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Υπόµνηµα των χρησιµοποιουµένων συµβόλων
* ∆ιαδικασία διαβούλευσης
** Ι ∆ιαδικασία συνεργασίας, πρώτη ανάγνωση
** ΙΙ ∆ιαδικασία συνεργασίας, δεύτερη ανάγνωση
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Εάν δεν υπάρχει αντίθετη ένδειξη, οι εισηγητές γνωστοποίησαν γραπτώς στην προεδρία τη θέση τους επί των
τροπολογιών.
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LIBE Επιτροπή Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων
ECON Επιτροπή Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής
JURI Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς
ITRE Επιτροπή Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας
EMPL Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων
ENVI Επιτροπή Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών
AGRI Επιτροπή Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου
PECH Επιτροπή Αλιείας
RETT Επιτροπή Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού
CULT Επιτροπή Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας, Μέσων Ενηµέρωσης και Αθλητισµού
DEVE Επιτροπή Ανάπτυξης και Συνεργασίας
AFCO Επιτροπή Συνταγµατικών Υποθέσεων
FEMM Επιτροπή για τα ∆ικαιώµατα της Γυναίκας και τις Ίσες Ευκαιρίες
PETI Επιτροπή Αναφορών

Σηµασία των χρησιµοποιουµένων συντµήσεων των πολιτικών οµάδων
PPE-DE Οµάδα του Ευρωπαϊκού Λαϊκού Κόµµατος (Χριστιανοδηµοκράτες) και των Ευρωπαίων ∆ηµοκρατών
PSE Οµάδα του Κόµµατος των Ευρωπαίων Σοσιαλιστών
ELDR Οµάδα του Ευρωπαϊκού Κόµµατος των Φιλελευθέρων ∆ηµοκρατών και Μεταρρυθµιστών
Verts/ALE Οµάδα των Πρασίνων/Ευρωπαϊκή Ελεύθερη Συµµαχία
GUE/NGL Συνοµοσπονδιακή Οµάδα της Ευρωπαϊκής Ενωτικής Αριστεράς/Αριστερά των Πρασίνων των Βορείων

Χωρών
UEN Οµάδα Ένωση για την Ευρώπη των Εθνών
TDI Οµάδα Τεχνικού Συντονισµού των Ανεξαρτήτων Βουλευτών - Μεικτή Οµάδα
EDD Οµάδα για την Ευρώπη της ∆ηµοκρατίας και της ∆ιαφοράς
NI Μη εγγεγραµµένοι
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Έκθεση Lehne A5-0179/2000 � ψήφισµα . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 83

Έκθεση Haug A5-0184/2000 � τροπολογία 13 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 85

Έκθεση Haug A5-0184/2000 � τροπολογία 15 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 86
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Αριθµός πληροφοριών Περιεχόµενα (συνέχεια) Σελίδα
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Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τη σύσταση προσωρινής επιτροπής για το
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A5-0179/2000
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1. Έναρξη της συνεδριάσεως . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 157

2. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγουµένης συνεδριάσεως . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 157
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18. Περιβαλλοντικές επιθεωρήσεις ***II (ψηφοφορία) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 165
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41. Ετήσια έκθεση της ΕΚΤ (ψηφοφορία) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 179

42. ΟΝΕ (ψηφοφορία) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 180
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Έκθεση Kuhne A5-0189/2000 � παράγραφος 8, 1ο µέρος . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 230
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Έκθεση Kuhne A5-0189/2000 � παράγραφος 18, 3η παύλα . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 239

Έκθεση Kuhne A5-0189/2000 � τροπολογία 11 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 240
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Σύσταση Breyer A5-0166/2000 � τροπολογία 4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 263
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ΚΨ � Βενεζουέλα B5-0615/2000 � παράγραφος 4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 276
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Έκθεση Mombaur A5-0180/2000 � παράγραφος 4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 288
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που προορίζονται για την παραγωγή ινών (COM(1999)576 � C5-0281/1999 �
1999/0237(CNS)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 342
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πτυξης για το οικονοµικό έτος 1998 (COM(1999)227 � C5-0003/1999 � 1999/2004(DEC)) 362
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θέσπιση συστήµατος αναγνώρισης και καταγραφής των βοοειδών και την επισήµανση του βοείου κρέα-
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1998/0333(COD)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 385
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C5-0181/2000 � 1998/0358(COD)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 386
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15. Νησιά Φίτζι και Νήσοι Σολοµώντος

B5-0616, 0620, 0629, 0636, 0640 και 0644/2000
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EL



24. Περιορισµοί στην αγορά και χρήση µερικών επικινδύνων ουσιών και παρασκευασµάτων (φθαλικές ενώ-
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προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε την ασφάλεια των παιχνιδιών
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Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
3528/86 για την προστασία των δασών στην Κοινότητα από την ατµοσφαιρική ρύπανση
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II. Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί τον
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διανοµή και προώθηση (2001-2005) (COM(1999)658 � C5-0119/2000 � 1999/0276(CNS)) 441
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28. Ελευθέρωση των ενεργειακών αγορών
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32. Ευρωπαίος ∆ιαµεσολαβητής

A5-0181/2000
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Hughes/Hughes ενισχυµένη . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 481

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ
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λιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περι-
φερειών µε τίτλο: «Η ανάπτυξη των θαλασσίων µεταφορών µικρών αποστάσεων στην Ευρώπη: Μια
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(5343/2000 D C5-0078/2000 � 2000/0801(CNS)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 494
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(Ανακοινώσεις)

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ

ΣΥΝΟ∆ΟΣ 2000/2001

Συνεδριάσεις από 3 έως 7 Ιουλίου 2000

ΚΤΙΡΙΟ LOUISE WEISS � ΣΤΡΑΣΒΟΥΡΓΟ

(2001/C 121/01) ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ

∆ΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΗΣ κ. FONTAINE

Προέδρου

1. Επανάληψη της συνόδου

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει την έναρξη της συνεδριάσεως στις 5.05 µ.µ.

2. Επιµνηµόσυνη αναφορά

Η κ. Πρόεδρος αποτίει, εξ ονόµατος του Σώµατος, φόρο τιµής στη µνήµη του Pierre Pflimlin, τέως προέδρου
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, ο οποίος απεβίωσε στις 27 Ιουνίου 2000.

Το Σώµα τηρεί ενός λεπτού σιγή ενώ ανακρούεται ο ευρωπαϊκός ύµνος.

3. Ανακοίνωση της Προεδρίας

Η κ. Πρόεδρος, αφού υπενθυµίζει την ανακάλυψη των πτωµάτων 58 λαθροµεταναστών σε ένα καµιόνι στο Ντό-
βερ, καθώς και το θάνατο δύο νέων από τη Γουινέα που ανακαλύφθηκαν πέρυσι κατά την προσγείωση αεροπλά-
νου στις Βρυξέλλες, δηλώνει ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση θα πρέπει να εντείνει τον αγώνα της κατ’ αυτού του νέου
τρόπου δουλείας στο πλαίσιο της πολιτικής της για την ανάπτυξη. Υπενθυµίζει ότι, κατόπιν αιτήσεως του Κοινο-
βουλίου το Συµβούλιο και η Επιτροπή θα προβούν σε δηλώσεις επί του θέµατος αυτού κατά τη διάρκεια της
αυριανής συνεδρίασης (σηµείο 57 του PDOJ).
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4. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγουµένης συνεδριάσεως

Οι ακόλουθοι βουλευτές γνωστοποιούν ότι ήθελαν να ψηφίσουν ως εξής:

� Έκθεση Roth-Behrendt (A5-0117/2000) (σηµείο 15 των ΣΠ της 17.5.2000)
τροπολογία 26:
υπέρ: Saint-Josse και Raymond

τελική ψηφοφορία:
υπέρ: Butel και Mathieu

� Ψήφισµα για το Sellafield (ΚΨ B5-0414/2000) (σηµείο 11 των ΣΠ της 18.5.2000)
παράγραφος 3:
κατά: Mathieu

� Έκθεση Αλυσανδράκη (A5-0119/2000) (σηµείο 18 των ΣΠ της 18.5.2000)
τροπολογία 1
αποχή: Bernié.

Τα Συνοπτικά Πρακτικά της προηγουµένης συνεδριάσεως εγκρίνονται.

*
* *

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές:

� Helmer ο οποίος, αναφερόµενος σε ένα άρθρο που δηµοσιεύτηκε στον βρετανικό Τύπο, σύµφωνα µε το
οποίο η κ. Πρόεδρος, προέβη στη συνέχεια της συζήτησης που είχε µε τη βασίλισσα Ελισσάβετ Β’, σε δηλώ-
σεις οι οποίες �κατά την άποψη του οµιλητή� είναι αντίθετες προς το πρωτόκολλο, ζητεί να πληροφορηθεί
ποιό ήταν το περιεχόµενο της εν λόγω συζητήσεως (η κ. Πρόεδρος τον διαβεβαιώνει ότι στη συνέχεια της
συναντήσεως που είχε µε τη βασίλισσα δεν έδωσε συνέντευξη Τύπου αλλά έθιξε κυρίως το θέµα του ευρώ)·

� Tajani ο οποίος επισηµαίνει ότι χθες το βράδυ, πριν από τον τελικό αγώνα ποδοσφαίρου του πρωταθλήµα-
τος Euro 2000 στο Ρόττερνταµ, ανάπηροι υποβλήθηκαν σε σωµατικό έλεγχο από την ολλανδική αστυνοµία
στην είσοδο του σταδίου και ότι οι δηµοσιογράφοι της τηλεόρασης που απαθανάτισαν το γεγονός συνελή-
φθησαν· ζητεί από το Σώµα να καταδικάσει το εν λόγω συµβάν. Αναφέρεται στη συνέχεια στην καταδίκη 13
εβραίων ιρανών πολιτών σε σωµατικές ποινές (η κ. Πρόεδρος, αναφερόµενη στο πρώτο µέρος της παρεµβά-
σεως αυτής, θεωρεί το γεγονός εξοργιστικό και επισηµαίνει ότι θα εξετάσει τα ληπτέα µέτρα, όσον αφορά δε
το δεύτερο µέρος της παρεµβάσεως, δηλώνει ότι θα απευθύνει επιστολή προς τον Πρόεδρο του Ιράν για να
του ζητήσει να απονείµει χάρη στους καταδικασθέντες, σε περίπτωση που το Εφετείο επικυρώσει την κατα-
δίκη τους)·

� Napoletano η οποία αφού εκφράζει τη συµφωνία της µε το πρώτο µέρος της παρεµβάσεως του κ. Tajani
ανακοινώνει ότι η Οµάδα PSE θα προτείνει να εγγραφεί ένα σηµείο επί του θέµατος αυτού στη συζήτηση
επικαίρων·

� Oostlander για την κριτική που άσκησε ο κ. Tajani κατά της ολλανδικής αστυνοµίας, για την οποία, λέγει ο
αγορητής, δεν θα πρέπει να γίνει παραλληλισµός µε τη δίκη στο Ιράν·

� Swoboda ο οποίος, υπογραµµίζει ότι το κοινοβούλιο της Γιουγκοσλαβίας έχει επιληφθεί ενός νοµοσχεδίου
για την αντιµετώπιση των ταραχών το οποίο ουσιαστικά στρέφεται κατά της σερβικής νεολαίας και ο οποίος
ζητεί όπως οι αρχές της Ένωσης πράξουν ό,τι είναι δυνατόν για να παρεµποδίσουν την έγκριση του νόµου
αυτού (η κ. Πρόεδρος λαµβάνει γνώση της εν λόγω δηλώσεως)·

� Miller, κατ’ αρχήν για το επεισόδιο που ανέφερε ο κ. Tajani, εν συνεχεία δε για να εκφράσει την ικανοποίησή
του για τη διεξαγωγή του χθεσινού αγώνα στο Ρόττερνταµ και τέλος για να ζητήσει από τον κ. Helmer να
συµµερισθεί µαζί του την ικανοποίηση για την υποστήριξη που εξέφρασε η βασίλισσα Ελισάβετ Β’ στο ευρώ
(η κ. Πρόεδρος παρατηρεί ότι ήταν και η ίδια παρούσα στο Ρόττερνταµ και επιβεβαιώνει ότι επικρατούσε
εξαιρετική ατµόσφαιρα· προσθέτει εν τούτοις ότι θα εξετασθεί το προαναφερθέν επεισόδιο µε όλη την απαι-
τούµενη προσοχή)·

� Hautala για το αποτέλεσµα των εκλογών που διεξήχθησαν χθες στο Μεξικό·

� Blak για τη διεξαγωγή του τελικού αγώνα του Euro 2000.
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5. Σύνθεση του Κοινοβουλίου

Η κ. Πρόεδρος ενηµερώνει το Σώµα ότι ο κ. Fitto ορίσθηκε, από 21 Ιουνίου 2000, πρόεδρος της «Περιφερειακής
Κυβέρνησης» της Απουλίας.

Τον συγχαίρει για το διορισµό του και διαπιστώνει, σύµφωνα µε το άρθρο 6 της Πράξης για την εκλογή των
µελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου µε άµεση και καθολική ψηφοφορία, το ασύµβατο της νέας ιδιότητάς του µε
την εντολή του ευρωπαίου βουλευτή.

Προσθέτει ότι οι αρµόδιες ιταλικές αρχές την ενηµέρωσαν εν τω µεταξύ για την αντικατάστασή του από τον
κ. Generoso Andria, καθώς και για την αντικατάσταση του κ. Cacciari από τον κ. Luciano Emilio Caveri, µε
ισχύ από 21ης Ιουνίου 2000.

Καλωσορίζει τους νέους αυτούς συναδέλφους και υπενθυµίζει τις διατάξεις του άρθρου 7, παράγραφος 5, του
Κανονισµού.

6. Έλεγχος της εντολής

Με πρόταση της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς, το Σώµα αποφασίζει να επικυρώσει την
εντολή των κυριών Ζορµπά και Grönfeldt Bergman.

7. Σύνθεση των επιτροπών

Κατόπιν αιτήσεως των Οµάδων PPE-DE και EDD, το Σώµα επικυρώνει τους ακόλουθους διορισµούς:

4 Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισµού:
ο κ. Van Dam στη θέση του κ. Holmes

 Επιτροπή Νοµικών θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς:
ο κ. Viceconte στη θέση του κ. Camisón Asensio

 Επιτροπή Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού
ο κ. Lisi
o κ. Camisón Asensio στη θέση του κ. Viceconte

 Επιτροπή Ανάπτυξης και Συνεργασίας
ο κ. Andria στη θέση του κ. Lisi

8. Κατάθεση εγγράφων

Η κ. Πρόεδρος έλαβε:

α) από το Συµβούλιο:

αα) τις αιτήσεις γνωµοδότησης για:
4 Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε την κοινοτική συνεισφορά στο ∆ιεθνές Ταµείο

«Καθαρισµού για την αποκατάσταση της ασφαλούς ναυσιπλοΐας στο ∆ούναβη» (COM(2000)317
 C5-0297/2000  2000/0125(CNS))
παραπέµπεται ουσία: BUDG

γνωµοδότηση: AFET, CONT
νοµική βάση: Άρθρο 308 ΕΚ

4 Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά µε την κοινή οργάνωση αγοράς του ρυζιού
(COM(2000)278  C5-0308/2000  2000/0151(CNS))
παραπέµπεται ουσία: AGRI

γνωµοδότηση: BUDG, ITRE
νοµική βάση: Άρθρο 36 ΕΚ, Άρθρο 37 ΕΚ
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4 Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου περί τροποποιήσεως του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1251/1999 για τη θέσπιση καθεστώτος στήριξης των παραγωγών ορισµένων αροτραίων καλλιερ-
γειών, προκειµένου να συµπεριληφθεί το ρύζι (COM(2000)278  C5-0309/2000  
2000/0152(CNS))
παραπέµπεται ουσία: AGRI

γνωµοδότηση: BUDG, ITRE
νοµική βάση: Άρθρο 36 ΕΚ, Άρθρο 37 ΕΚ

4 Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τη σύναψη συµφωνίας υπό τη µορφή ανταλλαγής επι-
στολών σχετικά µε την προσωρινή εφαρµογή του πρωτοκόλλου που καθορίζει τις αλιευτικές δυνα-
τότητες και τη χρηµατική αντιστάθµιση που προβλέπονται στη συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής
Οικονοµικής Κοινότητας και της Κυβέρνησης της ∆ηµοκρατίας της Γουινέας όσον αφορά την
αλιεία στα ανοικτά των ακτών της Γουινέας, για την περίοδο από 1ης Ιανουαρίου 2000 έως
31 ∆εκεµβρίου 2001 (COM(2000)304  C5-0315/2000  2000/0154(CNS))
παραπέµπεται ουσία: PECH

γνωµοδότηση: BUDG, DEVE
νοµική βάση: Άρθρο 37 ΕΚ, Άρθρο 300 παράγραφοι 2-3 εδάφιο 1 ΕΚ

4 Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου περί προσεγγίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά
µε τη διατήρηση των δικαιωµάτων των εργαζοµένων σε περίπτωση µεταβιβάσεων επιχειρήσεων,
εγκαταστάσεων ή τµηµάτων εγκαταστάσεων ή επιχειρήσεων (κωδικοποιηµένη έκδοση)
(COM(2000)259  C5-0316/2000  2000/0108(CNS))
παραπέµπεται ουσία: JURI

γνωµοδότηση: EMPL
νοµική βάση: Άρθρο 94 ΕΚ

4 Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύναψη συµφωνίας µεταξύ της Κοινότητας και
της Κυπριακής ∆ηµοκρατίας για την καθιέρωση συνεργασίας στον τοµέα των µικροµεσαίων επιχει-
ρήσεων, στα πλαίσια του τρίτου πολυετούς προγράµµατος για τις µικροµεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ)
στην Ευρωπαϊκή Ένωση (1997-2000) (COM(2000)242  C5-0324/2000  2000/0099(CNS))
παραπέµπεται ουσία: ITRE

γνωµοδότηση: AFET, BUDG
νοµική βάση: Άρθρο 157 παράγραφος 3 ΕΚ, Άρθρο 300 παράγραφος 2 εδάφιο 1 ΕΚ

4 Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για την τροποποίηση της απόφασης 2000/24/ΕΚ µε σκοπό
την επέκταση της εγγύησης που παρέχει η Κοινότητα στην Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων ώστε να
καλυφθούν δάνεια για σχέδια στην Κροατία (COM(2000)289  C5-0336/2000  
2000/0122(CNS))
παραπέµπεται ουσία: BUDG

γνωµοδότηση: AFET, CONT, ITRE
νοµική βάση: Άρθρο 308 ΕΚ

4 Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά µε τη δηµοσιονοµική πειθαρχία (9091/2000 4
C5-0339/2000  1999/0151(CNS))
παραπέµπεται ουσία: BUDG

γνωµοδότηση: CONT, ECON, ITRE, AGRI
νοµική βάση: Άρθρο 279 ΕΚ

4 Πρόταση απόφαση του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύσταση µονάδος EUROJUST (8938/2000  
C5-0343/2000  2000/0808(CNS))
παραπέµπεται ουσία: LIBE
νοµική βάση: Άρθρο 31 ΣΕΕ, Άρθρο 34 παράγραφος 2 ΣΕΕ

αβ) τις γνωµοδοτήσεις σχετικά µε τις προτάσεις µεταφοράς πιστώσεων:

4 Γνωµοδότηση του Συµβουλίου σχετικά µε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 10/00 από
κεφάλαιο σε κεφάλαιο που αναφέρεται στο Τµήµα ΙΙΙ 4 Επιτροπή 4 Μέρος Β 4 του γενικού
προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό έτος 2000 (C5-0318/2000  
2000/2143(GBD))
παραπέµπεται ουσία: BUDG

 Γνωµοδότηση του Συµβουλίου σχετικά µε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 07/2000 από
κεφάλαιο σε κεφάλαιο που αναφέρεται στο Τµήµα ΙΙΙ 4 Επιτροπή 4 Μέρος Β 4 του γενικού
προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό έτος 2000 (C5-0323/2000  
2000/2138(GBD))
παραπέµπεται ουσία: BUDG
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 Γνωµοδότηση του Συµβουλίου σχετικά µε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 08/00 από
κεφάλαιο σε κεφάλαιο που αναφέρεται στο Τµήµα ΙΙΙ 4 Επιτροπή 4 Μέρος Β 4 του γενικού
προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό έτος 2000 (C5-0332/2000  
2000/2139(GBD))
παραπέµπεται ουσία: BUDG

 Γνωµοδότηση του Συµβουλίου σχετικά µε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 09/00 από
κεφάλαιο σε κεφάλαιο που αναφέρεται στο Τµήµα ΙΙΙ 4 Επιτροπή 4 Μέρος Β 4 του γενικού
προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό έτος 2000 (C5-0333/2000  
2000/2142(GBD))
παραπέµπεται ουσία: BUDG

αγ) τα ακόλουθα έγγραφα:
4 Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης: Οµάδα Εργασίας Υψηλού Επιπέδου για το Άσυλο και τη

Μετανάστευση 4 Προσχέδιο δράσης για την Αλβανία και τη γειτονική περιοχή (7886/2000 4
C5-0305/2000  2000/2158(COS))
παραπέµπεται ουσία: LIBE

γνωµοδότηση: AFET
 Σχέδιο διορθωτικού και συµπληρωµατικού προϋπολογισµού αριθ. 1 για το οικονοµικό έτος 2000

4 Τµήµα ΙΙΙ 4 Επιτροπή (9257/2000 4 C5-0314/2000  2000/2150(BUD))
παραπέµπεται ουσία: BUDG

 Σχέδιο διορθωτικού και συµπληρωµατικού προϋπολογισµού 2/2000 4 Τµήµα Ι 4 Κοινοβούλιο 4
Τµήµα ΙΙ 4 Συµβούλιο (9779/2000 4 C5-0342/2000  2000/2145(BUD))
παραπέµπεται ουσία: BUDG

β) από την Επιτροπή:

βα) τις προτάσεις και/ή ανακοινώσεις:
4 Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση του

κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 218/92 του Συµβουλίου σχετικά µε τη διοικητική συνεργασία στον τοµέα
των έµµεσων φόρων (ΦΠΑ) Πρόταση (COM(2000)349  C5-0298/2000  2000/0147(COD))
παραπέµπεται ουσία: ECON

γνωµοδότηση: JURI, ITRE
νοµική βάση: Άρθρο 95 ΕΚ

4 Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση κοινοτικού
προγράµµατος δράσης στον τοµέα της δηµόσιας υγείας (2001-2006) (COM(2000)285  
C5-0299/2000  2000/0119(COD))
παραπέµπεται ουσία: ENVI

γνωµοδότηση: BUDG, ITRE
νοµική βάση: Άρθρο 152 παράγραφος 4 ΕΚ

4 Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο, στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στην Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή και στην Επιτροπή των Περιφερειών: Η κατάσταση της ανταγωνιστικότητας
των δασοκοµικών και συναφών βιοµηχανιών στην ΕΕ (COM(1999)457  C5-0306/2000  
2000/2159(COS))
παραπέµπεται ουσία: ITRE

γνωµοδότηση: EMPL, ENVI, AGRI
 Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί της θέσπισης ενός

κοινοτικού προγράµµατος δράσης για την ενθάρρυνση της συνεργασίας µεταξύ των κρατών µελών
για την καταπολέµηση του κοινωνικού αποκλεισµού (COM(2000)368  C5-0317/2000  
2000/0157(COD))
παραπέµπεται ουσία: EMPL

γνωµοδότηση: BUDG, ECON, ITRE, FEMM
νοµική βάση: Άρθρο 137 παράγραφοι 2-3 ΕΚ

4 Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την 20ή τροποποίηση
της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά µε τους περιορισµούς κυκλοφορίας στην αγορά
και χρήσεως µερικών επικινδύνων ουσιών και παρασκευασµάτων (Χλωριωµένες παραφίνες µικρής
αλυσίδας) (COM(2000)260  C5-0321/2000  2000/0104(COD))
παραπέµπεται ουσία: ENVI

γνωµοδότηση: JURI, ITRE
νοµική βάση: Άρθρο 95 ΕΚ
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4 Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τις διατάξεις για
τη θερινή ώρα (COM(2000)302  C5-0322/2000  2000/0140(COD))

παραπέµπεται ουσία: RETT
γνωµοδότηση: JURI, ITRE, ENVI, AGRI

νοµική βάση: Άρθρο 95 ΕΚ

4 Τροποποιηµένη πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που
παρατείνει την ισχύ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 443/97 σχετικά µε τις δράσεις ενίσχυσης των εκρι-
ζωθέντων πληθυσµών στις αναπτυσσόµενες χώρες της Ασίας και της Λατινικής Αµερικής
(COM(2000)410  C5-0335/2000  1999/0194(COD))

παραπέµπεται ουσία: DEVE
γνωµοδότηση: BUDG, CONT

νοµική βάση: Άρθρο 179 παράγραφος 1 ΕΚ

4 Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την πρόβλεψη ορισµένων τεχνικών µέτρων διατήρησης
για ορισµένα αποθέµατα µεγάλων µεταναστευτικών ειδών (COM(2000)353  C5-0344/2000  
2000/0149(CNS))

παραπέµπεται ουσία: PECH

νοµική βάση: Άρθρο 37 ΕΚ

ββ) τις προτάσεις µεταφοράς πιστώσεων:

4 Πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 12/00 από κεφάλαιο σε κεφάλαιο που αναφέρεται στο Τµήµα
ΙΙΙ 4 Επιτροπή 4 Μέρος Β 4 του γενικού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικο-
νοµικό έτος 2000 (SEC(2000)1078  C5-0320/2000  2000/2168(GBD))

παραπέµπεται ουσία: BUDG

 Πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 13/2000 από κεφάλαιο σε κεφάλαιο που αναφέρεται στο
Τµήµα VΙ 4 Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή 4 του γενικού προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων για το οικονοµικό έτος 2000 (SEC(2000)1045  C5-0337/2000  
2000/2170(GBD))

παραπέµπεται ουσία: BUDG

 Πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 15/00 από κεφάλαιο σε κεφάλαιο που αναφέρεται στο Τµήµα
ΙΙΙ 4 Επιτροπή 4 Μέρος Β 4 του γενικού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικο-
νοµικό έτος 2000 (SEC(2000)1103  C5-0338/2000  2000/2169(GBD))

παραπέµπεται ουσία: BUDG

βγ) τα ακόλουθα έγγραφα:

4 Πρόταση ΧΧΙΧΗ Έκθεση της Πολιτικής Ανταγωνισµού 4 1999 (SEC(2000)720  
C5-0302/2000  2000/2153(COS))

παραπέµπεται ουσία: ECON
γνωµοδότηση: JURI

 Κανόνες ανταγωνισµού σχετικά µε οριζόντιες συµφωνίες συνεργασίας 4 Ανακοίνωση σύµφωνα µε
το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2821/71 του Συµβουλίου της 20ής ∆εκεµβρίου 1971,
σχετικά µε την εφαρµογή του άρθρου 81, παράγραφος 3 της συνθήκης στις κατηγορίες συµφω-
νιών, αποφάσεων και εναρµονισµένων πρακτικών, όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΟΚ)
2743/72 (C5-0304/2000  2000/2154(COS))

παραπέµπεται ουσία: ECON

 Έκθεση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο: Εξέταση του ενιαίου
µηχανισµού µεσοπρόθεσµης οικονοµικής στήριξης του ισοζυγίου πληρωµών των κρατών µελών
(COM(1999)628  C5-0307/2000  2000/0807(CNS))

παραπέµπεται ουσία: ECON

 Λογαριασµοί διαχείρισης και οικονοµικός απολογισµός σχετικά µε τις δράσεις του προϋπολογισµού
του οικονοµικού έτους 1999: Τόµος I (Τµήµα III  Επιτροπή 4 Μέρος 1: Εισπράξεις και δαπάνες
4 Μέρος 2: ανάλυση της διαχείρισης (SEC(2000)537  C5-0310/2000  2000/2155(DEC))

παραπέµπεται ουσία: CONT
γνωµοδότηση: όλες οι ενδιαφερόµενες επιτροπές

διαθέσιµη γλώσσα: FR
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∆ευτέρα, 3 Ιουλίου 2000



 Λογαριασµοί διαχείρισης και οικονοµικός απολογισµός σχετικά µε τις δράσεις του προϋπολογισµού
του οικονοµικού έτους 1999: Τόµος II  Τµήµα III  Επιτροπή και Υπηρεσία Προµηθειών της
Ευρατόµ (SEC(2000)538  C5-0311/2000  2000/2155(DEC))
παραπέµπεται ουσία: CONT

γνωµοδότηση: όλες οι ενδιαφερόµενες επιτροπές
διαθέσιµη γλώσσα: FR

 Λογαριασµοί διαχείρισης και οικονοµικός απολογισµός σχετικά µε τις δράσεις του προϋπολογισµού
του οικονοµικού έτους 1999: Τόµος III  Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο (συµπεριλαµβανοµένου του
∆ιαµεσολαβητή) (SEC(2000)539  C5-0312/2000  2000/2156(DEC))
παραπέµπεται ουσία: CONT

γνωµοδότηση: όλες οι ενδιαφερόµενες επιτροπές
διαθέσιµη γλώσσα: FR

 Λογαριασµοί διαχείρισης και οικονοµικός απολογισµός σχετικά µε τις δράσεις του προϋπολογισµού
του οικονοµικού έτους 1999: Τόµος III  Συµβούλιο 4 ∆ικαστήριο 4 Ελεγκτικό Συνέδριο 4
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και Επιτροπή των Περιφερειών (SEC(2000)539  
C5-0312/2000  2000/2157(DEC))
παραπέµπεται ουσία: CONT

γνωµοδότηση: όλες οι ενδιαφερόµενες επιτροπές
διαθέσιµη γλώσσα: FR

 Λογαριασµοί διαχείρισης και οικονοµικός απολογισµός σχετικά µε τις δράσεις του προϋπολογισµού
του οικονοµικού έτους 1999: Τόµος IV  Λογαριασµός διαχείρισης και παγιοποιηµένος οικονοµι-
κός απολογισµός των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις 31 ∆εκεµβρίου 1999, επεξηγηµατικές ση-
µειώσεις (SEC(2000)540  C5-0313/2000  2000/2155(DEC))
παραπέµπεται ουσία: CONT

γνωµοδότηση: όλες οι ενδιαφερόµενες επιτροπές
διαθέσιµη γλώσσα: FR

 Σχέδιο επιχειρησιακού προϋπολογισµού της ΕΚΑΧ για το 2001 (COM(2000)360  
C5-0340/2000  2000/2060(BUD))
παραπέµπεται ουσία: BUDG

 Συγκεφαλαιωτικό έγγραφο 4 Εκθέσεις σχετικά µε την πορεία προς την προσχώρηση της κάθε υπο-
ψήφιας χώρας (COM(1999)500  C5-0341/2000  2000/2171(COS))
παραπέµπεται ουσία: AFET

γνωµοδότηση: BUDG, CONT, LIBE, ECON, PECH, CULT

γ) από τον Ευρωπαίο ∆ιαµεσολαβητή

4 Ετήσια έκθεση 1999 (C5-0303/2000  2000/2063(COS))
παραπέµπεται ουσία: PETI
νοµική βάση: Άρθρο 195 σηµείο 1 ΕΚ

δ) από το Ελεγκτικό Συνέδριο:

4 Ελεγκτικό Συνέδριο: Έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου για την αποτελεσµατικότητα της διαχείρισης του
Ευρωπαϊκού Νοµισµατικού Ιδρύµατος και της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας για το οικονοµικό έτος
1998, συνοδευόµενη από τις απαντήσεις της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας (C5-0319/2000  
2000/2163(COS))
παραπέµπεται ουσία: CONT

γνωµοδότηση: ECON

ε) από κοινοβουλευτικές επιτροπές:

εα) τις εκθέσεις:
4 Έκθεση σχετικά µε τις εργασίες της Επιτροπής Αναφορών κατά το κοινοβουλευτικό έτος

1999-2000 4 Επιτροπή Αναφορών
Εισηγήτρια: η κ. Lambert
(A5-0162/2000)

 Έκθεση σχετικά µε τη χορήγηση απαλλαγής στην Επιτροπή όσον αφορά τη δηµοσιονοµική διαχεί-
ριση του έκτου, έβδοµου και όγδοου Ευρωπαϊκού Ταµείου Ανάπτυξης για το οικονοµικό έτος
1998 (COM(1999)227  C5-0003/1999)  Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισµού
Εισηγήτρια: η κ. Rühle
(A5-0167/2000)
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 ***I Έκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
σχετικά µε τη δέκατη ένατη τροποποίηση της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ του Συµβουλίου που αφορούν
περιορισµούς της κυκλοφορίας στην αγορά και της χρήσης µερικών επικίνδυνων ουσιών και παρα-
σκευασµάτων (αζωχρωστικές) (COM(1999)620  C5-0312/1999  1999/0269(COD))  Επι-
τροπή Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών
Εισηγητής: ο κ. Μπακόπουλος
(A5-0168/2000)

 Έκθεση σχετικά µε την Ετήσια Έκθεση 1999 της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας (C5-0195/2000)
 Επιτροπή Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής
Εισηγητής: ο κ. Radwan
(A5-0169/2000)

 Έκθεση σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής µε θέµα την επικοινωνιακή στρατηγική που πρέ-
πει να υιοθετηθεί για τα τελικά στάδια της ΟΝΕ (COM(2000)57  C5-0104/2000)  Επιτροπή
Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής
Εισηγητής: ο κ. Karas
(A5-0170/2000)

 ***I Έκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
για την τροποποίηση της οδηγίας 91/308/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 10ης Ιουνίου 1991 για την
πρόληψη της χρησιµοποίησης του χρηµατοπιστωτικού συστήµατος για τη νοµιµοποίηση εσόδων
από παράνοµες δραστηριότητες (COM(1999)352  C5-0065/1999  1999/0152(COD))  
Επιτροπή Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων 4
(∆ιαδικασία Hughes)
Εισηγητής: ο κ. Lehne
(A5-0175/2000)

 * ∆εύτερη Έκθεση σχετικά µε την πρόταση απόφασης-πλαισίου του Συµβουλίου που αφορά την
καταπολέµηση της απάτης και της πλαστογραφίας όσον αφορά τα µέσα πληρωµών πλην των µετρη-
τών (COM(1999)438  C5-0066/2000  1999/0190(CNS))  Επιτροπή Ελευθεριών και
∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων
Εισηγητής: ο κ. Gerhard Schmid
(A5-0176/2000)

 Έκθεση σχετικά µε το σχέδιο απόφασης της Επιτροπής που αφορά την επάρκεια των αµερικανικών
αρχών «ασφαλούς λιµένα» (Safe Harbor Privacy Principles) (C5-0280/2000)  Επιτροπή Ελευθε-
ριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων
Εισηγήτρια: η κ. Paciotti
(A5-0177/2000)

 * Έκθεση Πρωτοβουλία του Βασιλείου της ∆ανίας εν όψει της έκδοσης από το Συµβούλιο µιας
απόφασης πλαίσιο του Συµβουλίου για την καταπολέµηση του σοβαρού εγκλήµατος κατά του
περιβάλλοντος (5343/2000 4 C5-0078/2000  2000/0801(CNS))  Επιτροπή Ελευθεριών και
∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων 4 (∆ιαδικασία Hughes)
Εισηγητής: ο κ. Di Lello Finuoli
(A5-0178/2000)

 * Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου που αφορά τον καθορισµό του
καταλόγου των τρίτων χωρών, οι υπήκοοι των οποίων υπόκεινται στην υποχρέωση θεώρησης για
τη διέλευση των εξωτερικών συνόρων, και τον καθορισµό του καταλόγου των χωρών, οι οποίοι
απαλλάσσονται από την υποχρέωση αυτή (COM(2000)27  C5-0166/2000  
2000/0030(CNS))  Επιτροπή Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτε-
ρικών Υποθέσεων
Εισηγητής: ο κ. Lehne
(A5-0179/2000)

 Έκθεση σχετικά µε τη δεύτερη έκθεση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο για την κατάσταση της ελευθέρωσης των ενεργειακών αγορών (COM(1999)198  
C5-0163/2000)  Επιτροπή Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας
Εισηγητής: ο κ. Mombaur
(A5-0180/2000)

 Έκθεση σχετικά µε την ετήσια έκθεση για τις δραστηριότητες του Ευρωπαίου ∆ιαµεσολαβητή για το
1999 (C5-0303/2000)  Επιτροπή Αναφορών
Εισηγήτρια: η κ. Thors
(A5-0181/2000)
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 Έκθεση σχετικά µε το σχέδιο κατευθυντηρίων γραµµών για τις διάφορες κατηγορίες καινοτόµων
ενεργειών στο πλαίσιο του άρθρου 22 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999 της 21ης Ιουνίου
1999 4 Καινοτόµες ενέργειες σύµφωνα µε το άρθρο 6 του κανονισµού του ΕΚΤ (C5-0235/2000)
 Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων
Εισηγήτρια: η κ. Stauner
(A5-0182/2000)

 Έκθεση σχετικά µε τον συµπληρωµατικό και διορθωτικό προϋπολογισµό αριθ. 1/2000 στον
προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικονοµικό έτος 2000 (C5-0314/2000)  
Επιτροπή Προϋπολογισµών
Εισηγητής: ο κ. Bourlanges
(A5-0183/2000)

 Έκθεση σχετικά µε τον προϋπολογισµό του 2001 εν όψει της διαδικασίας συνεννόησης πριν από
την πρώτη ανάγνωση του Συµβουλίου 4 Επιτροπή Προϋπολογισµών
Εισηγήτρια: η κ. Haug
(A5-0184/2000)

 ***I Έκθεση σχετικά µε την πρόταση σύστασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
περί ευρωπαϊκής συνεργασίας για την αξιολόγηση της ποιότητας στη σχολική εκπαίδευση 4
(COM(1999)709  C5-0053/2000  2000/0022(COD))  Επιτροπή Πολιτισµού, Νεότητας,
Παιδείας, Μέσων Ενηµέρωσης και Αθλητισµού 4 (∆ιαδικασία Hughes)
Εισηγήτρια: η κ. Sanders-ten Holte
(A5-0185/2000)

 ***I Έκθεση
I. σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί

της εφαρµογής προγράµµατος κατάρτισης για τους επαγγελµατίες της ευρωπαϊκής βιοµηχα-
νίας οπτικοακουστικών προγραµµάτων (MEDIA  Κατάρτιση) (2001-2005) (COM(1999)658
 C5-0059/2000  1999/0275(COD))· και

II. την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου περί της εφαρµογής προγράµµατος για την ενθάρ-
ρυνση της ανάπτυξης, της διανοµής και της προώθησης των ευρωπαϊκών οπτικοακουστικών
έργων (MEDIA Plus  Ανάπτυξη, διανοµή και προώθηση) (2001-2005) (COM(1999)658
 C5-0119/2000  1999/0276(CNS))  Επιτροπή Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας,
Μέσων Ενηµέρωσης και Αθλητισµού
∆ιαδικασία Hughes
Εισηγήτρια: η κ. Hieronymi
(A5-0186/2000)

 Έκθεση σχετικά µε τη χορήγηση απαλλαγής όσον αφορά την εκτέλεση του γενικού προϋπολογι-
σµού για το οικονοµικό έτος 1998: Τµήµα Ι 4 Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο/Παράρτηµα ∆ιαµεσολαβη-
τής (SEC(1999)414  C5-0008/1999)  Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισµού
Εισηγητής: ο κ. Kuhne
(A5-0189/2000)

 Έκθεση σχετικά µε τη χορήγηση απαλλαγής στην Επιτροπή για την εκτέλεση του Γενικού Προϋ-
πολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης κατά το οικονοµικό έτος 1998 (SEC(1999)412  
C5-0006/1999)  Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισµού
Εισηγήτρια: η κ. Stauner
(A5-0190/2000)

 Έκθεση σχετικά µε το σχέδιο διορθωτικού και συµπληρωµατικού προϋπολογισµού αριθ. 2/2000
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικονοµικό έτος 2000 (C5-0342/2000)  Επιτροπή Προϋπο-
λογισµών
Εισηγητής: ο κ. Virrankoski
(A5-0192/2000)

εβ) τις συστάσεις για δεύτερη ανάγνωση:

4 ***II Σύσταση για δεύτερη ανάγνωση σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου εν όψει της
έγκρισης σύστασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τον καθορισµό ελαχί-
στων κριτηρίων σχετικά µε τις περιβαλλοντικές επιθεωρήσεις στα κράτη µέλη (5684/1/2000 4
C5-0181/2000  1998/0358(COD))  Επιτροπή Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτι-
κής των Καταναλωτών
Εισηγήτρια: η κ. Jackson
(A5-0164/2000)
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 ***II Σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου εν όψει της
έγκρισης κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά την εκούσια
συµµετοχή οργανισµών σε κοινοτικό σύστηµα οικολογικής διαχείρισης και οικολογικού ελέγχου
(EMAS) (10677/2/2000  C5-0098/2000  1998/0303(COD))  Επιτροπή Περιβάλλοντος,
∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών
Εισηγήτρια: η κ. García Orcoyen Tormo
(A5-0165/2000)

 ***II Σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου εν όψει της
έγκρισης οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά τις οριακές τιµές
βενζολίου και µονοξειδίου του άνθρακα του αέρα του περιβάλλοντος (5860/1/2000 4
C5-0182/2000  1998/0333(COD))  Επιτροπή Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτι-
κής των Καταναλωτών
Εισηγήτρια: η κ. Breyer
(A5-0166/2000)

 ***II Σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου εν όψει της
έγκρισης
I. οδηγίας του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 95/18/ΕΚ σχετικά µε τις άδειες σε

σιδηροδροµικές επιχειρήσεις (5387/1/2000 4 C5-0176/2000  1998/0266(COD))·
II. οδηγία σχετικά µε την κατανοµή µεταφορικής ικανότητας σιδηροδροµικής υποδοµής και τις

χρεώσεις για τη χρήση της σιδηροδροµικής υποδοµής και την πιστοποίηση ασφάλειας
(5388/1/2000 4 C5-0177/2000  1998/0267(COD))  Επιτροπή Περιφερειακής Πολιτι-
κής, Μεταφορών και Τουρισµού
Εισηγητής: ο κ. Swoboda
(A5-0171/2000)

 ***II Σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου εν όψει της
έγκρισης οδηγίας του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 91/440/ΕΟΚ για την ανά-
πτυξη των κοινοτικών σιδηροδρόµων (5386/1/2000 4 C5-0178/2000  1998/0265(COD))  
Επιτροπή Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού
Εισηγητής: ο κ. Jarzembowski
(A5-0173/2000)

 ***II Σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου εν όψει της
έγκρισης οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί τις οδηγίες
89/48/ΕΟΚ και 92/51/ΕΟΚ σχετικά µε το γενικό σύστηµα αναγνώρισης των επαγγελµατικών
διπλωµάτων και συµπληρώνει τις οδηγίες 77/452/ΕΟΚ, 77/453/ΕΟΚ, 78/686/ΕΟΚ, 78/687/ΕΟΚ,
78/1026/ΕΟΚ, 78/1027/ΕΟΚ, 80/154/ΕΟΚ, 80/155/ΕΟΚ, 85/384/ΕΟΚ, 85/432/ΕΟΚ,
85/433/ΕΟΚ και 93/16/ΕΟΚ όσον αφορά το επάγγελµα του νοσοκόµου υπεύθυνου για γενική
περίθαλψη, του οδοντίατρου, του κτηνίατρου, της µαίας, του αρχιτέκτονα, του φαρµακοποιού και
του ιατρού (5103/3/2000 4 C5-0162/2000  1997/0345(COD))  Επιτροπή Νοµικών Θεµά-
των και Εσωτερικής Αγοράς
Εισηγητής: ο κ. Wieland
(A5-0174/2000)

στ) από βουλευτές:

στα) µια προφορική ερώτηση (άρθρο 42 του Κανονισµού):

4 Rocard, εξ ονόµατος της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων, προς την Επιτροπή,
για τη µελλοντική χρηµατοδότηση του διαλόγου των πολιτών (B5-0533/2000).

στβ) τις προφορικές ερωτήσεις εν όψει της ώρας των ερωτήσεων (B5-0532/2000) (άρθρο 43 του Κανο-
νισµού):

4 Duff, Isler Béguin, Perry, Cushnahan, Σουλαδάκη, Αλαβάνο, Seppänen, Izquierdo Rojo,
Sjöstedt, Ford, Theorin, Ferrer, Thors, Howitt, Medina Ortega, Μαρίνο, Dupuis, Posselt, Θεωνά,
Κόρακα, Dührkop Dührkop, Κράτσα-Τσαγκαροπούλου, Di Lello Finuoli, Morgantini, Ceders-
chiöld, Watts, Seppänen, Theorin, Ebner, Μαρίνο, Lucas, Jackson, Posselt, Thors, Nogueira
Román, Frassoni, Χατζηδάκη, Izquierdo Collado, Pohjamo, Titley, Isler Béguin, McKenna,
Παπαγιαννάκη, Hulthén, Laguiller, Pérez Álvarez, Whitehead, Perry, Menéndez del Valle,
Banotti, Cushnahan, Carnero González, Musumeci, Corbett, Σουλαδάκη, Αλαβάνο, Lambert,
Izquierdo Rojo, Ahern, Sjöstedt, Ford, Howitt, Bowe, Medina Ortega, Gutiérrez Cortines, Τρα-
κατέλλη, Dupuis, Schnellhardt, Θεωνά, Speroni, Korhola, Dührkop Dührkop, Κράτσα-Τσαγκα-
ροπούλου, Ortuondo Larrea, Sandbæk, Ferrer, Di Lello Finuoli, Morgantini, Lucas
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στγ) τις προτάσεις ψηφίσµατος (άρθρο 48 του Κανονισµού):
4 Hernández Mollar για το Ευρωπαϊκό Κέντρο Τουριστικής Ενηµέρωσης B5-0502/2000

παραπέµπεται ουσία: RETT
γνωµοδότηση: ITRE

 Garriga Polledo για την Ευρωπαϊκή Τράπεζα τροφίµων B5-0503/2000
παραπέµπεται ουσία: EMPL

 Miranda, Cunha, Ribeiro E Castro, Pérez Royo, Figueiredo για τη διατήρηση της πολιτιστικής
ταυτότητας των παραµεθορίων περιφερειών και τοποθεσιών B5-0504/2000
παραπέµπεται ουσία: CULT

γνωµοδότηση: RETT
 Turchi για τα σταθερότυπα UMTS όσον αφορά την κινητή τηλεφωνία B5-0512/2000

παραπέµπεται ουσία: ITRE

ζ) από την αντιπροσωπεία του Κοινοβουλίου στην επιτροπή συνδιαλλαγής

4 ***III Έκθεση σχετικά µε το κοινό σχέδιο έγκρισης από την επιτροπή συνδιαλλαγής όσον αφορά τον
κανονισµό (ΕΚ) του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για το χρηµατοδοτικό µέσο για το
περιβάλλον (LIFE) (C5-0221/2000  1998/0336(COD))
Εισηγήτρια: η κ. Lienemann
(A5-0172/2000)

9. Γραπτές δηλώσεις (άρθρο 51 του Κανονισµού)

Η κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι, εφ’ όσον οι γραπτές δηλώσεις αριθ. 4, 5 και 6/2000 δεν συγκέντρωσαν τον
απαιτούµενο αριθµό υπογραφών, καταπίπτουν δυνάµει των διατάξεων του άρθρου 51, παράγραφος 5, του Κανο-
νισµού.

10. ∆ιαβίβαση από το Συµβούλιο κειµένων συµφωνιών

Η κ. Πρόεδρος έλαβε από το Συµβούλιο νοµίµως επικυρωµένο αντίγραφο του ακολούθου εγγράφου:

4 σύµβαση η οποία καταρτίζεται από το Συµβούλιο βάσει του άρθρου 34 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή
Ένωση, για την αµοιβαία δικαστική συνδροµή επί ποινικών υποθέσεων µεταξύ των κρατών µελών της Ευρω-
παϊκής Ένωσης.

11. Μεταφορές πιστώσεων

Η Επιτροπή Προϋπολογισµών εξέτασε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 7/2000 (SEC(2000)772  
C5-0251/2000).

Αποφάσισε να εγκρίνει, σύµφωνα µε το άρθρο 26, 5 β) του ∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού, τη µεταφορά πιστώ-
σεων σύµφωνα µε την ακόλουθη κατανοµή:

ΠΡΟΕΛΕΥΣΗ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B6-12 (Μέσα υλοποίησης)

4 Γραµµή B6-121 (Μέσα υλοποίησης) ΠΠ − 800000 €

ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B4-34 (Βάρη του πυρηνικού παρελθόντος που είναι απόρροια
των δραστηριοτήτων του ΚΚΕρ στο πλαίσιο της Συνθήκης Ευρατόµ)

4 Γραµµή B4-3400 (Αποξήλωση πυρηνικών εγκαταστάσεων
και διαχείριση αποβλήτων) ΠΠ 800000 €

Έλαβε γνώση δήλωσης της Επιτροπής σύµφωνα µε την οποία αυτή δεσµεύεται να µην αποκαταστήσει τις πιστώ-
σεις που αναλήφθηκαν από τη γραµµή B6-121 κατά τη διάρκεια του οικονοµικού έτους 2000.

*
* *
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Η Επιτροπή Προϋπολογισµών εξέτασε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 8/2000 (SEC(2000)847 �
C5-0252/2000).

Αποφάσισε να εγκρίνει, σύµφωνα µε το άρθρο 26, 5 β) του ∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού, τη µεταφορά µέρους
του αποθεµατικού σύµφωνα µε την ακόλουθη κατανοµή:

ΠΡΟΕΛΕΥΣΗ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B0-40 (Προσωρινές πιστώσεις)

� για τη γραµµή B2-903 (Ενίσχυση του διαλόγου µε τη βιοµηχανία και τους κύκλους
τους οποίους αφορά η κοινή αλιευτική πολιτική) ΠΥ − 1 073 000 €

ΠΠ − 523 000 €

� για τη γραµµή B2-903Α (Ενίσχυση του διαλόγου µε τη βιοµηχανία και τους
κύκλους τους οποίους αφορά η κοινή αλιευτική πολιτική � ∆απάνες για τη διοικη-
τική διαχείριση) ΠΥ − 27 000 €

ΠΠ − 27 000 €

ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B2-90 (Ενέργειες στήριξης της κοινής αλιευτικής πολιτικής)

� για τη γραµµή B2-903 (Ενίσχυση του διαλόγου µε τη βιοµηχανία και τους κύκλους
τους οποίους αφορά η κοινή αλιευτική πολιτική) ΠΥ 1 073 000 €

ΠΠ 523 000 €

� για τη γραµµή B2-903Α (Ενίσχυση του διαλόγου µε τη βιοµηχανία και τους
κύκλους τους οποίους αφορά η κοινή αλιευτική πολιτική � ∆απάνες για τη διοικη-
τική διαχείριση) ΠΥ 27 000 €

ΠΠ 27 000 €

*
* *

Η Επιτροπή Προϋπολογισµών εξέτασε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 9/2000 (SEC(2000)903 �
C5-0275/2000).

Αποφάσισε να εγκρίνει, σύµφωνα µε το άρθρο 26, 5 β) του ∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού, τη µεταφορά µέρους
του αποθεµατικού σύµφωνα µε την ακόλουθη κατανοµή:

ΠΡΟΕΛΕΥΣΗ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B0-40 (Προσωρινές πιστώσεις)

� για τη γραµµή B7-851Α (Προώθηση των εξαγωγών της Ευρωπαϊκής Ένωσης προς
την Ιαπωνία � ∆απάνες διοικητικής διαχείρισης) ΠΥ − 243 000 €

ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B7-85 (Εξωτερικές πτυχές της κοινής εµπορικής πολιτικής)

� για τη γραµµή B7-851Α (Προώθηση των εξαγωγών της Ευρωπαϊκής Ένωσης προς
την Ιαπωνία � ∆απάνες διοικητικής διαχείρισης) ΠΥ 243 000 €

*
* *

Η Επιτροπή Προϋπολογισµών, αφού έλαβε γνώση της γνωµοδότησης του Συµβουλίου, εξέτασε την πρόταση
µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 10/2000 (SEC(2000)912 � C5-0276/2000).

Αποφάσισε να απορρίψει, σύµφωνα µε το άρθρο 26, 5 β) του ∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού, την πρόταση µετα-
φοράς στο σύνολό της.
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12. Αναφορές

Η κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι παρέπεµψε, σύµφωνα µε το άρθρο 174, παράγραφος 5, του Κανονισµού, προς
την αρµόδια επιτροπή τις ακόλουθες αναφορές που έχουν εγγραφεί στο γενικό πρωτόκολλο στις ηµεροµηνίες που
αναφέρονται κατωτέρω:

στις 26 Ιουνίου 2000

του κυρίου Αναστασίου Παπαπάσχου (αριθ. 419/2000)·
του κυρίου Carlos Amo Quiñones (µε άλλες 102 υπογραφές) (αριθ. 420/2000)·
του κυρίου Oscar García Martínez (Coordinadora de Afectados por Grandes Embalses y Trasvases)
(COAGRET) (αριθ. 421/2000)·
της κυρίας Sylvie Pythoud (αριθ. 422/2000)·
του κυρίου Manuel Neto (αριθ. 423/2000)·
του κυρίου Jean Mortes (αριθ. 424/2000)·
του κυρίου Georges-Henri Beauthier (αριθ. 425/2000)·
του κυρίου Penbe Kurtul (Comité Tchétchénie Strasbourg) (µε άλλες 3 280 υπογραφές) (αριθ. 426/2000)·
του κυρίου Antonio Piccirillo (µε άλλες 1 490 υπογραφές) (αριθ. 427/2000)·
του κυρίου Oliviero Filippini (αριθ. 428/2000)·
του κυρίου Carlos Correia de Matos (αριθ. 429/2000)·
του κυρίου Samuel Rosenfeld (αριθ. 430/2000)·
του κυρίου Holger Friese (αριθ. 431/2000)·
του κυρίου Giorgio Gunter Missbach (αριθ. 432/2000)·
του κυρίου Horst Schröder (αριθ. 433/2000)·
του κυρίου Christian Rehers (αριθ. 434/2000)·
του κυρίου Dietrich Austermann (αριθ. 435/2000)·
του κυρίου Adrian Shryane (αριθ. 436/2000)·
του κυρίου Χρήστου Ξενόπουλου (αριθ. 437/2000)·
της κυρίας Pirjo Ekman (αριθ. 438/2000)·
του κυρίου Anton Dinslaken (Bürgerinitiative Windpark Baesweiler) (αριθ. 439/2000)·
του κυρίου Leo Gronall (αριθ. 440/2000)·
του κυρίου Jürgen Demuth (αριθ. 441/2000)·
της κυρίας Astrid Suchanek (αριθ. 442/2000)·
του κυρίου John Walton Masters (µε άλλες 65 υπογραφές) (αριθ. 443/2000)·
του κυρίου Leonard Berger (αριθ. 444/2000)·
του κυρίου Josef Hoyda (αριθ. 445/2000)·
του κυρίου Werner Regenbrecht (αριθ. 446/2000).

13. ∆ιάταξη των εργασιών

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει τον καθορισµό της διάταξης των εργασιών.

Η κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έχει διανεµηθεί το τελικό σχέδιο ηµερήσιας διάταξης των συνεδριάσεων ολοµε-
λείας του Ιουλίου 2000 (PE 292.911/PDOJ) επί του οποίου έχουν προταθεί οι εξής τροποποιήσεις (άρθρο 111
του Κανονισµού):

∆ευτέρα 3, Τρίτη 4 και Τετάρτη 5

3 καµία τροποποίηση

Πέµπτη 6

συζήτηση επικαίρων:

3 σηµείο I: «Νήσοι Φίτζι και Σολοµώντα»:

Η Οµάδα PSE ζητεί να διαγραφεί το θέµα αυτό.

Παρεµβαίνουν επί της αιτήσεως αυτής ο κ. Sakellariou, ο οποίος την αιτιολογεί, και η κ. Ludford.

Με ΗΨ (100 υπέρ, 136 κατά, 15 αποχές), το Σώµα απορρίπτει την αίτηση.
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3 σηµείο II: «Θιβέτ»

Η Οµάδα PSE ζητεί τη διαγραφή του θέµατος αυτού.

Παρεµβαίνουν επί της αίτησης αυτής ο κ. Sakellariou, ο οποίος την αιτιολογεί, και Bowis.

Το Σώµα απορρίπτει την αίτηση.

3 σηµείο III: «Ανθρώπινα δικαιώµατα»:

α) η Οµάδα Verts/ALE ζητεί όπως το κεφάλαιο «Χούλιγκανς» αντικατασταθεί µε ένα νέο κεφάλαιο µε τίτλο
«Ρατσιστικά επεισόδια στη Γερµανία και δολοφονία του Alberto Adriano»
Παρεµβαίνει η κ. Elisabeth Schroedter που αιτιολογεί την αίτηση αυτή.
Το Σώµα απορρίπτει την αίτηση.

β) η Οµάδα PSE ζητεί όπως το κεφάλαιο «Χούλιγκανς» αντικατασταθεί από ένα νέο κεφάλαιο µε τίτλο
«Επεισόδια στο στάδιο του Ρόττερνταµ»
Παρεµβαίνουν επί της αιτήσεως αυτής η κ. Napoletano, η οποία την αιτιολογεί, και ο κ. Oostlander.
Με ΗΨ (108 υπέρ, 117 κατά, 27 αποχές), το Σώµα απορρίπτει την αίτηση.

γ) η Οµάδα ELDR ζητεί όπως το κεφάλαιο «Χούλιγκανς» αντικατασταθεί µε ένα νέο κεφάλαιο µε τίτλο
«Βεβήλωση του αρχαιοτέρου εβραϊκού νεκροταφείου της Πράγας»
Παρεµβαίνει ο κ. Beysen ο οποίος αιτιολογεί την αίτηση.
Με ΗΨ (78 υπέρ, 152 κατά, 20 αποχές), το Σώµα απορρίπτει την αίτηση.
Παρεµβαίνουν η κ. Napoletano η οποία προτείνει όπως στην κοινή πρόταση ψηφίσµατος για τους
χούλιγκανς εξετασθούν και τα επεισόδια που δηµιουργήθηκαν στο στάδιο του Ρόττερνταµ (η κ. Πρόε-
δρος θεωρεί ότι η σύνταξη του κειµένου αυτής της πρότασης ψηφίσµατος θα πρέπει να αφεθεί στη
διακριτική ευχέρεια των συντακτών της), και ο κ. MacCormick, ο οποίος ζητεί όπως οι υπηρεσίες που
είναι επιφορτισµένες µε την εκπόνηση της πρότασης ψηφίσµατος προβούν σε σαφή διάκριση µεταξύ
«Αγγλία» και «Μεγάλη Βρετανία».

δ) η Οµάδα PSE ζητεί να διαγραφεί το κεφάλαιο «Ιράκ».
Παρεµβαίνει ο κ. Sakellariou ο οποίος αιτιολογεί την αίτηση αυτή.
Το Σώµα απορρίπτει την αίτηση.

3 σηµείο IV: «Βενεζουέλα»
(η αίτηση της Οµάδας PSE που αποσκοπεί στο να αντικατασταθεί το θέµα αυτό από το θέµα «Εκλογές στο
Μεξικό» αποσύρεται)

α) η Οµάδα Verts/ALE ζητεί όπως το θέµα αυτό αντικατασταθεί από το ακόλουθο νέο θέµα «Κολοµβία και
διεθνής διάσκεψη στη Μαδρίτη των χωρών δωρητριών».
Παρεµβαίνουν επί της αιτήσεως αυτής οι κ.κ. Lannoye, ο οποίος την αιτιολογεί, και Wurtz.
Το Σώµα απορρίπτει την αίτηση.

β) η Οµάδα Verts/ALE ζητεί όπως το θέµα αυτό αντικατασταθεί από το ακόλουθο νέο θέµα «Temelin».
Παρεµβαίνουν η κ. Echerer που αιτιολογεί την αίτηση και ο κ. Barón Crespo ο οποίος ερωτά εάν είναι
σύµφωνο προς τον κανονισµό η ίδια πολιτική οµάδα να µπορεί να διατυπώνει δύο προτάσεις για αντι-
κατάσταση ενός και του αυτού θέµατος (η κ. Πρόεδρος του απαντά καταφατικά).
Το Σώµα απορρίπτει την αίτηση.

3 σηµείο V (νέο):

οι Οµάδες Verts/ALE και PSE ζητούν να προστεθεί το ακόλουθο νέο θέµα: «Ευρωπαϊκό παρατηρητήριο κατά
του ρατσισµού και της ξενοφοβίας»

Παρεµβαίνουν επί της αιτήσεως αυτής οι κ.κ. Swoboda, ο οποίος την αιτιολογεί, και Watson, πρόεδρος της
Επιτροπής Ελευθεριών.

Με ΟΚ (Verts/ALE και PSE), το Σώµα εγκρίνει την αίτηση.

(Η κ. Torres Marques ήθελε να ψηφίσει υπέρ.)

∆εδοµένου ότι ο συνολικός αριθµός των θεµάτων που είναι εγγεγραµµένα στην ηµερήσια διάταξη ανήλθαν
ήδη σε πέντε, οι αιτήσεις της Οµάδας Verts/ALE και της Οµάδας PPE-DE που αποσκοπούν η κάθε µία στην
προσθήκη ενός νέου θέµατος καταπίπτουν, σύµφωνα µε το άρθρο 50, παράγραφος 2, του Κανονισµού.
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Παρασκευή 7

3 καµία τροποποίηση.

*
* *

Η διάταξη των εργασιών καθορίζεται κατ’ αυτόν τον τρόπο.

14. Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Santa Maria da Feira � Πορτογαλική Προεδρία περι-
λαµβανοµένων των σχέσεων ΕΕ/Ινδίας (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, µία έκθεση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου, µία δήλωση της
Επιτροπής και µία δήλωση του ασκούντος την Προεδρία του Συµβουλίου.

Ο κ. Guterres, ασκών την προεδρία του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου, προβαίνει σε προφορική έκθεση για τη συνε-
δρίαση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου στις 19 και 20 Ιουνίου 2000 στη Santa Maria da Feira καθώς και σε
δήλωση, υπό την ιδιότητα του ασκούντος την Προεδρία του Συµβουλίου, για την πορτογαλική Προεδρία, συµ-
περιλαµβανοµένων των σχέσεων ΕΕ/Ινδίας.

Ο κ. Patten, µέλος της Επιτροπής, προβαίνει σε δήλωση για τη συνεδρίαση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Pacheco Pereira, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Barón Crespo, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, De Clercq, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Voggenhuber, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
Miranda, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Ribeiro e Castro, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, και Dupuis,
Οµάδα TDI.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. MARINHO

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Bonde, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Hager, µη εγγεγραµµένος, Nassauer, Se-
guro, Kaufmann, Belder, Sichrovsky, Beazley, Τσάτσος, Cossutta, Γιαννάκου-Κουτσίκου, Ribeiro e Castro, ο
οποίος διερωτάται εάν η διερµηνεία στην πορτογαλική γλώσσα της παρεµβάσεως του κ. Nassauer υπήρξε ορθή,
Goebbels, Peijs, Thomas Mann, Thyssen, Stenzel, Ferber, Cederschiöld και Smet.

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από τους ακόλουθους βουλευτές τις εξής προτάσεις ψηφίσµατος, που
κατατέθηκαν βάσει του άρθρου 37, παράγραφος 2, του Κανονισµού:

3 Queirό και Ribeiro e Castro, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, για τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµ-
βουλίου της Santa Maria da Feira στις 19 και 20 Ιουνίου 2000 (B5-0583/2000),

H Wurtz και Miranda, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, για τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβου-
λίου της Santa Maria da Feira στις 19 και 20 Ιουνίου 2000 (B5-0585/2000),

H Cox, Duff, Thors και De Clercq, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, για τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού
Συµβουλίου της Santa Maria da Feira στις 19 και 20 Ιουνίου 2000 (B5-0587/2000),

H Barón Crespo, Hänsch και Seguro, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, για την έκθεση του Ευρωπαϊκού Συµ-
βουλίου και τη δήλωση της Επιτροπής σχετικά µε τη συνεδρίαση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου στις 19 και
20 Ιουνίου 2000 στη Santa Maria da Feira (B5-0588/2000),

H Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella και Turco, εξ ονόµατος της Οµάδας TDI,
για τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Santa Maria da Feira στις 19 και 20 Ιουνίου 2000
(B5-0589/2000),

H Poettering και Van Velzen, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, για τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµ-
βουλίου της Santa Maria da Feira στις 19 και 20 Ιουνίου 2000 (B5-0590/2000),

H Hautala, Lannoye και Maes, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, για την έκθεση του Ευρωπαϊκού Συµβου-
λίου και τη δήλωση της Επιτροπής σχετικά µε τη συνεδρίαση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου στις 19 και
20 Ιουνίου 2000 στη Santa Maria da Feira και τη δήλωση του Συµβουλίου για τις σχέσεις Ευρωπαϊκής
Ένωσης 3 Ινδίας (B5-0591/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Malmström, Maes, οι κ.κ. Guterres και Patten.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 19 των ΣΠ της 6.7.2000.
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ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. ONESTA

Αντιπροέδρου

15. Νοµιµοποίηση παράνοµων εσόδων ***I (συζήτηση)

Ο κ. Lehne, παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων
του Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 91/308/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 10ης Ιουνίου
1991 για την πρόληψη της χρησιµοποίησης του χρηµατοπιστωτικού συστήµατος για τη νοµιµοποίηση εσόδων
από παράνοµες δραστηριότητες (COM(1999)352 � C5-0065/1999 � 1999/0152(COD)) (A5-0175/2000).
Συντάκτρια γνωµοδότησης: (διαδικασία «Hughes»): η κ. Theato (CONT)

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Theato, συντάκτρια γνωµοδότησης της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού,
Παπαγιαννάκης, συντάκτης γνωµοδότησης της Οικονοµικής Επιτροπής, Wallis, συντάκτης γνωµοδότησης της
Νοµικής Επιτροπής, Pirker, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Gerhard Schmid, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Ceyhun, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Poli Bortone, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, και ο κ. Bolkestein,
µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 15 των ΣΠ της 5.7.2000.

16. Αρχές «ασφαλούς λιµένα» (Safe Harbor Privacy Principles) (συζήτηση)

Η κ. Paciotti παρουσιάζει την έκθεσή της, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων
του Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων σχετικά µε το σχέδιο απόφασης της Επιτροπής για την
επάρκεια των αµερικανικών αρχών «ασφαλούς λιµένα» (Safe Harbor Privacy Principles) (C5-0280/2000 �
2000/2144(COS)) (A5-0177/2000)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. GERHARD SCHMID

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Palacio Vallelersundi, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Wallis, εξ ονόµατος της
Οµάδας ELDR, Boumediene-Thiery, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Di Lello Finuoli, εξ ονόµατος της
Οµάδας GUE/NGL, Watson, πρόεδρος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, και ο κ. Bolkestein, µέλος της
Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 18 των ΣΠ της 5.7.2000.

17. Θεωρήσεις διαβατηρίων * (συζήτηση)

Ο κ. Lehne παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων
του Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου που
αφορά τον καθορισµό του καταλόγου των τρίτων χωρών, οι υπήκοοι των οποίων υπόκεινται στην υποχρέωση
θεώρησης για τη διέλευση των εξωτερικών συνόρων, και τον καθορισµό του καταλόγου των χωρών, οι οποίοι
απαλλάσσονται από την υποχρέωση αυτή (COM(2000)27 � C5-0166/2000 � 2000/0030(CNS))
(A5-0179/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Robert Evans, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Ceyhun, εξ ονόµατος της Οµάδας
Verts/ALE, και ο κ. Vitorino, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 16 των ΣΠ της 5.7.2000.
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18. Ηµερήσια διάταξη της προσεχούς συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η ηµερήσια διάταξη της αυριανής συνεδριάσεως έχει καθοριστεί (έγγραφο «Ηµε-
ρήσια διάταξη» PE 292.911/OJMA).

19. Λήξη της συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συνεδριάσεως στις 9.45 µ.µ.

Julian Priestley
Γενικός Γραµµατέας

Gérard Onesta
Αντιπρόεδρος
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ

Έχουν υπογράψει:

Abitbol, Adam, Agag Longo, Ahern, Ainardi, Almeida Garrett, Alyssandrakis, Andersson, Andrews, Andria,
Arvidsson, Atkins, Auroi, Averoff, Bakopoulos, Balfe, Baltas, Banotti, Barón Crespo, Bautista Ojeda, Bayrou,
Beazley, Belder, Berend, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Berlato, Bernié, Berthu, Bertinotti,
Beysen, Bigliardo, Blak, Blokland, Bösch, von Boetticher, Bonde, Bordes, Boudjenah, Boumediene-Thiery,
Bourlanges, Bowe, Bowis, Bradbourn, Breyer, Brie, Brok, Buitenweg, Bullmann, van den Burg, Bushill-
Matthews, Butel, Callanan, Camisón Asensio, Campos, Camre, Candal, Carlsson, Carnero González,
Casaca, Cashman, Caudron, Caullery, Cauquil, Caveri, Cederschiöld, Celli, Cercas, Cerdeira Morterero,
Ceyhun, Chichester, Clegg, Cocilovo, Coelho, Collins, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Cornillet, Cossutta,
Costa Neves, Coûteaux, Cox, Crowley, Cunha, Cushnahan, van Dam, Damião, Darras, Dary, Daul, De
Clercq, Decourrière, Dehousse, Dell’Alba, De Mita, Deprez, De Rossa, Desama, de Sarnez, Désir, Deva, De
Veyrac, Di Lello Finuoli, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ducarme, Dührkop Dührkop, Duff,
Duhamel, Dupuis, Echerer, Elles, Esclopé, Esteve, Ettl, Evans Jonathan, Evans Robert J.E., Färm, Farage,
Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferreira, Ferrer, Fiebiger, Figueiredo, Fiori, Fitzsimons, Flautre,
Flemming, Fontaine, Ford, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Frahm, Frassoni, Friedrich, Fruteau, Gahler,
Gahrton, Garaud, Garot, Garriga Polledo, Gasòliba i Böhm, de Gaulle, Gebhardt, Gemelli, Ghilardotti,
Giannakou-Koutsikou, Gillig, Gil-Robles Gil-Delgado, Glante, Glase, Goebbels, Goepel, Görlach, Gomolka,
González Álvarez, Goodwill, Gorostiaga Atxalandabaso, Graefe zu Baringdorf, Graça Moura, Gröner,
Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Haarder, Hänsch, Hager, Hatzidakis, Haug, Hautala, Heaton-
Harris, Hedkvist Petersen, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hoff, Hortefeux, Howitt,
Hudghton, Hughes, van Hulten, Hulthén, Hyland, Iivari, Ilgenfritz, Imbeni, Inglewood, Isler Béguin,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jackson, Jean-Pierre, Jeggle, Jöns, Jonckheer, Jové Peres, Karamanou,
Karas, Katiforis, Kaufmann, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Keßler, Khanbhai, Kindermann, Kinnock,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korakas, Korhola, Koukiadis, Koulourianos, Krehl, Krivine,
Kuckelkorn, Kuhne, Kuntz, van der Laan, Lage, Lagendijk, Laguiller, Lalumière, Lambert, Lange, Langen,
Langenhagen, Lannoye, La Perriere, Laschet, Lavarra, Lechner, Lehne, Lienemann, Liese, Linkohr, Lipietz,
Lucas, Ludford, Lulling, Lynne, Maat, Maaten, McCartin, MacCormick, McKenna, McMillan-Scott, McNally,
Maes, Maij-Weggen, Malliori, Malmström, Manisco, Mann Erika, Mann Thomas, Mantovani, Marinho,
Marinos, Markov, Marques, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martin Hugues, Martinez, Martínez
Martínez, Mastorakis, Mathieu, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Medina Ortega, Meijer, Méndez de Vigo,
Menéndez del Valle, Mennea, Menrad, Miguélez Ramos, Miller, Miranda, Mombaur, Montfort, Moraes,
Moreira Da Silva, Morgan, Morgantini, Morillon, Müller Emilia Franziska, Müller Rosemarie, Mulder,
Murphy, Muscardini, Myller, Napoletano, Napolitano, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn,
Nicholson, Nobilia, Nogueira Román, Novelli, Obiols i Germà, Ojeda Sanz, Okking, Olsson, Onesta,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Ortuondo Larrea, Pacheco Pereira, Paciotti, Pack, Palacio Vallelersundi,
Pannella, Papayannakis, Parish, Pasqua, Paulsen, Peijs, Pérez Álvarez, Pérez Royo, Perry, Pesälä, Piecyk,
Piétrasanta, Pirker, Pittella, Poettering, Pohjamo, Poli Bortone, Pomés Ruiz, Poos, Posselt, Prets, Procacci,
Pronk, Provan, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Randzio-Plath, Rapkay, Raymond,
Read, Redondo Jiménez, Reis, Ribeiro e Castro, Ries, Riis-Jørgensen, Ripoll y Martínez de Bedoya, de
Roo, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Rübig, Rühle, Sacconi, Sacrédeus, Saïfi, Saint-Josse,
Sakellariou, Salafranca Sánchez-Neyra, Sánchez García, Sandbæk, Santer, Sartori, Scallon, Scheele,
Schierhuber, Schleicher, Schmid Gerhard, Schmid Herman, Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Schörling,
Schori, Schröder Ilka, Schröder Jürgen, Schroedter, Schulz, Schwaiger, Seguro, Seppänen, Sichrovsky,
Simpson, Sjöstedt, Skinner, Smet, Sörensen, Sommer, Sornosa Martínez, Souchet, Souladakis, Sousa Pinto,
Speroni, Staes, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Sterckx, Stevenson, Stihler, Stockmann, Stockton, Sturdy,
Sudre, Suominen, Swiebel, Swoboda, Sylla, Tajani, Tannock, Terrón i Cusí, Theato, Theonas, Theorin,
Thielemans, Thomas-Mauro, Thorning-Schmidt, Thors, Thyssen, Titford, Titley, Torres Marques,
Trakatellis, Trentin, Tsatsos, Turchi, Turmes, Uca, Väyrynen, Vairinhos, Valdivielso de Cué, Van Brempt,
Vander Taelen, Van Hecke, Van Lancker, Varaut, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, Veltroni, van Velzen,
Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vinci, Virrankoski, Voggenhuber, Volcic, Wallis, Walter, Watson, Weiler,
Wenzel-Perillo, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiebenga, Wieland, von Wogau, Wuori, Wurtz, Wyn,
Wynn, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimeray, Zimmerling, Zissener
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ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ ΜΕ ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΚΛΗΣΗ

Τροποποίηση της ηµερησίας διατάξεως  Ξενοφοβία

Υπέρ: 131

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Fiebiger, Jové Peres, Korakas, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Meijer, Morgantini,
Sjöstedt, Theonas, Uca, Vinci, Wurtz

PPE-DE: Thyssen

PSE: Adam, Andersson, Barón Crespo, van den Berg, Berger, van den Burg, Candal, Carnero González,
Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Dary, Desama, Duhamel, Evans
Robert J.E., Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Goebbels, Hänsch, Haug, Hedkvist
Petersen, Howitt, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Jöns, Karamanou, Kindermann, Kinnock, Lange,
Linkohr, McNally, Malliori, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez
del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano,
Paciotti, Piecyk, Pittella, Poos, Prets, Rapkay, Read, Roth-Behrendt, Roure, Sacconi, Sakellariou, Scheele,
Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Veltroni, Volcic,
Walter, Whitehead, Wynn

Verts/ALE: Buitenweg, Celli, Flautre, Frassoni, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lannoye, MacCormick,
Maes, Onesta, Ortuondo Larrea, Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen

Κατά: 110

EDD: Belder, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Okking

ELDR: Beysen, Cox, De Clercq, Duff, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Mulder, Paulsen, Pesälä,
Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sterckx, Virrankoski, Watson, Wiebenga

NI: Hager, Ilgenfritz, Sichrovsky

PPE-DE: Averoff, Banotti, Beazley, Bowis, Carlsson, Cederschiöld, Chichester, Cornillet, Costa Neves, Daul,
De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Fiori, Flemming, Fraga Estévez,
Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Grönfeldt
Bergman, Grossetête, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Knolle, Koch, Langen, Langenhagen,
Laschet, Lehne, Lulling, Maat, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mayer Xaver, Mombaur, Moreira Da Silva,
Morillon, Müller Emilia Franziska, Nassauer, Newton Dunn, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander,
Pacheco Pereira, Palacio Vallelersundi, Pérez Álvarez, Perry, Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Quisthoudt-
Rowohl, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Schierhuber, Schleicher, Schröder Jürgen, Stockton,
Suominen, Tannock, van Velzen, Wenzel-Perillo, von Wogau, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

TDI: Dupuis

UEN: Ribeiro e Castro

Αποχές: 8

EDD: Bernié

PPE-DE: Van Hecke

PSE: Dührkop Dührkop

UEN: Poli Bortone

Verts/ALE: Boumediene-Thiery, Echerer, Lambert, Rühle
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(2001/C 121/02) ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ

∆ΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. ONESTA

Αντιπροέδρου

1. Έναρξη της συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει την έναρξη της συνεδριάσεως στις 9 π.µ.

2. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγουµένης συνεδριάσεως

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές:

! Miller ο οποίος αναφερόµενος στην παρέµβασή του επί του σηµείου 4, παρατηρεί ότι είχε ζητήσει από τον
κ. Helmer, που µίλησε πριν από αυτόν, να εκφράσει και αυτός τα συγχαρητήρια προς τη βασίλισσα Ελισσά-
βετ Β’, επειδή εξέφρασε την ευχή για την εισαγωγή του ευρώ στο Ηνωµένο Βασίλειο· ζητεί να καταχωριθεί το
τµήµα αυτό της παρέµβασής του στα Συνοπτικά Πρακτικά·

! Haarder, Matikainen-Kallström, Frahm και Seppänen για το πρόβληµα των δυσχερών αεροπορικών συνδέ-
σεων µεταξύ του Στρασβούργου και των κρατών µελών, ιδιαίτερα δε για τη διάρκεια του ταξιδίου και τις
επαχθείς συνθήκες υπό τις οποίες διεξάγεται, πράγµα που έχει ως συνέπεια µεγάλος αριθµός βουλευτών που
προέρχονται από κράτη του Βορά, να µην µπορέσουν να φθάσουν χθες στο Στρασβούργο εγκαίρως ώστε να
συµµετάσχουν στη συνεδρίαση· ζητούν όλοι από τις γαλλικές αρχές να παρέµβουν για την επανόρθωση της
κατάστασης αυτής·

! Robert Evans ο οποίος, αφού παρατηρεί ότι χθες πολλοί βουλευτές εγκατέλειψαν το ηµικύκλιο όταν άρχισε
ο πρωθυπουργός της Πορτογαλίας την οµιλία του (σηµείο 14), ζητεί, υπογραµµίζοντας ότι πρόκειται εν
προκειµένω για απαράδεκτη έλλειψη σεβασµού, όπως η Προεδρία παρέµβει προς τους προέδρους των πολι-
τικών οµάδων και τους άλλους αρµόδιους ώστε, όταν προβλέπεται η παρουσία στο ηµικύκλιο ενός αρχηγού
κράτους ή κυβέρνησης, να µην διεξάγονται ταυτόχρονα άλλες συνεδριάσεις (ο κ. Πρόεδρος του παρέχει τη
διαβεβαίωση ότι η αίτησή του θα διαβιβαστεί στους αρµοδίους των πολιτικών οµάδων)·

! Κατηφόρης, Γιαννάκου-Κουτσίκου, Αλυσανδράκης, Κόρακας και Camre, για τις τελευταίες εξελίξεις της
κατάστασης στην Κύπρο, κυρίως δε για τη διείσδυση τουρκικού στρατού στην ουδέτερη διαχωριστική ζώνη,
για να ζητήσουν από την Πρόεδρο του Κοινοβουλίου και τις άλλες αρχές της Ευρωπαϊκής Ένωσης να παρέµ-
βουν προς τις αρµόδιες αρχές, και ιδιαίτερα προς την τουρκική κυβέρνηση, ώστε να τερµατησθεί η παρα-
βίαση αυτή των διεθνών συνθηκών·

! Blak ο οποίος επανέρχεται στο πρόβληµα των αεροπορικών συνδέσεων µε το Στρασβούργο·

! Plooij-van Gorsel η οποία διαµαρτύρεται για το γεγονός ότι οι υπηρεσίες ασφαλείας κατακρατούν τα δελτία
ταυτότητος των επισκεπτών του Κοινοβουλίου στις Βρυξέλλες (ο προεδρεύων την συµβουλεύει να παραπέµ-
ψει το θέµα αυτό στους Κοσµήτορες).

Ο προεδρεύων διαπιστώνει ότι συχνά, επ’ ευκαιρία της έγκρισης των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγουµένης
συνεδριάσεως, µερικοί βουλευτές επιθυµούν να ανοίξει πολιτική συζήτηση και κατόπιν, κατά τη στιγµή που αρχί-
ζουν τις συζητήσεις που προβλέπονται στην ηµερήσια διάταξη, εγκαταλείπουν το ηµικύκλιο· θεωρεί ότι θα πρέπει
να επανεξετασθεί ο τρόπος µε τον οποίο διεξάγονται οι εργασίες στο ηµικύκλιο.

Τα Συνοπτικά Πρακτικά της προηγουµένης συνεδριάσεως εγκρίνονται.

3. Κατάθεση εγγράφων

Ο κ. Πρόεδρος έλαβε:

α) από κοινοβουλευτικές επιτροπές σύσταση για δεύτερη ανάγνωση:

! ***II Σύσταση για δεύτερη ανάγνωση σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου εν όψει της έγκρισης
κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που θεσπίζει ένα σύστηµα αναγνώρισης
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Τρίτη, 4 Ιουλίου 2000



και καταγραφής των βοοειδών και τη σήµανση του βοείου κρέατος και των προϊόντων µε βάση βόειο
κρέας και καταργεί τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 820/97 (8251/1/2000 ! C5-0270/2000 1
1999/0204(COD)) 1 Επιτροπή Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών
Εισηγητής: ο κ. Παπαγιαννάκης
(A5-0193/2000)

β) από τη ∆ιάσκεψη των Προέδρων:

! Συµφωνία-πλαίσιο για τις σχέσεις µεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και της Επιτροπής (εγκρίθηκε
από τη ∆ιάσκεψη των Προέδρων στις 29 Ιουνίου 2000) (C5-0349/2000 1 2000/2177(ACI))

γ) από την επιτροπή συνδιαλλαγής:

! Κοινό σχέδιο που εγκρίθηκε από την επιτροπή συνδιαλλαγής: κανονισµός του Συµβουλίου που αφορά το
χρηµατοδοτικό µέσο για το περιβάλλον (Life) (3625/2000 1 C5-0221/2000 1 1998/0336(COD)).

4. Συζήτηση επικαίρων (ανακοίνωση των κατατεθεισών προτάσεων ψηφίσµατος)

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από τους ακόλουθους βουλευτές (ή πολιτικές οµάδες) αιτήσεις για διορ-
γάνωση συζητήσεως επικαίρων, που κατατέθηκαν σύµφωνα µε το άρθρο 50 του Κανονισµού, για τις ακόλουθες
προτάσεις ψηφίσµατος:

I. ΝΗΣΟΙ ΦΙΤΖΙ ΚΑΙ ΣΟΛΟΜΩΝΤΑ

! Speroni, εξ ονόµατος της Οµάδας TDI, για τις νήσους Φίτζι (B5-0607/2000)·

1 Ludford, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, για την κατάσταση στις νήσους Φίτζι και τις νήσους του
Σολοµώντα (B5-0616/2000)·

1 Corrie και Johan Van Hecke, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, για την κατάσταση στις νήσους Φίτζι
και τις νήσους του Σολοµώντα (B5-0620/2000)·

1 Marset Campos, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, για την κατάσταση στις νήσους Φίτζι και τις
νήσους του Σολοµώντα (B5-0629/2000)·

1 Lucas, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, για την κατάσταση στις νήσους Φίτζι (B5-0636/2000)·

1 Lucas, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, για την κατάσταση στις νήσους του Σολοµώντα
(B5-0640/2000)·

1 Van den Berg και Kinnock, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, για τις νήσους Φίτζι και Σολοµώντα
(B5-0644/2000)·

II. ΘΙΒΕΤ

! Dupuis, Pannella, Bonino, Turco, Cappato, Dell’Alba και Della Vedova, εξ ονόµατος της Οµάδας
TDI, για την ανάγκη να σταµατήσει ο κινεζικός εποικισµός και να εγκριθεί ένα νέο καθεστώς για το
Θιβέτ (B5-0608/2000)·

1 Sanders-ten Holte, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, για την επείγουσα ανάγκη για διαπραγµατεύσεις
µεταξύ Κίνας και Θιβέτ για την έγκριση ενός νέου καθεστώτος για το Θιβέτ (B5-0610/2000)·

1 Muscardini και Collins, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, για το Θιβέτ (B5-0617/2000)·

1 Thomas Mann και Bowis, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, για το πρόγραµµα για τη µείωση της
ανέχειας στη ∆υτική Κίνα και το µέλλον του Θιβέτ (B5-0621/2000)·

1 Messner και Frassoni, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, για την επείγουσα ανάγκη για διαπραγµα-
τεύσεις µεταξύ Κίνας και Θιβέτ για την έγκριση ενός νέου καθεστώτος για το Θιβέτ (B5-0641/2000)·

1 Sakellariou και Veltroni, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, για το Θιβέτ (B5-0645/2000)·

III. ΑΝΘΡΩΠΙΝΑ ∆ΙΚΑΙΩΜΑΤΑ

! Παιδιά-στρατιώτες στην Ουγκάντα
! Ludford, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, για την απαγωγή παιδιών στη Βόρεια Ουγκάντα

(B5-0611/2000)·
1 Mauro, Van Hecke, Ferrer, Cushnahan και McCartin, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, για την

απαγωγή παιδιών από την LRA (B5-0622/2000)·
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� Sylla και Vinci, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, για την Ουγκάντα (B5-0630/2000)·

� Maes και Lambert, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, για την απαγωγή παιδιών στη Βόρεια
Ουγκάντα (B5-0637/2000)·

� Van den Berg, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, για την απαγωγή παιδιών στην Ουγκάντα
(B5-0646/2000)·

� Κατάσταση στις Μολούκες Νήσους

$ Belder, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, για τις Μολούκες νήσους (B5-0609/2000)·

� Maaten, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, για τις Μολούκες νήσους (B5-0612/2000)·

� Maij-Weggen, Costa Neves, McCartin, Cushnahan, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, για τις
Μολούκες νήσους (B5-0623/2000)·

� McKenna και Lagendijk, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, για τις Μολούκες νήσους
(B5-0643/2000)·

� Van den Berg, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, για τις Μολούκες νήσους (B5-0647/2000)·

� Θανατική ποινή στις Ηνωµένες Πολιτείες

$ Malmström, Haarder και Watson, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, για τη θανατική ποινή στις
Ηνωµένες Πολιτείες και η περίπτωση του ιταλοαµερικανού υπηκόου Derek Rocco Barnabei
(B5-0613/2000)·

� Dupuis, Bonino, Dell’Alba, Pannella, Cappato, Turco, Della Vedova, εξ ονόµατος της Οµάδας
TDI, για την επικείµενη εκτέλεση του Derek Rocco Barnabei στην πολιτεία της Βιργινίας, ΗΠΑ
(B5-0619/2000)·

� Salafranca Sánchez-Neyra, Johan Van Hecke και Ferrer, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, για τη
θανατική ποινή στις Ηνωµένες Πολιτείες (B5-0624/2000)·

� Cossutta, Manisco, Di Lello Finuoli, Seppänen και Sjöstedt, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL,
για τη θανατική ποινή στις ΗΠΑ και η περίπτωση του κ. Derek Rocco Barnabei (B5-0631/2000)·

� Maes, Frassoni, Wuori και Boumediene-Thiery, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, για τη
θανατική ποινή (B5-0638/2000)·

� Veltroni και Díez González, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, για τη θανατική ποινή στις Ηνωµένες
Πολιτείες και ιδιαίτερα η περίπτωση του Rocco Barnabei (B5-0648/2000)·

� Χούλιγκανς

$ Van Hecke, Kirkhope, Cushnahan και McCartin, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, για το χου-
λιγκανισµό κατά τη διάρκεια του Euro 2000 (B5-0625/2000)·

� Παπαγιαννάκη, Sylla και Cossutta, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, για το χουλιγκανισµό κατά
τη διάρκεια του Euro 2000 (B5-0632/2000)·

� Desama και Van den Berg, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, για το χουλιγκανισµό κατά τη διάρκεια
του Euro 2000 (B5-0649/2000)·

� Ιράκ

$ Nicholson of Winterbourne, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, για το Ιράκ (B5-0614/2000)·

� Muscardini και Andrews, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, για το Ιράκ (B5-0618/2000)·

� Khanbhai, Buttiglione, Cushnahan και McCartin, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, για το Ιράκ
(B5-0626/2000)·

� Morgantini, Marset Campos, Ainardi, Brie και Manisco, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, για
το Ιράκ (B5-0633/2000)·

� McKenna, Cohn-Bendit, Gahrton, Lucas, Lagendijk, Schroedter, Hautala και Lannoye, εξ ονό-
µατος της Οµάδας Verts/ALE, για το εµπάργκο του ΟΗΕ εις βάρος του Ιράκ (B5-0639/2000)·

� Sakellariou, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, για την κατάσταση στο Ιράκ (B5-0650/2000)·

IV. ΒΕΝΕΖΟΥΕΛΑ

$ Di Pietro και Sánchez García, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, για τη Βενεζουέλα (B5-0615/2000)·

� Salafranca Sánchez-Neyra, Cushnahan, McCartin, και Sérgio Marques, εξ ονόµατος της Οµάδας
PPE-DE, για την ανασυγκρότηση και την αποκατάσταση των ζωνών που επλήγησαν από τις καταστρο-
φικές πληµµύρες στη Βενεζουέλα στο ∆εκέµβριο του 1999 (B5-0627/2000)·
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Τρίτη, 4 Ιουλίου 2000



� Wurtz, Marset Campos, Jové Peres, Morgantini, González Álvarez και Figueiredo, εξ ονόµατος της
Οµάδας GUE/NGL, για τη Βενεζουέλα (B5-0634/2000)·

� Frassoni και Knörr Borràs, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, για την ανασυγκρότηση των ζωνών
που επλήγησαν από τις καταστροφικές πληµµύρες στη Βενεζουέλα τον ∆εκέµβριο του 1999
(B5-0642/2000)·

� Linkohr και Menéndez del Valle, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, για την ανασυγκρότηση των ζωνών
που επλήγησαν από τις καταστροφικές πληµµύρες στη Βενεζουέλα τον ∆εκέµβριο του 1999
(B5-0652/2000)·

V. ΕΥΡΩΠΑΙΚΟ ΠΑΡΑΤΗΡΗΤΗΡΙΟ ΚΑΤΑ ΤΟΥ ΡΑΤΣΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΤΗΣ ΞΕΝΟΦΟΒΙΑΣ

$ Van Velzen, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, για την πολεµική σχετικά µε το Ευρωπαϊκό Παρατηρη-
τήριο Κατά του Ρατσισµού και της Ξενοφοβίας (B5-0628/2000)·

� Wurtz, Vinci, Cossutta και Sylla, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, για την παραίτηση του
κ. Pelinka, αυστριακού εκπροσώπου στο ∆ιοικητικό Συµβούλιο του Ευρωπαϊκού Παρατηρητηρίου για
τα φαινόµενα ρατσισµού και ξενοφοβίας (B5-0635/2000)·

� Ford, Van den Berg και Swoboda, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, για την παραίτηση του κ. Pelinka,
αυστριακού εκπροσώπου στο ∆ιοικητικό Συµβούλιο του Ευρωπαϊκού Παρατηρητηρίου για τα φαινόµενα
ρατσισµού και ξενοφοβίας (B5-0651/2000)·

Ο χρόνος αγόρευσης θα κατανεµηθεί σύµφωνα µε το άρθρο 120 του Κανονισµού, ανάλογα µε τον αριθµό των
προτάσεων ψηφίσµατος που θα διατηρηθούν για τη συζήτηση επικαίρων, δηλαδή 60 λεπτά για τους βουλευτές.

5. Απαλλαγές 1998: γενικός προϋπολογισµός $ ΕΤΑ $ Ευρωπαϊκό Κοινοβού-
λιο/Παράρτηµα Ευρωπαίος ∆ιαµεσολαβητής (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, τρεις εκθέσεις που εκπονήθηκαν εξ ονόµατος Επιτροπή Ελέγ-
χου του Προϋπολογισµού.

Η κ. Stauner παρουσιάζει την έκθεσή της σχετικά µε τη χορήγηση απαλλαγής στην Επιτροπή για την εκτέλεση
του Γενικού Προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης κατά το οικονοµικό έτος 1998 (SEC(1999)412 �
C5-0006/1999 � 1999/2050(DEC)) (A5-0190/2000).

Η κ. Rühle παρουσιάζει την έκθεσή της σχετικά µε την απόφαση που αφορά τη χορήγηση απαλλαγής προς την
Επιτροπή για την οικονοµική διαχείριση του έκτου, έβδοµου και όγδοου Ευρωπαϊκού Ταµείου Ανάπτυξης κατά το
οικονοµικό έτος 1998 (COM(1999)227 � C5-0003/1999 � 1999/2004(DEC)) (A5-0167/2000).

Ο κ. Kuhne παρουσιάζει την έκθεσή του σχετικά µε τη χορήγηση απαλλαγής για την εκτέλεση του Γενικού
Προϋπολογισµού κατά το οικονοµικό έτος 1998 Τµήµα I � Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο/Παράρτηµα ∆ιαµεσολαβη-
τής (SEC(1999)414 � C5-0008/1999 � 1999/2051(DEC)) (A5-0189/2000).

Παρεµβαίνουν η κ. Schreyer, µέλος της Επιτροπής, οι βουλευτές Poettering, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,
επί προσωπικού ζητήµατος στη συνέχεια της παρεµβάσεως του κ. Kuhne, Morgan, επί της παρεµβάσεως αυτής,
Thielemans, συντάκτης γνωµοδότησης της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων, Van den Berg, συντάκτης γνωµο-
δότησης της Επιτροπής Ανάπτυξης, Morgan, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Van Hulten, ο τελευταίος για τον
κατάλογο των αγορητών, και Pomés Ruiz, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. GERHARD SCHMID

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Mulder, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Staes, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
Seppänen, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Camre, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Dell’Alba, Οµάδα TDI,
Bonde, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Ilgenfritz, µη εγγεγραµµένος, Elles, Bösch, Theato, πρόεδρος της Επι-
τροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού, Blak, Jean-Pierre, Van Hulten, Langenhagen, Ferreira, Heaton-Harris,
McCartin και Stauner, η τελευταία επί προσωπικού ζητήµατος στη συνέχεια της παρεµβάσεως του κ. Dell’Alba.

(Η συζήτηση διακόπτεται στο σηµείο αυτό. Θα επαναληφθεί σήµερα το απόγευµα: βλέπε σηµείο 9 κατωτέρω).
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ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΗΣ κ. FONTAINE

Προέδρου

6. Πρόγραµµα δραστηριοτήτων της Γαλλικής Προεδρίας (δήλωση µε συζήτηση)

Ο κ. Chirac, ασκών την προεδρία του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου, προβαίνει σε δήλωση για το πρόγραµµα δρα-
στηριοτήτων της Γαλλικής Προεδρίας.

Παρεµβαίνει ο κ. Prodi, Πρόεδρος της Επιτροπής.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Poettering, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Barón Crespo, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, Cox, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Lannoye, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Wurtz, εξ
ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Pasqua, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, de Gaulle, Οµάδα TDI, Saint-Josse, εξ
ονόµατος της Οµάδας EDD, και ο κ. Chirac.

Η κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι ο κ. Chirac, λόγω άλλων επειγουσών υποχρεώσεων, είναι υποχρεωµένος να εγκα-
ταλείψει τώρα το Κοινοβούλιο.

Παρεµβαίνει ο κ. Hager, επόµενος αγορητής εγγεγραµµένος για τη συζήτηση, ο οποίος αρνείται να οµιλήσει εν
είδει διαµαρτυρίας για την αναχώρηση του κ. Chirac και ο οποίος εκφράζει την υποψία ότι η ιδιότητά του ως µη
εγγεγραµµένου µέλους ή ως αυστριακής εθνικότητας αποτέλεσε την αιτία της αναχώρησης του ασκούντος την
προεδρία του Συµβουλίου.

Παρεµβαίνει στη συζήτηση η κ. Sudre.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. DAVID W. MARTIN

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Le Pen, ο οποίος, αναφερόµενος στο άρθρο 120 του Κανονισµού και το γεγονός ότι
στον κ. Hager δεν δόθηκε η δυνατότητα να εκφραστεί πριν από την αναχώρηση του κ. Chirac, διαµαρτύρεται για
την κακή κατανοµή του χρόνου αγόρευσης, Berès, Watson, Cohn-Bendit, Krivine, Dell’Alba, Sichrovsky, Bay-
rou, Hänsch, Thors, Isler Béguin, Madelin, Veltroni, Tajani, Corbett, Gil-Robles Gil-Delgado, Maij-Weggen,
Fiori και ο κ. Moscovici, ασκών την προεδρία του Συµβουλίου.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 2 µ.µ., και επαναλαµβάνεται στις 3.10 µ.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. FRIEDRICH

Αντιπροέδρου

7. Εκλογές στη Ζιµπάµπουε (δήλωση µε συζήτηση)

Ο κ. Moscovici, ασκών την προεδρία του Συµβουλίου, και οι κ.κ. Patten και Nielson, µέλη της Επιτροπής,
προβαίνουν σε δηλώσεις για τις εκλογές στη Ζιµπάµπουε.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Schori, αρχηγός της αντιπροσωπείας αυτής, Gahler, εξ ονόµατος της Οµάδας
PPE-DE, Menéndez del Valle, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Parish, Maes, εξ ονόµατος της Οµάδας
Verts/ALE, Junker, Korhola και Moscovici.

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από τους ακόλουθους βουλευτές τις εξής προτάσεις ψηφίσµατος, που
κατατέθηκαν βάσει του άρθρου 37, παράγραφος 2, του Κανονισµού:

5 Maes, Lucas, Rod, Schörling και Kreissl-Dörfler, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, για τις εκλογές στη
Ζιµπάµπουε (B5-0599/2000)·

? Morgantini, Eriksson και Cossutta, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, για την κατάσταση στη Ζιµπά-
µπουε (B5-0601/2000)·
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? Gahler, Korhola, Parish, Maij-Weggen, Van Hecke και Corrie, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, για τις
εκλογές στη Ζιµπάµπουε (B5-0602/2000)·

? Dybkjær και Mulder, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, για τις εκλογές στη Ζιµπάµπουε (B5-0604/2000)·

? Van den Berg, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, για τις εκλογές στη Ζιµπάµπουε (B5-0605/2000).

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 20 των ΣΠ της 6.7.2000.

8. Σωµατεµπορία (δήλωση µε συζήτηση)

Ο κ. Queyranne, ασκών την προεδρία του Συµβουλίου, προβαίνει σε δήλωση για τη σωµατεµπορία.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. MARINHO

Αντιπροέδρου

Ο κ. Vitorino, µέλος της Επιτροπής, προβαίνει σε δήλωση επί του ιδίου θέµατος.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Johan van Hecke, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Terrón i Cusí, εξ ονόµατος
της Οµάδας PSE, Wiebenga, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Lambert, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
Boudjenah, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Berthu, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Cappato, Οµάδα TDI,
Hernández Mollar, Robert J.E. Evans, Ducarme, Sörensen, Morgantini, Pirker, Watson, οι κ.κ. Queyranne και
Vitorino.

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από τους ακόλουθους βουλευτές τις εξής προτάσεις ψηφίσµατος, που
κατατέθηκαν βάσει του άρθρου 37, παράγραφος 2, του Κανονισµού:

5 Boudjenah, Morgantini, Frahm, Κόρακα, Gerhard Schmid, Miranda και Παπαγιαννάκη, εξ ονόµατος της
Οµάδας GUE/NGL, για τη σωµατεµπορία (B5-0595/2000)·

? Ducarme, Wiebenga, Watson, Ludford και Flesch, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, για τη λαθροµετανά-
στευση και την ανακάλυψη στο Ντόβερ των πτωµάτων πενήντα οκτώ λαθροµεταναστών (B5-0596/2000)·

? Andrews, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, για τη σωµατεµπορία (B5-0597/2000)·

? Schulz, Terrón i Cusí και Robert J.E. Evans, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, για τη σωµατεµπορία
(B5-0598/2000)·

? Lambert, Ceyhun και Boumediene-Thiery, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, για το λαθρεµπόριο
λαθροµεταναστών και το θάνατο 58 προσφύγων στο Ντόβερ (B5-0600/2000)·

? Dupuis, εξ ονόµατος της Οµάδας TDI, για τη σωµατεµπορία (B5-0603/2000)·

? Van Hecke, Pirker και Hernández Mollar, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, για τις παράνοµες διακινήσεις
λαθροµεταναστών (B5-0606/2000).

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 21 των ΣΠ της 6.7.2000.

9. Απαλλαγές 1998: γενικός προϋπολογισµός ) ΕΤΑ ) Ευρωπαϊκό Κοινοβού-
λιο/Παράρτηµα Ευρωπαίος ∆ιαµεσολαβητής (συνέχεια της συζητήσεως)

Παρεµβαίνει στη συνέχεια της συζητήσεως η κ. Schreyer, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµεία 12, 13 και 14 των ΣΠ της 6.7.2000.
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10. LIFE ***III (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει την έκθεση, που εκπονήθηκε εξ ονόµατος της αντιπροσωπείας του Κοινοβουλίου
στην επιτροπή συνδιαλλαγής, σχετικά µε το κοινό σχέδιο έγκρισης από την επιτροπή συνδιαλλαγής όσον αφορά
τον κανονισµό (ΕΚ) του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για το χρηµατοδοτικό µέσο για το περι-
βάλλον (LIFE) (εισηγήτρια: η κ. Lienemann) (C5-0221/2000 � 1998/0336(COD)) (A5-0172/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Moreira Da Silva, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Lage, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, και Fitzsimons, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. PROVAN

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν ο κ. Bernié, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, και η κ. Schreyer, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 9 των ΣΠ της 5.7.2000.

11. Προϋπολογισµός 2001 (διαδικασία συνδιαλλαγής) (συζήτηση)

Η κ. Haug, παρουσιάζει την έκθεσή της, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Προϋπολογισµών για τον
προϋπολογισµό 2001 εν όψει της διαδικασίας συνδιαλλαγής πριν την πρώτη ανάγνωση από το Συµβούλιο
(A5-0184/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Maat, συντάκτης γνωµοδότησης της Επιτροπής Γεωργίας, Pohjamo, συντάκτης γνω-
µοδότησης της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής, Haarder, συντάκτης γνωµοδότησης της Επιτροπής Εξωτερι-
κών Υποθέσεων, Jonathan Evans, συντάκτης γνωµοδότησης της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Kuckelkorn, συντάκτης
γνωµοδότησης της Οικονοµικής Επιτροπής, Jöns, συντάκτρια γνωµοδότησης της Επιτροπής Απασχόλησης, Mi-
guélez Ramos, συντάκτης γνωµοδότησης της Επιτροπής Αλιείας, Van den Berg, συντάκτης γνωµοδότησης της
Επιτροπής Ανάπτυξης Costa Neves, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Wynn, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Virrankoski, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Buitenweg, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Seppänen, εξ
ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Martinez, Οµάδα TDI, Turchi, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Ilgenfritz, µη
εγγεγραµµένος, Garriga Polledo, Colom i Naval, Stevenson και η κ. Schreyer, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 17 των ΣΠ της 5.7.2000.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. PUERTA

Αντιπροέδρου

12. Ώρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις προς το Συµβούλιο)

Το Σώµα εξετάζει µια σειρά ερωτήσεις προς το Συµβούλιο (B5-0532/2000).

Ερώτηση 1 του κ. Duff: Κοινή εξωτερική πολιτική και πολιτική ασφάλειας

Ο κ. Moscovici, ασκών την Προεδρία του Συµβουλίου, απαντά στην ερώτηση.

Παρεµβαίνουν οι κ.κ. Duff και Moscovici. Ο κ. Moscovici απαντά εν συνεχεία στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις
της κ. Kauppi και του κ. Newton Dunn.

Ερώτηση 2 της κ. Isler Béguin: Μεταφορά ύδατος από τη Γαλλία στην Ισπανία και αειφόρος διαχείριση των
υδάτινων πόρων

Ο κ. Moscovici απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση της κ. Isler Béguin.

Παρεµβαίνει η κ. Korhola.
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Ερώτηση 3 του κ. Perry: Ψηφιακή ραδιοφωνία

Ο κ. Moscovici απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση του κ. Perry.

Ερώτηση 4 του κ. Cushnahan: Συµφωνία µεταξύ ΕΕ και Κίνας για τον ΠΟΕ

Ο κ. Moscovici απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση του κ. Cushnahan.

Ερώτηση 5 του κ. Σουλαδάκη: Βελτίωση της εξαγωγικής ικανότητας των χωρών της νοτιοανατολικής Ευρώπης

Ο κ. Moscovici απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση του κ. Σουλαδάκη.

Ερώτηση 6 του κ. Αλαβάνου: Άρση κυρώσεων σε βάρος του Ιράκ

Ο κ. Moscovici απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση του κ. Αλαβάνου.

Παρεµβαίνουν οι κ.κ. Perry και Moscovici.

Ο κ. Moscovici απαντά σε συµπληρωµατική ερώτηση του κ. Κόρακα ο οποίος διαµαρτύρεται διότι η ερώτησή του
αριθ. 20 δεν θα εκφωνηθεί, δεδοµένου ότι ορισµένες γλωσσικές αποδόσεις δεν διαβιβάσθηκαν έγκαιρα στο Συµ-
βούλιο, σύµφωνα µε την εκδοχή του Συµβουλίου.

Ο κ. Πρόεδρος, αφού εξηγεί ότι δεν υπάρχει η µετάφραση σε ορισµένες γλώσσες, σηµειώνει ότι το ίδιο συµβαίνει
µε έξι ερωτήσεις.

Ερώτηση 7 του κ. Seppänen: Το καθεστώς ορισµένων κρατών µελών της ΕΕ που δεν ανήκουν στη συµµαχία

Ο κ. Moscovici απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση του κ. Seppänen.

Ερώτηση 8 της κ. Izquierdo Rojo: Προτεραιότητες της γαλλικής προεδρίας στον τοµέα της προώθησης της
θέσης των γυναικών

Ο κ. Moscovici απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση της κ. Izquierdo Rojo.

Ερώτηση 9 του κ. Sjöstedt: Γνώµη του Συµβουλίου για την υπόθεση Pelinka στην Αυστρία

Ο κ. Moscovici απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των κ.κ. Sjöstedt, Rübig και
Ford.

Η ερώτηση 10 δεν εκφωνείται, δεδοµένου ότι οι µεταφράσεις σε ορισµένες γλώσσες δεν έχουν διαβιβασθεί
έγκαιρα στο Συµβούλιο.

Ερώτηση 11 της κ. Theorin: ∆ιεθνές ποινικό δικαστήριο (∆Π∆)

Ο κ. Moscovici απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση της κ. Theorin.

Ερώτηση 12 της κ. Ferrer: Το εµπόριο διαµαντιών ως αιτία διενέξεων στην Αφρική

Ο κ. Moscovici απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση της κ. Ferrer.

Η ερώτηση 13 δεν εκφωνείται, δεδοµένου ότι οι µεταφράσεις σε ορισµένες γλώσσες δεν έχουν διαβιβασθεί
έγκαιρα στο Συµβούλιο.

Η ερώτηση 14 του κ. Howitt καταπίπτει, δεδοµένου ότι ο συντάκτης της απουσιάζει.

Η ερώτηση 15 δεν εκφωνείται, δεδοµένου ότι το θέµα της περιέχεται ήδη στην ηµερήσια διάταξη της τρέχουσας
περιόδου συνόδου.

Ερώτηση 16 του κ. Μαρίνου: Παραβιάσεις του Κυπριακού εναερίου χώρου από τουρκικά µαχητικά

Ο κ. Moscovici απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση του κ. Μαρίνου.

Παρεµβαίνει ο κ. Ζαχαράκης.

Ερώτηση 17 του κ. Dupuis: Μιλόσεβιτς

Ο κ. Moscovici απαντά στην ερώτηση.

Παρεµβαίνει ο κ. Dupuis.
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Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι οι ερωτήσεις που δεν απαντήθηκαν θα λάβουν γραπτές απαντήσεις, µε εξαίρεση
τις ερωτήσεις 19, 20, 22 και 23 των οποίων µερικές γλωσσικές αποδόσεις δεν διαβιβάσθηκαν έγκαιρα στο
Συµβούλιο, σύµφωνα µε την εκδοχή του Συµβουλίου.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη του πρώτου µέρους της ώρας των ερωτήσεων.

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 7.45 µ.µ. και επαναλαµβάνεται στις 9 µ.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ του κ. Gerhard SCHMID

Αντιπροέδρου

13. Σχέδια των διορθωτικών και συµπληρωµατικών προϋπολογισµών (BRS) για το
οικονοµικό έτος 2000 (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, δύο εκθέσεις που εκπονήθηκαν εξ ονόµατος της Επιτροπής
Προϋπολογισµών.

Ο κ. Virrankoski παρουσιάζει την έκθεσή του σχετικά µε το σχέδιο διορθωτικού και συµπληρωµατικού προϋπο-
λογισµού 2/2000 στον προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικονοµικό έτος 2000
(C5-0342/2000) (A5-0192/2000).

Ο κ. Bourlanges παρουσιάζει την έκθεσή του σχετικά µε το σχέδιο διορθωτικού και συµπληρωµατικού προϋπο-
λογισµού 1/2000 στον προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικονοµικό έτος 2000
(C5-0314/2000) (A5-0183/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Ferber, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Walter, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Gill, Bourlanges, εισηγητής, και η κ. Schreyer, µέλος της Επιτροπής

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµεία 10 και 11 των ΣΠ της 6.7.2000.

14. Ελευθέρωση των ενεργειακών αγορών (συζήτηση)

Ο κ. Mombaur παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού
Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας, σχετικά µε τη δεύτερη έκθεση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο για την κατάσταση της ελευθέρωσης των ενεργειακών αγορών (COM(1999)198 �
COM(1999)164 � COM(1999)612 � COM(2000)297 � C5-0163/2000 � 2000/2097(COS))
(A5-0180/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Valdivielso de Cué, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, McNally, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, Beysen, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Ahern, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Brie, εξ
ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Chichester, Caudron, Clegg, Vachetta, Langen, Thorning-Schmidt, Matikai-
nen-Kallström, Fiori, Novelli, και η κ. de Palacio, Αντιπρόεδρος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 40 των ΣΠ της 6.7.2000.

15. Κοινοτικοί σιδηρόδροµοι ***II (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, δύο συστάσεις για δεύτερη ανάγνωση που εκπονήθηκαν εξ
ονόµατος της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού.

Ο κ. Jarzembowski παρουσιάζει τη σύσταση για δεύτερη ανάγνωση, σχετικά µε την κοινή θέση η οποία καθορί-
στηκε από το Συµβούλιο για τη θέσπιση οδηγίας του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας
91/440/ΕΟΚ για την ανάπτυξη των κοινοτικών σιδηροδρόµων (5386/1/2000 @ C5-0178/2000 �
1998/0265(COD)) (A5-0173/2000).
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Ο κ. Swoboda παρουσιάζει τη σύσταση για δεύτερη ανάγνωση, σχετικά µε

I. την κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο για την έκδοση οδηγίας του Συµβουλίου για την
τροποποίηση της οδηγίας 95/18/ΕΚ που αφορά τις άδειες σε σιδηροδροµικές επιχειρήσεις (5387/1/2000 ;
C5-0176/2000 0 1998/0266(COD))

II. την κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο για τη θέσπιση οδηγίας που αφορά την κατανοµή
µεταφορικής ικανότητας σιδηροδροµικής υποδοµής και τις χρεώσεις για τη χρήση της σιδηροδροµικής υπο-
δοµής και την πιστοποίηση ασφάλειας (5388/1/2000 ; C5-0177/2000 0 1998/0267(COD))
(A5-0171/2000)

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Χατζηδάκης, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Watts, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, Sterckx, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Isler Béguin, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Ainardi, εξ
ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Van Dam, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Scallon, Savary, Attwooll, No-
gueira Román, Meijer, Peijs, Μαστοράκης, Ortuondo Larrea, Rack, Jeggle, Vatanen και η κ. de Palacio, Αντι-
πρόεδρος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµεία 10 και 11 των ΣΠ της 5.7.2000.

16. Αναγνώριση των επαγγελµατικών διπλωµάτων ***II (συζήτηση)

Ο κ. Wieland παρουσιάζει τη σύσταση για δεύτερη ανάγνωση, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Νοµι-
κών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς, σχετικά µε την κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο για την
έκδοση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί τις οδηγίες 89/48/ΕΟΚ και
92/51/ΕΟΚ του Συµβουλίου, για το γενικό σύστηµα αναγνώρισης των επαγγελµατικών διπλωµάτων και συµπλη-
ρώνει τις οδηγίες 77/452/ΕΟΚ, 77/453/ΕΟΚ, 78/686/ΕΟΚ, 78/687/ΕΟΚ, 78/1026/ΕΟΚ, 78/1027/ΕΟΚ,
80/154/ΕΟΚ, 80/155/ΕΟΚ, 85/384/ΕΟΚ, 85/432/ΕΟΚ, 85/433/ΕΟΚ και 93/16/ΕΟΚ του Συµβουλίου, όσον
αφορά το επάγγελµα του νοσοκόµου υπευθύνου για γενική περίθαλψη, του οδοντίατρου, του κτηνίατρου, της
µαίας, του αρχιτέκτονα, του φαρµακοποιού και του ιατρού (5103/3/2000 ; C5-0162/2000 0
1997/0345(COD)) (A5-0174/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Inglewood, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Gebhardt, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, MacCormick, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Angelilli, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Gutiérrez
Cortines, Klaß, Caudron και ο κ. Bolkestein, µέλος της Επιτροπής

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 12 των ΣΠ της 5.7.2000.

17. Ηµερήσια διάταξη της προσεχούς συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η ηµερήσια διάταξη της αυριανής συνεδριάσεως έχει καθοριστεί (έγγραφο «Ηµε-
ρήσια διάταξη» PE 292.911/OJME).

18. Λήξη της συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συνεδριάσεως στις 11.45 µ.µ.

Julian Priestley
Γενικός Γραµµατέας

Jan-Kees Wiebenga
Αντιπρόεδρος
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ

Έχουν υπογράψει:

Abitbol, Adam, Agag Longo, Ahern, Ainardi, Alavanos, Almeida Garrett, Alyssandrakis, Andersson,
Andreasen, Andrews, Andria, Angelilli, Aparicio Sánchez, Arvidsson, Atkins, Attwooll, Auroi, Averoff,
Avilés Perea, Ayuso González, Bakopoulos, Balfe, Baltas, Banotti, Barón Crespo, Bautista Ojeda, Bayrou,
Beazley, Belder, Berend, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Berlato, Bernié, Berthu, Bertinotti,
Bethell, Beysen, Bigliardo, Blak, Blokland, Bodrato, Böge, Bösch, von Boetticher, Bonde, Bonino, Bordes,
Boselli, Boudjenah, Boumediene-Thiery, Bourlanges, Bowe, Bowis, Bradbourn, Breyer, Brie, Brok,
Brunetta, Buitenweg, Bullmann, van den Burg, Bushill-Matthews, Busk, Butel, Callanan, Camisón Asensio,
Campos, Camre, Candal, Cappato, Carlotti, Carlsson, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca,
Cashman, Casini, Caudron, Caullery, Cauquil, Caveri, Cederschiöld, Celli, Cercas, Cerdeira Morterero,
Ceyhun, Chichester, Clegg, Cocilovo, Coelho, Cohn-Bendit, Collins, Colom i Naval, Corbett, Corbey,
Cornillet, Corrie, Cossutta, Costa Raffaele, Costa Neves, Coûteaux, Cox, Crowley, Cunha, Cushnahan, van
Dam, Damião, Darras, Dary, Daul, De Clercq, Decourrière, Dehousse, Dell’Alba, Della Vedova, De Mita,
Deprez, De Rossa, Desama, de Sarnez, Désir, Deva, De Veyrac, Di Lello Finuoli, Dimitrakopoulos, Di
Pietro, Doorn, Dover, Doyle, Ducarme, Duff, Duhamel, Dupuis, Dybkjær, Echerer, Elles, Eriksson, Esclopé,
Esteve, Ettl, Evans Jonathan, Evans Robert J.E., Färm, Farage, Fatuzzo, Fava, Ferber, Fernández Martín,
Ferreira, Ferrer, Ferri, Fiebiger, Figueiredo, Fiori, Fitzsimons, Flautre, Flemming, Flesch, Florenz, Folias,
Fontaine, Ford, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Frahm, Fraisse, Frassoni, Friedrich, Fruteau, Gahler,
Gahrton, Galeote Quecedo, Gallagher, Garaud, Gargani, Garot, Garriga Polledo, Gasòliba i Böhm, de
Gaulle, Gebhardt, Gemelli, Ghilardotti, Giannakou-Koutsikou, Gill, Gillig, Gil-Robles Gil-Delgado, Glante,
Glase, Gobbo, Goebbels, Goepel, Görlach, Gollnisch, Gomolka, González Álvarez, Goodwill, Gorostiaga
Atxalandabaso, Graefe zu Baringdorf, Graça Moura, Gröner, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête,
Gutiérrez Cortines, Guy-Quint, Haarder, Hänsch, Hager, Harbour, Hatzidakis, Haug, Hautala, Hazan,
Heaton-Harris, Hedkvist Petersen, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hoff, Honeyball,
Hortefeux, Howitt, Hudghton, Hue, Hughes, Huhne, van Hulten, Hulthén, Hyland, Iivari, Ilgenfritz,
Imbeni, Inglewood, Isler Béguin, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre,
Jeggle, Jensen, Jöns, Jonckheer, Jové Peres, Junker, Karamanou, Karas, Katiforis, Kaufmann, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Keßler, Khanbhai, Kindermann, Kinnock, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch,
Konrad, Korakas, Korhola, Koukiadis, Koulourianos, Krarup, Kratsa-Tsagaropoulou, Krehl, Kreissl-Dörfler,
Krivine, Kuckelkorn, Kuhne, Kuntz, van der Laan, Lage, Lagendijk, Laguiller, Lalumière, Lamassoure,
Lambert, Lange, Langen, Langenhagen, Lannoye, La Perriere, Laschet, Lavarra, Lechner, Lehne, Leinen, Le
Pen, Lienemann, Linkohr, Lipietz, Lisi, Lucas, Ludford, Lulling, Lund, Lynne, Maat, Maaten, McCarthy,
McCartin, MacCormick, McKenna, McMillan-Scott, McNally, Madelin, Maes, Maij-Weggen, Malliori,
Malmström, Manders, Manisco, Mann Erika, Mann Thomas, Mantovani, Marchiani, Marinho, Marini,
Marinos, Markov, Marques, Martelli, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martin Hugues, Martinez,
Martínez Martínez, Mastella, Mastorakis, Mathieu, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver,
Medina Ortega, Meijer, Méndez de Vigo, Menéndez del Valle, Mennea, Menrad, Miguélez Ramos, Miller,
Miranda, Modrow, Mombaur, Montfort, Moraes, Moreira Da Silva, Morgan, Morgantini, Morillon, Müller
Emilia Franziska, Müller Rosemarie, Mulder, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Naranjo Escobar,
Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Nicholson of Winterbourne, Niebler, Nisticò, Nobilia, Nogueira
Román, Novelli, Obiols i Germà, Ojeda Sanz, Okking, Olsson, Onesta, Oomen-Ruijten, Oostlander,
Ortuondo Larrea, O’Toole, Paasilinna, Pacheco Pereira, Paciotti, Pack, Pannella, Papayannakis, Parish,
Pasqua, Patrie, Paulsen, Peijs, Pérez Álvarez, Pérez Royo, Perry, Pesälä, Piecyk, Piétrasanta, Pirker,
Pisicchio, Pittella, Plooij-van Gorsel, Podestà, Poettering, Pohjamo, Poignant, Pomés Ruiz, Poos, Posselt,
Prets, Procacci, Pronk, Provan, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Randzio-Plath, Rapkay,
Raschhofer, Read, Redondo Jiménez, Reis, Ribeiro e Castro, Ries, Riis-Jørgensen, Ripoll y Martínez de
Bedoya, Rocard, Rod, de Roo, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Rovsing, Rübig, Rühle, Rutelli,
Sacconi, Sacrédeus, Saïfi, Saint-Josse, Sakellariou, Salafranca Sánchez-Neyra, Sánchez García, Sandbæk,
Santer, Sartori, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scallon, Scheele, Schierhuber, Schleicher, Schmid
Gerhard, Schmid Herman, Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Schörling, Schori, Schröder Ilka, Schröder
Jürgen, Schroedter, Schulz, Schwaiger, Segni, Seguro, Seppänen, Sichrovsky, Simpson, Sjöstedt, Skinner,
Smet, Sörensen, Sommer, Sornosa Martínez, Souchet, Souladakis, Sousa Pinto, Speroni, Staes, Stauner,
Stenmarck, Stenzel, Sterckx, Stevenson, Stihler, Stockmann, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Swiebel,
Swoboda, Sylla, Tajani, Tannock, Terrón i Cusí, Theato, Theonas, Theorin, Thielemans, Thomas-Mauro,
Thorning-Schmidt, Thors, Thyssen, Titford, Titley, Torres Marques, Trakatellis, Trentin, Turchi, Turco,
Turmes, Uca, Vachetta, Väyrynen, Vairinhos, Valdivielso de Cué, Van Brempt, Vander Taelen, Vanhecke,
Van Hecke, Van Lancker, Van Orden, Varaut, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, Vattimo, Veltroni, van
Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vinci, Virrankoski, Voggenhuber, Volcic, Wallis, Walter,
Watson, Watts, Wenzel-Perillo, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiebenga, Wieland, Wiersma, von
Wogau, Wuermeling, Wuori, Wurtz, Wyn, Wynn, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimeray, Zimmerling,
Zissener, Zorba
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(2001/C 121/03) ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ

∆ΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. WIEBENGA

Αντιπροέδρου

1. Έναρξη της συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει την έναρξη της συνεδριάσεως στις 9 π.µ.

2. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγουµένης συνεδριάσεως

Ο κ. Martelli γνωστοποιεί ότι ήταν παρών κατά τη συνεδρίαση της 16ης Ιουνίου 2000, λησµόνησε όµως να
υπογράψει τον κατάλογο παρουσίας και η κ. Matikainen-Kallström γνωστοποιεί ότι ήταν παρούσα στις
3 Ιουλίου 2000, δεν υπέγραψε όµως τον κατάλογο παρουσίας.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές:

) Μαρίνος ο οποίος, αναφερόµενος στο σηµείο 12 («Ώρα των ερωτήσεων»), και ειδικότερα στην ερώτηση 16,
επισηµαίνει ότι, αντίθετα από τα αναγραφόµενα στα Συνοπτικά Πρακτικά, ο ασκών την προεδρία του Συµ-
βουλίου κ. Moscovici, δεν απάντησε στη συµπληρωµατική ερώτηση την οποία του έθεσε στη συνέχεια της
προαναφερθείσας ερωτήσεως, τηρώντας µία στάση που δεν συµβιβάζεται κατά κανέναν τρόπο µε τη συνήθη
κοινοβουλευτική πρακτική· ζητεί τα Συνοπτικά Πρακτικά να τροποποιηθούν αναλόγως (ο κ. Πρόεδρος, ο
οποίος λαµβάνει γνώση της αίτησης αυτής, του απαντά ότι το θέµα αυτό θα εξεταστεί)·

) Ζαχαράκης ο οποίος, συµφωνώντας µε τα όσα είπε ο προηγούµενος οµιλητής, ζητεί να διευκρινιστεί επίσης
ότι το Συµβούλιο δεν απάντησε στη συµπληρωµατική ερώτηση που έθεσε στη συνέχεια της προαναφερθείσας
ερωτήσεως αριθ. 16, επιδεικνύοντας κατά τον τρόπο αυτό έλλειψη σεβασµού στην παραδοσιακή κοινοβου-
λευτική πρακτική·

) Miller ο οποίος, αναφέρεται στη χθεσινή παρέµβασή του (σηµείο 2) καθώς και σε εκείνη της προηγουµένης
συνεδριάσεως (σηµείο 4 των Συνοπτικών Πρακτικών της συνεδριάσεως της 3ης Ιουλίου).

Τα Συνοπτικά Πρακτικά της προηγουµένης συνεδριάσεως εγκρίνονται.

*
* *

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές:

) Swoboda ο οποίος επισηµαίνει ότι σύµφωνα µε πληροφορίες, η κ. Stauner απέσυρε, στην Επιτροπή Ελέγχου
του Προϋπολογισµού, την αιτιολογική έκθεση της εκθέσεώς της σχετικά µε τη χορήγηση απαλλαγής προς
την Επιτροπή για την εκτέλεση του προϋπολογισµού 1998 (A5-0190/2000)· διαπιστώνοντας ότι η εν λόγω
αιτιολογική έκθεση περιέχεται στην έκθεση που έχει διανεµηθεί ως έγγραφο συνεδριάσεως, ζητεί από την
Προεδρία να πληροφορηθεί εάν η αιτιολογική αυτή έκθεση έχει ή όχι αποσυρθεί·

) Theato η οποία διευκρινίζει όσον αφορά το θέµα που έθιξε ο προηγούµενος οµιλητής, ότι χθες απέσυρε, µε
την ιδιότητα της προέδρου της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού, την εν λόγω αιτιολογική έκθεση,
και ότι θα υπογράψει το συντοµότερο δυνατό την επιστολή που περιέχει την επίσηµη ανακοίνωση·

) McKenna, η οποία επισηµαίνει, ότι οι ιρλανδικές αρχές όρισαν απ’ ευθείας το υποψήφιό τους στη θέση του
αντιπροέδρου της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων, παραβιάζοντας κατά τον τρόπο αυτό την κοινοτική
νοµοθεσία επί του θέµατος· ζητεί από την Προεδρία αφού εκφράζει έντονες επικρίσεις σχετικά µε τις ικανό-
τητες του εν λόγω υποψηφίου, να αναθέσει στην Επιτροπή Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής να
εξετάσει το θέµα (ο κ. Πρόεδρος συνιστά στην οµιλήτρια να θέσει το θέµα ενώπιον της αρµόδιας επιτροπής)·

) Tajani ο οποίος, αναφερόµενος σε πυρκαγιά που ξέσπασε τη ∆ευτέρα στα περίχωρα της Ρώµης, προκαλώντας
σηµαντικές ζηµιές στη βλάστηση και στις κατοικίες, ζητεί από τις κοινοτικές αρχές να παρέµβουν σχετικά µε
το πρόβληµα των πυρκαγιών που εκδηλώνονται κατά τη διάρκεια του θέρους στην περιοχή της Μεσογείου.
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3. Ετήσια έκθεση της ΕΚΤ (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει την έκθεση που εξεπόνησε ο κ. Radwan, εξ ονόµατος της Οικονοµικής και Νοµι-
σµατικής Επιτροπής, σχετικά µε την ετήσια έκθεση 1999 της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας (C5-0195/2000 �
2000/2118(COS)) (A5-0169/2000).

Παρεµβαίνει ο κ. Duisenberg, Πρόεδρος της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας.

Ο κ. Radwan παρουσιάζει την έκθεσή του.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές von Wogau, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Goebbels, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, Huhne, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Lipietz, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Θεωνάς, εξ ονόµατος
της Οµάδας GUE/NGL, Abitbol, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Della Vedova, Οµάδα TDI, Brunetta, Randzio-
Plath, πρόεδρος της Οικονοµικής Επιτροπής, Riis-Jørgensen, Brie, Karas, Κατηφόρης, Boudjenah, Lulling, Berès
και Bordes.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. IMBENI

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Kauppi, Tannock, Agag Longo, Villiers, Gallagher και ο κ. Duisenberg.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 41 των ΣΠ της 6.7.2000.

4. ΟΝΕ (συζήτηση)

Ο κ. Karas παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Οικονοµικής και Νοµισµατικής Επιτρο-
πής, σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο, στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών για την επικοινωνιακή στρατηγική που πρέπει να υιοθετη-
θεί για τα τελικά στάδια της ΟΝΕ (COM(2000)57 � C5-0104/2000 � 2000/2019(COS)) (A5-0170/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Haug, συντάκτρια γνωµοδότησης της Επιτροπής Προϋπολογισµών, Myller, συντά-
κτρια γνωµοδότησης της Επιτροπής Περιβάλλοντος, von Wogau, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Randzio-
Plath, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Gasòliba i Böhm, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Hudghton, εξ ονόµατος
της Οµάδας Verts/ALE, Herman Schmid, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Krarup, εξ ονόµατος της Οµά-
δας EDD, Ilgenfritz, µη εγγεγραµµένος, Thyssen, Torres Marques, Blokland και Jonathan Evans.

∆εδοµένου ότι έφθασε η ώρα των ψηφοφοριών, η συζήτηση διακόπτεται στο σηµείο αυτό. Θα επαναληφθεί
σήµερα το απόγευµα (σηµείο 19).

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΗΣ κ. FONTAINE

Προέδρου

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

5. Στραγγαλιστικά πηνία για λαµπτήρες φθορισµού ***II (διαδικασία χωρίς έκθεση)
(ψηφοφορία)

Κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο εν όψει της έγκρισης οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου σχετικά µε τις απαιτήσεις ενεργειακής απόδοσης για τα στραγγαλιστικά πηνία που προορί-
ζονται για τους λαµπτήρες φθορισµού (7034/1/2000 : C5-0268/2000 � 1999/0127(COD)).
(Απαιτείται ειδική πλειοψηφία)

παραπέµπεται ουσία: BUDG
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ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 7034/1/2000 : C5-0268/1999 � 1999/0127(COD):

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει εγκριθείσα την κοινή θέση (σηµείο 1 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

∆ιευκρινίζει ότι η έγκριση αυτή αφορά τα δύο σχέδια κοινών δηλώσεων που έχουν προσαρτηθεί, το ένα στην ίδια
την κοινή θέση, το άλλο στη διαβιβαστική επιστολή του Συµβουλίου της 13ης Ιουνίου 2000.

6. Αποκατάσταση της ναυσιπλοΐας στο ∆ούναβη * (διαδικασία χωρίς έκθεση) (ψηφοφο-
ρία)

Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε την κοινοτική συνεισφορά στο ∆ιεθνές Ταµείο «Καθαρισµού για
την αποκατάσταση της ασφαλούς ναυσιπλοΐας στο ∆ούναβη» (COM(2000)317 � C5-0297/2000 �
2000/0125(CNS)).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

παραπέµπεται ουσία: BUDG
γνωµοδότηση: AFET, CONT

ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ COM(2000)317 � C5-0297/2000 � 2000/0125(CNS):

Παρεµβαίνουν οι κ.κ. Färm, εισηγητής που έχει ορισθεί για το θέµα αυτό, και Liikanen, µέλος της Επιτροπής.

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (σηµείο 2 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

7. Συµφωνία ΕΕ/Κυπριακής ∆ηµοκρατίας (ΜΜΕ) * (διαδικασία χωρίς έκθεση) (ψηφοφο-
ρία)

Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύναψη συµφωνίας µεταξύ της Κοινότητας και της Κυπριακής
∆ηµοκρατίας για την καθιέρωση συνεργασίας στον τοµέα των µικροµεσαίων επιχειρήσεων, στα πλαίσια του τρίτου
πολυετούς προγράµµατος για τις µικροµεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ) στην Ευρωπαϊκή Ένωση (1997-2000)
(COM(2000)242 � C5-0324/2000 � 2000/0099(CNS)).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

παραπέµπεται ουσία: ITRE
γνωµοδότηση: AFET, BUDG

ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ COM(2000)242 � C5-0324/2000 � 2000/0099(CNS):

Παρεµβαίνουν οι κ.κ. Langen, εισηγητής επί του θέµατος, ο οποίος ζητεί όπως η συµφωνία αυτή µεταφραστεί όχι
µόνο στις ένδεκα γλώσσες της Ευρωπαϊκής Ένωσης αλλά επίσης και στα τουρκικά, Liikanen, µέλος της Επιτρο-
πής, επί της αιτήσεως αυτής, Swoboda ο οποίος θέτει µία ερώτηση προς την Επιτροπή στην οποία ο κ. Liikanen
απαντά.

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (σηµείο 3 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

8. Προστασία των µέσων πληρωµών πλην των µετρητών * (διαδικασία χωρίς συζήτηση)
(ψηφοφορία)

∆εύτερη έκθεση της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέ-
σεων, σχετικά µε την πρόταση απόφασης-πλαισίου του Συµβουλίου για την καταπολέµηση της απάτης και της
πλαστογραφίας όσον αφορά τα µέσα πληρωµών πλην των µετρητών (SN 3040/2000 � C5-0265/2000 �
1999/0190(CNS)) (A5-0176/2000) (εισηγητής: ο κ. Gerhard Schmid).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣΠΛΑΙΣΙΟ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ SN 3040/2000 � C5-0265/2000 � 1999/0190(CNS):

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση του Συµβουλίου (σηµείο 4 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 4 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).
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Τετάρτη, 5 Ιουλίου 2000



9. LIFE ***III (ψηφοφορία)

Έκθεση της αντιπροσωπείας του Κοινοβουλίου στην επιτροπή συνδιαλλαγής (εισηγήτρια: η κ. Lienemann) 	
A5-0172/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία για την έγκριση)

ΚΟΙΝΟ ΣΧΕ∆ΙΟ C5-0221/2000 	 1998/0336(COD):

Το Σώµα εγκρίνει το κοινό σχέδιο (σηµείο 5 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

10. Ανάπτυξη των κοινοτικών σιδηροδρόµων ***II (ψηφοφορία)

Σύσταση για δεύτερη ανάγνωση Jarzembowski 	 A5-0173/2000
(Απαιτείται ειδική πλειοψηφία)

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 5386/1/2000 5 C5-0178/2000 	 1998/0265(COD):

Παρεµβαίνουν οι κ.κ. Liikanen, µέλος της Επιτροπής, ο οποίος, σύµφωνα µε το άρθρο 80, παράγραφος 5, του
Κανονισµού, γνωστοποιεί τη θέση της τελευταίας επί των τροπολογιών, και Nogueira Román επί της τροπολο-
γίας 23 της πολιτικής του οµάδας για την οποία ζητεί να θεωρηθεί ως προσθήκη.

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 9 και 11 έως 14 όλες µαζί· 3· 8· 15 (1ο µέρος) µε ΟΚ (GUE/NGL, Verts/ALE)·
15 (2ο µέρος) µε ΟΚ (GUE/NGL, Verts/ALE)· 19· 25 (1ο µέρος) µε ΟΚ (GUE/NGL)· 25 (2ο µέρος) µε ΟΚ
(GUE/NGL)· 4 µε ΗΨ (353 υπέρ, 183 κατά, 16 αποχές)· 26 µε ΟΚ (Verts/ALE)· 16 (1ο µέρος) µε ΟΚ
(GUE/NGL, Verts/ALE)· 17· 18 µε ΟΚ (GUE/NGL)

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 6 µε ΗΨ (287 υπέρ, 249 κατά, 10 αποχές)· 7· 10 µε ΟΚ (Verts/ALE)· 1 µε ΟΚ
(ELDR)· 24· 2 µε ΟΚ (ELDR)· 5 µε ΟΚ (ELDR, Verts/ALE)· 16 (2ο µέρος) µε ΟΚ (GUE/NGL, Verts/ALE)· 22

Τροπολογίες που καταπίπτουν: 23· 20/αναθ.· 27· 21/αναθ.

Χωριστές ψηφοφορίες: τροπολογίες 3 (GUE/NGL)· 6, 7 (PSE, GUE/NGL)· 8, 19 (GUE/NGL)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

τροπολογία 15 (PSE):
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «τόσο εθνικό όσο»
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές

τροπολογία 25 (PSE):
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «καθώς και τις εθνικές µεταφορές εµπορευµάτων και»
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές

τροπολογία 16 (PSE):
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «εθνικές ή»
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει εγκριθείσα την κοινή θέση όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 6 των «κειµένων που εγκρίθη-
καν»).

11. Σιδηροδροµικές επιχειρήσεις και µεταφορική ικανότητα σιδηροδροµικής υποδο-
µής ***II (ψηφοφορία)

Σύσταση για δεύτερη ανάγνωση Swoboda 	 A5-0171/2000
(Απαιτείται ειδική πλειοψηφία)

I. ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 5387/1/2000 5 C5-0176/2000 	 1998/0266(COD):

Τροπολογία που εγκρίνεται: 24

Τροπολογία που απορρίπτεται: 1 µε ΟΚ (Verts/ALE)
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Τροπολογία που δεν κρίνεται παραδεκτή: 23

Τροπολογία που ακυρώνεται: 25

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει εγκριθείσα την κοινή θέση όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 7 των «κειµένων που εγκρίθη-
καν»).

II. ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 5388/1/2000 5 C5-0177/2000 	 1998/0267(COD):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 2, 5, 7 έως 15 και 17 όλες µαζί· 16· 3 µε ΗΨ (351 υπέρ, 190 κατά, 9 αποχές)·
22 (2ο µέρος) µε ΟΚ (GUE/NGL)· 6 (1ο µέρος) µε ΟΚ (Verts/ALE)· 18 µε ΟΚ (GUE/NGL)

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 22 (1ο µέρος) µε ΟΚ (GUE/NGL)· 4 µε ΟΚ (GUE/NGL)· 21/αναθ.· 6
(2ο µέρος) µε ΟΚ (Verts/ALE)

Τροπολογίες που καταπίπτουν: 19· 20

Παρεµβάσεις:

5 ο εισηγητής παρεµβαίνει για την ψηφοφορία κατά τµήµατα της τροπολογίας 22.

Χωριστές ψηφοφορίες: τροπολογία 16 (ELDR)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

τροπολογία 22 (PSE):
1ο µέρος: έως «εξουσιοδοτήθηκε να ζητήσει την κατανοµή χωρητικότητας»
2ο µέρος: υπόλοιπο

τροπολογία 6 (PSE):
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «µεσοπρόθεσµες και»
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει εγκριθείσα την κοινή θέση όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 7 των «κειµένων που εγκρίθη-
καν»).

12. Αναγνώριση των επαγγελµατικών διπλωµάτων **II (ψηφοφορία)

Σύσταση για δεύτερη ανάγνωση Wieland 	 A5-0174/2000
(Απαιτείται ειδική πλειοψηφία)

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 5103/3/2000 5 C5-0162/2000 	 1997/0345(COD):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 έως 7 και 9 έως 11 όλες µαζί· 8

Τροπολογία που απορρίπτεται: 13

Τροπολογία που αποσύρεται: 12

Χωριστές ψηφοφορίες: τροπολογία 8 (ELDR)

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει εγκριθείσα την κοινή θέση όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 8 των «κειµένων που εγκρίθη-
καν»).

13. Συµφωνία-πλαίσιο ΕΚ/Επιτροπής (ψηφοφορία)

Συµφωνία πλαίσιο για τις σχέσεις µεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και της Επιτροπής C5-0349/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΣΥΜΦΩΝΙΑ-ΠΛΑΙΣΙΟ C5-0349/2000:

Παρεµβαίνει ο κ. Bonde ο οποίος, βασιζόµενος στο άρθρο 146, παράγραφος 1, του Κανονισµού, ζητεί, εξ ονό-
µατος της Οµάδας EDD, την αναβολή της ψηφοφορίας για επόµενη περίοδο συνόδου, δηλαδή του Σεπτεµβρίου
ή του Οκτωβρίου.

Παρεµβαίνουν επί της αιτήσεως αυτής η κ. Hautala, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, και ο κ. Cox, εξ
ονόµατος της Οµάδας ELDR.
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Τετάρτη, 5 Ιουλίου 2000



Με ΗΨ (210 υπέρ, 314 κατά, 30 αποχές), το Σώµα απορρίπτει την αίτηση.

Παρεµβαίνουν για να διευκρινίσουν τη θέση της πολιτικής τους οµάδας επί της συµφωνίας-πλαίσιο, οι βουλευτές
Poettering, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Barón Crespo, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Cox, εξ ονόµατος
της Οµάδας ELDR, Hautala, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Kaufmann, εξ ονόµατος της Οµάδας
GUE/NGL, Collins, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Dell’Alba, Οµάδα TDI, και Bonde, εξ ονόµατος της Οµά-
δας EDD.

Παρεµβαίνει ο κ. Prodi, Πρόεδρος της Επιτροπής, ο οποίος επισηµαίνει ότι έχει γίνει η σύσταση στα αντίστοιχα
όργανα για τη συµφωνία και ανακοινώνει ότι σήµερα το πρωί το Σώµα τον εξουσιοδότησε, καθώς και την Αντι-
πρόεδρο κ. de Palacio, να την εγκρίνει και να την µονογράψει εκ µέρους της Επιτροπής.

Με ΟΚ (PPE-DE, Verts/ALE), το Σώµα εγκρίνει τη συµφωνία-πλαίσιο (σηµείο 9 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

Η κ. Πρόεδρος επισηµαίνει ότι θα προσαρτηθεί στον Κανονισµό του Κοινοβουλίου.

Η κ. Πρόεδρος και ο κ. Prodi, Πρόεδρος της Επιτροπής, προβαίνουν, παρουσία της κ. de Palacio, Αντιπροέδρου
της Επιτροπής, στην υπογραφή της συµφωνίας-πλαίσιο.

14. Σύστηµα «Echelon» (ψηφοφορία)

Προτάσεις απόφασης B5-0594 και 0593/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Kirkhope για την επίπτωση από την έναρξη στη Γαλλία µιας επίσηµης έρευνας σχε-
τικά µε το σύστηµα «Echelon», που ανακοινώθηκε από τον Τύπο, επί της διαδικασίας που πρέπει να εφαρµοστεί
στο Κοινοβούλιο, Lannoye, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE (η κ. Πρόεδρος, διαπιστώνοντας, ότι παρεµβαίνει
επί της ουσίας του θέµατος, του αφαιρεί το λόγο, θεωρώντας ότι δεν είναι δυνατόν να αρχίσει συζήτηση επί του
θέµατος), Watson, πρόεδρος της Επιτροπής Ελευθεριών, που ζητεί να ξεκινήσει η ψηφοφορία, και Wurtz επί της
παρεµβάσεως του κ. Kirkhope.

ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ B5-0594/2000:
(απόφαση σχετικά µε την µη αποδοχή της σύστασης προσωρινής εξεταστικής επιτροπής ) άρθρο 151 του Κανο-
νισµού)

Με ΟΚ (UEN, Verts/ALE), το Σώµα εγκρίνει την απόφαση (σηµείο 10 α) των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ B5-0593/2000:
(απόφαση σχετικά µε τη σύσταση προσωρινής εξεταστικής επιτροπής ) άρθρο 150 του Κανονισµού)

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 1 µε ΗΨ (137 υπέρ, 407 κατά, 20 αποχές)· 3· 4· 5· 2

Τροπολογίες που αποσύρονται: 6· 7· 8· 11· 9· 10

Παρεµβάσεις:

) ο κ. Watson αποσύρει, µετά την ψηφοφορία επί της τροπολογίας 2, τις αποµένουσες τροπολογίες τις οποίες
είχε υπογράψει πρώτος.

Το Σώµα εγκρίνει την απόφαση (σηµείο 10 β) των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

15. Νοµιµοποίηση παράνοµων εσόδων ***I (ψηφοφορία)

Έκθεση Lehne � A5-0175/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ Ο∆ΗΓΙΑΣ COM(1999)352 � C5-0065/1999 � 1999/0152(COD):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1, 4, 5, 7, 9 έως 14, 17 έως 19, 21 έως 25, 27 έως 31 και 33 όλες µαζί· 3· 16
(1ο µέρος)· 16 (2ο µέρος)· 20· 26· 41 µε ΗΨ (311 υπέρ, 224 κατά, 12 αποχές)· 34· 45· 35· 15· 32

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 36· 38· 39· 42· 40
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Τροπολογίες που καταπίπτουν: 2· 6· 8· 37· 43

Τροπολογία που δεν τίθεται σε ψηφοφορία (άρθρο 140, 1 δ)): 44

Παρεµβάσεις:

6 ο εισηγητής για ένα σφάλµα στην αγγλική απόδοση της τροπολογίας 26·

6 η κ. Theato, πρόεδρος της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού, ζητεί όπως η τροπολογία 41 ψηφιστεί
πριν από την τροπολογία 2, η οποία καταπίπτει σε περίπτωση εγκρίσεως της πρώτης.

Χωριστές ψηφοφορίες: τροπολογίες 3, 20, 45, 8, 35, 36, 38, 39, 42, 40, 41, 45 (ELDR)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

τροπολογία 16 (ELDR):
1ο µέρος: έως και το σηµείο ε) συµπεριλαµβανόµενο
2ο µέρος: υπόλοιπο

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 11 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 11 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

16. Θεωρήσεις διαβατηρίων για τη διέλευση των εξωτερικών συνόρων * (ψηφοφορία)

Έκθεση Lehne 9 A5-0179/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ COM(2000)27 9 C5-0166/2000 9 2000/0030(CNS):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1, 5, 7 και 8 όλες µαζί· 2· 3· 4· 6

Χωριστές ψηφοφορίες: τροπολογίες 2, 3, 4, 6 (UEN)

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 12 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Με ΟΚ (PPE-DE), το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 12 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

17. Προϋπολογισµός 2001 (διαδικασία συνεργασίας) (ψηφοφορία)

Έκθεση Haug 9 A5-0184/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 14 µε ΗΨ (307 υπέρ, 219 κατά, 11 αποχές)· 10 (1ο µέρος) µε ΟΚ (GUE/NGL)·
6· 7 τροποποιηµένη προφορικά· 8· 18· 22· 3 και 23 (ταυτόσηµες)· 24· 5· 20 µε ΗΨ (312 υπέρ, 214 κατά, 18
αποχές)

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 13 µε ΟΚ (ELDR)· 9 (1ο µέρος)· 9 (2ο µέρος)· 15 µε ΟΚ (ELDR)· 10 (2ο
µέρος) µε ΟΚ (GUE/NGL)· 16 µε ΟΚ (ELDR)· 17· 11 µε ΟΚ (GUE/NGL)· 12 µε ΟΚ (GUE/NGL)· 26 µε ΗΨ (84
υπέρ, 453 κατά, 18 αποχές)· 27· 19· 2· 1

Τροπολογίες που καταπίπτουν: 4· 25

Τροπολογία που αποσύρεται: 21

Στοιχεία του κειµένου που ψηφίσθηκαν µε ΟΚ: παράγραφοι 21, 28, 39 (PPE-DE)·
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Τετάρτη, 5 Ιουλίου 2000



Παρεµβάσεις:

� ο εισηγητής προτείνει µία προφορική τροπολογία επί της τροπολογίας 7 που αποσκοπεί στην αντικατάσταση
των λέξεων «πριν από τις 20 Ιουλίου» από τις λέξεις «το συντοµότερο δυνατό» (η πρόταση αυτή ακυρώνει
την αίτηση ψηφοφορίας κατά τµήµατα που κατατέθηκε από την Οµάδα PPE-DE επί της τροπολογίας αυτής)·

η κ. Πρόεδρος διαπιστώνει ότι δεν υπάρχει αντίρρηση στο να ληφθεί υπόψη η προφορική αυτή τροπολογία η
οποία εγκρίνεται.

� η κ. Πρόεδρος επισηµαίνει ότι ο κ. Colom i Naval επεσήµανε ένα σφάλµα στην ισπανική απόδοση της
τροπολογίας 6.

Χωριστές ψηφοφορίες: παράγραφοι 3, 9 (ELDR)· 10 (ELDR, Verts/ALE)· 25 (PSE) (εγκρίνεται µε ΗΨ (281
υπέρ, 266 κατά, 6 αποχές)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

τροπολογία 9 (PPE-DE):
1ο µέρος: έως «προϋπολογισµό 2001»
2ο µέρος: υπόλοιπο

τροπολογία 10 (PPE-DE):
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τη λέξη «απολύτως»
2ο µέρος: η λέξη αυτή

παράγραφος 3 (PSE, GUE/NGL, PPE-DE):
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «εξυπακουοµένου του ότι … “φρέσκου χρήµατος”» και «µόνου»: εγκρίνεται
2ο µέρος: οι λέξεις «εξυπακουοµένου του ότι … “φρέσκου χρήµατος”»: απορρίπτεται
3ο µέρος: η λέξη «µόνου»: εγκρίνεται µε ΗΨ (270 υπέρ, 256 κατά, 11 αποχές)

παράγραφος 13 (Verts/ALE, PPE-DE):
1ο µέρος: έως «δηµοσιονοµικές προοπτικές»: εγκρίνεται
2ο µέρος: υπόλοιπο: εγκρίνεται µε ΗΨ (271 υπέρ, 264 κατά, 18 αποχές)

παράγραφος 23 (PSE):
1ο µέρος: έως «Ευρωπαϊκή Ένωση»: εγκρίνεται
2ο µέρος: υπόλοιπο: απορρίπτεται µε ΗΨ (239 υπέρ, 275 κατά, 19 αποχές)

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 13 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

18. Αρχές ασφαλούς λιµένα (ψηφοφορία)

Έκθεση Paciotti � A5-0177/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 10 (1ο µέρος) µε ΗΨ (279 υπέρ, 268 κατά, 8 αποχές) ως προσθήκη· 3· 4 ως
προσθήκη· 2 µε ΗΨ (276 υπέρ, 258 κατά, 13 αποχές)· 6/αναθ.

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 7 µε ΗΨ (238 υπέρ, 295 κατά, 12 αποχές)· 8 µε ΗΨ (239 υπέρ, 299 κατά, 13
αποχές)· 9 µε ΗΨ (259 υπέρ, 269 κατά, 17 αποχές)· 10 (2ο µέρος) µε ΗΨ (238 υπέρ, 306 κατά, 11 αποχές)·
11 µε ΟΚ (PSE)· 1 µε ΟΚ (PSE)· 5 µε ΗΨ (239 υπέρ, 311 κατά, 9 αποχές)

Τροπολογίες που αποσύρονται: 12· 13

Στοιχεία του κειµένου που ψηφίσθηκαν µε ΗΨ: παράγραφος 7 (298 υπέρ, 226 κατά, 19 αποχές)

Η παράγραφος 9 καταπίπτει λόγω της εγκρίσεως της τροπολογίας 4.
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Παρεµβάσεις:

� η κ. Πρόεδρος επισηµαίνει ότι η Οµάδα UEN είχε προτείνει όπως οι τροπολογίες 9 και 10 θεωρηθούν ως
προσθήκες πριν από την παράγραφο 2 και όχι ως τροπολογίες στις παραγράφους 4 και 5.

� Επισηµαίνει επίσης ότι η Οµάδα PSE είχε προτείνει όπως η τροπολογία 4 θεωρηθεί ως προσθήκη µετά την
παράγραφο 7.

Χωριστές ψηφοφορίες: τροπολογίες 7, 8, 11, 5 (ELDR)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

τροπολογία 10 (ELDR):
1ο µέρος: έως «διαρκή έλεγχο των αρχών που αφορούν την ασφάλεια»
2ο µέρος: υπόλοιπο

Με ΗΨ (279 υπέρ, 259 κατά, 22 αποχές), το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 14 των «κειµένων που εγκρί-
θηκαν»).

*
* *

Τα σηµεία που αποµένουν προς ψήφιση (έκθεση Mombaur (A5-0180/2000) και Radwan (A5-0169/2000)),
λόγω της προχωρηµένης ώρας αναβάλλονται για την αυριανή ώρα των ψηφοφοριών.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. ONESTA

Αντιπροέδρου

Αιτιολογήσεις ψήφου:

∆ιαδικασία χωρίς έκθεση � Συµφωνία ΕΕ/Κυπριακής ∆ηµοκρατίας

) προφορικώς: Αλυσανδράκης

) γραπτώς: Αλαβάνος

Έκθεση Gerhard Schmid # A5-0176/2000

� προφορικώς: Fatuzzo

Έκθεση Lienemann # A5-0172/2000

� γραπτώς: Figueiredo· Isler Béguin

Έκθεση Jarzembowski # A5-0173/2000

� προφορικώς: Fatuzzo, Goebbels, Kauppi, Meijer, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Raschhofer

� γραπτώς: Lulling· Caudron· Vachetta· Whitehead

Έκθεση Swoboda # A5-0171/2000

� προφορικώς: Meijer, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Fatuzzo

� γραπτώς: Poli Bortone· De Rossa· Hedkvist Petersen

Έκθεση Wieland # A5-0189/2000

� προφορικώς: Fatuzzo

� γραπτώς: Caudron· Bordes, Cauquil, Laguiller· De Rossa

Συµφωνία-πλαίσιο Σχέσεις ΕΚ/Επιτροπής

) προφορικώς: Meijer, Breyer

� γραπτώς: Blak, Lund, Thorning-Schmidt· Gahrton· Schori· Sacrédeus· Van Lancker· Berthu
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Σύστηµα «Echelon» # B5-0593 και 0594/2000

) προφορικώς: Berthu, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN

� γραπτώς: Souchet· Martinez· Αλαβάνος

Έκθεση Lehne # A5-0175/2000

� προφορικώς: Sörensen, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Fatuzzo

� γραπτώς: Lulling· Crowley· Andrews, Coelho· Caudron· Cauquil, Bordes, Laguiller· Figueiredo·
Malmström, Paulsen, Olle Schmidt

Έκθεση Lehne # A5-0179/2000

� προφορικώς: Fatuzzo

� γραπτώς: Malmström· Laguiller, Cauquil, Bordes· Αλαβάνος· Blak, Lund, Thorning-Schmidt

Έκθεση Haug # A5-0184/2000

� προφορικώς: Kauppi

� γραπτώς: Kuntz· Miranda· Malmström·

Έκθεση Paciotti # A5-0177/2000

� προφορικώς: Fatuzzo, Kauppi

� γραπτώς: Coelho· Θεωνάς

∆ιορθώσεις ψήφου

Η κ. Weiler γνωστοποιεί ότι ψήφισε εκ παραδροµής µε την κάρτα µιας συναδέλφου, και συγκεκριµένα της
κ. Read, από το σηµείο 5 έως το σηµείο 11.

Ήθελαν να ψηφίσουν ως εξής οι ακόλουθοι βουλευτές:

Έκθεση Jarzembowski # A5-0173/2000

# τροπολογία 10
κατά: Bordes

# τροπολογία 15 (1ο µέρος)
υπέρ: McCarthy
κατά: Bordes, Carlotti, Rocard, Zimeray

# τροπολογία 15 (2ο µέρος)
κατά: Rocard, Zimeray

# τροπολογία 1
κατά: Bordes

# τροπολογία 2
κατά: Bordes

# τροπολογία 25 (1ο και 2ο µέρος)
κατά: Bordes, Rocard, Zimeray

# τροπολογία 5
κατά: Bordes, Piecyk, Bourlanges

# τροπολογία 26
κατά: Bordes, Zimeray

# τροπολογία 16
κατά: Bordes

# τροπολογία 27
κατά: Bordes

# τροπολογία 18
κατά: Bordes
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Έκθεση Swoboda # A5-0171/2000

# τροπολογία 1
κατά: McCarthy, Simpson, Cashman, Ferrer, Lalumière, Hazan, Guy-Quint, Patrie, Darras, Garrot

# τροπολογία 22 (1ο µέρος)
υπέρ: Ford
κατά: Flesch, Berès, Garot, Duhamel

# τροπολογία 22 (2ο µέρος)
υπέρ: Carlotti

# τροπολογία 4
κατά: Κόρακας

� τροπολογία 6 (2ο µέρος)
κατά: Ford

Συµφωνία-πλαίσιο Σχέσεις ΕΚ/Επιτροπής

� σύνολο
υπέρ: Flemming
κατά: Souchet

Σύστηµα «Echelon» # B5-0594/2000

κατά: de Veyrac, Lamassoure, Novelli, Jean-Pierre

Σύστηµα «Echelon» # B5-0593/2000

υπέρ: Hermange
κατά: Lamassoure

Έκθεση Lehne # A5-0175/2000

# τροπολογία 32
κατά: McKenna, Lucas, Ahern, Bradbourn

Έκθεση Lehne # A5-0179/2000

# νοµοθετικό ψήφισµα
αποχές: Laguiller, Bordes, Cauquil

Έκθεση Haug # A5-0184/2000

# τροπολογία 15
κατά: Roth-Berendt

# τροπολογία 10 (1ο µέρος)
υπέρ: Bushill-Matthews

# τροπολογία 16
κατά: Sylla

# τροπολογία 13
υπέρ: Kauppi

# παράγραφος 10
υπέρ: Wynn

# παράγραφος 21
αποχές: Κόρακας

� παράγραφος 28
υπέρ: Perry

Έκθεση Paciotti # A5-0177/2000

# τροπολογία 11
κατά: Kauppi
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# τροπολογία 1
κατά: Flesch
αποχές: Erika Mann

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στη 1.40 µ.µ., και επαναλαµβάνεται στις 3 µ.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. PODESTÀ

Αντιπροέδρου

19. ΟΝΕ (συνέχεια της συζητήσεως)

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Van Brempt, Fatuzzo, Helmer και ο κ. Solbes Mira, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 42 των ΣΠ της 6.7.2000.

20. Περιορισµοί κυκλοφορίας στην αγορά και χρήση µερικών επικινδύνων ουσιών και
παρασκευασµάτων (φθαλικές ενώσεις/ασφάλεια των παιχνιδιών) ***I (συζήτηση)

Ο κ. Arvidsson παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµό-
σιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών, σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου για την 22η τροποποίηση της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ περί προσεγγίσεως των νοµοθετικών, κανο-
νιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών µελών που αφορούν περιορισµούς κυκλοφορίας στην αγορά και
χρήσεως µερικών επικινδύνων ουσιών και παρασκευασµάτων (φθαλικές ενώσεις) και την τροποποίηση της οδηγίας
88/378/ΕΟΚ του Συµβουλίου για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών όσον αφορά την ασφάλεια
των παιχνιδιών (COM(1999)577 # C5-0276/1999 # 1999/0238(COD)) (A5-0149/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές McCarthy, συντάκτρια γνωµοδότησης της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτε-
ρικής Αγοράς, Oomen-Ruijten, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Rosemarie Müller, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, Maaten, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Breyer, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Sjöstedt, εξ ονόµα-
τος της Οµάδας GUE/NGL, Hyland, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Blokland, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD,
García-Orcoyen Tormo, Whitehead, McKenna, Sandbæk, Flemming, Hulthén, Bowis, Lund, Jackson, Kor-
hola, Ayuso González, Matikainen-Kallström, Tannock, Helmer και ο κ. Liikanen, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 36 των ΣΠ της 6.7.2000.

21. Βοοειδή και βόειο κρέας ***II (συζήτηση)

Ο κ. Παπαγιαννάκης παρουσιάζει τη σύσταση για δεύτερη ανάγνωση, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής
Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών, σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου εν
όψει της έγκρισης κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που θεσπίζει ένα σύστηµα
αναγνώρισης και καταγραφής των βοοειδών και τη σήµανση του βοείου κρέατος και των προϊόντων µε βάση
βόειο κρέας και καταργεί τον κανονισµό (ΕΚ) 820/97 (8251/1/2000 � C5-0270/2000 # 1999/0204(COD))
(A5-0193/2000).

Παρεµβαίνουν η κ. Jackson, πρόεδρος της Επιτροπής Περιβάλλοντος, η οποία θεωρεί ότι ο εισηγητής υπερασπί-
σθηκε την προσωπική του γνώµη και όχι τη γνώµη της Επιτροπής Περιβάλλοντος και ο κ. Παπαγιαννάκης ο
οποίος επισηµαίνει ότι δεν ανέφερε την προσωπική του γνώµη παρά µόνο στο τέλος της παρέµβασής του.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Goodwill, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE και Whitehead, εξ ονόµατος της Οµά-
δας PSE.
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ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. PROVAN

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Olsson, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Staes, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
Fiebiger, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Souchet, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Martinez, Οµάδα TDI,
Farage, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Raschhofer, µη εγγεγραµµένη, Roth-Behrendt, Attwooll, Hudghton,
Berlato, Schnellhardt, Kindermann, Pesälä, Hyland, Oomen-Ruijten, Sacconi, Busk, Keppelhoff-Wiechert,
Korhola, Klaß, Doyle, Ayuso González, Bushill-Matthews, Nicholson, Fiori, ο κ. Fischler, µέλος της Επιτρο-
πής και η κ. Jackson.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 15 των ΣΠ της 6.7.2000.

22. Πρόταση κανονισµού για το κοινοτικό σύστηµα ευρεσιτεχνίας (ανακοίνωση της
Επιτροπής)

Οι κ.κ. Bolkestein και Busquin, µέλη της Επιτροπής, προβαίνουν σε ανακοίνωση σχετικά µε την πρόταση κανονι-
σµού για το κοινοτικό σύστηµα ευρεσιτεχνίας.

Παρεµβαίνουν για να θέσουν ερωτήσεις οι βουλευτές Fraisse, Kauppi και Palacio Vallelersundi, στις οποίες ο
κ. Bolkestein απαντά, Thors, MacCormick και Purvis, στις οποίες ο κ. Bolkestein απαντά, και Rübig.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. PUERTA

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν ακόµη για να θέσουν ερωτήσεις οι βουλευτές Wuermeling, De Clercq, στις οποίες ο κ. Bolke-
stein απαντά.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη του σηµείου.

23. Ώρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις προς την Επιτροπή)

Το Σώµα εξετάζει µια σειρά ερωτήσεις προς την Επιτροπή (B5-0532/2000).

Πρώτο µέρος

Ερώτηση 25 της κ. Cederschiöld: Εγκληµατικότητα στο πλαίσιο της τεχνολογίας των πληροφοριών («cyber-
crime»)

Ο κ. Vitorino, µέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των
βουλευτών Cederschiöld και Purvis.

Η ερώτηση 26 δεν εκφωνείται, δεδοµένου ότι το θέµα της περιέχεται ήδη στην ηµερήσια διάταξη της τρέχουσας
περιόδου συνόδου.

Ερώτηση 27 του κ. Seppänen: Το καθεστώς ορισµένων κρατών µελών της ΕΕ που δεν ανήκουν στη συµµαχία

Ο κ. Patten, µέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση του κ. Sep-
pänen.

Ερώτηση 28 της κ. Theorin: ∆ιεθνές ποινικό δικαστήριο (∆Π∆)

Ο κ. Patten απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των βουλευτών Theorin και
Korhola.

Ερώτηση 29 του κ. Ebner: Ευαίσθητη διάβαση των Άλπεων

Η κ. de Palacio, Αντιπρόεδρος της Επιτροπής, απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις
των βουλευτών Ebner και Rübig.
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∆εύτερο µέρος

Ερώτηση 30 του κ. Μαρίνου: Χρήση από την Τουρκία των κοινοτικών κονδυλίων

Ο κ. Nielson, µέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώτηση.

Παρεµβαίνει ο κ. Μαρίνος.

Ερώτηση 31 της κ. Lucas: Αναπτυσσόµενες χώρες και διαχείριση των εκτρεφόµενων ζώων

Ο κ. Nielson απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των βουλευτών Lucas και Purvis

Ερώτηση 32 της κ. Jackson: ο κ. Gavin Howard και το Πρόγραµµα Ανάπτυξης της Βόρειας Περιφέρειας
(PDRN II) EEC (Γ∆ VΙΙΙ)

Ο κ. Nielson απαντά στην ερώτηση.

Παρεµβαίνουν η κ. Jackson η οποία διαµαρτύρεται για το χρονικό διάστηµα που µεσολάβησε από τη στιγµή που
υπέβαλε την ερώτησή της, το οποίο και θεωρεί υπερβολικά µεγάλο και ο κ. Nielson.

Ερώτηση 33 του κ. Posselt: Ανθρωπιστική βοήθεια για την Τσετσενία

Ο κ. Nielson απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση του κ. Posselt

Η ερώτηση 34 θα λάβει γραπτή απάντηση.

Ερώτηση 35 του κ. Nogueira Román: Η αρχή της προσθετικότητας

Ο κ. Barnier, µέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των βου-
λευτών Nogueira Román και MacCormick.

Ερώτηση 36 της κ. Frassoni: Νέα προγράµµατα διαρθρωτικών ταµείων και βοποικιλότητα

Ο κ. Barnier απαντά στην ερώτηση,.

Παρεµβαίνειο κ. Celli, αναπληρωτής του συντάκτη.

Ερώτηση 37 του κ. Χατζηδάκη: Εξέλιξη των διαπραγµατεύσεων για το Ελληνικό Κοινοτικό Πλαίσιο Στήριξης

Ο κ. Barnier απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των βουλευτών Χατζηδάκη και
Μαρίνου.

Οι ερωτήσεις 38, 39 και 40 θα λάβουν γραπτές απαντήσεις.

Η ερώτηση 41 της κ. Isler Béguin καταπίπτει, δεδοµένου ότι η συντάκτριά της απουσιάζει.

Ερώτηση 42 της κ. McKenna: Έργα αποξήρανσης στον κόλπο του ∆ουβλίνου

Η κ. Wallström, µέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση της
κ. McKenna.

Ερώτηση 43 του κ. Παπαγιαννάκη: ∆ιαχείριση τοξικών αποβλήτων

Η κ. Wallström απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των βουλευτών Παπαγιαννάκη
και Χατζηδάκη.

Ερώτηση 44 της κ. Hulthén: Μολυσµένες εκτάσεις

Η κ. Wallström απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των βουλευτών Hulthén και
Korhola.
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Ερώτηση 45 της κ. Laguiller: Βιοµηχανίες πυροτεχνηµάτων

Η κ. Wallström απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση της κ. Laguiller.

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι οι ερωτήσεις που δεν απαντήθηκαν θα λάβουν γραπτές απαντήσεις.

Κηρύσσει τη λήξη της ώρας των ερωτήσεων.

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 8.05 µ.µ., και επαναλαµβάνεται στις 9 µ.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. FRIEDRICH

Αντιπροέδρου

24. EMAS (Σύστηµα οικολογικής διαχείρισης και οικολογικού ελέγχου) ***II (συζή-
τηση)

Η κ. García-Orcoyen Tormo παρουσιάζει τη σύσταση για δεύτερη ανάγνωση, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της
Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών, σχετικά µε την κοινή θέση η οποία
καθορίστηκε από το Συµβούλιο για την έκδοση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
όσον αφορά την εκούσια συµµετοχή οργανισµών σε κοινοτικό σύστηµα οικολογικής διαχείρισης και οικολογικού
ελέγχου (EMAS) (10677/2/1999 H C5-0098/2000 H 1998/0303(COD)) (A5-0165/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Schnellhardt, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Scheele, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, Ries, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, McKenna, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Lange, Breyer και η
κ. Wallström, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 16 των ΣΠ της 6.7.2000.

25. Οριακές τιµές βενζολίου και µονοξειδίου του άνθρακα στον ατµοσφαιρικό
αέρα ***II (συζήτηση)

Η κ. Breyer, παρουσιάζει τη σύσταση για δεύτερη ανάγνωση, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Περι-
βάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών, σχετικά µε την κοινή θέση που θεσπίστηκε από το
Συµβούλιο εν όψει της έγκρισης οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου όσον αφορά τις
οριακές τιµές βενζολίου και µονοξειδίου του άνθρακα στον ατµοσφαιρικό αέρα (5860/1/2000 ?
C5-0182/2000 H 1998/0333(COD)) (A5-0166/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Schleicher, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Scheele, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, Maaten, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, και η κ. Wallström, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 17 των ΣΠ της 6.7.2000.

26. Περιβαλλοντικές επιθεωρήσεις ***II (συζήτηση)

Η κ. Jackson παρουσιάζει τη σύσταση για δεύτερη ανάγνωση, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Περι-
βάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών, σχετικά µε την κοινή θέση η οποία καθορίστηκε
από το Συµβούλιο για τη θέσπιση σύστασης του Συµβουλίου µε την οποία καθορίζονται µίνιµουµ κριτήρια
περιβαλλοντικών επιθεωρήσεων στα κράτη µέλη (5684/1/2000 ? C5-0181/2000 H 1998/0358(COD))
(A5-0164/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Davies, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, και η κ. Wallström, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 18 των ΣΠ της 6.7.2000.
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27. Προστασία των δασών ***I (συζήτηση)

Η κ. Redondo Jiménez παρουσιάζει την έκθεσή της, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Περιβάλλοντος,
∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών, σχετικά µε

I. την πρόταση κανονισµού (ΕΚ) του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τροποποίηση του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3528/86 για την πυροπροστασία των κοινοτικών δασών (COM(1999)379 �
C5-0076/1999 � 1999/0159(COD)),

II. την πρόταση κανονισµού (ΕΚ) του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2158/92 για την πυροπροστασία των κοινοτικών δασών (COM(1999)379 �
C5-0077/1999 � 1999/0160(COD)) (A5-0152/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Cunha, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE· Sornosa Martínez, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, Paulsen, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Ebner, Lage, Myller και ο κ. Fischler, µέλος της Επι-
τροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 37 των ΣΠ της 6.7.2000.

28. MEDIA/MEDIA Plus ***I (συζήτηση)

Η κ. Hieronymi παρουσιάζει την έκθεσή της, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Πολιτισµού, Νεότητας,
Παιδείας, Μέσων Ενηµέρωσης και Αθλητισµού, σχετικά µε

I. την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί της εφαρµογής προγράµ-
µατος κατάρτισης για τους επαγγελµατίες της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας οπτικοακουστικών προγραµµάτων
(MEDIA-Κατάρτιση) (2001-2005) (COM(1999)658 � C5-0059/2000 � 1999/0275(COD)),

II. την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου περί της εφαρµογής προγράµµατος για την ενθάρρυνση της ανά-
πτυξης, της διανοµής και της προώθησης των ευρωπαϊκών οπτικοακουστικών έργων (MEDIA Plus � Ανά-
πτυξη, διανοµή και προώθηση) (2001-2005) (COM(1999)658 � C5-0119/2000 � 1999/0276(CNS))
(A5-0186/2000).
Συντάκτης γνωµοδότησης ∆ιαδικασία «Hughes»: ο κ. Rocard (EMPL)

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Pack, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Echerer, εισηγήτρια εκ µέρους της Επιτρο-
πής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς, Junker, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Andreasen, εξ ονόµατος
της Οµάδας ELDR, Vander Taelen, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Fiori, εισηγήτρια εκ µέρους της Επι-
τροπής Βιοµηχανίας, Fraisse, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Gargani, O’Toole, Echerer, Gutiérrez Corti-
nes, Αλυσανδράκης, Perry, Glante και η κ. Reding, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 38 των ΣΠ της 6.7.2000.

29. Αξιολόγηση της ποιότητας στη σχολική εκπαίδευση ***I (συζήτηση)

Η κ. Sanders-ten Holte παρουσιάζει την έκθεσή της, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Πολιτισµού,
Νεότητας, Παιδείας, Μέσων Ενηµέρωσης και Αθλητισµού, σχετικά µε την πρόταση σύστασης του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί ευρωπαϊκής συνεργασίας για την αξιολόγηση της ποιότητας στη σχολική
εκπαίδευση (COM(1999)709 � C5-0053/2000 � 2000/0022(COD)) (A5-0185/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Perry, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Roure, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Pack, Karas και η κ. Reding, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 39 των ΣΠ της 6.7.2000.
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Τετάρτη, 5 Ιουλίου 2000



30. Ηµερήσια διάταξη της προσεχούς συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η ηµερήσια διάταξη της αυριανής συνεδριάσεως έχει καθοριστεί (έγγραφο «Ηµε-
ρήσια διάταξη» PE 292.911/OJJE).

31. Λήξη της συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συνεδριάσεως στις 12 τα µεσάνυχτα.

Julian Priestley
Γενικός Γραµµατέας

Guido Podestà
Αντιπρόεδρος
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Τετάρτη, 5 Ιουλίου 2000



ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ

Έχουν υπογράψει:

Abitbol, Adam, Agag Longo, Ahern, Ainardi, Alavanos, Almeida Garrett, Alyssandrakis, Andersson,
Andreasen, Andrews, Andria, Angelilli, Aparicio Sánchez, Arvidsson, Atkins, Attwooll, Auroi, Averoff,
Avilés Perea, Ayuso González, Bakopoulos, Balfe, Baltas, Banotti, Barón Crespo, Bautista Ojeda, Bayrou,
Beazley, Belder, Berend, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Berlato, Bernié, Berthu, Bertinotti,
Bethell, Beysen, Bigliardo, Blak, Blokland, Bodrato, Böge, Bösch, von Boetticher, Bonde, Bonino, Bordes,
Boselli, Boudjenah, Boumediene-Thiery, Bourlanges, Bowe, Bowis, Bradbourn, Breyer, Brie, Brunetta,
Buitenweg, Bullmann, van den Burg, Bushill-Matthews, Busk, Butel, Callanan, Camisón Asensio, Campos,
Camre, Candal, Cappato, Carlotti, Carlsson, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman, Casini,
Caudron, Caullery, Cauquil, Caveri, Cederschiöld, Celli, Cercas, Cerdeira Morterero, Cesaro, Ceyhun,
Chichester, Clegg, Cocilovo, Coelho, Cohn-Bendit, Collins, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Cornillet,
Corrie, Cossutta, Costa Paolo, Costa Raffaele, Costa Neves, Coûteaux, Cox, Crowley, Cunha, Cushnahan,
van Dam, Damião, Darras, Dary, Daul, Davies, De Clercq, Decourrière, Dehousse, Dell’Alba, Della
Vedova, De Mita, Deprez, De Rossa, Desama, de Sarnez, Désir, Deva, De Veyrac, Di Lello Finuoli,
Dimitrakopoulos, Di Pietro, Doorn, Dover, Doyle, Ducarme, Dührkop Dührkop, Duff, Duhamel, Dupuis,
Ebner, Echerer, Elles, Eriksson, Esclopé, Esteve, Ettl, Evans Jonathan, Evans Robert J.E., Färm, Farage,
Fatuzzo, Fava, Ferber, Fernández Martín, Ferreira, Ferrer, Ferri, Fiebiger, Figueiredo, Fiori, Fitzsimons,
Flautre, Flemming, Flesch, Folias, Fontaine, Ford, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Frahm, Fraisse, Frassoni,
Friedrich, Fruteau, Gahler, Gahrton, Galeote Quecedo, Gallagher, Garaud, García-Margallo y Marfil, García-
Orcoyen Tormo, Gargani, Garot, Garriga Polledo, Gasòliba i Böhm, de Gaulle, Gawronski, Gebhardt,
Gemelli, Ghilardotti, Giannakou-Koutsikou, Gill, Gillig, Gil-Robles Gil-Delgado, Glante, Glase, Gobbo,
Goebbels, Goepel, Görlach, Gollnisch, Gomolka, González Álvarez, Goodwill, Gorostiaga Atxalandabaso,
Graefe zu Baringdorf, Graça Moura, Gröner, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines,
Guy-Quint, Haarder, Hänsch, Hager, Harbour, Hatzidakis, Haug, Hautala, Hazan, Heaton-Harris, Hedkvist
Petersen, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hoff, Honeyball, Hortefeux, Howitt,
Hudghton, Hughes, Huhne, Hulthén, Hyland, Iivari, Ilgenfritz, Inglewood, Isler Béguin, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Jensen, Jöns, Jonckheer, Jové Peres, Junker,
Karamanou, Karas, Katiforis, Kaufmann, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Keßler, Khanbhai, Kindermann,
Kinnock, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knörr Borràs, Koch, Konrad, Korakas, Korhola, Koukiadis, Koulourianos,
Krarup, Kratsa-Tsagaropoulou, Krehl, Kreissl-Dörfler, Krivine, Kronberger, Kuckelkorn, Kuhne, Kuntz, van
der Laan, Lage, Lagendijk, Laguiller, Lalumière, Lamassoure, Lambert, Lange, Langen, Langenhagen, La
Perriere, Lavarra, Lechner, Lehne, Leinen, Le Pen, Lienemann, Liese, Linkohr, Lipietz, Lisi, Lombardo,
Lucas, Ludford, Lulling, Lund, Lynne, Maat, Maaten, McCarthy, McCartin, MacCormick, McKenna,
McMillan-Scott, McNally, Madelin, Maes, Maij-Weggen, Malliori, Malmström, Manders, Manisco, Mann
Erika, Mann Thomas, Mantovani, Marchiani, Marinho, Marini, Marinos, Markov, Marques, Marset
Campos, Martelli, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martin Hugues, Martinez, Martínez Martínez,
Mastella, Mastorakis, Mathieu, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Medina
Ortega, Meijer, Méndez de Vigo, Menéndez del Valle, Mennea, Menrad, Miguélez Ramos, Miller, Miranda,
Modrow, Mombaur, Montfort, Moraes, Moreira Da Silva, Morgan, Morgantini, Morillon, Müller Emilia
Franziska, Müller Rosemarie, Mulder, Murphy, Musumeci, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Naranjo
Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Nicholson of Winterbourne, Niebler, Nisticò, Nobilia,
Nogueira Román, Novelli, Obiols i Germà, Ojeda Sanz, Okking, Olsson, Onesta, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Ortuondo Larrea, O’Toole, Paasilinna, Pacheco Pereira, Paciotti, Pack, Palacio Vallelersundi,
Pannella, Papayannakis, Parish, Pasqua, Patrie, Paulsen, Peijs, Pérez Álvarez, Pérez Royo, Perry, Pesälä,
Piecyk, Piétrasanta, Pirker, Pisicchio, Pittella, Plooij-van Gorsel, Podestà, Poettering, Pohjamo, Poli Bortone,
Pomés Ruiz, Poos, Posselt, Prets, Procacci, Pronk, Provan, Puerta, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Randzio-Plath, Rapkay, Raschhofer, Raymond, Read, Redondo Jiménez, Reis, Ribeiro e Castro,
Ries, Riis-Jørgensen, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rocard, Rod, Rodríguez Ramos, de Roo, Roth-
Behrendt, Rothley, Roure, Rovsing, Rübig, Rühle, Ruffolo, Rutelli, Sacconi, Sacrédeus, Saïfi, Saint-Josse,
Sakellariou, Salafranca Sánchez-Neyra, Sánchez García, Sandbæk, Sanders-ten Holte, Santer, Sartori,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scallon, Scheele, Schierhuber, Schleicher, Schmid Gerhard, Schmid
Herman, Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Schörling, Schori, Schröder Ilka, Schröder Jürgen, Schroedter,
Schulz, Schwaiger, Segni, Seguro, Seppänen, Sichrovsky, Simpson, Sjöstedt, Skinner, Sörensen, Sommer,
Sornosa Martínez, Souchet, Souladakis, Sousa Pinto, Speroni, Staes, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Sterckx,
Stevenson, Stihler, Stockmann, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Swiebel, Swoboda, Sylla, Tajani,
Tannock, Terrón i Cusí, Theato, Theonas, Theorin, Thielemans, Thomas-Mauro, Thorning-Schmidt, Thors,
Thyssen, Titford, Titley, Torres Marques, Trakatellis, Trentin, Tsatsos, Turchi, Turco, Uca, Vachetta,
Väyrynen, Vairinhos, Valdivielso de Cué, Van Brempt, Vander Taelen, Vanhecke, Van Hecke, Van
Lancker, Van Orden, Varaut, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, Vattimo, Veltroni, van Velzen, Viceconte,
Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vinci, Virrankoski, Vlasto, Voggenhuber, Volcic, Wallis, Walter, Watson,
Watts, Weiler, Wenzel-Perillo, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiebenga, Wieland, Wiersma, Wijkman,
von Wogau, Wuermeling, Wuori, Wurtz, Wyn, Wynn, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimeray, Zimmerling,
Zissener, Zorba
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ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ ΜΕ ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΚΛΗΣΗ

Σύσταση Jarzembowski A5-0173/2000
τροπολογία 10

Υπέρ: 248

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Duff, Esteve, Flesch, Gasòliba i Böhm,
Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Malmström, Mennea, Mulder, Nicholson of
Winterbourne, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez
García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn,
Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo,
Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Neves, Cunha, Decourrière, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Ferri, Fiori,
Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-
Delgado, Glase, Goepel, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez
Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hernández Mollar, Hieronymi, Inglewood, Jackson,
Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß,
Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne, Liese,
Lisi, McCartin, McMillan-Scott, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos,
Marques, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo,
Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Nassauer,
Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira,
Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés
Ruiz, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez
de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher,
Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy,
Suominen, Tajani, Tannock, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau,
Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Pannella, Speroni, Turco

Verts/ALE: de Roo, Schörling

Κατά: 286

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Krarup, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Ducarme, Ries

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil,
Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres,
Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca,
Vachetta, Wurtz

NI: Garaud

PPE-DE: Cushnahan, Daul, Hermange, Hortefeux, Lulling, Martin Hugues, Saïfi, Santer, Sudre, Van Hecke,
Vlasto

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Blak, Bösch, Boselli, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carnero González,
Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett,
Corbey, Darras, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans
Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Görlach,
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Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, van Hulten,
Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen,
Lienemann, Linkohr, Lund, McCarthy, Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller
Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie,
Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poos, Randzio-Plath, Rapkay, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe,
Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori,
Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos,
Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Veltroni, Walter, Watts, Westendorp y Cabeza, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

UEN: Abitbol, Andrews, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Gallagher, Hyland, Kuntz, La
Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet,
Thomas-Mauro, Turchi, Varaut

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick,
McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, Rühle, Schröder Ilka,
Schroedter, Sörensen, Staes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 14

EDD: Farage, Okking, Titford

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Novelli, Posselt, Vatanen

TDI: Bigliardo, de Gaulle, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Coûteaux

Σύσταση Jarzembowski A5-0173/2000
τροπολογία 15, 1ο µέρος

Υπέρ: 399

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Duff, Esteve, Flesch, Gasòliba i Böhm,
Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder,
Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten
Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Brunetta, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Corrie, Costa Neves, Cunha, De Mita, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle,
Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga
Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski,
Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grossetête,
Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar,
Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure,
Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Madelin, Maij-
Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-
Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva,
Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò,
Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs,
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Τετάρτη, 5 Ιουλίου 2000



Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-
Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus,
Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder
Jürgen, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani,
Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen,
van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von
Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg, Blak, Bösch,
Boselli, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho,
Casaca, Cashman, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, De Rossa, Ettl, Evans
Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Glante, Görlach, Gröner, Haug, Hedkvist
Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lange, Leinen,
Linkohr, Lund, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martínez Martínez, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller,
Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Pérez Royo, Piecyk, Pittella,
Randzio-Plath, Rapkay, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Sacconi, Sakellariou,
Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa
Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt,
Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Veltroni, Walter,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Pannella, Speroni, Turco

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Buitenweg, Ceyhun, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Knörr
Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, MacCormick, Maes, Nogueira Román, Ortuondo Larrea, de Roo, Rühle,
Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Vander Taelen, Wyn

Κατά: 135

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Krarup, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Ducarme

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil,
Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres,
Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca,
Vachetta, Wurtz

NI: Garaud

PPE-DE: Bayrou, Bourlanges, Cushnahan, Decourrière, Deprez, Gil-Robles Gil-Delgado, Grosch, Santer,
Van Hecke

PSE: Balfe, Baltas, Berès, Caudron, Darras, Dary, Dehousse, Desama, Désir, Duhamel, Ferreira, Fruteau,
Garot, Gillig, Guy-Quint, Hazan, Karamanou, Katiforis, Koukiadis, Lalumière, Lienemann, Mastorakis,
Patrie, Poos, Roure, Savary, Souladakis, Thielemans, Tsatsos, Zorba

TDI: Bigliardo

UEN: Abitbol, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Gallagher, Hyland, Kuntz, La Perriere,
Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet,
Thomas-Mauro, Turchi, Varaut

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Breyer, Celli, Cohn-Bendit, Flautre, Frassoni, Gahrton, Isler
Béguin, Jonckheer, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, McKenna, Onesta, Piétrasanta, Rod, Schröder Ilka,
Wuori

Αποχές: 17

EDD: Farage, Okking, Titford

ELDR: Ries
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NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele, Daul, de Sarnez, Posselt

PSE: Hänsch

TDI: de Gaulle, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Coûteaux

Verts/ALE: Voggenhuber

Σύσταση Jarzembowski A5-0173/2000
τροπολογία 15, 2ο µέρος

Υπέρ: 391

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Duff, Esteve, Gasòliba i Böhm,
Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder,
Nicholson of Winterbourne, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez
García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

NI: Hager, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Brunetta, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Corrie, Costa Neves, Cunha, Daul, De Mita, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover,
Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou,
Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo,
Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, McCartin,
McMillan-Scott, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martin
Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo,
Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Nassauer,
Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira,
Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz,
Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Scallon,
Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel,
Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso
de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca,
Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg, Blak,
Bösch, Boselli, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carnero González, Carraro, Carrilho,
Casaca, Cashman, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, De Rossa, Dührkop
Dührkop, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Glante, Görlach, Gröner,
Haug, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo
Rojo, Jöns, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lange, Leinen, Linkohr, Lund,
McCarthy, McNally, Mann Erika, Martin David W., Martínez Martínez, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano,
Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Randzio-Plath, Rapkay, Rocard,
Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Schmid
Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Stihler, Stockmann, Swoboda,
Terrón i Cusí, Theorin, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo,
Veltroni, Walter, Watts, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray
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TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Pannella, Speroni, Turco

UEN: Abitbol

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Echerer, Hautala, Hudghton,
Knörr Borràs, Lagendijk, MacCormick, Maes, de Roo, Rühle, Schörling, Sörensen, Staes, Vander Taelen,
Voggenhuber, Wyn

Κατά: 138

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Krarup, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Ducarme, Flesch

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil,
Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres,
Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca,
Vachetta, Wurtz

NI: Garaud

PPE-DE: Bayrou, Bourlanges, Cushnahan, Decourrière, Deprez, de Sarnez, Gil-Robles Gil-Delgado, Santer,
Van Hecke

PSE: Baltas, Berès, Carlotti, Caudron, Darras, Dary, Dehousse, Desama, Désir, Duhamel, Ferreira, Fruteau,
Garot, Gillig, Guy-Quint, Hazan, Izquierdo Collado, Karamanou, Katiforis, Koukiadis, Lalumière,
Lienemann, Malliori, Mastorakis, Patrie, Poos, Roure, Savary, Scheele, Souladakis, Thielemans, Tsatsos,
Zorba

UEN: Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Gallagher, Hyland, Kuntz, La Perriere, Marchiani,
Montfort, Muscardini, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet, Thomas-Mauro,
Turchi, Varaut

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Breyer, Cohn-Bendit, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Isler
Béguin, Jonckheer, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, McKenna, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta,
Rod, Schröder Ilka, Schroedter, Wuori

Αποχές: 13

EDD: Farage, Okking, Titford

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele

PSE: Hänsch

TDI: Bigliardo, de Gaulle, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Coûteaux

Σύσταση Jarzembowski A5-0173/2000
τροπολογία 1

Υπέρ: 248

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Duff, Esteve, Gasòliba i Böhm,
Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder,
Nicholson of Winterbourne, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Riis-Jørgensen, Rutelli,
Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson,
Wiebenga
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Τετάρτη, 5 Ιουλίου 2000



NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brunetta,
Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Corrie, Costa Neves, Cunha, Decourrière, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, Dimitrakopoulos,
Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias,
Foster, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga
Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Goodwill,
Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-
Harris, Helmer, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure,
Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne, Lisi, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo
Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker,
Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan,
Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-
Neyra, Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Sommer, Stauner,
Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Viceconte, Vidal-
Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis,
Zappalà, Zimmerling, Zissener

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Pannella, Speroni, Turco

UEN: Coûteaux, Gallagher, Kuntz

Κατά: 289

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Krarup, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Ducarme, Flesch, Ries

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil,
Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres,
Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca,
Vachetta, Wurtz

PPE-DE: Cushnahan, Daul, Fourtou, Hermange, Hernández Mollar, Hortefeux, Jean-Pierre, Lulling, Martin
Hugues, Posselt, Saïfi, Santer, Sudre, Vlasto

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Blak, Bösch, Boselli, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carnero González,
Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett,
Corbey, Darras, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans
Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Görlach,
Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van
Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann,
Linkohr, Lund, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis,
Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy,
Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk,
Pittella, Poos, Randzio-Plath, Rapkay, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure,
Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro,
Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda,
Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos,
Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Veltroni, Walter, Watts, Westendorp y Cabeza, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

UEN: Abitbol, Andrews, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Hyland, La Perriere, Marchiani,
Montfort, Muscardini, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet, Thomas-Mauro,
Turchi, Varaut
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Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Flautre, Frassoni, Gahrton, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira
Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter,
Sörensen, Staes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 16

EDD: Farage, Titford

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Bayrou, Costa Raffaele, De Veyrac, Madelin, Scallon, Vatanen

TDI: Bigliardo, de Gaulle, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Vanhecke

Σύσταση Jarzembowski A5-0173/2000
τροπολογία 2

Υπέρ: 239

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Duff, Esteve, Gasòliba i Böhm,
Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder,
Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Riis-Jørgensen, Rutelli,
Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson,
Wiebenga

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Brunetta, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Corrie, Costa Neves, Cunha, De Mita, Deva, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans
Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fraga Estévez, Friedrich,
Gahler, Galeote Quecedo, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête,
Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hieronymi, Inglewood, Jackson,
Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch,
Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne, Liese, Lisi,
Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques,
Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton
Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Palacio
Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Pronk,
Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya,
Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton,
Sturdy, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela
Suanzes-Carpegna, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland,
Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling

TDI: Bigliardo, Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco

Verts/ALE: Schroedter

Κατά: 302

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Krarup, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Ducarme, Flesch, Ries
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GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil,
Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres,
Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca,
Vachetta, Wurtz

NI: Garaud

PPE-DE: Bayrou, Bourlanges, Cushnahan, Daul, Decourrière, Deprez, de Sarnez, Fourtou, Gil-Robles Gil-
Delgado, Hermange, Hernández Mollar, Hortefeux, Jean-Pierre, Lulling, Martin Hugues, Posselt, Saïfi,
Santer, Sudre, Van Hecke, Vlasto

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Blak, Bösch, Boselli, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carnero González,
Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett,
Corbey, Darras, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans
Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Görlach,
Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van
Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen,
Lienemann, Linkohr, Lund, McCarthy, McNally, Malliori, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis,
Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy,
Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk,
Pittella, Poos, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley,
Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz,
Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda,
Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos,
Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Veltroni, Walter, Watts, Westendorp y Cabeza, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Speroni, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Gallagher, Kuntz, La Perriere,
Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet, Thomas-
Mauro, Turchi, Varaut

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Flautre, Frassoni, Gahrton, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-
Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román,
Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schröder Ilka, Sörensen, Staes, Vander Taelen,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 11

EDD: Farage, Titford

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele, De Veyrac, Madelin, Novelli, Scallon, Vatanen

UEN: Coûteaux, Hyland

Σύσταση Jarzembowski A5-0173/2000
τροπολογία 25, 1ο µέρος

Υπέρ: 426

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Clegg, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Esteve, Flesch, Gasòliba i
Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea,
Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries,
Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga
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NI: Hager, Ilgenfritz, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Brunetta, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Costa Neves, Cunha, Daul, De Mita, Deprez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover,
Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou,
Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo,
Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne, Liese, Lulling, Maat, McCartin,
McMillan-Scott, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martin
Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo,
Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Nassauer,
Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco
Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo
Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra,
Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stauner,
Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen,
Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau,
Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg, Blak,
Bösch, Boselli, Bowe, Bullmann, Campos, Candal, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman,
Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Dehousse, De Rossa, Dührkop Dührkop, Ettl,
Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Glante, Görlach, Gröner, Haug, Hedkvist
Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra,
Leinen, Linkohr, Lund, McCarthy, McNally, Mann Erika, Martin David W., Martínez Martínez, Medina
Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller,
Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Pérez Royo, Piecyk, Pittella,
Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Sacconi,
Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner,
Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-
Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Veltroni, Walter,
Watts, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco

UEN: Andrews

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Echerer,
Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-
Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román,
Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen,
Staes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 115

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Krarup, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil,
Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres,
Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca,
Vachetta, Wurtz

NI: Garaud
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PPE-DE: Bourlanges, Decourrière, Gil-Robles Gil-Delgado, Santer

PSE: Baltas, Berès, Carlotti, Caudron, Darras, Dary, Desama, Désir, Duhamel, Ferreira, Fruteau, Garot,
Gillig, Guy-Quint, Hazan, Karamanou, Katiforis, Koukiadis, Lalumière, Lienemann, Malliori, Mastorakis,
Patrie, Poos, Roure, Savary, Souladakis, Thielemans, Tsatsos, Zorba

TDI: Bigliardo, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Speroni

UEN: Abitbol, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Gallagher, Hyland, Kuntz, La Perriere,
Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet,
Thomas-Mauro, Turchi, Varaut

Verts/ALE: Cohn-Bendit

Αποχές: 11

EDD: Farage, Titford

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Bayrou, Costa Raffaele, Cushnahan, de Sarnez, Scallon

PSE: Hänsch

TDI: Vanhecke

UEN: Coûteaux

Σύσταση Jarzembowski A5-0173/2000
τροπολογία 25, 2ο µέρος

Υπέρ: 420

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Clegg, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Esteve, Flesch, Gasòliba i
Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea,
Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries,
Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski, Wallis, Wiebenga

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn,
Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cederschiöld, Chichester,
Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Neves, Cunha, Daul, De Mita, Deprez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming,
Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Orcoyen
Tormo, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Goodwill, Graça
Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris,
Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-
Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad,
Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Maat,
McCartin, McMillan-Scott, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques,
Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo,
Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Nassauer,
Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco
Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll
y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Schierhuber,
Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel,
Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso
de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras
Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis,
Zappalà, Zimmerling
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Τετάρτη, 5 Ιουλίου 2000



PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg, Blak,
Bösch, Boselli, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carnero González, Carraro, Carrilho,
Casaca, Cashman, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, De Rossa, Dührkop
Dührkop, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ford, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Görlach, Gröner, Haug, Hedkvist
Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lange, Leinen,
Linkohr, Lund, McCarthy, McNally, Mann Erika, Martin David W., Martínez Martínez, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller,
Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Pérez Royo, Piecyk, Pittella,
Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo
Pérez del Arco, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez,
Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley,
Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Veltroni, Walter, Watts,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Dupuis, Pannella, Turco

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Echerer,
Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira
Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter,
Sörensen, Staes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 110

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Krarup, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil,
Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres,
Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow,
Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta,
Wurtz

NI: Garaud

PPE-DE: Decourrière, Gil-Robles Gil-Delgado, Santer

PSE: Baltas, Carlotti, Caudron, Darras, Dary, Dehousse, Desama, Désir, Duhamel, Fava, Ferreira, Fruteau,
Garot, Gillig, Guy-Quint, Hazan, Karamanou, Katiforis, Koukiadis, Lalumière, Lienemann, Malliori,
Mastorakis, Patrie, Poos, Roure, Savary, Souladakis, Thielemans, Tsatsos, Zorba

TDI: de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Speroni

UEN: Andrews, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Gallagher, La Perriere, Marchiani, Montfort,
Muscardini, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi, Varaut

Verts/ALE: Cohn-Bendit

Αποχές: 14

EDD: Farage, Titford

PPE-DE: Costa Raffaele, Cushnahan, de Sarnez, Posselt, Scallon

TDI: Bigliardo, Della Vedova, Vanhecke

UEN: Abitbol, Coûteaux, Hyland, Kuntz
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Σύσταση Jarzembowski A5-0173/2000
τροπολογία 5

Υπέρ: 260

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Duff, Esteve, Gasòliba i Böhm,
Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder,
Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Riis-Jørgensen,
Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson,
Wiebenga

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn,
Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cederschiöld, Chichester,
Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Daul, De Mita, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming,
Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Orcoyen
Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado,
Glase, Goepel, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour,
Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood,
Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope,
Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner,
Lehne, Liese, Lisi, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini,
Marinos, Marques, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo
Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez,
Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori,
Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stauner,
Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Viceconte, Vidal-
Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Corbett, Piecyk, Terrón i Cusí

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco

UEN: Andrews

Verts/ALE: Knörr Borràs, Nogueira Román, Schörling

Κατά: 286

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Krarup, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Ducarme, Flesch, Ries

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil,
Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres,
Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca,
Vachetta, Wurtz

NI: Garaud

PPE-DE: Decourrière, Deprez, de Sarnez, Doyle, Grosch, Lulling, Posselt, Santer, Van Hecke
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PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Blak, Bösch, Boselli, Bowe, Bullmann, Campos, Candal, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho,
Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbey, Darras, Dary, Dehousse,
De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo
Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl,
Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McCarthy,
McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller,
Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Pittella, Poos,
Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner,
Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thielemans,
Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker,
Vattimo, Veltroni, Walter, Watts, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo, de Gaulle, Gobbo, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Gallagher, Hyland, La Perriere,
Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet,
Thomas-Mauro, Turchi, Varaut

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes,
Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes,
Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 9

EDD: Farage, Okking, Titford

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Cushnahan, Vatanen

TDI: Speroni

UEN: Coûteaux, Kuntz

Σύσταση Jarzembowski A5-0173/2000
τροπολογία 26

Υπέρ: 380

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Duff, Esteve, Gasòliba i Böhm,
Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder,
Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Riis-Jørgensen,
Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson,
Wiebenga

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Beazley, Berend, Bethell, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brunetta, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Daul, De Mita, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos,
Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster,
Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga
Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt
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Bergman, Grosch, Grossetête, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar,
Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen,
Langenhagen, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Mantovani, Marinos, Marques, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter,
Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska,
Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-
Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker,
Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi,
Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder
Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen,
Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland,
Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg, Blak,
Bösch, Boselli, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carnero González, Carraro, Carrilho,
Casaca, Cashman, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, De Rossa, Dührkop
Dührkop, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Glante, Görlach, Gröner,
Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage,
Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McCarthy, McNally, Martin David W., Martínez Martínez, Medina
Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller,
Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Pérez Royo, Piecyk, Prets, Randzio-
Plath, Rapkay, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del
Arco, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto,
Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley,
Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Veltroni, Walter, Watts,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Zimeray

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco

UEN: Andrews, Coûteaux

Κατά: 162

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Krarup, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Ducarme, Flesch, Ries

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil,
Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres,
Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca,
Vachetta, Wurtz

NI: Garaud

PPE-DE: Bayrou, Bodrato, Decourrière, Deprez, de Sarnez, Gil-Robles Gil-Delgado, Marini, Santer

PSE: Baltas, Berès, Carlotti, Caudron, Darras, Dary, Dehousse, Desama, Désir, Duhamel, Ferreira, Fruteau,
Garot, Gillig, Guy-Quint, Hazan, Karamanou, Katiforis, Koukiadis, Lalumière, Lienemann, Malliori,
Mastorakis, Patrie, Pittella, Poos, Read, Rocard, Roure, Savary, Souladakis, Zorba

TDI: Bigliardo, de Gaulle, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Gallagher, Hyland, La Perriere, Marchiani,
Montfort, Muscardini, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi,
Varaut

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick,
McKenna, Maes, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka,
Schroedter, Sörensen, Staes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn
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Αποχές: 7

EDD: Farage, Titford

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Cushnahan

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Kuntz

Σύσταση Jarzembowski A5-0173/2000
τροπολογία 16, 1ο µέρος

Υπέρ: 372

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Duff, Esteve, Gasòliba i Böhm,
Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder,
Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Riis-Jørgensen,
Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson,
Wiebenga

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn,
Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cederschiöld, Chichester,
Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Neves, Cunha, De Mita, Deva, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover,
Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fraga
Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski,
Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch,
Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hernández Mollar,
Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen,
Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo
Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker,
Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca
Sánchez-Neyra, Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger,
Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Suominen, Tajani, Tannock, Theato,
Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Viceconte,
Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg, Blak,
Bösch, Boselli, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carnero González, Carraro, Carrilho,
Casaca, Cashman, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, De Rossa, Dührkop Dührkop, Ettl,
Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Glante, Görlach, Gröner, Haug, Hedkvist
Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra,
Leinen, Linkohr, Lund, McCarthy, McNally, Mann Erika, Martin David W., Martínez Martínez, Medina
Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller,
Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Prets,
Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Sacconi, Sakellariou,
Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa
Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt,
Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Veltroni, Walter, Watts,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn
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TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco

UEN: Coûteaux

Κατά: 174

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Krarup, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Ducarme, Flesch, Ries

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil,
Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres,
Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca,
Vachetta, Wurtz

NI: Garaud

PPE-DE: Daul, Decourrière, Deprez, de Sarnez, Fourtou, Gil-Robles Gil-Delgado, Hermange, Hortefeux,
Jean-Pierre, Martin Hugues, Saïfi, Santer, Sudre, Van Hecke, Vlasto

PSE: Baltas, Berès, Carlotti, Caudron, Cercas, Darras, Dary, Dehousse, Desama, Désir, Duhamel, Ferreira,
Fruteau, Garot, Gillig, Guy-Quint, Hazan, Karamanou, Katiforis, Koukiadis, Lalumière, Lienemann, Malliori,
Mastorakis, Patrie, Poos, Rocard, Roure, Savary, Souladakis, Thielemans, Tsatsos, Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo, de Gaulle, Gollnisch, Le Pen, Martinez

UEN: Abitbol, Andrews, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Gallagher, Hyland, La Perriere,
Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet, Thomas-
Mauro, Turchi, Varaut

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick,
McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 14

EDD: Farage, Okking, Titford

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele, Cushnahan, De Veyrac, Scallon, Vatanen

PSE: Hänsch

TDI: Gobbo, Speroni, Vanhecke

UEN: Kuntz

Σύσταση Jarzembowski A5-0173/2000
τροπολογία 16, 2ο µέρος

Υπέρ: 239

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Duff, Esteve, Gasòliba i Böhm,
Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder,
Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Riis-Jørgensen,
Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson,
Wiebenga

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky
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PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Brunetta, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Corrie, Costa Neves, De Mita, Deva, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans
Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Ferri, Fiori, Florenz, Foster, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou,
Glase, Goepel, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Harbour, Hatzidakis, Heaton-
Harris, Helmer, Hernández Mollar, Hieronymi, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure,
Langen, Langenhagen, Lehne, Lisi, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo
Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker,
Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan,
Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-
Neyra, Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer,
Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Viceconte, Vidal-
Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis,
Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Berenguer Fuster, Hedkvist Petersen, Lange

TDI: Bonino, Dell’Alba, Dupuis, Pannella, Turco

UEN: Abitbol, Andrews, Coûteaux, La Perriere

Κατά: 293

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Krarup, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Ducarme, Flesch, Ries

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil,
Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres,
Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca,
Vachetta, Wurtz

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Bourlanges, Daul, Decourrière, Deprez, de Sarnez, Fourtou, Gil-Robles Gil-Delgado, Grosch,
Hermange, Hortefeux, Jean-Pierre, Lulling, Martin Hugues, Posselt, Saïfi, Santer, Sudre, Van Hecke

PSE: Adam, Andersson, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berès, van den Berg, Blak, Bösch, Boselli, Bowe,
Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, Dary, Dehousse,
De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hazan, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuckelkorn,
Kuhne, Lage, Lalumière, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McCarthy, McNally, Malliori, Mann
Erika, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez
Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i
Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poos, Prets, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez,
Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans,
Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker,
Vattimo, Veltroni, Walter, Watts, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba

TDI: Bigliardo, de Gaulle, Gollnisch, Le Pen, Martinez
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UEN: Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Gallagher, Marchiani, Montfort, Muscardini,
Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi, Varaut

Verts/ALE: Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes,
Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka,
Schroedter, Sörensen, Staes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 13

EDD: Farage, Okking, Titford

PPE-DE: Costa Raffaele, Cushnahan, De Veyrac, Scallon, Vatanen

TDI: Gobbo, Speroni, Vanhecke

UEN: Hyland, Kuntz

Σύσταση Jarzembowski A5-0173/2000
τροπολογία 18

Υπέρ: 343

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Duff, Esteve, Gasòliba i Böhm, Huhne,
Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of
Winterbourne, Olsson, Paulsen, Procacci, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte,
Schmidt, Sterckx, Väyrynen, Wallis, Watson, Wiebenga

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Bayrou, Beazley, Berend, Bethell, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brunetta, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Corrie, Costa Neves, Cunha, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac,
Doorn, Dover, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Foster,
Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga
Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt
Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Helmer, Hermange, Hernández Mollar,
Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen,
Langenhagen, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann
Thomas, Mantovani, Marini, Marques, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer
Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia
Franziska, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez,
Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-
Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus,
Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen,
Schwaiger, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani,
Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen,
van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von
Wogau, Wuermeling, Zabell, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch,
Boselli, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cercas,
Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbey, Dührkop Dührkop, Ettl, Färm, Fava, Gebhardt, Ghilardotti,
Glante, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo
Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Keßler, Kindermann, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra,
Leinen, Linkohr, Lund, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Müller Rosemarie, Myller,
Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Prets,
Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Sacconi, Sakellariou,
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Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Schori, Schulz, Seguro, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto,
Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt, Torres Marques, Trentin,
Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Veltroni, Walter, Westendorp y Cabeza, Wiersma

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Pannella, Speroni, Turco

Κατά: 207

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Krarup, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Ducarme, Flesch, Haarder, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Thors, Virrankoski

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil,
Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres,
Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca,
Vachetta, Wurtz

NI: Garaud

PPE-DE: Banotti, Bodrato, Cushnahan, Dimitrakopoulos, Doyle, Folias, Giannakou-Koutsikou, Hatzidakis,
Korhola, Marinos, Santer, Scallon, Van Hecke, Zacharakis, Zappalà

PSE: Adam, Balfe, Baltas, Berès, Bowe, Carlotti, Cashman, Caudron, Corbett, Darras, Dary, Dehousse, De
Rossa, Desama, Désir, Duhamel, Evans Robert J.E., Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gill, Gillig, Guy-Quint,
Hazan, Honeyball, Howitt, Hughes, Imbeni, Karamanou, Katiforis, Kinnock, Koukiadis, Lalumière,
Lienemann, McCarthy, McNally, Malliori, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Miller, Moraes,
Morgan, Murphy, Patrie, Poos, Rocard, Roure, Savary, Schmid Gerhard, Simpson, Souladakis, Stihler,
Thielemans, Titley, Tsatsos, Watts, Whitehead, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo, de Gaulle, Gollnisch, Le Pen, Martinez

UEN: Andrews, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Gallagher, Hyland, La Perriere,
Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet,
Thomas-Mauro, Turchi, Varaut

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick,
McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 8

EDD: Farage, Okking, Titford

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele

TDI: Vanhecke

UEN: Coûteaux, Kuntz

Σύσταση Swoboda A5-0171/2000
τροπολογία 1

Υπέρ: 40

EDD: Bonde, Krarup, Sandbæk

ELDR: Gasòliba i Böhm, Haarder, Mennea, Sterckx, Thors, Watson

GUE/NGL: Eriksson, Frahm, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt
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Τετάρτη, 5 Ιουλίου 2000



NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Ferrer, Korhola, Mastella, Nassauer, Pomés Ruiz

PSE: Cashman, Darras, Dary, Dührkop Dührkop, Fruteau, Garot, Guy-Quint, Hazan, Hughes, Lalumière,
Lienemann, Miguélez Ramos, Patrie, Schmid Gerhard, Simpson, Veltroni

Κατά: 502

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Esteve, Flesch, Huhne,
Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mulder, Nicholson of Winterbourne,
Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García,
Sanders-ten Holte, Schmidt, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil,
Cossutta, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini,
Papayannakis, Puerta, Sylla, Theonas, Uca, Wurtz

NI: Garaud

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brunetta,
Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Corrie, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Ferri, Fiori, Flemming,
Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Orcoyen
Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado,
Glase, Goepel, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines,
Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux,
Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner,
Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani,
Marini, Marinos, Marques, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver,
Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar,
Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco
Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà,
Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis,
Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori,
Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stauner, Stenmarck,
Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte,
Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carnero
González, Carraro, Carrilho, Casaca, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett,
Corbey, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford,
Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Hoff,
Honeyball, Howitt, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns,
Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lange,
Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy,
Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Pérez Royo, Piecyk, Pittella,
Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley,
Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schori, Schulz, Seguro, Skinner,
Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin,
Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van
Lancker, Walter, Watts, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo, Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, de Gaulle, Gollnisch, Le Pen, Martinez,
Pannella, Turco, Vanhecke
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UEN: Abitbol, Andrews, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Hyland, Kuntz, La Perriere,
Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi, Varaut

Verts/ALE: Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, Maes, Nogueira
Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter,
Sörensen, Staes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 10

EDD: Farage, Okking, Titford

GUE/NGL: Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele, Madelin, Scallon

TDI: Gobbo

UEN: Gallagher

Σύσταση Swoboda A5-0171/2000
τροπολογία 22, 1ο µέρος

Υπέρ: 145

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Flesch, Pesälä, Thors

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Ferrer, Lulling, Posselt

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carnero González, Carraro,
Carrilho, Casaca, Cashman, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, De Rossa,
Dührkop Dührkop, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Glante, Goebbels,
Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage,
Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McCarthy, McNally, Mann Erika, Martin David W., Martínez
Martínez, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller
Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Pérez
Royo, Piecyk, Pittella, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe,
Rothley, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro,
Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí,
Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker,
Vattimo, Veltroni, Walter, Watts, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn

Verts/ALE: Hautala, Vander Taelen

Κατά: 393

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Krarup, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Esteve, Gasòliba i
Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea,
Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-
Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Väyrynen, Virrankoski, Wallis,
Watson, Wiebenga
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GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil,
Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres,
Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca,
Vachetta, Wurtz

NI: Garaud

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn,
Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cederschiöld, Chichester,
Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de
Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo,
García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles
Gil-Delgado, Glase, Goepel, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez
Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hortefeux,
Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen,
Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani,
Marini, Marinos, Marques, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter,
Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska,
Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-
Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker,
Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan,
Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen,
Schwaiger, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani,
Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland,
Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Baltas, Carlotti, Caudron, Darras, Dary, Dehousse, Desama, Désir, Ferreira, Fruteau, Gillig, Guy-Quint,
Hazan, Karamanou, Katiforis, Koukiadis, Lalumière, Malliori, Mastorakis, Patrie, Poos, Rocard, Roure,
Savary, Souladakis, Thielemans, Tsatsos, Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo, Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Pannella, Turco

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Kuntz, La Perriere,
Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet, Thomas-
Mauro, Turchi, Varaut

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes,
Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka,
Schroedter, Sörensen, Staes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 19

EDD: Farage, Titford

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele, Hieronymi, Madelin, Scallon

PSE: Duhamel, Garot, Lienemann

TDI: de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Speroni, Vanhecke

UEN: Coûteaux, Gallagher
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Σύσταση Swoboda A5-0171/2000
τροπολογία 22, 2ο µέρος

Υπέρ: 415

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Duff, Esteve, Flesch, Gasòliba i Böhm,
Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder,
Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez
García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

NI: Kronberger

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn,
Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cederschiöld, Chichester,
Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière,
De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans
Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez,
Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski,
Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt
Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott,
Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-
Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva,
Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli,
Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez
Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig,
Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder
Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen,
Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman,
von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carnero
González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval,
Corbett, Corbey, Darras, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl,
Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante,
Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, van
Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen,
Lienemann, Linkohr, Lund, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan,
Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti,
Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-
Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid
Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler,
Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres
Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Veltroni, Walter, Watts,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Pannella, Turco

Κατά: 123

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Krarup, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Ducarme, Ries
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GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil,
Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres,
Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca,
Vachetta, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Santer

PSE: Poos

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Kuntz, La Perriere,
Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet, Thomas-
Mauro, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, Maes,
Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka,
Schroedter, Sörensen, Staes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 17

EDD: Farage, Titford

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Konrad, Madelin, Scallon, Van Hecke

PSE: Goebbels

TDI: Bigliardo, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Speroni, Vanhecke

UEN: Coûteaux

Σύσταση Swoboda A5-0171/2000
τροπολογία 4

Υπέρ: 290

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Esteve, Gasòliba i
Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea,
Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries,
Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brunetta,
Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, De Mita, Deprez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn,
Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster,
Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga
Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Goodwill,
Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris,
Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-
Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne, Lisi, Maat, McCartin, McMillan-Scott,
Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martin Hugues, Mastella, Mauro,
Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Müller Emilia
Franziska, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz,
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Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry,
Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi,
Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen,
Schwaiger, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Tajani, Tannock,
Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen,
Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling,
Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Pannella, Turco

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes,
Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka,
Schroedter, Sörensen, Staes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 254

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Krarup, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil,
Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres,
Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow,
Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta,
Wurtz

NI: Garaud

PPE-DE: Bayrou, Cornillet, Decourrière, de Sarnez, Lulling, Morillon, Posselt, Santer, Van Hecke, Vatanen

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carnero
González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval,
Corbett, Corbey, Darras, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl,
Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante,
Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt,
Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Katiforis,
Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra,
Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller
Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie,
Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-
Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid
Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler,
Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres
Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Veltroni, Walter, Watts,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo, de Gaulle, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Gallagher, Hyland,
Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni,
Souchet, Thomas-Mauro, Turchi, Varaut

Verts/ALE: Hautala

Αποχές: 12

EDD: Farage, Titford

NI: Gorostiaga Atxalandabaso
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PPE-DE: Costa Raffaele, Daul, Madelin, Matikainen-Kallström, Scallon, Suominen

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Coûteaux

Σύσταση Swoboda A5-0171/2000
τροπολογία 6, 1ο µέρος

Υπέρ: 466

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Krarup, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Esteve, Flesch,
Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-
Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson,
Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bertinotti, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson,
Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine,
Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brunetta,
Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Casini, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet,
Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Ferri, Fiori,
Flemming, Florenz, Folias, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Orcoyen
Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado,
Glase, Goepel, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines,
Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux,
Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen,
Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martin Hugues, Mastella, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver,
Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo
Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander,
Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo
Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra,
Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stauner,
Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca,
Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger,
Blak, Bösch, Boselli, Bowe, Bullmann, Campos, Candal, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca,
Cashman, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, De Rossa, Dührkop Dührkop, Ettl,
Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Glante, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug,
Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo
Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lange,
Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McCarthy, McNally, Mann Erika, Martin David W., Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie,
Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Pérez Royo,
Piecyk, Pittella, Prets, Rapkay, Read, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo
Pérez del Arco, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Seguro, Simpson, Skinner, Stihler, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker,
Vattimo, Veltroni, Walter, Watts, Whitehead, Wiersma, Wynn

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Gobbo, Pannella, Speroni, Turco
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UEN: Angelilli, Berlato, Collins, Crowley, Gallagher, Hyland, Muscardini, Nobilia, Poli Bortone, Queiró,
Ribeiro e Castro, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick,
McKenna, Maes, Nogueira Román, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter,
Sörensen, Staes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 66

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

GUE/NGL: Alyssandrakis

NI: Garaud

PPE-DE: Santer, Van Hecke, Vatanen

PSE: Baltas, Berès, Carlotti, Caudron, Darras, Dary, Dehousse, Desama, Désir, Duhamel, Ferreira, Fruteau,
Garot, Gillig, Goebbels, Guy-Quint, Hazan, Karamanou, Katiforis, Koukiadis, Lalumière, Lienemann,
Malliori, Mastorakis, Patrie, Poos, Randzio-Plath, Rocard, Roure, Savary, Souladakis, Sousa Pinto,
Thielemans, Tsatsos, Westendorp y Cabeza, Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo, de Gaulle, Gollnisch, Le Pen, Martinez

UEN: Abitbol, Berthu, Camre, Caullery, Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort, Souchet, Thomas-Mauro,
Varaut

Verts/ALE: Onesta, Ortuondo Larrea

Αποχές: 16

EDD: Farage, Okking, Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Korakas, Laguiller, Manisco

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele, Madelin, Matikainen-Kallström, Scallon, Suominen

TDI: Vanhecke

UEN: Coûteaux

Σύσταση Swoboda A5-0171/2000
τροπολογία 6, 2ο µέρος

Υπέρ: 287

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Clegg, Cox, Ducarme, Duff, Esteve, Flesch, Gasòliba i Böhm, Haarder,
Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of
Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli,
Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson,
Wiebenga

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brunetta,
Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Ferri, Fiori,
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Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Orcoyen Tormo,
Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase,
Goepel, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Harbour, Hatzidakis, Heaton-
Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski,
Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola,
Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lehne, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott,
Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martin Hugues, Mastella, Mauro,
Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller
Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda
Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez
Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-
Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus,
Saïfi, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stauner,
Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca,
Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,
Zissener

PSE: Kinnock

TDI: Cappato, Della Vedova, Gobbo, Pannella, Speroni, Turco

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr
Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta,
Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Vander Taelen,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 240

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Krarup, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: De Clercq

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello
Finuoli, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Koulourianos, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis,
Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

NI: Garaud

PPE-DE: Lechner, Posselt, Santer, Van Hecke, Vatanen

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bowe, Bullmann, Campos, Candal, Carlotti, Carnero González, Carraro,
Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras,
Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava,
Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch,
Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Krehl, Kuckelkorn,
Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McCarthy, McNally, Malliori,
Mann Erika, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano,
Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poos, Prets,
Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi,
Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson,
Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thielemans,
Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker,
Vattimo, Veltroni, Walter, Watts, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo, Bonino, Dell’Alba, Dupuis, de Gaulle, Gollnisch, Le Pen, Martinez
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UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Hyland, Kuntz, La
Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet,
Turchi, Varaut

Verts/ALE: Ortuondo Larrea

Αποχές: 16

EDD: Farage, Okking, Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Krivine, Laguiller

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele, Kauppi, Madelin, Matikainen-Kallström, Scallon, Suominen

TDI: Vanhecke

UEN: Coûteaux

Σύσταση Swoboda A5-0171/2000
τροπολογία 18

Υπέρ: 334

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Clegg, Davies, De Clercq, Duff, Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder,
Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of
Winterbourne, Paulsen, Plooij-van Gorsel, Procacci, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten
Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn,
Brunetta, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie,
Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Doorn, Dover,
Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Foster, Fourtou, Fraga
Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski,
Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête,
Gutiérrez Cortines, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson,
Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Klamt, Klaß, Koch,
Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne, Liese, Lisi,
Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marques, Martin Hugues,
Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton
Dunn, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Palacio
Vallelersundi, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Purvis,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig,
Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder
Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Sudre, Suominen, Tajani, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras
Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zappalà, Zimmerling,
Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch,
Boselli, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cercas,
Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbey, Dührkop Dührkop, Ettl, Färm, Fava, Gebhardt, Ghilardotti,
Glante, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Keßler, Kindermann, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lange,
Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, Mann Erika, Martin Hans-Peter, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Müller Rosemarie, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna,
Paciotti, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt,
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Rothe, Rothley, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz,
Seguro, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-
Schmidt, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Veltroni, Walter,
Westendorp y Cabeza, Wiersma

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco

Verts/ALE: Ortuondo Larrea

Κατά: 209

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Krarup, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Cox, Ducarme, Flesch, Pesälä, Pohjamo, Ries

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil,
Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres,
Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca,
Vachetta, Wurtz

NI: Garaud

PPE-DE: Bushill-Matthews, Callanan, Deva, Dimitrakopoulos, Folias, Giannakou-Koutsikou, Goodwill,
Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Kirkhope, McMillan-Scott, Marinos, Nicholson, Parish,
Santer, Stevenson, Stockton, Sturdy, Tannock, Van Orden, Villiers, Zacharakis

PSE: Adam, Balfe, Baltas, Berès, Bowe, Carlotti, Cashman, Caudron, Corbett, Darras, Dary, Dehousse, De
Rossa, Desama, Désir, Duhamel, Evans Robert J.E., Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gill, Gillig, Goebbels,
Guy-Quint, Hazan, Honeyball, Howitt, Hughes, Karamanou, Katiforis, Kinnock, Koukiadis, Lalumière,
Lienemann, McCarthy, McNally, Malliori, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Miller, Moraes,
Morgan, Murphy, Patrie, Poos, Rocard, Roure, Savary, Simpson, Skinner, Souladakis, Stihler, Thielemans,
Titley, Tsatsos, Watts, Whitehead, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Gallagher, Hyland, La
Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Souchet,
Thomas-Mauro, Turchi, Varaut

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick,
McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka,
Schroedter, Sörensen, Staes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 18

EDD: Farage, Okking, Titford

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele, Madelin, Provan, Scallon, Van Hecke

TDI: de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Speroni, Vanhecke

UEN: Coûteaux, Kuntz
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C5-0349/2000 
 Συµφωνία-πλαίσιο
Σχέσεις ΕΚ/Επιτροπής

Υπέρ: 365

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Esteve, Gasòliba
i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of
Winterbourne, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez
García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bertinotti, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo,
Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Marset Campos, Miranda, Papayannakis,
Puerta, Wurtz

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brunetta,
Bushill-Matthews, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet,
Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri,
Fiori, Florenz, Folias, Fontaine, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-
Delgado, Glase, Goepel, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez
Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux,
Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen,
Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer
Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Naranjo Escobar,
Nassauer, Newton Dunn, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Palacio
Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt,
Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya,
Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Schierhuber, Schleicher,
Schmitt, Schnellhardt, Schwaiger, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen,
Tajani, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-
Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, Boselli, Campos, Candal,
Carlotti, Carnero González, Carraro, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Damião,
Darras, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Färm, Fava, Fruteau,
Garot, Ghilardotti, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Guy-Quint, Hänsch, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff,
Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Lavarra, Lienemann, Linkohr, Malliori, Mann Erika, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i
Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Randzio-Plath, Rocard, Rodríguez Ramos,
Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Schori, Seguro, Sornosa Martínez,
Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Terrón i Cusí, Theorin, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Vattimo,
Veltroni, Volcic, Walter, Westendorp y Cabeza, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Pannella, Turco

UEN: Angelilli, Berlato, Collins, Crowley, Gallagher, Hyland, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone,
Queiró, Segni, Turchi

Verts/ALE: Graefe zu Baringdorf

Κατά: 145

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Farage, Krarup, Mathieu, Okking,
Raymond, Saint-Josse, Sandbæk, Titford

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bakopoulos, Eriksson, Frahm, Korakas, Krivine, Manisco, Meijer, Schmid
Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta
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NI: Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Callanan, Doorn, Klamt, Müller Emilia Franziska, Nicholson, Sommer, Stauner

PSE: Adam, Balfe, Berger, Blak, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Casaca, Cashman, Evans Robert J.E.,
Ford, Gebhardt, Gill, Haug, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Kinnock, Kuckelkorn, Kuhne, Lange,
Leinen, Lund, McCarthy, McNally, Martin David W., Martin Hans-Peter, Miller, Moraes, Morgan, Murphy,
Prets, Rapkay, Roth-Behrendt, Rothley, Scheele, Schulz, Simpson, Skinner, Stihler, Swiebel, Thielemans,
Thorning-Schmidt, Titley, Trentin, Van Brempt, Watts, Whitehead, Wynn

TDI: de Gaulle, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Berthu, Camre, Caullery, Coûteaux, Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort, Ribeiro e
Castro, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Echerer, Flautre,
Gahrton, Hautala, Hudghton, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick,
McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder
Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 40

ELDR: Flesch, van der Laan, Malmström, Olsson, Väyrynen

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller, Markov, Modrow, Morgantini, Uca

PPE-DE: Böge, Costa Raffaele, Niebler, Radwan, Scallon, Schröder Jürgen, Tannock, Theato, Wuermeling

PSE: van den Berg, Carrilho, Corbey, Ettl, Ferreira, Müller Rosemarie, Poos, Schmid Gerhard, Swoboda,
Van Lancker, Wiersma

TDI: Gobbo, Speroni

Verts/ALE: Ceyhun, Cohn-Bendit, Frassoni, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs

B5-0594/2000 
 Echelon

Υπέρ: 340

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Cox, Davies, Ducarme, Duff, Esteve, Flesch, Gasòliba i
Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of
Winterbourne, Olsson, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten
Holte, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

NI: Hager, Ilgenfritz, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Brunetta, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cederschiöld, Chichester, Coelho, Corrie, Costa
Neves, Cunha, Cushnahan, Deva, De Veyrac, Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler,
Galeote Quecedo, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-
Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Gutiérrez
Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hernández Mollar, Hieronymi, Inglewood, Jackson,
Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne, Liese, Lulling, Maat, McMillan-Scott,
Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Mastella, Matikainen-Kallström,
Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon,
Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Novelli, Ojeda
Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez
Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-
Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder
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Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock,
Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van
Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau,
Wuermeling, Zabell, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Bösch, Bowe, van den Burg, Candal, Casaca, Cashman, Cercas, Cerdeira Morterero, Corbett,
Corbey, Damião, De Rossa, Desama, Dührkop Dührkop, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ford, Gebhardt, Gill,
Glante, Goebbels, Görlach, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten,
Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis,
Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, McCarthy, McNally, Malliori, Mann
Erika, Marinho, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Obiols i Germà, O’Toole,
Pérez Royo, Piecyk, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe,
Rothley, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Simpson,
Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin,
Titley, Torres Marques, Tsatsos, Van Brempt, Van Lancker, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba

Κατά: 210

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Krarup, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-
Josse, Sandbæk

ELDR: De Clercq, van der Laan, Malmström, Paulsen, Schmidt

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil,
Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres,
Kaufmann, Korakas, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow,
Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta,
Wurtz

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso, Kronberger

PPE-DE: Bayrou, Bourlanges, Cocilovo, Cornillet, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de Sarnez,
Dimitrakopoulos, Fourtou, Grosch, Hermange, Hortefeux, McCartin, Martin Hugues, Pisicchio, Saïfi,
Stenmarck, Van Hecke, Zacharakis

PSE: Boselli, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho, Caudron, Darras, Dary, Dehousse,
Désir, Duhamel, Fava, Ferreira, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gillig, Guy-Quint, Hazan, Imbeni, Izquierdo
Rojo, Lavarra, Lienemann, Napoletano, Napolitano, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pittella, Rocard, Roure,
Sacconi, Savary, Seguro, Souladakis, Thielemans, Trentin, Vairinhos, Vattimo, Veltroni, Volcic, Zimeray

TDI: Bigliardo, Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Le Pen,
Martinez, Pannella, Speroni, Turco, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley, Gallagher,
Hyland, Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro
e Castro, Segni, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi, Varaut

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick,
McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 15

EDD: Farage, Titford

GUE/NGL: Koulourianos

PPE-DE: Costa Raffaele, Gawronski, Jean-Pierre, Korhola, Lisi, Stauner, Wijkman

PSE: Blak, Colom i Naval, Lund, Martin Hans-Peter, Thorning-Schmidt
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Έκθεση Lehne A5-0175/2000
τροπολογία 32

Υπέρ: 444

EDD: Bonde, Krarup, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Esteve, Flesch,
Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Mennea,
Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Rutelli,
Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bertinotti, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson,
Fiebiger, Figueiredo, Frahm, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Marset Campos,
Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla,
Uca, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bayrou, Berend, Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brunetta, Camisón
Asensio, Carlsson, Casini, Cederschiöld, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha,
Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle,
Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Fourtou, Fraga Estévez,
Friedrich, Gahler, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-
Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête,
Gutiérrez Cortines, Hatzidakis, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jeggle,
Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen,
Mann Thomas, Mantovani, Marinos, Marques, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro,
Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller
Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Nassauer, Niebler, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander,
Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Pérez Álvarez, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering,
Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon,
Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stauner, Stenmarck,
Stenzel, Sudre, Suominen, Tajani, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela
Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland,
Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carnero
González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval,
Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop,
Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig,
Görlach, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van
Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen,
Lienemann, Linkohr, Lund, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martelli, Martin David W.,
Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà,
O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary,
Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa
Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt,
Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Veltroni, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Gobbo, Speroni

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Celli, Ceyhun, Echerer, Frassoni,
Graefe zu Baringdorf, Hautala, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, McKenna,
Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schroedter, Sörensen,
Staes
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Κατά: 85

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

GUE/NGL: Alyssandrakis, Korakas, Theonas

NI: Garaud

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Corrie, Deva, Dover, Elles, Evans
Jonathan, Foster, Goodwill, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Inglewood, Khanbhai, Kirkhope, McMillan-
Scott, Marini, Newton Dunn, Nicholson, Parish, Perry, Purvis, Stevenson, Stockton, Sturdy, Tannock, Van
Orden, Villiers

PSE: Goebbels, Poos

TDI: Bigliardo, Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, de Gaulle, Gollnisch, Le Pen, Martinez,
Pannella, Turco

UEN: Andrews, Angelilli, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley, Gallagher, Hyland, Kuntz,
La Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Segni, Souchet,
Thomas-Mauro, Turchi, Varaut

Verts/ALE: MacCormick, Wuori, Wyn

Αποχές: 15

EDD: Farage, Okking, Titford

ELDR: Malmström, Paulsen, Schmidt

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Krivine, Laguiller, Vachetta

PPE-DE: Provan

TDI: Vanhecke

Verts/ALE: Gahrton, Schörling

Έκθεση Lehne A5-0179/2000
ψήφισµα

Υπέρ: 437

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Esteve, Flesch,
Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci,
Ries, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis,
Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Koulourianos

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bayrou, Berend, Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Brunetta, Camisón Asensio, Casini,
Cederschiöld, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita,
Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri,
Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-
Delgado, Glase, Goepel, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines,
Hatzidakis, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Klamt, Klaß, Koch, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner,
Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos,
Marques, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez
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de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar,
Nassauer, Niebler, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Palacio
Vallelersundi, Peijs, Pérez Álvarez, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig,
Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Sudre, Suominen, Tajani,
Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van
Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau,
Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carnero
González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval,
Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop,
Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig,
Glante, Goebbels, Görlach, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt,
Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou,
Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange,
Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martelli,
Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà,
O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del
Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez,
Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans,
Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo,
Veltroni, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray,
Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco

UEN: Berlato, Collins, Muscardini, Pasqua, Segni, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Celli, Ceyhun, Cohn-Bendit, Echerer,
Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-
Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta,
Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Staes, Vander Taelen, Wuori, Wyn

Κατά: 98

EDD: Bonde, Farage, Krarup, Sandbæk, Titford

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di
Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis,
Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

NI: Garaud

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Corrie, Deva, Dover,
Elles, Evans Jonathan, Foster, Goodwill, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Inglewood, Jackson, Khanbhai,
Kirkhope, McMillan-Scott, Nicholson, Parish, Perry, Purvis, Stevenson, Stockton, Sturdy, Tannock, Van
Orden, Villiers

PSE: Medina Ortega

TDI: Bigliardo, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Speroni, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Berthu, Camre, Caullery, Fitzsimons, Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort,
Nobilia, Poli Bortone, Souchet, Thomas-Mauro
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Αποχές: 19

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse

GUE/NGL: Alavanos

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele, Fatuzzo, Konrad, Provan

UEN: Angelilli, Coûteaux, Crowley, Gallagher, Hyland

Verts/ALE: Schroedter

Έκθεση Haug A5-0184/2000
τροπολογία 13

Υπέρ: 94

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Davies, De Clercq, Duff, Esteve, Flesch, Gasòliba i Böhm,
Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder,
Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Rutelli,
Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson,
Wiebenga

GUE/NGL: Fiebiger

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Arvidsson, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson, Cederschiöld,
Chichester, Corrie, Deva, Dover, Evans Jonathan, Foster, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Harbour, Heaton-
Harris, Helmer, Inglewood, Jackson, Khanbhai, Kirkhope, Lehne, McMillan-Scott, Mastella, Matikainen-
Kallström, Mauro, Newton Dunn, Nicholson, Parish, Perry, Purvis, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra,
Stenmarck, Stevenson, Stockton, Sturdy, Suominen, Tannock, Van Orden, Villiers

PSE: Swiebel

Κατά: 443

EDD: Bonde, Krarup, Okking, Sandbæk

ELDR: Ducarme

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello
Finuoli, Eriksson, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos,
Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta,
Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou,
Berend, Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Brunetta, Camisón Asensio, Casini, Cocilovo,
Coelho, Cornillet, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de Sarnez, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming,
Folias, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Orcoyen Tormo, Gargani,
Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Graça
Moura, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hatzidakis, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi,
Hortefeux, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-
Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martin Hugues, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo
Escobar, Nassauer, Niebler, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Peijs,
Pérez Álvarez, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
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Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Saïfi, Santer, Sartori,
Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stauner,
Stenzel, Sudre, Tajani, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-
Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland,
Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bowe, Bullmann, van den Burg, Candal, Carlotti, Carnero González, Carraro,
Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião,
Darras, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Fava, Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner,
Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten,
Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen,
Lienemann, Linkohr, Lund, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martelli, Martin David W.,
Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà,
O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del
Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez,
Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-
Schmidt, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Veltroni, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, de Gaulle, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Pannella,
Turco, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Fitzsimons,
Gallagher, Hyland, Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone,
Queiró, Segni, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Flautre,
Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-
Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta,
Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes,
Vander Taelen, Wuori, Wyn

Αποχές: 16

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Farage, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller

PPE-DE: Costa Raffaele, Provan

PSE: Campos

TDI: Gobbo, Speroni

Έκθεση Haug A5-0184/2000
τροπολογία 15

Υπέρ: 242

EDD: Belder, Blokland, van Dam, Okking

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch, Gasòliba i Böhm,
Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Maaten, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne,
Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte,
Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer
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Τετάρτη, 5 Ιουλίου 2000



PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn,
Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cederschiöld, Chichester,
Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez,
de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler,
Galeote Quecedo, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-
Koutsikou, Glase, Goepel, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez
Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi,
Hortefeux, Jackson, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott,
Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro,
Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller
Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Novelli, Ojeda Sanz,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez,
Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen,
Schwaiger, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani,
Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen,
van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von
Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

Κατά: 278

EDD: Bonde, Krarup, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Haarder, Lynne

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello
Finuoli, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini,
Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta

NI: Garaud

PPE-DE: Ferrer

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bowe, Bullmann, van den Burg, Candal, Carlotti, Carnero González, Carraro,
Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião,
Darras, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Fava, Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner,
Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten,
Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Koukiadis, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann,
Linkohr, Lund, McCarthy, McNally, Malliori, Marinho, Martelli, Martin David W., Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller
Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie,
Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rothe, Rothley, Roure,
Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro,
Simpson, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i
Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker,
Vattimo, Veltroni, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo, Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, de Gaulle, Gollnisch, Le Pen, Martinez,
Pannella, Turco, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley,
Fitzsimons, Gallagher, Hyland, Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli
Bortone, Queiró, Segni, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi
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Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Flautre, Frassoni,
Gahrton, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lipietz,
Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de
Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Wuori, Wyn

Αποχές: 16

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Farage, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele

PSE: Campos

TDI: Gobbo, Speroni

Verts/ALE: Vander Taelen

Έκθεση Haug A5-0184/2000
τροπολογία 10, 1ο µέρος

Υπέρ: 426

EDD: Krarup, Okking, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini,
Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Atkins, Averoff, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Beazley,
Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Brunetta, Camisón Asensio, Casini, Chichester,
Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez,
Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler,
Galeote Quecedo, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-
Delgado, Glase, Goepel, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris,
Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jeggle, Karas, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klaß, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure,
Langenhagen, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann
Thomas, Mantovani, Marini, Marques, Martin Hugues, Mastella, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver,
Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton
Dunn, Nicholson, Niebler, Novelli, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs,
Pérez Álvarez, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Purvis, Quisthoudt-
Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Salafranca
Sánchez-Neyra, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Stenzel,
Stevenson, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van
Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto,
Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bowe, Bullmann, van den Burg, Candal, Carlotti, Carnero González,
Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett,
Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach,
Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van
Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis,
Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen,
Lienemann, Linkohr, Lund, McCarthy, McNally, Malliori, Marinho, Martelli, Martin David W., Martin
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Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller,
Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard,
Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco,
Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis,
Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt,
Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Veltroni, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco

Verts/ALE: Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Flautre,
Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román,
Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen,
Staes, Vander Taelen, Wuori, Wyn

Κατά: 112

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Esteve, Flesch,
Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci,
Ries, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis,
Watson, Wiebenga

NI: Garaud

PPE-DE: Arvidsson, Avilés Perea, Berend, Bourlanges, Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson, Cederschiöld,
Decourrière, Elles, Giannakou-Koutsikou, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Klamt, Langen,
Marinos, Matikainen-Kallström, Müller Emilia Franziska, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Perry, Rübig,
Sacrédeus, Saïfi, Santer, Schleicher, Sommer, Stauner, Stenmarck, Vatanen, Zacharakis

TDI: Bigliardo, de Gaulle, Gollnisch, Le Pen, Martinez

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley,
Fitzsimons, Gallagher, Hyland, Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli
Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi, Varaut

Αποχές: 21

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Farage, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Titford

GUE/NGL: Bertinotti, Bordes, Cauquil, Laguiller

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele, Korhola, Provan

PSE: Campos, Dührkop Dührkop

TDI: Gobbo, Speroni, Vanhecke

Έκθεση Haug A5-0184/2000
τροπολογία 10, 2ο µέρος

Υπέρ: 248

EDD: Krarup, Okking, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini,
Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz
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PPE-DE: Flemming, Friedrich, Garcia-Orcoyen Tormo, Korhola, Mastella, Mauro 

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sanchez, Balfe, Baltas, Baron Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den 
Berg, Berger, Blak, Bosch, Boselli, Bowe, Bullmann, van den Burg, Candal, Carlotti, ' Camero Gonzalei, 
Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, 
Corbey, Damiào, Darras, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, 
Evans Robert J.E., Farm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, , Gebhardt, Ghilardotti, Gillig, Glante, 
Goebbels, Gorlach, Groner, Guy-Quint, Hansch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, 
Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jons, Junker, Katiforis, 
Kemer, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuckelkom, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, 
Leinen, .Lienemann, Lund, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin 
Hans-Peter, Martinez Martinez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, 
Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O'Toole, 
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poos, Prets, ,Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, 
Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, 
Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson. Skinner, Somosa Martinez, Souladakis, Sousa Pinto, 
Stihler, Stockmann, Swoboda, Theorin, Thielemans, Thoming-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, 
Tsatsos, Vairinhos, Van Lancker, Vattimo, Veltroni, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, 
Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba 

n;>I: Cappato, Dell'Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco 

Verts/ALE: Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Cohn-Bendit, Flautre, Frassoni, Gahrton, 
Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knorr Borràs, Kreissl-Dorfler, 
Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Roman, Onesta, Ortuondo 
Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schorling, Schroedter, Sorensen, Staes,, Vander Taelen, Wuori, Wyn 

Ka-ra: 282 

EDO: Belder, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse 

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Esteve, Gasoliba i Bôhm, 
Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of 
Winterboume, Olsson, Paulsen, Pesala, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Rutelli, Sanchez Garcia, Sanders
ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Vayrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga 

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer 

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso Gonzalez, 
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato, Boge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradboum, 
Brunetta, Callanan, Camis6n Asensio, Carlsson, Casini, Cederschiold, Chichester, Cocilovo, Coelho, 
Comillet, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de Samez, Deva, De 
Veyrac, Dimitrakopoulos, Doom, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Ferber, Femandez Martin, Ferrer, 
Ferri, Fiori, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Gahler, Galeote Quecedo, Gargani, Garriga 
Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil:-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Goodwill, 
Graça Moura, Gronfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton
Harris, Helmer, Hermange, Hemandez Mollar, Hieronymi, Hortefeux, lnglewood, Jackson, Jeggle, Karas, 
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, KlaR, Koch, Konrad, Lamassoure, Langen, 
Langenhagen, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann 
Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martin Hugues, Matikainen-Kallstrom, Mayer Hans-Peter, 
Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Naranjo Escobar, 
Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco 
Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Alvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà, 
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo 
Jiménez, Reis, Ripoll y Martinez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sanchez-Neyra, 
Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schroder Jürgen, Schwaiger, 
Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sttirdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, 
Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, 
Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wielànd, Wijkman, 
von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,. Zissener 

TOI: Bigliardo, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Vanhecke 

24.4.2001 
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UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley, 
Fitzsimons, Gallagher, Hyland, Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli 
Bortone, Queir6, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi, Varaut 

EDO: Bemié, Parage, Titford 

GUE/NGL: Bertinotti, Bordes, Cauquil 

NI: Gorostiaga Atxalandabaso 

PPE-DE: Costa Raffaele 

PSE: Campos 

TOI: Speroni 

Anox:ic: 10 

'EK8Effll ~aug AS-0184/2000 
Tponol.oyia 16 

Ynip: 182 

EDO: Belde~, Bemié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Krarup, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, 
Sandbrek 

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Esteve, Flesch, 
Gasè>liba i Bôhni, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmstrôm, Manders, 
Mennea, Mulder, Nicholson of Winterboume, Olsson, Paulsen, Pesala, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, 
Ries, Rutelli, Sanchez Garcia, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Vayrynen, Virrankoski, Wallis, 
Watson, Wiebenga 

GUE/NGL: Eriksson, Frahm, Schmid Herman, Seppanen, Sjôstedt, Sylla 

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer 

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bowis, Bradboum, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Corrie, Deva, Dover, , 
Evans Jonathan, Poster, Goodwill, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Inglewood, Jackson, Kauppi, Khanbhai, 
Kirkhope, McMillan-Scott, Matikainen-Kallstrôm, Nicholson, Parish, Perry, Purvis, Stevenson, Stockton, 
Sturdy, Suominen, Tannock, Van Orden, Vatanen, Villiers 

PSE: Candal, Martelli, Schmid Gerhard 

TOI: Bigliardo, Bonino, Cappato, Dell'Alba, Della Vedova, Dupuis, de Gaulle, Gollnisch, Le Pen, Martinez, 
Pannella, Turco, Vanhecke ' 

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, . Camre, Caullery,. Collins, Crowley, Fitzsimons, 
Gallagher, Hyland, Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, 
Queir6, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi, Vara.ut 

Verts/ALE: Ahem, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Echerer, Flautre, 
Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knôrr Borràs, Kreissl-Dôrfler, 
Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Roman, Onesta, Ortuondo 
Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schôrling, Schrôder Ilka, Schroedter, Sôrensen, Staes, Vander 
Taelen, Wuori, Wyn 

Kara: 365 

EDO: Okking 

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, 
Fiebiger, Figueiredo, Fraisse, Gonzalez Alvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco, 
Markov; Marset Campos, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Theonas, Uca, Vachetta, 
Wurtz 



NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bayrou, Berend, Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Brunetta, Camisón Asensio, Carlsson,
Casini, Cederschiöld, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De
Mita, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo,
García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles
Gil-Delgado, Glase, Goepel, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines,
Hatzidakis, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jeggle, Karas, Keppelhoff-Wiechert,
Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner,
Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos,
Marques, Martin Hugues, Mastella, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Nassauer, Niebler,
Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Pérez
Álvarez, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Sudre, Tajani, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Viceconte, Vidal-
Quadras Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bowe, Bullmann, van den Burg, Carlotti, Carnero González, Carraro,
Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey,
Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans
Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels,
Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes,
van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis,
Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra,
Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W.,
Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà,
O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del
Arco, Savary, Scheele, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa
Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt,
Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Veltroni, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

UEN: Coûteaux

Αποχές: 14

EDD: Farage, Titford

GUE/NGL: Alavanos, Bordes, Cauquil, Krivine, Laguiller

NI: Garaud

PPE-DE: Costa Raffaele, Newton Dunn, Provan

PSE: Campos

TDI: Gobbo, Speroni

Έκθεση Haug A5-0184/2000
τροπολογία 11

Υπέρ: 94

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Rutelli
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GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil,
Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres,
Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca,
Vachetta, Wurtz

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PSE: Randzio-Plath, Rothe

TDI: Bigliardo, de Gaulle, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley,
Fitzsimons, Gallagher, Hyland, Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli
Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi, Varaut

Verts/ALE: Flautre, Schroedter

Κατά: 460

EDD: Belder, Blokland, van Dam, Okking

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Esteve, Flesch, Gasòliba
i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea,
Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries,
Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson,
Wiebenga

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn,
Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cederschiöld, Chichester,
Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez,
de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich,
Gahler, Galeote Quecedo, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández
Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen,
Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer
Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia
Franziska, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-
Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker,
Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre,
Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden,
Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo,
Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bowe, Bullmann, van den Burg, Candal, Carlotti, Carnero González,
Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião,
Darras, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach,
Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van
Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis,
Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra,
Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martelli, Martin
David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano,
Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poos, Prets, Rapkay,
Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del
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Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez,
Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley,
Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Veltroni, Volcic, Walter,
Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Echerer,
Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk,
Lambert, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea,
Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Sörensen, Staes, Vander Taelen, Voggenhuber,
Wuori, Wyn

Αποχές: 7

EDD: Farage, Krarup, Titford

PPE-DE: Costa Raffaele

PSE: Campos

TDI: Gobbo, Speroni

Έκθεση Haug A5-0184/2000
τροπολογία 12

Υπέρ: 88

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil,
Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann,
Korakas, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow,
Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta,
Wurtz

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PSE: Medina Ortega, Paasilinna

TDI: Bigliardo, de Gaulle, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley,
Fitzsimons, Gallagher, Hyland, Kuntz, Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone,
Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi, Varaut

Verts/ALE: Maes

Κατά: 453

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Esteve, Flesch,
Gasòliba i Böhm, Haarder, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea,
Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries,
Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis,
Watson, Wiebenga
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PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brunetta,
Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer,
Ferri, Fiori, Flemming, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-
Delgado, Glase, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines,
Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux,
Inglewood, Jackson, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch,
Konrad, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin,
McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martin Hugues,
Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton
Dunn, Nicholson, Niebler, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Palacio
Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt,
Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de
Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre,
Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden,
Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo,
Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Blak, Bösch, Boselli, Bowe, Bullmann, van den Burg, Candal, Carlotti, Carnero González, Carraro,
Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey,
Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans
Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels,
Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes,
van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis,
Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra,
Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martelli, Martin
David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà,
O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos,
Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele,
Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto,
Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley,
Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Veltroni, Volcic, Walter,
Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs,
Kreissl-Dörfler, Lambert, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Vander
Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 11

EDD: Bonde, Farage, Krarup, Sandbæk, Titford

PPE-DE: Costa Raffaele, Korhola

PSE: Campos

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: La Perriere
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Έκθεση Haug A5-0184/2000
παράγραφος 21

Υπέρ: 485

EDD: Bonde, Krarup, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Esteve, Flesch,
Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder,
Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Rutelli,
Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson,
Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bertinotti, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson,
Fiebiger, Figueiredo, Frahm, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn,
Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cederschiöld, Chichester,
Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Decourrière, De Mita, Deprez, de
Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich,
Gahler, Galeote Quecedo, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández
Mollar, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope,
Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner,
Lehne, Liese, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos,
Marques, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de
Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Nassauer,
Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira,
Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz,
Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon,
Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel,
Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso
de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras
Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bowe, Bullmann, van den Burg, Candal, Carlotti, Carnero González,
Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett,
Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl,
Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante,
Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hazan, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén,
Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuckelkorn,
Kuhne, Lage, Lalumière, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McCarthy, McNally, Malliori, Mann
Erika, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del
Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano,
Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poos, Prets,
Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi,
Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa
Martínez, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt,
Titley, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Veltroni, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y
Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco

UEN: Berlato, Segni, Turchi, Varaut
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Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes,
Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka,
Schroedter, Sörensen, Staes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 52

EDD: Belder, Blokland, van Dam, Okking

NI: Garaud

PPE-DE: Hortefeux, Mauro

PSE: Hoff, Imbeni, Karamanou, Katiforis, Koukiadis, Lange, Marinho, Martelli, Patrie, Schmid Gerhard,
Souladakis, Sousa Pinto, Torres Marques, Vattimo, Volcic, Zorba

TDI: de Gaulle, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley, Fitzsimons,
Gallagher, Hyland, Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone,
Queiró, Ribeiro e Castro, Souchet, Thomas-Mauro

Αποχές: 19

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Farage, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Krivine, Laguiller, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele, Madelin

PSE: Campos

TDI: Gobbo, Speroni

Έκθεση Haug A5-0184/2000
παράγραφος 28

Υπέρ: 528

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse,
Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch, Gasòliba i
Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea,
Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Ries, Rutelli, Sánchez García,
Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Koulourianos, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis,
Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn,
Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cederschiöld, Chichester,
Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez,
Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, García-
Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-
Delgado, Glase, Goepel, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez
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Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi,
Hortefeux, Inglewood, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß,
Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne, Liese,
Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini,
Marinos, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de
Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Nassauer,
Newton Dunn, Niebler, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Palacio
Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt,
Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de
Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber,
Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stockton, Sturdy,
Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van
Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo,
Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bowe, Bullmann, van den Burg, Candal, Carlotti, Carnero González,
Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett,
Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl,
Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels,
Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes,
van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis,
Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra,
Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McCarthy, McNally, Mann Erika, Martelli, Martin David W., Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller,
Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard,
Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele,
Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto,
Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley,
Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Veltroni, Volcic, Walter, Watts,
Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, de Gaulle, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Pannella,
Turco, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley, Gallagher,
Hyland, Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Musumeci, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone,
Ribeiro e Castro, Segni, Souchet, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta,
Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Vander
Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 10

PPE-DE: de Sarnez, Jackson, Mauro, Perry

PSE: Malliori, Marinho

UEN: Fitzsimons, Thomas-Mauro, Varaut

Verts/ALE: Nogueira Román

Αποχές: 14

EDD: Farage, Krarup, Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Krivine, Laguiller, Vachetta
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NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele

PSE: Campos, Tsatsos

TDI: Gobbo, Speroni

Έκθεση Haug A5-0184/2000
παράγραφος 39

Υπέρ: 536

EDD: Bonde, Krarup, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Esteve, Flesch,
Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci,
Ries, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis,
Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello
Finuoli, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Koulourianos, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis,
Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn,
Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cederschiöld, Chichester,
Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez,
de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich,
Gahler, Galeote Quecedo, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández
Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen,
Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-
Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia
Franziska, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-
Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker,
Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stockton, Sturdy, Sudre, Tajani,
Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von
Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carnero
González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval,
Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop,
Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig,
Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball,
Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker,
Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage,
Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martelli, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller,
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Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella,
Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothley, Roure,
Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro,
Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda,
Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos,
Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Veltroni, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y
Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley,
Fitzsimons, Gallagher, Hyland, Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Musumeci, Nobilia,
Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi, Varaut

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lambert, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira
Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen,
Staes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 4

EDD: Belder, Blokland, van Dam

PPE-DE: Vidal-Quadras Roca

Αποχές: 24

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Farage, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse, Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Krivine, Laguiller, Vachetta

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele

TDI: de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Speroni, Vanhecke

Έκθεση Paciotti A5-0177/2000
τροπολογία 11

Υπέρ: 48

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Maij-Weggen, Mastella, Mauro, Pomés Ruiz

PSE: Berenguer Fuster, Leinen, Linkohr, Medina Ortega

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Fitzsimons,
Gallagher, Hyland, Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Musumeci, Nobilia, Pasqua, Poli
Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi, Varaut

Κατά: 502

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Krarup, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Duff, Esteve, Flesch, Haarder,
Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson
of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Rutelli, Sánchez
García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga
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GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello
Finuoli, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Puerta,
Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Brunetta,
Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo,
Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de
Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich,
Gahler, Galeote Quecedo, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi,
Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt,
Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne,
Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Madelin, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos,
Marques, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn,
Nicholson, Niebler, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Palacio
Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk,
Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya,
Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher,
Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stockton, Sturdy,
Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van
Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto,
Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,
Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berès, van den Berg, Berger, Blak,
Bösch, Boselli, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carnero González, Carraro,
Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey,
Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Färm,
Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén,
Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Lienemann, Lund,
McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martelli, Martin David W., Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller
Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie,
Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-
Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid
Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler,
Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres
Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Veltroni, Volcic, Walter, Watts,
Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, de Gaulle, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Pannella,
Turco, Vanhecke

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Echerer,
Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira
Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter,
Sörensen, Staes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 10

EDD: Farage, Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller
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NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Coûteaux

Έκθεση Paciotti A5-0177/2000
τροπολογία 1

Υπέρ: 265

EDD: Okking

ELDR: Andreasen, Beysen, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Esteve, Flesch, Gasòliba i Böhm,
Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Maaten, Manders, Mulder, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sterckx, Virrankoski, Wallis, Wiebenga

NI: Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Beazley, Berend,
Bethell, Bodrato, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan,
Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Cunha,
Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn,
Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Florenz, Folias,
Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Orcoyen Tormo, Gargani,
Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Goodwill, Graça
Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen,
Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani,
Marini, Marinos, Marques, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter,
Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska,
Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker,
Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen,
Tajani, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman,
von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Ford, Koukiadis, Martelli

TDI: de Gaulle, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Speroni, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Fitzsimons,
Gallagher, Hyland, Marchiani, Montfort, Muscardini, Musumeci, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Queiró,
Ribeiro e Castro, Segni, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi, Varaut

Κατά: 270

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Krarup, Mathieu, Raymond, Saint-Josse,
Sandbæk

ELDR: Attwooll, Busk, Lynne, Malmström, Mennea, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Schmidt, Thors,
Väyrynen, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello
Finuoli, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Schmid
Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz
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PPE-DE: Casini

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bowe, van den Burg, Candal, Carlotti, Carnero González, Carraro,
Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey,
Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans
Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach,
Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van
Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis,
Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen,
Lienemann, Linkohr, Lund, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller,
Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard,
Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele,
Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto,
Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley,
Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Veltroni, Volcic, Walter,
Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Jonckheer, Knörr Borràs,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira
Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter,
Sörensen, Staes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 14

EDD: Farage, Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele, Korhola

PSE: Bullmann, Rothe, Rothley

TDI: Gobbo

UEN: Coûteaux, La Perriere
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ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

1. Στραγγαλιστικά πηνία για λαµπτήρες φθορισµού ***ΙΙ (∆ιαδικασία χωρίς έκθεση)

C5-0268/2000

Κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο για τη θέσπιση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τις απαιτήσεις ενεργειακής απόδοσης για τα στραγγαλιστικά πηνία
που προορίζονται για τους λαµπτήρες φθορισµού (7034/1/2000 3 C5-0268/2000 	 1999/0127(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: δεύτερη ανάγνωση)

Η κοινή θέση καθώς και οι σχετικές δηλώσεις εγκρίνονται και ως εκ τούτου η πράξη θεωρείται ως εγκριθείσα.

2. Αποκατάσταση της ναυσιπλοΐας στο ∆ούναβη * (∆ιαδικασία χωρίς έκθεση)

C5-0297/2000

Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε την κοινοτική συνεισφορά στο ∆ιεθνές Ταµείο «Καθα-
ρισµού για την αποκατάσταση της ασφαλούς ναυσιπλοΐας στο ∆ούναβη» (COM(2000)317 	

C5-0297/2000 	 2000/0125(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Η εν λόγω πρόταση εγκρίνεται.

3. Συµφωνία ΕΕ/Κυπριακής ∆ηµοκρατίας (ΜΜΕ) * (∆ιαδικασία χωρίς έκθεση)

C5-0324/2000

Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύναψη συµφωνίας µεταξύ της Κοινότητας και της
Κυπριακής ∆ηµοκρατίας για την καθιέρωση συνεργασίας στον τοµέα των µικροµεσαίων επιχειρήσεων,
στα πλαίσια του τρίτου πολυετούς προγράµµατος για τις µικροµεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ) στην Ευρω-

παϊκή Ένωση (1997-2000) (COM(2000)242 	 C5-0324/2000 	 2000/0099(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Η εν λόγω πρόταση εγκρίνεται.

4. Καταπολέµηση της απάτης και της πλαστογραφίας * (∆ιαδικασία χωρίς συζήτηση)

A5-0176/2000

Πρόταση απόφασης πλαισίου του Συµβουλίου που αφορά την καταπολέµηση της απάτης και της πλα-
στογραφίας όσον αφορά τα µέσα πληρωµών πλην των µετρητών (SN 3040/2000 	 C5-0265/2000 	

1999/0190(CNS))

Η εν λόγω πρόταση εγκρίνεται.
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Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση απόφασης πλαισίου του
Συµβουλίου που αφορά την καταπολέµηση της απάτης και της πλαστογραφίας όσον αφορά τα µέσα

πληρωµών πλην των µετρητών (SN 3040/2000 � C5-0265/2000 � 1999/0190(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την πρόταση του Συµβουλίου (SN 3040/2000),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 34, παράγραφος 2 β της Συνθήκης ΕΕ,

� έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 39 παράγραφος 1 της Συνθήκης
ΕΕ (C5-0265/2000),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 και το άρθρο 106 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης
και Εσωτερικών Υποθέσεων καθώς και τη γνωµοδότηση της Επιτροπής Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολι-
τικής (A5-0107/2000),

� έχοντας υπόψη τη δεύτερη έκθεση της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και
Εσωτερικών Υποθέσεων (A5-0176/2000),

1. εγκρίνει το σχέδιο του Συµβουλίου·

2. καλεί το Συµβούλιο να το ενηµερώσει σχετικά, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το
κείµενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο·

3. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει, σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει σηµα-
ντικές τροποποιήσεις στην πρόταση·

4. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

5. LIFE ***III

A5-0172/2000

Νοµοθετικό ψήφισµα σχετικά µε το εγκριθέν από την επιτροπή συνδιαλλαγής κοινό σχέδιο κανονισµού
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά το χρηµατοδοτικό µέσον για το περι-

βάλλον (LIFE) (C5-0221/2000 � 1998/0336(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: τρίτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη το κοινό σχέδιο που εγκρίθηκε από την επιτροπή συνδιαλλαγής (και τις σχετικές δηλώσεις
της Επιτροπής) (C5-0221/2000),

� έχοντας υπόψη τη θέση του κατά την πρώτη ανάγνωση (1) σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής προς το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο (COM(1998)720) (2),

� έχοντας υπόψη την τροποποιηµένη πρόταση της Επιτροπής (COM(1999)305),

� έχοντας υπόψη τη θέση του κατά τη δεύτερη ανάγνωση σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου (3),

(1) ΕΕ C 219 της 30.7.1999, σ. 265.
(2) ΕΕ C 15 της 20.1.1999, σ. 4.
(3) «Κείµενα που εγκρίθηκαν» της 16.2.2000, σηµείο 1.
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� έχοντας υπόψη τη γνώµη της Επιτροπής σχετικά µε τις τροπολογίες του Κοινοβουλίου στην κοινή θέση
(COM(2000)170 � C5-0161/2000),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 5, της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 83 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της αντιπροσωπείας του στην επιτροπή συνδιαλλαγής (A5-0172/2000),

1. εγκρίνει το κοινό σχέδιο και υπενθυµίζει τις σχετικές δηλώσεις της Επιτροπής·

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να υπογράψει την πράξη µαζί µε τον Πρόεδρο του Συµβουλίου, σύµφωνα µε
το άρθρο 254, παράγραφος 1, της Συνθήκης ΕΚ·

3. αναθέτει στον Γενικό Γραµµατέα του να υπογράψει την πράξη, ως προς ό,τι εµπίπτει στις αρµοδιότητές του,
και να µεριµνήσει, σε συµφωνία µε το Γενικό Γραµµατέα του Συµβουλίου, για τη δηµοσίευσή της στην Επίσηµη
Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων·

4. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν νοµοθετικό ψήφισµα στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

6. Ανάπτυξη των κοινοτικών σιδηροδρόµων ***II

A5-0173/2000

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου εν όψει
της έγκρισης οδηγίας 2000/…/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποί-
ηση της οδηγίας 91/440/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά µε την ανάπτυξη των κοινοτικών σιδηροδρόµων

(5386/1/2000 4 C5-0178/2000 � 1998/0265(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: δεύτερη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συµβουλίου (5386/1/2000 � C5-0178/2000),

� έχοντας υπόψη τη θέση του κατά την πρώτη ανάγνωση (1) σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής προς το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο (COM(1998)480) (2),

� έχοντας υπόψη την τροποποιηµένη πρόταση της Επιτροπής (COM(1999)616) (3),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 80 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη τη σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών
και Τουρισµού (A5-0173/2000),

1. τροποποιεί ως ακολούθως την κοινή θέση·

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 175 της 21.6.1999, σ. 115.
(2) ΕΕ C 321 της 20.10.1998, σ. 6.
(3) EE C 116 Ε της 26.4.2000, σ. 21.
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(Τροπολογία 25)
Αιτιολογική σκέψη 5

(5) Σύµφωνα µε το στόχο της ολοκλήρωσης της εσωτερικής αγο-
ράς, στον οποίο θα περιληφθεί η δυνατότητα για κάθε σιδηροδρο-
µική επιχείρηση που έχει άδεια και πληροί τις προϋποθέσεις ασφα-
λείας να παρέχει υπηρεσίες, τα δικαιώµατα πρόσβασης θα πρέπει να
επεκτείνονται σε όλες τις σιδηροδροµικές επιχειρήσεις που έχουν
άδεια για την εκτέλεση διεθνών µεταφορών εµπορευµάτων σε ένα
συγκεκριµένο δίκτυο, το λεγόµενο ∆ιευρωπαϊκό ∆ίκτυο Σιδηροδρο-
µικών Εµπορευµατικών Μεταφορών, περιλαµβανόµενης και της πρό-
σβασης σε µεγάλα τερµατικά και λιµάνια, και της παροχής υπηρε-
σιών εκεί.

(5) Σύµφωνα µε το στόχο της ολοκλήρωσης της εσωτερικής αγο-
ράς, στον οποίο θα περιληφθεί η δυνατότητα για κάθε σιδηροδρο-
µική επιχείρηση που έχει άδεια και πληροί τις προϋποθέσεις ασφα-
λείας να παρέχει υπηρεσίες, τα δικαιώµατα πρόσβασης θα πρέπει
για µια µεταβατική περίοδο να επεκτείνονται σε όλες τις σιδηρο-
δροµικές επιχειρήσεις που έχουν άδεια για την εκτέλεση διεθνών
µεταφορών εµπορευµάτων σε ένα συγκεκριµένο δίκτυο, το λεγό-
µενο ∆ιευρωπαϊκό ∆ίκτυο Σιδηροδροµικών Εµπορευµατικών Μετα-
φορών, περιλαµβανόµενης και της πρόσβασης σε µεγάλα τερµατικά
και λιµάνια, και της παροχής υπηρεσιών εκεί. Μετά το πέρας της
ως άνω µεταβατικής περιόδου, οι σιδηροδροµικές επιχειρή-
σεις αποκτούν δικαίωµα πρόσβασης στο σύνολο του ευρωπαϊ-
κού σιδηροδροµικού δικτύου, τούτο δε τόσο για τις εθνικές
όσο και για τις διεθνείς εµπορευµατικές µεταφορές.

(Τροπολογία 3)
Αιτιολογική σκέψη 10

(10) Προκειµένου να παρακολουθείται καλύτερα η εξέλιξη του
σιδηροδροµικού τοµέα, θα πρέπει να δηµιουργηθεί ένα Ευρωπαϊκό
Σύστηµα Παρακολούθησης των Σιδηροδρόµων.

∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 4)
Αιτιολογική σκέψη 13

(13) Απαιτούνται ειδικά µέτρα για να ληφθεί υπόψη η ειδική
γεωπολιτική και γεωγραφική κατάσταση ορισµένων κρατών
µελών, καθώς και µια ειδική οργάνωση του σιδηροδροµικού κλά-
δου σε διάφορα κράτη µέλη, µε παράλληλη εξασφάλιση της ακε-
ραιότητας της εσωτερικής αγοράς.

∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 26)
Αιτιολογική σκέψη 13α (νέα)

(13α) Σύµφωνα µε την αρχή της σταδιακής ελευθέρωσης και
ενόψει της προώθησης του ανταγωνισµού και της πρόσβασης
νέων φορέων, τα δικαιώµατα πρόσβασης πρέπει να επεκτα-
θούν, υπό ίσους όρους, το αργότερο µέχρι το 2010 ώστε να
συµπεριλάβουν όλες τις διεθνείς µεταφορές επιβατών.

(Τροπολογία 8)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 7

Άρθρο 6, παράγραφος 4 (οδηγία 91/440/ΕΟΚ)

4. Ένα κράτος µέλος που έχει καθιερώσει έναν ανεξάρτητο
ρυθµιστικό φορέα στον τοµέα των σιδηροδρόµων, ο οποίος ελέγ-
χει και υλοποιεί την πρόσβαση στην υποδοµή, µε τρόπο ουδέτερο
και αµερόληπτο, εξαιρείται από την εφαρµογή της παραγράφου 3.

∆ιαγράφεται
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(Τροπολογία 9)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 7

Άρθρο 6, παράγραφος 5 (οδηγία 91/440/ΕΟΚ)

5. Η εφαρµογή των παραγράφων 3 και 4 αποτελεί το αντικεί-
µενο έκθεσης της Επιτροπής στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Συστή-
µατος Παρακολούθησης των Σιδηροδρόµων που αναφέρεται στο
άρθρο 10β, που θα υποβληθεί … (*).

5. Η εφαρµογή της παραγράφου 3 αποτελεί το αντικείµενο
έκθεσης της Επιτροπής σύµφωνα µε το άρθρο 10β, που θα υπο-
βληθεί το αργότερο … (*).

Εάν η έκθεση καταλήξει στο συµπέρασµα ότι η, προβλεπόµενη
στην παράγραφο 4, διευθέτηση, δεν εξασφαλίζει την, ουδέτερη
και άνευ διακρίσεων πρόσβαση, στην υποδοµή, η Επιτροπή λαµ-
βάνει απόφαση για την εφαρµογή της παραγράφου 4, σύµφωνα
µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 11α, παράγραφος 3.

(*) Έξη έτη µετά την έναρξη ισχύος της παρούσας οδηγίας. (*) Τέσσερα έτη µετά την έναρξη ισχύος της παρούσας οδηγίας.

(Τροπολογία 11)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 8

Άρθρο 7, παράγραφος 5 (οδηγία 91/440/ΕΟΚ)

5. Όσον αφορά τον διαχωρισµό που προβλέπει η παράγραφος
2, εφαρµόζεται αναλόγως το άρθρο 6 παράγραφοι 4 και 5.

∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 12)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 11

Άρθρο 10, παράγραφος 3 (οδηγία 91/440/ΕΟΚ)

3. Ανεξαρτήτως του τρόπου λειτουργίας, στις σιδηροδροµικές
επιχειρήσεις που εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής του άρθρου 2,
παρέχεται, υπό δίκαιους όρους, η πρόσβαση που ζητούν στο ∆ιευ-
ρωπαϊκό ∆ίκτυο Σιδηροδροµικών Εµπορευµατικών Μεταφορών το
οποίο ορίζεται στο άρθρο 10α και στο Παράρτηµα Ι, µε σκοπό
την εκτέλεση διεθνών υπηρεσιών µεταφοράς φορτίου.

3. Ανεξαρτήτως του τρόπου λειτουργίας, στις σιδηροδροµικές
επιχειρήσεις που εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής του άρθρου 2,
παρέχεται, υπό δίκαιους όρους, για µεταβατική περίοδο πέντε
ετών µετά την έναρξη ισχύος της παρούσας οδηγίας, µόνον
η πρόσβαση που ζητούν στο ∆ιευρωπαϊκό ∆ίκτυο Σιδηροδροµικών
Εµπορευµατικών Μεταφορών το οποίο ορίζεται στο άρθρο 10α και
στο Παράρτηµα Ι, µε σκοπό την εκτέλεση διεθνών υπηρεσιών µετα-
φοράς φορτίου.

Σε περίπτωση που τα κράτη µέλη παρέχουν ευρύτερα δικαιώ-
µατα πρόσβασης σε σιδηροδροµικές επιχειρήσεις, µπορούν να
τα περιορίζουν σε σιδηροδροµικές επιχειρήσεις που έχουν
άδεια λειτουργίας σε κράτη µέλη στα οποία χορηγούνται
παρεµφερή δικαιώµατα πρόσβασης.

(Τροπολογία 13)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 11

Άρθρο 10, παράγραφος 4, πρώτο εδάφιο (οδηγία 91/440/ΕΟΚ)

4. Μετά από αίτηση κράτους µέλους ή µε δική της πρωτοβου-
λία, η Επιτροπή, σε κάθε συγκεκριµένη περίπτωση, εξετάζει την
εφαρµογή και την επιβολή των παραγράφων 1, 2 και 3 και απο-
φασίζει, εντός δύο µηνών από την παραλαβή της εν λόγω αιτήσεως
και αφού ζητήσει τη γνώµη της επιτροπής που αναφέρεται στο
άρθρο 11α, παράγραφος 2, κατά πόσον µπορεί να συνεχίσει να
εφαρµόζεται το επίµαχο µέτρο. Η Επιτροπή ανακοινώνει την από-
φασή της στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και τα
κράτη µέλη.

4. Μετά από αίτηση κράτους µέλους ή µε δική της πρωτοβου-
λία, η Επιτροπή, σε κάθε συγκεκριµένη περίπτωση, εξετάζει την
εφαρµογή και την επιβολή του παρόντος άρθρου και αποφασίζει,
εντός δύο µηνών από την παραλαβή της εν λόγω αιτήσεως και
αφού ζητήσει τη γνώµη της επιτροπής που αναφέρεται στο άρθρο
11α, παράγραφος 2, κατά πόσον µπορεί να συνεχίσει να εφαρµόζε-
ται το επίµαχο µέτρο. Η Επιτροπή ανακοινώνει την απόφασή της
στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και τα κράτη µέλη.
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(Τροπολογία 14)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 11

Άρθρο 10, παράγραφος 6α (νέα) (Οδηγία 91/440/ΕΟΚ)

6α. Ο ρυθµιστικός φορέας που συγκροτείται σύµφωνα µε
το άρθρο 30 της οδηγίας 2000/…/ΕΚ (*) ή άλλος οργανισµός
που διαθέτει τον ίδιο βαθµό αυτονοµίας, ελέγχει τον ανταγω-
νισµό στις αγορές όπου παρέχονται υπηρεσίες σιδηροδροµι-
κών µεταφορών, συµπεριλαµβανοµένης και της αγοράς σιδη-
ροδροµικών µεταφορών. Κάθε αιτών ή κάθε ενδιαφερόµενο
συµβαλλόµενο µέρος, όπως είναι, λ.χ. οι παραγγελιοδόχοι
εµπορευµατικών µεταφορών, µπορεί να καταγγέλλει ή να γνω-
στοποιεί στο όργανο αυτό ιδιαίτερες εξελίξεις που αφορούν
τον ανταγωνισµό στις αγορές αυτές. Το όργανο εποπτείας
αποφασίζει το ταχύτερο δυνατό σχετικά µε κατάλληλα
µέτρα για την εξάλειψη των δυσµενών εξελίξεων στις αγορές
αυτές. Όσον αφορά την απαραίτητη συνεργασία µεταξύ των
εθνικών οργάνων εποπτείας, στο πλαίσιο αυτό εφαρµόζεται
το άρθρο 31 της προαναφερθείσας οδηγίας (*).

(*) Οδηγία σχετικά µε την κατανοµή της µεταφορικής ικανότητας
των σιδηροδροµικών υποδοµών, τις χρεώσεις και την πιστοποίηση
ασφάλειας.

(Τροπολογία 15)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 11

Άρθρο 10, παράγραφος 6β (νέα) (Οδηγία 91/440/ΕΟΚ)

6β. Πέντε χρόνια µετά τη θέση σε ισχύ της παρούσας οδη-
γίας, οι σιδηροδροµικές επιχειρήσεις που αναφέρονται στο
άρθρο 2 αποκτούν, επί ίσοις όροις, πλήρη πρόσβαση και
δικαιώµατα διαµετακόµισης για ολόκληρο το σιδηροδροµικό
δίκτυο στο σύνολο των κρατών µελών, τούτο δε τόσο όσον
αφορά τις εθνικές όσο και τις διεθνείς εµπορευµατικές µετα-
φορές.

(Τροπολογία 16)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 11

Άρθρο 10, παράγραφος 6γ (νέα) (οδηγία 91/440/ΕΟΚ)

6γ. Το αργότερο το 2010, οι σιδηροδροµικές επιχειρήσεις
που αναφέρει το άρθρο 2 αποκτούν, επί ίσοις όροις, πλήρη
πρόσβαση και δικαιώµατα διαµετακόµισης για ολόκληρο το
σιδηροδροµικό δίκτυο στο σύνολο των κρατών µελών, για
τις διεθνείς µεταφορές επιβατών.

(Τροπολογία 17)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 13
Τµήµα Vα (οδηγία 91/440/ΕΟΚ)

ΤΜΗΜΑ Va: ΤΜΗΜΑ Va:

Ευρωπαϊκό Σύστηµα Παρακολούθησης των Σιδηροδρόµων Αρµοδιότητες εποπτείας της Επιτροπής

Άρθρο 10 β Άρθρο 10 β

1. Όχι αργότερα από τις … η Επιτροπή προβαίνει στις ανα-
γκαίες ρυθµίσεις για τη σύσταση Ευρωπαϊκού Συστήµατος Παρα-
κολούθησης των Σιδηροδρόµων προκειµένου να παρακολουθεί τις

1. Όχι αργότερα από τις … η Επιτροπή προβαίνει στις ανα-
γκαίες ρυθµίσεις προκειµένου να παρακολουθεί τις τεχνικές και
οικονοµικές συνθήκες και τις εξελίξεις της αγοράς των ευρωπαϊκών
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τεχνικές και οικονοµικές συνθήκες και τις εξελίξεις της αγοράς των
ευρωπαϊκών σιδηροδροµικών µεταφορών. Η Επιτροπή εξασφαλίζει
τη διάθεση επαρκών πόρων για να είναι δυνατή η αποτελεσµατική
παρακολούθηση αυτού του τοµέα.

σιδηροδροµικών µεταφορών. Η Επιτροπή εξασφαλίζει τη διάθεση
επαρκών πόρων για να είναι δυνατή η αποτελεσµατική παρακολού-
θηση αυτού του τοµέα.

2. Το Ευρωπαϊκό Σύστηµα Παρακολούθησης των Σιδηροδρό-
µων το διαχειρίζεται η Επιτροπή, η οποία θα πρέπει να καλεί
στις συνεδριάσεις αντιπροσώπους από τα κράτη µέλη καθώς και
αντιπροσώπους των ενεχόµενων οικονοµικών κλάδων. Το Ευρω-
παϊκό Σύστηµα Παρακολούθησης των Σιδηροδρόµων επικεντρώ-
νει το έργο του στις σιδηροδροµικές µεταφορές και τη σχετική
υποδοµή καθώς και στις υπηρεσίες οι οποίες χρησιµοποιούν την
υποδοµή. Παρέχει στην Επιτροπή την αναγκαία τεχνική συνδροµή
για τη διατύπωση και την αξιολόγηση των µέτρων που προβλέ-
πονται σ’ αυτούς τους τοµείς και βοηθά να αναπτυχθεί µια βαθύ-
τερη κατανόηση των εξελίξεων της αγοράς και των παραγόντων
που αποτελούν την κινητήρια δύναµή της.

3. Το Ευρωπαϊκό Σύστηµα Παρακολούθησης των Σιδηροδρό-
µων παρακολουθεί τη χρήση των δικτύων και την εξέλιξη των συν-
θηκών-πλαίσιο στον τοµέα των σιδηροδροµικών µεταφορών, ιδίως
τη χρέωση τελών για την υποδοµή, την κατανοµή µεταφορικής ικα-
νότητας, τις ρυθµίσεις ασφαλείας και χορήγησης αδειών και την
εξέλιξη του βαθµού εναρµόνισης. Εξασφαλίζει µια ενεργό συνεργα-
σία µεταξύ των ενδεδειγµένων ρυθµιστικών φορέων στα κράτη
µέλη.

3. Η Επιτροπή παρακολουθεί τη χρήση των δικτύων και την
εξέλιξη των συνθηκών-πλαίσιο στον τοµέα των σιδηροδροµικών
µεταφορών, ιδίως τη χρέωση τελών για την υποδοµή, την κατανοµή
µεταφορικής ικανότητας, τις ρυθµίσεις ασφαλείας και χορήγησης
αδειών και την εξέλιξη του βαθµού εναρµόνισης. Εξασφαλίζει µια
ενεργό συνεργασία µεταξύ των ενδεδειγµένων ρυθµιστικών φορέων
στα κράτη µέλη.

4. Βασιζόµενη στα στοιχεία του Ευρωπαϊκού Συστήµατος
Παρακολούθησης των Σιδηροδρόµων, η Επιτροπή, υποβάλλει
έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο σχετικά µε:

4. Η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
και το Συµβούλιο σχετικά µε:

(α) τις εξελίξεις της εσωτερικής αγοράς σιδηροδροµικών υπηρε-
σιών,

(α) τις εξελίξεις της εσωτερικής αγοράς σιδηροδροµικών υπηρε-
σιών,

(β) τις συνθήκες-πλαίσιο, (β) τις συνθήκες-πλαίσιο,

(γ) την κατάσταση του ∆ιευρωπαϊκού ∆ικτύου Σιδηροδροµικών
Εµπορευµατικών Μεταφορών,

(γ) την κατάσταση του ∆ιευρωπαϊκού ∆ικτύου Σιδηροδροµικών
Εµπορευµατικών Μεταφορών,

(δ) τη χρησιµοποίηση των δικαιωµάτων πρόσβασης, (δ) τη χρησιµοποίηση των δικαιωµάτων πρόσβασης,

(ε) τα εµπόδια για την επίτευξη αποτελεσµατικότερων σιδηροδρο-
µικών υπηρεσιών,

(ε) τα εµπόδια για την επίτευξη αποτελεσµατικότερων σιδηροδρο-
µικών υπηρεσιών,

(στ) τους περιορισµούς της υποδοµής, και (στ) τους περιορισµούς της υποδοµής, και

(ζ) την ανάγκη νοµοθεσίας. (ζ) την ανάγκη νοµοθεσίας.

(Τροπολογία 18)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 17

Άρθρο 14α (Οδηγία 91/440/ΕΟΚ)

17. Παρεµβάλλονται τα ακόλουθα άρθρα: ∆ιαγράφεται

Άρθρο 14α

1. Για χρονικό διάστηµα πέντε ετών από τις … (**) τα ακό-
λουθα κράτη µέλη:

? Η Ιρλανδία, ως κράτος µέλος επί νήσου, µε σιδηροδρο-
µική σύνδεση µε ένα µόνο άλλο κράτος µέλος,

? το Ηνωµένο Βασίλειο, όσον αφορά τη Βόρεια Ιρλανδία,
επί της ίδιας βάσης, και

? η Ελλάδα, ως κράτος µέλος χωρίς απευθείας σιδηροδρο-
µική σύνδεση µε άλλο κράτος µέλος,
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δεν οφείλουν να εφαρµόζουν την απαίτηση ανάθεσης σε ανε-
ξάρτητο φορέα του καθήκοντος καθορισµού ισότιµης και
χωρίς διακρίσεις πρόσβασης στην υποδοµή, όπως προβλέπε-
ται στο άρθρο 6, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο, και των
καθηκόντων που προβλέπονται στο άρθρο 7, παράγραφος
2, πρώτο εδάφιο, στο βαθµό που τα εν λόγω άρθρα υπο-
χρεώνουν τα κράτη µέλη να συστήσουν ανεξάρτητους φορείς
που θα εκτελούν τα καθήκοντα που αναφέρονται στα ως άνω
άρθρα.

2. Ωστόσο, εφόσον:

(α) περισσότερες από µια σιδηροδροµικές επιχειρήσεις που
έχουν άδεια σύµφωνα µε το άρθρο 4 της οδηγίας
95/18/ΕΚ, ή, στην περίπτωση της Ιρλανδίας και της
Βορείου Ιρλανδίας, µια εταιρία σιδηροδρόµων που έχει
λάβει άδεια αλλού, υποβάλλουν επίσηµη αίτηση για την
εκτέλεση ανταγωνιστικών σιδηροδροµικών υπηρεσιών
εντός της Ιρλανδίας, της Βορείου Ιρλανδίας ή της Ελλά-
δας, ή προς ή από αυτές, η συνέχιση της εφαρµογής της
παρέκκλισης αποφασίζεται σύµφωνα µε τη διαδικασία
της συµβουλευτικής επιτροπής που καθορίζεται στο
άρθρο 11α, παράγραφος 2, ή

(β) σιδηροδροµική επιχείρηση που εκτελεί σιδηροδροµικές
υπηρεσίες στην Ιρλανδία, τη Βόρειο Ιρλανδία ή την
Ελλάδα, υποβάλλει επίσηµη αίτηση για την εκτέλεση
σιδηροδροµικών υπηρεσιών επί του εδάφους άλλου κρά-
τους µέλους ή προς ή από αυτό (στην περίπτωση της
Ιρλανδίας ή του Ηνωµένου Βασιλείου, όσον αφορά τη
Βόρειο Ιρλανδία, ή και των δύο, άλλου κράτους µέλους,
εκτός του εδάφους τους), η παρέκκλιση που αναφέρεται
στην παράγραφο 1 δεν εφαρµόζεται.

Εντός ενός έτους από την παραλαβή είτε της απόφασης της
αναφερόµενης στο στοιχείο α), η οποία εκδίδεται σύµφωνα
µε τη διαδικασία της συµβουλευτικής επιτροπής που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 11α, παράγραφος 2, είτε της κοινοποίησης
της επίσηµης αίτησης που αναφέρεται στο στοιχείο β), το
αφορώµενο κράτος µέλος ή κράτη µέλη (Ιρλανδία, Ηνωµένο
Βασίλειο όσον αφορά τη Βόρειο Ιρλανδία, ή Ελλάδα) θεσπί-
ζουν νοµοθεσία για την εφαρµογή των άρθρων που αναφέ-
ρονται στην παράγραφο 1.

3. Παρέκκλιση που αναφέρεται στην παράγραφο 1, µπο-
ρεί να ανανεωθεί για χρονική περίοδο όχι µεγαλύτερη των 5
ετών. Το αργότερο 12 µήνες πριν από την ηµεροµηνία κατά
την οποία λήγει η ισχύς της παρέκκλισης, το κράτος µέλος
που χαίρει µιας τέτοιας παρέκκλισης µπορεί να απευθύνει
στην Επιτροπή αίτηµα για ανανέωση της παρέκκλισης. Το
αίτηµα αυτό, πρέπει να αιτιολογείται δεόντως. Η Επιτροπή
εξετάζει το αίτηµα αυτό και εκδίδει απόφαση σύµφωνα µε
τη διαδικασία της συµβουλευτικής επιτροπής που αναφέρεται
στο άρθρο 11α, παράγραφος 2. Η εν λόγω διαδικασία της
συµβουλευτικής επιτροπής, εφαρµόζεται σε κάθε απόφαση
που συνδέεται µε το αίτηµα.

Η Επιτροπή, κατά την έκδοση της απόφασης, λαµβάνει
υπόψη όλες τις εξελίξεις στη γεωπολιτική κατάσταση και τις
εξελίξεις της αγοράς του τοµέα των σιδηροδρόµων εντός του
κράτους µέλους που ζήτησε την ανανέωση της παρέκκλισης,
καθώς και από, και προς, το κράτος αυτό.
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4. Το Λουξεµβούργο, ως κράτος µέλος µε σχετικά µικρό
σιδηροδροµικό δίκτυο, δεν υποχρεούται να συµµορφωθεί,
µέχρι την 31η Αυγούστου 2004, µε την απαίτηση ανάθεσης
σε ανεξάρτητο φορέα του καθήκοντος καθορισµού δίκαιης
και χωρίς διακρίσεις πρόσβασης στην υποδοµή, όπως προβλέ-
πεται στο άρθρο 6, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο, όσον
αφορά την υποχρέωση των κρατών µελών να συστήσουν
ανεξάρτητους φορείς που θα εκτελούν τα καθήκοντα που
αναφέρονται στο ως άνω άρθρο.

(**) ∆ύο ετών µετά την έναρξη εφαρµογής της οδηγίας.

(Τροπολογία 19)
Παράρτηµα ΙΙ, παύλα 3α (νέα)

0 έλεγχος της τήρησης των υποχρεώσεων καθολικής υπηρε-
σίας που συνεπάγεται η παροχή ορισµένων υπηρεσιών.

7. Σιδηροδροµικές επιχειρήσεις και σιδηροδροµική υποδοµή ***II

A5-0171/2000

Ι.
Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου εν όψει
της έγκρισης οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά την τροποποίηση
της οδηγίας 95/18/ΕΚ του Συµβουλίου σχετικά µε την παροχή αδειών σε σιδηροδροµικές επιχειρήσεις

(5387/1/2000 0 C5-0176/2000  1998/0266(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: δεύτερη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συµβουλίου (5387/1/2000 � C5-0176/2000) (1),


 έχοντας υπόψη τη θέση του κατά την πρώτη ανάγνωση (2) σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής προς το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο (COM(1998)480) (3),


 έχοντας υπόψη την τροποποιηµένη πρόταση της Επιτροπής (COM(1999)616) (4),


 έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 80 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη τη σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών
και Τουρισµού (A5-0171/2000),

1. τροποποιεί την κοινή θέση ως ακολούθως·

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 178 της 27.6.2000, σ. 23.
(2) ΕΕ C 175 της 21.6.1999, σ. 119.
(3) EE C 321 της 20.10.1998, σ. 8.
(4) ΕΕ C 116 Ε της 26.4.2000, σ. 38.
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ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ
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(Τροπολογία 24)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 7
Άρθρο 12 (οδηγία 95/18/ΕΚ)

Πέραν των απαιτήσεων της παρούσας οδηγίας, η σιδηροδροµική
επιχείρηση πρέπει επίσης να συµµορφώνεται µε τις εθνικές, νοµοθε-
τικές και κανονιστικές διατάξεις, οι οποίες συµβιβάζονται προς το
κοινοτικό δίκαιο, και εφαρµόζονται χωρίς διακρίσεις, ιδίως όσον
αφορά:

1. Πέραν των απαιτήσεων της παρούσας οδηγίας, η σιδηροδρο-
µική επιχείρηση πρέπει επίσης να συµµορφώνεται µε τις εθνικές,
νοµοθετικές και κανονιστικές διατάξεις, οι οποίες συµβιβάζονται
προς το κοινοτικό δίκαιο, και εφαρµόζονται χωρίς διακρίσεις,
ιδίως όσον αφορά:

(α) τις ειδικές τεχνικές και λειτουργικές απαιτήσεις για τις σιδηρο-
δροµικές υπηρεσίες,

(α) τις ειδικές τεχνικές και λειτουργικές απαιτήσεις για τις σιδηρο-
δροµικές υπηρεσίες,

(β) τις απαιτήσεις ασφαλείας για το προσωπικό, το τροχαίο υλικό
και την εσωτερική οργάνωση της επιχείρησης,

(β) τις απαιτήσεις ασφαλείας για το προσωπικό, το τροχαίο υλικό
και την εσωτερική οργάνωση της επιχείρησης,

(γ) τις διατάξεις που αφορούν την υγεία, την ασφάλεια, τις κοινω-
νικές συνθήκες και τα δικαιώµατα των εργαζοµένων και των
καταναλωτών,

(γ) τις διατάξεις που αφορούν την υγεία, την ασφάλεια, τις κοινω-
νικές συνθήκες και τα δικαιώµατα των εργαζοµένων και των
καταναλωτών,

(δ) τις απαιτήσεις που εφαρµόζονται σε όλες τις επιχειρήσεις του
αντίστοιχου σιδηροδροµικού τοµέα και των οποίων σκοπός
είναι να προσφέρουν οφέλη ή προστασία στους καταναλωτές.

(δ) τις απαιτήσεις που εφαρµόζονται σε όλες τις επιχειρήσεις του
αντίστοιχου σιδηροδροµικού τοµέα και των οποίων σκοπός
είναι να προσφέρουν οφέλη ή προστασία στους καταναλωτές.

2. Μια σιδηροδροµική επιχείριση µπορεί ανά πάσα στιγµή
να παραπέµπει στην Επιτροπή το ζήτηµα της συµβατότητας
των απαιτήσεων του εθνικού δικαίου µε το κοινοτικό δίκαιο
καθώς επίσης και το ζήτηµα του κατά πόσον οι απαιτήσεις
αυτές εφαρµόζονται κατά τρόπο που δεν εισάγει διακρίσεις.
Εάν η Επιτροπή καταλήξει στο συµπέρασµα ότι δεν πληρού-
νται οι διατάξεις της οδηγίας, προβαίνει σε δήλωση σχετικά
µε την ορθή ερµηνεία της οδηγίας, υπό την επιφύλαξη του
άρθρου 226 της Συνθήκης.

ΙΙ.
Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου εν όψει
της έγκρισης οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά την κατανοµή της
χωρητικότητας των σιδηροδροµικών υποδοµών και τις χρεώσεις για τη χρήση σιδηροδροµικής υποδοµής

καθώς και µε την πιστοποίηση ασφαλείας (5388/1/2000 � C5-0177/2000 � 1998/0267(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: δεύτερη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συµβουλίου (5388/1/2000 � C5-0177/2000) (1),

 έχοντας υπόψη τη θέση του κατά την πρώτη ανάγνωση (2) σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής προς το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο (COM(1998)480) (3),

 έχοντας υπόψη την τροποποιηµένη πρόταση της Επιτροπής (COM(1999)616) (4),

 έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ,

(1) ΕΕ C 178 της 27.6.2000, σ. 28.
(2) ΕΕ C 175 της 21.6.1999, σ. 120.
(3) EE C 321 της 20.10.1998, σ. 10.
(4) ΕΕ C 116 Ε της 26.4.2000, σ. 40.
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2 έχοντας υπόψη το άρθρο 80 του Κανονισµού του,

2 έχοντας υπόψη τη σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών
και Τουρισµού (A5-0171/2000),

1. τροποποιεί την κοινή θέση ως ακολούθως·

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 2)
Αιτιολογική σκέψη 40α (νέα)

(40α) Πρέπει να σηµειωθεί ότι επί µακρά σειρά ετών ήταν
ανεπαρκείς οι επενδύσεις όσον αφορά τη µεταφορική ικανό-
τητα, την υποδοµή και τις µεταφορικές τεχνολογίες και ότι
πρέπει τώρα να ανακτηθεί το χαµένο έδαφος.

(Τροπολογία 3)
Αιτιολογική σκέψη 46

(46) Απαιτούνται ειδικά µέτρα για να ληφθούν υπόψη οι γεω-
γραφικές και γεωπολιτικές ιδιαιτερότητες ορισµένων κρατών
µελών καθώς και η ιδιαίτερη οργάνωση του τοµέα των σιδηρο-
δρόµων σε ορισµένα κράτη µέλη, χωρίς να θιγεί η ακεραιότητα
της εσωτερικής αγοράς.

∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 22)
Άρθρο 2, στοιχείο β)

β) «αιτών»: η αδειούχος σιδηροδροµική επιχείρηση και/ή διεθνής
όµιλος σιδηροδροµικών επιχειρήσεων και, στα κράτη µέλη, τα
οποία προβλέπουν τη δυνατότητα αυτή, και άλλα πρόσωπα
και/ή νοµικές οντότητες που ενδιαφέρονται, για σκοπούς
παροχής δηµόσιας υπηρεσίας ή για εµπορικούς σκοπούς, να
προσφέρουν χωρητικότητα υποδοµής, όπως οι δηµόσιες αρχές
δυνάµει του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1191/69 και οι φορτω-
τές, οι πράκτορες µεταφορών και οι επιχειρήσεις συνδυασµέ-
νων µεταφορών, για την εκµετάλλευση σιδηροδροµικών υπη-
ρεσιών, στο έδαφός τους,

β) «αιτών»: η αδειούχος σιδηροδροµική επιχείρηση και/ή διεθνής
όµιλος σιδηροδροµικών επιχειρήσεων. Επιπλέον τα κράτη
µέλη µπορούν να θεωρούν ως αιτούντες και άλλα πρόσωπα
και/ή νοµικές οντότητες που ενδιαφέρονται, για σκοπούς
παροχής δηµόσιας υπηρεσίας ή για εµπορικούς σκοπούς, να
προσφέρουν χωρητικότητα υποδοµής, όπως οι δηµόσιες αρχές
δυνάµει του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1191/69 και οι φορτω-
τές, οι πράκτορες µεταφορών και οι επιχειρήσεις συνδυασµέ-
νων µεταφορών. Απαγορεύεται οποιαδήποτε εµπορική
συναλλαγή µε αντικείµενο δικαιώµατα πρόσβασης και
συνεπάγεται αποκλεισµό από κάθε περαιτέρω χορήγηση
δικαιωµάτων πρόσβασης·

(Τροπολογία 5)
Άρθρο 4, παράγραφος 2, δεύτερο εδάφιο

Η παρούσα παράγραφος δεν έχει εφαρµογή σε όσα κράτη µέλη
έχουν θεσµοθετήσει ρυθµιστικό φορέα στον τοµέα των σιδη-
ροδρόµων σύµφωνα µε το άρθρο 6 παράγραφος 4 της οδηγίας
91/440/ΕΟΚ· στην περίπτωση αυτή, εφαρµόζεται αναλόγως το
άρθρο 6 παράγραφος 5 της ίδιας οδηγίας.

∆ιαγράφεται
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(Τροπολογία 6)
Άρθρο 7, παράγραφος 1

1. Τα τέλη για τη χρήση της σιδηροδροµικής υποδοµής κατα-
βάλλονται στο διαχειριστή υποδοµής και χρησιµοποιούνται για τη
χρηµατοδότηση των δραστηριοτήτων του.

1. Τα τέλη για τη χρήση της σιδηροδροµικής υποδοµής κατα-
βάλλονται στο διαχειριστή υποδοµής και χρησιµοποιούνται για τη
χρηµατοδότηση των δραστηριοτήτων του. Μακροπρόθεσµος στό-
χος είναι η αυτάρκεια µε κάλυψη του κόστους της επιχείρη-
σης και της συντήρησης της υφιστάµενης υποδοµής από τους
χρήστες της, εξασφαλιζοµένου παράλληλα του δίκαιου και µε
ίσους όρους ανταγωνισµού µεταξύ των κρατών µελών, των
µεταφορικών µέσων και των διαφόρων µεταφορικών επιχειρή-
σεων.

(Τροπολογία 7)
Άρθρο 7, παράγραφος 3

3. Με την επιφύλαξη των παραγράφων 4 ή 5 ή του άρθρου 8,
το τέλος για την ελάχιστη δέσµη πρόσβασης και τροχαία πρόσβαση
σε εγκαταστάσεις υπηρεσιών, ορίζεται ίσο µε το κόστος που προκύ-
πτει άµεσα ως αποτέλεσµα της εκτέλεσης των σιδηροδροµικών υπη-
ρεσιών. Η παροχή των υπηρεσιών που αναφέρονται στο Παράρ-
τηµα ΙΙ σηµείο 2, δεν καλύπτεται από το παρόν άρθρο.

3. Με την επιφύλαξη των παραγράφων 4 ή 5 ή του άρθρου 8,
το τέλος για την ελάχιστη δέσµη πρόσβασης και τροχαία πρόσβαση
σε εγκαταστάσεις υπηρεσιών, ορίζεται ίσο µε το κόστος που προκύ-
πτει άµεσα ως αποτέλεσµα της εκτέλεσης των σιδηροδροµικών υπη-
ρεσιών.

(Τροπολογία 8)
Άρθρο 7, παράγραφος 5

5. Το τέλος υποδοµής µπορεί να τροποποιείται ώστε να λαµβά-
νεται υπόψη το κόστος των επιπτώσεων στο περιβάλλον που οφεί-
λονται στη λειτουργία του συρµού. Μια τέτοια τροποποίηση πρέπει
να διαφοροποιείται σύµφωνα µε το µέγεθος της προκαλούµενης
επίπτωσης. Εάν δεν υπάρχει συγκρίσιµο επίπεδο χρέωσης του
περιβαλλοντικού κόστους σε άλλους ανταγωνιστικούς τρόπους
µεταφοράς, η τροποποίηση αυτή δεν πρέπει να έχει ως αποτέλε-
σµα οποιαδήποτε συνολική µεταβολή των εσόδων του διαχειριστή
υποδοµής. Εάν υπάρχει συγκρίσιµο επίπεδο χρέωσης του περιβαλ-
λοντικού κόστους για τους σιδηροδρόµους και τους ανταγωνιστι-
κούς τρόπους µεταφοράς και αυτό οδηγεί σε πρόσθετα έσοδα, ενα-
πόκειται στα κράτη µέλη να αποφασίσουν πώς θα χρησιµοποιηθούν
τα έσοδα.

5. Το τέλος υποδοµής µπορεί να τροποποιείται ώστε να λαµβά-
νεται υπόψη το κόστος των επιπτώσεων στο περιβάλλον που οφεί-
λονται στη λειτουργία του συρµού. Μια τέτοια τροποποίηση πρέπει
να διαφοροποιείται σύµφωνα µε το µέγεθος της προκαλούµενης
επίπτωσης. Ο καταλογισµός του περιβαλλοντικού κόστους
επιτρέπεται µόνον εφόσον επιβάλλεται παρόµοια χρέωση σε
συγκρίσιµο επίπεδο και σε άλλα ανταγωνιστικά µέσα µεταφο-
ράς. Εάν υπάρχει συγκρίσιµο επίπεδο χρέωσης του περιβαλλοντι-
κού κόστους για τους σιδηροδρόµους και τους ανταγωνιστικούς
τρόπους µεταφοράς και αυτό οδηγεί σε πρόσθετα έσοδα, εναπόκει-
ται στα κράτη µέλη να αποφασίσουν πώς θα χρησιµοποιηθούν τα
έσοδα.

(Τροπολογία 9)
Άρθρο 7, παράγραφος 6α (νέα)

6α. Η παροχή των υπηρεσιών που αναφέρονται στο Παράρ-
τηµα ΙΙ σηµείο 2, δεν καλύπτεται από το παρόν άρθρο, εκτός
από την περίπτωση που ο διαχειριστής υποδοµής κατά τον
καθορισµό των τιµών για τις αναφερόµενες στο παράρτηµα
ΙΙ, σηµείο 2 υπηρεσίες, εκτιµά την κατάσταση που επικρατεί
στις σιδηροδροµικές µεταφορές όσον αφορά τον ανταγωνι-
σµό.

(Τροπολογία 10)
Άρθρο 8, παράγραφος 1

1. Όταν ένα κράτος µέλος επιθυµεί να εξασφαλίσει την πλήρη
ανάκτηση του κόστους που υφίσταται ο διαχειριστής υποδοµής,
δύναται, εφόσον η αγορά µπορεί να το ανεχθεί, να εισπράττει
υψηλότερα τέλη µε βάση αποτελεσµατικές, διαφανείς και χωρίς δια-

1. Τα κράτη µέλη δύνανται, προκειµένου να εξασφαλίσουν
την πλήρη ανάκτηση του κόστους που υφίσταται ο διαχειριστής
υποδοµής, εφόσον η αγορά µπορεί να το ανεχθεί, να εισπράττουν
υψηλότερα τέλη µε βάση αποτελεσµατικές, διαφανείς και χωρίς δια-
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κρίσεις αρχές, εξασφαλίζοντας ταυτόχρονα τη βέλτιστη ανταγωνι-
στικότητα, ιδίως όσον αφορά τις διεθνείς σιδηροδροµικές µεταφο-
ρές φορτίου. Το σύστηµα χρέωσης θα πρέπει να σέβεται τις αυξή-
σεις της παραγωγικότητας που επιτυγχάνουν οι σιδηροδροµικές
επιχειρήσεις.

κρίσεις αρχές, εξασφαλίζοντας ταυτόχρονα τη βέλτιστη ανταγωνι-
στικότητα, ιδίως όσον αφορά τις διεθνείς σιδηροδροµικές µεταφο-
ρές φορτίου. Το σύστηµα χρέωσης θα πρέπει να σέβεται τις αυξή-
σεις της παραγωγικότητας που επιτυγχάνουν οι σιδηροδροµικές
επιχειρήσεις.

Με την επιφύλαξη των αναφεροµένων στο πρώτο εδάφιο αρχών,
µπορούν να χρησιµοποιούνται µόνον οι εξής επιλογές για την επι-
βολή προσαυξήσεων: προσαυξήσεις για µεµονωµένους τοµείς της
αγοράς, συµβάσεις που είναι αντικείµενο µεµονωµένων διαπραγ-
µατεύσεων, και σύστηµα σταθερών και µεταβλητών τελών.
Ωστόσο, στους τοµείς της αγοράς, οι οποίοι µπορούν να υποµεί-
νουν συνολικά τουλάχιστον τη δαπάνη που επέρχεται άµεσα λόγω
της εκµετάλλευσης των σιδηροδροµικών υπηρεσιών, συν ένα
ποσοστό απόδοσης που µπορεί να ανεχθεί η αγορά, ο συγκεκριµέ-
νος τοµέας της αγοράς δεν πρέπει να εµποδίζεται να χρησιµοποιεί
χωρητικότητα υποδοµής.

Οι χρεώσεις δεν πρέπει ωστόσο να είναι τόσο υψηλές ώστε να
αποκλείονται από τη χρήση της υποδοµής ολόκληροι τοµείς
της αγοράς ή µεγάλα τµήµατά της, εφόσον ορισµένες επιχει-
ρήσεις του τοµέα αυτού µπορούν να καταβάλλουν τουλάχι-
στον το οριακό κόστος.

(Τροπολογία 11)
Άρθρο 12, εδάφιο 1α (νέο)

Οι διαχειριστές υποδοµής τηρούν ενηµερωµένα µητρώα των
επιχειρήσεων ή των δηµοσίων φορέων, στους οποίους έχει
κατανεµηθεί χωρητικότητα µε την έκταση της χρήσεως της
χορηγηθείσας χωρητικότητας. Ta µητρώα αυτά θα µπορούν
να τα συµβουλεύονται από οιονδήποτε υποψήφιο που εµπίπτει
στην εφαρµογή του άρθρου 2, στοιχείο β).

(Τροπολογία 12)
Άρθρο 14, παράγραφος 1α (νέα)

1α. Προκειµένου να εξασφαλισθεί κατάλληλη δηµόσια κοι-
νωφελής υπηρεσία στον τοµέα των µεταφορών, τα κράτη µέλη
µπορούν να λαµβάνουν τα πρόσφορα µέτρα, ώστε κατά την
κατανοµή χωρητικότητας να δίδεται προτεραιότητα στις
δηµόσιες µεταφορικές υπηρεσίες. Στην περίπτωση αυτή τα
κράτη µέλη δύνανται να καταβάλλουν στο διαχειριστή της
σιδηροδροµικής υποδοµής αποζηµίωση για τις οικονοµικές
ζηµίες που προκύπτουν από την ανάγκη να κατανέµεται προ-
νοµιακά προς όφελος των δηµόσιων µεταφορικών υπηρεσιών
µία δεδοµένη χωρητικότητα υποδοµής.

(Τροπολογία 13)
Άρθρο 14, παράγραφος 2, δεύτερο εδάφιο

Η παρούσα παράγραφος δεν έχει εφαρµογή σε όσα κράτη µέλη
έχουν θεσµοθετήσει ρυθµιστικό φορέα στον τοµέα των σιδη-
ροδρόµων σύµφωνα µε το άρθρο 6 παράγραφος 4 της οδηγίας
91/440/ΕΟΚ, στην περίπτωση αυτή εφαρµόζεται αναλόγως το
άρθρο 6 παράγραφος 5 της ίδιας οδηγίας.

∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 14)
Άρθρο 15, παράγραφος 4, πρώτο εδάφιο

4. Κατά τη συνεργασία που αναφέρεται στην παράγραφο 1, οι
διαχειριστές υποδοµής µπορούν να αξιολογούν την ανάγκη και,
όπου απαιτείται, να οργανώνουν και να προτείνουν διεθνείς σιδηρο-
δροµικές διαδροµές προς διευκόλυνση της λειτουργίας σιδηροδρο-
µικών µεταφορών φορτίου που υπόκεινται σε ad hoc αίτηµα, όπως
αναφέρεται στο άρθρο 23.

4. Κατά τη συνεργασία που αναφέρεται στην παράγραφο 1, οι
διαχειριστές υποδοµής αξιολογούν την ανάγκη και, όπου απαιτεί-
ται, οργανώνουν και προτείνουν διεθνείς σιδηροδροµικές διαδροµές
προς διευκόλυνση της λειτουργίας σιδηροδροµικών µεταφορών
φορτίου που υπόκεινται σε ad hoc αίτηµα, όπως αναφέρεται στο
άρθρο 23.
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(Τροπολογία 15)
Άρθρο 16, παράγραφος 1

1. Οι αιτήσεις για χωρητικότητα υποδοµής µπορούν να υποβάλ-
λονται από σιδηροδροµικές επιχειρήσεις και διεθνείς οµίλους τους.
Τα κράτη µέλη δύνανται επίσης να επιτρέπουν σε άλλους αιτού-
ντες να υποβάλλουν αιτήσεις για χωρητικότητα υποδοµής στο
έδαφός τους.

1. Οι αιτήσεις για χωρητικότητα υποδοµής µπορούν να υποβάλ-
λονται από όλους τους αιτούντες που εµπίπτουν στο άρθρο 2,
στοιχείο β).

(Τροπολογία 16)
Άρθρο 17, παράγραφος 5

5. Οι συµφωνίες-πλαίσιο κατ’ αρχήν ισχύουν για πέντε έτη. Ο
διαχειριστής υποδοµής µπορεί να συµφωνεί για συντοµότερη ή
µεγαλύτερη χρονική περίοδο σε συγκεκριµένες περιπτώσεις. Περίο-
δος µεγαλύτερη των πέντε ετών δικαιολογείται µέσω της ύπαρξης
εµπορικών συµβάσεων, εξειδικευµένων επενδύσεων ή κινδύνων.

5. Οι συµφωνίες-πλαίσιο κατ’ αρχήν ισχύουν για πέντε έτη. Ο
διαχειριστής υποδοµής µπορεί να συµφωνεί για συντοµότερη ή
µεγαλύτερη χρονική περίοδο σε εξαιρετικές περιπτώσεις. Περίοδος
µεγαλύτερη των πέντε ετών δικαιολογείται µέσω της ύπαρξης εµπο-
ρικών συµβάσεων, εξειδικευµένων επενδύσεων ή κινδύνων.

Χρονική περίοδος µεγαλύτερη των δέκα ετών είναι δυνατή
µόνο σε ειδικές και εξαιρετικές περιπτώσεις και δη στο πλαί-
σιο εκτεταµένων και µακροχρόνιων επενδύσεων.

(Τροπολογία 17)
Άρθρο 31

Οι εθνικοί ρυθµιστικοί φορείς προβαίνουν σε εποικοδοµητική
ανταλλαγή απόψεων και εµπειριών για λόγους διακοινοτικού συ-
ντονισµού των αρχών τους που διέπουν τη λήψη των αποφάσεων.
Στο έργο τους αυτό, επικουρούνται από την Επιτροπή.

Οι εθνικοί ρυθµιστικοί φορείς ανταλλάσσουν πληροφορίες όσον
αφορά το έργο τους και τις αρχές που διέπουν τη διαδικασία
λήψης αποφάσεων εκ µέρους τους καθώς και την πρακτική
που ακολουθούν σχετικά και παρέχουν αµοιβαία βοήθεια
κυρίως κατά την εφαρµογή του άρθρου 30. Στο έργο τους
αυτό, επικουρούνται από την Επιτροπή.

(Τροπολογία 18)
Άρθρο 33

Άρθρο 33 ∆ιαγράφεται

Παρεκκλίσεις

1. Για χρονικό διάστηµα πέντε ετών από τις (*), τα ακόλουθα
κράτη µέλη:

@ η Ιρλανδία, ως κράτος µέλος επί νήσου, µε σιδηροδροµική
σύνδεση µε µόνο ένα άλλο κράτος µέλος,

@ το Ηνωµένο Βασίλειο, όσον αφορά τη Βόρειο Ιρλανδία, επί
της ίδιας βάσης, και

@ η Ελλάδα, ως κράτος µέλος χωρίς απευθείας σιδηροδροµική
σύνδεση µε άλλο κράτος µέλος,

δεν οφείλουν να εφαρµόζουν τις απαιτήσεις των:

α) άρθρων 3, 4 παράγραφος 2, 13, 14, 17, 21, παράγραφος 4,
21 παράγραφος 6, 22, 24 παράγραφος 3, 25, 26, 27, 28
και 30, υπό την προϋπόθεση ότι οι αποφάσεις για την κατα-
νοµή της χωρητικότητας υποδοµής ή η επιβολή τελών µπο-
ρούν να αποτελέσουν αντικείµενο προσφυγής, εφόσον τούτο
ζητηθεί γραπτώς από σιδηροδροµική επιχείρηση, ενώπιον
ανεξάρτητου φορέα, ο οποίος αποφασίζει εντός δύο µηνών
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από την υποβολή όλων των σχετικών πληροφοριών και η
απόφασή του υπόκειται σε δικαστική προσφυγή, καθώς και

β) του άρθρου 32, καθόσον αφορά υπηρεσίες σιδηροδροµικών
µεταφορών που δεν εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής του
άρθρου 10 της οδηγίας 91/440/ΕΟΚ.

2. Ωστόσο, εφόσον:

α) περισσότερες από µια σιδηροδροµικές επιχειρήσεις που έχουν
λάβει άδεια σύµφωνα µε το άρθρο 4 της οδηγίας 95/18/ΕΚ,
ή, στην περίπτωση της Ιρλανδίας και της Βορείου Ιρλανδίας,
µια εταιρία σιδηροδρόµων που έχει λάβει άδεια αλλού, υπο-
βάλουν επίσηµη αίτηση για την εκτέλεση ανταγωνιστικών
σιδηροδροµικών υπηρεσιών, στην, προς ή από την Ιρλανδία,
τη Βόρειο Ιρλανδία ή την Ελλάδα, η συνέχιση της εφαρµογής
της παρέκκλισης αποφασίζεται σύµφωνα µε τη διαδικασία
της συµβουλευτικής επιτροπής που ορίζει το άρθρο 35 παρά-
γραφος 2, ή

β) σιδηροδροµική επιχείρηση που εκτελεί σιδηροδροµικές υπη-
ρεσίες στην Ιρλανδία, τη Βόρειο Ιρλανδία ή την Ελλάδα,
υποβάλει επίσηµη αίτηση για την εκτέλεση σιδηροδροµικών
υπηρεσιών στο, προς ή από το έδαφος άλλου κράτους µέλους
(στην περίπτωση της Ιρλανδίας, ή του Ηνωµένου Βασιλείου,
όσον αφορά τη Βόρειο Ιρλανδία, ή και των δύο, άλλου κρά-
τους µέλους, εκτός του εδάφους τους), οι παρεκκλίσεις που
αναφέρονται στην παράγραφο 1 δεν εφαρµόζονται.

Το οικείο κράτος µέλος ή τα οικεία κράτη µέλη (Ιρλανδία, Ηνω-
µένο Βασίλειο, όσον αφορά τη Βόρειο Ιρλανδία, ή Ελλάδα) θεσπί-
ζουν νοµοθεσία για την εφαρµογή των άρθρων που αναφέρονται
στην παράγραφο 1, εντός ενός έτους από την παραλαβή είτε της
απόφασης που αναφέρεται στο στοιχείο α), η οποία εκδίδεται
σύµφωνα µε τη διαδικασία της συµβουλευτικής επιτροπής που
αναφέρεται στο άρθρο 35, παράγραφος 2, είτε της κοινοποίησης
της επίσηµης αίτησης που αναφέρεται στο σηµείο β).

3. Παρέκκλιση που αναφέρεται στην παράγραφο 1, είναι
δυνατό να ανανεωθεί για χρονική περίοδο που δεν υπερβαίνει τα
5 έτη. Το αργότερο 12 µήνες πριν από την ηµεροµηνία εκπνοής
της παρέκκλισης, το κράτος µέλος που χαίρει µιας τέτοιας παρέκ-
κλισης, δύναται να απευθύνει στην Επιτροπή αίτηµα για ανανέ-
ωση της παρέκκλισης. Το αίτηµα αυτό, πρέπει να αιτιολογείται
δεόντως. Η Επιτροπή εξετάζει το αίτηµα αυτό και εκδίδει από-
φαση σύµφωνα µε τη διαδικασία της συµβουλευτικής επιτροπής
που προβλέπεται στο άρθρο 35 παράγραφος 2. Η εν λόγω δια-
δικασία της συµβουλευτικής επιτροπής, εφαρµόζεται σε κάθε από-
φαση που συνδέεται µε το αίτηµα.

Η Επιτροπή, κατά την έκδοση της απόφασης, λαµβάνει υπόψη
όλες τις εξελίξεις της γεωπολιτικής κατάστασης και τις εξελίξεις
της αγοράς του τοµέα των σιδηροδρόµων, στο, από και προς, το
κράτος µέλος που ζήτησε την ανανέωση της παρέκκλισης.

4. Το Λουξεµβούργο, ως κράτος µέλος µε σχετικά µικρό σιδη-
ροδροµικό δίκτυο, δεν υποχρεούται να συµµορφωθεί, µέχρι την
31η Αυγούστου 2004, µε την απαίτηση ανάθεσης σε ανεξάρτητο
φορέα του καθήκοντος καθορισµού δίκαιης και χωρίς διακρίσεις
πρόσβασης στην υποδοµή, όπως προβλέπεται στα άρθρα 4 και
14, όσον αφορά την υποχρέωση των κρατών µελών να συστήσουν
ανεξάρτητους φορείς που θα εκτελούν τα καθήκοντα που αναφέ-
ρονται στα ως άνω άρθρα.

(*) ∆ύο έτη µετά τη θέση σε ισχύ της παρούσας οδηγίας.
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8. Αναγνώριση των επαγγελµατικών διπλωµάτων ***II

A5-0174/2000

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου εν όψει
της έγκρισης οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί τις οδηγίες
89/48/ΕΟΚ και 92/51/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά µε ένα γενικό σύστηµα αναγνώρισης των επαγγελ-
µατικών προσόντων καθώς και τις οδηγίες 77/452/ΕΟΚ, 77/453/ΕΟΚ, 78/686/ΕΟΚ, 78/687/ΕΟΚ,
78/1026/ΕΟΚ, 78/1027/ΕΟΚ, 80/154/ΕΟΚ, 80/155/ΕΟΚ, 85/384/ΕΟΚ, 85/432/ΕΟΚ, 85/433/ΕΟΚ και
93/16/ΕΟΚ του Συµβουλίου που αφορούν το επάγγελµα του νοσηλευτού υπεύθυνου για γενικές φροντί-
δες, του οδοντιάτρου, του κτηνιάτρου, της µαίας, του αρχιτέκτονα, του φαρµακοποιού και του ιατρού

(5103/3/2000 0 C5-0162/2000  1997/0345(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: δεύτερη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συµβουλίου (5103/3/2000 � C5-0162/2000) (1),

� έχοντας υπόψη τη θέση του κατά την πρώτη ανάγνωση (2) σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής προς το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο (COM(1997)638) (3),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 80 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη τη σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής
Αγοράς (A5-0174/2000),

1. τροποποιεί ως ακολούθως την κοινή θέση·

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)
Αιτιολογική σκέψη 5α (νέα)

(5α) Όλες οι προσπάθειες της Ένωσης για επίτευξη καλύτε-
ρης και διαφανέστερης νοµοθετικής διαδικασίας αποβαίνουν
µάταιες, εάν ο πολίτης δεν έχει πρόσβαση στα αποτελέσµατα
αυτής της διαδικασίας, δηλαδή στα εκάστοτε ισχύοντα νοµο-
θετικά κείµενα σε ενοποιηµένη µορφή, ή εάν η πρόσβαση
αυτή είναι δυνατή µόνο µε περίπλοκες διαδικασίες, δύσκολες
ακόµη και για ειδικούς. Για το λόγο αυτό, τα όργανα καλού-
νται να θέτουν άµεσα στη διάθεση κάθε πολίτη εύκολα προ-
σβάσιµες ενοποιηµένες αποδόσεις των νοµοθετικών κειµένων.

(1) EE C 119 της 27.4.2000, σ. 1.
(2) ΕΕ C 226 της 20.7.1998, σ. 19.
(3) ΕΕ C 28 της 26.1.1998, σ. 1.
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(Τροπολογία 2)

Αιτιολογική σκέψη 6α (νέα)

(6α) Η αναγνώριση επαγγελµατικής πείρας καθώς και τίτ-
λων, πιστοποιητικών και διπλωµάτων που έχουν αποκτηθεί σε
τρίτη χώρα αποτελεί πρόβληµα που χρήζει άµεσης αντιµετώ-
πισης. ∆εδοµένου ότι πρόκειται για ένα ζήτηµα που έχει εκτε-
ταµένες συνέπειες, η Επιτροπή καλείται να εκπονήσει αµέσως
τοµεακές µελέτες και να υποβάλει νοµοθετικές προτάσεις που
θα βασίζονται στα συµπεράσµατα αυτών των µελετών.

(Τροπολογία 3)

Αιτιολογική σκέψη 7α (νέα)

(7α) Η δια βίου εκπαίδευση είναι ιδιαίτερα σηµαντική δεδο-
µένης της ραγδαίας τεχνολογικής και επιστηµονικής προόδου
στον τοµέα της ιατρικής. Ως εκ τούτου η συνεχής επιµόρ-
φωση πρέπει να αποτελεί µέρος των προσόντων.

(Τροπολογία 4)

Αιτιολογική σκέψη 12

(12) Σύµφωνα µε τη νοµολογία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊ-
κών Κοινοτήτων, θα πρέπει, για λόγους ισότητας, να εφαρµοσθούν
στην Ιταλία (1) µεταβατικά µέτρα υπέρ ορισµένων κατόχων διπλωµά-
των, πιστοποιητικών και άλλων τίτλων φαρµακευτικής που πιστο-
ποιούν εκπαίδευση η οποία δεν συµφωνεί απολύτως µε την οδηγία
85/432/ΕΟΚ.

(12) Για λόγους ίσης µεταχείρισης θα πρέπει, να εφαρµο-
σθούν µεταβατικά µέτρα υπέρ ορισµένων κατόχων διπλωµάτων,
πιστοποιητικών και άλλων τίτλων φαρµακευτικής που πιστοποιούν
εκπαίδευση στην Ιταλία, η οποία δεν συµφωνεί απολύτως µε την
οδηγία 85/432/ΕΟΚ.

(1) Υπόθεση C-307/94 (Επιτροπή κατά Ιταλίας), Συλλογή 1996,
σ. Ι-1011.

(Τροπολογία 6)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ −1 (νέα)
Άρθρο 1, πρώτο εδάφιο, στοιχείο α, δεύτερη παύλα (Οδηγία 89/48/ΕΟΚ)

− 1) Το στοιχείο (α), δεύτερη παύλα του άρθρου 1 διατύπω-
νεται ως εξής:

0 από το οποίο προκύπτει ότι ο κάτοχός του έχει περα-
τώσει µε επιτυχία κύκλο σπουδών µετά τη δευτερο-
βάθµια εκπαίδευση, διάρκειας τουλάχιστον τριών
ετών ή ισοδύναµης διάρκειας µε ελαστική παρακο-
λούθηση, σε πανεπιστήµιο ή ανώτατο εκπαιδευτικό
ίδρυµα ή άλλο ίδρυµα ισοτίµου εκπαιδευτικού επιπέ-
δου και, ενδεχοµένως, ότι έχει περατώσει µε επιτυχία
την επαγγελµατική εκπαίδευση που απαιτείται επι-
πλέον του κύκλου σπουδών µετά τη δευτεροβάθµια,
και
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(Τροπολογία 5)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1
Άρθρο 1, πρώτο εδάφιο, παράγραφος 1, στοιχείο (δα), δεύτερη παύλα (Οδηγία 89/48/ΕΟΚ)

� περιλαµβάνει κύκλο µεταδευτεροβάθµιων σπουδών διαρκείας
τουλάχιστον τριών ετών ή µερική παρακολούθηση των εν
λόγω σπουδών µε ισοδύναµη διάρκεια, σε πανεπιστήµιο ή ανώ-
τατο εκπαιδευτικό ίδρυµα ή άλλο ίδρυµα του ιδίου επιπέδου,
και ανάλογα µε την περίπτωση, την επαγγελµατική κατάρτιση,
επαγγελµατική πρακτική εξάσκηση ή επαγγελµατική πρακτική
εµπειρία που απαιτείται προς συµπλήρωση του κύκλου µετα-
δευτεροβάθµιων σπουδών· η διάρθρωση και το επίπεδο της
επαγγελµατικής κατάρτισης, επαγγελµατικής πρακτικής εξά-
σκησης ή επαγγελµατικής πρακτικής εµπειρίας καθορίζονται
από τις νοµοθετικές, κανονιστικές ή διοικητικές διατάξεις του
οικείου κράτους µέλους, ή αποτελούν το αντικείµενο ελέγχου
ή έγκρισης από την προς τούτο ορισµένη αρχή.

� περιλαµβάνει κύκλο µεταδευτεροβάθµιων σπουδών διαρκείας
τουλάχιστον τριών ετών ή µερική παρακολούθηση των εν
λόγω σπουδών µε ισοδύναµη διάρκεια, σε πανεπιστήµιο ή ανώ-
τατο εκπαιδευτικό ίδρυµα ή άλλο ίδρυµα ισοτίµου επιπέδου,
και ανάλογα µε την περίπτωση, την επαγγελµατική κατάρτιση,
επαγγελµατική πρακτική εξάσκηση ή επαγγελµατική πρακτική
εµπειρία που απαιτείται προς συµπλήρωση του κύκλου µετα-
δευτεροβάθµιων σπουδών· η διάρθρωση και το επίπεδο της
επαγγελµατικής κατάρτισης, επαγγελµατικής πρακτικής εξά-
σκησης ή επαγγελµατικής πρακτικής εµπειρίας καθορίζονται
από τις νοµοθετικές, κανονιστικές ή διοικητικές διατάξεις του
οικείου κράτους µέλους, ή αποτελούν το αντικείµενο ελέγχου
ή έγκρισης από την προς τούτο ορισµένη αρχή.

(Τροπολογία 11)

ΑΡΘΡΟ 12
Άρθρο 2, παράγραφος 6 (Οδηγία 85/432/ΕΟΚ)

6) Για µεταβατικό διάστηµα και κατά παρέκκλιση από τις παρα-
γράφους 3 και 5, η Ιταλία, της οποίας οι νοµοθετικές, κανονι-
στικές και διοικητικές διατάξεις προέβλεπαν εκπαίδευση, η
οποία µέχρι το τέλος της προβλεπόµενης από το άρθρο 5
της παρούσας οδηγίας προθεσµίας, δεν τηρούσε πλήρως τους
όρους εκπαίδευσης που αναφέρονται στο παρόν άρθρο, µπορεί
να εξακολουθήσει να εφαρµόζει τις εν λόγω διατάξεις για τα
άτοµα που άρχισαν φαρµακευτική εκπαίδευση το αργότερο
στις 31 Οκτωβρίου 1993.

6) Για µεταβατικό διάστηµα και κατά παρέκκλιση από τις παρα-
γράφους 3 και 5, η Ιταλία, της οποίας οι νοµοθετικές, κανονι-
στικές και διοικητικές διατάξεις προέβλεπαν εκπαίδευση, η
οποία µέχρι το τέλος της προβλεπόµενης από το άρθρο 5
της παρούσας οδηγίας προθεσµίας, δεν τηρούσε πλήρως τους
όρους εκπαίδευσης που αναφέρονται στο παρόν άρθρο, µπορεί
να εξακολουθήσει να εφαρµόζει τις εν λόγω διατάξεις για τα
άτοµα που άρχισαν φαρµακευτική εκπαίδευση πριν από την
1η Νοεµβρίου 1993 και την ολοκλήρωσαν πριν από την
1η Νοεµβρίου 2003.

Κάθε κράτος µέλος υποδοχής έχει το δικαίωµα να ζητά από
τους κατόχους διπλωµάτων, πιστοποιητικών και άλλων τίτλων
φαρµακοποιού που χορηγήθηκαν στην Ιταλία και πιστοποιούν
εκπαίδευση που άρχισε πριν από την 1η Νοεµβρίου 1993, µια
βεβαίωση συνοδευτική των διπλωµάτων, πιστοποιητικών και
άλλων τίτλων τους, η οποία να πιστοποιεί ότι τα εν λόγω
άτοµα όντως άσκησαν νόµιµα, τουλάχιστον επί τρία συναπτά
έτη κατά τη διάρκεια των τελευταίων πέντε ετών πριν από την
έκδοση της βεβαίωσης, µία από τις δραστηριότητες που ανα-
φέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2, εφόσον η εν λόγω δρα-
στηριότητα είναι νοµοθετικά κατοχυρωµένη στην Ιταλία

Κάθε κράτος µέλος υποδοχής έχει το δικαίωµα να ζητά από
τους κατόχους διπλωµάτων, πιστοποιητικών και άλλων τίτλων
φαρµακοποιού που χορηγήθηκαν στην Ιταλία και πιστοποιούν
εκπαίδευση που άρχισε πριν από την 1η Νοεµβρίου 1993 και
ολοκληρώθηκε πριν από την 1η Νοεµβρίου 2003, µια
βεβαίωση συνοδευτική των διπλωµάτων, πιστοποιητικών και
άλλων τίτλων τους, η οποία να πιστοποιεί ότι τα εν λόγω
άτοµα όντως άσκησαν νόµιµα, τουλάχιστον επί τρία συναπτά
έτη κατά τη διάρκεια των τελευταίων πέντε ετών πριν από την
έκδοση της βεβαίωσης, µία από τις δραστηριότητες που ανα-
φέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2, εφόσον η εν λόγω δρα-
στηριότητα είναι νοµοθετικά κατοχυρωµένη στην Ιταλία

(Τροπολογία 7)

ΑΡΘΡΟ 14, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 8α (νέα)
Άρθρο 24, παράγραφος 1, στοιχείο (βα) (νέο) (Οδηγία 93/16/ΕΟΚ)

8α) Στην παράγραφο 1 του άρθρου 24 προστίθεται το στοι-
χείο βα):

βα) προσήκουσες γνώσεις γενικής ιατρικής.
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(Τροπολογία 9)
ΑΡΘΡΟ 14, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 9α (νέα)
Άρθρο 30 (Οδηγία 93/16/ΕΟΚ)

9α) Το άρθρο 30 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

Άρθρο 30

Κάθε κράτος µέλος που παρέχει στο έδαφός του πλήρη
κύκλο εκπαίδευσης, για τον οποίο γίνεται λόγος στο
άρθρο 23, καθιερώνει ειδική εκπαίδευση στη γενική
ιατρική ανταποκρινόµενη τουλάχιστον στις προϋποθέσεις
που προβλέπονται στα άρθρα 31 και 32, µε τρόπο ώστε
τα πρώτα διπλώµατα, τα πιστοποιητικά ή άλλοι τίτλοι
που την πιστοποιούν να χορηγούνται το αργότερο 3 χρό-
νια µετά την έναρξη ισχύος της παρούσας οδηγίας.

(Τροπολογία 8)
ΑΡΘΡΟ 14, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 9β (νέα)

Άρθρο 31, παράγραφος 1, στοιχείο (β) (Οδηγία 93/16/ΕΟΚ)

9β) Στο άρθρο 31, το στοιχείο (β) της παραγράφου 1 αντικα-
θίσταται από το εξής κείµενο:

(β) έχει διάρκεια τουλάχιστον τριών ετών µε πλήρη απα-
σχόληση και πραγµατοποιείται υπό τον έλεγχο των
αρµοδίων αρχών ή οργανισµών.

(Τροπολογία 10)
ΑΡΘΡΟ 14, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 9γ (νέα)

Άρθρο 31, παράγραφος 1, στοιχείο (δα) (νέο) (Οδηγία 93/16/ΕΟΚ)

9γ) Στο άρθρο 31, παράγραφος 1, προστίθεται το στοι-
χείο (δα):

(δα) Πέραν τούτου πρέπει να πιστοποιείται η τακτική
συµµετοχή σε προγράµµατα επιµόρφωσης, µεταξύ
των οποίων θα παρεµβάλλονται χρονικά διαστήµατα
προσαρµοσµένα στην εξέλιξη της ιατρικής.

9. Συµφωνία πλαίσιο για τις σχέσεις ΕΚ/Επιτροπής

C5-0349/2000

Συµφωνία πλαίσιο για τις σχέσεις µεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και της Επιτροπής

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,

� έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση,

� έχοντας υπόψη τις δηλώσεις στις οποίες έχει προβεί ενώπιον του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ο Πρόεδρος της
Επιτροπής από τον Μάιο του 1999,

� έχοντας υπόψη τις προφορικές και γραπτές δηλώσεις στις οποίες προέβησαν οι υποψήφιοι επίτροποι στο
πλαίσιο των ακροάσεών τους από τις επιτροπές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, καθώς και τις αξιολογήσεις
επί των υποψηφίων αυτών, όπως παρουσιάστηκαν από τους προέδρους των επιτροπών κατόπιν των ακροά-
σεων,
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� έχοντας υπόψη τη δήλωση στην οποία προέβη ο υποψήφιος για την Προεδρία της Επιτροπής ενώπιον της
∆ιάσκεψης των Προέδρων στις 7 Σεπτεµβρίου 1999,

� έχοντας υπόψη το πρόγραµµα της ορισθείσας Επιτροπής, όπως το παρουσίασε ο υποψήφιος για την προε-
δρία της στις 14 Σεπτεµβρίου 1999,

� έχοντας υπόψη την απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 15ης Σεπτεµβρίου 1999 (1), µε την οποία
εγκρίνονται ο διορισµός του κ. Prodi στην προεδρία της Επιτροπής και ο διορισµός της Επιτροπής για το
υπόλοιπο της θητείας που έληξε στις 22 Ιανουαρίου 2000, καθώς και για τη θητεία από τις 23 Ιανουαρίου
2000 έως τις 22 Ιανουαρίου 2005,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 214 της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη τον Κανονισµό του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, ιδίως δε τα άρθρα 32 και 33,

Α. εκτιµώντας υπόψη ότι η Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση θέτει ως βασικό στόχο την ενίσχυση της δηµο-
κρατικής νοµιµότητας στη διαδικασία λήψης αποφάσεων της Ένωσης,

Β. εκτιµώντας υπόψη ότι η έγκριση της Επιτροπής από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο δείχνει τη σχέση αµοιβαίας
εµπιστοσύνης που πρέπει να συνδέει τα δυο θεσµικά όργανα καθ’ όλη τη διάρκεια της κοινοβουλευτικής
περιόδου,

Γ. εκτιµώντας υπόψη ότι η παρούσα συµφωνία πλαίσιο δεν επηρεάζει τα καθήκοντα και τις αρµοδιότητες ούτε
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ούτε της Επιτροπής, αλλά αποβλέπει στην καλύτερη άσκησή τους εντός του
ενιαίου θεσµικού πλαισίου που βασίζεται στο άρθρο 3 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση·

Συµφωνούν τα ακόλουθα:

Γενικές αρχές

1. Τα δύο θεσµικά όργανα, προκειµένου να αναπροσαρµόσουν τον κώδικα δεοντολογίας που είχε θεσπισθεί το
1990 και τροποποιηθεί το 1995, συµφωνούν στα ακόλουθα µέτρα, έτσι ώστε να ενισχυθεί η ευθύνη και η νοµι-
µότητα της Επιτροπής, να επεκταθεί ο εποικοδοµητικός διάλογος και η πολιτική συνεργασία, να βελτιωθεί η ροή
των πληροφοριών και να ενηµερώνεται και να ζητείται η γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για τις διοικητικές
µεταρρυθµίσεις στην Επιτροπή. Εγκρίνουν επίσης ορισµένα ειδικά εκτελεστικά µέτρα i) για τη νοµοθετική διαδι-
κασία, ii) για τις διεθνείς συµφωνίες και τη διεύρυνση και iii) για την διαβίβαση εµπιστευτικών εγγράφων και
πληροφοριών της Επιτροπής. Τα εκτελεστικά αυτά µέτρα αυτά επισυνάπτονται στην παρούσα συµφωνία πλαίσιο.

Επέκταση του εποικοδοµητικού διαλόγου και της πολιτικής συνεργασίας

2. Ο Πρόεδρος ή ένας Αντιπρόεδρος της Επιτροπής αναλαµβάνει να αξιολογεί ανά εξάµηνο ενώπιον της ∆ιά-
σκεψης των Προέδρων τις βασικές γραµµές που αφορούν την πολιτική εφαρµογή του προγράµµατος εργασίας για
το τρέχον έτος, καθώς και την ενδεχόµενη αναπροσαρµογή του λόγω σηµαντικών και επίκαιρων πολιτικών γεγο-
νότων.

3. Η Επιτροπή εξακολουθεί να υποβάλλει τακτικά έκθεση προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε τις
απαντήσεις που δίδονται στα αιτήµατά του. Οι πληροφορίες αυτές παρέχονται τουλάχιστον ανά τρίµηνο.

4. Η Επιτροπή λαµβάνει υπόψη κάθε αίτηµα που υποβάλλει προς αυτήν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, σύµφωνα
µε το άρθρο 192 της Συνθήκης ΕΚ, µε στόχο την υποβολή νοµοθετικών προτάσεων, και δεσµεύεται να παρέχει
ταχεία και επαρκώς λεπτοµερή απάντηση σε όλα αυτά τα αιτήµατα ενώπιον της αρµόδιας κοινοβουλευτικής επι-
τροπής και, ενδεχοµένως, κατά τη διάρκεια συνεδριάσεως της ολοµέλειας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

5. Όταν γνωµοδοτεί επί νοµοθετικών τροπολογιών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προς το Συµβούλιο, δυνά-
µει του άρθρου 251 της Συνθήκης ΕΚ, η Επιτροπή δεσµεύεται να λαµβάνει στο µέγιστο βαθµό υπόψη της τις
τροπολογίες που εγκρίνονται κατά τη δεύτερη ανάγνωση· εάν, για σηµαντικούς λόγους και κατόπιν εξετάσεως του
θέµατος από το σώµα των Επιτρόπων, αποφασίσει να µην αναδεχθεί ή να µην εγκρίνει τις τροπολογίες αυτές,
αιτιολογεί την απόφασή της ενώπιον του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή κατά τη διάρκεια της επόµενης συνεδρία-
σης της αρµόδιας κοινοβουλευτικής επιτροπής.

6. Η Επιτροπή φροντίζει, µε βάση τα µέσα που διαθέτει, ώστε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να τηρείται ενήµερο
και να συµµετέχει πλήρως τόσο στην προετοιµασία όσο και στη διεξαγωγή των διακυβερνητικών διασκέψεων.

(1) ΕΕ C 54 της 25.2.2000, σ. 51.
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7. Κάθε νέα Επιτροπή παρουσιάζει, το ταχύτερο δυνατόν, το πολιτικό της πρόγραµµα, στο οποίο περιέχονται
όλοι οι προσανατολισµοί που προτείνονται για τη θητεία της, και αρχίζει διάλογο µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο.

8. Η Επιτροπή υποβάλλει, σε τακτά χρονικά διαστήµατα, εκθέσεις σχετικά µε την εκτέλεση του προϋπολογι-
σµού προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το οποίο αναλαµβάνει να τις εξετάσει στο πλαίσιο των αρµόδιων επιτρο-
πών του.

Πολιτική ευθύνη

9. Με την επιφύλαξη της αρχής της συλλογικότητας της Επιτροπής, κάθε µέλος της Επιτροπής φέρει την
πολιτική ευθύνη της δράσης στον τοµέα τον οποίο έχει αναλάβει.

10. Η Επιτροπή δέχεται ότι, στις περιπτώσεις κατά τις οποίες το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο αρνείται να παράσχει
την εµπιστοσύνη του σε έναν Επίτροπο (υπό την επιφύλαξη της ουσιαστικής και τυπικής πολιτικής υποστήριξης
µιας τέτοιας άποψης), ο Πρόεδρος της Επιτροπής θα εξετάζει σοβαρά το κατά πόσον είναι σκόπιµο να ζητήσει
από τον συγκεκριµένο Επίτροπο να παραιτηθεί.

11. Ο Πρόεδρος της Επιτροπής κοινοποιεί αµέσως στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο κάθε απόφαση σχετική µε την
ανάθεση αρµοδιοτήτων σε οιοδήποτε µέλος της Επιτροπής. Σε περιπτώσεις ουσιωδών τροποποιήσεων των καθη-
κόντων ενός Επιτρόπου (επί παραδείγµατι, ανάθεση εντελώς νέου χαρτοφυλακίου ή σηµαντικών νέων αρµοδιοτή-
των), ο εν λόγω Επίτροπος παρουσιάζεται ενώπιον της αρµόδιας επιτροπής, κατόπιν αιτήµατος της τελευταίας.

Κυκλοφορία των πληροφοριών

12. Η Επιτροπή ενηµερώνει πλήρως και έγκαιρα το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε τις πρωτοβουλίες και
προτάσεις της τόσο στο νοµοθετικό τοµέα όσο και στον τοµέα του προϋπολογισµού, καθώς και, µε βάση τα µέσα
που διαθέτει, στους τοµείς της κοινής εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφάλειας, καθώς και της ελευθερίας,
ασφάλειας και δικαιοσύνης.

Σε όλους τους τοµείς στους οποίους το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ενεργεί στο πλαίσιο της νοµοθετικής του εξου-
σίας ή ως σκέλος της αρµόδιας επί του προϋπολογισµού αρχής, ενηµερώνεται σε ισότιµη βάση µε το Συµβούλιο
σε κάθε στάδιο της νοµοθετικής διαδικασίας και της διαδικασίας προϋπολογισµού.

13. Η Επιτροπή δεν δηµοσιοποιεί καµία νοµοθετική ή άλλη πρωτοβουλία ή σηµαντική απόφαση, πριν ενηµε-
ρώσει σχετικώς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο γραπτώς, και, για τα σηµαντικά από πολιτικής απόψεως ζητήµατα και
κατόπιν συµφωνίας µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, του προτείνει την ενηµέρωσή του για τα ζητήµατα αυτά:

� είτε ενώπιον της ολοµέλειας, εάν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο βρίσκεται σε σύνοδο·

� είτε ενώπιον της ∆ιάσκεψης των Προέδρων, η οποία θα είναι, µε την ευκαιρία αυτή, ανοικτή στους βουλευτές
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου·

� είτε ενηµερώνοντας δεόντως τους προέδρους των αρµοδίων επιτροπών, οι οποίοι έχουν τη δυνατότητα να
συγκαλέσουν συνεδρίαση της οικείας επιτροπής.

Οι πληροφορίες εµπιστευτικού χαρακτήρα διέπονται από ειδικές διατάξεις, οι οποίες περιλαµβάνονται στο Παράρ-
τηµα 3.

14. Κάθε Επίτροπος φροντίζει ώστε να υπάρχει τακτική και άµεση ροή πληροφοριών µεταξύ του Επιτρόπου
και του προέδρου της αρµόδιας κοινοβουλευτικής επιτροπής.

15. Στο πλαίσιο των δυνατοτήτων της, η Επιτροπή λαµβάνει µέριµνα ώστε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να
ενηµερώνεται ταχέως και πλήρως σε όλα τα στάδια της προετοιµασίας, της διαπραγµάτευσης και της συνοµολό-
γησης διεθνών συµφωνιών, εις τρόπον ώστε να µπορεί να λαµβάνει υπόψη τις θέσεις του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου, σύµφωνα µε τις διατάξεις του Παραρτήµατος 2.

16. Κατά την άσκηση των αρµοδιοτήτων που της παραχωρεί η Συνθήκη στους τοµείς της εξωτερικής πολιτικής
και πολιτικής ασφάλειας, καθώς και της αστυνοµικής και δικαστικής συνεργασίας σε ποινικές υποθέσεις, η Επι-
τροπή λαµβάνει µέτρα για τη βελτίωση της συµµετοχής του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στους τοµείς αυτούς, εις
τρόπον ώστε να µπορεί να λαµβάνει υπόψη τις απόψεις του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, στο µέτρο του δυνατού.
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17. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και η Επιτροπή συµφωνούν στο πλαίσιο της ετήσιας διαδικασίας απαλλαγής, η
οποία διέπεται από το άρθρο 276 της Συνθήκης ΕΚ, ως προς τη διαβίβαση από την Επιτροπή κάθε πληροφορίας
που είναι αναγκαία για τον έλεγχο της εκτέλεσης του προϋπολογισµού του συγκεκριµένου έτους, η οποία της
ζητείται προς το σκοπό αυτό από τον πρόεδρο της κοινοβουλευτικής επιτροπής που είναι αρµόδια για τη διαδι-
κασία απαλλαγής, σύµφωνα µε το Παράρτηµα VI του Κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

Εάν προκύψουν νέα στοιχεία σχετικά µε προηγούµενα έτη, για τα οποία έχει ήδη χορηγηθεί απαλλαγή, η Επιτροπή
διαβιβάζει όλες τις σχετικές πληροφορίες που είναι απαραίτητες, προκειµένου να εξευρεθεί λύση αποδεκτή και για
τα δύο µέρη.

∆ιεξαγωγή των κοινοβουλευτικών εργασιών

18. Εάν ένα εσωτερικό έγγραφο της Επιτροπής �του οποίου δεν έλαβε γνώση το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
σύµφωνα µε το σηµείο 13 της παρούσας συµφωνίας πλαίσιο� κυκλοφορήσει εκτός των θεσµικών οργάνων, ο
Πρόεδρος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου µπορεί να ζητήσει να του διαβιβασθεί χωρίς καθυστέρηση το έγγραφο
αυτό προκειµένου να το κοινοποιήσει στους βουλευτές που θα προέβαιναν σε σχετικό αίτηµα.

19. Κατά γενικό κανόνα, η Επιτροπή λαµβάνει µέριµνα ώστε ο αρµόδιος Επίτροπος να είναι παρών, οσάκις το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο διατυπώνει σχετικό αίτηµα, κατά τις συνεδριάσεις της ολοµέλειας, για την εξέταση των
θεµάτων της ηµερήσιας διάταξης που υπάγονται στην αρµοδιότητά του.

20. Προκειµένου να διασφαλίζεται η παρουσία των Επιτρόπων, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο δεσµεύεται να
καταβάλλει κάθε δυνατή προσπάθεια ώστε να µην τροποποιούνται τα τελικά σχέδια ηµερήσιας διάταξης.

21. Όταν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο τροποποιεί το σχέδιο ηµερήσιας διάταξής του µετά τη συνεδρίαση κατά
την οποία η ∆ιάσκεψη των Προέδρων εγκρίνει το τελικό σχέδιο ηµερήσιας διάταξης µιας περιόδου συνόδου ή
όταν τροποποιεί τη σειρά των θεµάτων εντός της ηµερήσιας διάταξης µιας περιόδου συνόδου, η Επιτροπή κατα-
βάλλει κάθε δυνατή προσπάθεια ώστε να διασφαλίσει την παρουσία του αρµόδιου Επιτρόπου.

22. Η Επιτροπή µπορεί να προτείνει την εγγραφή θεµάτων στην ηµερήσια διάταξη, όχι όµως µετά τη συνε-
δρίαση κατά την οποία η ∆ιάσκεψη των Προέδρων εγκρίνει το τελικό σχέδιο ηµερήσιας διάταξης µιας περιόδου
συνόδου. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο λαµβάνει στο µέγιστο βαθµό υπόψη τις προτάσεις αυτές.

23. Τα αιτήµατα που υποβάλλουν Επίτροποι, προκειµένου να προβούν σε δήλωση ενώπιον της ολοµέλειας,
σύµφωνα µε το άρθρο 37 του Κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, εγγράφονται, εφόσον αυτό καθίσταται
δυνατό, στην ηµερήσια διάταξη της επόµενης περιόδου συνόδου.

24. Κατά γενικό κανόνα, ο Επίτροπος που είναι αρµόδιος για ένα θέµα που βρίσκεται υπό εξέταση στο πλαίσιο
µιας επιτροπής είναι παρών στη συγκεκριµένη συνεδρίαση, όταν έχει προσκληθεί να συµµετάσχει σε αυτήν.

Κάθε µέλος της Επιτροπής λαµβάνει το λόγο κατόπιν αιτήµατός του.

Όταν δεν έχει ζητηθεί ρητώς η παρουσία µέλους της Επιτροπής σε συνεδρίαση επιτροπής, η Επιτροπή λαµβάνει
µέριµνα ώστε να εκπροσωπείται από υψηλόβαθµο αρµόδιο υπάλληλο.

∆ιοικητικές µεταρρυθµίσεις

25. Η Επιτροπή θεσπίζει τους κατάλληλους µηχανισµούς, οι οποίοι καθιστούν δυνατή την ενηµέρωση του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και την τακτική διεξαγωγή εποικοδοµητικού διαλόγου µε αυτό όσον αφορά την τρέ-
χουσα διοικητική µεταρρύθµιση της Επιτροπής.

26. Κάθε κώδικας συµπεριφοράς που αφορά τους Επιτρόπους διαβιβάζεται αµέσως στο Ευρωπαϊκό Κοινοβού-
λιο. Η εφαρµογή του υποβάλλεται σε τακτική εξέταση.

Τελικές διατάξεις

27. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και η Επιτροπή δεσµεύονται να εδραιώσουν τη συνεργασία τους στον τοµέα
της ενηµέρωσης και της επικοινωνίας· δύνανται να συντονίσουν τις αντίστοιχες δραστηριότητές τους στο πλαίσιο
της διοργανικής οµάδας εργασίας για την ενηµέρωση και την επικοινωνία. Στο πλαίσιο αυτό, δύνανται να εκπο-
νούν κοινές δράσεις µε στόχο τη µεγαλύτερη ευαισθητοποίηση των πολιτών και µεριµνούν για τον ορθό συντονι-
σµό των δραστηριοτήτων τους σε θέµατα ενηµέρωσης, στο πλαίσιο πάντα του σεβασµού της αυτονοµίας και του
διακριτού ρόλου κάθε θεσµικού οργάνου.
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28. Τα δύο θεσµικά όργανα προβαίνουν σε περιοδική αξιολόγηση της εφαρµογής της παρούσας συµφωνίας
πλαίσιο.

29. Όλες οι ειδικές λεπτοµέρειες καθορίζονται στα παραρτήµατα.

Έγινε στο Στρασβούργο στις 5 Ιουλίου 2000

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο Για την Επιτροπή

Nicole Fontaine Romano Prodi
Πρόεδρος Πρόεδρος

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1

Ειδική συµφωνία σχετικά µε τη νοµοθετική διαδικασία

1. Κατ’ εφαρµογήν της ανωτέρω συµφωνίας πλαίσιο, και στηριζόµενα στην εµπειρία που αποκτήθηκε από τους
κώδικες συµπεριφοράς του 1990 και του 1995 (1) µεταξύ της Επιτροπής και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, τα
δύο θεσµικά όργανα συµφωνούν επί των ακόλουθων ειδικών διατάξεων όσον αφορά το χειρισµό της νοµοθετικής
διαδικασίας:

Νοµοθετικός προγραµµατισµός και ετήσιο νοµοθετικό πρόγραµµα

2. Κατά την κατάρτιση του ετήσιου νοµοθετικού της προγράµµατος, η Επιτροπή λαµβάνει στο µέγιστο βαθµό
υπόψη τους προσανατολισµούς που προτείνει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. Η Επιτροπή υποβάλλει το εν λόγω
πρόγραµµα εγκαίρως, ώστε να καθίσταται δυνατός ένας ευρύς δηµόσιος διάλογος επί του περιεχοµένου του. Η
Επιτροπή δίνει επαρκείς πληροφορίες για τις συγκεκριµένες ρυθµίσεις του κάθε σηµείου του προγράµµατος, ώστε
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να έχει τη δυνατότητα να λαµβάνει υπόψη του τα στοιχεία αυτά κατά το νοµοθετικό
του προγραµµατισµό. Η Επιτροπή ειδοποιεί το ταχύτερο δυνατόν την οµάδα εργασίας «∆ιοργανικός Συντονισµός»
για κάθε καθυστέρηση στην υποβολή µιας πρότασης ή ενός ειδικού εγγράφου του εγκριθέντος προγράµµατος,
χωρίς να θίγονται οι αρµοδιότητες της Επιτροπής.

Επιλογή της νοµικής βάσης

3. Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ταυτόχρονα µε το Συµβούλιο για όλες
τις προτάσεις της µε τις οποίες επέρχονται τροποποιήσεις των νοµικών βάσεων κατά τις διαδικασίες λήψης απο-
φάσεων.

4. Η Επιτροπή λαµβάνει στο µέγιστο βαθµό υπόψη όλες τις τροποποιήσεις των νοµικών βάσεων των προτά-
σεών της, οι οποίες περιέχονται στις τροπολογίες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. Η Επιτροπή δεσµεύεται να
αναφέρει λεπτοµερώς τους λόγους που αιτιολογούν τη θέση της.

Γενικές νοµοθετικές διαδικασίες

5. Η Επιτροπή και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µεριµνούν για την αυστηρή εφαρµογή της κοινής δήλωσης
σχετικά µε την εφαρµογή στην πράξη της νέας διαδικασίας συναπόφασης (άρθρο 251 της Συνθήκης ΕΚ), η
οποία υπεγράφη στις 5 Μαΐου 1999 από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και την Επιτροπή (2).

6. Η Επιτροπή ενηµερώνει τακτικά την αρµόδια επιτροπή του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για τους βασικούς
προσανατολισµούς που απορρέουν από τις συζητήσεις στα όργανα του Συµβουλίου, όταν αυτοί αποκλίνουν από
την αρχική πρόταση, ενώ παράλληλα διαβιβάζει κάθε τροποποίηση την οποία έχει επιφέρει στην εν λόγω πρόταση
και η οποία θα αποτελέσει τη βάση για τη συνέχιση των συζητήσεων στο πλαίσιο του Συµβουλίου. Η Επιτροπή
ενηµερώνει το ταχύτερο δυνατόν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, σε περίπτωση που αναδεχθεί τις τροπολογίες που
υπέβαλε το Συµβούλιο στις προτάσεις της.

7. Για τις νοµοθετικές διαδικασίες που δεν απαιτούν συναπόφαση:

(i) Η Επιτροπή µεριµνά ώστε να υπενθυµίζει σε εύλογο χρόνο στα όργανα του Συµβουλίου να µη προχωρούν σε
πολιτική συµφωνία επί των προτάσεών της ενόσω το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο δεν έχει εκφέρει τη γνώµη του.
Θα ζητεί να ολοκληρώνεται η συζήτηση σε επίπεδο υπουργών, αφού προηγουµένως θα έχει δοθεί εύλογη
προθεσµία στα µέλη του Συµβουλίου ώστε να εξετάσουν τη γνωµοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

(1) ΕΕ C 89 της 10.4.1995, σ. 68.
(2) ΕΕ C 279 της 1.10.1999, σ. 230.
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(ii) Η Επιτροπή µεριµνά ώστε το Συµβούλιο να σέβεται τις αρχές που απορρέουν από τη νοµολογία του ∆ικα-
στηρίου όσον αφορά την επαναδιαβούλευση µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σε περίπτωση ουσιώδους τροπο-
ποίησης της πρότασης της Επιτροπής από το Συµβούλιο. Η Επιτροπή ενηµερώνει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
για την ενδεχόµενη υπενθύµιση της ανάγκης να διεξαχθεί επαναδιαβούλευση.

(iii) Η Επιτροπή δεσµεύεται, εάν χρειασθεί, να αποσύρει τις νοµοθετικές προτάσεις που έχουν απορριφθεί από το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. Σε περίπτωση που, για σοβαρούς λόγους και κατόπιν εκτιµήσεως σε συλλογικό
επίπεδο, η Επιτροπή αποφασίσει να διατηρήσει την πρότασή της, εκθέτει τους λόγους µε δήλωση ενώπιον
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

(iv) Προκειµένου να βελτιωθεί ο νοµοθετικός προγραµµατισµός, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο δεσµεύεται:

= να ορίζει, στο µέτρο του δυνατού, εισηγητές επί των µελλοντικών προτάσεων ήδη κατά την έγκριση του
νοµοθετικού προγράµµατος·

= να εξετάζει κατ’ απόλυτη προτεραιότητα τα αιτήµατα επαναδιαβούλευσης, όταν έχουν διαβιβασθεί όλες
οι χρήσιµες πληροφορίες·

= να συνεκτιµά, κατά τον προγραµµατισµό των δραστηριοτήτων του, τις προτεραιότητες που έχουν τεθεί
από την Επιτροπή και το Συµβούλιο·

= να προβαίνει στον προγραµµατισµό των νοµοθετικών µερών των ηµερησίων διατάξεών του, προσαρµό-
ζοντάς τα στο ισχύον νοµοθετικό πρόγραµµα και στα ψηφίσµατα που έχει εγκρίνει επ’ αυτού·

= να τηρεί µια λογική προθεσµία, εφόσον τούτο κρίνεται χρήσιµο για τη διαδικασία, όσον αφορά τη
διατύπωση της γνώµης του σε πρώτη ανάγνωση κατά τις διαδικασίες συνεργασίας και συναπόφασης, ή
της γνώµης του στη διαδικασία διαβούλευσης.

8. Η Επιτροπή δεσµεύεται, όταν µια πράξη έχει ακυρωθεί από το ∆ικαστήριο αλλά οι έννοµες συνέπειές της
διατηρούνται, να υποβάλλει χωρίς καθυστέρηση τροποποιηµένη πρόταση νοµοθετικής πράξεως κατ’ εκτέλεσιν της
απόφασης του ∆ικαστηρίου.

Η Επιτροπή ενηµερώνει πλήρως και εκ των προτέρων το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να
λάβει µέτρα εκτέλεσης βάσει ακυρωθείσας πράξεως της οποίας εξακολουθούν να υφίστανται οι έννοµες συνέπειες,
προκειµένου να ληφθούν υπόψη οι θέσεις του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

9. Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο πριν αποσύρει τις
προτάσεις της.

Ίδιες κανονιστικές αρµοδιότητες της Επιτροπής

10. Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει πλήρως και εγκαίρως το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για τις πράξεις
που εκδίδει και οι οποίες εµπίπτουν στις ίδιες κανονιστικές αρµοδιότητές της.

Εκτελεστικές αρµοδιότητες

11. Η εφαρµογή της απόφασης του Συµβουλίου 1999/468/ΕΚ, της 28ης Ιουνίου 1999, µε την οποία θεσπί-
ζονται οι διαδικασίες για την άσκηση των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (1), διέπεται
από τη συµφωνία η οποία έχει συναφθεί µεταξύ της Επιτροπής και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε
τους λεπτοµερείς όρους εφαρµογής της εν λόγω απόφασης (2).

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και η Επιτροπή µεριµνούν για την αυστηρή εφαρµογή της συµφωνίας αυτής.

12. Ο κώδικας συµπεριφοράς σχετικά µε την εφαρµογή των διαρθρωτικών πολιτικών από την Επιτροπή
(2000-2006) (3), ο οποίος υπεγράφη στις 6 Μαΐου 1999, εξακολουθεί να ισχύει προκειµένου για εκτελεστικές
πράξεις που αφορούν τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία.

Έλεγχος της εφαρµογής του κοινοτικού δικαίου

13. Πέραν των ειδικών εκθέσεων και της ετήσιας έκθεσης για την εφαρµογή του κοινοτικού δικαίου, και κατό-
πιν αιτήµατος της αρµόδιας κοινοβουλευτικής επιτροπής, η Επιτροπή ενηµερώνει προφορικώς το Ευρωπαϊκό Κοι-
νοβούλιο για την πορεία της διαδικασίας από το στάδιο της αποστολής της αιτιολογηµένης γνώµης και, σε
περιπτώσεις διαδικασιών που έχουν κινηθεί λόγω µη κοινοποίησης των µέτρων εκτέλεσης των οδηγιών ή µη εκτέ-
λεσης µιας απόφασης του ∆ικαστηρίου, ήδη από το στάδιο της οχλήσεως.

(1) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
(2) ΕΕ L 256 της 10.10.2000, σ. 19.
(3) ΕΕ C 279 της 1.10.1999, σ. 488.
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Τα δύο θεσµικά όργανα συµφωνούν να ανταλλάσσουν, στο πλαίσιο της οµάδας εργασίας «∆ιοργανική Συνεργα-
σία», κάθε χρήσιµη πληροφορία για το νοµοθετικό προγραµµατισµό και την οργάνωση των νοµοθετικών διαδικα-
σιών.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 2

∆ιαβίβαση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο των πληροφοριών που αφορούν τις διεθνείς συµφωνίες και τη
διεύρυνση, καθώς και τη συµµετοχή του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στο πλαίσιο αυτό

1. Προκειµένου να καταστεί δυνατή η ειδικότερη εφαρµογή της γενικής αρχής που διατυπώνεται στη συµφω-
νία πλαίσιο, και στηριζόµενα στην εµπειρία που αναφέρεται στο σηµείο 3.10 του κώδικα συµπεριφοράς του 1995
µεταξύ της Επιτροπής και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, τα δύο θεσµικά όργανα συµφωνούν στις κατωτέρω
διατάξεις.

∆ιεθνείς συµφωνίες

2. Στο πλαίσιο των διεθνών συµφωνιών, συµπεριλαµβανοµένων των εµπορικών συµφωνιών (φάση προπαρα-
σκευής των συµφωνιών αυτών, σχέδιο διαπραγµατευτικών οδηγιών και εγκεκριµένες διαπραγµατευτικές οδηγίες),
η Επιτροπή ενηµερώνει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, µε σαφήνεια και χωρίς καθυστέρηση, προκειµένου να είναι σε
θέση να λάβει δεόντως υπόψη, στο µέτρο του δυνατού, τις απόψεις του.

3. Η Επιτροπή, µέσω της αρµόδιας κοινοβουλευτικής επιτροπής και ενδεχοµένως της ολοµέλειας, ενηµερώνει
πλήρως και τακτικά το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για τη διεξαγωγή και την ολοκλήρωση των διεθνών διαπραγµα-
τεύσεων. Οι πληροφορίες που αναφέρονται στην προηγούµενη παράγραφο διαβιβάζονται στο Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο εγκαίρως, ώστε να έχει τη δυνατότητα να εκφράσει, ενδεχοµένως, τις απόψεις του. Από την πλευρά του,
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο δεσµεύεται να θεσπίσει τις διαδικασίες και τα µέτρα που απαιτούνται για τη διαφύ-
λαξη του εµπιστευτικού χαρακτήρα των πληροφοριών, σύµφωνα µε τις διατάξεις του Παραρτήµατος 3.

4. Η Επιτροπή λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα για την άµεση και πλήρη ενηµέρωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου σχετικά µε:

(i) τις αποφάσεις που αφορούν την προσωρινή εφαρµογή ή την αναστολή συµφωνιών, και

(ii) τη θέσπιση κοινής θέσης στο πλαίσιο ενός οργάνου που συγκροτείται µε µία συµφωνία βασιζόµενη στο
άρθρο 310 της Συνθήκης ΕΚ.

5. Κατόπιν αιτήµατος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, η Επιτροπή διευκολύνει τη συµµετοχή µελών του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου ως παρατηρητών στις διαπραγµατευτικές αντιπροσωπείες της Κοινότητας για τη σύναψη
πολυµερών συµφωνιών, εξυπακουοµένου ότι οι βουλευτές δεν θα µπορούν να συµµετέχουν άµεσα στις ίδιες τις
διαπραγµατευτικές συνεδριάσεις, όπου µόνον η Επιτροπή εκπροσωπεί την Κοινότητα.

6. Ωστόσο, οι παρατηρητές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ενηµερώνονται τακτικά, σύµφωνα µε τους όρους
που καθορίζονται στην ανταλλαγή επιστολών των προέδρων των δύο θεσµικών οργάνων, επί της διεξαγωγής των
διαπραγµατεύσεων κατά τη διάρκεια συνεδριάσεων, έτσι ώστε η Επιτροπή να είναι σε θέση να λάβει υπόψη τις
απόψεις του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

∆ιεύρυνση

7. Η Επιτροπή ενηµερώνει πλήρως το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για την εξέλιξη των διαπραγµατεύσεων διεύρυν-
σης, παρέχοντάς του έτσι τη δυνατότητα να διατυπώνει εγκαίρως τις απόψεις του στο πλαίσιο των ενδεδειγµένων
κοινοβουλευτικών διαδικασιών.

8. Στο πλαίσιο αυτό, η Επιτροπή παρέχει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, µε βάση τα µέσα που διαθέτει, χρήσι-
µες γραπτές και προφορικές πληροφορίες σχετικά µε τις βασικές πτυχές και εξελίξεις που αφορούν τη διεύρυνση.

9. Όταν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο εγκρίνει σύσταση επί των ζητηµάτων αυτών, σύµφωνα µε το άρθρο 96
του Κανονισµού του, και η Επιτροπή αποφασίζει, για σηµαντικούς λόγους, να µην υποστηρίξει τη σύσταση αυτή,
η Επιτροπή εκθέτει τους λόγους που την οδήγησαν στην απόφασή της, είτε στην ολοµέλεια είτε κατά την επόµενη
συνεδρίαση της αρµόδιας επιτροπής.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 3

∆ιαβίβαση εµπιστευτικών πληροφοριών στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

1. Πεδίο εφαρµογής

1.1. Το παρόν παράρτηµα διέπει τη διαβίβαση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και την επεξεργασία των εµπιστευ-
τικών πληροφοριών της Επιτροπής στο πλαίσιο άσκησης των κοινοβουλευτικών προνοµίων όσον αφορά τη νοµο-
θετική διαδικασία και τη διαδικασία προϋπολογισµού, τη διαδικασία απαλλαγής και την εν γένει άσκηση των
αρµοδιοτήτων ελέγχου που διαθέτει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. Τα δύο θεσµικά όργανα ενεργούν µε βάση το
σεβασµό των αµοιβαίων καθηκόντων εντίµου συνεργασίας, σε πνεύµα πλήρους αµοιβαίας εµπιστοσύνης, καθώς
και στο πλαίσιο του αυστηρότατου σεβασµού των σχετικών διατάξεων της Συνθήκης, ιδίως δε των άρθρων 6
και 46 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση και 276 της Συνθήκης ΕΚ.

1.2. Ως πληροφορία, νοείται κάθε προφορική ή γραπτή πληροφόρηση, ανεξάρτητα από τη µορφή στην οποία
διατίθεται ή την πηγή της προέλευσής της.

1.3. Η Επιτροπή διασφαλίζει την πρόσβαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στις πληροφορίες, σύµφωνα µε τις
διατάξεις του παρόντος παραρτήµατος,, όταν λαµβάνει αίτηµα για τη διαβίβαση εµπιστευτικών πληροφοριών από
ένα από τα κοινοβουλευτικά όργανα που αναφέρονται στο κατωτέρω σηµείο 1.4.

1.4. Βάσει του παρόντος παραρτήµατος, µπορούν να ζητούν εµπιστευτικές πληροφορίες από την Επιτροπή ο
Πρόεδρος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, οι πρόεδροι των εµπλεκοµένων κοινοβουλευτικών επιτροπών, καθώς
και το Προεδρείο και η ∆ιάσκεψη των Προέδρων.

1.5. ∆εν καλύπτονται από το παρόν παράρτηµα οι πληροφορίες που αφορούν τις διαδικασίες επί παραβάσει
και τις διαδικασίες για θέµατα ανταγωνισµού, εφόσον, κατά τη στιγµή της υποβολής του σχετικού αιτήµατος από
κάποιο κοινοβουλευτικό όργανο, δεν καλύπτονται ακόµη από οριστική απόφαση της Επιτροπής.

1.6. Οι παρούσες διατάξεις εφαρµόζονται µε την επιφύλαξη της απόφασης 95/167/ΕΚ, Ευρατόµ, ΕΚΑΧ του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επιτροπής, της 19ης Απριλίου 1995, σχετικά µε τους όρους
άσκησης του δικαιώµατος εξέτασης των πραγµάτων από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο (1), καθώς και των σχετικών
διατάξεων της απόφασης 1999/352/ΕΚ, ΕΚΑΧ, Ευρατόµ της Επιτροπής, της 28ης Απριλίου 1999 σχετικά µε την
ίδρυση της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας για την καταπολέµηση της απάτης (OLAF) (2).

2. Γενικοί κανόνες

2.1. Κατόπιν αιτήµατος ενός από τα όργανα που αναφέρονται στο ανωτέρω σηµείο 1.4, η Επιτροπή διαβιβάζει
το ταχύτερο δυνατόν κάθε εµπιστευτική πληροφορία που είναι αναγκαία για την άσκηση των καθηκόντων ελέγχου
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου· στο πλαίσιο των αντίστοιχων αρµοδιοτήτων και καθηκόντων τους, τα δύο θεσµικά
όργανα σέβονται:

< τα θεµελιώδη δικαιώµατα του προσώπου, συµπεριλαµβανοµένου του δικαιώµατος υπεράσπισης και προστα-
σίας της ιδιωτικής ζωής·

< τις διατάξεις που διέπουν τις πειθαρχικές και δικαστικές διαδικασίες·

< την προστασία του επιχειρηµατικού απορρήτου και των εµπορικών σχέσεων·

< την προστασία των συµφερόντων της Ένωσης, ιδίως δε όσων αφορούν τη δηµόσια ασφάλεια, τις διεθνείς
σχέσεις, τη νοµισµατική σταθερότητα και τα οικονοµικά συµφέροντα.

Σε περίπτωση διαφωνίας, το ζήτηµα παραπέµπεται στους προέδρους των δύο θεσµικών οργάνων, προκειµένου να
εξευρεθεί λύση.

Εµπιστευτικές πληροφορίες που προέρχονται από κράτος ή θεσµικό όργανο ή διεθνή οργανισµό διαβιβάζονται
µόνον κατόπιν συµφωνίας τους.

2.2. Εάν υφίστανται αµφιβολίες ως προς τον εµπιστευτικό χαρακτήρα µιας πληροφορίας ή εάν είναι απαραί-
τητο να καθορισθούν οι κατάλληλοι λεπτοµερείς όροι της διαβίβασής της βάσει των δυνατοτήτων στο σηµείο 3.2
κατωτέρω, ο πρόεδρος της αρµόδιας κοινοβουλευτικής επιτροπής, συνοδευόµενος ενδεχοµένως από τον εισηγητή,
και το αρµόδιο µέλος της Επιτροπής, προβαίνουν αµέσως σε συνεννόηση.

Σε περίπτωση διαφωνίας, το ζήτηµα παραπέµπεται στους προέδρους των δύο θεσµικών οργάνων, προκειµένου να
εξευρεθεί λύση.

(1) ΕΕ L 113 της 19.5.1995, σ. 2.
(2) ΕΕ L 136 της 31.5.1999, σ. 20.
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2.3. Εάν, µετά το πέρας της διαδικασίας που αναφέρεται στο σηµείο 2.2 ανωτέρω, η διαφωνία παραµένει, ο
Πρόεδρος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, κατόπιν αιτιολογηµένου αιτήµατος της αρµόδιας επιτροπής, καλεί την
Επιτροπή να διαβιβάσει εντός κατάλληλης και δεόντως αναφερόµενης προθεσµίας, την εν λόγω εµπιστευτική πλη-
ροφορία, διευκρινίζοντας τους όρους µεταξύ όσων προβλέπονται στο κατωτέρω τµήµα 3. Η Επιτροπή ενηµερώνει
γραπτώς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, πριν από την εκπνοή της προθεσµίας αυτής, για την τελική της θέση, επί της
οποίας το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο επιφυλάσσεται να ασκήσει, ενδεχοµένως, το δικαίωµα προσφυγής του.

3. Όροι πρόσβασης και επεξεργασίας των εµπιστευτικών πληροφοριών

3.1. Οι εµπιστευτικές πληροφορίες που κοινοποιούνται σύµφωνα µε τις διαδικασίες που προβλέπονται στο
σηµείο 2.2 και, ενδεχοµένως, στο σηµείο 2.3, διαβιβάζονται υπό την ευθύνη του Προέδρου ή ενός µέλους της
Επιτροπής στο κοινοβουλευτικό όργανο που υποβάλλει το σχετικό αίτηµα.

3.2. Υπό την επιφύλαξη των διατάξεων του σηµείου 2.3, η πρόσβαση και οι όροι τήρησης του εµπιστευτικού
χαρακτήρα των πληροφοριών καθορίζονται κατόπιν κοινής συµφωνίας µεταξύ του εµπλεκοµένου κοινοβουλευτι-
κού οργάνου, δεόντως εκπροσωπουµένου από τον πρόεδρό του, και του αρµόδιου Επιτρόπου, µεταξύ των ακό-
λουθων επιλογών:

< πληροφορία απευθυνόµενη στον πρόεδρο και στον εισηγητή της αρµόδιας επιτροπής·

< περιορισµένη πρόσβαση στις πληροφορίες για όλα τα µέλη της αρµόδιας επιτροπής, σύµφωνα µε τις κατάλ-
ληλες διαδικασίες, ενδεχοµένως µε απόσυρση των εγγράφων µετά την εξέτασή τους και απαγόρευση παρα-
γωγής αντιτύπων·

< συζήτηση στο πλαίσιο της αρµόδιας επιτροπής, κεκλεισµένων των θυρών, σύµφωνα µε διάφορες διαδικασίες,
ανάλογα µε το βαθµό εµπιστευτικότητας και στο πλαίσιο του σεβασµού των αρχών που διατυπώνονται στο
Παράρτηµα VII του Κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (1)·

< κοινοποίηση των εγγράφων µε απάλειψη κάθε διακριτικού σηµείου αναγνώρισης·

< σε περιπτώσεις που τούτο δικαιολογείται από εξαιρετικούς λόγους, πληροφορία απευθυνόµενη µόνον στον
Πρόεδρο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

Απαγορεύεται η δηµοσιοποίηση των εν λόγω πληροφοριών ή η διαβίβασή τους σε οιονδήποτε άλλον αποδέκτη.

3.3. Σε περίπτωση µη τήρησης των όρων αυτών, εφαρµόζονται οι περί κυρώσεων διατάξεις που περιέχονται
στο Παράρτηµα VII του Κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

3.4. Ενόψει της εφαρµογής των ανωτέρω διατάξεων, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο διασφαλίζει τη λήψη των
ακόλουθων µέτρων:

< ασφαλές σύστηµα αρχειοθέτησης των εγγράφων που χαρακτηρίζονται εµπιστευτικά·

< ασφαλές αναγνωστήριο (χωρίς φωτοαντιγραφικά µηχανήµατα, χωρίς τηλέφωνα, χωρίς τηλεοµοιοτυπικά µηχα-
νήµατα (fax), χωρίς σαρωτές (scanner) ή άλλα τεχνικά µέσα αναπαραγωγής ή αναδιαβίβασης εγγράφων
κ.λπ.)·

< µέτρα ασφαλείας διέποντα την πρόσβαση στο αναγνωστήριο: υπογραφή σε µητρώο και υπεύθυνη δήλωση για
τη µη διάδοση των εξετασθεισών εµπιστευτικών πληροφοριών.

3.5. Η Επιτροπή λαµβάνει όλα τα αναγκαία µέτρα, ώστε να διασφαλίσει την εφαρµογή των διατάξεων του
παρόντος παραρτήµατος.

4. Ενηµέρωση

Οι πρόεδροι των δύο θεσµικών οργάνων µπορούν να προτείνουν, βάσει της κτηθείσας πείρας, τη συµπλήρωση ή
τροποποίηση του παρόντος παραρτήµατος.

(1) Όπως εγκρίθηκε µε απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 15ης Φεβρουαρίου 1989.
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10. «Σύστηµα Echelon»

α) B5-0594/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την απόφαση της ∆ιάσκεψης των Προέδρων να µη
συστήσει προσωρινή εξεταστική επιτροπή για το σύστηµα Echelon

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την αίτηση 172 βουλευτών �δηλαδή περισσοτέρων από το ένα τέταρτο των µελών που το
απαρτίζουν� να συσταθεί προσωρινή εξεταστική επιτροπή για το σύστηµα Echelon,

	 έχοντας υπόψη την απόφαση της ∆ιάσκεψης των Προέδρων της 13ης Απριλίου 2000 να µην προταθεί στο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο η σύσταση προσωρινής εξεταστικής επιτροπής, σύµφωνα µε το άρθρο 151 του
Κανονισµού,

1. επικυρώνει την απόφαση της ∆ιάσκεψης των Προέδρων να µην προταθεί η σύσταση προσωρινής εξεταστικής
επιτροπής.

β) B5-0593/2000/αναθ.

Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τη σύσταση προσωρινής επιτροπής για το σύστηµα
παρακολούθησης Echelon

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 150, παράγραφος 2, του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την απόφαση της ∆ιάσκεψης των Προέδρων, της 15ης Ιουνίου 2000, να προτείνει τη
σύσταση προσωρινής επιτροπής για το σύστηµα παρακολούθησης Echelon,

1. αποφασίζει να συστήσει προσωρινή επιτροπή που θα έχει ως στόχο

� να εξακριβώσει την ύπαρξη του συστήµατος παρακολούθησης επικοινωνιών, γνωστού ως Echelon, του
οποίου η λειτουργία περιγράφεται στην έκθεση της STOA σχετικά µε την ανάπτυξη της τεχνολογίας παρα-
κολούθησης και τους κίνδυνους κατάχρησης οικονοµικών πληροφοριών,

� να κρίνει κατά πόσον το σύστηµα αυτό είναι συµβατό µε το κοινοτικό δίκαιο, ιδίως µε το άρθρο 286 της
Συνθήκης ΕΚ και τις οδηγίες 95/46/ΕΚ και 97/66/ΕΚ, και µε το άρθρο 6, παράγραφος 2, της Συνθήκης για
την Ευρωπαϊκή Ένωση, µε βάση τα ακόλουθα ερωτήµατα:

� προστατεύονται τα δικαιώµατα των ευρωπαίων πολιτών από δραστηριότητες των µυστικών υπηρεσιών;

� αποτελεί η κρυπτογράφηση αρµόζουσα και επαρκή προστασία για να εξασφαλίζεται η ατοµικότητα των πολι-
τών ή θα πρέπει να ληφθούν συµπληρωµατικά µέτρα, και εάν ναι, τι είδους µέτρα;

� µε ποιον τρόπο µπορούν τα όργανα της ΕΕ να αποκτήσουν µεγαλύτερη επίγνωση των κινδύνων που συνεπά-
γονται αυτές οι δραστηριότητες και τι µέτρα µπορεί να ληφθούν;

� να διαπιστώσει κατά πόσον η ευρωπαϊκή βιοµηχανία κινδυνεύει από την υποκλοπή πληροφοριών σε παγκό-
σµιο επίπεδο,

� να υποβάλει, ενδεχοµένως, προτάσεις για πολιτικές και νοµοθετικές πρωτοβουλίες·

2. αποφασίζει ότι η εν λόγω προσωρινή επιτροπή θα αποτελείται από 36 µέλη, τα ονόµατα των οποίων θα
περιέχονται στο παράρτηµα.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Σύσταση της προσωρινής Επιτροπής

PPE-DE

Τακτικά µέλη: Banotti, von Boetticher, Cederschiöld, Coelho, Deprez, ∆ηµητρακόπουλος, Hernández Mol-
lar, Klamt, Hugues Martin, Oostlander, Palacio Vallelersundi, Pirker, Van Velzen, Zappalà

Αναπληρωτές: Buttiglione, Cornillet, Gawronski, Giannakou-Koutsikou, Nassauer, Posselt, Johan Van
Hecke …

PSE

Τακτικά µέλη: Berger, Robert Evans, Καραµάνου, Lalumière, Lund, Erika Mann, Medina Ortega, Paasilinna,
Gerhard Schmid, Vattimo, Wiersma

Αναπληρωτές: Andersson, Caudron, Ford, Gebhardt, Marinho, Paciotti, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí,
Thielemans, Titley

ELDR

Τακτικά µέλη: Di Pietro, Flesch, Plooij-van Gorsel

Αναπληρωτές: Andreasen, Thors, Dybkjær

Verts/ALE

Τακτικά µέλη: Ceyhun, MacCormick, McKenna

Αναπληρωτές: Boumediene-Thiery, Ilka Schröder, Lambert

GUE/NGL

Τακτικά µέλη: Di Lello Finuoli, Krivine

Αναπληρωτές: Frahm, Παπαγιαννάκης

UEN

Τακτικό µέλος: Berthu

Αναπληρωτής: Nobilia

TDI

Τακτικό µέλος: Turco

Αναπληρωτής: Frank Vanhecke

EDD

Τακτικό µέλος: Belder

Αναπληρωτής: Okking
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11. Νοµιµοποίηση παράνοµων εσόδων ***I

A5-0175/2000

Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά την τροποποίηση της
οδηγίας 91/308/ΕΟΚ της 10ης Ιουνίου 1991 για την πρόληψη της χρησιµοποίησης του χρηµατοπιστω-
τικού συστήµατος για τη νοµιµοποίηση εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες (COM(1999)352 �

C5-0065/1999 � 1999/0152(COD))

Η πρόταση αυτή τροποποιείται ως ακολούθως:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)
Αιτιολογική σκέψη 10α (νέα)

(10α) ότι θα ήταν επιθυµητό να συστήσουν όλα τα κράτη
µέλη ρυθµιστικές αρχές µε ειδική αρµοδιότητα την εποπτεία
των δραστηριοτήτων των γραφείων συναλλάγµατος και διαβί-
βασης χρηµάτων, προκειµένου να εξασφαλίζεται η δέουσα
εφαρµογή της παρούσας οδηγίας·

(Τροπολογία 41)
Αιτιολογική σκέψη 15

(15) ότι η οδηγία επιβάλλει ορισµένες υποχρεώσεις, ιδιαίτερα σε
σχέση µε την αναφορά των ύποπτων συναλλαγών· ότι θα ήταν
περισσότερο πρόσφορο και σύµφωνο µε την φιλοσοφία του σχεδίου
δράσης για την καταπολέµηση του οργανωµένου εγκλήµατος να
επεκταθεί η απαγόρευση της νοµιµοποίησης παράνοµων εσόδων
που προβλέπει η οδηγία ώστε να καλύπτει, όχι µόνο τα εγκλήµατα
σχετικά µε ναρκωτικά, αλλά όλες τις δραστηριότητες οργανωµένου
εγκλήµατος, την απάτη, την διαφθορά και κάθε άλλη παράνοµη
δραστηριότητα που επηρεάζει τα οικονοµικά συµφέροντα των
Κοινοτήτων όπως αναφέρεται στο άρθρο 280 της Συνθήκης·

(15) ότι η οδηγία επιβάλλει ορισµένες υποχρεώσεις, ιδιαίτερα σε
σχέση µε την αναφορά των ύποπτων συναλλαγών· ότι θα ήταν
περισσότερο πρόσφορο και σύµφωνο µε την φιλοσοφία του σχεδίου
δράσης για την καταπολέµηση του οργανωµένου εγκλήµατος να
επεκταθεί η απαγόρευση της νοµιµοποίησης παράνοµων εσόδων
που προβλέπει η οδηγία ώστε να καλύπτει, όχι µόνο τα εγκλήµατα
σχετικά µε ναρκωτικά, αλλά όλες τις δραστηριότητες οργανωµένου
εγκλήµατος. Το άρθρο 280 της Συνθήκης προβλέπει σχετικά
ότι τα οικονοµικά συµφέροντα της Κοινότητας θα πρέπει να
προστατεύονται µε αποτελεσµατικό τρόπο. Η οδηγία αυτή θα
πρέπει να θεωρηθεί ως τµήµα αυτής της προστασίας.

(Τροπολογία 3)
Αιτιολογική σκέψη 16

(16) ότι, σε τέτοιες περιπτώσεις απάτης, διαφθοράς και άλλων
παράνοµων δραστηριοτήτων, οι αρχές των κρατών µελών που
είναι υπεύθυνες για την καταπολέµηση της νοµιµοποίησης παράνο-
µων εσόδων και η Επιτροπή θα πρέπει να συνεργάζονται µεταξύ
τους και να ανταλλάσσουν τις σχετικές πληροφορίες·

∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 4)
Αιτιολογική σκέψη 16α (νέα)

(16α) ότι έως σήµερα δεν υπάρχει διεθνώς ούτε στο επίπεδο
της Ευρωπαϊκής Ένωσης ενιαίος ορισµός του οργανωµένου
εγκλήµατος· ότι, ωστόσο, η έννοια αυτή πρέπει να αποσαφηνι-
σθεί για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας·
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(Τροπολογία 5)

Αιτιολογική σκέψη 22α (νέα)

(22α) ότι στο πλαίσιο αυτό δεν µπορούν να µεταφερθούν ως
έχουν οι διατάξεις που αφορούν τα πιστωτικά ιδρύµατα και
τους χρηµατοπιστωτικούς οργανισµούς·

(Τροπολογία 34)

Αιτιολογική σκέψη 23

(23) ότι οι συµβολαιογράφοι και οι ασκούντες ανεξάρτητα
νοµικά επαγγέλµατα θα πρέπει να υπαχθούν στις διατάξεις της οδη-
γίας µόνον εφόσον διενεργούν ορισµένες ειδικές χρηµατοοικονοµι-
κές ή εταιρικές συναλλαγές όπου υπάρχει µεγαλύτερος κίνδυνος να
χρησιµοποιηθούν οι εν λόγω επαγγελµατίες για τη νοµιµοποίηση
των εσόδων από λαθρεµπόριο ναρκωτικών ή οργανωµένες εγκληµα-
τικές δραστηριότητες·

(23) ότι οι συµβολαιογράφοι και οι ασκούντες ανεξάρτητα
νοµικά επαγγέλµατα, όπως αυτοί ορίζονται από τα κράτη
µέλη, θα πρέπει να υπαχθούν στις διατάξεις της οδηγίας µόνον
εφόσον διενεργούν ορισµένες ειδικές χρηµατοοικονοµικές ή εταιρι-
κές συναλλαγές όπου υπάρχει µεγαλύτερος κίνδυνος να χρησιµο-
ποιηθούν οι εν λόγω επαγγελµατίες για τη νοµιµοποίηση των εσό-
δων από λαθρεµπόριο ναρκωτικών ή οργανωµένες εγκληµατικές
δραστηριότητες·

(Τροπολογία 7)

Αιτιολογική σκέψη 23α (νέα)

(23α) ότι οι υποχρεώσεις που προβλέπονται στην παρούσα
οδηγία τότε µόνο αφορούν τους δικηγόρους, τους φοροτεχνι-
κούς συµβούλους, τους συµβολαιογράφους ή τους οικονοµι-
κούς ελεγκτές, όταν αυτοί συµµετέχουν σε αξιόλογη έκταση
στις δραστηριότητες του εντολέα τους· ότι αυτό σηµαίνει,
π.χ., ότι η απλή σύνταξη ενός σχεδίου σύµβασης αγοραπωλη-
σίας ή ενός σχεδίου εταιρικής σύµβασης δεν ενεργοποιεί τις
υποχρεώσεις της παρούσης οδηγίας· ότι µόνο η αντιπροσώ-
πευση του εντολέα από τον δικηγόρο ενεργοποιεί τις υπο-
χρεώσεις από την παρούσα οδηγία, ενώ ως τοιαύτη νοείται
όχι µόνο η αντιπροσώπευσή του, π.χ. κατά τη σύναψη της
συµβάσεως, αλλά κάθε ενεργός συµµετοχή, π.χ. στις διαπραγ-
µατεύσεις·

(Τροπολογία 45)

Αιτιολογική σκέψη 24 (νέα)

(24) ότι, ωστόσο, στην περίπτωση που ένας ανεξάρτητος δικηγό-
ρος εκπροσωπεί ένα πελάτη ενώπιον δικαστηρίου ή του παρέχει
απλώς συµβουλές σχετικά µε τέτοιου είδους συναλλαγές δεν θα
ήταν σκόπιµο να επιβληθεί στον δικηγόρο η υποχρέωση, βάσει της
οδηγίας, να αναφέρει ενδεχόµενες υπόνοιες για νοµιµοποίηση
παράνοµων εσόδων·

(24) ότι, ωστόσο, στην περίπτωση που ένας ανεξάρτητος δικηγό-
ρος ή ένα δικηγορικό γραφείο ή µια νοµική σύµπραξη που
επιτελείται υπό ολοκληρωµένη µορφή συνεργασίας µε άτοµα
εκτός του νοµικού επαγγέλµατος, όπου αυτό επιτρέπεται,
εκπροσωπεί έναν πελάτη ενώπιον δικαστηρίου ή του παρέχει νοµι-
κές συµβουλές, δεν αρµόζει, βάσει της οδηγίας, να επιβληθεί στο
δικηγόρο ή στο δικηγορικό γραφείο ή στη νοµική σύµπραξη
που επιτελείται υπό ολοκληρωµένη µορφή συνεργασίας µε
άτοµα εκτός του νοµικού επαγγέλµατος, όπου αυτό επιτρέπε-
ται, η υποχρέωση να αναφέρει υπόνοιες για νοµιµοποίηση παράνο-
µων εσόδων·
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(Τροπολογία 35)

Αιτιολογική σκέψη 25

(25) ότι η οδηγία αναφέρεται στις «αρχές τις υπεύθυνες για την
καταπολέµηση της νοµιµοποίησης εσόδων από παράνοµες δραστη-
ριότητες» στις οποίες πρέπει να αναφέρονται οι ύποπτες πράξεις·
ότι στην περίπτωση των ανεξάρτητων δικηγόρων, και λαµβάνοντας
δεόντως υπόψη το επαγγελµατικό καθήκον διακριτικότητας που
έχει ο δικηγόρος έναντι των πελατών του, θα πρέπει να δοθεί
στα κράτη µέλη η δυνατότητα να ορίζουν ως αρµόδια αρχή το
δικηγορικό σύλλογο ή άλλες δικηγορικές επαγγελµατικές οργανώ-
σεις· ότι οι κανόνες που διέπουν την εξέταση των αναφορών αυτών
και την ενδεχόµενη περαιτέρω διαβίβασή τους στις αστυνοµικές ή
δικαστικές αρχές καθορίζονται από τα κράτη µέλη

(25) ότι η οδηγία αναφέρεται στις «αρχές τις υπεύθυνες για την
καταπολέµηση της νοµιµοποίησης εσόδων από παράνοµες δραστη-
ριότητες» στις οποίες πρέπει να αναφέρονται οι ύποπτες πράξεις·
ότι στην περίπτωση των ανεξάρτητων δικηγόρων ή δικηγορικών
γραφείων, που είναι µέλη ρυθµιζόµενων νοµικών επαγγελµά-
των, και λαµβάνοντας δεόντως υπόψη το δικηγορικό επαγγελµα-
τικό απόρρητο και την εχεµύθεια έναντι του πελάτη, τα κράτη
µέλη, υπό την επιφύλαξη της αναγνώρισης τέτοιων δικηγορι-
κών συλλόγων ή κατάλληλων φορέων αυτορρύθµισης, µπο-
ρούν να ορίζουν τους κατάλληλους δικηγορικούς συλλόγους
ή τους κατάλληλους φορείς αυτορρύθµισης του σχετικού
επαγγέλµατος, προκειµένου να εγκαθιδρύσουν συνεργασία µε
τις άλλες αρχές που είναι αρµόδιες για την καταπολέµηση
της νοµιµοποίησης εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες,
κατά τρόπο ώστε να µπορεί να προστατευθεί το δικηγορικό
επαγγελµατικό απόρρητο και η εχεµύθεια έναντι του πελάτη.

(Τροπολογία 9)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1
Άρθρο 1, σηµείο (A) (Οδηγία 91/308/ΕΟΚ)

(Α) «πιστωτικό ίδρυµα»: κάθε ίδρυµα υπό την έννοια του άρθρου 1
πρώτη περίπτωση της οδηγίας 77/780/ΕΟΚ (1), καθώς και
κάθε υποκατάστηµα, κατά την έννοια του άρθρου 1, τρίτη
περίπτωση της εν λόγω οδηγίας, που βρίσκεται στην Κοινό-
τητα, πιστωτικών ιδρυµάτων µε έδρα εκτός της Κοινότητας,

(Α) «πιστωτικό ίδρυµα»: κάθε ίδρυµα υπό την έννοια του άρθρου
1, παράγραφος 1 της οδηγίας 2000/12/ΕΚ (1) και του
άρθρου 1 της οδηγίας …/…/ΕΚ για την ανάληψη, την
άσκηση και την προληπτική εποπτεία της δραστηριότητας
επιχειρήσεως ηλεκτρονικού χρήµατος, καθώς και κάθε υπο-
κατάστηµα, κατά την έννοια του άρθρου 1, τρίτη παράγρα-
φος της οδηγίας 2000/12/ΕΚ, που βρίσκεται στην Κοινότητα,
πιστωτικών ιδρυµάτων µε έδρα εντός ή εκτός της Κοινότητας,

(1) ΕΕ L 322 της 17.12.1977, σ. 30. (1) ΕΕ L 126 της 26.5.2000, σ. 1.

(Τροπολογία 10)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1
Άρθρο 1, σηµείο (B), παράγραφος 3) (Οδηγία 91/308/ΕΟΚ)

3) οι εταιρείες επενδύσεων, όπως ορίζονται στο άρθρο 1 της οδη-
γίας 93/22/ΕΟΚ·

3) οι εταιρείες επενδύσεων, όπως ορίζονται στο άρθρο 1 της οδη-
γίας 93/22/ΕΟΚ, και οι εταιρείες διαχειρίσεως όπως ορί-
ζονται στο άρθρο 1α, παράγραφος 2, της οδηγίας 85/
611/ΕΟΚ, όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία …/…/ΕΚ·

(Τροπολογία 11)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1
Άρθρο 1, σηµείο (B), παράγραφος 3α) (νέα) (Οδηγία 91/308/ΕΟΚ)

3α) αρχές εποπτείας που σύµφωνα µε τον νόµο ή κανονιστι-
κές διατάξεις εποπτεύουν το χρηµατιστήριο, τις αγορές
συναλλάγµατος και τις αγορές χρηµατοπιστωτικών παρα-
γώγων·
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(Τροπολογία 12)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1

Άρθρο 1, σηµείο (Ε), δεύτερη παύλα (Οδηγία 91/308/ΕΟΚ)

> συµµετοχή σε δραστηριότητες που συνδέονται µε το οργανω-
µένο έγκληµα

> συµµετοχή σε δραστηριότητες που συνδέονται µε το οργανω-
µένο έγκληµα· εδώ εµπίπτουν οι δραστηριότητες προσώ-
πων ενεργούντων σε συνεννόηση για να διαπράττουν
εγκλήµατα και ενεχοµένων σε οιαδήποτε εγκληµατική
οργάνωση η οποία είναι διαρθρωµένη και συγκροτείται
για τη διάπραξη περισσοτέρων της µιας αξιόποινων πρά-
ξεων.

(Τροπολογία 13)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1

Άρθρο 1, σηµείο (Ε), τρίτη παύλα (Οδηγία 91/308/ΕΟΚ)

> απάτη, διαφθορά ή άλλη παράνοµη δραστηριότητα που βλά-
πτει ή ενδέχεται να βλάψει τα συµφέροντα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων,

> απάτη ή διαφθορά, στο βαθµό που θίγονται κατ’ αυτό τον
τρόπο τα οικονοµικά συµφέροντα της Ευρωπαϊκής Ενώ-
σεως, εφόσον προβλέπονται στο άρθρο 1, παράγραφος
ε) του δεύτερου Πρωτοκόλλου της σύµβασης για την
προστασία των οικονοµικών συµφερόντων των Ευρωπαϊ-
κών Κοινοτήτων (1),

(1) ΕΕ C 221 της 19.7.1997, σ. 12.

(Τροπολογία 14)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1

Άρθρο 1, σηµείο (ΣΤ) (Οδηγία 91/308/ΕΟΚ)

(ΣΤ) «Αρµόδιες αρχές»: οι εθνικές αρχές οι εξουσιοδοτηµένες
βάσει νόµου ή άλλης ρυθµίσεως να εποπτεύουν οποιοδήποτε
από τα ιδρύµατα, οργανισµούς ή πρόσωπα που υπάγονται
στην παρούσα οδηγία.

(ΣΤ) «Αρµόδιες αρχές»: οι εθνικές αρχές τις οποίες καθορίζει το
κάθε κράτος µέλος για τα επιµέρους ιδρύµατα, οργανι-
σµούς και πρόσωπα.

(Τροπολογία 15)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2

Άρθρο 2α, παράγραφος 3) (Οδηγία 91/308/ΕΟΚ)

3) ανεξάρτητους λογιστές και ελεγκτές ∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 16)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2

Άρθρο 2α, παράγραφος 5) (Οδηγία 91/308/ΕΟΚ)

5) συµβολαιογράφους και άλλους ασκούντες ανεξάρτητα νοµικά
επαγγέλµατα κατά την απασχόλησή τους εκ µέρους πελατών
για τις ακόλουθες εργασίες:

5) συµβολαιογράφους και άλλους ασκούντες ανεξάρτητα επαγ-
γέλµατα παροχής νοµικών και φοροτεχνικών συµβουλών
και επαγγέλµατα οικονοµικού ελέγχου καθώς και τους
υπαλλήλους τους, εφόσον εκπροσωπούν πελάτες στις
ακόλουθες εργασίες:

(α) αγορά και πώληση ακινήτων (α) αγορά και πώληση ακινήτων
(β) διαχείριση χρηµάτων, τίτλων ή άλλων περιουσιακών στοι-

χείων των πελατών τους
(β) διαχείριση χρηµάτων, τίτλων ή άλλων περιουσιακών στοι-

χείων των πελατών τους
(γ) άνοιγµα ή διαχείριση τραπεζικών λογαριασµών, λογαρια-

σµών ταµιευτηρίου ή τίτλων
(γ) άνοιγµα ή διαχείριση τραπεζικών λογαριασµών, λογαρια-

σµών ταµιευτηρίου ή τίτλων
(δ) σύσταση, λειτουργία ή διαχείριση εταιρειών, εταιρειών

καταπιστευτικής διαχείρισης (trust) ή ανάλογων επιχειρή-
σεων

(δ) σύσταση, λειτουργία ή διαχείριση εταιρειών, εταιρειών
καταπιστευτικής διαχείρισης (trust) ή ανάλογων επιχειρή-
σεων

(ε) εκτέλεση χρηµατοοικονοµικών συναλλαγών· (ε) εκτέλεση χρηµατοοικονοµικών συναλλαγών·
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Οι υποχρεώσεις που θεσπίζονται από την παρούσα οδη-
γία δεν εφαρµόζονται στους ανεξάρτητους δικηγόρους ή
δικηγορικά γραφεία, µέλη ρυθµιζόµενων νοµικών επαγ-
γελµάτων, όσον αφορά τις πληροφορίες που λαµβάνουν
από έναν πελάτη, εάν έχουν αναλάβει µόνο την παροχή
ανεξάρτητων νοµικών συµβουλών ή την εκπροσώπησή
του ενώπιον της δικαιοσύνης.

(Τροπολογία 17)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2
Άρθρο 2α, παράγραφος 6) (Οδηγία 91/308/ΕΟΚ)

6) έµπορους πολύτιµων µετάλλων· 6) έµπορους πολύτιµων µετάλλων και λίθων ή εµπόρους έργων
τέχνης·

(Τροπολογία 18)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2
Άρθρο 2α, παράγραφος 6α) (νέα) (Οδηγία 91/308/ΕΟΚ)

6α) πωλητές πολυτελών αγαθών σε τιµή πωλήσεως µεγαλύ-
τερη των 50 000 ευρώ·

(Τροπολογία 19)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2
Άρθρο 2α, παράγραφος 6β) (νέα) (Οδηγία 91/308/ΕΟΚ)

6β) φορείς που διενεργούν δηµοπρασίες·

(Τροπολογία 20)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2
Άρθρο 2α, παράγραφος 8α) (νέα) (Οδηγία 91/308/ΕΟΚ)

8α) υπαλλήλους τελωνειακών και φορολογικών υπηρεσιών
όσον αφορά τις υποχρεώσεις του άρθρου 6·

(Τροπολογία 21)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 3
Άρθρο 3, παράγραφος 1 (Οδηγία 91/308/ΕΟΚ)

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε τα ιδρύµατα, οι οργανισµοί
και τα πρόσωπα που υπάγονται στην παρούσα οδηγία να απαιτούν
από τους πελάτες τους την απόδειξη της ταυτότητάς τους µέσω
του κατάλληλου αποδεικτικού εγγράφου, όταν συνάπτουν επιχειρη-
µατικές σχέσεις, ιδίως κατά το άνοιγµα λογαριασµών καταθέσεων ή
ταµιευτηρίου ή κατά την παροχή υπηρεσιών φύλαξης περιουσιακών
στοιχείων.

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε τα ιδρύµατα και οι οργανι-
σµοί που υπάγονται στην παρούσα οδηγία κατά το άρθρο 2α,
παράγραφοι 1 και 2 να απαιτούν από τους πελάτες τους την
απόδειξη της ταυτότητάς τους µέσω του κατάλληλου αποδεικτικού
εγγράφου, όταν συνάπτουν επιχειρηµατικές σχέσεις, ιδίως κατά το
άνοιγµα λογαριασµών καταθέσεων ή ταµιευτηρίου ή κατά την
παροχή υπηρεσιών φύλαξης περιουσιακών στοιχείων.
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(Τροπολογία 22)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 3
Άρθρο 3, παράγραφος 2 (Οδηγία 91/308/ΕΟΚ)

2. Η υποχρέωση απόδειξης της ταυτότητας ισχύει για κάθε
συναλλαγή µε πελάτες εκτός από αυτούς που αναφέρονται στην
παράγραφο 1, το ποσόν της οποίας φθάνει ή υπερβαίνει τα
15 000 ευρώ, ανεξάρτητα από το αν διενεργείται µε µια µόνη
πράξη ή µε περισσότερες µεταξύ των οποίων φαίνεται να υπάρχει
κάποια σχέση. Εάν το ποσό δεν είναι γνωστό κατά την διενέργεια
της συναλλαγής, το οικείο ίδρυµα, οργανισµός ή πρόσωπο προβαί-
νει σε εξακρίβωση της ταυτότητας µόλις το γνωρίσει και διαπιστώ-
σει ότι φθάνει το κατώτατο όριο.

2. Όλα τα αναφερόµενα στο άρθρο 2α ιδρύµατα, οργανι-
σµοί και πρόσωπα οφείλουν να διαπιστώνουν την ταυτότητα
των πελατών τους για κάθε συναλλαγή που πραγµατοποιείται
µε τη συµµετοχή τους, το ποσόν της οποίας φθάνει ή υπερβαίνει
τα 15 000 ευρώ, ανεξάρτητα από το αν διενεργείται µε µια µόνη
πράξη ή µε περισσότερες µεταξύ των οποίων φαίνεται να υπάρχει
κάποια σχέση. Εάν το ποσό δεν είναι γνωστό κατά την διενέργεια
της συναλλαγής, το οικείο ίδρυµα, οργανισµός ή πρόσωπο προβαί-
νει σε εξακρίβωση της ταυτότητας µόλις το γνωρίσει και διαπιστώ-
σει ότι φθάνει το κατώτατο όριο.

Στις περιπτώσεις που ένα ίδρυµα ή οργανισµός συνάπτει επιχειρη-
µατικές σχέσεις ή συναλλάσσεται µε πελάτη χωρίς τη φυσική
παρουσία του τελευταίου για να εξακριβωθεί η ταυτότητά του
(«πράξη εξ αποστάσεως»), ισχύουν οι αρχές και οι διαδικασίες
που προβλέπονται στο παράρτηµα.

(Τροπολογία 23)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 3
Άρθρο 3, παράγραφος 2α (νέα) (Οδηγία 91/308/ΕΟΚ)

2α. Στις περιπτώσεις που ένα ίδρυµα ή οργανισµός συνά-
πτει επιχειρηµατικές σχέσεις ή συναλλάσσεται µε πελάτη
χωρίς την παρουσία του τελευταίου για να εξακριβωθεί η ταυ-
τότητά του (πράξη εξ αποστάσεως) ισχύουν τα εξής:

α) Συναλλαγές µε χρήση µετρητών δεν επιτρέπεται να απο-
τελούν πράξη εξ αποστάσεως.

β) Κατά το άνοιγµα λογαριασµών η ταυτότητα του προσώ-
που πρέπει να εξακριβώνεται και να πιστοποιείται βάσει
ενός επισήµου εγγράφου από µια αρµόδια κρατική υπηρε-
σία.

γ) Η πρώτη πληρωµή στο πλαίσιο µιας πράξεως πρέπει να
λαµβάνει χώρα µέσω ενός λογαριασµού του πελάτη που
έχει ανοιχθεί σε ένα πιστωτικό ίδρυµα εγκατεστηµένο
στην Ευρωπαϊκή Ένωση ή στον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό
Χώρο. Τα κράτη µέλη µπορούν να επιτρέπουν τις πληρω-
µές µέσω γνωστών πιστωτικών ιδρυµάτων τρίτων χωρών,
όταν αυτά εφαρµόζουν ισότιµες διατάξεις για την κατα-
πολέµηση της νοµιµοποιήσεως εσόδων από παράνοµες
δραστηριότητες.

δ) Οι εσωτερικές διαδικασίες ελέγχου σύµφωνα µε το άρθρο
11 παράγραφος 1 λαµβάνουν όλως ιδιαιτέρως υπόψη τις
πράξεις εξ αποστάσεως.
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(Τροπολογία 24)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 3

Άρθρο 3, παράγραφος 3 (Οδηγία 91/308/ΕΟΚ)

3. Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 1 και 2, η εξακρί-
βωση της ταυτότητας σε περιπτώσεις ασφαλιστικών συµβάσεων
που συνάπτονται από ασφαλιστικές εταιρείες στις οποίες έχει χορη-
γηθεί άδεια λειτουργίας δυνάµει της οδηγίας 79/267/ΕΟΚ, εφόσον
ασκούν δραστηριότητες που υπάγονται στην εν λόγω οδηγία, δεν
απαιτείται, εάν το ποσό του ή των περιοδικών ασφαλίστρων που
πρόκειται να καταβληθούν κατά τη διάρκεια ενός έτους δεν υπερ-
βαίνει τα 1000 ευρώ ή, στην περίπτωση εφάπαξ καταβολής, τα
2 500 ευρώ. Εάν το ή τα περιοδικά ασφάλιστρα, που πρόκειται να
καταβληθούν κατά τη διάρκεια ενός έτους αυξηθούν έτσι ώστε να
υπερβούν το κατώτατο όριο των 1000 ευρώ, απαιτείται η εξακρί-
βωση ταυτότητας.

3. Κατά παρέκκλιση από τις προηγούµενες παραγράφους, η
εξακρίβωση της ταυτότητας σε περιπτώσεις ασφαλιστικών συµβά-
σεων που συνάπτονται από ασφαλιστικές εταιρείες στις οποίες έχει
χορηγηθεί άδεια λειτουργίας δυνάµει της οδηγίας 92/96/ΕΟΚ,
εφόσον ασκούν δραστηριότητες που υπάγονται στην εν λόγω οδη-
γία, δεν απαιτείται, εάν το ποσό του ή των περιοδικών ασφαλίστρων
που πρόκειται να καταβληθούν κατά τη διάρκεια ενός έτους δεν
υπερβαίνει τα 3 000 ευρώ ή, στην περίπτωση εφάπαξ καταβολής,
τα 10 000 ευρώ. Εάν το ή τα περιοδικά ασφάλιστρα, που πρόκειται
να καταβληθούν κατά τη διάρκεια ενός έτους αυξηθούν έτσι ώστε
να υπερβούν το κατώτατο όριο των 3 000 ευρώ, απαιτείται η εξα-
κρίβωση ταυτότητας.

(Τροπολογία 25)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 3

Άρθρο 3, παράγραφος 3β (νέα) (Οδηγία 91/308/ΕΟΚ)

3β. Τα καζίνα που υπόκεινται σε κρατικό έλεγχο ανταπο-
κρίνονται σε κάθε περίπτωση στην υποχρέωση εξακριβώσεως
της ταυτότητας που θεσπίζει η παρούσα οδηγία, όταν αυτά
προβαίνουν στην καταγραφή και εξακρίβωση της ταυτότητας
των επισκεπτών ήδη κατά την είσοδό τους σε αυτά, ανεξαρτή-
τως του ύψους των χρηµάτων που δαπανούν.

(Τροπολογία 26)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 5

Άρθρο 6, παράγραφος 3 (Οδηγία 91/308/ΕΟΚ)

3. Στην περίπτωση των ανεξάρτητων νοµικών επαγγελµάτων που
αναφέρεται στο σηµείο 5 του άρθρου 2α, τα κράτη µέλη µπορούν
να ορίσουν ως αρµόδια αρχή που αναφέρεται στο άρθρο 1 του
παρόντος άρθρου τον δικηγορικό σύλλογο ή άλλο κατάλληλο
φορέα αυτορύθµισης του σχετικού επαγγελµατικού κλάδου.

3. Στην περίπτωση των ανεξάρτητων επαγγελµάτων που αναφέ-
ρεται στο σηµείο 5 του άρθρου 2α, τα κράτη µέλη µπορούν να
ορίσουν ως αρµόδια αρχή που αναφέρεται στο άρθρο 1 του παρό-
ντος άρθρου τον δικηγορικό σύλλογο ή άλλο κατάλληλο φορέα
αυτορύθµισης του σχετικού επαγγελµατικού κλάδου.

Τα κράτη µέλη δεν οφείλουν να τηρούν τις υποχρεώσεις που
θεσπίζονται στο πρώτο εδάφιο έναντι των ασκούντων ανεξάρτητα
νοµικά επαγγέλµατα όσον αφορά τις πληροφορίες που οι τελευ-
ταίοι λαµβάνουν από πελάτες τους προκειµένου να τους αντιπρο-
σωπεύσουν ενώπιον δικαστηρίου ή στο πλαίσιο παροχής νοµικών
συµβουλών. Η εξαίρεση αυτή δεν ισχύει για τις συµβουλές που
ζητούνται µε σκοπό τη διευκόλυνση της νοµιµοποίησης παράνοµων
εσόδων.

Οι υποχρεώσεις που θεσπίζονται στο πρώτο εδάφιο δεν εφαρµό-
ζονται επί των ασκούντων ανεξάρτητα επαγγέλµατα παροχής
νοµικών συµβουλών όσον αφορά τις πληροφορίες που οι τελευ-
ταίοι λαµβάνουν από πελάτες τους προκειµένου να τους αντιπρο-
σωπεύσουν ενώπιον δικαστηρίου ή στο πλαίσιο παροχής νοµικών
συµβουλών.

(Τροπολογία 27)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 5

Άρθρο 6, παράγραφος 4 (Οδηγία 91/308/ΕΟΚ)

4. Οι πληροφορίες που παρέχονται στις αρχές σύµφωνα µε την
παράγραφο 1 µπορούν να χρησιµοποιούνται µόνο για την καταπο-
λέµηση της νοµιµοποίησης εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες.
Ωστόσο, τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέπουν ότι οι πληροφο-
ρίες αυτές ενδέχεται να εξυπηρετήσουν και άλλους σκοπούς.

4. Οι πληροφορίες που παρέχονται στις αρχές σύµφωνα µε την
παράγραφο 1 µπορούν να χρησιµοποιούνται µόνο για την καταπο-
λέµηση της νοµιµοποίησης εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες.
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(Τροπολογία 28)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 7
Άρθρο 8 (Οδηγία 91/308/ΕΟΚ)

7) Στο άρθρο 8 οι λέξεις «τα πιστωτικά ιδρύµατα και οι χρηµα-
τοπιστωτικοί οργανισµοί» αντικαθίστανται από τις λέξεις «τα
ιδρύµατα, οι οργανισµοί και τα πρόσωπα που υπάγονται στην
παρούσα οδηγία».

7) Το άρθρο 8 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

Άρθρο 8

Τα ιδρύµατα, οι οργανισµοί και τα πρόσωπα που υπάγο-
νται στην παρούσα οδηγία, οι υπάλληλοι και τα διευθυ-
ντικά στελέχη τους δεν µπορούν να γνωστοποιήσουν στον
ενεχόµενο πελάτη ή σε τρίτους το γεγονός ότι διαβιβά-
στηκαν πληροφορίες στις αρχές κατ’ εφαρµογή των
άρθρων 6 και 7 ή ότι διεξάγεται έρευνα για νοµιµοποίηση
εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες, εκτός εάν το
συγκεκριµένο πρόσωπο, ίδρυµα ή οργανισµός έχει αυτή
την υποχρέωση βάσει των νοµοθετικών διατάξεων που
διέπουν το επάγγελµα.

(Τροπολογία 29)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 8
Άρθρο 9 (Οδηγία 91/308/ΕΟΚ)

8) Η καλόπιστη αποκάλυψη των πληροφοριών που αναφέρονται
στα άρθρα 6 και 7 προς τις αρχές που είναι υπεύθυνες για την
καταπολέµηση της νοµιµοποίησης παράνοµων εσόδων, από
ίδρυµα, οργανισµό ή πρόσωπο που υπάγεται στην παρούσα
οδηγία ή από υπάλληλο ή διευθυντή των ιδρυµάτων ή οργανι-
σµών αυτών δεν αποτελεί παραβίαση οποιουδήποτε περιορι-
σµού σχετικά µε την αποκάλυψη πληροφοριών που επιβάλλε-
ται µε σύµβαση ή µε νοµοθετική, κανονιστική ή διοικητική
διάταξη και δεν συνεπάγονται κανενός είδους ευθύνη του
ιδρύµατος, του οργανισµού ή του προσώπου ή των διευθυ-
ντών ή υπαλλήλων του.

8) Η αποκάλυψη των πληροφοριών που αναφέρονται στα άρθρα
6 και 7 προς τις αρχές που είναι υπεύθυνες για την καταπολέ-
µηση της νοµιµοποίησης παράνοµων εσόδων, από ίδρυµα,
οργανισµό ή πρόσωπο που υπάγεται στην παρούσα οδηγία ή
από υπάλληλο ή διευθυντή των ιδρυµάτων ή οργανισµών
αυτών δεν αποτελεί παραβίαση οποιουδήποτε περιορισµού σχε-
τικά µε την αποκάλυψη πληροφοριών που επιβάλλεται µε σύµ-
βαση ή µε νοµοθετική, κανονιστική ή διοικητική διάταξη και
δεν συνεπάγονται κανενός είδους ευθύνη του ιδρύµατος, του
οργανισµού ή του προσώπου ή των διευθυντών ή υπαλλήλων
του, εκτός εάν η αποκάλυψη έγινε εκ προθέσεως ή είναι
αναληθής λόγω βαρείας αµέλειας.

(Τροπολογία 30)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 10
Άρθρο 11 (Οδηγία 91/308/ΕΟΚ)

10) Στο άρθρο 11 οι λέξεις «τα πιστωτικά ιδρύµατα και οι χρη-
µατοπιστωτικοί οργανισµοί» αντικαθίστανται από τις λέξεις
«τα ιδρύµατα, οι οργανισµοί και τα πρόσωπα που υπάγονται
στην παρούσα οδηγία».

10) Το άρθρο 11 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

Άρθρο 11

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε τα πιστωτικά ιδρύ-
µατα και οι χρηµατοπιστωτικοί οργανισµοί:

α) να θεσπίσουν κατάλληλες διαδικασίες εσωτερικού
ελέγχου και επικοινωνίας ώστε να προλαµβάνουν
και να εµποδίζουν τη διενέργεια συναλλαγών που
συνδέονται µε τη νοµιµοποίηση εσόδων·
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β) να λαµβάνουν τα κατάλληλα µέτρα έτσι ώστε οι
υπάλληλοί τους να γνωρίσουν τις διατάξεις της
παρούσας οδηγίας. Στα µέτρα αυτά θα περιλαµβάνε-
ται η συµµετοχή των εν λόγω υπαλλήλων σε ειδικά
προγράµµατα τα οποία θα τους βοηθήσουν να εντο-
πίζουν τις δραστηριότητες που τυχόν συνδέονται µε
τη νοµιµοποίηση εσόδων από παράνοµες δραστηριό-
τητες και θα τους διδάξουν να ενεργούν σωστά σε
παρόµοιες περιπτώσεις.

2. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε τα ιδρύµατα, οι
οργανισµοί και τα πρόσωπα που υπάγονται στην παρούσα
οδηγία να έχουν πρόσβαση σε ενηµερωµένες πληροφορίες
σχετικά µε τις πρακτικές των µετερχοµένων τη νοµιµο-
ποίηση εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες και τις
ενδείξεις για τον εντοπισµό υπόπτων συναλλαγών.

(Τροπολογία 31)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 11

Άρθρο 12, παράγραφος 2 (Οδηγία 91/308/ΕΟΚ)

2. Σε περίπτωση απάτης, διαφθοράς ή οποιασδήποτε παράνοµης
δραστηριότητας που βλάπτει ή ενδέχεται να βλάψει τα οικονοµικά
συµφέροντα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, οι αρµόδιες για την
καταπολέµηση της νοµιµοποίησης εσόδων από παράνοµες δραστη-
ριότητες αρχές που αναφέρονται στο άρθρο 6 και, εντός των αρµο-
διοτήτων της, η Επιτροπή συνεργάζονται µεταξύ τους για την απο-
τροπή και την διαπίστωση της νοµιµοποίησης παράνοµων εσόδων.
Για το σκοπό αυτό ανταλλάσσουν πληροφορίες σχετικά µε ύποπτες
πράξεις. Οι πληροφορίες που ανταλλάσσονται µε τον τρόπο αυτό
καλύπτονται από τους κανόνες περί επαγγελµατικού απορρήτου.

2. Σε περίπτωση απάτης, διαφθοράς ή οποιασδήποτε παράνοµης
δραστηριότητας που βλάπτει ή ενδέχεται να βλάψει τα οικονοµικά
συµφέροντα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, οι αρµόδιες για την
καταπολέµηση της νοµιµοποίησης εσόδων από παράνοµες δραστη-
ριότητες αρχές που αναφέρονται στο άρθρο 6 και, εντός των αρµο-
διοτήτων της, η Επιτροπή συνεργάζονται µεταξύ τους για την απο-
τροπή και την διαπίστωση της νοµιµοποίησης παράνοµων εσόδων.
Για το σκοπό αυτό ανταλλάσσουν πληροφορίες σχετικά µε ύποπτες
πράξεις. Οι πληροφορίες που ανταλλάσσονται µε τον τρόπο αυτό
καλύπτονται από τους κανόνες περί επαγγελµατικού απορρήτου.
Οι υπηρεσίες της Επιτροπής µπορούν εν προκειµένω να ανα-
λαµβάνουν όλες τις αναγκαίες πρωτοβουλίες.

(Τροπολογία 32)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 11

Άρθρο 12, παράγραφος 2α (νέα) (Οδηγία 91/308/ΕΟΚ)

2α. Η OLAF ή, ενδεχοµένως, µία Ευρωπαϊκή Εισαγγελική
Αρχή που τυχόν θα συσταθεί, θα µπορούν να επιτελούν
χωρίς περιορισµούς τα καθήκοντα που απορρέουν από την
παρούσα οδηγία.

(Τροπολογία 33)
Παράρτηµα

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ∆ιαγράφεται

Εξακρίβωση της ταυτότητας των πελατών (φυσικών προσώπων)
από τα πιστωτικά ιδρύµατα και τους χρηµατοδοτικούς οργανι-
σµούς κατά τις εξ αποστάσεως χρηµατοοικονοµικές πράξεις.

Στις διαδικασίες εξακρίβωσης της ταυτότητας κατά τις εξ αποστά-
σεως χρηµατοοικονοµικές πράξεις, στο πλαίσιο της οδηγίας, εφαρ-
µόζονται οι ακόλουθες αρχές:

(i) Οι διαδικασίες πρέπει να εξασφαλίζουν την κατάλληλη εξα-
κρίβωση της ταυτότητας του πελάτη.
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(ii) Οι διαδικασίες εφαρµόζονται εφόσον δεν µπορεί εύλογα να
θεωρηθεί ότι η απευθείας επαφή (πρόσωπο µε πρόσωπο)
αποφεύγεται για να αποκρυβεί η πραγµατική ταυτότητα του
πελάτη και δεν υπάρχει υποψία νοµιµοποίησης παράνοµων
εσόδων.

(iii) Oι διαδικασίες δεν εφαρµόζονται στις πράξεις µε χρήση
µετρητών.

(iv) Κατά τις διαδικασίες εσωτερικού ελέγχου που προβλέπονται
στο άρθρο 11 παράγραφος 1 της οδηγίας πρέπει να λαµβά-
νονται ειδικά υπόψη οι εξ αποστάσεως πράξεις.

(v) Eφόσον ο αντισυµβαλλόµενος του ιδρύµατος που προβαίνει
στην πράξη («συµβαλλόµενο ίδρυµα») είναι πελάτης, η εξα-
κρίβωση της ταυτότητας µπορεί να γίνεται µε τις ακόλουθες
διαδικασίες:
α) Με απευθείας εξακρίβωση της ταυτότητας από το πλη-

σιέστερο προς τον πελάτη υποκατάστηµα ή γραφείο
αντιπροσώπου του συµβαλλόµενου ιδρύµατος.

β) Εάν η εξακρίβωση της ταυτότητας γίνεται χωρίς απευ-
θείας επαφή µε τον πελάτη:
? απαιτείται αντίγραφο του επίσηµου δελτίου ταυτό-

τητας ή ο αριθµός του επίσηµου δελτίου ταυτότη-
τας. Ειδική προσοχή πρέπει να καταβάλλεται κατά
την επαλήθευση της διεύθυνσης του πελάτη, όταν
αναφέρεται στο δελτίο ταυτότητας (π.χ. κατά την
αποστολή εγγράφων σχετικά µε την πράξη µε
συστηµένη επιστολή και απόδειξη παραλαβής στη
διεύθυνση του πελάτη).

? η πρώτη πληρωµή η σχετική µε την πράξη πρέπει
να πραγµατοποιείται µέσω λογαριασµού που έχει
ανοιχθεί στο όνοµα του πελάτη σε πιστωτικό ίδρυµα
που βρίσκεται στην Ευρωπαϊκή Ένωση ή στον
Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο. Τα κράτη µέλη µπο-
ρούν να επιτρέπουν την πραγµατοποίηση πληρωµών
µέσω αξιόπιστων πιστωτικών ιδρυµάτων που είναι
εγκατεστηµένα σε τρίτες χώρες, εφόσον εφαρµό-
ζουν ισότιµους κανόνες για την αντιµετώπιση του
ξεπλύµατος χρηµάτων.

? Το συµβαλλόµενο ίδρυµα θα πρέπει να ελέγχει προ-
σεκτικά κατά πόσον η ταυτότητα του δικαιούχου
του λογαριασµού µέσω του οποίου γίνεται η πλη-
ρωµή αντιστοιχεί πραγµατικά στην ταυτότητα του
πελάτη, όπως αναφέρεται στο δελτίο ταυτότητας (ή
διαπιστώνεται από τον αριθµό ταυτότητας). Σε
περίπτωση αµφιβολίας, το συµβαλλόµενο ίδρυµα
θα πρέπει να έρχεται σε επαφή µε το πιστωτικό
ίδρυµα στο οποίο ανοίγεται ο λογαριασµός προκει-
µένου να επιβεβαιώσει την ταυτότητα του δικαιού-
χου του λογαριασµού. Εάν εξακολουθεί να υπάρχει
αµφιβολία θα πρέπει να ζητηθεί βεβαίωση από το
πιστωτικό ίδρυµα, µε την οποία πιστοποιείται η ταυ-
τότητα του δικαιούχου του λογαριασµού και επιβε-
βαιώνεται ότι η εξακρίβωση της ταυτότητας έχει
γίνει δεόντως και ότι οι σχετικές πληροφορίες
έχουν καταχωρηθεί σύµφωνα µε την οδηγία.

γ) Σε περίπτωση ορισµένων ασφαλιστικών πράξεων, µπορεί
να γίνει παρέκκλιση από την υποχρέωση διαπίστωσης
της ταυτότητας εφόσον η πληρωµή «πρέπει να χρεωθεί
στο λογαριασµό που έχει ανοιχθεί στο όνοµα του πελάτη
σε πιστωτικό ίδρυµα που υπάγεται στην παρούσα οδη-
γία» (άρθρο 3 παράγραφος 8).
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(vi) Όταν ο αντισυµβαλλόµενος του συµβαλλόµενου ιδρύµατος
αποτελεί άλλο ίδρυµα που ενεργεί για λογαριασµό πελάτη:
α) Εάν ο αντισυµβαλλόµενος βρίσκεται στην Ευρωπαϊκή

Ένωση ή στον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, δεν απαι-
τείται εξακρίβωση της ταυτότητας του πελάτη από το
συµβαλλόµενο ίδρυµα. (Άρθρο 3 παράγραφος 7 της
οδηγίας).

β) Εάν ο αντισυµβαλλόµενος βρίσκεται εκτός της Ευρωπαϊ-
κής Ένωσης και του Ευρωπαϊκού Οικονοµικού Χώρου,
το ίδρυµα πρέπει να ελέγχει την ταυτότητα του αντισυµ-
βαλλοµένου του (εκτός εάν την γνωρίζει καλά) συµβου-
λευόµενο ένα αξιόπιστο κατάλογο χρηµατοπιστωτικών
ιδρυµάτων. Σε περίπτωση αµφιβολίας, το ίδρυµα θα
πρέπει να επιβεβαιώνει την ταυτότητα του αντισυµβαλ-
λοµένου του από τις αρχές εποπτείας της τρίτης χώρας.
Το ίδρυµα θα πρέπει επίσης να λαµβάνει τα «ευλόγως
απαιτούµενα µέτρα προκειµένου να συλλέξει πληροφο-
ρίες» σχετικά µε τον πελάτη του αντισυµβαλλοµένου
του (για λογαριασµό του οποίου διενεργείται η πράξη)
(άρθρο 3 παράγραφος 5 της οδηγίας). Αυτά τα «ευλό-
γως απαιτούµενα µέτρα» µπορούν να συνίστανται απλώς
σε εξακρίβωση του ονόµατος και της ταυτότητας του
πελάτη, όταν στην οικεία χώρα ισχύουν ισότιµοι όροι
εξακρίβωσης της ταυτότητας, µέχρι απαίτηση πιστο-
ποιητικού από τον αντισυµβαλλόµενο από το οποίο προ-
κύπτει ότι η ταυτότητα του πελάτη έχει δεόντως επαλη-
θευθεί και καταχωρηθεί, όταν στην εν λόγω χώρα δεν
εφαρµόζονται αντίστοιχες υποχρεώσεις εξακρίβωσης της
ταυτότητας.

(vii) Οι ανωτέρω διαδικασίες δεν αποκλείουν την εφαρµογή
άλλων οι οποίες, κατά τη γνώµη των αρµόδιων αρχών, µπο-
ρούν να παράσχουν ισότιµες εγγυήσεις για την εξακρίβωση
της ταυτότητας κατά τις εξ αποστάσεως χρηµατοοικονοµικές
συναλλαγές.

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου
που αφορά την τροποποίηση της οδηγίας 91/308/ΕΟΚ της 10ης Ιουνίου 1991 για την πρόληψη της
χρησιµοποίησης του χρηµατοπιστωτικού συστήµατος για τη νοµιµοποίηση εσόδων από παράνοµες δρα-

στηριότητες (COM(1999)352 � C5-0065/1999 � 1999/0152(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

> έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο
(COM(1999)352),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, και το άρθρο 95 της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε τα οποία του
υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή (C5-0065/1999),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

> έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσω-
τερικών Υποθέσεων καθώς και τις γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού, της Επιτρο-
πής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς και της Επιτροπής Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής
(A5-0175/2000),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που η Επιτροπή προτίθεται να επιφέρει σηµαντικές
τροποποιήσεις στην πρότασή της ή να την αντικαταστήσει µε άλλο κείµενο·

3. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.
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12. Θεώρηση για τη διέλευση των εξωτερικών συνόρων *

A5-0179/2000

Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου που αφορά τον καθορισµό του καταλόγου των τρίτων χωρών, οι
υπήκοοι των οποίων υπόκεινται στην υποχρέωση θεώρησης για τη διέλευση των εξωτερικών συνόρων, και
τον καθορισµό του καταλόγου των χωρών, οι υπήκοοι των οποίων απαλλάσσονται από την υποχρέωση

αυτή (COM(2000)27 � C5-0166/2000 � 2000/0030(CNS))

Η εν λόγω πρόταση τροποποιείται ως ακολούθως:
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(Τροπολογία 1)
Αιτιολογική σκέψη 3

(3) Οι υπήκοοι τρίτων χωρών που κατοικούν νόµιµα σε ένα από
τα κράτη µέλη και διαθέτουν τίτλο διαµονής χορηγηθέντα από
αυτό το κράτος βρίσκονται σε κατάσταση η οποία καθιστά
περιττή την απαίτηση νέας θεώρησης για τη διέλευση των εξωτε-
ρικών συνόρων. Η αρχή της ισοτιµίας του τίτλου διαµονής προς
τη θεώρηση πρέπει να θεσπιστεί για αυτή την κατηγορία προσώ-
πων, χωρίς αυτό να προδικάζει ούτε τις υπόλοιπες προϋποθέσεις
εισόδου ούτε τις λεπτοµέρειες ενδοκοινοτικής κυκλοφορίας που
καλύπτονται από τον τίτλο διαµονής.

∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 2)
Αιτιολογική σκέψη 6

(6) Προκειµένου να διασφαλίζεται η διαφάνεια του συστήµατος
και η ενηµέρωση των ενδιαφεροµένων, τα κράτη µέλη πρέπει να
ανακοινώνουν στα υπόλοιπα κράτη µέλη και στην Επιτροπή τα
µέτρα που θέσπισαν στο πλαίσιο του παρόντος κανονισµού· για
τους ίδιους λόγους, οι πληροφορίες αυτές πρέπει επίσης να δηµο-
σιεύονται στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

(6) Προκειµένου να διασφαλίζεται η διαφάνεια του συστήµατος
και η ενηµέρωση των ενδιαφεροµένων, τα κράτη µέλη πρέπει να
ανακοινώνουν στα υπόλοιπα κράτη µέλη και στην Επιτροπή τα
µέτρα που θέσπισαν στο πλαίσιο του παρόντος κανονισµού. Για
την ελαχιστοποίηση των περιορισµών στη µετακίνηση, είναι
πολύ σηµαντικό η διαδικασία και οι προϋποθέσεις για την
έκδοση θεώρησης από τα κράτη µέλη να είναι όσο το δυνατόν
οµαλότερες και απλούστερες και να µην απαιτούν υπερβολι-
κές δαπάνες εκ µέρους των αιτούντων.Για τους ίδιους λόγους,
οι πληροφορίες αυτές πρέπει επίσης να δηµοσιεύονται στην Επί-
σηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

(Τροπολογία 3)
Άρθρο 2, εισαγωγή

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, ως «θεώρηση» νοείται
η άδεια που εκδίδεται από κράτος µέλος ή η απόφαση που λαµβά-
νεται από κράτος µέλος και η οποία απαιτείται για την είσοδο στο
έδαφός του µε σκοπό:

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, ως «θεώρηση» νοείται
η άδεια που εκδίδεται από κράτος µέλος ή η απόφαση που λαµβά-
νεται από κράτος µέλος µε σκοπό:

(Τροπολογία 4)
Άρθρο 2, δεύτερη παύλα

5 τη διέλευση µέσω του εδάφους αυτού του κράτους µέλους ή
διαφόρων κρατών µελών, µε εξαίρεση τη διέλευση από τη διε-
θνή ζώνη των αεροδροµίων και τις µετακινήσεις µεταξύ
αεροδροµίων ενός κράτους µέλους.

5 τη διέλευση µέσω του εδάφους αυτού του κράτους µέλους ή
διαφόρων κρατών µελών, µε εξαίρεση τη θεώρηση διέλευσης
από αερολιµένες.
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(Τροπολογία 5)
Άρθρο 3

Για τους υπηκόους τρίτων χωρών που περιλαµβάνονται στο
παράρτηµα Ι, η κατοχή έγκυρου τίτλου διαµονής χορηγηθέντος
από κράτος µέλος ισοδυναµεί µε την κατοχή θεώρησης για τη διέ-
λευση των εξωτερικών συνόρων.

∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 6)
Άρθρο 5, παράγραφος 2α (νέα)

2α. Τα κράτη µέλη µπορούν να εξαιρούν από την υποχρέω-
ση κατοχής θεώρησης τους νέους που συµµετέχουν σε προ-
γράµµατα της ΕΕ για τη νεολαία.

(Τροπολογία 7)
Άρθρο 6α (νέο)

Άρθρο 6α

Ο παρών Κανονισµός δεν επηρεάζει τις αρµοδιότητες των
κρατών µελών όσον αφορά την αναγνώριση κρατών και εδα-
φικών οντοτήτων, καθώς και των διαβατηρίων και ταξιδιωτι-
κών εγγράφων που εκδίδουν τα τελευταία.

(Τροπολογία 8)
Άρθρο 7α (νέο)

Άρθρο 7α

Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 7, παράγραφος
2, ο παρών κανονισµός δεν επηρεάζει τις υποχρεώσεις των
κρατών µελών που απορρέουν από τις Συµφωνίες Σένγκεν
και τις σχετικές συµφωνίες και ρυθµίσεις οι οποίες εγκρίθη-
καν στη βάση των συµφωνιών αυτών, όπως προσδιορίζονται
στο Παράρτηµα Α της Απόφασης του Συµβουλίου αριθµός
1999/435/ΕΚ, της 20ής Μαΐου 1999, µε την οποία καθορίζε-
ται, σύµφωνα µε τις σχετικές διατάξεις της Συνθήκης για την
ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Συνθήκης για την
Ευρωπαϊκή Ένωση, η νοµική βάση για κάθε µία από τις δια-
τάξεις ή αποφάσεις που συνιστούν το κεκτηµένο Σένγκεν (1).

(1) ΕΕ L 176 της 10.7.1999, σ. 1.

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβου-
λίου που αφορά τον καθορισµό του καταλόγου των τρίτων χωρών, οι υπήκοοι των οποίων υπόκεινται
στην υποχρέωση θεώρησης για τη διέλευση των εξωτερικών συνόρων, και τον καθορισµό του καταλόγου
των χωρών, οι υπήκοοι των οποίων απαλλάσσονται από την υποχρέωση αυτή (COM(2000)27 �

C5-0166/2000 � 2000/0030(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

5 έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(2000)27),

� έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 62(2) (β) (i) της Συνθήκης ΕΚ
(C5-0166/2000),
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 έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσω-
τερικών Υποθέσεων (A5-0179/2000),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει την πρότασή της αναλόγως, σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος
2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

4. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει σηµαντι-
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

5. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

13. Προϋπολογισµός 2001 (διαδικασία συνεννόησης)

A5-0184/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τον προϋπολογισµό του 2001 εν όψει της διαδικα-
σίας συνεννόησης πριν από την πρώτη ανάγνωση του Συµβουλίου

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

� έχοντας υπόψη το άρθρο 272 της Συνθήκης ΕΚ, το άρθρο 177 της Συνθήκης ΕΥΡΑΤΟΜ και το άρθρο 78
της Συνθήκης ΕΚΑΧ,

� έχοντας υπόψη τη ∆ιοργανική Συµφωνία (∆ΟΣ) της 6ης Μαΐου 1999 ανάµεσα στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,
το Συµβούλιο και την Επιτροπή σχετικά µε τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη βελτίωση της διαδικασίας του
προϋπολογισµού (1), και συγκεκριµένα του παραρτήµατος ΙΙΙ της συµφωνίας αυτής,

� έχοντας υπόψη το προσχέδιο προϋπολογισµού της Επιτροπής για το 2001 (COM(2000)300),


 έχοντας υπόψη το σχέδιο απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την
αναθεώρηση των δηµοσιονοµικών προοπτικών � διοργανική συµφωνία της 6ης Μαΐου 1999 για τη
δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη βελτίωση της διαδικασίας του προϋπολογισµού (COM(2000)262 

2000/0109(COD))


 έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 30ής Μαρτίου 2000 σχετικά µε τις κατευθυντήριες γραµµές για τη
διαδικασία του προϋπολογισµού του 2001 � Τµήµα ΙΙΙ � Επιτροπή (2),

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Προϋπολογισµών και τις γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής Εξωτερικών
Υποθέσεων, ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου, Κοινής Ασφάλειας και Αµυντικής Πολιτικής, της Επιτροπής Οικο-
νοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής, της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων, της Επιτροπής
Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου, της Επιτροπής Αλιείας, της Επιτροπής Ανάπτυξης και Συνεργασίας
και της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας (A5-0184/2000),

Α. εκτιµώντας ότι η Επιτροπή υπέβαλε πρόταση για την αναθεώρηση των δηµοσιονοµικών προοπτικών και ταυ-
τόχρονα Προσχέδιο Προϋπολογισµού (ΠΠ) για το 2001, σεβόµενη το σηµείο 20 της ∆ΟΣ,

Β. εκτιµώντας ότι το ΠΠ 2001 προβλέπει αύξηση κατά 3,9% των πιστώσεων υποχρεώσεων σε σύγκριση µε τον
προϋπολογισµό του 2000 και, ως εκ τούτου, η αύξηση των υποχρεώσεων στον τοµέα 1 (γεωργία) ανέρχεται
σε 7,6% ενώ η αύξηση των λοιπών µερών του ΠΠ είναι κατώτερη του 1%,

(1) ΕΕ C 172 της 18.6.1999, σ. 1.
(2) Κείµενα που εγκρίθηκαν την ηµεροµηνία αυτή, σηµείο 1.
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Γ. εκτιµώντας ότι η αύξηση των πιστώσεων πληρωµών είναι της τάξεως του 5% σε σύγκριση µε τον προϋπο-
λογισµό του 2000, και αντιπροσωπεύει το 1,07% του ΑΕΠ των κρατών µελών συγκριτικά µε το 1,11% του
2000,

∆. εκτιµώντας ότι, σύµφωνα µε τα όσα ορίζει το άρθρο 19 της ∆ΟΣ, οι δηµοσιονοµικές προοπτικές µπορούν να
αναθεωρούνται όταν προκύπτουν καταστάσεις που δεν είχαν προβλεφθεί αρχικά και ότι το Συµβούλιο, για να
τηρήσει τη ∆ΟΣ, οφείλει να καταβάλει κάθε δυνατή προσπάθεια προκειµένου να διεξαχθούν διαπραγµατεύ-
σεις για την αναθεώρηση των δηµοσιονοµικών προοπτικών πριν από την πρώτη του ανάγνωση έτσι ώστε να
καθορισθεί το δηµοσιονοµικό πλαίσιο για τη διαδικασία του προϋπολογισµού 2001,

Ε. εκτιµώντας ότι η διαδικασία συνεννόησης πριν από την πρώτη ανάγνωση του Συµβουλίου αποσκοπεί ιδιαί-
τερα στην αξιολόγηση των αναγκών της γεωργίας, της κοινής εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής της ασφά-
λειας και των διεθνών αλιευτικών συµφωνιών,

ΣΤ. εκτιµώντας ότι η διαδικασία αυτή παρέχει και την ευκαιρία για αξιολόγηση των προτάσεων της Επιτροπής για
το προσεχές οικονοµικό έτος και της εκτέλεσης του τρέχοντος προϋπολογισµού,

Ζ. εκτιµώντας ότι, κατά το τέλος της διαδικασίας προϋπολογισµού για το οικονοµικό έτος 2000, τα δύο σκέλη
της αρµόδιας επί του προϋπολογισµού αρχής συµφώνησαν να προβούν στην αναθεώρηση των δηµοσιονοµι-
κών προοπτικών εάν οι ανάγκες για τα Βαλκάνια απαιτούσαν µια σαφώς µεγαλύτερη οικονοµική ενίσχυση απ’
ό,τι είχε ήδη προγραµµατισθεί,

Η. εκτιµώντας ότι η Επιτροπή είναι έτοιµη να υποβάλει νοµοθετική πρόταση για ένα πρόγραµµα που θα καλύψει
τα δυτικά Βαλκάνια εντός του δηµοσιονοµικού πλαισίου της πρότασής της για αναθεώρηση,

Περί του δηµοσιονοµικού πλαισίου

1. σηµειώνει την πρωτοβουλία της Επιτροπής να υποβάλει πρόταση για αναθεώρηση των δηµοσιονοµικών προ-
οπτικών, σύµφωνα µε την κοινή δήλωση σχετικά µε την κατάσταση στα Βαλκάνια που προσαρτάται στη διοργα-
νική συµφωνία, παρέχοντας στην αρµόδια επί του προϋπολογισµού αρχή τη δυνατότητα να καθορίσει το δηµο-
σιονοµικό πλαίσιο για τον προϋπολογισµό 2001·

2. ζητεί την αναθεώρηση των δηµοσιονοµικών προοπτικών προκειµένου να µπορέσει η Ένωση να αντιµετωπίσει
τις προκλήσεις των υποχρεώσεων αυτών ανά τον κόσµο και συγκεκριµένα για τη συνεργασία µε τις λιγότερο
ανεπτυγµένες τρίτες χώρες και τη σταθεροποίηση των δυτικών Βαλκανίων·

3. υπογραµµίζει ότι �µε την θετική ψήφο του στις 6 Μαΐου 1999 για τη ∆ΟΣ� δέχθηκε ήδη την κατά 22%
περικοπή που επέφερε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Βερολίνου όσον αφορά τις προτάσεις της Επιτροπής για τον
τοµέα 4 της Ατζέντα 2000· ως εκ τούτου, απορρίπτει την ιδέα µιας υποχρεωτικής πολυετούς επαναλήψεως των
παραδοσιακών προτεραιοτήτων της ΕΕ µόνον µέσω της µειώσεως των πιστώσεων µε σκοπό τη χρηµατοδότηση
νέων αναγκών·

4. υπενθυµίζει ότι η ∆ΟΣ δεν προβλέπει σύνδεση µεταξύ των τοµέων και τονίζει ότι η µείωση του τοµέα 1 για
το 2001 και το 2002 δεν µπορεί να επιτευχθεί µέσω της τεχνητής µειώσεως του ανωτάτου ορίου·

5. ευελπιστεί ότι το Συµβούλιο θα συνεργασθεί πλήρως µε σκοπό την ολοκλήρωση των διαπραγµατεύσεων το
συντοµότερο δυνατόν, σύµφωνα µε το σηµείο 20 της ∆ΟΣ και το άρθρο 10 της Συνθήκης ΕΚ·

6. θεωρεί ότι οι αρµοδιότητές του ως σκέλος της αρµόδιας επί του προϋπολογισµού αρχής επιβάλλουν τη
λήψη όλων των απαραιτήτων µέτρων που εγγυώνται ορθή χρηµατοδότηση των προτεραιοτήτων της ΕΕ·

7. λαµβάνει υπό σηµείωση την πρόταση ενός νέου πολυετούς προγράµµατος για τα δυτικά Βαλκάνια, ποσού
5,5 δισ. € εκ των οποίων µόνο 1,86 δισ. € καλύπτονται από τις δηµοσιονοµικές προοπτικές, σύµφωνα µε τις
εκτιµήσεις της Επιτροπής· επιµένει, κατά συνέπεια, να πραγµατοποιηθεί µια πολυετής αναθεώρηση του ανώτατου
ορίου του τοµέα 4·

8. εκφράζει τη λύπη του, διότι η Επιτροπή δεν έχει ακόµη παράσχει στην αρµόδια επί του προϋπολογισµού
αρχή την αναγκαία υποστήριξη για να καλύψει τη χρηµατοδότηση για τα Βαλκάνια, η οποία έχει ήδη ζητηθεί·
θεωρεί ως εκ τούτου ότι τα ποσά είναι ενδεικτικά
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9. ζητεί να γίνουν πλήρως σεβαστά το πνεύµα και οι διατάξεις της ∆ΟΣ, όπως όταν η Επιτροπή υπέβαλε την
πρότασή της µέσα στην προθεσµία που προβλεπόταν από το άρθρο 20, και αναµένει από το Συµβούλιο να
επιδείξει συνέπεια στη δήλωση στην οποία προέβη στο πλαίσιο των κατευθυντήριων γραµµών για τον προϋπολο-
γισµό 2001 υπέρ µιας αυθεντικής και εποικοδοµητικής συνεργασίας·

10. λαµβάνει υπό σηµείωση τις προτάσεις της Επιτροπής για τον επαναπρογραµµατισµό των χρηµατοδοτικών
αναλήψεων υποχρεώσεων της Ένωσης στους τοµείς 3 και 4, προτάσεις που έχουν ενδεικτικό µόνο χαρακτήρα για
την αρµόδια επί του προϋπολογισµού αρχή· θεωρεί ότι η Ένωση πρέπει να τιµά τις χρηµατοδοτικές δεσµεύσεις
που αναλαµβάνει, τόσο στο εσωτερικό όσο και στο εξωτερικό, και τούτο µέσα στα χρονικά όρια που έχουν
προβλεφθεί για την υλοποίησή τους· προειδοποιεί ότι η Ένωση θα υφίστατο ανεπανόρθωτη πολιτική βλάβη αν
αποσυρόταν µονοµερώς και σε µεγάλη κλίµακα από τις χρηµατοδοτικές αναλήψεις υποχρεώσεών της είτε έναντι
των δικών της κρατών µελών είτε έναντι τρίτων χωρών·

11. δηλώνει, εν είδει γενικής αρχής της δηµοσιονοµικής πειθαρχίας και της χρηστής δηµοσιονοµικής διαχείρι-
σης, ότι οι αναλήψεις υποχρεώσεων πρέπει να ανταποκρίνονται όσο το δυνατόν περισσότερο σε πραγµατικές,
σαφώς προσδιορισµένες ανάγκες και στην ικανότητα των δυνητικών αποδεκτών να απορροφήσουν πράγµατι τη
δαπάνη µέσα στη χρονική κλίµακα που έχει προβλεφθεί για τη συγκεκριµένη δράση· προειδοποιεί κατά της αυξα-
νόµενης αποσύνδεσης ανάµεσα στις πραγµατοποιηθείσες αναλήψεις υποχρεώσεων και την πραγµατική εκταµίευση
πληρωµών· δηλώνει την προθυµία του να συνεργασθεί µε τα άλλα όργανα ώστε να βρεθούν νέοι τρόποι για τη
βελτίωση της εφαρµογής·

12. εκφράζει τη λύπη του για την τάση που εκδηλώνει η ανανεωθείσα Επιτροπή στο ΠΠ να διακόψει τα
κονδύλια του προϋπολογισµού τα οποία είχαν αρχικά δηµιουργηθεί µε πρωτοβουλία του Κοινοβουλίου ή είχαν
θεωρηθεί από το Κοινοβούλιο ως ιδιαίτερης σηµασίας· προειδοποιεί την Επιτροπή ότι δεν µπορεί να µειώνει
µονοµερώς ή να αγνοεί υπάρχουσες αναλήψεις υποχρεώσεων σε άλλους τοµείς απλώς και µόνο για να επιτύχει
ένα ορισµένο ποσό µειώσεων το οποίο ενδεχοµένως θεωρεί απαραίτητο για τη χρηµατοδότηση νέων αναλήψεων
υποχρεώσεων, ιδίως στον τοµέα 4·

Περί της ad hoc διαδικασίας

Γεωργία

13. επιβεβαιώνει ότι είναι πρόθυµο να επανεξετάσει τον Οκτώβριο του 2000 τις γεωργικές προβλέψεις και δεν
το θεωρεί σωστό να µειωθεί το ανώτατο όριο του τοµέα 1 για τον προϋπολογισµό του 2001 πριν υπάρξει µια
σαφής κατάσταση των προβλέψεων της αγοράς· υπενθυµίζει δε ότι στο έγγραφο περί Έγκαιρης Προειδοποίησης
αριθ. 5/2000 εµφαίνεται αύξηση των δαπανών σε 7 τοµείς·

14. επικρίνει την Επιτροπή για το ότι δεν έλαβε υπόψη τη θ·εση του Κοινοβουλίου της 3ης Μαΐου 2000 (1)
σχετικά µε το πρόγραµµα για τη διανοµή γάλακτος στα σχολεία, όταν υπέβαλε το προσχέδιο προϋπολογισµού για
το 2001· επαναλαµβάνει για άλλη µία φορά ότι χρειάζεται επαρκής χρηµατοδότηση του µέτρου ανάλογη µε τη
χρήση των πιστώσεων στα προηγούµενα έτη·

15. θεωρεί ότι είναι δύσκολο να υπολογισθούν τα κονδύλια του προϋπολογισµού για την αντιµετώπιση µελ-
λοντικών κρουσµάτων ζωικών ασθενειών όπως διαπιστώθηκε όταν σηµειώθηκαν τα τελευταία κρούσµατα της
πανώλης των χοίρων (1997/98) και της ασθένειας της τρελής αγελάδας (1996/98)· επιµένει ότι πρέπει να δη-
µιουργηθεί ένα ειδικό αποθεµατικό από το οποίο θα αναλαµβάνονται πιστώσεις µόνον όταν χρειάζεται· ως εκ
τούτου, ζητεί από την Επιτροπή εµπεριστατωµένη ανάλυση κόστους-ωφεληµάτων σχετικά µε τα µέτρα που έχουν
ληφθεί έως τώρα για την καταπολέµηση των επιζωοτιών, συµπεριλαµβανοµένων των συνεπειών από τη διεύρυνση
προς Ανατολάς·

16. θεωρεί ότι οι πιστώσεις για την προώθηση των αγροτικών προϊόντων και της ποιότητας των τροφίµων
(B1-380 και B1-406) δεν διατίθενται µε λογικό τρόπο, ότι η επιλογή των προϊόντων είναι αυθαίρετη, και ζητεί
τα µέτρα αυτά να ενισχυθούν, όπως ζητήθηκε µετά την κρίση της διοξίνης το 1999·

17. επιδοκιµάζει την πρωτοβουλία της Επιτροπής να εγγράψει στον τοµέα 1β του προϋπολογισµού ολόκληρο
το ποσό που διατίθεται στις δηµοσιονοµικές προοπτικές· θεωρεί ωστόσο ότι οι προσδοκίες της Επιτροπής, ότι
µπορούν δηλαδή να χρησιµοποιηθούν όλες οι πιστώσεις στον τοµέα 1β, είναι ιδιαίτερα αισιόδοξες και καλεί την
Επιτροπή να επανεξετάσει στη διορθωτική επιστολή της τις δηµοσιονοµικές ανάγκες βάσει των πιο πρόσφατων
στοιχείων µόλις τα κράτη µέλη υποβάλουν τα σχέδια·

(1) Κείµενα που εγκρίθηκαν την ηµεροµηνία αυτή, σηµείο 2.
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18. επαναλαµβάνει το ιδιαίτερο ενδιαφέρον του για τη µετατροπή της φύσης των πιστώσεων για τον τοµέα 1β
σε διαχωριζόµενες πιστώσεις· υπενθυµίζει ότι και τα δύο σκέλη της αρµόδιας επί του προϋπολογισµού αρχής
ενέκριναν την αλλαγή αυτή κατά τη διάρκεια της διαδικασίας του προϋπολογισµού 2000·

19. καλεί την Επιτροπή να διαβιβάσει, πριν από την πρώτη ανάγνωση, ανακοίνωση σχετικά µε τη δυνατότητα
µεταφοράς υποχρησιµοποιηµένων χρηµατοδοτικών πόρων της κατηγορίας 1β από το ένα οικονοµικό έτος στο
επόµενο·

∆ιεθνείς αλιευτικές συµφωνίες και οργανώσεις

20. λαµβάνει υπόψη ότι µια σειρά Συµφωνιών και Πρωτοκόλλων αλιείας πρέπει να γίνουν αντικείµενο επανα-
διαπραγµάτευσης στη διάρκεια του 2001 και υπενθυµίζει ότι, σύµφωνα µε τα όσα ορίζονται στο Παράρτηµα VI,
παράγραφος Α της ∆ΟΣ, οι πιστώσεις που προορίζονται για τον σκοπό αυτό εγγράφονται στο αποθεµατικό που
συνδέεται µε τη θέση B7-8000·

21. εκφράζει την ικανοποίησή του για τα ποσά που προέβλεπε η Επιτροπή στο ΠΠ όσον αφορά τις διεθνείς
συµφωνίες για θέµατα αλιείας, εφόσον αυτές αποτελούν σηµαντικότατο µέρος µιας κοινής πολιτικής και υπογραµ-
µίζει ότι οι πιστώσεις αυτές αφορούν ανειληµµένες υποχρεώσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης και ζητεί από την Επι-
τροπή να υποβάλει, πριν από την πρώτη ανάγνωση του Κοινοβουλίου, αναθεωρηµένα ποσά που να λαµβάνουν
υπόψη τις πιο πρόσφατες προβλέψεις σχετικά µε την πορεία της διαπραγµάτευσης των συµφωνιών, όπως έκανε η
Επιτροπή σε προηγούµενες διαδικασίες ad hoc όταν αποδεικνυόταν ότι οι προβλέψεις της Επιτροπής στο ΠΠ
υπερέβαιναν τις πραγµατικές ανάγκες·

22. υπόσχεται ότι δεν θα διστάσει να κινητοποιήσει τις αναγκαίες πιστώσεις κατά τη διάρκεια του οικονοµικού
έτους 2001 σύµφωνα µε το παράρτηµα VΙ, παράγραφος Γ, τρίτη πρόταση της ∆ΟΣ, εφόσον οι πιστώσεις απο-
δειχθούν ανεπαρκείς·

23. επισηµαίνει ότι οι πιστώσεις οι εγγεγραµµένες στα άρθρα του προϋπολογισµού B7-8001, B7-8001Α και
B7-8002 του προσχεδίου του προϋπολογισµού αντικατοπτρίζουν τις κατ’ εκτίµηση ανάγκες για τις κοινοτικές
συνεισφορές στους διεθνείς αλιευτικούς οργανισµούς και για τις προπαρασκευαστικές εργασίες για νέους διεθνείς
αλιευτικούς οργανισµούς και λοιπές µη υποχρεωτικές συνεισφορές·

Κοινή εξωτερική πολιτική και πολιτική της ασφάλειας

24. απορρίπτει την πρόταση του Συµβουλίου να χρηµατοδοτεί τους Ειδικούς Απεσταλµένους από το δικό του
προϋπολογισµό· θεωρεί ότι η εγγραφή στον προϋπολογισµό του Συµβουλίου πιστώσεων για το σκοπό αυτό, εάν
αυτό επιβεβαιωθεί στο σχέδιο προϋπολογισµού, θα αποτελεί παράβαση της ∆ιοργανικής Συµφωνίας και θα έχει
ανησυχητικές συνέπειες για την αντιµετώπιση της ΚΕΠΠΑ στον γενικό προϋπολογισµό· υπενθυµίζει, σχετικά µε το
θέµα αυτό, ότι η συµφωνία κυρίων σχεδιάστηκε για να ισχύει µόνο για τις διοικητικές δαπάνες· καλεί δε το
Συµβούλιο να µην λάβει άλλες αποφάσεις επί του θέµατος αυτού έως ότου επιτευχθεί συµφωνία µε το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο, σύµφωνα µε την ∆Σ και τις κατευθυντήριες γραµµές που έχει ήδη προσδιορίσει το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο·

25. υπενθυµίζει ότι η ∆ΟΣ αναγνωρίζει όλες τις δαπάνες για τους Ειδικούς Απεσταλµένους ως επιχειρησιακές
δαπάνες που πρέπει να εγγραφούν στο τµήµα του γενικού προϋπολογισµού που αφορά την Επιτροπή· προειδο-
ποιεί ότι οποιαδήποτε κίνηση να συµπεριληφθούν οι επιχειρησιακές δαπάνες στον προϋπολογισµό του Συµβου-
λίου θα αντέβαινε στο σηµείο 39 της ∆ΟΣ και στο άρθρο 19 του ∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού και, επιπλέον, θα
αποτελούσε µία άκρως σοβαρή απειλή για τη θεσµική ισορροπία της Συνθήκης· σηµειώνει εξάλλου ότι µια τέτοια
απόφαση θα έθετε υπό αµφισβήτηση το άρθρο 274 της Συνθήκης, το οποίο µεταβιβάζει στην Επιτροπή την
αρµοδιότητα εκτέλεσης των επιχειρησιακών δαπανών, και προς το άρθρο 276, το οποίο παρέχει στο Κοινοβούλιο
εξουσίες για µοµφή και απαλλαγή· είναι συνεπώς αντίθετο µε την πρόταση του Συµβουλίου να χρηµατοδοτεί στο
µέλλον τους Ειδικούς Απεσταλµένους µε το δικό του προϋπολογισµό·

26. καλεί τα θεσµικά όργανα της ΕΕ να παρακολουθήσουν εκ του σύνεγγυς την ειρηνευτική διεργασία και
διεργασία ανασυγκροτήσεως στο Ανατολικό Τιµόρ αποστέλλοντας ειδικόν απεσταλµένο στην ως άνω περιοχή·

27. εµµένει στην ανάγκη να αποσαφηνισθεί το διοικητικό κόστος της ΚΕΠΠΑ πριν από την πρώτη ανάγνωση
στο Συµβούλιο και τηρώντας την αρχή της καταρτίσεως προϋπολογισµού βάσει δραστηριοτήτων (ABB)·

28. καλεί το Συµβούλιο να προβεί σε επίσηµη δήλωση επιβεβαιώνοντας ότι είναι πρόθυµο να εφαρµόσει την
παράγραφο 40 της διοργανικής συµφωνίας, συγκεκριµένα όσον αφορά το να κοινοποιεί στο Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο κάθε φορά που λαµβάνει απόφαση αµέσως και για κάθε περίπτωση εκτίµηση των προβλεποµένων εξόδων
(δηµοσιονοµικό δελτίο) συµπεριλαµβανοµένων των στοιχείων των οποίων γίνεται µνεία στην παράγραφο 40, δεύ-
τερο εδάφιο. Όταν κοινοποιεί αυτές τις πληροφορίες, το Συµβούλιο πρέπει να υποδεικνύει, όπου τούτο απαιτεί-
ται, ότι θα εφαρµοσθεί η διαδικασία εµπιστευτικού χαρακτήρα·
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29. επισηµαίνει τη συνεχή τάση για µεταφορά δράσεων της ΚΕΠΠΑ από τον δεύτερο πυλώνα (Β8 στον προϋ-
πολογισµό) στον κοινοτικό πυλώνα (Β7)· λυπάται ωστόσο που η τάση αυτή µειώνει το ποσό που διατίθεται στον
τοµέα 4 για καθιερωµένες εξωτερικές δράσεις ενώ το ετήσιο ποσό που διατίθεται για την ΚΕΠΠΑ παραµένει
σταθερό·

30. θεωρεί ότι η προτεινόµενη ∆υνατότητα Ταχείας Αντιδράσεως αποτελεί µια νέα κοινοτική δράση που προη-
γουµένως περιλαµβάνετο στην ΚΕΠΠΑ και για την οποία δεν έγινε πρόβλεψη στις δηµοσιονοµικές προοπτικές·
εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι αυτό πραγµατοποιείται εις βάρος παραδοσιακών εξωτερικών δράσεων
που παρουσιάζουν µείζον ενδιαφέρον για την Ευρωπαϊκή Ένωση·

31. λαµβάνει γνώση του γεγονότος ότι τα σχέδια των κυβερνήσεων των κρατών µελών αναπτύσσουν µια Ευρω-
παϊκή Πολιτική Ασφάλειας και Άµυνας (ΕΠΑΑ)· ανησυχεί εντούτοις για τις συνέπειες που αυτό θα έχει στον
προϋπολογισµό και τις δηµοσιονοµικές προοπτικές (τοµείς 4 και 5)· ζητεί από το Συµβούλιο και την Επιτροπή
να υποβάλουν λεπτοµερή εκτίµηση των δαπανών που απαιτούνται για αυτήν την νέα πολιτική έως το 2006 και
προτάσεις για το πως θα χρηµατοδοτηθεί·

32. πιστεύει ότι, στο πλαίσιο των προπαρασκευαστικών µέτρων (B8-0151), θα έπρεπε να είχε πραγµατοποιηθεί
µελέτη σκοπιµότητας σχετικά µε την εισαγωγή µιας ευρωπαϊκής εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφάλειας,
στηριζόµενη στην εµπειρία και τα µοντέλα που διαµορφώθηκαν µε την ευκαιρία της δηµιουργίας της Οικονοµικής
και Νοµισµατικής Ένωσης·

Περί των λοιπών πτυχών του Προσχεδίου Προϋπολογισµού

33. παρακολουθεί µε ενδιαφέρον τις εσωτερικές συζητήσεις σχετικά µε την ανάθεση τοµέων σε εξωτερικούς
φορείς· υπενθυµίζει στην Επιτροπή ότι συµφωνήθηκε µε το Κοινοβούλιο χρονοδιάγραµµα και επιµένει να εξευρε-
θεί σφαιρική λύση πριν από την έγκριση του προϋπολογισµού 2001 βάσει των αρχών των παρατηρήσεων στο
µέρος Β που ενέγραψε το Κοινοβούλιο στον προϋπολογισµό του 2000.

34. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι µέχρι τα µέσα του Απριλίου 2000 η Επιτροπή δεν είχε ακόµα
υποβάλει τις προτάσεις της για το νοµικό πλαίσιο, τη διάρθρωση και την εντολή των διαφόρων µέσων της ανά-
θεσης τοµέων σε εξωτερικούς φορείς, συµπεριλαµβανοµένης της δηµιουργίας µιάς νέας κατηγορίας κοινοτικών
οργάνων για την εφαρµογή κοινοτικών προγραµµάτων και δράσεων όπως απαιτείται από την αρµόδια επί του
προϋπολογισµού αρχή στις παρατηρήσεις στο τµήµα ΙΙΙ, µέρος Β του προϋπολογισµού του 2000· ζητεί από
την Επιτροπή να υποβάλει τις προτάσεις αυτές, για όλες τις κατηγορίες των κοινοτικών δαπανών, το συντοµότερο
δυνατόν και πριν υποβάλει, στις αρχές του Σεπτεµβρίου, την εκτίµησή της των απαιτήσεων από πλευράς ανθρώ-
πινων πόρων µετά την κατάργηση των Γραφείων Τεχνικής Βοήθειας και την προτεινόµενη σύσταση των «αποκε-
ντρωµένων µονάδων εφαρµογής»·

35. τονίζει και πάλι ότι η Επιτροπή πρέπει να αναφέρει στην εκτίµησή της για τις ανάγκες σε προσωπικό
πόσους που χρειάζεται για τις βασικές δραστηριότητες για να λειτουργήσουν τα υφιστάµενα προγράµµατα,
καθώς και εκτιµήσεις για συµπληρωµατικό προσωπικό για νέες δραστηριότητες· υπενθυµίζει στην Επιτροπή ότι η
διορθωτική επιστολή πρέπει να υποβληθεί πριν από τα µέσα Σεπτεµβρίου προκειµένου να ληφθεί υπόψη κατά την
πρώτη ανάγνωση του Κοινοβουλίου· επισηµαίνει ότι σχετικά µε το θέµα αυτό πρέπει να εξετασθεί κατά πόσον τα
καθήκοντα που εκτελεί τώρα η Επιτροπή είναι καθήκοντα που θα µπορούσαν να εκτελεσθούν από τα κράτη µέλη·

36. θεωρεί ότι οι πιστώσεις του προϋπολογισµού για τις καινοτόµες δράσεις πρέπει να διατηρηθούν στο επί-
πεδο που συµφωνήθηκε στο Βερολίνο χωρίς περαιτέρω περικοπές και εφιστά προσοχή στο ότι σύµφωνα µε τη
δήλωση όσον αφορά την πρωτοβουλία URBAN που επισυνάπτεται στη διοργανική συµφωνία για τη δηµοσιονο-
µική πειθαρχία και τη βελτίωση της διαδικασίας του προϋπολογισµού η µείωση των 200 εκατ. € στις καινοτόµες
δράσεις που συνδέεται µε το URBAN πρέπει να αναπληρωθεί κατά την περίοδο 2000-2006·

37. εκφράζει τη λύπη του που η Επιτροπή διέγραψε τον τίτλο B1-5 (µέτρα για τη στήριξη της Κοινής Αλιευ-
τικής Πολιτικής) και ενέγραψε τις πιστώσεις για τη στήριξη της διαχείρισης των πόρων (συγκέντρωση των βασικών
δεδοµένων, µελετών και πειραµατικών σχεδίων) στον τοµέα 3 (άρθρο B2-904), µε αποτέλεσµα να µειώσει το
περιθώριο ελιγµού του Κοινοβουλίου στις εσωτερικές πολιτικές·

38. λαµβάνει γνώση των µειώσεων που επέφερε η Επιτροπή σε διάφορους τοµείς στις εσωτερικές πολιτικές
(τοµέας 3) και θα εξετάσει ενδελεχώς πριν από την πρώτη ανάγνωση κατά πόσον χρειάζονταν οι περικοπές
αυτές καθώς και τα πιθανά αποτελέσµατά τους επί των πολιτικών αυτών·
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39. υποστηρίζει τη δηµιουργία µιας νέας πρωτοβουλίας υπέρ των νέων τεχνολογιών για τις ΜΜΕ όπως ζητή-
θηκε στις κατευθυντήριες γραµµές του Μαρτίου 2000 και προτάθηκε από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισσα-
βόνας· θεωρεί ωστόσο το ποσό που ενεγράφη στη γραµµή του προϋπολογισµού ανεπαρκές για την κάλυψη του
στόχου αυτού τον οποίο άλλωστε υιοθέτησε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισσαβόνας στις 30 Μαρτίου 2000·
αναλαµβάνει τη δέσµευση να εξετάσει κατά πόσον το περιεχόµενο της πρωτοβουλίας αυτής ανταποκρίνεται στους
στόχους του Κοινοβουλίου για στήριξη της πολιτικής για την απασχόληση, τη δηµιουργία θέσεων εργασίας, την
ανάπτυξη αγορών χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών, ιδίως όσον αφορά το κεφάλαιο επιχειρηµατικού κινδύνου και τη
διάδοση των νέων τεχνολογιών, συγκεκριµένα, µέσω µικρο-επιχειρήσεων και ΜΜΕ, δίνοντας ιδιαίτερη προσοχή
στην ανάληψη επιχειρηµατικής δραστηριότητας από τις γυναίκες όπως διατυπώθηκε στις κατευθυντήριες γραµµές
του για τη διαδικασία του προϋπολογισµού 2001· τονίζει την ανάγκη συνεργασίας των διάφορων προγραµµάτων
και δράσεων προκειµένου να ενισχυθούν οι πολιτικές και να καταστεί ευκολότερο για τις ΜΜΕ να κατανοήσουν
τα προγράµµατα και να συµµετάσχουν σε αυτά·

40. ζητεί να συνεχισθεί η εκστρατεία πληροφόρησης για το ευρώ (PRINCE) µε υψηλή προτεραιότητα, δεδο-
µένου ότι, στη σηµαντική φάση που οδηγεί στην έναρξη της κυκλοφορίας τραπεζογραµµατίων και κερµάτων
ευρώ, θα υπάρξει υψηλή ζήτηση πληροφόρησης εκ µέρους των πολιτών της Ευρωπαϊκής Ένωσης·

41. εκφράζει τη λύπη του για τις µειώσεις στο περιβαλλοντικό πρόγραµµα LIFE ΙΙΙ και θεωρεί απαράδεκτη την
αιτιολόγηση �έλλειψη ανθρώπινων πόρων� εκτός εάν αποδειχθεί ότι καταβλήθηκαν µεγαλύτερες προσπάθειες
για µία ορθολογιστικότερη χρήση των πόρων, αναµένει δε τις προτάσεις της Επιτροπής όσον αφορά το επίπεδο
ανθρώπινων πόρων που απαιτείται για την αποτελεσµατική εφαρµογή των πολιτικών της ΕΕ·

42. χαιρετίζει την µεγάλη αύξηση του ποσού για το 5ο Πρόγραµµα Πλαίσιο στον τοµέα της έρευνας, ιδίως
υπό το πρίσµα των αποφάσεων που ελήφθησαν από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισσαβόνας για τη δηµιουργία
νέων θέσεων εργασίας µέσω µιας ενίσχυσης των δραστηριοτήτων έρευνας και ανάπτυξης των επιχειρήσεων, και
ιδίως των ΜΜΕ και αναµένει να του δοθούν λεπτοµερείς πληροφορίες για την εκτέλεση των ειδικών προγραµµά-
των σε σχέση µε τη συµφωνία που συνήφθη τον Οκτώβριο του 1999·

43. επιµένει, ως προτεραιότητα, στην επανεγγραφή των πιστώσεων για Κύπρο και Μάλτα στον τοµέα 7 (Προ-
ενταξιακή Στρατηγική) των ∆ηµοσιονοµικών Προοπτικών, όπου ανήκουν δικαιωµατικά λόγω του προορισµού
τους·

44. αναγνωρίζει το έργο που επιτέλεσε η οµάδα εργασίας για τις ενισχύσεις, µε κύριο στόχο την αύξηση της
διαφάνειας, τη λογοδοσία, την απλοποίηση της διαδικασίας χορήγησης και διαχείρισης των ενισχύσεων και την
αποφυγή επικάλυψης και εξάρτησης, σε πλαίσιο επιζήτησης της αξιοποίησης της δαπάνης·

45. καλεί την Επιτροπή να υιοθετήσει τις βασικές συστάσεις της οµάδας εργασίας προς υλοποίηση των υπο-
δείξεών της για τήρηση αυστηρών κριτηρίων ανάθεσης εκ µέρους των δικαιούχων, ιδίως όσον αφορά το ρυθµό
των δόσεων και το ύψος της τελευταίας δόσης, τη συνεκτίµηση των συνεισφορών σε είδος και την αξιολόγηση
µέσω τακτικών εξωτερικών λογιστικών ελέγχων ώστε να διαφυλάσσεται η αξιοποίηση της δαπάνης και η ποιότητα.
Μια διαδικασία σταδιακής κατάργησης των ενισχύσεων πρέπει να εφαρµόζεται συστηµατικά έναντι οργανισµών
που δεν πληρούν τα κριτήρια·

46. έχει επίγνωση του γεγονότος ότι οι ενισχύσεις που χορηγούνται στο πλαίσιο αυτού του κεφαλαίου συµ-
βάλλουν στη διαµόρφωση της δηµόσιας εικόνας της Ένωσης και ότι θα πρέπει να µπορούν να συµµετέχουν και
νέοι δικαιούχοι· αποφασίζει ως εκ τούτου ότι σε ορισµένα κονδύλια πρέπει να εφαρµόζεται ένα ανώτατο όριο
πιστώσεων για τον σκοπό αυτό, βάσει µιας συνολικής χρηµατοδότησης που θα καθορίζεται από το ΕΚ στο πλαί-
σιο της ετήσιας διαδικασίας του προϋπολογισµού·

47. εφιστά την προσοχή της Επιτροπής στο γεγονός ότι, εν γένει, δύναται να διατυπώνει δικαιολογηµένες
αντιρρήσεις ως προς την ακρίβεια του προορισµού των πιστώσεων στις παρατηρήσεις του προϋπολογισµού µετά
την πρώτη ανάγνωση του ΕΚ· ύστερα από τη δεύτερη ανάγνωση του ΕΚ, η Επιτροπή θα προχωρήσει στην εκτέ-
λεση του προϋπολογισµού σύµφωνα µε το άρθρο 274 της Συνθήκης ΕΚ·

48. επιφυλάσσεται, στο επίπεδο των αποφάσεών του σχετικά µε τον προϋπολογισµό 2001, να αντλήσει όλα τα
διδάγµατα από τις συνθήκες υπό τις οποίες θα έχουν εκτελεσθεί οι δαπάνες που εγγράφηκαν στον προϋπολογισµό
2000·
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49. ζητεί επειγόντως από την Επιτροπή να υποβάλει προτάσεις για νοµικές βάσεις προκειµένου να συνεχισθούν
επιτυχή πειραµατικά σχέδια και προπαρασκευαστικές δράσεις, και συγκεκριµένα οι προπαρασκευαστικές εκείνες
δράσεις οι οποίες διανύουν το δεύτερο και τρίτο χρόνο τους, προκειµένου να ληφθούν υπόψη στον προϋπολογι-
σµό 2001·

*
* *

50. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

14. Αρχές «ασφαλούς λιµένα»

A5-0177/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε το σχέδιο απόφασης της Επιτροπής που αφορά την
επάρκεια της προστασίας που παρέχεται από τις αρχές «ασφαλούς λιµένα» για την προστασία της ιδιω-
τικής ζωής και τις συναφείς συχνές ερωτήσεις (FAQ) που εκδίδονται από το Υπουργείο Εµπορίου των

ΗΠΑ (C5-0280/2000 � 2000/2144(COS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την οδηγία 95/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την προστασία
των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα και για την ελεύθερη
κυκλοφορία των δεδοµένων αυτών (1) (ονοµαζόµενη εφεξής «η Οδηγία») και ιδιαίτερα το άρθρο 25,

� έχοντας υπόψη το σχέδιο απόφασης της Επιτροπής (C5-0280/2000),

� έχοντας υπόψη τη γνωµοδότηση (Ο.Ε. 32) που ενέκρινε οµόφωνα στις 16 Μαΐου 2000 η οµάδα εργασίας
(Ο.Ε.) όπως προβλέπεται στο άρθρο 29 της Οδηγίας, καθώς και τις προηγούµενες γνωµοδοτήσεις επί του
ιδίου θέµατος (Ο.Ε. 12 και Ο.Ε. 27),

� έχοντας υπόψη τη γνωµοδότηση της 31ης Μαΐου 2000 της επιτροπής που προβλέπει το άρθρο 31 της
Οδηγίας,

� έχοντας υπόψη την απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου για τον καθορισµό των όρων άσκησης των
εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (2), και ιδιαίτερα το άρθρο 8 σχετικά µε τους
σχετικούς κανόνες εφαρµογής,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 88 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης
και Εσωτερικών Υποθέσεων (A5-0177/2000),

Η έννοια της προστασίας των δεδοµένων στο πλαίσιο των αρµοδιοτήτων της Ένωσης

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι:

α) η ανάπτυξη της κοινωνίας της πληροφορίας και του ηλεκτρονικού εµπορίου µεταφράζονται σε παγκό-
σµιο επίπεδο σε µια εκθετική ανάπτυξη της κυκλοφορίας δεδοµένων και των κινδύνων που συνδέονται µε
καταχρήσεις ως προς τη χρήση των δεδοµένων αυτών·

β) οι εν λόγω καταχρήσεις δεν συνιστούν απλώς τροχοπέδη στο ηλεκτρονικό εµπόριο καθόσον υπονο-
µεύουν την εµπιστοσύνη του καταναλωτή, αλλά και αποτελούν συχνά απειλή για τα δικαιώµατα και τις
ελευθερίες των ατόµων και κυρίως για το απόρρητο της ιδιωτικής ζωής·

γ) προστασία των δεδοµένων σηµαίνει προστασία του προσώπου στο οποίο αναφέρονται οι πληροφορίες
και ότι η εν λόγω προστασία εµπίπτει στα θεµελιώδη δικαιώµατα που αναγνωρίζει η Ένωση (άρθρο 8
της Ευρωπαϊκής Σύµβασης για την Προστασία των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων στο οποίο αναφέρεται το
άρθρο 6 της Συνθήκης ΕΕ και το άρθρο 286 της Συνθήκης ΕΚ)·

(1) ΕΕ L 281 της 23.11.1995, σ. 31.
(2) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
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δ) η Οδηγία, ακολουθώντας τη Σύµβαση αριθ. 108 (1981) του Συµβουλίου της Ευρώπης και τους προ-
σανατολισµούς του ΟΟΣΑ (1980) και του ΟΗΕ (1990), βασίζει την εν λόγω προστασία στον εντοπισµό
συγκεκριµένων δικαιωµάτων των οποίων απολαµβάνει το ενδιαφερόµενο άτοµο και των σχετικών υπο-
χρεώσεων εκείνου που επεξεργάζεται τα δεδοµένα, καθώς και εκείνου που ελέγχει την εν λόγω επεξερ-
γασία·

ε) η εν λόγω προστασία θα ήταν µάταια εάν περιοριζόταν µόνο στο έδαφος της Ένωσης και δεν εξασφα-
λιζόταν, όπως προβλέπει η Οδηγία, επαρκής προστασία και στις τρίτες χώρες όπου µεταφέρονται τα
δεδοµένα·

στ) ζητείται επίσης ένα επαρκές επίπεδο προστασίας των δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα σε όλες τις
χώρες όπου γίνεται δεκτή η µεταφορά των δεδοµένων προκειµένου τα διάφορα επίπεδα προστασίας να
µην ευνοούν στρεβλώσεις ως προς τη χρήση των δεδοµένων και µετεγκαταστάσεις ως προς την επεξερ-
γασία τους παραβιάζοντας τη συµφωνία GATS·

ζ) είναι υποχρέωση της Επιτροπής να εξασφαλίσει για λογαριασµό των πολιτών της Ένωσης και των κρα-
τών µελών το ότι στις τρίτες χώρες θα υφίσταται µία «επαρκής» προστασία,

Ο ρόλος της Επιτροπής και οι τρόποι και τα κριτήρια που η τελευταία πρέπει να ακολουθεί για την
αξιολόγηση της «επάρκειας» της προστασίας που εξασφαλίζεται από τρίτες χώρες

Β. πεπεισµένο ότι:

α) κατά την αξιοποίηση της «επάρκειας» της προστασίας που εξασφαλίζεται στις τρίτες χώρες, η Επιτροπή
θα έπρεπε να λαµβάνει υπόψη το διαφορετικό βαθµό νοµικής, οικονοµικής και τεχνολογικής ανάπτυξης
της τρίτης χώρας σε σχέση µε τις ευρωπαϊκές προδιαγραφές·

β) µια «επαρκής» προστασία δεν συνεπάγεται αφ’ εαυτής ότι η τρίτη χώρα θα διαθέτει κανόνες ανάλογους
µε εκείνους της Ένωσης, ανεξάρτητα όµως από τον τύπο νοµοθετικής προστασίας που ισχύει στην τρίτη
χώρα, το πρόσωπο που αφορούν τα δεδοµένα πρέπει να προστατεύεται ουσιαστικά·

γ) στην τρίτη χώρα, µια προστασία πρέπει να θεωρείται ικανοποιητική όταν µπορεί να καταµετρηθεί η
αποτελεσµατικότητά της βάσει αντικειµενικών στοιχείων όπως η δυνατότητα εντοπισµού των εχόντων
τις υποχρεώσεις, ο τύπος των δεδοµένων που τυγχάνουν επεξεργασίας, οι χρήσεις που µπορούν να
γίνουν και οι µηχανισµοί που δηµιουργούνται για την εξασφάλιση της προστασίας·

δ) από την άποψη αυτή, η προστασία που εξασφαλίζεται από την τρίτη χώρα πρέπει να συµµορφούται µε
τις ακόλουθες ελάχιστες αρχές που έθεσαν οι αρχές ελέγχου των δεδοµένων των κρατών µελών της
Ένωσης (γνωµοδότηση Ο.Ε. 12 του Ιουνίου 1998):

1) η αρχή του περιορισµένου σκοπού: τα δεδοµένα πρέπει να υφίστανται επεξεργασία για συγκεκρι-
µένο σκοπό και στη συνέχεια να χρησιµοποιούνται ή να κοινοποιούνται µόνο όταν αυτό δεν αντί-
κειται στο σκοπό της διαβίβασης. Οι µόνες εξαιρέσεις από αυτόν τον κανόνα θα πρέπει να είναι
αυτές που είναι αναγκαίες σε µια δηµοκρατική κοινωνία για έναν από τους λόγους που απαριθ-
µούνται στο άρθρο 13 της οδηγίας·

2) η αρχή της ποιότητας των δεδοµένων και της αναλογικότητας: τα δεδοµένα πρέπει να είναι ακριβή
και ενδεχοµένως να ενηµερώνονται. Πρέπει να είναι κατάλληλα, να έχουν άµεση σχέση µε το θέµα
και να µην είναι περισσότερα από όσα απαιτούνται για το σκοπό για τον οποίο διαβιβάζονται ή
υφίστανται περαιτέρω επεξεργασία·

3) η αρχή της διαφάνειας: στα πρόσωπα πρέπει να παρέχονται πληροφορίες σχετικά µε το σκοπό της
επεξεργασίας και την ταυτότητα του υπευθύνου της επεξεργασίας της τρίτης χώρας, καθώς και
άλλες πληροφορίες εφόσον αυτό είναι απαραίτητο για την εξασφάλιση δίκαιης µεταχείρισης. Οι
µόνες εξαιρέσεις που επιτρέπονται είναι οι προβλεπόµενες στο άρθρο 11, παράγραφος 2 (1), και
το άρθρο 13 της οδηγίας·

4) η αρχή της ασφάλειας: ο υπεύθυνος της επεξεργασίας πρέπει να λαµβάνει µέτρα ασφαλείας, τεχνι-
κής και οργανωτικής φύσης, τα οποία θα είναι κατάλληλα για τους κινδύνους που αντιπροσωπεύει
η επεξεργασία. Κάθε πρόσωπο που ενεργεί υπό τις εντολές του υπευθύνου της επεξεργασίας, καθώς
και ο εκτελών την επεξεργασία, µπορεί να επεξεργάζεται δεδοµένα µόνον κατόπιν οδηγιών του
υπευθύνου της επεξεργασίας·

(1) Το άρθρο 11, παράγραφος 2, ορίζει ότι όταν τα δεδοµένα δεν έχουν συλλεγεί από το πρόσωπο το οποίο αφορούν δεν
απαιτείται ενηµέρωση του προσώπου το οποίο αφορούν τα δεδοµένα, όταν η ενηµέρωση αποδεικνύεται αδύνατη ή προϋ-
ποθέτει δυσανάλογες προσπάθειες ή εάν η καταχώρηση ή η ανακοίνωση επιβάλλεται ρητώς από το νόµο.
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5) τα δικαιώµατα πρόσβασης, διόρθωσης και αντίταξης: το πρόσωπο στο οποίο αναφέρονται τα δεδο-
µένα πρέπει να έχει το δικαίωµα να αποκτά αντίγραφο όλων των υπό επεξεργασία δεδοµένων που
το αφορούν, καθώς και το δικαίωµα να ζητήσει διόρθωση των δεδοµένων που εµφανίζονται ανα-
κριβή. Σε ορισµένες περιπτώσεις, πρέπει επίσης να µπορεί να αντιταχθεί στην επεξεργασία των δεδο-
µένων που το αφορούν. Οι µόνες εξαιρέσεις που επιτρέπονται πρέπει να είναι αυτές που προβλέ-
πονται στο άρθρο 13 της οδηγίας·

6) περιορισµοί στις επακόλουθες µεταφορές: η περαιτέρω διαβίβαση προσωπικών δεδοµένων από τον
αποδέκτη της αρχικής διαβίβασης πρέπει να επιτρέπεται µόνο όταν και ο δεύτερος αποδέκτης
(δηλαδή ο αποδέκτης της περαιτέρω διαβίβασης) υπόκειται επίσης σε κανόνες που παρέχουν ικανο-
ποιητικό επίπεδο προστασίας. Οι µόνες παρεκκλίσεις που επιτρέπονται πρέπει να είναι αυτές που
προβλέπονται στο άρθρο 26, παράγραφος 1, της οδηγίας.

Γ. έχοντας υπόψη ότι, όσον αφορά τις εγγυήσεις ουσιαστικής εφαρµογής, είναι επίσης αναγκαίο να διασφαλι-
σθούν οι ακόλουθοι στόχοι, τοσούτω µάλλον εάν οι κανόνες που αφορούν την επεξεργασία δεδοµένων τα
οποία αξιολογούνται, βασίζονται σε ένα σύστηµα αυτοπειθαρχίας:

) το µέσον πρέπει να διαθέτει µηχανισµούς που θα εξασφαλίζουν πράγµατι ένα επαρκές επίπεδο γενικής
τήρησης. Ένα σύστηµα αποτρεπτικών µέτρων και κυρώσεων είναι µια από τις δυνατότητες για το σκοπό
αυτό. Μια άλλη δυνατότητα είναι οι υποχρεωτικοί εξωτερικοί έλεγχοι·

) το µέσον πρέπει να παρέχει στήριξη και βοήθεια στα ενδιαφερόµενα άτοµα που έχουν κάποιο πρόβληµα
σχετικά µε την επεξεργασία των προσωπικών τους δεδοµένων. Χρειάζεται ως εκ τούτου η καθιέρωση
ενός ανεξάρτητου, αµερόληπτου και εύκολα προσβάσιµου οργανισµού που θα εξετάζει τις προσφυγές
των ενδιαφεροµένων ατόµων και θα αποφασίζει σχετικά µε τις παραβιάσεις του κώδικα·

) το µέσον πρέπει να εγγυάται τη δέουσα επανόρθωση σε περίπτωση µη τήρησης. Το ενδιαφερόµενο
άτοµο πρέπει να µπορεί να τυγχάνει επανορθωτικού µέτρου και εάν χρειάζεται, αποζηµίωσης,

Το σύστηµα προστασίας δεδοµένων στις Ηνωµένες Πολιτείες

∆. υπενθυµίζοντας ότι στις Ηνωµένες Πολιτείες:

α) δεν υπάρχει σήµερα γενικά εφαρµόσιµη νοµοθετική προστασία δεδοµένων στον ιδιωτικό τοµέα, και το
σύνολο σχεδόν των δεδοµένων τυγχάνει επεξεργασίας χωρίς συγκεκριµένες εγγυήσεις δικαστικής προ-
στασίας,

β) εκκρεµούν, ωστόσο, ενώπιον του Κογκρέσου πολλές νοµοθετικές προτάσεις και ο ίδιος ο Πρόεδρος των
ΗΠΑ επικαλέσθηκε πρόσφατα την ανάγκη περαιτέρω νοµοθετικών παρεµβάσεων, προς δε την κατεύ-
θυνση αυτή εξεφράσθη επίσης η Οµοσπονδιακή Επιτροπή Εµπορίου στην τρίτη έκθεση προς το Κο-
γκρέσο σχετικά µε τη λειτουργία του συστήµατος αυτορρύθµισης στην ηλεκτρονική αγορά,

γ) πρέπει σε κάθε περίπτωση να εφαρµόζονται οι κατευθυντήριες γραµµές που ενέκρινε ο ΟΟΣΑ (υπογρα-
φείσες από τις ΗΠΑ το 1980 και επικυρωθείσες από τη ∆ιάσκεψη του ΟΟΣΑ στην Οττάβα το Σεπτέµ-
βριο του 1998) όσον αφορά την προστασία των δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα,

Ο χαρακτήρας και το πεδίο εφαρµογής των αρχών «ασφαλούς λιµένα»

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι αντί να ευνοήσει τις εξελίξεις νοµοθετικού τύπου, το Υπουργείο Εµπορίου προτίθε-
ται να προτείνει στις επιχειρήσεις «αρχές προστασίας της ιδιωτικής ζωής» (και «Frequently Asked Questions»
(FAQ) που εγείρονται από τις εν λόγω αρχές) οι οποίες:

α) θα εφαρµόζονται αποκλειστικά στα δεδοµένα προσωπικού χαρακτήρα προέλευσης ΕΕ µε χαρακτήρα εθε-
λοντικής «προδιαγραφής» που θα προτείνεται στις επιχειρήσεις οι οποίες προτίθενται να λάβουν προσω-
πικά δεδοµένα από την ΕΕ, αλλά που θα δεσµεύει µόνο τις επιχειρήσεις που επιλέγουν να αποδεχθούν
τις αρχές αυτές, και αρµόδια δικαιοδοτικά όργανα όσον αφορά την τήρησή τους θα είναι οργανισµοί
επίλυσης ιδιωτικών διαφορών και κυβερνητικοί οργανισµοί που έχουν αρµοδιότητα να διατάσσουν απο-
κατάσταση ζηµίας σε περιπτώσεις αθέµιτων και απατηλών πρακτικών,

β) αφορούν µόνο τις επιχειρήσεις που εµπίπτουν στις αρµοδιότητες της Οµοσπονδιακής Επιτροπής Εµπο-
ρίου και του Υπουργείου Μεταφορών (αποκλείονται εποµένως, π.χ., οι επιχειρήσεις του τραπεζικού
τοµέα και των τηλεπικοινωνιών),
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γ) υπόκεινται σε εξαιρέσεις (FAQ 15) όσον αφορά δηµόσια έγγραφα και δεδοµένα στα οποία έχει πρό-
σβαση το κοινό (π.χ. όπως: κτηµατολόγιο, τηλέφωνα, φορολογικές δηλώσεις, εκλογικοί κατάλογοι) τα
οποία προστατεύονται από την κοινοτική νοµοθεσία,

δ) χρησιµοποιούν ασαφείς όρους, όπως «οργανισµοί» (που µπορεί να αναφέρονται τόσο σε επιχειρήσεις όσο
και σε οµίλους επιχειρήσεων) ή «ρητές εξουσιοδοτήσεις» (που επιτρέπει παρεκκλίσεις από τις αρχές),

ε) δεν προβλέπουν δικαίωµα ουσιαστικής, προσωπικής προσφυγής σε δηµόσιο φορέα (FAQ 11),

στ) δεν εγγυώνται µε βεβαιότητα ότι θα είναι δυνατή η αποζηµίωση ατοµικών βλαβών συνεπεία ενδεχοµένων
παραβιάσεων των αρχών της ασφαλούς πρόσβασης,

1. εν προοιµίω, και ανεξάρτητα από το θέµα που αφορά το σχέδιο απόφασης το οποίο υποβλήθηκε στο Κοι-
νοβούλιο:

α) επισηµαίνει µε ανησυχία το γεγονός ότι, σχεδόν δύο χρόνια από την έναρξη ισχύος της Οδηγίας, τα προσω-
πικά δεδοµένα των πολιτών της ΕΕ κυκλοφορούν στις τρίτες χώρες χωρίς κανένα ουσιαστικό έλεγχο εκ
µέρους της Επιτροπής και των κρατών µελών·

β) διερωτάται σε ποιο βαθµό έχουν πιθανόν ήδη διαπραχθεί αυθαιρεσίες εις βάρος των πολιτών της ΕΕ όσον
αφορά τα προσωπικά δεδοµένα·

γ) ζητεί από τα κράτη µέλη και την Επιτροπή να ενηµερώσουν τους πολίτες της ΕΕ σχετικά µε τους κινδύνους
που συνδέονται µε την κυκλοφορία δεδοµένων σε χώρες όπου η προστασία δεδοµένων δεν είναι εξασφαλι-
σµένη ή η Επιτροπή δεν έχει ακόµη ολοκληρώσει τη διαδικασία αξιολόγησης της επάρκειας µιας τέτοιας
προστασίας·

δ) θεωρεί µεγάλη παράλειψη της Επιτροπής το γεγονός ότι, πριν ακόµη από την έναρξη ισχύος της Οδηγίας,
δεν κατάρτισε τυποποιηµένες συµβατικές ρήτρες τις οποίες οι πολίτες της ΕΕ θα µπορούσαν να επικαλεσθούν
ενώπιον των δικαστικών αρχών τρίτων χωρών·

ε) ορίζει την 30ή Σεπτεµβρίου 2000 ως την ηµεροµηνία εντός της οποίας θα πρέπει να έχουν υποβληθεί στην
προβλεπόµενη από το άρθρο 31 της Οδηγίας επιτροπή οι προτεινόµενες τυποποιηµένες ρήτρες·

στ) επιφυλάσσεται, σε περίπτωση µη συµµόρφωσης, να θέσει σε κίνηση τις διαδικασίες που προβλέπονται από τη
Συνθήκη σε περιπτώσεις παράλειψης·

Το σχέδιο απόφασης που υποβλήθηκε στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

2. επισηµαίνει ότι το σχέδιο απόφασης δεν περιγράφει µια κατάσταση που υπάρχει σήµερα στις Ηνωµένες
Πολιτείες, αλλά βασίζεται σε ένα σχέδιο των αρχών «ασφαλούς λιµένα» (µε τις σχετικές επεξηγήσεις) που το
Υπουργείο Εµπορίου των ΗΠΑ θα εκδώσει για τον προσανατολισµό των εταιριών που επιθυµούν να ανταποκρι-
θούν στις απαιτήσεις επαρκούς προστασίας της Οδηγίας·

3. εφιστά την προσοχή της Επιτροπής επί του κινδύνου οι επιστολές που αντάλλαξε η Επιτροπή µε το Υπουρ-
γείο Εµπορίου των ΗΠΑ σχετικά µε την εφαρµογή του συστήµατος του «ασφαλούς λιµένα» να ερµηνευθούν από
τις ευρωπαϊκές και/ή αµερικανικές δικαστικές αρχές ως έχουσες τον χαρακτήρα διεθνούς συµφωνίας συναφθείσης
κατά παράβαση του άρθρου 300 της ΣΕΕ και της υποχρεώσεως αιτήσεως σύµφωνης γνώµης εκ µέρους του
Κοινοβουλίου (απόφαση του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων της 9ης Αυγούστου 1994: Γαλλική
∆ηµοκρατία κατά Επιτροπής ) Συµφωνία µεταξύ της Επιτροπής και των ΗΠΑ σχετικά µε την εφαρµογή των
νοµοθεσιών τους για τον ανταγωνισµό (Υπόθεση C-327/91) (1))·

4. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι, κατά τη διάρκεια των δύο τελευταίων ετών, δεν ζητήθηκε η
γνώµη των ευρωπαϊκών επιχειρήσεων σχετικά µε τον κίνδυνο δυσµενούς µεταχείρισής τους σε σχέση µε τις επιχει-
ρήσεις των ΗΠΑ, οι οποίες υπόκεινται σε υποχρεώσεις ως προς το θέµα προστασίας των δεδοµένων λιγότερο
δεσµευτικές από τις αντίστοιχες που υποχρεούνται να τηρούν οι ευρωπαϊκές επιχειρήσεις·

5. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η Επιτροπή δεν συµβουλεύθηκε τους ευρωπαϊκούς ΜΚΟ, σε
αντίθεση προς ανάλογη πρωτοβουλία που ανέλαβαν οι αρχές των ΗΠΑ οι οποίες συµβουλεύθηκαν τους ΜΚΟ
που ασχολούνται µε θέµατα προστασίας των καταναλωτών·

6. εµµένει στη σπουδαιότητα παροχής του καλύτερου δυνατού επιπέδου προστασίας των καταναλωτών και, σ’
αυτό το πλαίσιο, προτρέπει την Επιτροπή να εξασφαλίσει και να βοηθήσει τη συνεχή παρακολούθηση των αρχών
«ασφαλούς λιµένα»·

(1) [1994] ΣΝ∆ Ι-3641.
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7. εκφράζει την απορία του για το γεγονός ότι στις ΗΠΑ υφίστανται δύο διαφορετικά καθεστώτα προστασίας,
ανάλογα µε το εάν τα δεδοµένα αφορούν ή όχι ευρωπαίους, και διερωτάται κατά πόσον το διττό αυτό καθεστώς
συνάδει µε τη ρήτρα που απαγορεύει τις διακρίσεις για λόγους ιθαγένειας η οποία εµπεριέχεται στις σχετικές
διεθνείς συµφωνίες (ΟΟΣΑ)·

8. θεωρεί ότι η κατάσταση στις ΗΠΑ όσον αφορά την προστασία της ιδιωτικής ζωής ενδέχεται να εξελιχθεί
τάχιστα εντός των προσεχών ετών, ότι ενδέχεται να εκδοθεί νέα νοµοθεσία η οποία θα θεσπίσει πρότυπα προστα-
σίας υψηλότερα από εκείνα που απαιτούνται από τις αρχές ασφαλούς λιµένα και ότι η ρύθµιση επί των αρχών
ασφαλούς λιµένα θα χρειασθεί ως εκ τούτου να προσαρµοσθεί προκειµένου να µην ξεπερασθεί από αυτές τις
εξελίξεις·

9. πιστεύει ότι εάν οι εν λόγω αρχές και οι σχετικές επεξηγήσεις δηµοσιευθούν και εφαρµοσθούν από τις
µεµονωµένες επιχειρήσεις, θα µπορούσαν να θεωρηθούν επαρκής προστασία βάσει του άρθρου 25 της Οδηγίας
υπό τον όρο ότι θα υπάρξουν τροποποιήσεις που θα εισάγουν:

) την αναγνώριση ατοµικού δικαιώµατος προσφυγής σε ανεξάρτητο δηµόσιο οργανισµό επιφορτισµένο να εξε-
τάζει κάθε προσφυγή σχετικά µε την αναφερόµενη παραβίαση των αρχών·

) την υποχρέωση των επιχειρήσεων που θα προσχωρήσουν να αποζηµιώνουν την ηθική ή υλική βλάβη που
υφίστανται τα ενδιαφερόµενα πρόσωπα σε περίπτωση παραβίασης των αρχών, και τη δέσµευση των ιδίων να
διαγράφουν τα προσωπικά δεδοµένα που αποκτήθηκαν ή έτυχαν επεξεργασίας κατά παράνοµο τρόπο·

) τον σαφή καθορισµό των ενεργειών µε τις οποίες θα εξασφαλισθεί η διαγραφή των δεδοµένων και η αποκα-
τάσταση της βλάβης·

) την πρόβλεψη µιας πρώτης επαλήθευσης εκ µέρους της Επιτροπής ως προς την ορθή λειτουργία του συστή-
µατος εντός 6 µηνών από την έναρξη λειτουργίας του και την υποβολή έκθεσης σχετικά µε την έκβαση της
επαλήθευσης και τα προβλήµατα που συναντήθηκαν στην οµάδα εργασίας που συγκροτείται βάσει του
άρθρου 29 και στην επιτροπή που συγκροτείται βάσει του άρθρου 31 της Οδηγίας, καθώς και στην αρµόδια
επιτροπή του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου·

10. καλεί την Επιτροπή να εξασφαλίσει τη στενή παρακολούθηση της εφαρµογής του συστήµατος του «ασφα-
λούς λιµένα», ειδικότερα, αλλά όχι µόνον, ως προς τα σηµεία που θίγονται στις παραπάνω παραγράφους 8 και 9,
να υποβάλλει δε περιοδικές εκθέσεις στην οµάδα εργασίας του άρθρου 29 καθώς και στην επιτροπή του άρθρου
31 της οδηγίας, καθώς επίσης και στην αρµόδια επιτροπή του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου·

11. θεωρεί ότι δεν µπορεί να εξουσιοδοτείται η ελεύθερη κυκλοφορία δεδοµένων παρά µόνο εφόσον θα λει-
τουργούν όλες οι συνιστώσες του συστήµατος του «ασφαλούς λιµένα» και εφόσον οι αρχές των ΗΠΑ θα έχουν
ενηµερώσει την Επιτροπή ότι έχουν πληρωθεί οι προϋποθέσεις αυτές·

12. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη µέλη:

) να ενηµερώσουν κατάλληλα (στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και µέσω Ίντερνετ) τους
ευρωπαίους πολίτες για τον «ασφαλή λιµένα», καθιστώντας ωστόσο σαφές ότι θα υπάρχουν διαφορές µεταξύ
«ασφαλούς λιµένα» και ευρωπαϊκών κανονισµών ως προς την επεξεργασία των δεδοµένων προσωπικού χαρα-
κτήρα·

) να συγκροτήσουν µια υπηρεσία αρωγής (αριθµός τηλεφωνικής κλήσης χωρίς χρέωση, guichets) στο πλαίσιο
των εθνικών αρµοδίων αρχών και στο πλαίσιο των υπηρεσιών της Επιτροπής προκειµένου να αντιµετωπίζονται
ενδεχόµενες δυσκολίες εφαρµογής (π.χ. µετάφραση των προσφυγών, έντυπα, κ.λπ.)·

) να αναθεωρήσουν εν ευθέτω χρόνω την απόφαση υπό το πρίσµα της εµπειρίας και των πιθανών νοµοθετικών
εξελίξεων·

13. εµµένει να προσαρτήσει η Επιτροπή το παρόν ψήφισµα στην επιστολή που θα διαβιβάσει στις αρχές των
Ηνωµένων Πολιτειών, υπογραµµίζοντας σαφώς κατ’ αυτόν τον τρόπο την ανησυχία του Κοινοβουλίου σχετικά µε
την απουσία ατοµικού δικαιώµατος προσφυγής στη δικαιοσύνη και τη µη συµφωνία για την υποχρέωση των
εταιριών να καταβάλλουν αποζηµίωση όταν επεξεργάζονται δεδοµένα κατά παράνοµο τρόπο·

*
* *

14. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή και τα κοινοβούλια και τις
κυβερνήσεις των κρατών µελών.
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(2001/C 121/04) ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ

∆ΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. PODESTÀ

Αντιπροέδρου

1. Έναρξη της συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει την έναρξη της συνεδριάσεως στις 9.05 π.µ.

2. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγουµένης συνεδριάσεως

Η κ. Muscardini γνωστοποιεί ότι ήταν παρούσα κατά τη συνεδρίαση της 4ης Ιουλίου, ξέχασε όµως να υπογράψει
στον κατάλογο παρουσίας και ο κ. Imbeni ότι ήταν παρών κατά τη χθεσινή συνεδρίαση, το όνοµά του όµως δεν
περιέχεται στον κατάλογο παρουσίας.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές

) Helmer, ο οποίος, επικαλούµενος την παρέµβασή του και την παρέµβαση του κ. Miller κατά την έναρξη της
συνεδρίασης της ∆ευτέρας (Συνοπτικά Πρακτικά της συνεδρίασης της 3ης Ιουλίου, σηµείο 4) καθώς και τις
µεταγενέστερες παρεµβάσεις του κ. Miller, κατά την έναρξη της συνεδρίασης της Τρίτης (Συνοπτικά Πρα-
κτικά της συνεδρίασης της 4ης Ιουλίου, σηµείο 2) και της προηγούµενης συνεδρίασης (βλέπε σηµείο 2), τον
κατηγορεί ότι προσπάθησε να αναµείξει τη βασίλισσα του Ηνωµένου Βασιλείου σε µία πολιτική διαµάχη,
πράγµα αντίθετο προς τα κρατούντα ήθη και το πρωτόκολλο·

) Miller, ο οποίος, απαντώντας στον προηγούµενο αγορητή, παρατηρεί ότι η βασίλισσα, κατά τη συνοµιλία
που είχε µε την Πρόεδρο του Κοινοβουλίου, και ιδιαίτερα όταν απαντούσε στις ερωτήσεις της τελευταίας,
εκπροσωπούσε την κυβέρνηση του Ηνωµένου Βασιλείου·

) Seguro, πρόεδρος της αντιπροσωπείας για τις σχέσεις µε τις χώρες της Κεντρικής Αµερικής και το Μεξικό, ο
οποίος γνωστοποιεί ότι η αντιπροσωπεία του ενέκρινε χθες, µετά τις εκλογές που διεξήχθησαν πρόσφατα στο
Μεξικό, δήλωση µε θέµα τις εκλογές αυτές· ζητεί όπως η δήλωση αυτή διαβιβαστεί από την Πρόεδρο του
Κοινοβουλίου στις µεξικανικές αρχές (ο προεδρεύων τον διαβεβαιώνει ότι θα ενηµερώσει την Πρόεδρο για
την αίτηση αυτή)·

) Lehne, ο οποίος, επανέρχεται στην παρέµβασή του σχετικά µε την τροπολογία 26, κατά τη διάρκεια της
ψηφοφορίας επί της έκθεσής του σχετικά µε τη νοµιµοποίηση παρανόµου χρήµατος (A5-0175/2000) (βλέπε
σηµείο 15)·

) Zimmerling, ο οποίος, αναφερόµενος σε έγγραφο που έχει διανεµηθεί στους βουλευτές και υπογράφεται
από τον κ. Onesta, Αντιπρόεδρο, λέγει ότι διαπίστωσε σ’ αυτό µία αντίφαση καθόσον αφ’ ενός ζητεί την
υποστήριξη της γεωργίας του Βανουάτου και αφ’ ετέρου, διαβεβαιώνει ότι θα είναι παράνοµη η εισαγωγή
στην Ευρωπαϊκή Ένωση ξηρών καρπών που προέρχονται από τη χώρα αυτή· ζητεί λοιπόν από τον εν λόγω
Αντιπρόεδρο να διασαφηνίσει το θέµα.

Τα Συνοπτικά Πρακτικά της προηγουµένης συνεδριάσεως εγκρίνονται.

3. Υποδοχή

Ο κ. Πρόεδρος καλωσορίζει, εξ ονόµατος του Σώµατος, αντιπροσωπεία της Οµοσπονδιακής Συνέλευσης της
Ελβετίας υπό τον πρόεδρό της κ. Marcel Sandoz, που λαµβάνει θέση στα θεωρεία των επισήµων.

4. Επιτροπή Αναφορών , Ευρωπαίος ∆ιαµεσολαβητής (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, δύο εκθέσεις που εκπονήθηκαν εξ ονόµατος της Επιτροπής
Αναφορών.

Ο κ. Söderman, Ευρωπαίος ∆ιαµεσολαβητής, παρουσιάζει την έκθεση δραστηριότητας για το 1999
(C5-0303/2000).
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Η κ. Lambert παρουσιάζει την έκθεσή της σχετικά µε τις εργασίες της Επιτροπής Αναφορών κατά το κοινοβου-
λευτικό έτος 1999-2000 (A5-0162/2000).

Η κ. Thors παρουσιάζει την έκθεσή της σχετικά µε την ετήσια έκθεση δραστηριότητας του Ευρωπαίου ∆ιαµεσο-
λαβητή για το έτος 1999 (C5-0303/2000) (A5-0181/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Hans-Peter Mayer, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Keßler, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, Malmström, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Hautala, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Gon-
zález Álvarez, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Turco, Οµάδα TDI, Raschhofer, µη εγγεγραµµένη, Perry,
Κουκιάδης, Gemelli, πρόεδρος της Επιτροπής Αναφορών, Paasilinna, Fourtou, De Rossa και Sacrédeus.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. WIEBENGA

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι κυρίες Iivari, de Palacio, Αντιπρόεδρος της Επιτροπής, και ο κ. Söderman.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµεία 43 και 44.

5. Ενιαίος ευρωπαϊκός ουρανός (συζήτηση)

Ο κ. Atkins παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής,
Μεταφορών και Τουρισµού σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο όσον αφορά τη δηµιουργία του ενιαίου ευρωπαϊκού ουρανού (COM(1999)614 B C5-0085/2000
B 2000/2053(COS)) (A5-0141/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Zimeray, συντάκτης γνωµοδότησης της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Jarzembowski, εξ
ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Watts, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Sterckx, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
Lucas, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Ainardi, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Queiró, εξ ονόµατος
της Οµάδας UEN, Speroni, Οµάδα TDI, Van Dam, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Χατζηδάκης, Simpson,
Pohjamo, Ortuondo Larrea, Markov, Gollnisch, Esclopé και Ripoll y Martínez de Bedoya.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. PUERTA

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Savary, Laguiller, Farage, Foster, Stenmarck, Schierhuber και η κ. de Palacio,
Αντιπρόεδρος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 45.

6. Ασφάλεια και υγεία των εγκύων στην εργασία (συζήτηση)

Η κ. Damião, παρουσιάζει την έκθεσή της, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινω-
νικών Υποθέσεων σχετικά µε την έκθεση της Επιτροπής όσον αφορά την οδηγία 92/85/ΕΟΚ του Συµβουλίου της
19ης Οκτωβρίου 1992 για την εφαρµογή µέτρων που αποβλέπουν στη βελτίωση της υγείας και της ασφάλειας
κατά την εργασία των εγκύων, λεχώνων και γαλουχουσών εργαζοµένων (COM(1999)100 B C5-0158/1999 B
1999/2151(COS)) (A5-0155/2000).
Συντάκτρια γνωµοδότησης «∆ιαδικασία Hughes»: η κ. Emilia Franziska Müller (FEMM)

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Emilia Franziska Müller, συντάκτρια γνωµοδότησης της Επιτροπής για τα ∆ικαιώ-
µατα της Γυναίκας, Stauner, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Ghilardotti, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Jen-
sen, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Sörensen, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Fraisse, εξ ονόµατος της
Οµάδας GUE/NGL, Ribeiro e Castro, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Reis, Thorning-Schmidt, Olle Schmidt,
Figueiredo, Nobilia, Avilés Perea, Izquierdo Rojo, Bushill-Matthews, Gröner, Hermange, Mantovani και η
κ. de Palacio, Αντιπρόεδρος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 46.
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ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. IMBENI

Αντιπροέδρου

7. Ανακοίνωση των κοινών θέσεων του Συµβουλίου

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε, βάσει του άρθρου 74, παράγραφος 1, του Κανονισµού, τις κοινές θέσεις
του Συµβουλίου καθώς και τους λόγους που το οδήγησαν στο να τις εγκρίνει, καθώς και τις θέσεις της Επιτρο-
πής όσον αφορά την:

> Κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο για τη θέσπιση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της απόφασης 96/411/ΕΚ σχετικά µε τη βελτίωση των κοι-
νοτικών γεωργικών στατιστικών (C5-0269/2000 > 1999/0137(COD))
παραπέµπεται ουσία: AGRI

(διαβιβάστηκε στις γνωµοδοτικές επιτροπές στην πρώτη ανάγνωση: ECON, ITRE)
νοµική βάση: Άρθρο 285 ΕΚ

> Κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο για τη θέσπιση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την εφαρµογή δράσεων που αποβλέπουν στην οικονοµική και κοινωνική
ανάπτυξη της Τουρκίας (C5-0325/2000 > 1998/0300(COD))
παραπέµπεται ουσία: AFET

(διαβιβάστηκε στις γνωµοδοτικές επιτροπές στην πρώτη ανάγνωση: BUDG, ITRE)
νοµική βάση: Άρθρο 179 ΕΚ

> Κοινή θέση που θεσπίστηκε από το Συµβούλιο εν όψει της έγκρισης κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συµβουλίου που αφορά την τροποποίηση κοινών αρχών του ευρωπαϊκού συστήµατος εθνικών
και περιφερειακών λογαριασµών στην Κοινότητα (SEC 95) όσον αφορά τους φόρους και τις κοινωνικές
εισφορές και του κανονισµού (ΕΚ) 2223/96 του Συµβουλίου (C5-0328/2000 > 1999/0200(COD))
παραπέµπεται ουσία: ECON
νοµική βάση: Άρθρο 285 ΕΚ

> Κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο για τη θέσπιση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγία 96/49/ΕΚ για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών
µελών σχετικά µε τις σιδηροδροµικές µεταφορές επικινδύνων εµπορευµάτων (C5-0329/2000 >
1999/0087(COD))
παραπέµπεται ουσία: RETT

(διαβιβάστηκε στις γνωµοδοτικές επιτροπές στην πρώτη ανάγνωση: ENVI)
νοµική βάση: Άρθρο 71 παράγραφος 1 ΕΚ

> Κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο για τη θέσπιση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγία 94/55/ΕΚ για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών
µελών σχετικά µε τις οδικές µεταφορές επικινδύνων εµπορευµάτων (C5-0330/2000 > 1999/0083(COD))
παραπέµπεται ουσία: RETT

(διαβιβάστηκε στις γνωµοδοτικές επιτροπές στην πρώτη ανάγνωση: ENVI)
νοµική βάση: Άρθρο 71 παράγραφος 1 ΕΚ

> Κοινή θέση που θεσπίστηκε από το Συµβούλιο εν όψει της έγκρισης οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγία 93/42/ΕΟΚ του Συµβουλίου όσον αφορά τις ιατρικές δια-
τάξεις που ενσωµατώνουν σταθερά παράγωγα του αίµατος ή του πλάσµατος του ανθρώπου (C5-0331/2000
> 1995/0013B(COD))
παραπέµπεται ουσία: ENVI
νοµική βάση: Άρθρο 95 ΕΚ

Η προθεσµία των τριών µηνών που έχει στη διάθεσή του το Κοινοβούλιο για να αποφανθεί, αρχίζει από αύριο
Παρασκευή 7 Ιουλίου 2000.

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές:

> Staes ο οποίος διαµαρτύρεται για τη νέα οργάνωση η οποία ρυθµίζει τώρα τη διαβίβαση των ανακοινωθέ-
ντων Τύπου στο γραπτό Τύπο, µε αποτέλεσµα να µη φθάνουν έγκαιρα οι ανακοινώσεις στον Τύπο, και ο
οποίος ζητεί από το Προεδρείο να αποφασίσει την επάνοδο στην προηγούµενη διαδικασία (ο κ. Πρόεδρος
λαµβάνει γνώση της αίτησης αυτής και του παρέχει τη διαβεβαίωση ότι θα την διαβιβάσει δεόντως)·
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) Atkins, ο οποίος ζητεί όπως η ψηφοφορία επί της έκθεσής του (A5-0141/2000), που προβλέπεται για το
τέλος της ώρας των ψηφοφοριών προωθηθεί και Mombaur επί της παρεµβάσεως αυτής (ο κ. Πρόεδρος
παρατηρεί ότι δεν µπορεί να παρεκκλίνει από τη σειρά που έχει καθοριστεί).

8. Παραγωγή ινών: στήριξη των παραγωγών και ΚΟΑ * (τελική ψηφοφορία)

Έκθεση Schierhuber � A5-0124/2000
(Η έκθεση αναπέµφθηκε προς επανεξέταση στην επιτροπή βάσει του άρθρου 69, παράγραφος 2 του Κανονισµού,
στις 16 Μαΐου 2000 (σηµείο 13 των ΣΠ της ίδιας ηµεροµηνίας))
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Maat που υποβάλει ερωτήσεις προς την Επιτροπή, Graefe zu Baringdorf, πρόεδρος
της Επιτροπής Γεωργίας, Schierhuber, εισηγήτρια, και η κ. Schreyer, µέλος της Επιτροπής, η οποία απαντά στις
ερωτήσεις και διευκρινίζει τη θέση της Επιτροπής επί των συµβιβαστικών τροπολογιών.

I. ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ COM(1999)576 � C5-0280/1999 � 1999/0236(CNS):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 39, 40

Χωριστές ψηφοφορίες: τροπολογία 39 (PPE-DE)

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 1 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 1 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

II. ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ COM(1999)576 � C5-0281/1999 � 1999/0237(CNS):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 41 έως 42 και 44 έως 51 όλες µαζί· 43 (1ο µέρος) µε ΟΚ (Verts/ALE), 43
(2ο µέρος) µε ΟΚ (Verts/ALE)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

τροπολογία 43 (PPE-DE):
1ο µέρος: σηµείο α)
2ο µέρος: σηµείο β)

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 1 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 1 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

9. Καινοτόµοι ενέργειες (διαδικασία χωρίς συζήτηση) (ψηφοφορία)

Έκθεση της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων σχετικά µε το σχέδιο κατευθυντηρίων γραµµών
για τις διάφορες κατηγορίες καινοτόµων ενεργειών στο πλαίσιο του άρθρου 22 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1260/1999 της 21ης Ιουνίου 1999 ) Καινοτόµοι ενέργειες σύµφωνα µε το άρθρο 6 του κανονισµού του
ΕΚΤ (C5-0235/2000 � 2000/2127(COS)) (A5-0182/2000) (εισηγήτρια: η κ. Stauner).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 2 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).
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10. Σχέδιο ∆ΣΠ (1/2000) (ψηφοφορία)

Σχέδιο του ∆ΣΠ 1/2000 (C5-0314/2000) � Έκθεση Bourlanges � A5-0183/2000

∆ΣΠ 1/2000 (C5-0314/2000)
(Απαιτείται ειδική πλειοψηφία)

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 2 έως 4 όλες µαζί· 1

Χωριστές ψηφοφορίες: τροπολογία 1 (UEN)

Έκθεση Bourlanges � A5-0183/2000

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 3 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

11. Σχέδιο ∆ΣΠ 2/2000 (ψηφοφορία)

Έκθεση Virrankoski � A5-0192/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 4 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

12. Απαλλαγή 1998 (γενικός προϋπολογισµός) (ψηφοφορία)

Έκθεση Stauner � A5-0190/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

Ο κ. Πρόεδρος επισηµαίνει ότι, µετά τη χθεσινή έγκριση της συµφωνίας-πλαίσιο η αιτιολογική σκέψη Η και η
τροπολογία 5 θα πρέπει να προσαρµοσθούν αναλόγως. Επισηµαίνει επίσης ότι η αιτιολογική έκθεση της εκθέσεως
διαγράφηκε, σύµφωνα µε το άρθρο 161, παράγραφος 1 του Κανονισµού.

I. ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ

Στοιχεία του κειµένου που ψηφίζονται µε ΟΚ: αιτιολογική σκέψη Ζ (PPE-DE)

Το Σώµα εγκρίνει την απόφαση (σηµείο 5 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»)

II. ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ

Το Σώµα εγκρίνει την απόφαση (σηµείο 5 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»)

III. ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 7 µε ΟΚ (PPE-DE)· 10 µε ΟΚ (PPE-DE)· 12 µε ΟΚ (PPE-DE)· 1· 3 µε ΟΚ
(PPE-DE)· 11 µε ΟΚ (PPE-DE)· 5 µε ΟΚ (PPE-DE)· 14 µε ΟΚ (PPE-DE)

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 8 µε ΟΚ (PPE-DE)· 13 µε ΟΚ (PPE-DE)· 9 µε ΟΚ (PPE-DE)· 2 µε ΟΚ (PPE-DE)·
6

Τροπολογία χωρίς αντικείµενο: 4

Στοιχεία του κειµένου που ψηφίζονται µε ΟΚ: παράγραφοι 12, 13, 44, 45, 46, 49, 50, 53, 54 (PPE-DE)
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Παρεµβάσεις:

< ο κ. Pomés Ruiz επισηµαίνει, µετά την ψηφοφορία επί της τροπολογίας 9, ότι επιθυµούσε να παρέµβει πριν
από την ψηφοφορία για να αποσύρει την τροπολογία αυτή· ζητεί όπως η Προεδρία είναι περισσότερο προσε-
χτική όταν ζητούνται παρεµβάσεις (ο κ. Πρόεδρος του απαντά ότι τον είδε όταν η ψηφοφορία είχε ήδη
αρχίσει).

Χωριστές ψηφοφορίες: παράγραφος 51 (ELDR)

Με ΟΚ (PPE-DE), το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 5 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Okking ο οποίος επισηµαίνει ότι δεν λειτούργησε ο µηχανισµός ψηφοφορίας του
εδράνου του κατά τις πέντε τελευταίες ψηφοφορίες και Muscardini η οποία ανακοινώνει ότι έχει σταµατήσει να
ακούγεται η διερµηνεία στα ιταλικά.

13. Απαλλαγή 1998 (ΕΤΑ) (ψηφοφορία)

Έκθεση Rühle � A5-0167/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

I. ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ

Το Σώµα εγκρίνει την απόφαση (σηµείο 6 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»)

II. ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ

Το Σώµα εγκρίνει την απόφαση (σηµείο 6 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»)

III. ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Χωριστές ψηφοφορίες: αιτιολογική σκέψη Ζ (ELDR): εγκρίνεται µε ΗΨ (247 υπέρ, 220 κατά, 48 αποχές)

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 6 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

14. Απαλλαγή 1998 (Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο/Παράρτηµα Ευρωπαίος ∆ιαµεσολαβη-
τής) (ψηφοφορία)

Έκθεση Kuhne � A5-0189/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ:

Παρεµβαίνει ο κ. Poettering, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, ο οποίος επισηµαίνει ότι έχει επιτευχθεί ένας
συµβιβασµός µε τις άλλες οµάδες για την παράγραφο 18, 6η παύλα, η οποία κατέληξε στην παρουσίαση, από
την Οµάδα του, της τροπολογίας 10, την οποία όµως, λέγει ο αγορητής, δεν επιθυµεί να προσυπογράψει η
Οµάδα PSE· προσθέτει ότι η Οµάδα του, η οποία δεν παρουσίασε έκτοτε άλλες τροπολογίες, αισθάνεται ότι
εθίγη από τη στάση αυτή.

Παρεµβαίνουν επί των ανωτέρω, οι βουλευτές Barón Crespo, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, ο οποίος διαψεύδει
ότι επιτεύχθηκε συµφωνία επ’ αυτού του θέµατος· θεωρεί ότι η Οµάδα του απειλήθηκε ανοικτά από τα λεχθέντα
από τον κ. Poettering και Kuhne, εισηγητής, ο οποίος επισηµαίνει κυρίως ότι η εν λόγω τροπολογία δεν αποτελεί
συµβιβαστική τροπολογία.

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 3 µε ΟΚ (PPE-DE)· 4 µε ΟΚ (PPE-DE)· 5 µε ΟΚ (PPE-DE)· 9 µε ΟΚ (PPE-DE)· 10
µε ΟΚ (PPE-DE)· 11 µε ΟΚ (PPE-DE)· 15 µε ΟΚ (PPE-DE)

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 6 µε ΟΚ (PPE-DE)· 7 µε ΟΚ (PPE-DE)· 1 µε ΗΨ (238 υπέρ, 269 κατά, 19
αποχές)· 14· 8 µε ΟΚ (PPE-DE)

Τροπολογία που καταπίπτει: 2

Τροπολογίες που αποσύρονται: 12· 13

Στοιχεία του κειµένου που ψηφίζονται µε ΟΚ: παράγραφος 18 (παύλες 1, 3, 5 και 7) (PSE)·
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Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

παράγραφος 7 (PPE-DE):
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «και δυνάµει του οποίου οι Αντιπρόεδροι Lienemann και Provan αναλαµβά-
νουν τη δέσµευση»: εγκρίνεται
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές: εγκρίνεται µε ΗΨ (277 υπέρ, 217 κατά, 16 αποχές)

παράγραφος 8 (PPE-DE):
1ο µέρος: κείµενο έως «κράτη µέλη»: εγκρίνεται µε ΟΚ (UEN, ELDR)
2ο µέρος: υπόλοιπο: εγκρίνεται µε ΟΚ (UEN, ELDR)

παράγραφος 12 (PPE-DE):
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «και µία κοινή διαχείριση των ακινήτων»: εγκρίνεται
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές: εγκρίνεται

υπότιτλος πριν από την παράγραφο 14 (UEN):
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «και µέρη»: εγκρίνεται
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές: εγκρίνεται

Με ΟΚ (PPE-DE), το Σώµα εγκρίνει την απόφαση (σηµείο 7 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

15. Βοοειδή και βόειο κρέας ***II (ψηφοφορία)

Σύσταση για δεύτερη ανάγνωση Παπαγιαννάκη � A5-0193/2000
(Απαιτείται ειδική πλειοψηφία)

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 8251/1/2000 � C5-0270/2000 � 1999/0204(COD):

Παρεµβαίνει, σύµφωνα µε το άρθρο 80, παράγραφος 5, του Κανονισµού, η κ. Schreyer, µέλος της Επιτροπής, η
οποία γνωστοποιεί τη θέση της τελευταίας επί των τροπολογιών.

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1, 2, 4 και 5 όλες µαζί µε ΗΨ (330 υπέρ, 172 κατά, 7 αποχές)· 3

Τροπολογία που απορρίπτεται: 6

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει εγκριθείσα την κοινή θέση όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 8 των «κειµένων που εγκρίθη-
καν»).

16. EMAS (Σύστηµα οικολογικής διαχείρισης και οικολογικού ελέγχου) ***II (ψηφο-
φορία)

Σύσταση για δεύτερη ανάγνωση García-Orcoyen Tormo � A5-0165/2000
(Απαιτείται ειδική πλειοψηφία)

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 10677/2/1999 � C5-0098/2000 � 1998/0303(COD):

Παρεµβαίνει, σύµφωνα µε το άρθρο 80, παράγραφος 5, του Κανονισµού, η κ. Schreyer, µέλος της Επιτροπής, η
οποία γνωστοποιεί τη θέση της τελευταίας επί των τροπολογιών.

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 έως 3, 9, 13, 15, 16, 18, 20, 23 έως 25, 32, 33, 35 και 37 όλες µαζί· 11 (1ο
µέρος)· 12 µε ΟΚ (PPE-DE)· 13· 19 (1ο µέρος)· 21· 27· 29· 30 (1ο µέρος)· 36 (1ο µέρος)· 49· 41 τροπο-
ποιηµένη προφορικά µε ΟΚ (PSE)· 38 και 46 (ταυτόσηµες)

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 6· 7· 8· 11 (2ο µέρος) µε ΗΨ (252 υπέρ, 230 κατά, 13 αποχές)· 19 (2ο
µέρος)· 22: 26 µε ΟΚ (Verts/ALE)· 28· 30 (2ο µέρος)· 31· 34· 36 (2ο µέρος)· 36 (3ο µέρος)· 43 µε ΟΚ
(PSE, Verts/ALE)· 5 µε ΟΚ (PSE)· 42· 48: 44 µε ΟΚ (Verts/ALE)· 10· 39· 40· 45 µε ΟΚ (Verts/ALE)· 17· 47
(1ο µέρος)· 47 (2ο µέρος)

Τροπολογίες που καταπίπτουν: 4· 14

Τροπολογία που ακυρώνεται: 51

Τροπολογία που αποσύρεται: 50
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Παρεµβάσεις:

/ η κ. Scheele προτείνει µία προφορική τροπολογία επί της τροπολογίας 41 που αποσκοπεί στο να προστε-
θούν µετά τη λέξη «αντιπρόσωποι» οι λέξεις «στην οργάνωση» (ο κ. Πρόεδρος διαπιστώνει ότι δεν υπάρχει
αντίρρηση στο να ληφθεί υπόψη η προφορική αυτή τροπολογία).

Χωριστές ψηφοφορίες: τροπολογίες 6 (PSE, PPE-DE)· 7 (PPE-DE)· 8 (PPE-DE, ELDR)· 21 (ELDR)· 22 (PPE-DE)·
27 (ELDR)· 28 (PPE-DE, ELDR)· 29 (ELDR)· 31, 34 (PPE-DE)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

τροπολογία 11 (PPE-DE):
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «και του µεγάλου κοινού»
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές

τροπολογία 19 (PPE-DE):
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τη 2η παύλα
2ο µέρος: 2η παύλα

τροπολογία 30 (Verts/ALE):
1ο µέρος: 1ο εδάφιο
2ο µέρος: 2ο εδάφιο

τροπολογία 36 (Verts/ALE):
1ο µέρος: έως «προηγούµενη δήλωση»
2ο µέρος: έως «αυτές που χρησιµοποιούνται από την οργάνωση» (σηµείο δ))
3ο µέρος: υπόλοιπο του σηµείου δ)

τροπολογία 47 (Verts/ALE):
1ο µέρος: έως «µέτρα επιµόρφωσης» (1ο εδάφιο)
2ο µέρος: τελευταίο εδάφιο

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει εγκριθείσα την κοινή θέση όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 9 των «κειµένων που εγκρίθη-
καν»).

17. Οριακές τιµές βενζολίου και µονοξειδίου του άνθρακα στον ατµοσφαιρικό
αέρα ***II (ψηφοφορία)

Σύσταση για δεύτερη ανάγνωση Breyer � A5-0166/2000
(Απαιτείται ειδική πλειοψηφία)

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 5860/1/2000 / C5-0182/2000 � 1998/0333(COD):

Παρεµβαίνει, σύµφωνα µε το άρθρο 80, παράγραφος 5, του Κανονισµού, η κ. Schreyer, µέλος της Επιτροπής, η
οποία γνωστοποιεί τη θέση της τελευταίας επί των τροπολογιών.

Παρεµβαίνει ο κ. Heaton-Harris επί της παρεµβάσεως αυτής.

Τροπολογία που εγκρίνεται: 1 µε ΟΚ (PSE)

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 2 µε ΟΚ (PSE)· 3 (1ο µέρος) µε ΟΚ (PSE)· 3 (2ο µέρος) µε ΟΚ (PSE)· 4 µε
ΟΚ (PSE)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

τροπολογία 3 (Verts/ALE):
1ο µέρος: έως «άρθρο 3, παράγραφος 2»
2ο µέρος: υπόλοιπο

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει εγκριθείσα την κοινή θέση όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 10 των «κειµένων που εγκρί-
θηκαν»).
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18. Περιβαλλοντικές επιθεωρήσεις ***II (ψηφοφορία)

Σύσταση για δεύτερη ανάγνωση Jackson 	 A5-0164/2000
(Απαιτείται ειδική πλειοψηφία)

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 5684/1/2000 ' C5-0181/2000 	 1998/0358(COD):

Παρεµβαίνει, σύµφωνα µε το άρθρο 80, παράγραφος 5, του Κανονισµού, η κ. Schreyer, µέλος της Επιτροπής, η
οποία γνωστοποιεί τη θέση της τελευταίας επί των τροπολογιών.

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 έως 18 όλες µαζί

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει εγκριθείσα την κοινή θέση όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 11 των «κειµένων που εγκρί-
θηκαν»).

19. Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Santa Maria da Feira � Πορτογαλική Προεδρία συµ-
περιλαµβανοµένων των σχέσεων ΕΕ/Ινδίας (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0583, 0585, 0587, 0588, 0589, 0590 και 0591/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B5-0583/2000

Το Σώµα απορρίπτει την πρόταση ψηφίσµατος.

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B5-0585/2000

Το Σώµα απορρίπτει την πρόταση ψηφίσµατος.

ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0587/2000 (που αντικαθιστά τις B5-0587, 0588 και 0590/2000):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
Poettering και Van Velzen, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,
Barón Crespo, Hänsch και Seguro, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Duff και Cox, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 µε ΗΨ (222 υπέρ, 220 κατά, 47 αποχές)· 10· 16· 13· 14

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 2· 3· 12 µε ΟΚ (TDI)· 4· 5· 6· 7 µε ΗΨ (236 υπέρ, 236 κατά, 18 αποχές)· 8
µε ΗΨ (208 υπέρ, 259 κατά, 26 αποχές)· 9· 15

Τροπολογία που καταπίπτει: 11

Στοιχεία του κειµένου που ψηφίζονται µε ΟΚ: παράγραφοι 3 (EDD)· 4 (2η παύλα, 5η παύλα) (Verts/ALE),
παράγραφος 4 (σύνολο) (ELDR, EDD)· 5 (Verts/ALE)· 8 (PPE-DE)· 20 (EDD)

Χωριστές ψηφοφορίες: παράγραφοι 6, 9, 10, 12 (Verts/ALE)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

παράγραφος 11 (PPE-DE):
1ο µέρος: έως «κώδικας συµπεριφοράς»: εγκρίνεται
2ο µέρος: υπόλοιπο: απορρίπτεται µε ΗΨ (232 υπέρ, 247 κατά, 9 αποχές)

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 12 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

(Οι προτάσεις ψηφίσµατος B5-0589 και 0591/2000 καταπίπτουν).
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20. Εκλογές στη Ζιµπάµπουε (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0599, 0601, 0602, 0604 και 0605/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0599/2000 (που αντικαθιστά τις B5-0599, 0602, 0604 και
0605/2000):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
Gahler και Parish, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,
Menéndez del Valle, Junker και Van den Berg, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Dybkjær, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
Maes, Lucas, Rod, Schörling και Kreissl-Dörfler, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
Ribeiro e Castro, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 13 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

(Η πρόταση ψηφίσµατος B5-0601/2000 καταπίπτει).

21. Σωµατεµπορία (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0595, 0596, 0597, 0598, 0600, 0603 και 0606/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B5-0595/2000

Με ΟΚ (GUE/NGL), το Σώµα απορρίπτει την πρόταση ψηφίσµατος.

ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0596/2000 (που αντικαθιστά τις B5-0596, 0598, 0600, 0603 και
0606/2000):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
Johan Van Hecke, Pirker και Hernández Mollar, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,
Terrón i Cusí, Robert J.E. Evans και Schulz, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Flesch, Ducarme, Watson, Ludford και Wiebenga, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
Cappato και Dupuis, εξ ονόµατος της Οµάδας TDI
(Η Οµάδα Verts/ALE απέσυρε την υπογραφή της)

Τροπολογία που απορρίπτεται: 1 µε ΗΨ (219 υπέρ, 257 κατά, 16 αποχές)

Παρεµβάσεις:

4 στην αρχή της ψηφοφορίας ο κ. Ceyhun αιτιολογεί την απόσυρση της υπογραφής της Οµάδας Verts/ALE·

D ο κ. Johan Van Hecke για να επισηµάνει ένα σφάλµα στην αγγλική απόδοση της τροπολογίας 1, προσθέ-
τοντας ότι το γερµανικό κείµενο είναι το ορθό (ο κ. Πρόεδρος του απαντά ότι οι αρµόδιες υπηρεσίες θα
εξετάσουν το ζήτηµα).

Χωριστές ψηφοφορίες: αιτιολογική σκέψη Ζ (PPE-DE) (εγκρίνεται µε ΗΨ (268 υπέρ, 210 κατά, 4 αποχές)·
παράγραφοι 5, 6 (Verts/ALE)· 10 (PPE-DE)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

αιτιολογική σκέψη H (PPE-DE):
1ο µέρος: έως «σηµαντικά ποσά»: εγκρίνεται
2ο µέρος: υπόλοιπο: απορρίπτεται µε ΗΨ (236 υπέρ, 254 κατά, 2 αποχές)

παράγραφος 9 (ELDR):
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «και οι οποίοι κρίνουν, σε πρώτο βαθµό, τις αιτήσεις για τη χορήγηση θεώρη-
σης»: εγκρίνεται
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές: εγκρίνεται

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 14 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

(Η πρόταση ψηφίσµατος B5-0597/2000 καταπίπτει).

*
* *
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Ο κ. Πρόεδρος αποφασίζει, λόγω του προχωρηµένου της ώρας, να διακόψει τις ψηφοφορίες στο σηµείο αυτό. Τα
σηµεία που αποµένουν προς ψήφιση αναβάλλονται για την αποψινή ώρα των ψηφοφοριών.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές:

4 Roth-Behrendt η οποία διαµαρτύρεται για την απόφαση αυτή, θεωρώντας ότι θα ήταν προτιµότερο να ψηφι-
στεί ήδη τώρα το µεσηµέρι η επόµενη έκθεση (έκθεση Arvidsson A5-0149/2000) που αφορά νοµοθετικό
κείµενο (ο κ. Πρόεδρος της απαντά ότι υπάρχουν στην ηµερήσια διάταξη τέσσερεις ακόµα εκθέσεις νοµοθε-
τικού χαρακτήρα)·

4 Goodwill που ζητεί, µε την ευκαιρία της ψηφοφορίας που µόλις διεξήχθη επί της έκθεσης Παπαγιαννάκη
(A5-0193/2000) να καλέσει η Επιτροπή κατά την προσεχή εβδοµάδα την επιτροπή συνδιαλλαγής σε συνε-
δρίαση για να εξετάσει το θέµα αυτό, ώστε να τηρηθεί η προθεσµία της πρώτης Σεπτεµβρίου (ο κ. Πρόεδρος
απαντά ότι η σύγκληση παρόµοιας συνεδρίασης εναπόκειται στο Συµβούλιο και το Κοινοβούλιο)·

4 Redondo Jiménez η οποία ζητεί να αναβληθεί η ψηφοφορία επί της έκθεσής της για την επόµενη περίοδο
συνόδου διότι δεν θα µπορέσει να είναι παρούσα κατά την ώρα των ψηφοφοριών απόψε (ο κ. Πρόεδρος της
απαντά ότι η ηµερήσια διάταξη προβλέπει να ψηφιστούν τα σηµεία που δεν θα εξεταστούν κατά την ώρα των
ερωτήσεων σήµερα το µεσηµέρι µετά τη συζήτηση των επικαίρων σήµερα το απόγευµα)·

4 Swoboda ο οποίος ζητεί στο µέλλον να τίθενται πρώτα σε ψηφοφορία υποχρεωτικά τα νοµοθετικά κείµενα
(ο κ. Πρόεδρος επισηµαίνει ότι θα διαβιβάσει την αίτηση αυτή στη ∆ιάσκεψη των Προέδρων)·

4 Roth-Behrendt η οποία ζητεί όπως οι τέσσερεις εκθέσεις µε νοµοθετικά κείµενα που αποµένουν ακόµα να
ψηφιστούν αναβληθούν για την περίοδο συνόδου του Σεπτεµβρίου ή για µεταγενέστερη περίοδο συνόδου (ο
κ. Πρόεδρος της απαντά ότι κάθε απόφαση για αναβολή θα πρέπει να λαµβάνεται στην αρχή της συνεδρίασης
ή στην αρχή των ψηφοφοριών· προσθέτει ότι, εάν σήµερα το απόγευµα, υποβληθεί παρόµοια αίτηση κατά
την αρχή των ψηφοφοριών, θα ληφθεί υπόψη)·

4 Roth-Behrendt επί της απαντήσεως του Προέδρου·

4 Lulling επί της διαδικασίας που εφαρµόζεται στις αιτιολογήσει ψήφου.

*
* *

Αιτιολογήσεις ψήφου:

Έκθεση Schierhuber D A5-0124/2000

� γραπτώς: ο κ. Αλαβάνος

Έκθεση Stauner D A5-0182/2000

� γραπτώς: ο κ. Fatuzzo

Έκθεση Bourlanges D A5-0183/2000

� γραπτώς: οι βουλευτές Ilka Schröder· McKenna

Έκθεση Virrankoski D A5-0192/2000

� προφορικώς: ο κ. Dell’Alba

� γραπτώς: οι βουλευτές Ilka Schröder· McKenna· Schörling

Έκθεση Stauner D A5-0190/2000

� προφορικώς: η κ. Raschhofer

� γραπτώς: η κ. Stauner

Έκθεση Rühle D A5-0167/2000

� γραπτώς: ο κ. Fatuzzo

Έκθεση Breyer D A5-0166/2000

� γραπτώς: ο κ. Fatuzzo
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Έκθεση Jackson D A5-0164/2000

� γραπτώς: ο κ. Fatuzzo

Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Feira D κοινή πρόταση ψηφίσµατος ΚΨ B5-0587/2000

� προφορικώς: οι βουλευτές Berthu· Sacrédeus

� γραπτώς: η κ. Lulling

Σωµατεµπορία ΚΨ B5-0596/2000

� γραπτώς: η κ. Laguiller

∆ιορθώσεις ψήφου

Ήθελαν να ψηφίσουν ως εξής οι ακόλουθοι βουλευτές:

Έκθεση Stauner D A5-0190/2000

D τροπολογία 11
υπέρ: Souchet
κατά: Blak· Bösch

D τροπολογία 10
υπέρ: Roth-Behrendt

D τροπολογία 8
υπέρ: Oomen-Ruijten
κατά: Murphy

D τροπολογία 13
κατά: Ferreira· Berès

D τροπολογία 25
κατά: Carlsson

D παράγραφος 47
υπέρ: Carlsson

D παράγραφος 44
υπέρ: Ferrer

Έκθεση Kuhne D A5-0189/2000

D παράγραφος 8 (1ο µέρος)
υπέρ: Berès
κατά: Lulling, Mathieu

D τροπολογία 7
κατά: Garaud· Bordes

D παράγραφος 18 (2η παύλα)
υπέρ: Garaud
κατά: Schleicher

D παράγραφος 18 (5η παύλα)
υπέρ: Kuhne

D παράγραφος 18 (7η παύλα)
υπέρ: Garaud· Ilka Schröder· Myller

D τροπολογία 3
κατά: Bordes· Rothe

D τροπολογία 6
κατά: Bordes· Figueiredo

D τροπολογία 8
κατά: Bordes
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D τροπολογία 9
κατά: Bordes

D τροπολογία 10
υπέρ: Ferrer
κατά: Bordes· Frahm

D τροπολογία 15
κατά: Bordes
αποχές: Knörr Borràs

Έκθεση Garcia Orcoyen Tormo D A5-0165/2000

D τροπολογία 12
υπέρ: Cushnahan

D τροπολογία 45
κατά: Van Velzen

Έκθεση Breyer D A5-0166/2000

D τροπολογία 1
υπέρ: Ford

Σωµατεµπορία 4 ΚΨ B5-0595/2000

D σύνολο
κατά: Gollnisch

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στη 1.50 µ.µ., και επαναλαµβάνεται στις 3 µ.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΗΣ κ. LIENEMANN

Αντιπροέδρου

ΣΥΖΗΤΗΣΗ ΕΠΙΚΑΙΡΩΝ

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει τη συζήτηση επικαίρων, επειγόντων και σηµαντικών θεµάτων (για τους τίτλους και
τους συντάκτες των προτάσεων ψηφίσµατος, βλέπε ΣΠ της Τρίτης 4 Ιουλίου 2000, σηµείο 4).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές:

4 Maaten ο οποίος ζητεί, βάσει του άρθρου 146 του Κανονισµού, την αναβολή της συζήτησης επί του
σηµείου «Χούλιγκανς» στο θέµα «Ανθρώπινα δικαιώµατα» δεδοµένου ότι οι αρµόδιες δικαστικές αρχές της
Ολλανδίας εξετάζουν ακόµη τα γεγονότα. Ζητεί να τεθεί αµέσως σε ψηφοφορία η έκθεσή του (η κ. Πρόε-
δρος του απαντά ότι παρόµοια αίτηση θα πρέπει να υποβληθεί από µία πολιτική οµάδα ή από 32 τουλάχι-
στον βουλευτές και ότι εν πάση περιπτώσει οι διατάξεις του άρθρου 146 δεν εφαρµόζονται στη συζήτηση
επικαίρων)·

4 Bautista Ojeda που ζητεί να διαβιβασθεί στην Προεδρία η ανησυχία των κατοίκων του κόλπου του Algesiras
στην Ισπανία, µετά την παρουσία ενός ακυβέρνητου βρετανικού πυρηνικού υποβρυχίου και ο οποίος καλεί
τις βρετανικές αρχές να ρυµουλκύσουν το σκάφος µέχρι το Ηνωµένο Βασίλειο (η κ. Πρόεδρος του παρέχει τη
διαβεβαίωση ότι η αίτησή του θα διαβιβαστεί)·

4 Blokland ο οποίος επισηµαίνει ότι η αίτηση του κ. Maaten έχει την υποστήριξη της Οµάδας EDD και ότι
αντιτίθεται στην ερµηνεία του Κανονισµού που δόθηκε από την κ. Πρόεδρο (η κ. Πρόεδρος, επανέρχεται στην
απάντησή της και υποδεικνύει στον αγορητή να ανακοινώσει τα ενδεχόµενα νέα δεδοµένα στη Συνέλευση
κατά τη στιγµή της συζήτησης)·

4 Knörr Borràs ο οποίος συµφωνεί µε τα λεχθέντα από τον κ. Bautista Ojeda.
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22. Νησιά Φίτζι και Σολοµώντα (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, επτά προτάσεις ψηφίσµατος (B5-0607, 0616, 0620, 0629,
0636, 0640 και 0644/2000).

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµατος οι βουλευτές Speroni, Ludford, Corrie, που ζητεί
κυρίως όπως η Πρόεδρος του Κοινοβουλίου απευθύνει επιστολή υποστήριξης προς την οικογένεια του κ. Canu,
Αντιπροέδρου της Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ/ΕΕ, που κρατείται ως όµηρος, Rod και Moraes.

Παρεµβαίνει ο κ. Verheugen, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 27.

23. Θιβέτ (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, έξι προτάσεις ψηφίσµατος (B5-0608, 0610, 0617, 0621,
0641 και 0645/2000).

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµατος οι βουλευτές Dupuis, Sanders-ten Holte, Tho-
mas Mann, Maes και Vattimo

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Bowis, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Eriksson, εξ ονόµατος της Οµάδας
GUE/NGL, Angelilli, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, και ο κ. Verheugen, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 28.

24. Ανθρώπινα δικαιώµατα (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, είκοσι πέντε προτάσεις ψηφίσµατος (B5-0611, 0622, 0630,
0637, 0646, 0609, 0612, 0623, 0643, 0647, 0613, 0619, 0624, 0631, 0638, 0648, 0625, 0632, 0649,
0614, 0618, 0626, 0633, 0639, 0650/2000).

Παιδιά-στρατιώτες στην Ουγκάντα

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµατος οι βουλευτές Thors, Mauro, Sylla, Schörling και
Van den Berg.

Παρεµβαίνει η κ. Banotti, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE.

Κατάσταση στις Μολούκες Νήσους

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµατος οι βουλευτές Belder, Manders, Maij-Weggen,
Lagendijk και Van den Berg.

Παρεµβαίνει ο κ. Coelho, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE.

Θανατική ποινή στις Ηνωµένες Πολιτείες

Παρεµβαίνει ο κ. Manisco, συνυπογράφων την κοινή πρόταση ψηφίσµατος, ο οποίος ζητεί να προστεθεί στον
κατάλογο των αποδεκτών του ψηφίσµατος και ο κυβερνήτης της Πολιτείας Βιρτζίνια.

Παρεµβαίνει για να παρουσιάσει την πρόταση ψηφίσµατος η κ. Thors.
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ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. COLOM I NAVAL

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις υπόλοιπες προτάσεις ψηφίσµατος οι βουλευτές Dupuis, Manisco, Mac-
Cormick και Vattimo.

Χούλιγκανς

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµατος οι βουλευτές Johan Van Hecke, Morgantini και
Van den Berg

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Heaton-Harris, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Napoletano, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, Procacci, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Lagendijk, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Sylla,
εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Beysen, Maaten και Ducarme.

Ιράκ

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµατος οι βουλευτές Andrews, Maes, η τελευταία επί της
διαδικασίας, Khanbhai, Morgantini, McKenna και Sakellariou.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Perry, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Coûteaux, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN
και Belder, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD.

Παρεµβαίνουν ο κ. Verheugen, µέλος της Επιτροπής, για το σύνολο του σηµείου «Ανθρώπινα δικαιώµατα», και οι
βουλευτές Andrews, Manisco και Perry, και οι τρεις επί της παρεµβάσεως του κ. Verheugen.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµεία 29 έως 33.

25. Βενεζουέλα (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, πέντε προτάσεις ψηφίσµατος (B5-0615, 0627, 0634, 0642,
0652/2000).

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµατος οι βουλευτές Sánchez García, Salafranca Sán-
chez-Neyra, Marset Campos, Knörr Borràs και Medina Ortega.

Παρεµβαίνουν ο κ. Marques, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, και ο κ. Verheugen, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 34.

26. Ευρωπαϊκό Παρατηρητήριο κατά του ρατσισµού και της ξενοφοβίας (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, τρεις προτάσεις ψηφίσµατος (B5-0628, 0635, 0651/2000).

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµατος οι βουλευτές Pirker, Sylla και Ford.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Stenzel, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Swoboda, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Ducarme, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Voggenhuber, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Raschhofer, µη
εγγεγραµµένη, και ο κ. Verheugen, µέλος της Επιτροπής.
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ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. PROVAN

Αντιπροέδρου

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 35.

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

ΣΥΖΗΤΗΣΗ ΕΠΙΚΑΙΡΩΝ
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

27. Νησιά Φίτζι και Σολοµώντα (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0607, 0616, 0620, 0629, 0636, 0640 και 0644/2000

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B5-0607/2000

Το Σώµα απορρίπτει την πρόταση ψηφίσµατος.

ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0616/2000 (που αντικαθιστά τις B5-0616, 0620, 0629, 0636,
0640, 0644/2000):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
Johan Van Hecke και Corrie, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,
Van den Berg και Kinnock, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Ludford, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
Rod, Lucas και Maes, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
Marset Campos, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 µε ΗΨ (109 υπέρ, 85 κατά, 8 αποχές)· 2· 3 µε ΗΨ (128 υπέρ, 97 κατά, 7
αποχές)

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 15 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

28. Θιβέτ (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0608, 0610, 0617, 0621, 0641 και 0645/2000.

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0608/2000 (που αντικαθιστά τις B5-0608, 0610, 0617, 0621 και
0641/2000):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
Thomas Mann, Bowis και de Sarnez, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,
Sanders-ten Holte, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
Messner και Frassoni, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
Muscardini, Collins και Andrews, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN,
Dupuis, Bonino, Turco, Pannella, Dell’Alba, Cappato και Della Vedova, εξ ονόµατος της Οµάδας TDI,
Sjöstedt και Frahm,

Τροπολογία που εγκρίνεται: 3 µε ΟΚ (TDI)

Τροπολογίες που καταπίπτουν: 1· 2

Στοιχεία του κειµένου που ψηφίσθηκαν µε ΟΚ: παράγραφος 1 (TDI)

Παρεµβάσεις:

? ο κ. Dupuis επί της τροπολογίας 3.
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Με ΗΨ (176 υπέρ, 79 κατά, 9 αποχές), το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 16 των «κειµένων που εγκρίθη-
καν»).

(Η πρόταση ψηφίσµατος B5-0645/2000 καταπίπτει).

29. Ανθρώπινα δικαιώµατα: Παιδιά-στρατιώτες στην Ουγκάντα (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0611, 0622, 0630, 0637, 0646/2000

Παρεµβαίνει ο κ. Sakellariou ο οποίος, αφού επισηµαίνει ότι µία έκτη πολιτική οµάδα προστέθηκε στις πέντε
άλλες οµάδες που είχαν διαπραγµατευτεί το κείµενο της κοινής πρότασης ψηφίσµατος, ζητεί να διαγραφεί η
οµάδα αυτή από τους υπογράφοντες, θεωρώντας ότι η διαδικασία αυτή είναι αντίθετη προς τον Κανονισµό·
ζητεί να εξεταστεί το θέµα (ο κ. Πρόεδρος του απαντά ότι δεν υπάρχουν διατάξεις του Κανονισµού επί του
προκειµένου· θεωρεί εν τούτοις ότι το θέµα θα µπορούσε να εξεταστεί).

ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0611/2000 (που αντικαθιστά τις B5-0611, 0622, 0630, 0637,
0646/2000)

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
Johan Van Hecke, Mauro, Corrie, Ferrer, de Sarnez, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE
Van den Berg, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Rutelli και Ludford, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
Wuori και Maes, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
Sylla και Vinci, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL,
Bonino, Dupuis, Turco, Cappato, Pannella, Della Vedova και Dell’Alba, εξ ονόµατος της Οµάδας TDI

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 17 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

30. Ανθρώπινα δικαιώµατα: κατάσταση στις Μολούκες νήσους (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0609, 0612, 0623, 0643 και 0647/2000

ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0609/2000 (που αντικαθιστά τις B5-0609, 0612, 0623 και
0647/2000)

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
Maij-Weggen και Costa Neves, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,
Van den Berg, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Maaten, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
Belder, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD

Τροπολογία που εγκρίνεται: 1 (αφορά την παράγραφο 7 και όχι την παράγραφο 6)

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 3· 2

Χωριστές ψηφοφορίες: αιτιολογική σκέψη ∆ (Verts/ALE)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

αιτιολογική σκέψη Γ (Verts/ALE):
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τη λέξη «θαρραλέα»: εγκρίνεται
2ο µέρος: η λέξη αυτή: εγκρίνεται

παράγραφος 1 (Verts/ALE):
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τη λέξη «έντιµες»: εγκρίνεται
2ο µέρος: η λέξη αυτή: εγκρίνεται

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 18 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

(Η πρόταση ψηφίσµατος B5-0643/2000 καταπίπτει).
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31. Ανθρώπινα δικαιώµατα: Θανατική ποινή στις Ηνωµένες Πολιτείες (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0613, 0619, 0624, 0631, 0638, 0648/2000

ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0613/2000 (που αντικαθιστά τις B5-0613, 0619, 0624, 0631 και
0638/2000

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
Ferrer, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,
Haarder, Malmström και Rutelli, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
Wuori, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
Cossutta, Di Lello Finuoli, Manisco, Seppänen και Sjöstedt, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL,
Dupuis, Bonino, Turco, Pannella, Dell’Alba, Cappato και Della Vedova, εξ ονόµατος της Οµάδας TDI,
Veltroni,

Τροπολογία που εγκρίνεται: 1

Τροπολογία που απορρίπτεται: 2

Παρεµβάσεις:

. ο κ. Swoboda ζητεί όπως ο κ. Πρόεδρος διευκρινίζει, όταν αναφέρει τον αριθµό της τροπολογίας, και το
όνοµα της πολιτικής οµάδας που την κατέθεσε.

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 19 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

(Η πρόταση ψηφίσµατος B5-0648/2000 καταπίπτει).

32. Ανθρώπινα δικαιώµατα: Χούλιγκανς (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0625, 0632, 0649/2000

ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0625/2000 (που αντικαθιστά τις B5-00625, 0632 και 0649/2000

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
Johan Van Hecke, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,
Van den Berg, Desama και Napoletano, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Procacci, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
Sylla, Cossutta και Morgantini, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL

Στοιχεία του κειµένου που απορρίπτονται µε ΟΚ: αιτιολογικές σκέψεις Θ, Ι, παράγραφος 7 (ELDR)

Παρεµβάσεις:

. ο κ. MacCormick επισηµαίνει ένα σφάλµα στην παράγραφο 6 στην ισπανική, δανική και ιταλική απόδοση
όπου θα πρέπει να γραφεί «αγγλικός» και όχι «βρετανικός».

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

παράγραφος 9 (ELDR):
1ο µέρος: έως «επάγγελµά τους»: εγκρίνεται µε ΗΨ (130 υπέρ, 111 κατά, 27 αποχές)
2ο µέρος: υπόλοιπο: εγκρίνεται µε ΗΨ (147 υπέρ, 108 κατά, 23 αποχές)

Με ΟΚ (ELDR), το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 20 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

33. Ανθρώπινα δικαιώµατα: Ιράκ (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0614, 0618, 0626, 0633, 0639, 0650/2000

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B5-0614/2000

Το Σώµα απορρίπτει την πρόταση ψηφίσµατος.
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ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0618/2000 (που αντικαθιστά τις B5-0618, 0626, 0633 και
0650/2000)

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
Khanbhai και Buttiglione, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,
Sakellariou, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Morgantini, Marset Campos και Manisco, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL,
Muscardini, Collins και Andrews, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN,

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 5· 1· 6· 4 µε ΟΚ (PPE-DE)· 7· 2· 3· 8· 9

Στοιχεία του κειµένου που ψηφίσθηκαν µε ΟΚ: παράγραφος 3 (ELDR)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

αιτιολογική σκέψη E (PPE-DE):
1ο µέρος: έως «που αποσχίσθηκε»: εγκρίνεται
2ο µέρος: υπόλοιπο: απορρίπτεται

Με ΟΚ (ELDR), το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 21 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

(Η πρόταση ψηφίσµατος B5-0639/2000 καταπίπτει).

34. Βενεζουέλα (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0615, 0627, 0634, 0642, 0652/2000

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Sakellariou ο οποίος, επανερχόµενος στην παρέµβασή του που έκανε κατά τη στιγµή
της ψηφοφορίας για τα «παιδιά-στρατιώτες στην Ουγκάντα» επισηµαίνει ότι και τώρα αντιµετωπίζεται ανάλογη
περίπτωση όσον αφορά το σηµείο αυτό και ζητεί να εξεταστεί το σχετικό πρόβληµα, και Dell’Alba επί της παρεµ-
βάσεως αυτής.

ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0615/2000 (που αντικαθιστά τις B5-0615, 0627, 0634, 0642 και
0652/2000)

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
Salafranca Sánchez-Neyra και Marques, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,
Linkohr, Medina Ortega και Menéndez del Valle, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Di Pietro και Sánchez García, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
Frassoni και Knörr Borràs, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
Wurtz, Marset Campos, Jové Peres, Morgantini, González Álvarez και Figueiredo, εξ ονόµατος της Οµά-
δας GUE/NGL,

Στοιχεία του κειµένου που ψηφίσθηκαν µε ΟΚ: παράγραφος 4 (ELDR)

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 22 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

35. Ευρωπαϊκό Παρατηρητήριο κατά του ρατσισµού και της ξενοφοβίας (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0628, 0635, 0651/2000

ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0628/2000 (που αντικαθιστά τις B5-0628, 0635, 0651/2000)

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
Nassauer, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,
Ford, Swoboda, Van den Berg και Berger, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Echerer, Voggenhuber και Boumediene-Thiery, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
Sylla και Di Lello Finuoli, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL,

Χωριστές ψηφοφορίες: αιτιολογική σκέψη A (PPE-DE): εγκρίνεται µε ΗΨ (156 υπέρ, 117 κατά, 4 αποχές)

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 23 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΣΥΖΗΤΗΣΗΣ ΕΠΙΚΑΙΡΩΝ
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36. Περιορισµοί κυκλοφορίας στην αγορά και χρήση µερικών επικινδύνων ουσιών και
παρασκευασµάτων (φθαλικές ενώσεις/ασφάλεια των παιχνιδιών) ***I (ψηφοφορία)

Έκθεση Arvidsson 
 A5-0149/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ Ο∆ΗΓΙΑΣ COM(1999)577 
 C5-0276/1999 
 1999/0238(COD):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 και 2 όλες µαζί· 4 (1ο µέρος)· 4 (2ο µέρος) µε ΗΨ (158 υπέρ, 88 κατά, 1
αποχές)· 5· 9· 18· 3 µε ΗΨ (184 υπέρ, 86 κατά, 1 αποχές)· 11 και 24 (ταυτόσηµες) µε ΟΚ (EDD)· 6 (1ο µέρος)
µε ΗΨ (188 υπέρ, 93 κατά, 0 αποχές)· 7· 17/αναθ. (παράρτηµα, σηµείο 1) µε ΗΨ (173 υπέρ, 105 κατά, 3
αποχές)· 16 (παράρτηµα, υπόλοιπο του σηµείου 1) µε ΗΨ (161 υπέρ, 99 κατά, 1 αποχή)· 8

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 10· 14 και 25 (ταυτόσηµες)· 23· 15 (1ο µέρος)· 15 (2ο µέρος)· 6 (2ο µέρος)·
19· 13 (παράρτηµα, σηµείο 1) µε ΟΚ (EDD)· 16 (παράρτηµα, σηµείο 3) και 21 (ταυτόσηµες)

Τροπολογίες που καταπίπτουν: 20, 17/αναθ., 12, 13 και 22 (µέρη που αντιστοιχούν στην τροπολογία 16
(παράρτηµα, υπόλοιπο του σηµείου 1))

Τροπολογίες που αποσύρονται: 16 (παράρτηµα, σηµείο 2)

Χωριστές ψηφοφορίες: τροπολογίες 5, 9 (EDD)· 3, 6, 8 (PPE-DE)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

τροπολογία 4 (PPE-DE):
1ο µέρος: έως «δύο έτη µετά την έγκρισή της»
2ο µέρος: υπόλοιπο

τροπολογία 15 (PPE-DE):
1ο µέρος: έως «για να το βάλουν στο στόµα τα παιδιά»
2ο µέρος: διαγραφή του υπόλοιπου κειµένου

τροπολογία 6 (PSE):
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τη λέξη «πλαστικοποιητές»
2ο µέρος: η λέξη αυτή

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 24 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 24 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

*
* *

Παρεµβαίνει ο κ. Knörr Borràs ο οποίος ανακοινώνει ότι συνέβη στην Ισπανία ένα τραγικό ατύχηµα από σύγ-
κρουση φορτηγού µε λεωφορείο που είχε ως θύµατα είκοσι περίπου νεκρούς, µεταξύ των οποίων πολλά παιδιά (ο
κ. Πρόεδρος επισηµαίνει ότι η Πρόεδρος του Κοινοβουλίου θα διαβιβάσει συλλυπητήριο µήνυµα).

37. Προστασία των δασών ***I (ψηφοφορία)

Έκθεση Redondo Jiménez 
 A5-0152/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

I. ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ COM(1999)379 
 C5-0076/1999 
 1999/0159(COD):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 έως 5 όλες µαζί· 6 (παράγραφος 2) µε ΗΨ (147 υπέρ, 118 κατά, 4 αποχές)· 6
(παράγραφος 3)
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Τροπολογίες που απορρίπτονται: 13/αναθ. µε ΗΨ (121 υπέρ, 148 κατά, 5 αποχές)· 14/αναθ. (παράγραφος 2)·
14/αναθ. (παράγραφος 3) µε ΗΨ (132 υπέρ, 140 κατά, 4 αποχές)

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 25 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 25 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

II. ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ COM(1999)379 
 C5-0077/1999 
 1999/0160(COD):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 7 έως 11 όλες µαζί· 12 (έως και την παράγραφο 2) µε ΗΨ (150 υπέρ, 122 κατά,
4 αποχές)· 12 (παράγραφος 3)

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 15/αναθ. µε ΗΨ (119 υπέρ, 153 κατά, 8 αποχές)· 16/αναθ. (έως και την παρά-
γραφο 2)· 16/αναθ. (παράγραφος 3)

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 25 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 25 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

38. MEDIA/MEDIA Plus ***I/* (ψηφοφορία)

Έκθεση Hieronymi 
 A5-0186/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

I. ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ COM(1999)658 
 C5-0059/2000 
 1999/0275(COD)***/I:

Το κείµενο των τροπολογιών 13, 14, 16 και 19 της έκθεσης της Επιτροπής Πολιτισµού περιλαµβάνεται στο
κείµενο της τροπολογίας 15 που υποβλήθηκε στην ολοµέλεια προς ψήφιση ενώ το κείµενο της τροπολογίας 33
περιέχεται στο κείµενο της τροπολογίας 32.

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 έως 3, 5, 6, 8 έως 12, 15, 18, 20 έως 23, 25 έως 30, 32, 35 έως 43 όλες
µαζί· 4 µε ΟΚ (GUE/NGL)· 24 µε ΟΚ (PPE-DE)· 7· 17· 31· 34

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 110· 111· 112· 113· 114

Με ΟΚ (PPE-DE), το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 26 των «κειµένων
που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Με ΟΚ (PPE-DE), το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 26 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

II. ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ COM(1999)658 
 C5-0119/2000 
 1999/0276(CNS)*:

Το κείµενο των τροπολογιών 17, 22 και 32 της έκθεσης της Επιτροπής Πολιτισµού περιέχεται στο κείµενο των
τροπολογιών 59, 61 και 71 που υποβλήθηκαν στην ολοµέλεια.

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 44 έως 47, 49 έως 57, 59, 61 έως 64, 66 έως 68, 70 έως 74, 76 έως 86, 88
έως 90, 92 έως 109 όλες µαζί· 58 µε ΟΚ (EDD)· 69 µε ΟΚ (GUE/NGL)· 87 µε ΟΚ (PPE-DE)· 91 (1ο µέρος)·
91 (2ο µέρος) µε ΗΨ (134 υπέρ, 128 κατά, 8 αποχές)

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 115 µε ΗΨ (132 υπέρ, 133 κατά, 6 αποχές)· 116

Τροπολογίες που ακυρώνονται: 60· 65· 75

Τροπολογίες που δεν τίθενται σε ψηφοφορία (άρθρο 140, 1, δ): 48
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Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

τροπολογία 91 (PSE):
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «καµία χρηµατοδοτική βοήθεια … τηλεοπτικά δίκτυα»
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές

Με ΟΚ (PPE-DE), το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 26 των «κειµένων
που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Με ΟΚ (PPE-DE), το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 26 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

39. Αξιολόγηση της ποιότητας στη σχολική εκπαίδευση ***I (ψηφοφορία)

Έκθεση Sanders-ten Holte � A5-0185/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΣΥΣΤΑΣΗΣ COM(1999)709 � C5-0053/2000 � 2000/0022(COD):

Παρεµβαίνει ο κ. Heaton-Harris επί ορισµένων τροπολογιών για τις οποίες εκφράζει τις αµφιβολίες του κατά
πόσον είναι παραδεκτές (ο κ. Πρόεδρος του απαντά ότι όλες οι τροπολογίες έχουν εξεταστεί από τις αρµόδιες
υπηρεσίες και έχουν κριθεί παραδεκτές).

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 έως 3, 6 έως 16, 18 έως 20, 22, 23 και 25 έως 42 όλες µαζί· 5 (1ο µέρος)· 4·
17· 21 µε ΗΨ (132 υπέρ, 120 κατά, 15 αποχές)· 24

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 5 (2ο µέρος) µε ΗΨ (124 υπέρ, 128 κατά, 10 αποχές)· 43· 44 µε ΗΨ (125
υπέρ, 127 κατά, 4 αποχές)· 45 µε ΗΨ (126 υπέρ, 135 κατά, 7 αποχές)

Τροπολογία που αποσύρεται: 46

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

τροπολογία 5 (PSE):
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «και της αγοράς εργασίας»
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 27 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 27 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

40. Ελευθέρωση των ενεργειακών αγορών (ψηφοφορία)

Έκθεση Mombaur � A5-0180/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

∆εδοµένου ότι η παράγραφος 11 έχει διαγραφεί µε την έκδοση διορθωτικού, οι τροπολογίες 6 και 12 θα πρέπει
να θεωρηθούν ως προσθήκες µετά την παράγραφο 10.

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 4 µε ΗΨ (123 υπέρ, 119 κατά, 8 αποχές)· 6 µε ΗΨ (130 υπέρ, 124 κατά, 9
αποχές)· 9 µε ΗΨ (156 υπέρ, 113 κατά, 2 αποχές)· 10 µε ΗΨ (134 υπέρ, 126 κατά, 8 αποχές)

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 2· 3· 5· 7 µε ΗΨ (127 υπέρ, 137 κατά, 6 αποχές)· 8· 1 µε ΗΨ (132 υπέρ, 133
κατά, 2 αποχές)· 11
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Τροπολογία που καταπίπτει: 12

Στοιχεία του κειµένου που ψηφίσθηκαν µε ΟΚ: παράγραφοι 4 (PPE-DE)· 14, 15, 19, 20, 25, 27, 29, 33
(PPE-DE)

Χωριστές ψηφοφορίες: παράγραφοι 7, 8 (Verts/ALE)· 12, 13 (ELDR)· 30· 31· 37 έως 39 όλες µαζί (Verts/ALE)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

αιτιολογική σκέψη ΣΤ (PPE-DE) (1ο µέρος):
1ο µέρος: έως «στα διάφορα κράτη µέλη»: εγκρίνεται
2ο µέρος: υπόλοιπο: απορρίπτεται µε ΗΨ (114 υπέρ, 131 κατά, 8 αποχές)

παράγραφος 5 (Verts/ALE):
1ο µέρος: έως «σ’ αυτόν τον τοµέα»: εγκρίνεται
2ο µέρος: υπόλοιπο: εγκρίνεται

παράγραφος 6 (Verts/ALE):
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «αλλά πλήρη»: εγκρίνεται µε ΟΚ (GUE/NGL)
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές: εγκρίνεται µε ΟΚ (GUE/NGL)

παράγραφος 21 (Verts/ALE):
1ο µέρος: έως «στις κοινωνίες µας»: εγκρίνεται µε ΟΚ (PPE-DE)
2ο µέρος: υπόλοιπο: εγκρίνεται µε ΟΚ (PPE-DE)

Με ΟΚ (PPE-DE), το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 28 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

41. Ετήσια έκθεση της ΕΚΤ (ψηφοφορία)

Έκθεση Radwan � A5-0169/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 6 και 19 (ταυτόσηµες) µε ΟΚ (Verts/ALE)· 7

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 13· 14 µε ΟΚ (GUE/NGL)· 1 µε ΟΚ (Verts/ALE)· 2 µε ΟΚ (ELDR, GUE/NGL)·
15 µε ΟΚ (Verts/ALE)· 3 µε ΟΚ (GUE/NGL, PSE)· 10 µε ΟΚ (PPE-DE)· 16 (1ο µέρος) µε ΟΚ (Verts/ALE,
GUE/NGL)· 16 (2ο µέρος) µε ΟΚ (Verts/ALE, GUE/NGL)· 4 (1ο µέρος) µε ΟΚ (Verts/ALE)· 17· 8 (1ο µέρος)
µε ΟΚ (Verts/ALE)· 8 (2ο µέρος) µε ΟΚ (Verts/ALE)· 5 µε ΗΨ (125 υπέρ, 126 κατά, 8 αποχές)· 11 µε ΟΚ
(ELDR, PPE-DE)· 18 (1ο µέρος)· 12 µε ΟΚ (GUE/NGL, PPE-DE)· 9 µε ΟΚ (ELDR)

Τροπολογίες που καταπίπτουν: 4 (2ο µέρος)· 18 (2ο µέρος)

Στοιχεία του κειµένου που ψηφίσθηκαν µε ΟΚ: παράγραφοι 5, 6 (ELDR)· 11 (PSE)

Χωριστές ψηφοφορίες: παράγραφοι 8, 10, 12 (Verts/ALE)· 17 (PSE) εγκρίνεται µε ΗΨ (150 υπέρ, 95 κατά, 17
αποχές)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

αιτιολογική σκέψη H (Verts/ALE):
1ο µέρος: έως «σταθερότητα των τιµών»: εγκρίνεται µε ΟΚ (Verts/ALE)
2ο µέρος: υπόλοιπο: εγκρίνεται µε ΟΚ (Verts/ALE)

τροπολογία 16 (PSE):
1ο µέρος: έως «ζώνη του ευρώ»
2ο µέρος: υπόλοιπο

τροπολογία 4 (Verts/ALE):
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «εκτός από τη µείωση των ελλειµµάτων … που έχουν αναληφθεί»
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές

τροπολογία 8 (Verts/ALE):
1ο µέρος: έως «θα πρέπει να προωθηθεί»
2ο µέρος: υπόλοιπο
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παράγραφος 11 (Verts/ALE):
1ο µέρος: έως «θα πρέπει να προωθηθεί»: εγκρίνεται µε ΟΚ (Verts/ALE, PSE)
2ο µέρος: υπόλοιπο: απορρίπτεται µε ΟΚ (Verts/ALE, PSE)

τροπολογία 18 (Verts/ALE):
1ο µέρος: έως «και των ακινήτων»
2ο µέρος: υπόλοιπο

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 29 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

42. ΟΝΕ (ψηφοφορία)

Έκθεση Karas " A5-0170/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 3 µε ΗΨ (178 υπέρ, 75 κατά, 3 αποχές)· 4· 1· 2 µε ΗΨ (170 υπέρ, 72 κατά, 5
αποχές)· 5 µε ΗΨ (177 υπέρ, 69 κατά, 6 αποχές)

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 8· 9· 10· 11· 12· 13· 14· 7 µε ΟΚ (PPE-DE)·

Τροπολογία που αποσύρεται: 6

Στοιχεία του κειµένου που ψηφίσθηκαν µε ΟΚ: παράγραφος 5 (ELDR)

Παρεµβάσεις:

= ο κ. Πρόεδρος επισηµαίνει ότι ο εισηγητής πρότεινε όπως η αιτιολογική σκέψη Κ τεθεί µετά την αιτιολογική
σκέψη ΙΖ, και η παράγραφος 12 µετά την παράγραφο 13, η τροπολογία 1 µετά την παράγραφο 21 και η
τροπολογία 2 µετά την παράγραφο 33. ∆ιαπιστώνει ότι δεν υπάρχει αντίρρηση για καµία από τις προτάσεις
αυτές·

= ο κ. von Wogau προτείνει µία προφορική τροπολογία στην παράγραφο 9: «… υγεία καθώς και τις ΜΚΟ και
τα ιδρύµατα …». Ο κ. Πρόεδρος διαπιστώνει ότι δεν υπάρχει αντίρρηση στο να ληφθεί υπόψη αυτή η προ-
φορική τροπολογία, η οποία και εγκρίνεται.

Με ΟΚ (PPE-DE), το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 30 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

43. Επιτροπή Αναφορών (ψηφοφορία)

Έκθεση Lambert " A5-0162/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Με ΟΚ (PPE-DE), το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 31 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

44. Ευρωπαίος διαµεσολαβητής (ψηφοφορία)

Έκθεση Thors " A5-0181/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 µε ΗΨ (140 υπέρ, 99 κατά, 3 αποχές)

Με ΟΚ (PPE-DE), το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 32 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).
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45. Ενιαίος ευρωπαϊκός ουρανός (ψηφοφορία)

Έκθεση Atkins -A5-0141/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 16· 3 µε ΗΨ (156 υπέρ, 75 κατά, 4 αποχές)· 10 (1ο µέρος) µε ΗΨ (136 υπέρ,
106 κατά, 6 αποχές)· 17· 15 µε ΟΚ (Verts/ALE)· 25 (1ο µέρος)

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 5· 6 µε ΗΨ (94 υπέρ, 143 κατά, 4 αποχές)· 20· 7 µε ΗΨ (112 υπέρ, 130
κατά, 4 αποχές)· 12· 10 (2ο µέρος)· 21· 13 µε ΟΚ (Verts/ALE)· 8 µε ΟΚ (Verts/ALE)· 14 µε ΗΨ (107 υπέρ,
129 κατά, 8 αποχές)· 11· 22· 18 µε ΟΚ (GUE/NGL)· 2 µε ΟΚ (GUE/NGL)· 1 µε ΟΚ (GUE/NGL)· 23 µε ΗΨ
(99 υπέρ, 136 κατά, 4 αποχές)· 24· 9· 25 (2ο µέρος)

Τροπολογίες που αποσύρονται: 4· 19

Στοιχεία του κειµένου που ψηφίσθηκαν µε ΟΚ: παράγραφοι 3 (GUE/NGL)· 8 (GUE/NGL, Verts /ALE)

Παρεµβάσεις:

0 ο κ. Πρόεδρος επισηµαίνει στην αρχή της ψηφοφορίας ότι η Οµάδα Verts/ALE είχε ζητήσει ψηφοφορίες µε
ΟΚ, όχι επί των τροπολογιών 13, 15 και 19 αλλά επί των παραγράφων 13, 15 και 19·

0 ο κ. Savary επιβεβαιώνει την απόσυρση της τροπολογίας 4·

0 η κ. Isler Béguin προτείνει µία προφορική τροπολογία επί της τροπολογίας 13 που αποσκοπεί στο να
παρεµβληθεί η λέξη «οικολογικοί» µετά τη λέξη «τρόποι».
Ο κ. Πρόεδρος διαπιστώνει ότι περισσότεροι από δώδεκα βουλευτές αντιτίθενται στο να ληφθεί υπόψη η
προφορική αυτή τροπολογία, η οποία ως εκ τούτου δεν λαµβάνεται υπόψη.

Χωριστές ψηφοφορίες: αιτιολογική σκέψη ∆ (GUE/NGL)· παράγραφοι 2 (PPE-DE)· 10 (GUE/NGL)· 19 και 20
(PSE)· 22 (ELDR)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

τροπολογία 10 (PSE):
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «(διαγράφονται 12 λέξεις)»
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές

παράγραφος 7 (PPE-DE):
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «που εκπροσωπεί τα συµφέροντα των κρατών µελών της ΕΕ στο Συµβούλιο της
Eurocontrol και»: εγκρίνεται
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές: εγκρίνεται

παράγραφος 20 (ELDR):
1ο µέρος: έως «ρήτρες καθυστέρησης»: εγκρίνεται µε ΗΨ (156 υπέρ, 75 κατά, 1 αποχή)
2ο µέρος: υπόλοιπο του κειµένου: απορρίπτεται

τροπολογία 25 (PPE-DE):
1ο µέρος: έως «µικρού µεγέθους»
2ο µέρος: υπόλοιπο

Με ΗΨ (160 υπέρ, 61 κατά, 20 αποχές) το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 33 των «κειµένων που εγκρίθη-
καν»).

*
* *

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Knörr Borràs ο οποίος επανέρχεται στην ανακοίνωση στην οποία είχε προβεί σχετικά
µε το τραγικό δυστύχηµα στην Ισπανία, διευκρινίζοντας ότι ο απολογισµός είναι ακόµη βαρύτερος (ο προεδρεύων
του επιβεβαιώνει ότι η Πρόεδρος του Σώµατος θα ενηµερωθεί σχετικά), και Sylla που ζητεί όπως το Σώµα τηρή-
σει ενός λεπτού σιγή (ο προεδρεύων του απαντά ότι η στιγµή είναι ακατάλληλη αφού βρισκόµαστε στο µέσον
ψηφοφοριών και εξ άλλου θα ήταν προτιµότερο να υπάρξουν πρώτα περισσότερες πληροφορίες).
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46. Ασφάλεια και υγεία των εγκύων στην εργασία (ψηφοφορία)

Έκθεση Damião � A5-0155/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 3 µε ΗΨ (115 υπέρ, 113 κατά, 2 αποχές)· 4· 10 µε ΗΨ (117 υπέρ, 103 κατά, 4
αποχές)· 2 µε ΟΚ (PPE-DE)

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 1· 6 µε ΟΚ (GUE/NGL)· 7· 8· 5 µε ΗΨ (107 υπέρ, 112 κατά, 2 αποχές)· 9 µε
ΟΚ (GUE/NGL)

Παρεµβάσεις:

. ο κ. Ribeiro e Castro προτείνει, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, µία προφορική τροπολογία στην παράγραφο
25 που αποσκοπεί στο να τροποποιηθεί η δεύτερη πρόταση, ενσωµατώνοντας την έννοια της υιοθεσίας.

Ο κ. Πρόεδρος διαπιστώνει ότι περισσότεροι από δώδεκα βουλευτές αντιτίθενται στο να ληφθεί υπόψη η προφο-
ρική αυτή τροπολογία, η οποία ως εκ τούτου δεν λαµβάνεται υπόψη.

Χωριστές ψηφοφορίες: αιτιολογική σκέψη Ι∆, παράγραφοι 11 (παύλες 1, 3 και 8), 25 (ELDR)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

αιτιολογική σκέψη Ζ (UEN):
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «µία κοινωνική πηγή»: εγκρίνεται
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές: εγκρίνεται µε ΗΨ (120 υπέρ, 82 κατά, 21 αποχές)

παράγραφος 11, 7η παύλα (ELDR, UEN)
1ο µέρος: έως «ειδικός τόπος εργασίας», χωρίς τις λέξεις «µία πραγµατική υποχρέωση που αφορά»: εγκρίνεται
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές: εγκρίνεται
3ο µέρος: υπόλοιπο του κειµένου: εγκρίνεται

Με ΟΚ (PPE-DE), το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 34 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

*
* *

Αιτιολογήσεις ψήφου:

Έκθεση Redondo Jiménez � A5-0152/2000

� προφορικώς: ο κ. Fatuzzo

� γραπτώς: οι βουλευτές Κόρακας· Figueiredo· Isler Béguin· Θεωνάς

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. VIDAL-QUADRAS ROCA

Αντιπροέδρου

Έκθεση Arvidsson � A5-0149/2000

� προφορικώς: οι βουλευτές Fatuzzo· Arvidsson

� γραπτώς: οι βουλευτές Ahern, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE· Thomas-Mauro, εξ ονόµατος της
Οµάδας UEN· Lulling· Ries· Caudron· Kauppi

Έκθεση Hieronymi � A5-0186/2000

� προφορικώς: ο κ. Fatuzzo

� γραπτώς: ο κ. Sacrédeus
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Παρεµβαίνει ο κ. Μαστοράκης ο οποίος ζητεί, λαµβανοµένου υπόψη του προχωρηµένου της ώρας, να υποβλη-
θούν γραπτώς οι αιτιολογήσεις ψήφου.

Έκθεση Sanders-ten Holte � A5-0185/2000

� γραπτώς: οι βουλευτές Figueiredo· Cauquil, Laguiller

Έκθεση Mombaur � A5-0180/2000

� προφορικώς: ο κ. Fatuzzo

� γραπτώς: οι βουλευτές Αλυσανδράκης, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL· Poli Bortone, εξ ονόµατος της
Οµάδας UEN· Butel· Titley· Bordes, Cauquil, Laguiller· Figueiredo· Rovsing· Θεωνάς

Έκθεση Radwan � A5-0169/2000

� προφορικώς: οι βουλευτές Berthu, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, (η κ. Peijs παρεµβαίνει επί της αιτιολό-
γησης ψήφου του κ. Berthu)· Fatuzzo

� γραπτώς: η κ. Figueiredo

Έκθεση Karas � A5-0170/2000

� προφορικώς: οι βουλευτές Berthu, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN· Fatuzzo· Sacrédeus

� γραπτώς: οι βουλευτές Figueiredo· Thomas-Mauro· Meijer· Lund· Blak

Έκθεση Lambert � A5-0162/2000

� γραπτώς: ο κ. Berthu, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN

Έκθεση Atkins � A5-0141/2000

� προφορικώς: ο κ. Fatuzzo

� γραπτώς: οι βουλευτές Meijer, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL· Θεωνάς· Rovsing· Vachetta· Caudron·
Lienemann· Miranda

Έκθεση Damião � A5-0155/2000

� προφορικώς: οι βουλευτές Fatuzzo· Sacrédeus· Scallon

� γραπτώς: οι βουλευτές Morgantini, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL· Κόρακας· Miller· Vachetta· Cau-
quil, Bordes, Laguiller· Θεωνάς

∆ιορθώσεις ψήφου

Ήθελαν να ψηφίσουν ως εξής οι ακόλουθοι βουλευτές:

Κοινή πρόταση ψηφίσµατος για το Θιβέτ . ΚΨ B5-0608/2000

� παράγραφος 1:
υπέρ: Maes

Κοινή πρόταση ψηφίσµατος για τους χούλιγκαν . ΚΨ B5-0625/2000

� αιτιολογική σκέψη Ι:
υπέρ: Fiori

� παράγραφος 7
υπέρ: Fiori

� σύνολο
αποχές: Martens

Κοινή πρόταση ψηφίσµατος για το Ιράκ . ΚΨ B5-0618/2000

� σύνολο
υπέρ: McKenna
κατά: Caudron
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Κοινή πρόταση ψηφίσµατος για τη Βενεζουέλα . ΚΨ B5-0615/2000

� παράγραφος 4
υπέρ: Hernández Mollar

Έκθεση Arvidsson � A5-0149/2000

� τροπολογία 11 και 24 (ταυτόσηµες)
υπέρ: Wynn

� τροπολογία 13 (Παράρτηµα σηµείο 1 . ποσοστό συγκέντρωσης)
κατά: Bordes, Martens

Έκθεση Hieronymi � A5-0186/2000
(2η πρόταση . Media Plus)

� σχέδιο νοµοθετικού ψηφίσµατος
υπέρ: Smet

Έκθεση Mombaur � A5-0180/2000

� παράγραφος 4
υπέρ: Mathieu

� παράγραφος 6 (1ο και 2ο µέρος)
κατά: Mathieu, Bernié, Butel, Esclopé και Raymond

� παράγραφος 20
κατά: Mathieu, Raymond

� παράγραφος 21 (1ο µέρος)
υπέρ: Mathieu, Raymond
αποχές: Bordes

� παράγραφος 21 (2ο µέρος)
αποχές: Bordes, Mathieu, Butel

� παράγραφος 25
κατά: Mathieu, Bernié, Butel, Esclopé και Raymond

� παράγραφος 33
κατά: Mathieu, Bernié, Butel, Esclopé και Raymond

Έκθεση Karas � A5-0170/2000

� παράγραφος 5
υπέρ: Posselt
κατά: Herman Schmid
αποχές: Lund

Έκθεση Lambert � A5-0162/2000

� Ψήφισµα
υπέρ: Mathieu, Bernié, Butel, Esclopé και Raymond

Έκθεση Thors � A5-0181/2000

� Ψήφισµα
υπέρ: Bernié, Butel και Esclopé

Έκθεση Atkins � A5-0141/2000

� τροπολογία 8
κατά: Gillig, Carlotti, Caudron, Lalumière, Lienemann, Désir, Fruteau, Ferreira, Garot, Dary, Savary

� παράγραφος 8
κατά: Isler Béguin

Έκθεση Damião � A5-0155/2000

� τροπολογία 9
υπέρ: Roure, Attwooll

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ
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47. Ανάπτυξη των θαλασσίων µεταφορών µικρών αποστάσεων (συζήτηση)

Η κ. Peijs παρουσιάζει την έκθεσή της, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής,
Μεταφορών και Τουρισµού, σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών για την ανάπτυξη των θαλασ-
σίων µεταφορών µικρών αποστάσεων στην Ευρώπη: Μία δυναµική εναλλακτική λύση στην αλυσίδα των βιώσιµων
µεταφορών ) ∆εύτερη διετής έκθεση προόδου (COM(1999)317 � C5-0206/1999 � 1999/2164(COS))
(A5-0139/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Ojeda Sanz, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Stockmann, εξ ονόµατος της Οµά-
δας PSE, Attwooll, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, MacCormick, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Mar-
kov, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Blokland, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Purvis, Μαστοράκης, Sán-
chez García, Paasilinna, Pohjamo, James Nicholson, Caudron, ο κ. Verheugen, µέλος της Επιτροπής, και ο
κ. MacCormick, ο οποίος διαµαρτύρεται για το γεγονός ότι η Επιτροπή δεν έχει ακόµη απαντήσει σε µια γραπτή
ερώτηση που απευθύνθηκε προς αυτή πριν από έξι εβδοµάδες και πλέον και την οποία επίσης έθεσε ο ίδιος κατά
τη διάρκεια της συζήτησης.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 6 των ΣΠ της 7.7.2000.

48. ∆ιάλογος των πολιτών (συζήτηση)

Ο κ. Pronk, αναπληρωτής του κ. Rocard, αναπτύσσει την προφορική ερώτηση που υπέβαλε ο τελευταίος, εξ
ονόµατος της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων, προς την Επιτροπή, για τη µελλοντική χρηµα-
τοδότηση του διαλόγου των πολιτών (B5-0533/2000).

Ο κ. Verheugen, µέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώτηση.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Pronk, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Ghilardotti, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Lambert, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Herman Schmid, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Her-
mange, Moraes και ο κ. Verheugen.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

49. Ηµερήσια διάταξη της προσεχούς συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η ηµερήσια διάταξη της αυριανής συνεδριάσεως έχει καθοριστεί (έγγραφο «Ηµε-
ρήσια διάταξη» PE 292.911/OJVE).

50. Λήξη της συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συνεδριάσεως στις 9.05 µ.µ.

Julian Priestley
Γενικός Γραµµατέας

Joan Colom i Naval
Αντιπρόεδρος
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ

Έχουν υπογράψει:

Abitbol, Adam, Agag Longo, Ahern, Ainardi, Alavanos, Almeida Garrett, Alyssandrakis, Andersson,
Andreasen, Andrews, Andria, Angelilli, Aparicio Sánchez, Arvidsson, Atkins, Attwooll, Auroi, Averoff,
Avilés Perea, Ayuso González, Bakopoulos, Balfe, Baltas, Banotti, Barón Crespo, Bautista Ojeda, Bayrou,
Beazley, Belder, Berend, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Berlato, Bernié, Berthu, Bethell,
Beysen, Bigliardo, Blak, Blokland, Bodrato, Böge, Bösch, von Boetticher, Bonde, Bonino, Bordes, Boselli,
Boudjenah, Boumediene-Thiery, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Breyer, Brie, Buitenweg, Bullmann, van
den Burg, Bushill-Matthews, Busk, Butel, Callanan, Camisón Asensio, Campos, Camre, Cappato, Carlotti,
Carlsson, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Cauquil, Cederschiöld, Celli,
Cercas, Cerdeira Morterero, Cesaro, Ceyhun, Chichester, Clegg, Cocilovo, Coelho, Cohn-Bendit, Collins,
Colom i Naval, Corbett, Corbey, Cornillet, Cossutta, Costa Paolo, Costa Raffaele, Costa Neves, Coûteaux,
Cox, Crowley, Cunha, Cushnahan, van Dam, Damião, Darras, Dary, Daul, Davies, De Clercq, Dehousse,
Dell’Alba, Della Vedova, De Mita, Deprez, De Rossa, Desama, de Sarnez, Désir, Deva, De Veyrac, Di Lello
Finuoli, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ducarme, Duff, Duhamel, Dupuis, Ebner, Echerer, Elles,
Eriksson, Esclopé, Esteve, Ettl, Evans Jonathan, Evans Robert J.E., Färm, Farage, Fatuzzo, Fava, Ferber,
Fernández Martín, Ferreira, Ferrer, Ferri, Fiebiger, Figueiredo, Fiori, Fitzsimons, Flemming, Florenz, Folias,
Fontaine, Ford, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Frahm, Fraisse, Friedrich, Fruteau, Gahler, Galeote Quecedo,
Garaud, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garot, Garriga Polledo, Gasòliba i
Böhm, Gawronski, Gebhardt, Gemelli, Ghilardotti, Giannakou-Koutsikou, Gill, Gillig, Gil-Robles Gil-
Delgado, Glante, Glase, Gobbo, Goebbels, Goepel, Görlach, Gollnisch, Gomolka, González Álvarez,
Goodwill, Gorostiaga Atxalandabaso, Graefe zu Baringdorf, Graça Moura, Gröner, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Guy-Quint, Haarder, Hänsch, Hager, Harbour, Hatzidakis, Haug,
Hautala, Hazan, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hoff, Honeyball,
Hortefeux, Howitt, Hudghton, Hughes, Huhne, van Hulten, Hulthén, Hyland, Iivari, Ilgenfritz, Imbeni,
Inglewood, Isler Béguin, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle,
Jensen, Jöns, Jové Peres, Junker, Karamanou, Karas, Katiforis, Kaufmann, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Keßler, Khanbhai, Kindermann, Kinnock, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knörr Borràs, Knolle, Koch, Konrad,
Korakas, Korhola, Koukiadis, Koulourianos, Kratsa-Tsagaropoulou, Krehl, Kreissl-Dörfler, Krivine,
Kronberger, Kuhne, Kuntz, van der Laan, Lage, Lagendijk, Laguiller, Lalumière, Lamassoure, Lambert,
Lange, Langen, Langenhagen, Lannoye, La Perriere, Laschet, Lavarra, Lechner, Lehne, Leinen, Le Pen,
Lienemann, Liese, Linkohr, Lipietz, Lisi, Lombardo, Lucas, Ludford, Lulling, Lund, Lynne, Maat, Maaten,
McCarthy, McCartin, MacCormick, McKenna, McMillan-Scott, Madelin, Maes, Maij-Weggen, Malliori,
Malmström, Manders, Manisco, Mann Erika, Mann Thomas, Mantovani, Marchiani, Marinho, Marini,
Marinos, Markov, Marques, Marset Campos, Martens, Martin Hans-Peter, Martin Hugues, Martínez
Martínez, Mastella, Mastorakis, Mathieu, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver,
Medina Ortega, Meijer, Méndez de Vigo, Menéndez del Valle, Mennea, Menrad, Miguélez Ramos, Miller,
Miranda, Modrow, Mombaur, Montfort, Moraes, Moreira Da Silva, Morgan, Morgantini, Morillon, Müller
Emilia Franziska, Müller Rosemarie, Mulder, Murphy, Muscardini, Musumeci, Naïr, Napoletano, Napolitano,
Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Nicholson of Winterbourne, Niebler, Nisticò, Nobilia,
Nogueira Román, Novelli, Obiols i Germà, Ojeda Sanz, Okking, Olsson, Onesta, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Ortuondo Larrea, O’Toole, Paasilinna, Pacheco Pereira, Paciotti, Pack, Pannella, Papayannakis,
Parish, Pasqua, Patrie, Paulsen, Peijs, Pérez Álvarez, Pérez Royo, Perry, Pesälä, Piecyk, Piétrasanta, Pirker,
Pisicchio, Pittella, Plooij-van Gorsel, Podestà, Poettering, Pohjamo, Poignant, Poli Bortone, Pomés Ruiz,
Poos, Posselt, Prets, Procacci, Pronk, Provan, Puerta, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan,
Randzio-Plath, Rapkay, Raschhofer, Raymond, Read, Redondo Jiménez, Reis, Ribeiro e Castro, Ries, Riis-
Jørgensen, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rocard, Rod, Rodríguez Ramos, de Roo, Roth-Behrendt, Rothe,
Rothley, Roure, Rovsing, Rübig, Rühle, Ruffolo, Rutelli, Sacconi, Sacrédeus, Saïfi, Saint-Josse, Sakellariou,
Salafranca Sánchez-Neyra, Sánchez García, Sandbæk, Sanders-ten Holte, Santer, Sartori, Sauquillo Pérez del
Arco, Savary, Scallon, Scheele, Schierhuber, Schleicher, Schmid Gerhard, Schmid Herman, Schmidt,
Schmitt, Schnellhardt, Schörling, Schori, Schröder Ilka, Schröder Jürgen, Schroedter, Schulz, Schwaiger,
Segni, Seguro, Seppänen, Sichrovsky, Simpson, Sjöstedt, Skinner, Smet, Sörensen, Sommer, Sornosa
Martínez, Souchet, Souladakis, Sousa Pinto, Speroni, Staes, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Sterckx,
Stevenson, Stihler, Stockmann, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Swiebel, Swoboda, Sylla, Tajani,
Tannock, Terrón i Cusí, Theato, Theonas, Thielemans, Thomas-Mauro, Thorning-Schmidt, Thors, Thyssen,
Titley, Torres Marques, Trakatellis, Trentin, Turchi, Turco, Turmes, Uca, Vachetta, Väyrynen, Vairinhos,
Valdivielso de Cué, Van Brempt, Vander Taelen, Vanhecke, Van Hecke, Van Lancker, Van Orden, Varaut,
Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, Vattimo, Veltroni, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers,
Virrankoski, Vlasto, Voggenhuber, Volcic, Wallis, Walter, Watson, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wiebenga, Wieland, Wiersma, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Wuori, Wurtz, Wyn,
Wynn, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimeray, Zimmerling, Zissener, Zorba
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ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ ΜΕ ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΚΛΗΣΗ

Έκθεση Schierhuber A5-0124/2000
τροπολογία 43, 1ο µέρος

Υπέρ: 365

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, Ducarme, Duff, Esteve, Gasòliba i
Böhm, Huhne, Ludford, Lynne, Malmström, Mennea, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Sánchez García,
Thors, Väyrynen, Virrankoski, Watson, Wiebenga

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie,
Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer,
Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo,
García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles
Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez
Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi,
Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen,
Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marini,
Marques, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur,
Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler,
Ojeda Sanz, Oostlander, Pack, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt,
Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing,
Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre,
Suominen, Tannock, Theato, Trakatellis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, Villiers, Vlasto,
Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling

PSE: Adam, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berès, Berger, Bösch, Boselli, Bullmann, Campos, Carnero
González, Carraro, Carrilho, Cashman, Caudron, Colom i Naval, Corbett, Damião, Darras, De Rossa,
Désir, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill,
Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hoff, Honeyball, Howitt,
Hughes, Iivari, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne,
Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter,
Mastorakis, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano,
Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant,
Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo,
Sacconi, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Souladakis, Stihler, Stockmann,
Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Volcic, Walter, Watts,
Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wynn, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Pannella, Turco, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Crowley, Hyland, La Perriere, Marchiani,
Montfort, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Souchet

Κατά: 110

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Sandbæk

ELDR: Busk, De Clercq, Jensen, Maaten, Manders, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Plooij-van Gorsel,
Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Schmidt, Sterckx, Wallis

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos,
Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman,
Sjöstedt, Sylla, Theonas
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PPE-DE: Doorn, Konrad, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Martens, Oomen-Ruijten, Pronk, Smet, Thyssen,
van Velzen

PSE: van den Berg, Blak, van den Burg, Casaca, Corbey, Desama, van Hulten, Lund, Schori, Swiebel,
Thorning-Schmidt, Van Brempt, Van Lancker, Wiersma, Zimeray

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Graefe zu
Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas,
MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori

Αποχές: 30

EDD: Farage, Okking

ELDR: van der Laan

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Krivine, Laguiller, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Marinos

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Berenguer Fuster, Cercas, Cerdeira Morterero, Dehousse, Dührkop
Dührkop, Färm, Hedkvist Petersen, Hulthén, Izquierdo Rojo, Martínez Martínez, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Rodríguez Ramos, Sauquillo Pérez del Arco, Sornosa Martínez

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Coûteaux

Έκθεση Schierhuber A5-0124/2000
τροπολογία 43, 2ο µέρος

Υπέρ: 430

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Ducarme, Duff, Gasòliba i Böhm,
Huhne, Jensen, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne,
Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez
García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Bayrou, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan,
Camisón Asensio, Carlsson, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Neves, Cunha,
Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle,
Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias,
Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani,
Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel,
Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis,
Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson,
Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß,
Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner,
Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini,
Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de
Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Newton
Dunn, Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish,
Peijs, Perry, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon,
Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck,
Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso
de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, Villiers, Vlasto, Wieland, Wijkman, Wuermeling,
Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling
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PSE: Adam, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Boselli, Bullmann, van den
Burg, Campos, Carraro, Carrilho, Cashman, Caudron, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De
Rossa, Desama, Désir, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt,
Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hoff, Honeyball,
Howitt, van Hulten, Iivari, Izquierdo Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Keßler, Kindermann, Kinnock,
Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Malliori, Mann Erika,
Mastorakis, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Naïr, Napoletano,
Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos,
Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi,
Sakellariou, Savary, Scheele, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler,
Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van
Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma,
Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Pannella, Turco, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Hyland, Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort,
Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Souchet, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk,
Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea,
Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander
Taelen, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 55

ELDR: Davies, De Clercq, Ludford

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Figueiredo, Frahm, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas

PPE-DE: van Velzen

PSE: Aparicio Sánchez, Berenguer Fuster, Blak, Carnero González, Casaca, Cercas, Cerdeira Morterero,
Colom i Naval, Dührkop Dührkop, Hughes, Izquierdo Rojo, Lage, Lund, Marinho, Martínez Martínez,
Medina Ortega, Menéndez del Valle, Rodríguez Ramos, Sauquillo Pérez del Arco, Sornosa Martínez,
Thorning-Schmidt

Αποχές: 18

EDD: Farage, Okking

ELDR: van der Laan

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Krivine, Laguiller, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele

PSE: Andersson, Färm, Hedkvist Petersen, Hulthén, Myller

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Coûteaux
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Έκθεση Stauner A5-0190/2000
αιτιολογική σκέψη Ζ

Υπέρ: 502

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse,
Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Väyrynen,
Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos,
Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid
Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan,
Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa
Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn,
Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming,
Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen
Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado,
Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour,
Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood,
Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Kirkhope, Klaß, Koch,
Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne, Liese, Lisi,
Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques,
Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis,
Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon,
Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck,
Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Van Hecke,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wieland,
Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint,
Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock,
Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori,
Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Menéndez del Valle, Miguélez
Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols
i Germà, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi,
Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa
Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans,
Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Pannella, Turco,
Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Crowley, Hyland, Kuntz, La Perriere,
Montfort, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Segni, Souchet, Thomas-Mauro
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Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Echerer, Graefe
zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye,
Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo,
Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 4

PPE-DE: Müller Emilia Franziska, Valdivielso de Cué

UEN: Coûteaux, Marchiani

Αποχές: 13

EDD: Farage

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Krivine, Laguiller, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele

PSE: Campos

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Queiró, Ribeiro e Castro

Έκθεση Stauner A5-0190/2000
τροπολογία 7

Υπέρ: 495

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse,
Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea,
Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries,
Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Väyrynen, Virrankoski,
Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos,
Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid
Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bodrato, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez,
Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich,
Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo,
Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo,
Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens,
Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz,
Oomen-Ruijten, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering,
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Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Sacrédeus, Saïfi, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schwaiger,
Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tannock,
Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling,
Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, De
Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Fava, Ferreira, Ford, Fruteau,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan,
Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl,
Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano,
Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant,
Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley,
Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schori, Schulz, Seguro,
Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda,
Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt,
Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Zimeray, Zorba

TDI: Gollnisch, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Crowley, Hyland, Kuntz, Montfort, Muscardini,
Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Echerer,
Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert,
Lannoye, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de
Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber,
Wuori

Κατά: 8

PPE-DE: Müller Emilia Franziska

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco

Αποχές: 14

EDD: Farage

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Krivine, Laguiller, Vachetta

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Santer, Schröder Jürgen

PSE: Campos

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Coûteaux
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Έκθεση Stauner A5-0190/2000
τροπολογία 8

Υπέρ: 190

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

GUE/NGL: Alyssandrakis, Theonas

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Banotti, Bayrou,
Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón
Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Corrie, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan,
Deva, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Fiori, Flemming, Folias, Foster, Friedrich, Gahler, García-Margallo y Marfil, Gargani, Gawronski,
Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Harbour,
Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Inglewood, Jackson,
Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch,
Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi,
Lombardo, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-
Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Müller
Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Pack, Parish, Perry,
Pirker, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reis,
Rovsing, Sacrédeus, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger,
Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Suominen, Tannock, Theato,
Thyssen, Trakatellis, Van Hecke, Van Orden, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wieland,
von Wogau, Wuermeling, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling

PSE: Murphy

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Crowley, Hyland, Kuntz, La Perriere,
Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet,
Thomas-Mauro

Κατά: 280

EDD: Belder, Blokland, van Dam, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-
Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Väyrynen, Virrankoski, Wallis,
Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson,
Figueiredo, Frahm, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Laguiller, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Wurtz

PPE-DE: Ayuso González, Bourlanges, Coelho, Cornillet, Costa Neves, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez,
De Veyrac, Ferrer, Florenz, Fourtou, Fraga Estévez, Galeote Quecedo, García-Orcoyen Tormo, Garriga
Polledo, Gil-Robles Gil-Delgado, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hortefeux, Korhola, Lulling, Maat,
McCartin, Martin Hugues, Morillon, Naranjo Escobar, Palacio Vallelersundi, Peijs, Pérez Álvarez, Pomés
Ruiz, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sudre, Valdivielso
de Cué, Varela Suanzes-Carpegna, Vlasto, Zabell

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Fava, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint,
Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Izquierdo Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl,
Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika,
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Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez
Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà,
O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi,
Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa
Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans,
Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco

Verts/ALE: Wuori

Αποχές: 53

EDD: Farage, Okking

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Fraisse, Krivine, Vachetta

PPE-DE: Jean-Pierre, Santer

PSE: Campos

TDI: Gobbo, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Speroni, Vanhecke

UEN: Coûteaux

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Echerer, Graefe
zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye,
Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo,
Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber

Έκθεση Stauner A5-0190/2000
τροπολογία 10

Υπέρ: 509

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx,
Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson,
Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Ayuso González, Banotti,
Bayrou, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews,
Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie,
Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hernández Mollar,
Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure,
Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, Maij-
Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-
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Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva,
Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo
Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori,
Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner,
Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras
Roca, Villiers, Vlasto, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Fava, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint,
Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Izquierdo Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl,
Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano,
Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant,
Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo,
Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro,
Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda,
Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt,
Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Pannella, Turco,
Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Crowley, Hyland, Kuntz, La Perriere,
Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet,
Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Echerer,
Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert,
Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta,
Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen,
Voggenhuber, Wuori

Κατά: 1

PSE: Roth-Behrendt

Αποχές: 16

EDD: Bonde, Farage, Okking

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bordes, Cauquil, Krivine, Laguiller, Theonas, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Santer

PSE: Campos

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Coûteaux
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Έκθεση Stauner A5-0190/2000
παράγραφος 12

Υπέρ: 500

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Esteve,
Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea,
Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries,
Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson,
Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov,
Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen,
Sjöstedt, Sylla, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez,
Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich,
Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo,
Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill,
Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre,
Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo,
Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens,
Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Newton Dunn,
Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Parish, Perry, Pirker, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo
Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori,
Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner,
Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras
Roca, Villiers, Vlasto, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca,
Cashman, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De
Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Fava, Ferreira, Ford, Fruteau,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo
Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage,
Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller,
Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, O’Toole, Paasilinna,
Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos,
Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary,
Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann,
Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Vairinhos, Van Brempt, Van
Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Pannella, Turco,
Vanhecke
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UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Crowley, Hyland, Kuntz, La Perriere,
Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Segni, Souchet, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes,
Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 14

EDD: Okking

ELDR: Busk, Ludford

PPE-DE: Peijs, Pérez Álvarez

PSE: Balfe, Caudron, Katiforis, Obiols i Germà, Pittella, Poignant, Schmid Gerhard, Torres Marques, Trentin

Αποχές: 19

EDD: Bonde, Farage

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bordes, Cauquil, Korakas, Krivine, Laguiller, Theonas, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Palacio Vallelersundi, Santer

PSE: Campos, Scheele

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Coûteaux, Ribeiro e Castro

Έκθεση Stauner A5-0190/2000
τροπολογία 13

Υπέρ: 229

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Duff

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson,
Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov,
Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen,
Sjöstedt, Sylla, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Banotti, Beazley,
Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio,
Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Deva, Doorn,
Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fiori, Flemming, Florenz,
Foster, Friedrich, Gahler, Gargani, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Gomolka,
Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grosch, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hernández Mollar, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver,
Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn,
Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Parish, Pérez Álvarez, Perry, Podestà,
Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reis, Rovsing, Sacrédeus,
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Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner,
Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Suominen, Theato, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van
Hecke, Van Orden, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wieland, von Wogau, Wuermeling,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Berès, Dehousse, De Rossa, Ferreira, Katiforis, Lalumière, Roure

TDI: Gollnisch, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort,
Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Auroi, Isler Béguin

Κατά: 280

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Esteve,
Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci,
Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

PPE-DE: Ayuso González, Bayrou, Bourlanges, Coelho, Cornillet, Costa Neves, Cunha, Daul, De Mita,
Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Ferrer, Folias, Fourtou, Fraga Estévez, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gil-Robles Gil-Delgado, Grossetête,
Hermange, Hortefeux, Lamassoure, Lulling, Maat, McCartin, Martin Hugues, Morillon, Naranjo Escobar,
Palacio Vallelersundi, Pirker, Pomés Ruiz, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Sudre, Tannock, Thyssen, Varela Suanzes-Carpegna, Vlasto, Zabell

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Fava, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt,
Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist
Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado, Jöns, Junker,
Karamanou, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra, Leinen,
Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller
Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti,
Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez
Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary,
Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa
Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres
Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Celli, Ceyhun, Echerer, Graefe zu
Baringdorf, Hautala, Hudghton, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas,
MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo,
Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori

Αποχές: 19

EDD: Farage

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bordes, Cauquil, Korakas, Krivine, Laguiller, Theonas, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Jean-Pierre, Santer
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PSE: Campos

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Collins, Coûteaux, Crowley, Hyland

Έκθεση Stauner A5-0190/2000
παράγραφος 13

Υπέρ: 507

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx,
Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson,
Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov,
Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen,
Sjöstedt, Sylla, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-
Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines,
Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux,
Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen,
Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen,
Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström,
Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller
Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz,
Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy,
Sudre, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden,
Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wieland, Wijkman,
von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Damião, Darras, De Rossa,
Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot,
Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan,
Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado, Jöns,
Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière,
Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes,
Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo
Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa
Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans,
Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba
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TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Le Pen, Pannella, Turco

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Crowley, Hyland, Kuntz, La Perriere,
Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet,
Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Echerer,
Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert,
Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta,
Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen,
Voggenhuber, Wuori

Κατά: 6

EDD: Okking

PPE-DE: Costa Neves, García-Orcoyen Tormo, Pérez Álvarez, Salafranca Sánchez-Neyra

PSE: Corbey

Αποχές: 18

EDD: Bonde, Farage

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bordes, Cauquil, Korakas, Krivine, Laguiller, Theonas, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Folias, Santer

PSE: Campos

TDI: Gobbo, Speroni, Vanhecke

UEN: Coûteaux

Έκθεση Stauner A5-0190/2000
τροπολογία 12

Υπέρ: 269

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, Esclopé, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Sanders-ten Holte

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson,
Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov,
Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen,
Sjöstedt, Sylla, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Banotti, Beazley,
Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio,
Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Deva,
Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Fiori, Flemming, Florenz, Foster, Friedrich, Gahler, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Gawronski, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Gutiérrez Cortines,
Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hernández Mollar, Hieronymi, Inglewood, Jackson,
Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle,
Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi,
Lombardo, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens,
Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur,
Moreira Da Silva, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-
Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Perry, Pirker, Podestà, Posselt, Pronk, Provan,
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Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Rovsing, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy,
Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Van Hecke, Van Orden, Vatanen, van Velzen, Vidal-
Quadras Roca, Villiers, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,
Zissener

TDI: Gollnisch, Le Pen, Martinez, Pannella, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Crowley, Hyland, Kuntz, La Perriere,
Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet,
Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes,
Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 246

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

PPE-DE: Ayuso González, Bayrou, Bourlanges, Coelho, Cornillet, Costa Neves, Cunha, Daul, De Mita,
Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Ferrer, Fourtou, Fraga Estévez, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil,
Garriga Polledo, Gil-Robles Gil-Delgado, Grosch, Grossetête, Hermange, Hortefeux, Korhola, Lamassoure,
Martin Hugues, Morillon, Naranjo Escobar, Pérez Álvarez, Poettering, Pomés Ruiz, Redondo Jiménez, Reis,
Ripoll y Martínez de Bedoya, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sudre, Valdivielso de Cué, Varela Suanzes-
Carpegna, Vlasto, Zabell

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava,
Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén,
Iivari, Izquierdo Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis,
Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano,
Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant,
Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley,
Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori,
Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann,
Swoboda, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van
Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Turco

Αποχές: 17

EDD: Farage

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bordes, Cauquil, Korakas, Krivine, Laguiller, Theonas, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Folias, Jean-Pierre, Santer
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PSE: Campos

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Coûteaux

Έκθεση Stauner A5-0190/2000
παράγραφος 44

Υπέρ: 516

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx,
Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson,
Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov,
Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen,
Sjöstedt, Sylla, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews,
Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet,
Corrie, Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo,
Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens,
Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson,
Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez,
Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet,
Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tannock, Theato,
Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van
Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava,
Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén,
Iivari, Izquierdo Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis,
Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano,
Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant,
Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley,
Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori,
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Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van
Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Pannella, Turco,
Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Crowley, Hyland, Kuntz, La Perriere,
Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Souchet,
Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Echerer,
Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas,
MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo,
Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori

Αποχές: 16

EDD: Farage, Okking

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bordes, Cauquil, Korakas, Krivine, Laguiller, Theonas, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Santer

PSE: Campos

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Coûteaux

Έκθεση Stauner A5-0190/2000
παράγραφος 45

Υπέρ: 502

EDD: Belder, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx,
Thors, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Figueiredo, Frahm, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Corrie, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas,
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Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-
Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-
Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva,
Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés
Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Scallon, Schierhuber,
Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel,
Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué,
Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers,
Vlasto, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Fava, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint,
Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Izquierdo Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl,
Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano,
Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant,
Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley,
Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori,
Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda,
Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt,
Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Zimeray, Zorba

TDI: Gobbo, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Speroni, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Crowley, Hyland, Kuntz, La Perriere,
Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Segni, Souchet, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Celli, Ceyhun, Echerer, Hautala, Hudghton,
Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna,
Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder
Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori

Αποχές: 21

EDD: Farage

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Krivine, Laguiller, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele, Palacio Vallelersundi, Santer

PSE: Campos

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco

UEN: Coûteaux, Queiró, Ribeiro e Castro

Έκθεση Stauner A5-0190/2000
παράγραφος 46

Υπέρ: 505

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse,
Sandbæk
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ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx,
Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, Frahm,
Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer,
Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Wurtz

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bodrato, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez,
Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski,
Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt
Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo,
Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens,
Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson,
Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker,
Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan,
Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Sartori, Scallon,
Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck,
Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso
de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca,
Villiers, Vlasto, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava,
Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén,
Iivari, Izquierdo Collado, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl,
Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano,
Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant,
Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley,
Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori,
Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann,
Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin,
Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Gobbo, Le Pen, Speroni

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Crowley, Hyland, Kuntz, La Perriere,
Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Segni, Souchet, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Echerer,
Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert,
Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta,
Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen,
Voggenhuber, Wuori
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Αποχές: 25

EDD: Farage

GUE/NGL: Alavanos, Alyssandrakis, Bordes, Cauquil, Korakas, Krivine, Laguiller, Puerta, Vachetta

PPE-DE: Santer

PSE: Campos

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gollnisch, Martinez, Pannella, Turco, Vanhecke

UEN: Coûteaux, Queiró, Ribeiro e Castro

Έκθεση Stauner A5-0190/2000
τροπολογία 9

Υπέρ: 198

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Väyrynen

GUE/NGL: Alyssandrakis, Cossutta, Korakas, Theonas

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson,
Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Corrie, Cushnahan, De Mita, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn,
Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fiori, Flemming, Florenz,
Folias, Foster, Friedrich, Gahler, Gargani, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel,
Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen,
Laschet, Lechner, Liese, Lisi, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens,
Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Müller
Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio
Vallelersundi, Parish, Peijs, Perry, Pirker, Podestà, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Rack, Radwan, Rovsing,
Sacrédeus, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet,
Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Van Hecke, Van Orden, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wieland,
Wuermeling, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Balfe, Iivari, Marinho

TDI: Le Pen, Martinez

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Camre, Collins, Coûteaux, Crowley, Hyland, Kuntz, La Perriere,
Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet,
Thomas-Mauro

Verts/ALE: Boumediene-Thiery, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 242

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx,
Thors, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Meijer
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PPE-DE: Bayrou, Bourlanges, Coelho, Cornillet, Cunha, Daul, Deprez, de Sarnez, Ferrer, Fourtou, Fraga
Estévez, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gil-Robles
Gil-Delgado, Grosch, Grossetête, Hermange, Hernández Mollar, Hortefeux, Lamassoure, Lulling, Maat,
McCartin, Martin Hugues, Morillon, Naranjo Escobar, Pérez Álvarez, Poettering, Redondo Jiménez, Reis,
Ripoll y Martínez de Bedoya, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sudre, Valdivielso de Cué, Varela Suanzes-
Carpegna, Vlasto, Zabell

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, De
Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch,
Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Izquierdo Collado,
Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage,
Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes,
Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo
Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa
Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans,
Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Dell’Alba, Dupuis

Verts/ALE: Graefe zu Baringdorf

Αποχές: 79

EDD: Bonde, Farage, Okking, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Di Lello Finuoli, Eriksson,
Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Laguiller,
Manisco, Markov, Marset Campos, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Neves, Jean-Pierre, Santer

PSE: Campos

TDI: Gobbo, Gollnisch, Speroni, Vanhecke

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Echerer, Hautala, Hudghton,
Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna,
Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder
Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen

Έκθεση Stauner A5-0190/2000
τροπολογία 2

Υπέρ: 227

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx,
Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga
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PPE-DE: Bourlanges, Carlsson, Coelho, Deprez, Fraga Estévez, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil,
García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gil-Robles Gil-Delgado, Koch, Naranjo Escobar, Pérez Álvarez,
Pomés Ruiz, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Salafranca Sánchez-Neyra,
Schnellhardt, Zabell

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bullmann, van den Burg, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman,
Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, De Rossa,
Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado, Jöns,
Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière,
Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller
Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti,
Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez
Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco,
Savary, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler,
Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques,
Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y
Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco

UEN: Marchiani

Verts/ALE: Lannoye

Κατά: 277

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson,
Figueiredo, Frahm, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco, Markov,
Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen,
Sjöstedt, Sylla, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan,
Camisón Asensio, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Cornillet, Corrie, Cushnahan, Daul, De
Mita, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Evans Jonathan,
Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Florenz, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Gargani,
Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hieronymi,
Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Konrad, Korhola, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet,
Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani,
Marini, Marinos, Marques, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver,
Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn,
Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Perry,
Pirker, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Rovsing,
Sacrédeus, Saïfi, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer,
Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Vatanen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto,
Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Bösch, Boselli, Martin Hans-Peter, Scheele

TDI: Gollnisch, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Crowley, Hyland, Kuntz, La Perriere,
Montfort, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Segni, Souchet, Thomas-Mauro
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Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lambert, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea,
Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander
Taelen, Voggenhuber, Wuori

Αποχές: 19

EDD: Farage

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bordes, Cauquil, Fraisse, Krivine, Laguiller, Theonas, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Bayrou, Costa Raffaele, Santer

PSE: Campos

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Coûteaux, Queiró, Ribeiro e Castro

Έκθεση Stauner A5-0190/2000
τροπολογία 3

Υπέρ: 257

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx,
Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

PPE-DE: Agag Longo, Andria, Avilés Perea, Bayrou, Bourlanges, Camisón Asensio, Coelho, Cornillet, Costa
Raffaele, Costa Neves, Cunha, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Ferrer, Folias, Fourtou, Fraga Estévez,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gil-Robles Gil-
Delgado, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hermange, Hernández Mollar, Hortefeux, Lulling,
McCartin, Marques, Martin Hugues, Méndez de Vigo, Morillon, Naranjo Escobar, Oostlander, Pérez
Álvarez, Pomés Ruiz, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Saïfi, Salafranca Sánchez-
Neyra, Sudre, Valdivielso de Cué, Vlasto, von Wogau, Zabell

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Boselli, Bullmann, van den Burg, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman,
Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, De Rossa, Desama,
Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot,
Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan,
Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado, Jöns, Junker,
Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange,
Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller
Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti,
Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez
Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco,
Savary, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa
Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres
Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco

UEN: Marchiani
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Κατά: 256

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson,
Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov,
Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen,
Sjöstedt, Sylla, Vachetta, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Ayuso González, Banotti, Beazley, Berend, Bodrato,
Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro,
Cocilovo, Corrie, Cushnahan, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles,
Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fiori, Flemming, Florenz, Foster, Friedrich, Gahler,
Gargani, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt
Bergman, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski,
Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch,
Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne,
Liese, Lisi, Lombardo, Maat, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Martens,
Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva,
Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Pack, Palacio
Vallelersundi, Parish, Peijs, Perry, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Rack, Radwan,
Rovsing, Sacrédeus, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger,
Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Suominen, Tannock, Theato,
Thyssen, Trakatellis, Van Hecke, Van Orden, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wieland,
Wuermeling, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Bösch, Martin Hans-Peter, Scheele, Wynn

TDI: Gollnisch, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Crowley, Hyland, Kuntz, La Perriere,
Montfort, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Segni, Souchet, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Echerer,
Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert,
Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta,
Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen,
Voggenhuber, Wuori

Αποχές: 16

EDD: Farage

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bordes, Cauquil, Korakas, Krivine, Laguiller, Theonas

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Santer

PSE: Campos

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Coûteaux, Queiró, Ribeiro e Castro

Έκθεση Stauner A5-0190/2000
παράγραφος 49

Υπέρ: 508

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse,
Sandbæk
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Πέµπτη, 6 Ιουλίου 2000



ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors,
Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine,
Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta,
Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Vachetta, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bayrou, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews,
Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie,
Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-
Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grosch,
Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar,
Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat,
McCartin, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-
Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva,
Morillon, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander,
Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz,
Posselt, Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de
Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson,
Stockton, Sturdy, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van
Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wieland, von
Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop,
Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill,
Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Hazan, Hoff, Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén,
Iivari, Izquierdo Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis,
Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano,
Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant,
Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley,
Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori,
Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann,
Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin,
Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Pannella,
Speroni, Turco, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Crowley, Hyland, Kuntz, La Perriere,
Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Segni, Souchet, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea,
Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Vander Taelen,
Voggenhuber, Wuori
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Κατά: 2

PSE: Damião

Verts/ALE: McKenna

Αποχές: 9

EDD: Farage

GUE/NGL: Alyssandrakis, Korakas, Theonas

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Santer

PSE: Campos

UEN: Queiró, Ribeiro e Castro

Έκθεση Stauner A5-0190/2000
παράγραφος 50

Υπέρ: 515

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse,
Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx,
Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson,
Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov,
Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen,
Sjöstedt, Sylla, Vachetta, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez,
Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich,
Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo,
Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill,
Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre,
Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad,
Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi,
Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques,
Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo,
Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Newton Dunn,
Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez,
Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Sartori, Scallon,
Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck,
Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso
de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca,
Villiers, Vlasto, Wieland, Wijkman, von Wogau, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener
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PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, De
Rossa, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado, Jöns,
Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière,
Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes,
Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo
Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa
Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans,
Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter,
Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Pannella,
Speroni, Turco, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Crowley, Hyland, Kuntz, La Perriere,
Marchiani, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Segni, Souchet, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Turmes, Vander
Taelen, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 1

PPE-DE: Wuermeling

Αποχές: 12

EDD: Farage

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bordes, Cauquil, Korakas, Krivine, Laguiller, Theonas

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Santer

PSE: Campos

UEN: Coûteaux

Έκθεση Stauner A5-0190/2000
τροπολογία 11

Υπέρ: 277

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse,
Sandbæk

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet,
Corrie, Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli,
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Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo,
Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens,
Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson,
Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez,
Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet,
Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tannock, Theato,
Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van
Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Schulz

TDI: Le Pen, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Crowley, Hyland, La Perriere, Marchiani,
Montfort, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Segni, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk,
Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea,
Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander
Taelen, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 211

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Esteve,
Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci,
Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Alyssandrakis, Brie, Korakas, Meijer, Sylla, Theonas

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Boselli, Bullmann, van den Burg, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman,
Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De
Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch,
Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado,
Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage,
Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes,
Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo
Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez,
Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-
Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter,
Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco

UEN: Kuntz, Souchet
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Αποχές: 40

EDD: Farage

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine,
Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid
Herman, Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Santer

PSE: Campos

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Coûteaux, Queiró, Ribeiro e Castro

Έκθεση Stauner A5-0190/2000
παράγραφος 53

Υπέρ: 379

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse,
Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx,
Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos,
Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid
Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Wurtz

NI: Garaud, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez,
Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich,
Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo,
Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill,
Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre,
Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad,
Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi,
Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques,
Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo,
Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Newton Dunn,
Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez
Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl,
Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet,
Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tannock, Theato,
Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van
Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener
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PSE: Casaca, Cerdeira Morterero, Ferreira, Hänsch, van Hulten, Junker, Leinen, Linkohr, Morgan, Pittella,
Sakellariou

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Pannella,
Speroni, Turco, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Crowley, Hyland, Kuntz, La Perriere,
Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet,
Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes,
Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 146

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Carnero González, Carraro, Carrilho, Cashman,
Caudron, Cercas, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt,
Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Hoff, Honeyball, Hughes, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Lienemann, Lund,
Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr,
Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk,
Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe,
Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori,
Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann,
Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin,
Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

Αποχές: 10

EDD: Farage

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Krivine, Laguiller, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Santer

PSE: Campos

UEN: Coûteaux

Έκθεση Stauner A5-0190/2000
τροπολογία 5

Υπέρ: 338

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, De Clercq, Ducarme, Duff, Esteve,
Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci,
Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga
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GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos,
Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid
Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Karas, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo,
Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens,
Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson,
Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker,
Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan,
Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra,
Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner,
Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca,
Villiers, Vlasto, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,
Zissener

PSE: Gillig

TDI: Gobbo, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Speroni, Vanhecke

UEN: Andrews, Collins, Crowley, Hyland, Marchiani, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea,
Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander
Taelen, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 165

EDD: Belder, Blokland, van Dam

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava,
Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint,
Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado, Jöns,
Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière,
Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes,
Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo
Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa
Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans,
Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter,
Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba
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TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco

UEN: Angelilli

Αποχές: 25

EDD: Farage

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Krivine, Laguiller, Vachetta

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Santer

PSE: Campos, van Hulten

UEN: Abitbol, Berlato, Berthu, Camre, Coûteaux, Kuntz, La Perriere, Montfort, Muscardini, Nobilia, Pasqua,
Poli Bortone, Souchet, Thomas-Mauro

Έκθεση Stauner A5-0190/2000
παράγραφος 54

Υπέρ: 512

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx,
Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos,
Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid
Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez,
Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich,
Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo,
Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill,
Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre,
Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad,
Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi,
Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques,
Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo,
Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Newton Dunn,
Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez
Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl,
Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet,
Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tannock, Theato,
Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van
Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener
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PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De
Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch,
Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado,
Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage,
Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller,
Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà,
O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi,
Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson,
Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí,
Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker,
Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Gobbo, Gollnisch, Le Pen, Speroni, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Crowley, Hyland, Kuntz, La Perriere,
Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet,
Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen,
Voggenhuber, Wuori

Κατά: 9

PSE: Damião, Whitehead

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco

Αποχές: 10

EDD: Farage

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Krivine, Laguiller, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Santer

PSE: Campos

UEN: Coûteaux

Έκθεση Stauner A5-0190/2000
τροπολογία 14

Υπέρ: 271

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos,
Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky
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PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Banotti, Beazley,
Berend, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson,
Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Corrie, Cushnahan, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos,
Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fiori, Flemming,
Florenz, Foster, Friedrich, Gahler, García-Margallo y Marfil, Gargani, Gawronski, Gemelli, Giannakou-
Koutsikou, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Gutiérrez Cortines, Harbour,
Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Maij-Weggen, Mann
Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn,
Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs,
Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan,
Rovsing, Sacrédeus, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger,
Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Suominen, Tannock, Theato,
Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras
Roca, Villiers, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Blak, Bösch, Terrón i Cusí

TDI: Gollnisch, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Crowley, Hyland, Kuntz, La Perriere,
Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet,
Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes,
Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 246

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx,
Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

PPE-DE: Ayuso González, Bayrou, Bodrato, Bourlanges, Cornillet, Costa Neves, Cunha, Daul, De Mita,
Deprez, de Sarnez, Ferrer, Fourtou, Fraga Estévez, Galeote Quecedo, García-Orcoyen Tormo, Garriga
Polledo, Gil-Robles Gil-Delgado, Grosch, Grossetête, Hermange, Hernández Mollar, Hortefeux, Lulling,
Maat, McCartin, Marques, Martin Hugues, Morillon, Naranjo Escobar, Pérez Álvarez, Pomés Ruiz,
Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sudre, Varela
Suanzes-Carpegna, Vlasto, Zabell

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Boselli, Bullmann, van den Burg, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman,
Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De
Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch,
Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado,
Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage,
Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller,
Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà,
O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi,
Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson,
Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Thielemans,
Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco
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Αποχές: 16

EDD: Farage

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Krivine, Laguiller, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele, Folias, Jean-Pierre, Korhola, Santer

PSE: Campos

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Coûteaux

Έκθεση Stauner A5-0190/2000
ψήφισµα

Υπέρ: 443

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse,
Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx,
Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson,
Figueiredo, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen,
Sjöstedt, Sylla, Wurtz

NI: Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bayrou, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld,
Cesaro, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez,
De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori,
Flemming, Florenz, Folias, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil,
García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase,
Gomolka, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hatzidakis, Hermange, Hernández
Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langenhagen, Lechner, Lehne,
Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mantovani, Marini, Marinos, Marques,
Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da
Silva, Morillon, Naranjo Escobar, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs,
Pérez Álvarez, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Redondo
Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori,
Scallon, Schierhuber, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Smet, Stenmarck, Stenzel, Sudre, Suominen, Theato,
Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-
Quadras Roca, Vlasto, Wijkman, von Wogau, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava,
Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Izquierdo Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl,
Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
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Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano,
Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant,
Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley,
Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori,
Schulz, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van
Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Gollnisch, Pannella, Speroni, Turco

UEN: Andrews, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes,
Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 64

EDD: Farage

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Corrie, Deva, Dover,
Elles, Evans Jonathan, Foster, Gahler, Giannakou-Koutsikou, Goodwill, Harbour, Heaton-Harris, Helmer,
Inglewood, Khanbhai, Kirkhope, Konrad, Langen, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Müller Emilia
Franziska, Nicholson, Niebler, Parish, Perry, Posselt, Purvis, Radwan, Schleicher, Sommer, Stauner,
Stevenson, Stockton, Sturdy, Tannock, Van Orden, Villiers, Wieland, Wuermeling

UEN: Abitbol, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Coûteaux, Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort,
Muscardini, Pasqua, Souchet, Thomas-Mauro

Αποχές: 27

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bordes, Cauquil, Frahm, Korakas, Krivine, Laguiller, Theonas, Vachetta

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele, Goepel, Koch, Provan, Santer, Schwaiger

PSE: Campos, Seguro

TDI: Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni

Έκθεση Kuhne A5-0189/2000
τροπολογία 3

Υπέρ: 269

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: van der Laan

GUE/NGL: Eriksson, Frahm, Fraisse, Meijer, Seppänen, Sjöstedt

NI: Garaud, Ilgenfritz, Kronberger

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Banotti, Bayrou,
Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón
Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Cunha,
Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle,
Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Florenz, Folias, Foster,
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Fourtou, Friedrich, Gahler, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Gawronski, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête,
Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar,
Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat,
McCartin, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martin Hugues, Matikainen-Kallström,
Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon,
Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack,
Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reis, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber,
Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel,
Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué,
Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers,
Vlasto, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Berger, Linkohr, Rothe

TDI: Gollnisch, Le Pen, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Coûteaux, Crowley, Fitzsimons, Hyland,
Kuntz, La Perriere, Marchiani, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni,
Souchet, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes,
Vander Taelen, Wuori

Κατά: 241

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea,
Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen,
Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis,
Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello
Finuoli, Figueiredo, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco, Markov,
Marset Campos, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Sylla, Theonas,
Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Ayuso González, Costa Neves, Fraga Estévez, Galeote Quecedo, Garriga Polledo, Gil-Robles Gil-
Delgado, Naranjo Escobar, Pérez Álvarez, Pomés Ruiz, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya,
Zabell

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Campos, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava,
Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Izquierdo Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl,
Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Lund, Malliori, Marinho, Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes,
Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez
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del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez,
Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-
Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts,
Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Gobbo, Speroni

Αποχές: 17

EDD: Farage

GUE/NGL: Bordes, Krivine, Laguiller

NI: Hager, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Costa Raffaele, Maij-Weggen

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Martinez, Pannella, Turco

Έκθεση Kuhne A5-0189/2000
τροπολογία 4

Υπέρ: 302

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos,
Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid
Herman, Seppänen, Sjöstedt, Theonas, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan,
Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa
Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn,
Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming,
Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y
Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-
Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez
Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi,
Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure,
Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, Maij-
Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-
Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva,
Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo
Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer,
Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer,
Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen,
Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

TDI: Gobbo, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Speroni, Vanhecke

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Muscardini,
Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro
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Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes,
Vander Taelen, Wuori

Κατά: 221

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx,
Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Campos, Carnero González, Carraro, Carrilho,
Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava,
Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Izquierdo Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl,
Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano,
Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant,
Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo,
Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro,
Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda,
Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt,
Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco

UEN: Abitbol, Coûteaux, Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort, Pasqua, Segni, Souchet, Thomas-Mauro

Αποχές: 9

EDD: Farage

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Krivine, Laguiller, Sylla, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele

Έκθεση Kuhne A5-0189/2000
τροπολογία 5

Υπέρ: 317

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Di Lello Finuoli, Eriksson,
Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky
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Πέµπτη, 6 Ιουλίου 2000



PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan,
Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa
Raffaele, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar,
Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat,
McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues,
Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur,
Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler,
Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry,
Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger,
Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tannock,
Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Pannella,
Speroni, Turco, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Kuntz, La
Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni,
Souchet, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes,
Vander Taelen, Wuori

Κατά: 207

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx,
Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Cossutta

PPE-DE: Gutiérrez Cortines

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Campos, Carnero González, Carraro, Carrilho,
Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava,
Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Izquierdo Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl,
Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano,
Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant,
Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley,
Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori,
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Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van
Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

Αποχές: 9

EDD: Farage, Okking

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Krivine, Laguiller, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

UEN: Coûteaux

Έκθεση Kuhne A5-0189/2000
τροπολογία 6

Υπέρ: 237

EDD: Bonde, Sandbæk

GUE/NGL: Figueiredo, Fraisse

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Böge, von
Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld,
Cesaro, Chichester, Cocilovo, Corrie, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, De Mita, Deprez, Deva, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Fiori, Flemming, Florenz, Foster, Friedrich, Gahler, García-Margallo y Marfil, Gargani, Gawronski,
Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grosch, Gutiérrez
Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hernández Mollar, Hieronymi, Inglewood, Jackson,
Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad,
Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo,
Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens,
Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva,
Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander,
Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Rovsing, Sacrédeus, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson,
Stockton, Sturdy, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Van Hecke, Van Orden, Vatanen, van
Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

TDI: Gobbo, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Speroni, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Kuntz, La
Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Segni, Souchet, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes,
Vander Taelen, Wuori

Κατά: 280

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx,
Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga
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GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di
Lello Finuoli, Eriksson, Frahm, González Álvarez, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco, Markov,
Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen,
Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Agag Longo, Avilés Perea, Ayuso González, Bodrato, Coelho, Cornillet, Costa Neves, Daul, de
Sarnez, Ferrer, Folias, Fourtou, Fraga Estévez, Galeote Quecedo, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo,
Gil-Robles Gil-Delgado, Grossetête, Hermange, Hortefeux, Korhola, Martin Hugues, Méndez de Vigo,
Morillon, Naranjo Escobar, Pérez Álvarez, Pomés Ruiz, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de
Bedoya, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sudre, Valdivielso de Cué, Varela Suanzes-Carpegna, Zabell

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Campos, Carnero González, Carraro, Carrilho,
Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava,
Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Izquierdo Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl,
Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i
Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-
Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi,
Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson,
Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí,
Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker,
Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray,
Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco

Αποχές: 14

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Farage, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse

GUE/NGL: Krivine, Laguiller

PPE-DE: Jean-Pierre

UEN: Coûteaux, Queiró, Ribeiro e Castro

Έκθεση Kuhne A5-0189/2000
τροπολογία 7

Υπέρ: 234

EDD: Bonde, Okking, Sandbæk

ELDR: Schmidt

GUE/NGL: Eriksson, Frahm, Manisco, Markov, Meijer, Seppänen, Sjöstedt

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Banotti, Beazley, Berend, Böge, von
Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo,
Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, De Mita, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle,
Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fiori, Flemming, Florenz, Foster,
Friedrich, Gahler, Gargani, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill,
Grönfeldt Bergman, Grosch, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hieronymi,
Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope,
Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet,
Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani,
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Marini, Marinos, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Pack, Parish, Peijs, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-
Rowohl, Rack, Radwan, Rovsing, Sacrédeus, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy,
Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Van Hecke, Van Orden, Vatanen, van Velzen, Vidal-
Quadras Roca, Villiers, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Carraro

TDI: Bonino, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Kuntz, La
Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Segni, Souchet, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Echerer,
Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert,
Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta,
Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Wuori

Κατά: 280

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sterckx, Thors,
Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di
Lello Finuoli, Figueiredo, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Marset Campos,
Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Agag Longo, Avilés Perea, Ayuso González, Bayrou, Bodrato, Camisón Asensio, Coelho, Cornillet,
Costa Neves, Cunha, Daul, Deprez, de Sarnez, Ferrer, Folias, Fourtou, Fraga Estévez, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gil-Robles Gil-Delgado, Grossetête,
Gutiérrez Cortines, Hernández Mollar, Hortefeux, Korhola, Marques, Martin Hugues, Méndez de Vigo,
Morillon, Naranjo Escobar, Ojeda Sanz, Palacio Vallelersundi, Pérez Álvarez, Pomés Ruiz, Redondo
Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sudre, Valdivielso de Cué,
Varela Suanzes-Carpegna, Vlasto, Zabell

PSE: Adam, Andersson, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Blak,
Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Campos, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron,
Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, De Rossa, Desama, Désir,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt,
Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist
Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado, Jöns, Junker,
Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange,
Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan,
Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna,
Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard,
Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez
del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez,
Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-
Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter,
Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco
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Αποχές: 16

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Farage, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

GUE/NGL: Krivine, Laguiller

PPE-DE: Jean-Pierre

PSE: Poos

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Coûteaux, Queiró, Ribeiro e Castro

Έκθεση Kuhne A5-0189/2000
παράγραφος 8, 1ο µέρος

Υπέρ: 414

EDD: Belder, Blokland, van Dam, Mathieu, Okking

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci,
Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis,
Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Fraisse

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Beazley, Berend, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón
Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Corrie, Costa Neves, Cunha,
Cushnahan, De Mita, Deva, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Ferber,
Fernández Martín, Fiori, Flemming, Folias, Foster, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman,
Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hernández Mollar, Hieronymi, Inglewood, Jackson,
Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle,
Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner,
Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini,
Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de
Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Newton Dunn,
Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs,
Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl,
Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger,
Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Suominen, Tannock, Theato,
Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van
Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis,
Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De
Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug,
Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado, Jöns,
Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lalumière, Lange, Lavarra,
Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Müller Rosemarie,
Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i Germà, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella,
Poignant, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley,
Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori,
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Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van
Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Pannella, Speroni, Turco

UEN: Andrews, Angelilli, Camre, Fitzsimons, Segni

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit, Echerer, Hautala,
Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lucas, McKenna, Maes, Nogueira
Román, de Roo, Rühle, Schörling, Sörensen, Staes, Vander Taelen

Κατά: 100

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Riis-Jørgensen

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Figueiredo, Frahm, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Bodrato, Cornillet, Daul, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Ferrer, Fourtou, Grossetête,
Gutiérrez Cortines, Hermange, Hortefeux, Martin Hugues, Morillon, Posselt, Saïfi, Sudre, Vlasto

PSE: Berès, Corbett, Guy-Quint, Junker, Lage, O’Toole, Torres Marques

TDI: Gollnisch, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Berlato, Berthu, Collins, Coûteaux, Crowley, Hyland, Kuntz, La Perriere, Marchiani,
Montfort, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Souchet, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Auroi, Breyer, Graefe zu Baringdorf, MacCormick, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod,
Schröder Ilka, Schroedter, Turmes, Wuori

Αποχές: 15

EDD: Farage

ELDR: Ries

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Krivine, Laguiller

NI: Garaud

PPE-DE: Bayrou, Jean-Pierre

PSE: Campos, Poos

UEN: Queiró, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Celli, Lannoye
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Έκθεση Kuhne A5-0189/2000
παράγραφος 8, 2ο µέρος

Υπέρ: 481

EDD: Belder, Blokland, van Dam, Okking

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx,
Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen,
Sjöstedt, Sylla, Theonas, Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews,
Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet,
Corrie, Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo,
Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens,
Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson,
Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez,
Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger,
Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tannock,
Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling,
Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De
Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch,
Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado,
Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage,
Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller,
Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna,
Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard,
Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez
del Arco, Savary, Scheele, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa
Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres
Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y
Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Pannella, Speroni, Turco
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UEN: Andrews, Camre, Fitzsimons, Segni

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea,
Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schroedter, Staes, Wuori

Κατά: 31

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

GUE/NGL: Miranda

NI: Garaud

PSE: Corbett

TDI: Gollnisch, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Angelilli, Berlato, Berthu, Collins, Coûteaux, Crowley, Hyland, Kuntz, La Perriere, Marchiani,
Montfort, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Souchet, Thomas-Mauro

Αποχές: 12

EDD: Farage

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Krivine, Laguiller, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PSE: Campos, Poos

UEN: Queiró, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: McKenna

Έκθεση Kuhne A5-0189/2000
τροπολογία 8

Υπέρ: 229

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse

GUE/NGL: Krivine

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews,
Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet,
Corrie, Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo,
Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens,
Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson,
Niebler, Ojeda Sanz, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker,
Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan,
Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra,
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Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer,
Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen,
Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis,
Zappalà, Zimmerling, Zissener

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Muscardini, Nobilia, Poli
Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni

Κατά: 299

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx,
Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di
Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Koulourianos, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini,
Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Campos, Carnero González, Carraro, Carrilho,
Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava,
Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Izquierdo Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl,
Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i
Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-
Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi,
Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Seguro, Simpson, Skinner,
Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-
Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter,
Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Pannella, Turco,
Vanhecke

UEN: Abitbol, Berthu, Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort, Pasqua, Souchet, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk,
Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea,
Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander
Taelen, Wuori

Αποχές: 2

EDD: Farage

UEN: Coûteaux
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Έκθεση Kuhne A5-0189/2000
τροπολογία 9

Υπέρ: 279

EDD: Bonde, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx,
Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Bakopoulos

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Banotti, Beazley,
Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio,
Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Costa
Neves, Cunha, Cushnahan, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle,
Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Foster,
Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen
Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado,
Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour,
Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hernández Mollar, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jeggle, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat,
McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-
Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Müller
Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Pack, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt,
Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de
Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schleicher, Schnellhardt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen,
Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

PSE: Rothley

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Andrews, Angelilli, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Nobilia, Poli Bortone

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes,
Vander Taelen, Wuori

Κατά: 223

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Figueiredo, Frahm, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine,
Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta,
Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Daul, De Veyrac, Hermange, Hortefeux, Jean-Pierre, Martin Hugues, Saïfi, Vlasto
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PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Campos, Carnero González, Carraro, Carrilho,
Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava,
Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Izquierdo Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl,
Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i
Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-
Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Ruffolo, Sacconi,
Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa
Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans,
Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco

UEN: Abitbol, Berthu, Kuntz, La Perriere, Pasqua, Segni, Souchet, Thomas-Mauro

Αποχές: 14

EDD: Farage, Okking

GUE/NGL: Fraisse

NI: Garaud

PPE-DE: Bayrou

TDI: Gollnisch, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Berlato, Coûteaux, Muscardini, Queiró, Ribeiro e Castro

Έκθεση Kuhne A5-0189/2000
παράγραφος 18, 1η παύλα

Υπέρ: 524

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse,
Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx,
Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos,
Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid
Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Vachetta, Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews,
Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet,
Corrie, Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Ferrer, Fiori, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
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Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo,
Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens,
Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson,
Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez,
Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger,
Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tannock,
Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling,
Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Campos, Carnero González, Carraro, Carrilho,
Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava,
Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Izquierdo Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl,
Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i
Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-
Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi,
Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson,
Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí,
Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker,
Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray,
Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Pannella,
Speroni, Turco, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Coûteaux, Crowley, Fitzsimons, Hyland,
Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Segni, Souchet,
Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes,
Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 1

PPE-DE: Flemming

Αποχές: 9

EDD: Farage

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Krivine, Laguiller

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

UEN: Queiró, Ribeiro e Castro
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Έκθεση Kuhne A5-0189/2000
τροπολογία 10

Υπέρ: 459

EDD: Belder, Blokland, van Dam, Esclopé, Raymond, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx,
Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Frahm, Koulourianos

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews,
Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet,
Corrie, Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo,
Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens,
Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson,
Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez,
Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger,
Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tannock,
Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Wieland, Wijkman, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, Berger,
Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Campos, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, De
Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch,
Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado,
Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage,
Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller,
Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie,
Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos,
Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary,
Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa
Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques,
Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma,
Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Gollnisch, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Berthu, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Montfort, Nobilia, Pasqua,
Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Celli, Ceyhun, Cohn-Bendit, Echerer,
Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert,
Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta,
Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen,
Voggenhuber, Wuori
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Κατά: 53

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Mathieu, Saint-Josse

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di
Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Krivine, Laguiller,
Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid
Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz, Kronberger

PPE-DE: Ferrer

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Angelilli, Berlato, Kuntz, La Perriere, Marchiani, Muscardini, Souchet

Αποχές: 13

EDD: Farage, Okking

NI: Garaud, Raschhofer, Sichrovsky

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco

UEN: Coûteaux

Έκθεση Kuhne A5-0189/2000
παράγραφος 18, 3η παύλα

Υπέρ: 515

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse,
Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx,
Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos,
Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis,
Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Garaud, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews,
Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Corrie, Costa Neves,
Cunha, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle,
Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Folias, Foster,
Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen
Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado,
Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour,
Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood,
Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope,
Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen,
Laschet, Lechner, Lehne, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer
Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia
Franziska, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander,
Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz,
Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y
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Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon,
Schierhuber, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenzel, Stevenson,
Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wieland,
Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, Berger,
Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Campos, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava,
Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Izquierdo Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl,
Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i
Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-
Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi,
Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson,
Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí,
Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker,
Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray,
Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gollnisch, Martinez, Pannella, Turco, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Coûteaux, Crowley, Fitzsimons, Kuntz,
La Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni,
Souchet, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea,
Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander
Taelen, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 4

PPE-DE: Schleicher, Stenmarck

TDI: Gobbo, Speroni

Αποχές: 2

EDD: Farage

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

Έκθεση Kuhne A5-0189/2000
τροπολογία 11

Υπέρ: 431

EDD: Belder, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx,
Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

NI: Sichrovsky
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Πέµπτη, 6 Ιουλίου 2000



PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bayrou, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan,
Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa
Raffaele, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo,
Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens,
Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson,
Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez,
Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger,
Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tannock,
Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling,
Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava,
Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Izquierdo Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl,
Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i
Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-
Plath, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner,
Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí,
Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker,
Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray,
Zorba

TDI: Gollnisch, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Berthu, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, La Perriere, Marchiani, Montfort,
Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Segni, Souchet, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Breyer

Κατά: 49

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di
Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, Frahm, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos,
Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis,
Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Angelilli, Berlato, Coûteaux, Kuntz

Verts/ALE: Maes, Wuori
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Αποχές: 51

EDD: Bonde, Farage, Sandbæk

GUE/NGL: Fraisse

NI: Garaud

PSE: Campos

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco

UEN: Camre, Queiró, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-Bendit, Echerer,
Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert,
Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de
Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber

Έκθεση Kuhne A5-0189/2000
παράγραφος 18, 5η παύλα

Υπέρ: 508

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx,
Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos,
Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis,
Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews,
Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet,
Corrie, Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo,
Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens,
Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson,
Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez,
Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger,
Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tannock,
Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling,
Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener
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PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, Berger,
Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Campos, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava,
Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Izquierdo Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl,
Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho,
Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez
del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez,
Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-
Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter,
Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Kuntz, La
Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Segni, Souchet, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander
Taelen, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 7

PSE: Kuhne

TDI: Gobbo, Le Pen, Martinez, Speroni

UEN: Queiró, Ribeiro e Castro

Αποχές: 16

EDD: Farage, Okking

GUE/NGL: Bordes, Cauquil

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco, Vanhecke

UEN: Coûteaux

Verts/ALE: Schörling

Έκθεση Kuhne A5-0189/2000
τροπολογία 15

Υπέρ: 293

EDD: Bonde, Okking, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea,
Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries,
Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Markov
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NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews,
Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet,
Corrie, Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo,
Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens,
Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson,
Niebler, Ojeda Sanz, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo
Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer,
Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer,
Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, Vidal-Quadras
Roca, Villiers, Vlasto, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

UEN: Andrews, Berthu, Camre, Collins, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Segni, Souchet, Thomas-
Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Lambert, Lannoye,
Lucas, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka,
Schroedter, Sörensen, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 181

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: van der Laan

GUE/NGL: Brie, Eriksson, Frahm, Manisco, Meijer, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla

PPE-DE: Oomen-Ruijten

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Campos, Carnero González, Carraro, Carrilho,
Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava,
Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Izquierdo Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl,
Kuhne, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho,
Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo
Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa
Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans,
Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Angelilli, Berlato, Coûteaux, Crowley, Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort

Verts/ALE: Kreissl-Dörfler
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Αποχές: 59

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Farage, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Cauquil, Cossutta, Di Lello
Finuoli, Figueiredo, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine,
Laguiller, Marset Campos, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Peijs

PSE: Lage

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Pannella, Turco,
Vanhecke

UEN: Abitbol, Hyland, Queiró, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Lagendijk, MacCormick, McKenna, Maes, Rod, Staes

Έκθεση Kuhne A5-0189/2000
παράγραφος 18, 7η παύλα

Υπέρ: 457

EDD: Belder, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Okking, Sandbæk

ELDR: Duff, van der Laan, Malmström, Olsson, Sánchez García, Thors

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos,
Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid
Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews,
Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet,
Corrie, Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Ferrer, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Goodwill, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour,
Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood,
Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Kirkhope, Klamt, Klaß, Korhola,
Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langenhagen, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat,
McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues,
Matikainen-Kallström, Mauro, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Naranjo
Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio
Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk,
Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya,
Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schnellhardt,
Schröder Jürgen, Smet, Sommer, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tannock,
Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Campos, Carnero González, Carraro, Carrilho,
Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado, Jöns,
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Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière,
Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes,
Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna,
Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard,
Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez
del Arco, Savary, Scheele, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa
Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres
Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Pannella, Turco, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Coûteaux, Crowley, Fitzsimons, Hyland,
Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e
Castro, Segni, Souchet, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen,
Voggenhuber, Wuori

Κατά: 60

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Esteve,
Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of
Winterbourne, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sanders-
ten Holte, Schmidt, Sterckx, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Bordes

PPE-DE: Fiori, Gahler, Glase, Gomolka, Karas, Khanbhai, Knolle, Koch, Konrad, Langen, Laschet, Mayer
Hans-Peter, Mayer Xaver, Müller Emilia Franziska, Schleicher, Stauner, Stenmarck, Wieland

PSE: Schmid Gerhard

TDI: Gobbo, Speroni

Verts/ALE: Schröder Ilka

Αποχές: 13

EDD: Bernié, Esclopé, Farage, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

GUE/NGL: Cauquil, Krivine, Laguiller, Vachetta

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Goepel

Έκθεση Kuhne A5-0189/2000
ψήφισµα

Υπέρ: 445

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx,
Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga
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GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Figueiredo, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Wurtz

NI: Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bayrou, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo,
Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming,
Florenz, Folias, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil,
García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles
Gil-Delgado, Goepel, Gomolka, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hatzidakis,
Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Klaß, Knolle, Koch, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen,
Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann
Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro,
Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Naranjo Escobar,
Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Pérez Álvarez, Pirker, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de
Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Sudre, Suominen, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras
Roca, Vlasto, Wijkman, von Wogau, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Campos, Carnero González, Carraro, Carrilho,
Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava,
Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Izquierdo Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl,
Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller,
Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna,
Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard,
Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez
del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez,
Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-
Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter,
Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Pannella, Turco

UEN: Andrews, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes,
Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 64

EDD: Belder, Blokland, van Dam, Farage

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Corrie, Deva, Dover,
Evans Jonathan, Foster, Glase, Goodwill, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Inglewood, Jackson, Khanbhai,
Kirkhope, Konrad, Lulling, Mayer Xaver, Müller Emilia Franziska, Nicholson, Niebler, Parish, Perry, Posselt,
Purvis, Radwan, Schleicher, Stauner, Stevenson, Stockton, Sturdy, Tannock, Van Orden, Villiers, Wieland,
Wuermeling
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TDI: Gobbo, Le Pen, Martinez, Speroni

UEN: Abitbol, Berthu, Camre, Coûteaux, Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort, Pasqua, Thomas-Mauro

Αποχές: 18

EDD: Okking

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Frahm, Krivine, Laguiller, Vachetta

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Provan

TDI: Gollnisch, Vanhecke

UEN: Angelilli, Berlato, Muscardini, Nobilia, Poli Bortone, Souchet

Σύσταση García-Orcoyen Tormo A5-0165/2000
τροπολογία 12

Υπέρ: 487

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse,
Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Esteve,
Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea,
Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries,
Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di
Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini,
Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bayrou, Beazley, Berend, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio,
Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha,
Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans
Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez,
Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga
Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka,
Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris,
Helmer, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen,
Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Mantovani, Marini, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter,
Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska,
Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack,
Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Provan,
Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing,
Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schleicher, Schnellhardt, Schröder
Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre,
Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela
Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wieland, Wijkman, von
Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, De
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Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Jöns, Karamanou,
Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen,
Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Müller Rosemarie,
Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Pittella, Poignant,
Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Ruffolo, Sacconi,
Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Seguro, Simpson, Skinner,
Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí,
Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker,
Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray,
Zorba

TDI: Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Nobilia,
Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Souchet, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert,
Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta,
Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen,
Voggenhuber, Wuori

Κατά: 6

GUE/NGL: Vachetta

PPE-DE: Florenz, Hermange, Hernández Mollar, Pomés Ruiz

PSE: Obiols i Germà

Αποχές: 5

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PSE: Goebbels

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Coûteaux

Σύσταση García-Orcoyen Tormo A5-0165/2000
τροπολογία 26

Υπέρ: 300

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea,
Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries,
Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di
Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow,
Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Corrie, Costa Raffaele, Flemming, Gahler, Karas, Pirker, Rack, Sacrédeus, Schierhuber, Stenzel,
Thyssen, Wijkman
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PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman,
Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De
Rossa, Desama, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado, Jöns,
Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière,
Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Müller
Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez
Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt,
Rothe, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard,
Schori, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann,
Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin,
Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Pannella, Turco,
Vanhecke

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes,
Voggenhuber, Wuori

Κατά: 207

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón
Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Neves, Cunha,
Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle,
Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Florenz, Folias, Foster, Fourtou,
Fraga Estévez, Friedrich, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani,
Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Gomolka,
Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris,
Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jeggle, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat,
McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marques, Martens, Martin Hugues,
Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur,
Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler,
Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry,
Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo
Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori,
Scallon, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck,
Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tannock, Theato, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van
Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto,
Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Coûteaux, Crowley, Fitzsimons, Hyland,
Kuntz, La Perriere, Montfort, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Souchet, Thomas-Mauro

Αποχές: 3

EDD: Okking

NI: Garaud

TDI: Speroni
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Σύσταση García-Orcoyen Tormo A5-0165/2000
τροπολογία 41

Υπέρ: 466

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, Ducarme, Duff, Esteve,
Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea,
Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries,
Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di
Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow,
Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Beazley, Berend, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio,
Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha,
Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles,
Evans Jonathan, Fatuzzo, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Foster, Fourtou, Fraga Estévez,
Friedrich, Gahler, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski,
Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt
Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure,
Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann
Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro,
Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller
Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering,
Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de
Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber,
Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel,
Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué,
Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers,
Vlasto, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Campos, Carnero González, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Desama, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Gröner, Guy-Quint, Hänsch,
Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado,
Jöns, Junker, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Lange, Leinen,
Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller
Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez
Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt,
Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid
Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler,
Stockmann, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin,
Vairinhos, Van Brempt, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wynn,
Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Della Vedova, Pannella, Turco

UEN: Andrews, Collins, Fitzsimons, Hyland
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Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert,
Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta,
Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen,
Voggenhuber, Wuori

Κατά: 26

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

NI: Garaud

PPE-DE: Konrad

TDI: Gollnisch, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Kuntz, La Perriere, Montfort, Nobilia, Poli Bortone,
Queiró, Ribeiro e Castro, Souchet, Thomas-Mauro

Αποχές: 7

EDD: Farage, Okking

PPE-DE: Ferber, Folias

TDI: Dupuis, Speroni

UEN: Coûteaux

Σύσταση García-Orcoyen Tormo A5-0165/2000
τροπολογία 43

Υπέρ: 281

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Okking, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea,
Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries,
Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson,
Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di
Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow,
Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Cushnahan, Lisi, Maij-Weggen, Sacrédeus, Wijkman

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, Campos, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman,
Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Corbett, Corbey, Damião, Darras, De Rossa, Desama, Dührkop
Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt,
Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff,
Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis,
Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr,
Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr,
Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant,
Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo,
Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro,
Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda,
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Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt,
Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Della Vedova, Gollnisch, Pannella, Turco

UEN: La Perriere

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes,
Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 217

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón
Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Neves,
Cunha, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles,
Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou,
Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo,
Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase,
Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour,
Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood,
Jackson, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle,
Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne,
Liese, Lulling, Maat, McCartin, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin
Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Newton Dunn,
Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs,
Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer,
Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen,
Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

TDI: Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Crowley, Kuntz, Montfort, Nobilia, Poli Bortone,
Queiró, Ribeiro e Castro, Souchet, Thomas-Mauro

Αποχές: 4

EDD: Farage

PPE-DE: Costa Raffaele

TDI: Speroni

UEN: Coûteaux

Σύσταση García-Orcoyen Tormo A5-0165/2000
τροπολογία 5

Υπέρ: 257

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Okking, Sandbæk

ELDR: Attwooll, Malmström, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Schmidt
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GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di
Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow,
Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Flemming, Karas, Lisi, Pirker, Rack, Sacrédeus, Schierhuber, Schnellhardt, Schwaiger, Stenzel,
Wijkman

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Campos, Carnero González, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, De
Rossa, Desama, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan,
Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado, Jöns, Junker,
Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Lange, Leinen,
Lienemann, Lund, Malliori, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr,
Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant,
Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Ruffolo, Sacconi,
Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Seguro, Simpson, Skinner,
Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans,
Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Pannella, Turco,
Vanhecke

UEN: Andrews, Fitzsimons

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes,
Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 241

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Esteve,
Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sterckx, Väyrynen, Virrankoski, Wallis,
Watson, Wiebenga

NI: Garaud, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón
Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele,
Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos,
Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Florenz,
Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil,
García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles
Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez
Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi,
Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jean-Pierre, Jeggle, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope,
Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen,
Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini,
Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver,
Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar,
Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi,
Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Podestà, Poettering, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl,
Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra,
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Santer, Sartori, Scallon, Schleicher, Schröder Jürgen, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stevenson,
Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Villiers, Vlasto, Wieland, von Wogau,
Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

UEN: Abitbol, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Crowley, Hyland, Kuntz, La Perriere, Marchiani,
Montfort, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Souchet, Thomas-Mauro

Αποχές: 4

EDD: Farage

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Coûteaux

Σύσταση García-Orcoyen Tormo A5-0165/2000
τροπολογία 44

Υπέρ: 288

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea,
Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries,
Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di
Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini,
Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Mauro, Niebler, Sacrédeus, Van Hecke, Van Orden, Wijkman

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Campos, Carnero González, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, De
Rossa, Desama, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan,
Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado, Jöns, Junker,
Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange,
Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Müller Rosemarie,
Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo,
Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe,
Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard,
Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann,
Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin,
Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Turco

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes,
Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori
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Κατά: 215

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

NI: Garaud, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón
Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele,
Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos,
Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming,
Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y
Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-
Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez
Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi,
Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet,
Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini,
Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver,
Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo
Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs,
Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet,
Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Villiers, Vlasto, Wieland, von Wogau,
Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

TDI: Gollnisch, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Kuntz, La
Perriere, Marchiani, Montfort, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Souchet, Thomas-Mauro

Αποχές: 8

EDD: Farage, Okking

PPE-DE: Konrad, Korhola

TDI: Dupuis, Gobbo, Speroni

UEN: Coûteaux

Σύσταση García-Orcoyen Tormo A5-0165/2000
τροπολογία 45

Υπέρ: 291

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Okking, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder,
Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-
Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis,
Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di
Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini,
Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Costa Raffaele, Florenz, Laschet, Sacrédeus, Wijkman
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PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Campos, Carnero González, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Desama, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint,
Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo
Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière,
Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan,
Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie,
Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt,
Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid
Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler,
Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques,
Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y
Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen,
Voggenhuber, Wuori

Κατά: 218

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

NI: Garaud, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón
Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Neves,
Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover,
Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Folias, Foster,
Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen
Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado,
Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour,
Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood,
Jackson, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle,
Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne, Liese, Lisi,
Lulling, Maat, McCartin, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martin Hugues,
Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur,
Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler,
Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry,
Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer,
Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, Villiers, Vlasto,
Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

TDI: Gollnisch, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Kuntz, La
Perriere, Marchiani, Montfort, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Souchet, Thomas-Mauro

Αποχές: 5

EDD: Farage

PPE-DE: Korhola

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Coûteaux
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Σύσταση Breyer A5-0166/2000
τροπολογία 1

Υπέρ: 314

EDD: Butel, Okking, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea,
Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries,
Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis,
Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di
Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini,
Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Costa Raffaele, Fatuzzo, García-Margallo y Marfil, Korhola

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Campos, Carnero González, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava,
Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint,
Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo
Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage,
Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes,
Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna,
Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-
Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele,
Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto,
Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres
Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Pannella,
Speroni, Turco, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Kuntz, La
Perriere, Marchiani, Montfort, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Souchet, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk,
Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea,
Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander
Taelen, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 192

EDD: Belder, Blokland, van Dam

NI: Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón
Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Neves,
Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover,
Doyle, Elles, Evans Jonathan, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster,
Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-
Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-
Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva,
Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz,
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Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo
Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer,
Scallon, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck,
Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tannock, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué,
Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers,
Vlasto, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

Αποχές: 6

EDD: Bernié, Farage, Mathieu, Raymond

NI: Garaud

UEN: Coûteaux

Σύσταση Breyer A5-0166/2000
τροπολογία 2

Υπέρ: 310

EDD: Belder, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Okking, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea,
Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries,
Riis-Jørgensen, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di
Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow,
Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Korhola, Lehne, Wijkman

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Campos, Carnero González, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint,
Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo
Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière,
Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan,
Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie,
Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt,
Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid
Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler,
Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques,
Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Pannella, Turco,
Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Coûteaux, Crowley, Fitzsimons, Hyland,
La Perriere, Marchiani, Montfort, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Souchet, Thomas-Mauro
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Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes,
Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 192

EDD: Farage

NI: Ilgenfritz

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón
Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele,
Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos,
Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming,
Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y
Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-
Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez
Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi,
Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jean-Pierre, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope,
Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet,
Lechner, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos,
Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez
de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Newton
Dunn, Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish,
Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl,
Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer,
Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen,
Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wieland, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,
Zissener

TDI: Gobbo, Speroni

Αποχές: 4

EDD: Bernié, Esclopé, Mathieu, Raymond

Σύσταση Breyer A5-0166/2000
τροπολογία 3, 1ο µέρος

Υπέρ: 307

EDD: Belder, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Okking, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Esteve, Haarder,
Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of
Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez
García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di
Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini,
Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Wijkman
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PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Campos, Carnero González, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava,
Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Izquierdo Collado, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne,
Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes,
Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna,
Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez
Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco,
Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez,
Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-
Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter,
Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Pannella,
Speroni, Turco, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Berthu, Camre, Collins, Coûteaux, Crowley, Fitzsimons, Kuntz, La Perriere,
Marchiani, Montfort, Souchet, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen,
Voggenhuber, Wuori

Κατά: 200

EDD: Farage

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón
Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele,
Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos,
Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming,
Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y
Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-
Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez
Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi,
Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen,
Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-
Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia
Franziska, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander,
Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz,
Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schleicher,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson,
Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wieland,
von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

UEN: Angelilli, Berlato, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro

Αποχές: 5

EDD: Bernié, Esclopé, Mathieu, Raymond

UEN: Hyland
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Σύσταση Breyer A5-0166/2000
τροπολογία 3, 2ο µέρος

Υπέρ: 297

EDD: Belder, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Okking, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea,
Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-
Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson,
Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di
Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini,
Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Wijkman

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Campos, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman,
Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De
Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch,
Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado,
Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage,
Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes,
Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna,
Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez
Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary,
Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto,
Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres
Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Pannella,
Speroni, Turco, Vanhecke

UEN: Andrews, Camre, Hyland

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes,
Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 207

EDD: Farage

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bayrou, Beazley, Berend, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio,
Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Costa Neves,
Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover,
Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias,
Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-
Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-
Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines,
Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux,
Inglewood, Jackson, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt,
Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet,
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Πέµπτη, 6 Ιουλίου 2000



Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini,
Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo
Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio
Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk,
Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya,
Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schleicher, Schnellhardt, Schröder
Jürgen, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen,
Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wieland, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

UEN: Abitbol, Angelilli, Berlato, Berthu, Collins, Crowley, Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort, Nobilia,
Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Souchet, Thomas-Mauro

Αποχές: 6

EDD: Bernié, Mathieu, Raymond

NI: Garaud

UEN: Coûteaux, Fitzsimons

Σύσταση Breyer A5-0166/2000
τροπολογία 4

Υπέρ: 192

EDD: Belder, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Okking, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea,
Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries,
Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis,
Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di
Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini,
Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Korhola, Wijkman

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Cerdeira Morterero, Darras, Desama, Ferreira, Fruteau,
Gebhardt, Gillig, Glante, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Hazan, Jöns, Junker, Kindermann,
Koukiadis, Kuhne, Lalumière, Martínez Martínez, Mastorakis, Menéndez del Valle, Müller Rosemarie, Naïr,
Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Poignant, Poos, Rothley, Roure, Savary, Sornosa Martínez,
Souladakis, Sousa Pinto, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Vattimo, Westendorp y Cabeza, Zimeray,
Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Pannella,
Speroni, Turco, Vanhecke

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Echerer,
Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert,
Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta,
Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen,
Voggenhuber, Wuori
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Κατά: 210

EDD: Farage

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón
Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Neves,
Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover,
Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias,
Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-
Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-
Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines,
Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux,
Inglewood, Jackson, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt,
Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner,
Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos,
Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez
de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Newton
Dunn, Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez
Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-
Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet,
Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tannock, Theato,
Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van
Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wieland, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Kuntz, La
Perriere, Montfort, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet, Thomas-Mauro

Αποχές: 114

EDD: Bernié, Mathieu, Raymond

NI: Garaud

PPE-DE: Costa Raffaele

PSE: Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli,
Bullmann, van den Burg, Campos, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas,
Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Dehousse, De Rossa, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl,
Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Garot, Ghilardotti, Gill, Goebbels, Haug, Hedkvist Petersen, Hoff,
Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kinnock,
Krehl, Lage, Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter,
Medina Ortega, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Murphy, Myller, Obiols i Germà, O’Toole, Pérez
Royo, Piecyk, Pittella, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Ruffolo,
Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson,
Skinner, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Van
Brempt, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn

UEN: Coûteaux

ΚΨ � Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Φέιρα � B5-0587/2000
τροπολογία 12

Υπέρ: 43

ELDR: Plooij-van Gorsel

PPE-DE: Maij-Weggen

PSE: Corbett, Katiforis, Lienemann, O’Toole
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TDI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Gobbo, Pannella, Speroni, Turco

Verts/ALE: Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Ceyhun, Echerer, Graefe zu
Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Maes,
Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schroedter, Sörensen, Staes,
Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 441

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea,
Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen,
Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di
Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, Frahm, González Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Krivine, Laguiller,
Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Schmid Herman, Seppänen,
Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón
Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Costa Neves,
Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle,
Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Folias, Foster, Fourtou,
Fraga Estévez, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani,
Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel,
Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jean-Pierre, Jeggle, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat,
McCartin, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-
Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva,
Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Pack,
Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt,
Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de
Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schleicher, Schnellhardt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy,
Sudre, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden,
Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wijkman, von
Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Campos, Carnero González, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De
Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch,
Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado,
Jöns, Karamanou, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Linkohr,
Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr,
Napoletano, Obiols i Germà, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets,
Rapkay, Read, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo
Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis,
Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley,
Torres Marques, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp
y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Gollnisch, Le Pen, Martinez, Vanhecke
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UEN: Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Crowley, Fitzsimons, Hyland, La Perriere, Montfort, Nobilia, Poli
Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet

Verts/ALE: Ahern, Breyer, Lambert, Lucas, MacCormick, McKenna, Schörling, Schröder Ilka

Αποχές: 10

EDD: Bonde, Farage, Okking, Sandbæk

GUE/NGL: Fraisse, Kaufmann, Korakas

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Oostlander

Verts/ALE: Turmes

B5-0595/2000 
 Σωµατεµπορία

Υπέρ: 57

EDD: Bonde, Okking, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di
Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini,
Papayannakis, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PSE: Hoff, Lage

UEN: Andrews, Angelilli, Collins

Verts/ALE: Boumediene-Thiery, Lucas, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Piétrasanta, Rod,
Schörling, Schröder Ilka, Turmes, Wuori

Κατά: 405

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Esteve,
Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder,
Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-
Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Väyrynen, Virrankoski, Watson, Wiebenga

NI: Hager, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio,
Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan,
Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Elles, Evans
Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar,
Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure,
Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann
Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro,
Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller
Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering,
Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis,
Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Santer, Scallon, Schleicher, Schnellhardt, Schröder
Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre,
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Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela
Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wieland, von Wogau,
Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, van den Burg, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron,
Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, De Rossa, Desama, Dührkop
Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt,
Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist
Petersen, Honeyball, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado, Jöns, Junker, Karamanou,
Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lalumière, Lange, Lienemann, Lund, Malliori,
Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i
Germà, O’Toole, Paasilinna, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard,
Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco,
Savary, Scheele, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto,
Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres
Marques, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Le Pen, Martinez, Pannella, Turco

UEN: Coûteaux, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Kuntz, Montfort, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Segni,
Souchet

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Breyer, Buitenweg, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hautala,
Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, MacCormick,
Ortuondo Larrea, de Roo, Rühle, Schroedter, Sörensen, Staes, Vander Taelen

Αποχές: 20

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Farage, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

NI: Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Costa Raffaele

PSE: Dehousse, Désir

TDI: Gobbo, Gollnisch, Speroni

UEN: Berthu, Camre, La Perriere, Nobilia

ΚΨ � Θιβέτ B5-0608/2000
παράγραφος 1

Υπέρ: 237

EDD: Belder, Blokland

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Esteve, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Mulder,
Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors,
Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, González Álvarez, Jové
Peres, Koulourianos, Krivine, Markov, Meijer, Miranda, Morgantini, Puerta, Schmid Herman, Sjöstedt,
Sylla, Vachetta

NI: Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Berend, Bowis,
Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cesaro, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul,
Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Ferber, Fiori, Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich,
Gahler, Gargani, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Grönfeldt Bergman, Grossetête,
Harbour, Heaton-Harris, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Jeggle, Karas, Keppelhoff-Wiechert,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Langen, Laschet, Lechner, Maij-Weggen, Mann Thomas, Marinos,
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Marques, Matikainen-Kallström, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Newton
Dunn, Ojeda Sanz, Pack, Parish, Perry, Pirker, Podestà, Posselt, Pronk, Radwan, Sacrédeus, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schleicher, Schröder Jürgen, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel,
Stevenson, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Bösch, Boselli, Bullmann, Carnero
González, Caudron, Colom i Naval, Desama, Désir, Färm, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill,
Gröner, Guy-Quint, Haug, van Hulten, Hulthén, Imbeni, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Marinho, Martin Hans-
Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Müller Rosemarie, Myller, Napoletano,
Paasilinna, Paciotti, Roure, Scheele, Schulz, Seguro, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Swoboda,
Vairinhos, Van Brempt, Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Speroni, Turco

UEN: Angelilli, Berthu, Coûteaux, Marchiani, Pasqua, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf,
Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, MacCormick, McKenna, Piétrasanta, de Roo, Rühle,
Schörling, Schroedter, Staes

Κατά: 5

GUE/NGL: Marset Campos

PPE-DE: von Wogau

PSE: Poos, Sakellariou, Stockmann

Αποχές: 4

GUE/NGL: Theonas

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PSE: Dehousse, Goebbels

ΚΨ � Θιβέτ B5-0608/2000
τροπολογία 3

Υπέρ: 160

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Esteve, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Mulder,
Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors,
Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Meijer

NI: Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Berend, Bowis,
Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cesaro, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul,
Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Ferber, Fiori, Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich,
Gahler, Gargani, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Grönfeldt Bergman, Grossetête,
Harbour, Heaton-Harris, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Jeggle, Karas, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Langen, Laschet, Lechner, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Marinos, Marques, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da
Silva, Morillon, Newton Dunn, Ojeda Sanz, Pack, Parish, Perry, Pirker, Podestà, Posselt, Pronk, Radwan,
Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schleicher, Schröder Jürgen, Smet, Sommer,
Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis, Van Hecke, Van Orden, Varela
Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener
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TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Speroni, Turco

UEN: Angelilli, Berthu, Coûteaux, Marchiani, Pasqua, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta,
Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Staes

Κατά: 93

EDD: Belder, Blokland

GUE/NGL: Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Di Lello Finuoli, Figueiredo, González Álvarez, Jové Peres,
Koulourianos, Krivine, Markov, Marset Campos, Miranda, Puerta, Theonas

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Bösch, Boselli, Bullmann, Carnero
González, Caudron, Colom i Naval, Damião, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Guy-Quint, Haug, van Hulten,
Hulthén, Iivari, Imbeni, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen,
Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina
Ortega, Miller, Müller Rosemarie, Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou,
Scheele, Schulz, Seguro, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda,
Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Weiler, Zorba

Αποχές: 5

GUE/NGL: Eriksson, Schmid Herman, Sjöstedt, Sylla

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

ΚΨ � Ευρώ 2000 B5-0625/2000
αιτιολογική σκέψη Θ

Υπέρ: 106

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Procacci, Virrankoski

GUE/NGL: Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo,
González Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Morgantini, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

PPE-DE: Laschet, Podestà, Posselt

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berger, Boselli, Carnero González,
Caudron, Damião, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gillig, Görlach,
Gröner, Guy-Quint, Haug, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Karamanou, Keßler, Kindermann,
Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho,
Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Müller Rosemarie, Napoletano,
Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Rothe, Roure, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz, Seguro, Sornosa Martínez,
Souladakis, Stockmann, Swoboda, Vairinhos, Vattimo, Volcic, Walter, Weiler, Wynn, Zorba

UEN: Berthu

Κατά: 143

EDD: Belder, Blokland

ELDR: De Clercq, Ducarme, Esteve, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Mulder, Sterckx

NI: Kronberger, Raschhofer
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PPE-DE: Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Berend, Bowis,
Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cesaro, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul,
Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Ferber, Fiori, Flemming, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler,
Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Harbour, Heaton-
Harris, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, McCartin, Maij-
Weggen, Mann Thomas, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Pack,
Parish, Peijs, Perry, Poettering, Pronk, Radwan, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon,
Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sudre,
Suominen, Theato, Trakatellis, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca,
Wieland, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: van den Berg, Dehousse

UEN: Marchiani

Verts/ALE: Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf,
Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta,
Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Staes, Voggenhuber

Αποχές: 28

ELDR: Attwooll, Beysen, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Sánchez García, Schmidt, Thors, Väyrynen

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Gawronski

PSE: Bösch, Gebhardt, Goebbels, Myller, Poos, Sousa Pinto, Swiebel, Van Brempt, Van Lancker

TDI: Cappato, Della Vedova, Dupuis, Speroni, Turco

UEN: Coûteaux, Ribeiro e Castro

ΚΨ � Ευρώ 2000 B5-0625/2000
αιτιολογική σκέψη Ι

Υπέρ: 112

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

ELDR: Gasòliba i Böhm, Procacci, Sánchez García, Virrankoski

GUE/NGL: Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, González
Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Puerta, Schmid
Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berger, Bösch, Boselli, Carnero González,
Caudron, Damião, Desama, Désir, Ferreira, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Haug,
Hulthén, Iivari, Imbeni, Katiforis, Keßler, Kindermann, Lage, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori,
Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Napoletano,
Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Rothe, Roure, Savary, Scheele, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto,
Stockmann, Swoboda, Vairinhos, Vattimo, Volcic, Walter, Wynn, Zorba

UEN: Marchiani

Verts/ALE: Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Isler Béguin, Lagendijk,
Lambert, Lannoye, Lipietz, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schörling,
Schröder Ilka, Schroedter, Staes, Voggenhuber
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Κατά: 123

EDD: Belder, Blokland

ELDR: De Clercq, Ducarme, Lynne, Maaten, Mulder, Sterckx

NI: Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Berend, Bradbourn,
Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cesaro, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de
Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Ferber, Fiori, Flemming, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski,
Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Harbour, Heaton-Harris,
Hermange, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch,
Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur,
Moreira Da Silva, Morillon, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Parish, Peijs, Perry, Podestà,
Poettering, Posselt, Pronk, Radwan, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schleicher,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sudre, Suominen,
Theato, Trakatellis, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wieland, von
Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: van den Berg, Dehousse, Gill, Karamanou

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Turco

Αποχές: 34

EDD: Saint-Josse

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Schmidt, Thors, Väyrynen

GUE/NGL: Krivine

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Bowis

PSE: Färm, Gebhardt, Gillig, Goebbels, Koukiadis, Krehl, Müller Rosemarie, Poos, Sakellariou, Schulz,
Seguro, Swiebel, Van Brempt, Van Lancker, Weiler

TDI: Martinez, Speroni

UEN: Berthu, Coûteaux, Ribeiro e Castro

ΚΨ � Ευρώ 2000 B5-0625/2000
παράγραφος 7

Υπέρ: 102

EDD: Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

ELDR: Procacci, Sánchez García, Virrankoski

GUE/NGL: Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, González
Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Krivine, Markov, Marset Campos, Meijer, Morgantini, Puerta, Schmid
Herman, Seppänen, Sjöstedt, Theonas, Vachetta, Wurtz

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, van den Berg, Berger, Bösch, Boselli, Carnero González,
Caudron, Damião, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gillig,
Görlach, Gröner, Haug, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Koukiadis, Krehl, Lage, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Müller Rosemarie, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk,
Poos, Rothe, Roure, Sakellariou, Scheele, Schulz, Seguro, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto,
Stockmann, Swoboda, Vairinhos, Vattimo, Volcic, Walter, Wynn, Zorba
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UEN: Marchiani

Verts/ALE: MacCormick, Onesta, Piétrasanta, Schroedter

Κατά: 139

EDD: Belder, Blokland

ELDR: De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Mulder, Sterckx

NI: Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Berend, Bradbourn,
Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cesaro, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de
Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Ferber, Fiori, Flemming, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski,
Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Harbour, Heaton-
Harris, Hermange, Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt,
Klaß, Knolle, Koch, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, McCartin, Maij-
Weggen, Mann Thomas, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson,
Ojeda Sanz, Pack, Peijs, Perry, Podestà, Poettering, Pronk, Radwan, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santer, Scallon, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel,
Stevenson, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-
Quadras Roca, Wieland, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Turco

Verts/ALE: Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf,
Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lipietz, McKenna, Maes, de Roo, Rühle, Schröder Ilka, Staes,
Voggenhuber

Αποχές: 26

EDD: Saint-Josse

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Schmidt, Thors, Väyrynen

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Bowis

PSE: Gill, Goebbels, Miller, Moraes, Myller, Swiebel, Van Brempt, Van Lancker

TDI: Martinez, Speroni

UEN: Berthu, Coûteaux, Ribeiro e Castro

ΚΨ � Ευρώ 2000 B5-0625/2000
ψήφισµα

Υπέρ: 140

EDD: Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Busk, De Clercq, Ducarme, Esteve, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Mulder, Procacci, Sánchez
García, Schmidt, Sterckx, Virrankoski

GUE/NGL: Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo,
González Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Morgantini, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

PPE-DE: Deprez, de Sarnez, Morillon, Peijs, Sacrédeus, Smet, Van Hecke
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PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Boselli, Bullmann,
Carnero González, Caudron, Damião, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira, Fruteau, Garot,
Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Gröner, Guy-Quint, Hulthén, Iivari, Imbeni, Karamanou, Katiforis,
Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Müller Rosemarie, Napoletano, Paasilinna,
Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz, Seguro, Sornosa Martínez,
Souladakis, Stockmann, Swoboda, Vattimo, Volcic, Walter, Weiler, Wynn, Zorba

Verts/ALE: Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Isler
Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, MacCormick, Maes, Onesta, Piétrasanta, de
Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Staes, Voggenhuber

Κατά: 10

EDD: Belder, Blokland

ELDR: Beysen

PPE-DE: Andria, Hermange, Langen, Pronk, Schleicher, Stauner

UEN: Marchiani

Αποχές: 115

ELDR: Attwooll, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Thors, Väyrynen

GUE/NGL: Krivine

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cesaro, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, De Veyrac, Fatuzzo,
Ferber, Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski, Giannakou-Koutsikou,
Glase, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Harbour, Heaton-Harris, Hernández Mollar, Hieronymi,
Jeggle, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Kratsa-
Tsagaropoulou, Langenhagen, Laschet, Lechner, McCartin, Mann Thomas, Marinos, Marques, Matikainen-
Kallström, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda
Sanz, Pack, Parish, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Posselt, Radwan, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer,
Scallon, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Suominen, Theato,
Trakatellis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wieland, von Wogau, Zacharakis,
Zimmerling, Zissener

PSE: Goebbels, van Hulten, Miller, Moraes, Myller, Swiebel, Van Brempt, Van Lancker

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Martinez, Speroni, Turco

UEN: Berthu, Coûteaux, Ribeiro e Castro

ΚΨ � Ιράκ B5-0618/2000
τροπολογία 4

Υπέρ: 25

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, De Clercq, Ducarme, Esteve, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski

PSE: Imbeni, Schulz

UEN: Marchiani, Ribeiro e Castro
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Κατά: 234

EDD: Belder, Blokland

GUE/NGL: Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo,
González Álvarez, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini,
Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn,
Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cesaro, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, de Sarnez,
De Veyrac, Fatuzzo, Ferber, Fiori, Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski,
Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Harbour, Heaton-
Harris, Hermange, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle,
Koch, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, McCartin, Maij-Weggen, Mann
Thomas, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Ojeda Sanz, Pack, Perry,
Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Radwan, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon,
Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sudre,
Suominen, Theato, Trakatellis, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca,
Wieland, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Bösch, Boselli,
Bullmann, Carnero González, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot,
Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Haug, Hoff, van Hulten,
Hulthén, Iivari, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen,
Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Miller, Moraes, Müller Rosemarie, Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure,
Sakellariou, Savary, Scheele, Seguro, Sornosa Martínez, Souladakis, Swoboda, Vairinhos, Van Brempt, Van
Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Weiler, Wynn, Zorba

Verts/ALE: Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, MacCormick, McKenna, Onesta,
Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Staes, Voggenhuber

Αποχές: 12

EDD: Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Martinez, Speroni

UEN: Berthu, Coûteaux

ΚΨ � Ιράκ B5-0618/2000
παράγραφος 3

Υπέρ: 137

GUE/NGL: Bakopoulos, Boudjenah, Cossutta, Eriksson, Figueiredo, González Álvarez, Jové Peres,
Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Morgantini, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt,
Sylla, Vachetta, Wurtz

NI: Garaud

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Berend, Bowis,
Bradbourn, Bushill-Matthews, Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez,
De Veyrac, Fatuzzo, Ferber, Fiori, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gemelli, Giannakou-
Koutsikou, Glase, Goepel, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi,
Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Kratsa-
Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Marinos,
Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da
Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Parish, Peijs, Podestà, Poettering,
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Posselt, Pronk, Radwan, Santer, Scallon, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Stauner, Stenmarck,
Stenzel, Stevenson, Sudre, Suominen, Trakatellis, Van Hecke, Vidal-Quadras Roca, Wieland, von Wogau,
Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Bösch, Carnero González, Gebhardt, Gröner, Imbeni, Keßler, Kindermann,
Koukiadis, Krehl, Lund, Marinho, Martínez Martínez, Mastorakis, Miller, Moraes, Sakellariou, Schulz,
Seguro, Souladakis, Sousa Pinto, Walter

Verts/ALE: McKenna

Κατά: 93

EDD: Belder, Blokland, Mathieu

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, De Clercq, Ducarme, Esteve, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski

PPE-DE: Callanan, Flemming, Goodwill, Heaton-Harris, Newton Dunn, Perry, Salafranca Sánchez-Neyra,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Zacharakis

PSE: Berger, Boselli, Damião, Dehousse, Färm, Ford, Gill, Goebbels, Guy-Quint, Hoff, van Hulten, Hulthén,
Iivari, Karamanou, Lage, Leinen, Malliori, Mann Erika, Martin Hans-Peter, Müller Rosemarie, Myller,
Paasilinna, Piecyk, Poos, Rothe, Savary, Sornosa Martínez, Stockmann, Swiebel, Vairinhos, Van Lancker,
Zorba

TDI: Speroni

UEN: Marchiani

Verts/ALE: Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, MacCormick, Maes, Onesta,
Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Staes, Voggenhuber

Αποχές: 12

EDD: Saint-Josse

GUE/NGL: Bordes, Brie, Cauquil

PPE-DE: Gawronski

PSE: De Rossa

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Turco

UEN: Berthu, Ribeiro e Castro

ΚΨ � Ιράκ B5-0618/2000
ψήφισµα

Υπέρ: 210

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

GUE/NGL: Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo,
González Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Krivine, Markov, Marset Campos, Meijer, Morgantini, Puerta,
Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Berend, Camisón
Asensio, Cesaro, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, Fatuzzo, Ferber, Fiori,
Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel,
Grönfeldt Bergman, Grossetête, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen,
Langenhagen, Laschet, Lechner, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Marinos, Marques, Martens,
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Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon,
Müller Emilia Franziska, Ojeda Sanz, Pack, Peijs, Pirker, Podestà, Poettering, Posselt, Radwan, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Smet, Sommer, Stauner,
Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-
Quadras Roca, Wieland, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Bösch, Boselli,
Bullmann, Carnero González, Caudron, Damião, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Haug, Hoff, van Hulten, Hulthén,
Iivari, Imbeni, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen,
Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes, Müller Rosemarie, Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti,
Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz, Seguro, Sornosa Martínez, Souladakis,
Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Vairinhos, Vattimo, Volcic, Walter, Weiler, Wynn, Zorba

UEN: Berthu, Coûteaux, Marchiani, Ribeiro e Castro

Κατά: 62

EDD: Belder, Blokland, Okking

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, De Clercq, Ducarme, Esteve, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski

PPE-DE: Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Goodwill, Newton Dunn, Perry, Pronk, Sacrédeus,
Van Orden

PSE: Dehousse, Van Brempt, Van Lancker

Verts/ALE: Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta,
Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Staes, Voggenhuber

Αποχές: 12

EDD: Saint-Josse

NI: Kronberger

PPE-DE: Gawronski, Parish, Van Hecke

PSE: Goebbels, Swoboda

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Martinez, Turco

ΚΨ � Βενεζουέλα B5-0615/2000
παράγραφος 4

Υπέρ: 225

ELDR: Beysen, Busk, De Clercq, Ducarme, Esteve, Gasòliba i Böhm, Maaten, Manders, Mulder, Olsson,
Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo,
González Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Morgantini, Puerta, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso, Raschhofer

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn,
Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cesaro, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de
Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Ferber, Fiori, Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler,
Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Hermange,
Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch,
Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, McCartin, Maij-Weggen, Mann
Thomas, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad,
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Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Parish, Peijs, Perry,
Pirker, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Radwan, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon,
Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sudre,
Suominen, Theato, Trakatellis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wieland, von
Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Bullmann, Carnero González,
Caudron, De Rossa, Désir, Färm, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Görlach, Gröner, Guy-Quint,
Haug, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis,
Krehl, Lage, Leinen, Lienemann, Linkohr, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes, Müller Rosemarie, Myller, Napoletano, Paasilinna,
Paciotti, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz, Seguro, Sornosa Martínez, Souladakis,
Stockmann, Swiebel, Swoboda, Vairinhos, Vattimo, Volcic, Walter, Weiler, Wynn, Zorba

TDI: Cappato, Turco

UEN: Ribeiro e Castro

Κατά: 29

EDD: Butel, Esclopé, Mathieu

GUE/NGL: Schmid Herman

Verts/ALE: Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Echerer, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, MacCormick, McKenna,
Maes, Onesta, Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Staes, Voggenhuber

Αποχές: 8

EDD: Raymond, Saint-Josse

NI: Kronberger

PSE: Goebbels

TDI: Martinez

UEN: Berthu, Coûteaux, Pasqua

Έκθεση Arvidsson A5-0149/2000
τροπολογίες 11 και 24

Υπέρ: 136

EDD: Belder, Blokland, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Esteve, Lynne, Maaten, Manders, Mulder, Olsson,
Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cesaro, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez,
De Veyrac, Fatuzzo, Ferber, Fiori, Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski,
Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris,
Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet,
Lechner, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-
Peter, Mayer Xaver, Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn,
Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Posselt, Radwan, Sacrédeus, Scallon,
Schleicher, Schnellhardt, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen, Theato,
Trakatellis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wieland, von Wogau, Zacharakis,
Zimmerling, Zissener
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PSE: Gill, Miller, Weiler

UEN: Berthu, Coûteaux, Pasqua, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Knörr Borràs

Κατά: 134

GUE/NGL: Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo,
González Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Santer

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carnero González, Caudron, Damião, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau,
Garot, Ghilardotti, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Haug, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni,
Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen, Lienemann,
Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina
Ortega, Müller Rosemarie, Myller, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rapkay, Rothe, Roure, Sakellariou,
Savary, Scheele, Schulz, Seguro, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Vairinhos, Van
Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Wynn, Zorba

TDI: Cappato, Della Vedova, Turco

Verts/ALE: Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta,
Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Staes, Voggenhuber

Αποχές: 3

EDD: Okking

NI: Kronberger

TDI: Speroni

Έκθεση Arvidsson A5-0149/2000
τροπολογία 13

Υπέρ: 47

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Attwooll, Beysen, Cox, De Clercq, Ducarme, Esteve, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Bordes, Seppänen

PPE-DE: Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Foster, Goodwill, Heaton-Harris, Khanbhai,
Kirkhope, Martens, Newton Dunn, Nicholson, Stevenson, Van Orden

TDI: Speroni

UEN: Marchiani

Κατά: 215

ELDR: Busk, Procacci

GUE/NGL: Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Jové Peres,
Koulourianos, Krivine, Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Puerta, Sjöstedt,
Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz
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Πέµπτη, 6 Ιουλίου 2000



NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Berend, Camisón Asensio,
Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, Fatuzzo, Ferber, Flemming, Fourtou, Fraga
Estévez, Friedrich, Gahler, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Grönfeldt Bergman, Grossetête,
Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch,
Konrad, Langenhagen, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Marinos, Marques, Matikainen-Kallström,
Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska,
Ojeda Sanz, Pack, Peijs, Perry, Pirker, Podestà, Posselt, Pronk, Radwan, Sacrédeus, Santer, Scallon,
Schleicher, Schnellhardt, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis, Varela
Suanzes-Carpegna, Wieland, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carnero González, Caudron, Colom i Naval, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Haug, Hoff, van Hulten, Hulthén,
Iivari, Imbeni, Karamanou, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Leinen, Lienemann, Linkohr,
Lund, Malliori, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller,
Moraes, Müller Rosemarie, Myller, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rapkay, Rothe, Roure, Sakellariou,
Savary, Scheele, Seguro, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda,
Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Weiler, Wynn, Zorba

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Turco

UEN: Pasqua, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, MacCormick, McKenna,
Maes, Onesta, Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schröder Ilka, Schroedter, Staes, Voggenhuber

Αποχές: 3

EDD: Okking

UEN: Berthu, Coûteaux

Έκθεση Hieronymi A5-0186/2000
τροπολογία 4

Υπέρ: 215

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Esteve, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten,
Manders, Mulder, Olsson, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Sterckx, Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Theonas

NI: Kronberger

PPE-DE: Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Berend, Camisón Asensio, Coelho,
Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, Fatuzzo, Ferber, Fiori, Flemming, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich,
Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Grossetête, Hernández Mollar, Hieronymi,
Jeggle, Karas, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen,
Langenhagen, Laschet, Lechner, McCartin, Mann Thomas, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-
Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia
Franziska, Newton Dunn, Ojeda Sanz, Pack, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Radwan, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schleicher, Schnellhardt, Smet, Sommer, Stauner, Sudre, Suominen,
Theato, Trakatellis, Varela Suanzes-Carpegna, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carnero González, Caudron, Colom i Naval, Damião, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Haug, Hoff, van Hulten, Hulthén,
Iivari, Imbeni, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière,
Leinen, Lienemann, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes, Müller Rosemarie, Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti,
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Piecyk, Poos, Rapkay, Roure, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz, Seguro, Sornosa Martínez, Souladakis,
Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic,
Walter, Weiler, Wynn, Zorba

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Turco

UEN: Berthu, Coûteaux, Pasqua

Verts/ALE: Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta, de
Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Staes, Voggenhuber

Κατά: 55

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

ELDR: Thors

GUE/NGL: Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo,
González Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Morgantini, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Wurtz

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Foster, Goodwill,
Grönfeldt Bergman, Heaton-Harris, Kauppi, Khanbhai, Kirkhope, Nicholson, Parish, Peijs, Perry, Purvis,
Sacrédeus, Stenmarck, Stevenson, Van Orden

Αποχές: 9

EDD: Okking

ELDR: Paulsen, Schmidt

GUE/NGL: Vachetta

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

TDI: Martinez, Speroni

UEN: Ribeiro e Castro

Έκθεση Hieronymi A5-0186/2000
τροπολογία 24

Υπέρ: 189

ELDR: Attwooll, Gasòliba i Böhm, Procacci, Sterckx

GUE/NGL: Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Figueiredo, González Álvarez, Jové
Peres, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Puerta, Theonas, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso, Kronberger

PPE-DE: Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Camisón Asensio, Coelho, Cushnahan,
Daul, Deprez, Fatuzzo, Ferber, Fiori, Flemming, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski,
Gemelli, Glase, Goepel, Grossetête, Hieronymi, Jeggle, Karas, Klamt, Klaß, Koch, Kratsa-Tsagaropoulou,
Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Marinos, Martens,
Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska,
Ojeda Sanz, Pack, Pronk, Radwan, Santer, Scallon, Schleicher, Smet, Sommer, Stauner, Sudre, Suominen,
Theato, Trakatellis, Varela Suanzes-Carpegna, Wieland, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, Carnero González,
Caudron, Colom i Naval, De Rossa, Désir, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig,
Görlach, Gröner, Haug, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho,
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Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes, Müller Rosemarie,
Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rapkay, Rothe, Roure, Sakellariou, Scheele, Schulz, Seguro,
Sornosa Martínez, Souladakis, Stockmann, Swiebel, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter,
Weiler, Wynn, Zorba

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Turco

UEN: Berthu

Verts/ALE: Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta, de
Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Staes, Voggenhuber

Κατά: 43

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

ELDR: Beysen, Busk, Ducarme, Mulder, Olsson, Pesälä, Pohjamo, Schmidt, Thors

GUE/NGL: Eriksson, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

PPE-DE: Arvidsson, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Foster, Goodwill, Grönfeldt
Bergman, Heaton-Harris, Kauppi, Khanbhai, Kirkhope, Newton Dunn, Nicholson, Perry, Posselt, Purvis,
Sacrédeus, Stenmarck, Stevenson, Van Orden

PSE: van den Berg

Αποχές: 12

EDD: Okking

ELDR: De Clercq, Manders, Sánchez García, Väyrynen

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller, Sylla

NI: Garaud

UEN: Coûteaux, Ribeiro e Castro

Έκθεση Hieronymi A5-0186/2000
πρόταση απόφασης Ι

Υπέρ: 236

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski

GUE/NGL: Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Figueiredo, González Álvarez, Jové
Peres, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Puerta, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Kronberger

PPE-DE: Andria, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Berend, Camisón Asensio,
Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Ferber, Fiori, Flemming, Fourtou, Fraga
Estévez, Gahler, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Grossetête, Hernández Mollar,
Hieronymi, Jeggle, Karas, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou,
Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Marinos, Marques,
Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva,
Morillon, Müller Emilia Franziska, Ojeda Sanz, Pack, Peijs, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Radwan,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Schleicher, Schnellhardt, Smet, Sommer, Stauner, Sudre, Suominen,
Theato, Trakatellis, Varela Suanzes-Carpegna, Wieland, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener
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PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carnero González, Caudron, Colom i Naval, Damião, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Haug, Hoff, van Hulten, Hulthén,
Iivari, Imbeni, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière,
Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes, Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rapkay,
Rothe, Roure, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz, Seguro, Sornosa Martínez, Souladakis, Stockmann,
Swiebel, Swoboda, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Weiler, Wynn, Zorba

UEN: Marchiani

Verts/ALE: Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta,
Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Staes, Voggenhuber

Κατά: 15

EDD: Belder, Blokland

GUE/NGL: Eriksson, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

PPE-DE: Arvidsson, Grönfeldt Bergman, Sacrédeus, Stenmarck

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Martinez, Turco

Αποχές: 32

EDD: Okking

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller, Morgantini, Sylla

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Foster, Goodwill, Heaton-Harris,
Kauppi, Khanbhai, Kirkhope, Newton Dunn, Nicholson, Parish, Perry, Purvis, Scallon, Stevenson, Van
Orden

TDI: Speroni

UEN: Berthu, Coûteaux, Pasqua, Ribeiro e Castro

Έκθεση Hieronymi A5-0186/2000
ψήφισµα

Υπέρ: 225

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Lynne, Manders, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä,
Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Figueiredo, González Álvarez, Jové
Peres, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Puerta, Sylla, Theonas,
Vachetta, Wurtz

NI: Kronberger

PPE-DE: Andria, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Berend, Camisón Asensio,
Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Ferber, Fiori, Flemming, Fourtou, Fraga
Estévez, Gahler, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Grossetête, Hernández Mollar,
Hieronymi, Jeggle, Karas, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou,
Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Marinos, Marques,
Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva,
Morillon, Müller Emilia Franziska, Ojeda Sanz, Pack, Peijs, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Radwan,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Schnellhardt, Sommer, Stauner, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis,
Varela Suanzes-Carpegna, Wieland, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener
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PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carnero González, Caudron, Colom i Naval, Damião, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Haug, Hoff, van Hulten, Hulthén,
Iivari, Imbeni, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière,
Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Miller, Moraes, Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rapkay, Rothe, Roure, Sakellariou,
Savary, Scheele, Schulz, Seguro, Sornosa Martínez, Souladakis, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Van
Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Weiler, Wynn, Zorba

UEN: Marchiani

Verts/ALE: Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta,
Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Staes, Voggenhuber

Κατά: 16

EDD: Belder, Blokland

GUE/NGL: Eriksson, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

PPE-DE: Arvidsson, Grönfeldt Bergman, Heaton-Harris, Sacrédeus, Stenmarck

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Martinez, Turco

Αποχές: 34

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Okking, Raymond

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Foster, Goodwill, Kauppi, Khanbhai,
Kirkhope, Newton Dunn, Nicholson, Parish, Perry, Purvis, Scallon, Stevenson, Van Orden

TDI: Speroni

UEN: Berthu, Coûteaux, Pasqua, Ribeiro e Castro

Έκθεση Hieronymi A5-0186/2000
τροπολογία 58

Υπέρ: 231

EDD: Belder, Blokland

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Brie, Theonas

NI: Kronberger

PPE-DE: Andria, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De
Veyrac, Fatuzzo, Ferber, Fiori, Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski,
Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Goodwill, Grossetête, Heaton-Harris, Hermange, Hernández
Mollar, Hieronymi, Jeggle, Karas, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch,
Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, McCartin, Maij-Weggen, Mann
Thomas, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz,
Pack, Parish, Peijs, Perry, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Radwan, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santer, Schleicher, Schnellhardt, Smet, Sommer, Stauner, Stevenson, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Wieland, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener
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PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carnero González, Caudron, Colom i Naval, Damião, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Görlach, Gröner, Haug, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Imbeni, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen,
Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes, Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rapkay,
Rothe, Roure, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz, Seguro, Sornosa Martínez, Souladakis, Stockmann,
Swiebel, Swoboda, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Weiler, Wynn, Zorba

Verts/ALE: Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta,
Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Staes, Voggenhuber

Κατά: 19

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

GUE/NGL: Eriksson, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

PPE-DE: Arvidsson, Grönfeldt Bergman, Kauppi, Sacrédeus, Stenmarck

TDI: Martinez

UEN: Berthu, Coûteaux, Marchiani, Pasqua

Αποχές: 29

EDD: Okking

ELDR: Paulsen, Schmidt

GUE/NGL: Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Figueiredo, González
Álvarez, Koulourianos, Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Puerta, Sylla,
Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Scallon

TDI: Cappato, Della Vedova, Speroni, Turco

UEN: Ribeiro e Castro

Έκθεση Hieronymi A5-0186/2000
τροπολογία 69

Υπέρ: 205

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Lynne, Maaten, Manders, Mulder, Olsson,
Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Theonas

PPE-DE: Andria, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Berend, Camisón Asensio,
Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Fiori, Flemming, Fourtou,
Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Grossetête,
Hernández Mollar, Hieronymi, Jeggle, Karas, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad,
Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur,
Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Ojeda Sanz, Pack, Peijs, Podestà, Posselt, Pronk,
Purvis, Radwan, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Schleicher, Smet, Sommer, Stauner, Sudre, Suominen,
Theato, Trakatellis, Varela Suanzes-Carpegna, Wieland, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener
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PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carnero González, Caudron, Colom i Naval, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau,
Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Haug, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni,
Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen, Lienemann,
Linkohr, Lund, Malliori, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Miller, Moraes, Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rapkay, Rothe, Roure, Sakellariou,
Scheele, Schulz, Seguro, Sornosa Martínez, Souladakis, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Vairinhos, Van
Lancker, Vattimo, Walter, Weiler, Wynn, Zorba

TDI: Martinez

UEN: Berthu, Pasqua

Verts/ALE: Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta,
Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Voggenhuber

Κατά: 51

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

GUE/NGL: Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo,
González Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Puerta,
Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Vachetta, Wurtz

PPE-DE: Arvidsson, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Foster, Goodwill, Grönfeldt Bergman,
Heaton-Harris, Kauppi, Khanbhai, Kirkhope, Newton Dunn, Nicholson, Parish, Perry, Sacrédeus, Stenmarck,
Stevenson, Van Orden

UEN: Marchiani

Αποχές: 10

EDD: Okking

GUE/NGL: Brie

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Scallon

TDI: Cappato, Della Vedova, Turco

UEN: Coûteaux, Ribeiro e Castro

Έκθεση Hieronymi A5-0186/2000
τροπολογία 87

Υπέρ: 217

ELDR: Attwooll, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Manders, Mulder, Pesälä, Procacci, Sánchez García, Sterckx

GUE/NGL: Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Figueiredo, González Álvarez, Jové
Peres, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Puerta, Theonas, Vachetta,
Wurtz

NI: Kronberger

PPE-DE: Andria, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Berend, Camisón Asensio,
Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Ferber, Fiori, Flemming, Fourtou, Fraga
Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski, Gemelli, Glase, Goepel, Grossetête, Hernández Mollar, Hieronymi,
Jeggle, Karas, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen,
Langenhagen, Laschet, Lechner, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Marinos, Marques, Martens,
Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon,
Müller Emilia Franziska, Ojeda Sanz, Pack, Peijs, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Radwan, Salafranca
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Sánchez-Neyra, Santer, Schleicher, Schnellhardt, Smet, Sommer, Stauner, Sudre, Suominen, Theato,
Trakatellis, Varela Suanzes-Carpegna, Wieland, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carnero González, Caudron, Colom i Naval, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Haug, Hoff, van Hulten, Hulthén,
Iivari, Imbeni, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière,
Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes, Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rapkay,
Rothe, Roure, Sakellariou, Scheele, Schulz, Seguro, Sornosa Martínez, Souladakis, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Weiler, Wynn, Zorba

UEN: Marchiani

Verts/ALE: Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta,
Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Staes, Voggenhuber

Κατά: 43

EDD: Belder, Blokland, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

ELDR: Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Lynne, Olsson, Paulsen, Schmidt, Thors, Virrankoski

GUE/NGL: Eriksson, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

PPE-DE: Arvidsson, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Foster, Goodwill, Grönfeldt
Bergman, Heaton-Harris, Kauppi, Khanbhai, Kirkhope, Newton Dunn, Nicholson, Parish, Perry, Purvis,
Sacrédeus, Stenmarck, Stevenson, Van Orden

TDI: Martinez

Αποχές: 17

EDD: Okking

ELDR: Pohjamo, Väyrynen

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller, Sylla

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Scallon

TDI: Cappato, Della Vedova, Turco

UEN: Berthu, Coûteaux, Pasqua, Ribeiro e Castro

Έκθεση Hieronymi A5-0186/2000
πρόταση απόφασης ΙΙ

Υπέρ: 231

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Figueiredo, González Álvarez, Jové
Peres, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Puerta, Theonas, Vachetta,
Wurtz

NI: Kronberger

PPE-DE: Andria, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Berend, Camisón Asensio,
Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Ferber, Fiori, Flemming, Fourtou, Fraga
Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Grossetête,
Hernández Mollar, Hieronymi, Jeggle, Karas, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad,
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Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur,
Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Ojeda Sanz, Pack, Peijs, Pirker, Podestà, Poettering,
Posselt, Pronk, Radwan, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Schleicher, Schnellhardt, Smet, Sommer,
Stauner, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis, Varela Suanzes-Carpegna, Wieland, von Wogau,
Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carnero González, Caudron, Colom i Naval, Damião, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm,
Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Haug, Hoff, van Hulten,
Hulthén, Iivari, Imbeni, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage,
Lalumière, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes, Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti,
Piecyk, Poos, Rapkay, Rothe, Roure, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz, Seguro, Sornosa Martínez,
Souladakis, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter,
Weiler, Wynn, Zorba

Verts/ALE: Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta,
Piétrasanta, de Roo, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Staes, Voggenhuber

Κατά: 17

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

GUE/NGL: Eriksson, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

PPE-DE: Arvidsson, Grönfeldt Bergman, Heaton-Harris, Sacrédeus, Stenmarck

UEN: Marchiani

Αποχές: 35

EDD: Okking

ELDR: Paulsen, Schmidt

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller, Sylla

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Foster, Goodwill, Kauppi, Khanbhai,
Kirkhope, Newton Dunn, Nicholson, Parish, Perry, Purvis, Scallon, Stevenson, Van Orden

TDI: Cappato, Della Vedova, Martinez, Turco

UEN: Berthu, Coûteaux, Pasqua, Ribeiro e Castro

Έκθεση Hieronymi A5-0186/2000
ψήφισµα

Υπέρ: 224

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Sterckx, Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Figueiredo, González Álvarez, Jové
Peres, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Puerta, Theonas, Vachetta,
Wurtz

NI: Kronberger

PPE-DE: Andria, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Berend, Camisón Asensio,
Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Ferber, Fiori, Flemming, Fourtou, Fraga
Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Grossetête, Hernández Mollar,
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Hieronymi, Jeggle, Karas, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou,
Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Marinos, Marques,
Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva,
Morillon, Müller Emilia Franziska, Ojeda Sanz, Pack, Pirker, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Radwan,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Schleicher, Schnellhardt, Sommer, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis,
Varela Suanzes-Carpegna, Wieland, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carnero González, Caudron, Colom i Naval, Damião, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ford, Fruteau,
Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Haug, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Imbeni, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen,
Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes, Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rapkay,
Rothe, Roure, Sakellariou, Scheele, Schulz, Seguro, Sornosa Martínez, Souladakis, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Weiler, Wynn, Zorba

UEN: Marchiani

Verts/ALE: Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta,
Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Staes, Voggenhuber

Κατά: 17

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

GUE/NGL: Eriksson, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

PPE-DE: Arvidsson, Grönfeldt Bergman, Heaton-Harris, Sacrédeus, Smet, Stenmarck

Αποχές: 34

EDD: Okking

ELDR: Paulsen, Schmidt

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller, Sylla

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Foster, Goodwill, Kauppi, Khanbhai,
Kirkhope, Newton Dunn, Nicholson, Parish, Perry, Purvis, Scallon, Stevenson, Van Orden

TDI: Cappato, Della Vedova, Martinez, Turco

UEN: Berthu, Pasqua, Ribeiro e Castro

Έκθεση Mombaur A5-0180/2000
παράγραφος 4

Υπέρ: 130

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, Esclopé, Raymond

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders, Mulder,
Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De
Veyrac, Fatuzzo, Fiori, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski, Gemelli, Giannakou-
Koutsikou, Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hermange, Hernández
Mollar, Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle,
Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, McCartin, Maij-Weggen,
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Mann Thomas, Marinos, Marques, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Mombaur,
Moreira Da Silva, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Parish, Peijs,
Perry, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Radwan, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer,
Scallon, Schleicher, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Wieland, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Blak, Lund

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Turco

Κατά: 108

EDD: Mathieu, Okking

GUE/NGL: Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, González
Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Bullmann, Carnero González, Caudron,
Damião, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Ghilardotti, Gill, Gillig,
Goebbels, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen, Lienemann, Linkohr, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes, Myller,
Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz, Seguro, Sornosa
Martínez, Souladakis, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo,
Volcic, Walter, Zorba

UEN: Berthu, Coûteaux, Marchiani, Pasqua

Verts/ALE: Isler Béguin, Lipietz, Onesta, Piétrasanta

Αποχές: 20

GUE/NGL: Cauquil

NI: Kronberger

PSE: Bösch, Boselli

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Hudghton, Knörr Borràs,
Lagendijk, Lambert, MacCormick, McKenna, Maes, de Roo, Rühle, Schröder Ilka, Staes

Έκθεση Mombaur A5-0180/2000
παράγραφος 6, 1ο µέρος

Υπέρ: 208

EDD: Belder, Blokland

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski

NI: Kronberger

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan,
Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Fiori, Foster,
Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel,
Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hermange, Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou,
Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Marinos, Marques,
Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva,
Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Parish, Peijs, Perry,
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Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Radwan, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon,
Schleicher, Schnellhardt, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen, Theato,
Trakatellis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Wieland, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, Carnero
González, Damião, De Rossa, Desama, Färm, Ford, Ghilardotti, Gill, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten,
Hulthén, Iivari, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Leinen,
Linkohr, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes,
Myller, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Sakellariou, Schulz, Seguro, Sornosa Martínez, Souladakis, Swoboda,
Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Turco

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hudghton,
Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta,
de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Staes

Κατά: 46

EDD: Okking

GUE/NGL: Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo,
González Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Schmid
Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PSE: Caudron, Dary, Dehousse, Désir, Ferreira, Fruteau, Gillig, Goebbels, Lalumière, Lienemann, Paasilinna,
Roure, Savary, Scheele, Stockmann, Swiebel

UEN: Berthu, Marchiani, Pasqua

Αποχές: 7

EDD: Esclopé, Mathieu, Raymond

PSE: Imbeni, Martin Hans-Peter

TDI: Martinez, Speroni

Έκθεση Mombaur A5-0180/2000
παράγραφος 6, 2ο µέρος

Υπέρ: 172

EDD: Belder, Blokland

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, Fatuzzo, Fiori, Foster,
Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski, Gemelli, Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt
Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou,
Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Marinos, Matikainen-
Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia
Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Parish, Peijs, Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Radwan,
Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schleicher, Schnellhardt, Smet, Sommer, Stauner,
Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Wieland, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener
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PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Boselli, Bullmann, Carnero
González, Damião, De Rossa, Desama, Färm, Ford, Görlach, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari, Junker,
Karamanou, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Leinen, Linkohr, Lund, Malliori, Marinho, Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes, Myller, Paciotti, Sakellariou, Schulz, Seguro, Sornosa
Martínez, Souladakis, Stockmann, Swoboda, Vairinhos, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Speroni, Turco

Κατά: 64

EDD: Okking

GUE/NGL: Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo,
González Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Puerta,
Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso, Kronberger

PSE: Caudron, Dary, Désir, Ferreira, Fruteau, Gill, Gillig, Goebbels, Lalumière, Lienemann, Paasilinna, Poos,
Roure, Savary, Scheele, Swiebel

UEN: Berthu, Pasqua

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hudghton,
Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta, de Roo, Rühle,
Schörling, Schröder Ilka

Αποχές: 4

EDD: Mathieu

PSE: Bösch, Imbeni, Martin Hans-Peter

Έκθεση Mombaur A5-0180/2000
παράγραφος 14

Υπέρ: 229

EDD: Belder, Blokland, Okking

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski

NI: Kronberger

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De
Veyrac, Fatuzzo, Fiori, Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hernández
Mollar, Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle,
Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Marinos, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da
Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Parish, Peijs, Perry,
Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Radwan, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schleicher,
Schnellhardt, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis, Van
Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wieland, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling,
Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carlotti, Carnero González, Caudron, Damião, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira,
Ford, Fruteau, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Junker,
Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen, Lienemann, Linkohr,
Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
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Πέµπτη, 6 Ιουλίου 2000



Miller, Moraes, Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou, Savary,
Scheele, Schulz, Seguro, Sornosa Martínez, Souladakis, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Vairinhos, Van
Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Turco

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hudghton,
Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta,
de Roo, Rühle, Schörling, Staes

Κατά: 31

GUE/NGL: Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo,
González Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Puerta,
Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

UEN: Berthu, Coûteaux, Marchiani, Pasqua

Αποχές: 6

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

TDI: Martinez

Έκθεση Mombaur A5-0180/2000
παράγραφος 15

Υπέρ: 231

EDD: Belder, Blokland

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski

NI: Kronberger

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De
Veyrac, Fatuzzo, Fiori, Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hermange,
Hernández Mollar, Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt,
Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, McCartin,
Maij-Weggen, Mann Thomas, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson,
Ojeda Sanz, Pack, Parish, Peijs, Perry, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Radwan, Sacrédeus,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schleicher, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sudre,
Suominen, Theato, Trakatellis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wieland, von
Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carlotti, Carnero González, Damião, Dary, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot,
Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Junker,
Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen, Linkohr, Lund,
Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller,
Moraes, Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou, Schulz, Seguro,
Sornosa Martínez, Souladakis, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker,
Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Turco

UEN: Berthu, Marchiani, Pasqua, Ribeiro e Castro
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Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hudghton,
Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta,
de Roo, Rühle, Schörling, Staes

Κατά: 5

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller

PSE: Caudron, Lienemann

Αποχές: 31

EDD: Bernié, Butel, Mathieu, Okking, Raymond

GUE/NGL: Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, González
Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Puerta, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PSE: Scheele

UEN: Coûteaux

Έκθεση Mombaur A5-0180/2000
παράγραφος 19

Υπέρ: 225

EDD: Belder, Blokland

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders, Mulder,
Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Thors, Väyrynen, Virrankoski

NI: Kronberger

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan,
Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Fiori,
Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski, Gemelli, Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt
Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hernández Mollar, Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen,
Langenhagen, Laschet, Lechner, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Marinos, Marques, Martens,
Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon,
Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Parish, Peijs, Perry, Podestà,
Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Radwan, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon,
Schleicher, Schnellhardt, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wieland, von Wogau, Zacharakis,
Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carlotti, Carnero González, Caudron, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen, Lienemann,
Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina
Ortega, Miller, Moraes, Myller, Napoletano, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou, Savary,
Scheele, Schulz, Seguro, Sornosa Martínez, Souladakis, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Vairinhos, Van
Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

UEN: Berthu, Marchiani, Pasqua, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hudghton,
Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta,
de Roo, Rühle, Schörling, Staes
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Κατά: 8

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller

PSE: Paasilinna

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Turco

Αποχές: 32

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Okking, Raymond

GUE/NGL: Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, González
Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Puerta, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

TDI: Martinez

UEN: Coûteaux

Έκθεση Mombaur A5-0180/2000
παράγραφος 20

Υπέρ: 193

EDD: Blokland

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan,
Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Fiori,
Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou,
Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hernández Mollar, Hieronymi,
Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad,
Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Marinos, Martens,
Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon,
Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Ojeda Sanz, Pack, Peijs, Perry, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk,
Purvis, Radwan, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schleicher, Schnellhardt, Sommer,
Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wieland, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Boselli, Bullmann, Carlotti,
Carnero González, Damião, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot,
Ghilardotti, Gill, Gillig, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Junker, Karamanou,
Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen, Linkohr, Lund, Malliori,
Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes, Myller,
Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Sakellariou, Schulz, Seguro, Sornosa Martínez,
Souladakis, Stockmann, Swoboda, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Turco

Verts/ALE: Graefe zu Baringdorf

Κατά: 61

EDD: Belder, Bernié, Butel, Esclopé, Okking

GUE/NGL: Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, González
Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Puerta, Schmid
Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz
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NI: Gorostiaga Atxalandabaso, Kronberger

PPE-DE: Nicholson

PSE: Caudron, Désir, Goebbels, Lienemann, Roure, Savary, Scheele

TDI: Martinez

UEN: Marchiani

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Echerer, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs,
Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schörling,
Schröder Ilka, Staes

Αποχές: 10

EDD: Mathieu, Raymond

ELDR: Olsson

NI: Garaud

PSE: Bösch

TDI: Speroni

UEN: Berthu, Coûteaux, Pasqua, Ribeiro e Castro

Έκθεση Mombaur A5-0180/2000
παράγραφος 21, 1ο µέρος

Υπέρ: 263

EDD: Belder, Blokland, Butel, Esclopé

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski

GUE/NGL: Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, González
Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Puerta, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso, Kronberger

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De
Veyrac, Fatuzzo, Fiori, Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hernández
Mollar, Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle,
Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, McCartin, Maij-Weggen,
Mann Thomas, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver,
Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda
Sanz, Pack, Parish, Peijs, Perry, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Radwan, Sacrédeus, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schleicher, Schnellhardt, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sudre,
Suominen, Theato, Trakatellis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wieland, von
Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carlotti, Carnero González, Caudron, Damião, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Imbeni, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen,
Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes, Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe,
Roure, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz, Seguro, Sornosa Martínez, Souladakis, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Zorba
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TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Turco

UEN: Berthu, Marchiani, Pasqua, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hudghton,
Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta,
de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Staes

Κατά: 2

GUE/NGL: Bordes, Laguiller

Αποχές: 7

EDD: Mathieu, Okking, Raymond

GUE/NGL: Cauquil

NI: Garaud

TDI: Martinez

UEN: Coûteaux

Έκθεση Mombaur A5-0180/2000
παράγραφος 21, 2ο µέρος

Υπέρ: 221

EDD: Butel

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski

GUE/NGL: Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, González
Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Puerta, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, Fatuzzo,
Fiori, Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski, Gemelli, Giannakou-
Koutsikou, Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hermange,
Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch,
Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, McCartin, Maij-Weggen, Mann
Thomas, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad,
Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Parish,
Peijs, Perry, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Radwan, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santer, Scallon, Schleicher, Schnellhardt, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen,
Theato, Trakatellis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wieland, von Wogau,
Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Boselli, Carlotti, Carnero González,
Caudron, Dary, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig,
Goebbels, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Junker, Karamanou, Katiforis,
Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann
Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Napoletano,
Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Roure, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz, Seguro, Sornosa Martínez,
Souladakis, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter,
Zorba

UEN: Berthu, Marchiani, Pasqua, Ribeiro e Castro
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Κατά: 27

EDD: Belder, Blokland

NI: Kronberger

PSE: Dehousse, Rothe

TDI: Martinez

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hudghton,
Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta,
de Roo, Rühle, Schröder Ilka, Staes

Αποχές: 12

EDD: Bernié, Esclopé, Raymond

GUE/NGL: Cauquil, Laguiller, Theonas, Vachetta

NI: Garaud

PSE: Bösch

TDI: Cappato, Della Vedova, Turco

Έκθεση Mombaur A5-0180/2000
παράγραφος 25

Υπέρ: 231

EDD: Belder, Blokland, Okking

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, González
Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Puerta, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De
Veyrac, Fatuzzo, Fiori, Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hernández
Mollar, Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle,
Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, McCartin, Maij-Weggen,
Mann Thomas, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver,
Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda
Sanz, Pack, Parish, Peijs, Perry, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Radwan, Sacrédeus, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schleicher, Schnellhardt, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sudre,
Suominen, Theato, Trakatellis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca, von Wogau,
Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carlotti, Carnero González, Caudron, Damião, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Imbeni, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen,
Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina
Ortega, Miller, Moraes, Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou,
Savary, Scheele, Schulz, Seguro, Sornosa Martínez, Souladakis, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Vairinhos,
Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Zorba
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UEN: Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Lipietz

Κατά: 9

EDD: Esclopé

NI: Garaud

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Martinez, Turco

UEN: Berthu, Marchiani

Αποχές: 28

EDD: Mathieu, Raymond

ELDR: Olsson

GUE/NGL: Bordes, Cauquil

NI: Kronberger, Raschhofer

TDI: Speroni

UEN: Coûteaux, Pasqua

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Isler Béguin, Knörr Borràs,
Lagendijk, Lambert, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Staes

Έκθεση Mombaur A5-0180/2000
παράγραφος 27

Υπέρ: 249

EDD: Belder, Blokland

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski

GUE/NGL: Bakopoulos, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, González Álvarez, Jové Peres,
Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla,
Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De
Veyrac, Fatuzzo, Fiori, Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski, Gemelli,
Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hernández Mollar, Jeggle, Karas,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen,
Langenhagen, Laschet, Lechner, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Marinos, Martens, Matikainen-
Kallström, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn,
Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Parish, Peijs, Perry, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Radwan,
Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schleicher, Schnellhardt, Sommer, Stauner,
Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-
Quadras Roca, Wieland, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carlotti, Carnero González, Caudron, Damião, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Imbeni, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen,
Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
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Miller, Moraes, Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou, Scheele,
Schulz, Seguro, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Vairinhos, Van
Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Turco

UEN: Berthu, Marchiani, Pasqua, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hudghton,
Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta, de Roo,
Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Staes, Voggenhuber

Κατά: 2

GUE/NGL: Theonas

PPE-DE: Marques

Αποχές: 11

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller

NI: Garaud

TDI: Martinez

UEN: Coûteaux

Έκθεση Mombaur A5-0180/2000
παράγραφος 29

Υπέρ: 234

EDD: Belder, Blokland

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski

GUE/NGL: Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, González Álvarez, Jové Peres,
Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla,
Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, Fatuzzo,
Fiori, Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski, Gemelli, Giannakou-
Koutsikou, Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hermange, Hernández
Mollar, Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle,
Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, McCartin, Maij-Weggen,
Mann Thomas, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver,
Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda
Sanz, Pack, Parish, Peijs, Perry, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Radwan, Sacrédeus, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schleicher, Schnellhardt, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sudre,
Suominen, Theato, Trakatellis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wieland, von
Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carlotti, Carnero González, Caudron, Damião, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Imbeni, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen,
Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
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Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes, Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe,
Roure, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz, Seguro, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto,
Stockmann, Swiebel, Swoboda, Vairinhos, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Turco

UEN: Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Voggenhuber

Κατά: 1

UEN: Marchiani

Αποχές: 33

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Okking, Raymond

ELDR: Olsson

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller

NI: Garaud, Kronberger, Raschhofer

UEN: Berthu, Coûteaux, Pasqua

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Echerer, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs,
Lagendijk, Lambert, Lipietz, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta, de Roo, Rühle, Staes

Έκθεση Mombaur A5-0180/2000
παράγραφος 33

Υπέρ: 208

EDD: Belder, Blokland

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De
Veyrac, Fatuzzo, Fiori, Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hermange,
Hernández Mollar, Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt,
Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, McCartin,
Maij-Weggen, Mann Thomas, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson,
Ojeda Sanz, Pack, Parish, Peijs, Perry, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Radwan, Sacrédeus,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schleicher, Schnellhardt, Sommer, Stauner, Stenmarck,
Stevenson, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras
Roca, Wieland, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carlotti, Carnero González, Caudron, Damião, Dary, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Imbeni, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen,
Lienemann, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes, Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe,
Roure, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz, Seguro, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto,
Stockmann, Swiebel, Swoboda, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

Verts/ALE: Graefe zu Baringdorf
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Κατά: 37

EDD: Okking

GUE/NGL: Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo,
González Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Morgantini, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Garaud

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Turco

UEN: Berthu, Marchiani, Pasqua, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Lambert

Αποχές: 31

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

NI: Gorostiaga Atxalandabaso, Kronberger, Raschhofer

TDI: Martinez

UEN: Coûteaux

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Hudghton, Isler Béguin, Knörr
Borràs, Lagendijk, Lipietz, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schörling,
Schröder Ilka, Staes, Voggenhuber

Έκθεση Mombaur A5-0180/2000
ψήφισµα

Υπέρ: 222

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Bakopoulos

NI: Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De
Veyrac, Fatuzzo, Fiori, Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski, Gemelli,
Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hermange, Hernández Mollar,
Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch,
Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, McCartin, Maij-Weggen, Mann
Thomas, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz,
Pack, Parish, Peijs, Perry, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Radwan, Sacrédeus, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schleicher, Schnellhardt, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sudre,
Suominen, Theato, Trakatellis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wieland, von
Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carlotti, Carnero González, Damião, De Rossa, Desama, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Ghilardotti, Gill,
Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho,
Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes, Myller, Napoletano,
Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz, Seguro, Sornosa Martínez,
Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo,
Volcic, Walter, Zorba

UEN: Ribeiro e Castro
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Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hudghton,
Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta,
de Roo, Rühle, Schörling, Staes, Voggenhuber

Κατά: 46

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Okking, Raymond

GUE/NGL: Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, González
Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Puerta,
Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PSE: Caudron, Dary, Dehousse, Désir, Garot, Gillig, Goebbels, Lienemann, Roure

UEN: Berthu, Coûteaux, Marchiani, Pasqua

Αποχές: 5

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Turco

Verts/ALE: Schröder Ilka

Έκθεση Radwan A5-0169/2000
τροπολογία 14

Υπέρ: 119

EDD: Okking

GUE/NGL: Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Figueiredo, Jové Peres, Koulourianos, Markov, Marset
Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Puerta, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Wurtz

PPE-DE: Fatuzzo

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Bösch, Boselli, Bullmann, Carlotti,
Carnero González, Caudron, Dary, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Ghilardotti, Gill,
Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Junker, Karamanou, Katiforis,
Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen, Lienemann, Lund, Malliori, Mann Erika,
Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes, Myller, Napoletano,
Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz, Seguro, Sornosa
Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker,
Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

UEN: Marchiani, Pasqua, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hudghton,
Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta,
de Roo, Rühle, Staes, Voggenhuber

Κατά: 133

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Di Lello Finuoli, Eriksson, González Álvarez, Schmid Herman, Seppänen

NI: Kronberger, Raschhofer
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PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De
Veyrac, Fiori, Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hernández
Mollar, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch,
Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Marinos, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva,
Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Parish, Peijs, Perry, Podestà,
Posselt, Purvis, Radwan, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Schleicher, Schnellhardt, Sommer,
Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wieland, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Blak

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Turco

UEN: Berthu

Αποχές: 7

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

TDI: Martinez

UEN: Coûteaux

Έκθεση Radwan A5-0169/2000
τροπολογία 1

Υπέρ: 120

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carlotti, Carnero González, Caudron, Damião, Dary, De Rossa, Desama, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau,
Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni,
Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen, Lienemann,
Lund, Malliori, Mann Erika, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller,
Moraes, Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou, Savary, Scheele,
Schulz, Seguro, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Vairinhos, Van
Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

TDI: Martinez

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hudghton,
Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta, de Roo,
Rühle, Staes, Voggenhuber

Κατά: 122

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Eriksson, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Fiori,
Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou,
Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hermange, Hernández Mollar,
Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch,
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Πέµπτη, 6 Ιουλίου 2000



Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, McCartin, Maij-Weggen, Mann
Thomas, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mombaur, Moreira Da
Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Parish, Peijs, Perry,
Podestà, Posselt, Pronk, Purvis, Radwan, Sacrédeus, Santer, Scallon, Schleicher, Schnellhardt, Sommer,
Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wieland, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Turco

UEN: Berthu, Coûteaux, Marchiani, Pasqua, Ribeiro e Castro

Αποχές: 22

EDD: Okking

GUE/NGL: Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Figueiredo, González Álvarez, Jové
Peres, Koulourianos, Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Puerta, Sylla,
Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

Έκθεση Radwan A5-0169/2000
αιτιολογική σκέψη Η, 1ο µέρος

Υπέρ: 231

EDD: Belder, Blokland

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Väyrynen, Virrankoski

NI: Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Fiori,
Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou,
Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hermange, Hernández Mollar,
Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch,
Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langenhagen, Laschet, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Marinos,
Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da
Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Parish, Peijs, Perry,
Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Radwan, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon,
Schleicher, Schnellhardt, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wieland, von Wogau, Zacharakis,
Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carlotti, Carnero González, Caudron, Damião, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Imbeni, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen,
Lienemann, Lund, Malliori, Mann Erika, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina
Ortega, Miller, Moraes, Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou,
Savary, Scheele, Schulz, Seguro, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Turco

UEN: Berthu

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hudghton,
Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta,
de Roo, Rühle, Schörling, Staes, Voggenhuber
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Πέµπτη, 6 Ιουλίου 2000



Κατά: 29

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

GUE/NGL: Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Figueiredo, González
Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Sylla,
Theonas, Wurtz

PPE-DE: Langen

TDI: Martinez

UEN: Marchiani, Pasqua

Αποχές: 10

EDD: Okking

GUE/NGL: Eriksson, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

UEN: Coûteaux, Ribeiro e Castro

Έκθεση Radwan A5-0169/2000
αιτιολογική σκέψη Η, 2ο µέρος

Υπέρ: 232

EDD: Belder, Blokland

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski

GUE/NGL: Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, González
Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Puerta, Schmid
Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Wurtz

NI: Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan,
Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Fiori,
Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou,
Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hermange, Hernández Mollar,
Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch,
Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Laschet, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Marinos,
Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da
Silva, Morillon, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Parish, Peijs, Perry, Podestà, Poettering,
Posselt, Pronk, Purvis, Radwan, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schleicher,
Schnellhardt, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis, Van Orden,
Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wieland, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carlotti, Carnero González, Caudron, Damião, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira,
Ford, Fruteau, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni,
Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lalumière, Leinen, Lienemann, Lund,
Malliori, Mann Erika, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes,
Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Roure, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz, Seguro,
Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Vairinhos, Van Brempt, Van
Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Martinez, Turco

UEN: Berthu, Marchiani, Pasqua
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Κατά: 24

EDD: Bernié, Butel, Mathieu

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hudghton,
Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta,
de Roo, Rühle, Staes, Voggenhuber

Αποχές: 6

EDD: Okking, Raymond

GUE/NGL: Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

UEN: Coûteaux, Ribeiro e Castro

Έκθεση Radwan A5-0169/2000
τροπολογία 2

Υπέρ: 126

EDD: Okking

GUE/NGL: Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, González
Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Puerta, Schmid
Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Wurtz

PPE-DE: Flemming, Hieronymi, Menrad, Pronk, Schnellhardt

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carlotti, Carnero González, Damião, Dary, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot,
Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Junker,
Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lalumière, Leinen, Lund, Malliori, Mann
Erika, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes, Myller,
Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz, Seguro,
Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Vairinhos, Van Lancker,
Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

TDI: Martinez

UEN: Marchiani

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hudghton,
Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta,
de Roo, Rühle, Staes, Voggenhuber

Κατά: 129

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Väyrynen, Virrankoski

NI: Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De
Veyrac, Fatuzzo, Fiori, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski, Gemelli, Giannakou-
Koutsikou, Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hermange, Hernández
Mollar, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch,
Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Mombaur, Moreira Da
Silva, Morillon, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Parish, Peijs, Perry, Podestà, Poettering,
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Posselt, Purvis, Radwan, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schleicher, Sommer, Stauner,
Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-
Quadras Roca, Wieland, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Turco

Αποχές: 8

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

UEN: Berthu, Coûteaux, Pasqua

Έκθεση Radwan A5-0169/2000
τροπολογία 15

Υπέρ: 126

EDD: Okking

GUE/NGL: Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, González
Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Puerta, Schmid
Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Vachetta, Wurtz

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Bösch, Boselli, Bullmann, Carlotti,
Carnero González, Caudron, Damião, Dary, De Rossa, Desama, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot,
Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Junker,
Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen, Lienemann,
Malliori, Mann Erika, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes,
Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz,
Seguro, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Vairinhos, Van
Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

TDI: Martinez

UEN: Berthu, Marchiani, Pasqua, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hudghton,
Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta,
de Roo, Rühle, Schörling, Staes, Voggenhuber

Κατά: 134

EDD: Belder, Blokland

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller

NI: Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan,
Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Fiori,
Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou,
Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hermange, Hernández Mollar,
Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch,
Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Marinos,
Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da
Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Parish, Peijs, Perry,
Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Radwan, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon,
Schleicher, Schnellhardt, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wieland, von Wogau, Zacharakis,
Zimmerling, Zissener
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PSE: Blak, Lund

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Turco

Αποχές: 8

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

GUE/NGL: Theonas

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

UEN: Coûteaux

Έκθεση Radwan A5-0169/2000
τροπολογία 3

Υπέρ: 123

GUE/NGL: Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Figueiredo, González Álvarez, Jové
Peres, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Puerta, Sjöstedt, Sylla, Wurtz

PPE-DE: Hernández Mollar, Müller Emilia Franziska, Sommer, Stauner

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Bösch, Boselli, Bullmann, Carlotti,
Carnero González, Caudron, Damião, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Imbeni, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen,
Lienemann, Lund, Malliori, Mann Erika, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina
Ortega, Miller, Moraes, Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou,
Savary, Scheele, Schulz, Seguro, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

TDI: Martinez

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler
Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta, de
Roo, Rühle, Schörling, Staes, Voggenhuber

Κατά: 133

EDD: Belder, Blokland, Okking

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Väyrynen,
Virrankoski

GUE/NGL: Bordes, Cauquil

NI: Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De
Veyrac, Fatuzzo, Fiori, Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hermange,
Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch,
Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Marinos,
Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da
Silva, Morillon, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Parish, Peijs, Perry, Podestà, Poettering,
Posselt, Pronk, Purvis, Radwan, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schleicher,
Schnellhardt, Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wieland, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener
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PSE: Blak

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Turco

UEN: Marchiani, Pasqua, Ribeiro e Castro

Αποχές: 13

EDD: Bernié, Butel, Mathieu, Raymond

GUE/NGL: Eriksson, Laguiller, Schmid Herman, Seppänen, Theonas, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

UEN: Berthu, Coûteaux

Έκθεση Radwan A5-0169/2000
τροπολογία 10

Υπέρ: 103

EDD: Belder, Blokland

NI: Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De
Veyrac, Fatuzzo, Fiori, Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hermange,
Hernández Mollar, Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt,
Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, McCartin, Maij-Weggen, Mann
Thomas, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz,
Pack, Parish, Peijs, Perry, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Radwan, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santer, Schleicher, Schnellhardt, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen, Theato,
Trakatellis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wieland, von Wogau, Zacharakis,
Zimmerling, Zissener

Κατά: 158

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Okking, Raymond

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo,
González Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Morgantini, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carlotti, Carnero González, Caudron, Damião, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Imbeni, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen, Lienemann,
Malliori, Mann Erika, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes,
Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz,
Seguro, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Vairinhos, Van
Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

TDI: Martinez

UEN: Coûteaux, Marchiani, Pasqua, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hudghton,
Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta,
de Roo, Rühle, Schörling, Staes, Voggenhuber
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Αποχές: 8

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Sacrédeus, Scallon

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Turco

UEN: Berthu

Έκθεση Radwan A5-0169/2000
τροπολογία 16, 1ο µέρος

Υπέρ: 51

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu

GUE/NGL: Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Figueiredo, González Álvarez, Jové
Peres, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Puerta, Sylla, Theonas,
Vachetta, Wurtz

PSE: Caudron

UEN: Berthu, Coûteaux, Marchiani, Pasqua, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hudghton,
Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta,
de Roo, Rühle, Schörling, Staes, Voggenhuber

Κατά: 212

EDD: Belder, Blokland

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Eriksson, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De
Veyrac, Fatuzzo, Fiori, Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hermange,
Hernández Mollar, Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt,
Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Lechner, McCartin, Maij-
Weggen, Mann Thomas, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Pack,
Parish, Peijs, Perry, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Radwan, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-
Neyra, Santer, Scallon, Schleicher, Schnellhardt, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sudre,
Suominen, Theato, Trakatellis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wieland, von
Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Carlotti,
Carnero González, Damião, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau,
Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni,
Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen, Lienemann,
Lund, Malliori, Mann Erika, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller,
Moraes, Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou, Savary, Scheele,
Schulz, Seguro, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Vairinhos, Van
Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Turco
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Αποχές: 7

EDD: Okking, Raymond

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

TDI: Martinez

Έκθεση Radwan A5-0169/2000
τροπολογία 16, 2ο µέρος

Υπέρ: 129

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu

GUE/NGL: Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, González
Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Puerta, Schmid
Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carlotti, Carnero González, Caudron, Damião, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni,
Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen, Lienemann,
Malliori, Mann Erika, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes,
Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Rothe, Roure, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz, Seguro,
Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Vairinhos, Van Brempt, Van
Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

TDI: Martinez

UEN: Coûteaux, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hudghton,
Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta,
de Roo, Rühle, Schörling, Staes, Voggenhuber

Κατά: 136

EDD: Belder, Blokland

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski

NI: Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Fiori,
Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou,
Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hermange, Hernández Mollar,
Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch,
Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Lechner, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur,
Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Parish,
Peijs, Perry, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Radwan, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santer, Scallon, Schleicher, Schnellhardt, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen,
Theato, Trakatellis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wieland, von Wogau,
Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Goebbels, Lund, Poos

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Turco

UEN: Marchiani, Pasqua
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Αποχές: 7

EDD: Okking, Raymond

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

UEN: Berthu

Έκθεση Radwan A5-0169/2000
παράγραφος 5

Υπέρ: 263

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski

GUE/NGL: Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, González
Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Puerta, Schmid
Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Wurtz

NI: Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De
Veyrac, Fatuzzo, Fiori, Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hermange,
Hernández Mollar, Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt,
Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Lechner, McCartin, Maij-
Weggen, Mann Thomas, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson,
Ojeda Sanz, Pack, Parish, Peijs, Perry, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Radwan, Sacrédeus,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schleicher, Schnellhardt, Sommer, Stauner, Stenmarck,
Stevenson, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wieland,
von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carlotti, Carnero González, Caudron, Damião, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Imbeni, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen,
Lienemann, Lund, Malliori, Mann Erika, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina
Ortega, Miller, Moraes, Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou,
Savary, Scheele, Schulz, Seguro, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Turco

UEN: Berthu, Coûteaux, Marchiani, Pasqua, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hudghton,
Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta,
de Roo, Rühle, Schörling, Staes, Voggenhuber

Κατά: 3

EDD: Belder, Blokland

TDI: Martinez
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Αποχές: 6

EDD: Okking

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

Έκθεση Radwan A5-0169/2000
τροπολογία 4, 1ο µέρος

Υπέρ: 124

ELDR: Thors

GUE/NGL: Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, González
Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Puerta, Schmid
Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Wurtz

PPE-DE: Cushnahan, Marques

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carlotti, Carnero González, Caudron, Damião, Dary, De Rossa, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot,
Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Junker,
Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen, Lienemann, Lund,
Malliori, Mann Erika, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes,
Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz,
Seguro, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Vairinhos, Van
Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

TDI: Martinez

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hudghton,
Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, Maes, Onesta, Piétrasanta, de Roo,
Rühle, Schörling, Staes, Voggenhuber

Κατά: 132

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, Mathieu, Okking

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Väyrynen,
Virrankoski

GUE/NGL: Bordes, Cauquil

NI: Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Daul, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo,
Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou,
Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hermange, Hieronymi, Jeggle,
Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-
Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Lechner, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Martens,
Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon,
Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Parish, Peijs, Perry, Podestà,
Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Radwan, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon,
Schnellhardt, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis, Van Orden,
Varela Suanzes-Carpegna, Wieland, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Turco

UEN: Coûteaux, Marchiani
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Αποχές: 5

GUE/NGL: Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

UEN: Berthu, Pasqua, Ribeiro e Castro

Έκθεση Radwan A5-0169/2000
παράγραφος 6

Υπέρ: 255

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski

GUE/NGL: Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo,
González Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Puerta,
Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón
Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, de Sarnez, De Veyrac, Fiori, Flemming, Foster, Fourtou,
Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski, Gemelli, Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman,
Grossetête, Heaton-Harris, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langenhagen,
Laschet, Lechner, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-
Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia
Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Parish, Peijs, Perry, Podestà, Poettering, Posselt,
Pronk, Purvis, Radwan, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schleicher, Schnellhardt,
Sommer, Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis, Van Orden, Varela
Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wieland, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carlotti, Carnero González, Caudron, Damião, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Imbeni, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen,
Lienemann, Lund, Malliori, Mann Erika, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina
Ortega, Miller, Moraes, Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou,
Savary, Scheele, Schulz, Seguro, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swoboda,
Vairinhos, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Turco

UEN: Berthu, Coûteaux, Marchiani, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin,
Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, MacCormick, Maes, Onesta, Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schörling, Staes,
Voggenhuber

Κατά: 10

EDD: Belder, Blokland

PPE-DE: Ayuso González, Banotti, Deprez, Fatuzzo, Giannakou-Koutsikou, Langen, Zissener

Verts/ALE: Bautista Ojeda
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Αποχές: 2

EDD: Okking

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

Έκθεση Radwan A5-0169/2000
τροπολογία 8, 1ο µέρος

Υπέρ: 127

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski

NI: Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, Fatuzzo,
Fiori, Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Gahler, Gawronski, Gemelli, Glase, Goepel, Goodwill,
Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Jeggle, Karas,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-
Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Marinos, Marques,
Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva,
Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Parish, Peijs, Perry,
Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Radwan, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon,
Schleicher, Schnellhardt, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wieland, von Wogau, Zacharakis,
Zimmerling, Zissener

TDI: Martinez

UEN: Marchiani, Pasqua, Ribeiro e Castro

Κατά: 129

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

GUE/NGL: Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Figueiredo, González
Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Puerta,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

PPE-DE: Giannakou-Koutsikou

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carlotti, Carnero González, Caudron, Damião, Dary, De Rossa, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot,
Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Junker,
Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen, Lienemann, Lund,
Malliori, Mann Erika, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes,
Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz,
Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Vairinhos, Van Brempt, Van
Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hudghton,
Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, Maes, Onesta, Piétrasanta, de Roo,
Rühle, Schörling, Staes, Voggenhuber

Αποχές: 10

EDD: Okking

GUE/NGL: Eriksson, Schmid Herman
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NI: Gorostiaga Atxalandabaso

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Turco

UEN: Berthu, Coûteaux

Έκθεση Radwan A5-0169/2000
τροπολογία 8, 2ο µέρος

Υπέρ: 129

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski

NI: Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De
Veyrac, Fatuzzo, Fiori, Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski, Gemelli,
Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hernández Mollar, Hieronymi,
Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad,
Langen, Langenhagen, Laschet, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Marinos, Marques, Matikainen-
Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia
Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Parish, Peijs, Perry, Podestà, Poettering, Posselt,
Pronk, Purvis, Radwan, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schleicher, Schnellhardt, Sommer,
Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wieland, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Martinez, Turco

UEN: Marchiani, Pasqua, Ribeiro e Castro

Κατά: 132

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

GUE/NGL: Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo,
González Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Morgantini, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

PPE-DE: Sacrédeus

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carlotti, Carnero González, Caudron, Damião, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni,
Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen, Lienemann, Lund,
Malliori, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes, Myller,
Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz, Sornosa
Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker,
Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

UEN: Coûteaux

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hudghton,
Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, Maes, Onesta, Piétrasanta, de Roo,
Rühle, Schörling, Staes, Voggenhuber

Αποχές: 3

EDD: Okking

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

UEN: Berthu
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Έκθεση Radwan A5-0169/2000
παράγραφος 11, 1ο µέρος

Υπέρ: 137

EDD: Belder, Blokland

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski

GUE/NGL: Puerta

NI: Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan,
Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Fiori,
Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou,
Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hermange, Hernández Mollar,
Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch,
Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur,
Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Parish,
Peijs, Perry, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Radwan, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santer, Scallon, Schleicher, Schnellhardt, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen,
Theato, Trakatellis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wieland, von Wogau,
Zacharakis, Zimmerling, Zissener

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Martinez, Turco

UEN: Berthu, Marchiani, Pasqua, Ribeiro e Castro

Κατά: 125

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

GUE/NGL: Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Figueiredo, González
Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini,
Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carlotti, Carnero González, Caudron, Damião, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira,
Ford, Fruteau, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni,
Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen, Lienemann,
Lund, Malliori, Mann Erika, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller,
Moraes, Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou, Savary, Scheele,
Schulz, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swoboda, Vairinhos, Van Brempt, Van
Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hudghton,
Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, Maes, Onesta, Piétrasanta, de Roo,
Rühle, Schörling, Staes, Voggenhuber

Αποχές: 6

EDD: Okking

GUE/NGL: Eriksson, Schmid Herman, Seppänen

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

UEN: Coûteaux
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Έκθεση Radwan A5-0169/2000
παράγραφος 11, 2ο µέρος

Υπέρ: 130

EDD: Belder, Blokland

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski

NI: Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bowis, Bushill-Matthews, Callanan,
Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Fiori,
Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase,
Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hernández Mollar, Hieronymi, Jeggle,
Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-
Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Marinos, Marques,
Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva,
Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Parish, Peijs, Perry,
Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Radwan, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon,
Schleicher, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis, Van Orden,
Vidal-Quadras Roca, Wieland, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Turco

UEN: Berthu, Marchiani, Pasqua, Ribeiro e Castro

Κατά: 130

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

GUE/NGL: Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo,
González Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Morgantini, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carlotti, Carnero González, Caudron, Damião, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Gill, Gillig, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Junker,
Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen, Lienemann, Lund,
Malliori, Mann Erika, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes,
Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz,
Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Vairinhos, Van Brempt, Van
Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

UEN: Coûteaux

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hudghton,
Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, Maes, Onesta, Piétrasanta, de Roo,
Rühle, Schörling, Staes, Voggenhuber

Αποχές: 2

EDD: Okking

NI: Gorostiaga Atxalandabaso
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Έκθεση Radwan A5-0169/2000
τροπολογία 11

Υπέρ: 110

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

NI: Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan,
Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Fiori,
Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel,
Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Jeggle,
Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-
Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Marinos, Marques,
Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva,
Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Parish, Peijs, Perry,
Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Radwan, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon,
Schleicher, Schnellhardt, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wieland, von Wogau, Zacharakis,
Zimmerling, Zissener

PSE: Junker

TDI: Dell’Alba

UEN: Marchiani

Κατά: 148

EDD: Belder, Blokland

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski

GUE/NGL: Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo,
González Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Morgantini, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carlotti, Carnero González, Caudron, Damião, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Imbeni, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen, Lund,
Malliori, Mann Erika, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes,
Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz,
Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Vairinhos, Van Brempt, Van
Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

UEN: Berthu

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler
Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, Maes, Onesta, Piétrasanta, de Roo, Rühle,
Schörling, Staes, Voggenhuber

Αποχές: 8

EDD: Okking

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

TDI: Cappato, Della Vedova, Turco

UEN: Coûteaux, Pasqua, Ribeiro e Castro
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Έκθεση Radwan A5-0169/2000
τροπολογία 12

Υπέρ: 105

EDD: Belder, Blokland

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan,
Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Fiori, Flemming, Foster,
Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel,
Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi,
Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad,
Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Marinos,
Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da
Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Parish, Peijs, Perry,
Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Radwan, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon,
Schleicher, Schnellhardt, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Turco

Κατά: 155

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski

GUE/NGL: Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo,
González Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Morgantini, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Wieland

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carlotti, Carnero González, Caudron, Damião, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Imbeni, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen,
Lienemann, Lund, Malliori, Mann Erika, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina
Ortega, Miller, Moraes, Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou, Savary,
Scheele, Schulz, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Vairinhos,
Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

UEN: Berthu, Coûteaux, Marchiani, Pasqua, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hudghton,
Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, Maes, Onesta, Piétrasanta, de Roo,
Rühle, Schörling, Staes, Voggenhuber

Αποχές: 7

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Okking, Raymond

NI: Gorostiaga Atxalandabaso
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Έκθεση Radwan A5-0169/2000
τροπολογία 9

Υπέρ: 37

EDD: Belder, Blokland

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski

NI: Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: De Veyrac, Fatuzzo, Menrad, Mombaur, Sacrédeus, Schnellhardt

PSE: Dary

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Turco

Κατά: 220

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

GUE/NGL: Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Di Lello Finuoli, Jové Peres, Koulourianos,
Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Puerta, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta,
Wurtz

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, Fiori,
Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Gahler, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase,
Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hermange, Hernández Mollar,
Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch,
Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Moreira Da Silva,
Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Parish, Peijs, Perry,
Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Radwan, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schleicher,
Sommer, Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wieland, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carlotti, Carnero González, Caudron, Damião, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Imbeni, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Leinen,
Lienemann, Lund, Malliori, Mann Erika, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina
Ortega, Miller, Moraes, Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou,
Savary, Scheele, Schulz, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda,
Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

UEN: Coûteaux, Marchiani, Pasqua, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin, Knörr
Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, Maes, Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schörling, Staes,
Voggenhuber

Αποχές: 5

EDD: Okking

GUE/NGL: Eriksson, Schmid Herman

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

UEN: Berthu
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Έκθεση Radwan A5-0169/2000
τροπολογίες 6 και 19

Υπέρ: 122

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski

GUE/NGL: Meijer, Seppänen

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carlotti, Carnero González, Caudron, Damião, Dary, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Imbeni, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lalumière, Leinen, Lienemann,
Lund, Malliori, Mann Erika, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller,
Moraes, Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou, Savary, Scheele,
Schulz, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Vairinhos, Van Brempt,
Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

UEN: Berthu

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Echerer, Graefe zu Baringdorf, Hudghton,
Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, Maes, Onesta, Piétrasanta, de Roo,
Rühle, Schörling, Staes, Voggenhuber

Κατά: 121

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Cossutta, Morgantini, Puerta

NI: Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Deprez, de Sarnez, De Veyrac,
Fiori, Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gawronski, Gemelli, Giannakou-
Koutsikou, Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hermange, Hernández
Mollar, Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle,
Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, McCartin, Maij-Weggen, Mann
Thomas, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz,
Pack, Parish, Peijs, Perry, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Radwan, Sacrédeus, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santer, Schleicher, Schnellhardt, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sudre,
Suominen, Theato, Trakatellis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wieland, von
Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Turco

UEN: Coûteaux, Marchiani, Pasqua, Ribeiro e Castro

Αποχές: 18

EDD: Okking

GUE/NGL: Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, González Álvarez, Jové
Peres, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Miranda, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

TDI: Speroni
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Έκθεση Karas A5-0170/2000
παράγραφος 5

Υπέρ: 183

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Maaten, Manders, Mulder,
Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Schmid Herman

NI: Kronberger

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Camisón Asensio, Coelho,
Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Fiori, Flemming, Fourtou, Fraga Estévez,
Gahler, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Grönfeldt Bergman, Grossetête,
Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß,
Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, McCartin, Maij-Weggen,
Mann Thomas, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver,
Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Ojeda Sanz, Pack, Peijs,
Poettering, Pronk, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schleicher, Schnellhardt, Sommer,
Stauner, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wieland, von
Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Bösch, Boselli, Bullmann, Carlotti,
Carnero González, Caudron, Damião, Dary, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot,
Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Karamanou,
Katiforis, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Lienemann, Lund, Malliori, Mann Erika, Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Miller, Moraes, Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Poos,
Rothe, Roure, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz, Sornosa Martínez, Souladakis, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Martinez, Turco

Verts/ALE: Hudghton, Knörr Borràs, MacCormick, de Roo, Staes

Κατά: 64

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

GUE/NGL: Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo,
González Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Seppänen,
Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Raschhofer

PPE-DE: Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Foster, Goodwill, Heaton-Harris,
Khanbhai, Kirkhope, Newton Dunn, Parish, Perry, Posselt, Purvis, Radwan, Stenmarck, Stevenson, Van
Orden

PSE: Dehousse, Medina Ortega

TDI: Speroni

UEN: Berthu, Coûteaux, Marchiani

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Maes, Rühle

Αποχές: 5

EDD: Okking

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PSE: Blak

UEN: Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Schörling
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Έκθεση Karas A5-0170/2000
τροπολογία 7

Υπέρ: 59

EDD: Belder, Blokland, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

ELDR: Olsson

GUE/NGL: Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, González
Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Schmid
Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Wurtz

NI: Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Foster, Goodwill, Heaton-Harris,
Khanbhai, Kirkhope, Newton Dunn, Parish, Perry, Purvis, Sacrédeus, Scallon, Van Orden

TDI: Martinez

UEN: Berthu, Coûteaux, Marchiani, Pasqua

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Buitenweg, Graefe zu Baringdorf, Knörr Borràs, Maes, Schörling, Staes

Κατά: 189

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Maaten, Manders, Mulder,
Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Bordes, Cauquil

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Camisón Asensio, Coelho,
Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Fiori, Flemming, Fourtou, Fraga Estévez,
Gahler, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Grönfeldt Bergman, Grossetête,
Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß,
Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Maij-Weggen, Mann
Thomas, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Ojeda Sanz, Pack, Peijs, Poettering,
Posselt, Pronk, Radwan, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Schleicher, Schnellhardt, Sommer, Stauner,
Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen, Trakatellis, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca,
Wieland, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carlotti, Carnero González, Caudron, Damião, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Imbeni, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Lienemann, Malliori,
Mann Erika, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes, Myller,
Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz, Sornosa
Martínez, Souladakis, Stockmann, Swoboda, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Turco

UEN: Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Boumediene-Thiery, Hudghton, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, Onesta, de Roo,
Rühle

Αποχές: 4

GUE/NGL: Laguiller, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

TDI: Speroni
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Έκθεση Karas A5-0170/2000
ψήφισµα

Υπέρ: 180

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Maaten, Manders, Mulder,
Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski

NI: Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Camisón Asensio, Coelho,
Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Fiori, Flemming, Fourtou, Fraga Estévez,
Gahler, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Grönfeldt Bergman, Grossetête,
Hernández Mollar, Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch,
Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Marinos, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da
Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Ojeda Sanz, Pack, Peijs, Poettering, Posselt, Pronk, Radwan,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Schleicher, Schnellhardt, Sommer, Stauner, Stenmarck, Sudre,
Suominen, Trakatellis, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wieland, von Wogau, Zacharakis,
Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, Carlotti,
Carnero González, Caudron, Damião, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira, Ford,
Fruteau, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni,
Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Lienemann, Lund,
Malliori, Mann Erika, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes,
Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz,
Sornosa Martínez, Souladakis, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Turco

Verts/ALE: Graefe zu Baringdorf, Hudghton

Κατά: 53

EDD: Belder, Blokland, Mathieu, Okking

GUE/NGL: Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo,
González Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Morgantini, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

PPE-DE: Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Foster, Goodwill, Heaton-Harris,
Khanbhai, Kirkhope, Parish, Perry, Purvis, Scallon, Stevenson, Van Orden

PSE: Baltas, Van Brempt

TDI: Martinez

UEN: Berthu, Coûteaux, Marchiani, Pasqua

Verts/ALE: Schörling

Αποχές: 20

EDD: Butel, Esclopé, Raymond

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Sacrédeus

UEN: Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk,
Lambert, MacCormick, Maes, Onesta, de Roo, Rühle, Staes
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Έκθεση Lambert A5-0162/2000
ψήφισµα

Υπέρ: 241

EDD: Belder, Blokland

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski

GUE/NGL: Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo,
González Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Morgantini, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Wurtz

NI: Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De
Veyrac, Fatuzzo, Fiori, Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Gahler, Gawronski, Gemelli, Giannakou-
Koutsikou, Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hermange, Hernández
Mollar, Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle,
Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langenhagen, McCartin, Mann Thomas, Marinos, Martens,
Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon,
Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Ojeda Sanz, Pack, Parish, Peijs, Perry, Poettering, Posselt, Pronk,
Purvis, Radwan, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Scallon, Schleicher, Schnellhardt, Sommer, Stauner,
Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen, Trakatellis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras
Roca, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann,
Carlotti, Carnero González, Caudron, Damião, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Färm, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Imbeni, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Lienemann,
Malliori, Mann Erika, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes,
Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz,
Sornosa Martínez, Souladakis, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic,
Walter, Zorba

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Speroni, Turco

UEN: Berthu, Marchiani, Pasqua, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs,
Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, Maes, Onesta, de Roo, Rühle, Schörling, Staes

Αποχές: 4

EDD: Okking, Raymond

GUE/NGL: Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

Έκθεση Thors A5-0181/2000
ψήφισµα

Υπέρ: 236

EDD: Belder, Blokland, Mathieu

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski
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GUE/NGL: Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, González
Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Schmid Herman, Seppänen,
Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, Fatuzzo,
Fiori, Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Gahler, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase,
Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hermange, Hernández Mollar, Jeggle,
Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-
Tsagaropoulou, Langenhagen, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Marinos, Martens, Matikainen-
Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia
Franziska, Newton Dunn, Ojeda Sanz, Pack, Parish, Peijs, Perry, Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Radwan,
Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schleicher, Schnellhardt, Sommer, Stauner,
Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen, Trakatellis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras
Roca, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Bullmann, Carlotti,
Carnero González, Caudron, Damião, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira, Fruteau,
Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Junker,
Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Lienemann, Lund, Malliori,
Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes, Myller, Napoletano,
Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz, Sornosa Martínez,
Souladakis, Stockmann, Swoboda, Van Brempt, Van Lancker, Volcic, Walter, Zorba

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Speroni, Turco

UEN: Berthu, Pasqua, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin, Knörr
Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, Maes, Onesta, de Roo, Rühle, Schörling, Staes

Αποχές: 10

EDD: Esclopé, Okking, Raymond

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller, Morgantini

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PSE: Ford

TDI: Martinez

Έκθεση Atkins A5-0141/2000
τροπολογία 13

Υπέρ: 63

EDD: Belder, Blokland, Mathieu

ELDR: Beysen, Busk, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders, Mulder, Olsson,
Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, Jové Peres,
Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt,
Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

PSE: Dehousse, Paasilinna, Piecyk, Schulz, Stockmann

TDI: Martinez
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UEN: Berthu, Marchiani, Pasqua

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Buitenweg, Celli, Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin, Knörr Borràs, Lambert,
MacCormick, de Roo, Schörling, Staes

Κατά: 152

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews,
Callanan, Camisón Asensio, Chichester, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Fiori,
Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Gahler, Gawronski, Gemelli, Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt
Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou,
Langenhagen, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Marinos, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer
Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton
Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Parish, Peijs, Perry, Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Radwan,
Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Schleicher, Schnellhardt, Sommer, Stauner, Stenmarck,
Stevenson, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Wieland, von
Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Blak, Bösch, Carlotti, Carnero González,
Damião, Dary, De Rossa, Desama, Färm, Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Görlach, van Hulten,
Hulthén, Iivari, Imbeni, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Lund,
Malliori, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes, Myller,
Napoletano, Paciotti, Rothe, Roure, Savary, Scheele, Souladakis, Swiebel, Swoboda, Van Brempt, Van
Lancker, Vattimo, Volcic, Zorba

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Speroni, Turco

UEN: Ribeiro e Castro

Αποχές: 10

EDD: Butel, Esclopé, Okking, Raymond

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PSE: Désir, Lienemann

Έκθεση Atkins A5-0141/2000
τροπολογία 8

Υπέρ: 58

GUE/NGL: Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Jové Peres,
Koulourianos, Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Schmid Herman, Seppänen,
Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

PSE: Carlotti, Caudron, Dary, De Rossa, Desama, Désir, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gillig, Lalumière,
Lienemann, Paasilinna, Roure, Savary

UEN: Berthu, Marchiani, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin, Knörr
Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, Maes, Onesta, de Roo, Schörling, Staes

Κατά: 181

EDD: Belder, Blokland, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Lynne, Maaten, Manders, Mulder, Olsson,
Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Väyrynen, Virrankoski
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NI: Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De
Veyrac, Fatuzzo, Fiori, Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Gahler, Gemelli, Giannakou-Koutsikou,
Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hermange, Hernández Mollar,
Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klaß, Knolle, Koch, Konrad,
Kratsa-Tsagaropoulou, Langenhagen, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Marinos, Martens,
Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon,
Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Parish, Peijs, Perry, Poettering,
Posselt, Pronk, Purvis, Radwan, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schleicher,
Schnellhardt, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis, Van Orden,
Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wieland, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Carnero González,
Damião, Färm, Ghilardotti, Gill, Goebbels, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni,
Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lund, Malliori, Martin Hans-
Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes, Myller, Napoletano, Piecyk, Poos,
Rothe, Sakellariou, Schulz, Souladakis, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Van Brempt, Van Lancker,
Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Turco

Αποχές: 4

EDD: Okking

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PSE: Scheele

TDI: Martinez

Έκθεση Atkins A5-0141/2000
παράγραφος 8

Υπέρ: 189

EDD: Belder, Blokland

ELDR: Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Maaten, Manders, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä,
Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski

NI: Raschhofer

PPE-DE: Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews,
Callanan, Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo,
Fiori, Flemming, Fourtou, Fraga Estévez, Gahler, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Goodwill,
Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hermange, Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langenhagen,
McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Marinos, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter,
Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn,
Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Parish, Peijs, Perry, Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Radwan, Sacrédeus,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schleicher, Schnellhardt, Stenmarck, Stevenson, Sudre,
Suominen, Theato, Trakatellis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wieland,
Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Carlotti, Carnero González,
Damião, Dary, Désir, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Ghilardotti, Gill, Gillig, Görlach, Gröner, Hoff, van
Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Junker, Keßler, Kindermann, Krehl, Lage, Lund, Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Medina Ortega, Miller, Moraes, Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Rothe,
Roure, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Van Brempt, Van Lancker,
Vattimo, Volcic, Walter
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TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Speroni, Turco

UEN: Marchiani

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin, Knörr
Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, Maes, Onesta, de Roo, Schörling, Staes

Κατά: 44

EDD: Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

GUE/NGL: Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo,
Jové Peres, Koulourianos, Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Morgantini, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Kronberger

PPE-DE: Foster, Sommer, Stauner, von Wogau

PSE: Baltas, Caudron, Karamanou, Katiforis, Koukiadis, Malliori, Mastorakis, Poos, Souladakis, Zorba

TDI: Martinez

UEN: Ribeiro e Castro

Αποχές: 7

EDD: Okking

ELDR: Attwooll, Lynne

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PSE: De Rossa, Lienemann

UEN: Berthu

Έκθεση Atkins A5-0141/2000
τροπολογία 18

Υπέρ: 118

EDD: Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

GUE/NGL: Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo,
Jové Peres, Koulourianos, Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Kronberger, Raschhofer

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Bullmann, Carlotti,
Carnero González, Caudron, Damião, Dary, Dehousse, Desama, Désir, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau,
Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni,
Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Lienemann, Lund,
Malliori, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes, Myller,
Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz,
Souladakis, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Walter, Zorba

UEN: Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin, Knörr
Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, Maes, Onesta, de Roo, Schörling, Staes
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Κατά: 127

EDD: Belder, Blokland

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De
Veyrac, Fatuzzo, Fiori, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Gahler, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase,
Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hermange, Hieronymi, Jeggle, Karas,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou,
Langenhagen, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Marinos, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer
Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton
Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Parish, Peijs, Perry, Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Radwan,
Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schleicher, Schnellhardt, Sommer, Stauner,
Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-
Quadras Roca, Wieland, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: De Rossa

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Martinez, Speroni, Turco

UEN: Berthu, Marchiani

Αποχές: 1

EDD: Okking

Έκθεση Atkins A5-0141/2000
τροπολογία 2

Υπέρ: 53

EDD: Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

GUE/NGL: Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, Jové Peres,
Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt,
Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Kronberger, Raschhofer

PSE: Carlotti, Caudron, Dehousse, De Rossa, Desama, Ferreira, Gröner, Paciotti

TDI: Speroni

UEN: Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin, Knörr
Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, Maes, Onesta, de Roo, Schörling, Staes

Κατά: 186

EDD: Belder, Blokland

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De
Veyrac, Fatuzzo, Fiori, Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Gahler, Gemelli, Giannakou-Koutsikou,
Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hermange, Hieronymi, Jeggle,
Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-
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Tsagaropoulou, Langenhagen, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Marinos, Martens, Matikainen-
Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia
Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Parish, Peijs, Perry, Poettering, Posselt, Pronk,
Purvis, Radwan, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schleicher, Schnellhardt, Sommer,
Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Wieland, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Carnero González,
Damião, Dary, Désir, Färm, Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Hoff, van
Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage,
Lalumière, Lund, Malliori, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller,
Moraes, Myller, Napoletano, Paasilinna, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz,
Stockmann, Swiebel, Swoboda, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Turco

UEN: Berthu, Marchiani

Αποχές: 6

EDD: Okking

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller

PSE: Lienemann

TDI: Martinez

Έκθεση Atkins A5-0141/2000
τροπολογία 1

Υπέρ: 109

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski

NI: Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Camisón Asensio, Coelho,
Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Fiori, Flemming, Fourtou, Fraga Estévez,
Gahler, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Hermange,
Hernández Mollar, Hieronymi, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klaß, Knolle, Koch, Konrad,
Kratsa-Tsagaropoulou, Langenhagen, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Marinos, Martens,
Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon,
Müller Emilia Franziska, Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Poettering, Posselt, Pronk, Radwan, Sacrédeus,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schleicher, Schnellhardt, Sommer, Stauner, Stenmarck, Sudre,
Suominen, Theato, Trakatellis, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wieland, von Wogau,
Zacharakis, Zimmerling, Zissener

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Turco

UEN: Marchiani, Pasqua

Κατά: 138

EDD: Belder, Blokland, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

GUE/NGL: Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo,
Jové Peres, Koulourianos, Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

PPE-DE: Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Foster, Goodwill, Heaton-Harris,
Khanbhai, Kirkhope, Newton Dunn, Parish, Peijs, Perry, Purvis, Stevenson, Van Orden
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PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Bullmann, Carlotti,
Carnero González, Caudron, Damião, Dary, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau,
Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni,
Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Lienemann, Lund,
Malliori, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes, Myller,
Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz,
Souladakis, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

TDI: Speroni

UEN: Berthu, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin, Knörr
Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz, MacCormick, Maes, Onesta, de Roo, Schörling, Staes

Αποχές: 1

EDD: Okking

Έκθεση Atkins A5-0141/2000
τροπολογία 15

Υπέρ: 232

EDD: Belder, Blokland, Esclopé

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski

GUE/NGL: Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, Jové Peres,
Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas,
Wurtz

NI: Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De
Veyrac, Fatuzzo, Fiori, Flemming, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Gahler, Gemelli, Giannakou-Koutsikou,
Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hermange, Hieronymi, Jeggle,
Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-
Tsagaropoulou, Langenhagen, McCartin, Mann Thomas, Marinos, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer
Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton
Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Parish, Peijs, Perry, Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Radwan,
Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schleicher, Schnellhardt, Sommer, Stauner,
Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen, Trakatellis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras
Roca, Wieland, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Bullmann, Carlotti,
Carnero González, Caudron, Damião, Dary, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau,
Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni,
Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Lienemann, Lund,
Malliori, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes, Myller,
Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz,
Souladakis, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

TDI: Cappato, Della Vedova, Dupuis, Speroni, Turco

UEN: Berthu, Marchiani, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk,
Lambert, Lipietz, Maes, Onesta, de Roo, Schörling, Staes
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Κατά: 3

EDD: Butel, Mathieu, Raymond

Αποχές: 7

EDD: Okking

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller, Vachetta

PSE: Dehousse

TDI: Martinez

Έκθεση Damião A5-0155/2000
τροπολογία 6

Υπέρ: 43

GUE/NGL: Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo,
Jové Peres, Koulourianos, Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

PPE-DE: Fatuzzo, Hernández Mollar

PSE: Lienemann, Paasilinna

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk,
Lambert, Lipietz, MacCormick, Maes, Onesta, de Roo, Schörling, Staes

Κατά: 182

EDD: Belder, Blokland, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Lynne, Maaten, Manders, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä,
Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Thors, Väyrynen, Virrankoski

PPE-DE: Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews,
Callanan, Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Fiori,
Foster, Fourtou, Gahler, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman,
Grossetête, Heaton-Harris, Hermange, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope,
Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langenhagen, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Marinos, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da
Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Peijs, Perry,
Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Radwan, Sacrédeus, Santer, Scallon, Schleicher, Schnellhardt, Sommer,
Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wieland, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Carlotti,
Carnero González, Caudron, Damião, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Gill, Gillig, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Iivari, Imbeni, Junker, Karamanou,
Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Lund, Malliori, Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes, Myller, Napoletano, Paciotti, Piecyk, Poos,
Rothe, Roure, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz, Souladakis, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Van Lancker,
Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

UEN: Berthu, Marchiani, Ribeiro e Castro

Αποχές: 2

PSE: Hulthén

TDI: Martinez
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Έκθεση Damião A5-0155/2000
τροπολογία 9

Υπέρ: 53

ELDR: Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders, Mulder,
Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Thors, Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo,
Jové Peres, Koulourianos, Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

PPE-DE: Fatuzzo, Matikainen-Kallström

PSE: Garot, Lienemann, Paasilinna, Paciotti

TDI: Martinez, Speroni

Verts/ALE: Boumediene-Thiery

Κατά: 176

EDD: Belder, Blokland, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

PPE-DE: Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews,
Callanan, Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Fiori,
Foster, Fourtou, Gahler, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt Bergman,
Grossetête, Heaton-Harris, Hernández Mollar, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langenhagen, McCartin, Maij-
Weggen, Mann Thomas, Marinos, Martens, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira
Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Parish, Peijs,
Perry, Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Radwan, Sacrédeus, Santer, Scallon, Schleicher, Schnellhardt,
Sommer, Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis, Van Orden, Varela
Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wieland, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Carlotti,
Carnero González, Damião, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ford, Fruteau, Ghilardotti,
Gill, Gillig, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Junker, Karamanou, Katiforis,
Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Lund, Malliori, Martin Hans-Peter, Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes, Myller, Napoletano, Piecyk, Poos, Rothe, Roure,
Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz, Souladakis, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Van Lancker, Vattimo,
Volcic, Walter, Zorba

UEN: Berthu, Marchiani, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Buitenweg, Celli, Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lipietz,
MacCormick, Maes, Onesta, de Roo, Schörling, Staes

Αποχές: 2

EDD: Okking

ELDR: Attwooll

Έκθεση Damião A5-0155/2000
τροπολογία 2

Υπέρ: 118

EDD: Belder, Blokland, Butel, Esclopé, Mathieu, Okking

ELDR: Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders, Mulder,
Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Thors, Väyrynen, Virrankoski
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PPE-DE: Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan,
Camisón Asensio, Chichester, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Fiori,
Flemming, Foster, Fourtou, Gahler, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Goodwill, Grönfeldt
Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hernández Mollar, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klaß, Knolle, Koch, Kratsa-Tsagaropoulou, Langenhagen, McCartin, Maij-Weggen,
Mann Thomas, Marinos, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz,
Pack, Parish, Perry, Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Radwan, Sacrédeus, Santer, Scallon, Schleicher,
Schnellhardt, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis, Van Orden,
Varela Suanzes-Carpegna, Wieland, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

TDI: Martinez, Speroni

UEN: Berthu, Marchiani, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Maes

Κατά: 106

GUE/NGL: Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo,
Jové Peres, Koulourianos, Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Seppänen,
Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

PPE-DE: Banotti, Peijs, Vidal-Quadras Roca

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Bullmann,
Carlotti, Carnero González, Caudron, Damião, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira,
Fruteau, Garot, Gillig, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Junker, Karamanou,
Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Lienemann, Lund, Malliori, Martin Hans-
Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos,
Rothe, Roure, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz, Souladakis, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Van Lancker,
Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert,
Lipietz, MacCormick, Onesta, de Roo, Schörling, Staes

Αποχές: 7

ELDR: Attwooll

GUE/NGL: Schmid Herman

PPE-DE: Konrad

PSE: Ford, Gill, Miller, Moraes

Έκθεση Damião A5-0155/2000
ψήφισµα

Υπέρ: 200

EDD: Belder, Blokland, Butel, Esclopé, Mathieu, Okking, Raymond

ELDR: Attwooll, Cox, Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders, Mulder, Pohjamo, Procacci,
Sánchez García, Thors

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Figueiredo, Jové Peres, Koulourianos, Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Morgantini, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

PPE-DE: Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend, Camisón Asensio, Coelho, Cushnahan,
Daul, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Fiori, Flemming, Fourtou, Gahler, Gemelli, Giannakou-
Koutsikou, Glase, Goepel, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Jeggle, Karas, Keppelhoff-Wiechert, Klaß,
Knolle, Kratsa-Tsagaropoulou, Langenhagen, McCartin, Maij-Weggen, Marinos, Matikainen-Kallström,
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Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska,
Ojeda Sanz, Pack, Peijs, Poettering, Posselt, Pronk, Sacrédeus, Santer, Scallon, Schleicher, Schnellhardt,
Sommer, Stauner, Stenmarck, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-
Quadras Roca, Wieland, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Bullmann,
Carlotti, Carnero González, Caudron, Damião, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Färm, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Görlach, Gröner, Hoff, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni,
Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Lienemann, Lund,
Malliori, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes, Myller,
Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sakellariou, Savary, Scheele, Schulz,
Souladakis, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Zorba

TDI: Martinez

UEN: Berthu, Marchiani, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Isler Béguin, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert,
Lipietz, MacCormick, Maes, Onesta, de Roo, Schörling, Staes

Κατά: 27

ELDR: Beysen, Busk, De Clercq, Olsson, Paulsen, Pesälä, Schmidt, Virrankoski

PPE-DE: Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Foster, Goodwill, Heaton-Harris,
Kauppi, Khanbhai, Kirkhope, Konrad, Mann Thomas, Nicholson, Parish, Perry, Purvis, Stevenson, Van
Orden

Αποχές: 4

ELDR: Väyrynen

PPE-DE: Koch, Radwan

TDI: Speroni
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ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

1. Παραγωγή ινών: Καθεστώς στήριξης των παραγωγών και ΚΟΑ *

A5-0124/2000

Ι.
Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1251/1999 που
αφορά τη θέσπιση καθεστώτος στήριξης των παραγωγών ορισµένων αροτραίων καλλιεργειών, για την
υπαγωγή σε αυτό του λίνου και της κάνναβης που προορίζονται για την παραγωγή ινών

(COM(1999)576 � C5-0280/1999 � 1999/0236(CNS))

Η εν λόγω πρόταση εγκρίθηκε µε τις τροποποιήσεις που της επέφερε το Σώµα στις 16 Μαΐου 2000 (1) καθώς και
τις ακόλουθες συµβιβαστικές τροπολογίες:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ (2)

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Συµβιβαστική τροπολογία 39)
Αιτιολογική σκέψη 4α (νέα)

(4α) αναµένεται, ότι η πριµοδότηση για την µεταποίηση θα
αντικατοπτριστεί σε υψηλότερη τιµή αγοράς για λίνο και κάν-
ναβη και ως εκ τούτου θα καταστήσει πλέον αποδοτική οικο-
νοµικά την καλλιέργεια για τους παραγωγούς.

(Συµβιβαστική τροπολογία 40)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 3

Άρθρο 5α, παράγραφοι 1 και 2 (κανονισµός ΕΚ) αριθ. 1251/1999)

1. Για το λίνο που προορίζεται για την παραγωγή ινών, η ενί-
σχυση στην έκταση εξαρτάται από τη σύναψη συµβάσεων πώλησης
του αχύρου µε τους πρώτους αναγνωρισµένους µεταποιητές.

1. Για το λίνο που προορίζεται για την παραγωγή ινών, η ενί-
σχυση στην έκταση εξαρτάται από τη σύναψη συµβάσεων πώλησης
του αχύρου µε τους πρώτους αναγνωρισµένους µεταποιητές· ενδε-
χοµένως µπορεί η σύµβαση πώλησης να αντικατασταθεί από
υποχρέωση ανάληψης από τον παραγωγό να προβεί στην
µεταποίηση ή από σύµβαση εργασίας για µεταποίηση.

2. Για την κάνναβη που προορίζεται για την παραγωγή ινών, η
ενίσχυση στην έκταση εξαρτάται:

2. Για την κάνναβη που προορίζεται για την παραγωγή ινών, η
ενίσχυση στην έκταση εξαρτάται:

7 από τη χρησιµοποίηση ποικιλιών των οποίων η περιεκτικότητα
σε τετραϋδροκανναβινόλη δεν είναι ανώτερη από 0,2 %.
Ωστόσο για την περίοδο 2000/2001, το όριο αυτό καθορίζε-
ται σε 0,3 %·

7 από τη χρησιµοποίηση ποικιλιών των οποίων η περιεκτικότητα
σε τετραϋδροκανναβινόλη δεν είναι ανώτερη από 0,2 %.
Ωστόσο για την περίοδο 2000/2001, το όριο αυτό καθορίζε-
ται σε 0,3 %·

7 από τη σύναψη συµβάσεων πώλησης της συνολικής παραγω-
γής, για σκοπούς άλλους εκτός από την ανθρώπινη διατροφή,
µε τους πρώτους αναγνωρισµένους µεταποιητές,

7 από τη σύναψη συµβάσεων πώλησης της συνολικής παραγω-
γής, για σκοπούς άλλους εκτός από την ανθρώπινη διατροφή,
µε τους πρώτους αναγνωρισµένους µεταποιητές· ενδεχοµένως
µπορεί η σύµβαση πώλησης να αντικατασταθεί από υπο-
χρέωση ανάληψης από τον παραγωγό να προβεί στην
µεταποίηση ή από σύµβαση εργασίας για µεταποίηση,

(1) Κείµενα που εγκρίθηκαν της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 4.
(2) ΕΕ C 56 Ε της 29.2.2000, σ. 17.
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Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµ-
βουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1251/1999 που αφορά τη θέσπιση καθε-
στώτος στήριξης των παραγωγών ορισµένων αροτραίων καλλιεργειών, για την υπαγωγή σε αυτό του
λίνου και της κάνναβης που προορίζονται για την παραγωγή ινών (COM(1999)576 � C5-0280/1999

� 1999/0236(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(1999)576) (1),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 36 της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 37 της Συνθήκης ΕΚ
(C5-0280/1999),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου καθώς και τη γνωµοδότηση
της Επιτροπής Προϋπολογισµών (A5-0124/2000),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος
2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

4. ζητεί να κινηθεί η διαδικασία συνεννόησης σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να αποµακρυνθεί
από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο·

5. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει σηµαντι-
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

6. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 56 Ε της 29.2.2000, σ. 17.

ΙΙ.
Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου που αφορά την κοινή οργάνωση αγοράς στον τοµέα του λίνου
και της κάνναβης που προορίζονται για την παραγωγή ινών (COM(1999)576 � C5-0281/1999 �

1999/0237(CNS))

Η εν λόγω πρόταση εγκρίθηκε µε τις τροποποιήσεις που της επέφερε το Σώµα στις 16 Μαΐου 2000 (1) καθώς και
τις ακόλουθες συµβιβαστικές τροπολογίες:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ (2)

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Συµβιβαστική τροπολογία 41)
Αιτιολογική σκέψη 16α (νέα)

(16α) κατά τα έτη 2003 και 2005 η Επιτροπή θα υποβάλει
εκθέσεις αξιολόγησης στο Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοι-
νοβούλιο σχετικά µε τις εθνικά εγγυηµένες ποσότητες και την
επίπτωση της ενίσχυσης µεταποίησης στους παραγωγούς και
τις αγορές υπό το φως της παρούσης µεταρρύθµισης.

(1) Κείµενα που εγκρίθηκαν της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 4.
(2) ΕΕ C 56 Ε της 29.2.2000, σ. 19.
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(Συµβιβαστική τροπολογία 42)
Άρθρο 2, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο

Η ενίσχυση χορηγείται στον αναγνωρισµένο πρώτο µεταποιητή
συναρτήσει της ποσότητας των πραγµατικά λαµβανοµένων ινών
από άχυρο για το οποίο έχει συναφθεί σύµβαση αγοράς µε γεωργό.

Η ενίσχυση χορηγείται στον αναγνωρισµένο πρώτο µεταποιητή
συναρτήσει της ποσότητας των πραγµατικά λαµβανοµένων ινών
από άχυρο για το οποίο έχει συναφθεί σύµβαση αγοράς µε γεωργό.
Η ενίσχυση χορηγείται και τότε, όταν ο γεωργός και ο πρώτος
µεταποιητής είναι το ίδιο πρόσωπο και ως εκ τούτου δεν µπο-
ρεί να υποβληθεί καµία σύµβαση αγοράς. Η ενίσχυση χορη-
γείται και τότε, όταν ο γεωργός παραµένει ιδιοκτήτης του
αχύρου, η επεξεργασία των ινών ανατίθεται σε τρίτους και
αποδεικνύεται η διάθεση στην εµπορία των επεξεργασθέντων
ινών.

Η συµβιβαστική αυτή τροπολογία αντικαθιστά τις τροπολογίες 24, 27 και 33 που εγκρίθηκαν
στις 16 Μαΐου 2000.

(Συµβιβαστική τροπολογία 43)
Άρθρο 2, παράγραφος 2, στοιχεία α) και β)

α) όσον αφορά τις µακρές ίνες λίνου: α) όσον αφορά τις µακρές ίνες λίνου:

- 60 ευρώ για την περίοδο εµπορίας 2000/2001, ∆ιαγράφεται

� 120 ευρώ για την περίοδο εµπορίας 2001/2002, � 90 ευρώ για την περίοδο εµπορίας 2001/2002,

� 180 ευρώ για τις περιόδους εµπορίας 2002/2003,
2003/2004 και 2004/2005,

� 150 ευρώ για τις περιόδους εµπορίας 2002/2003 έως
2005/2006,

� 200 ευρώ από την περίοδο εµπορίας 2005/2006· � 200 ευρώ από την περίοδο εµπορίας 2006/2007·

β) όσον αφορά τις βραχείες ίνες λίνου και τις ίνες κάνναβης που
περιέχουν κατ’ ανώτατο όριο 5% ξένες ύλες και συσσωµατώ-
µατα ινών: 40 ευρώ για τις περιόδους εµπορίας 2000/2001
έως 2004/2005.

β) όσον αφορά τις βραχείες ίνες λίνου και τις ίνες κάνναβης που
περιέχουν κατ’ ανώτατο όριο 7,5% ξένες ύλες και συσσωµα-
τώµατα ινών: 80 ευρώ για τις περιόδους εµπορίας 2001/2002
έως 2005/2006.

Η συµβιβαστική αυτή τροπολογία αντικαθιστά τις τροπολογίες 9, 10 και 26 που εγκρίθηκαν
στις 16 Μαΐου 2000.

(Συµβιβαστική τροπολογία 44)
Άρθρο 2, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο

Οι ποσότητες των επιλέξιµων για την ενίσχυση ινών περιορίζονται
συναρτήσει των εκτάσεων για τις οποίες έχει συναφθεί σύµβαση
αγοράς του αχύρου.

Οι ποσότητες των επιλέξιµων για την ενίσχυση ινών περιορίζονται
συναρτήσει των εκτάσεων για τις οποίες έχει συναφθεί σύµβαση
αγοράς του αχύρου. Η ενίσχυση χορηγείται και τότε, όταν ο
γεωργός και ο πρώτος µεταποιητής είναι το ίδιο πρόσωπο ή
όταν ο γεωργός παραµένει ιδιοκτήτης του αχύρου, η επεξερ-
γασία των ινών ανατίθεται σε τρίτους και αποδεικνύεται η
διάθεση στην εµπορία των επεξεργασθέντων ινών.

(Συµβιβαστική τροπολογία 45)
Άρθρο 3, παράγραφος 2

2. Μεγίστη εγγυηµένη ποσότητα 119 250 τόνοι ανά περίοδο
εµπορίας καθορίζεται για τις βραχείες ίνες λίνου και τις ίνες κάννα-
βης, που περιέχουν κατ’ ανώτατο όριο 5% ξένες ύλες και συσσω-

2. Μεγίστη εγγυηµένη ποσότητα 119 250 τόνοι ανά περίοδο
εµπορίας καθορίζεται για τις βραχείες ίνες λίνου και τις ίνες κάννα-
βης, που περιέχουν κατ’ ανώτατο όριο 7,5% ξένες ύλες και συσσω-
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µατώµατα ινών. Η ποσότητα αυτή κατανέµεται ως εξής µεταξύ των
κρατών µελών µε τη µορφή εθνικών εγγυηµένων ποσοτήτων:

µατώµατα ινών. Η ποσότητα αυτή κατανέµεται ως εξής µεταξύ των
κρατών µελών µε τη µορφή εθνικών εγγυηµένων ποσοτήτων:

� 10 350 τόνοι για το Βέλγιο, � 10 350 τόνοι για το Βέλγιο,
� 100 τόνοι για τη ∆ανία � 100 τόνοι για τη ∆ανία
� 6 300 τόνοι για τη Γερµανία � 6 300 τόνοι για τη Γερµανία
� 18 700 τόνοι για την Ισπανία, � 18 700 τόνοι για την Ισπανία,
� 61 350 τόνοι για τη Γαλλία, � 61 350 τόνοι για τη Γαλλία,
� 100 τόνοι για την Ιταλία, � 100 τόνοι για την Ιταλία,
� 5 550 τόνοι για τις Κάτω Χώρες, � 5 550 τόνοι για τις Κάτω Χώρες,
� 1 750 τόνοι για την Αυστρία, � 1 750 τόνοι για την Αυστρία,
� 650 τόνοι για την Πορτογαλία, � 650 τόνοι για την Πορτογαλία,
� 1 000 τόνοι για την Φινλανδία, � 1 000 τόνοι για την Φινλανδία,
� 1 150 τόνοι για τη Σουηδία, � 1 150 τόνοι για τη Σουηδία,
� 12 100 τόνοι για το Ηνωµένο Βασίλειο, � 12 100 τόνοι για το Ηνωµένο Βασίλειο,
� 50 τόνοι για κάθε ένα από τα άλλα κράτη µέλη. � 50 τόνοι για κάθε ένα από τα άλλα κράτη µέλη.

Οι εθνικές εγγυηµένες ποσότητες για τις βραχείες ίνες λίνου και τις
ίνες κάνναβης, που ενδεχοµένως µειώνονται σύµφωνα µε την παρά-
γραφο 3, δεν εφαρµόζονται πλέον από την περίοδο εµπορίας
2005/2006.

Οι εθνικές εγγυηµένες ποσότητες για τις βραχείες ίνες λίνου και τις
ίνες κάνναβης, που ενδεχοµένως µειώνονται σύµφωνα µε την παρά-
γραφο 3, δεν εφαρµόζονται πλέον από την περίοδο εµπορίας
2006/2007.

Η συµβιβαστική αυτή τροπολογία αντικαθιστά τις τροπολογίες 26 και 30 που εγκρίθηκαν
στις 16 Μαΐου 2000.

(Συµβιβαστική τροπολογία 46)
Άρθρο 3, παράγραφος 3, εδάφια 3α και 3β (νέα)

Τα κράτη µέλη µπορούν να ανταλλάσσουν µεταξύ τους ένα
τµήµα από τις επιµέρους κρατικές ποσότητες που αναφέρο-
νται στην παράγραφο 1 (µακρές ίνες) και στην παράγραφο 2
(βραχείες ίνες και κάνναβη).

Αυτές οι επιµέρους κρατικές ποσότητες αναφέρονται στην
επιδότηση µεταποίησης όχι όµως και στην ενίσχυση ανά εκτά-
ριο.

(Συµβιβαστική τροπολογία 47)
Άρθρο 8, δεύτερη παύλα

� για όρους που πρέπει να τηρούνται για τις συµβάσεις αγοράς
αχύρου από τους αναγνωρισµένους πρώτους µεταποιητές,

� για όρους που πρέπει να τηρούνται για τις συµβάσεις αγοράς
αχύρου από τους αναγνωρισµένους πρώτους µεταποιητές, σε
περίπτωση ίδιας µεταποίησης του αχύρου ή εάν ανατίθε-
ται σε τρίτους, κατόπιν εντολής, η µεταποίηση του αχύ-
ρου,

Η συµβιβαστική αυτή τροπολογία αντικαθιστά την τροπολογία 33 που εγκρίθηκε στις 16 Μαΐου 2000.

(Συµβιβαστική τροπολογία 48)
Άρθρο 8, τρίτη παύλα

� για τα κριτήρια που πρέπει να τηρούνται αφ’ ενός µεν από τις
µακρές ίνες λίνου και αφ’ ετέρου από τις βραχείες ίνες λίνου
και τις ίνες κάνναβης, που περιέχουν κατ’ ανώτατο όριο 5%
ξένων υλών και συσσωµατώµατα ινών

� για τα κριτήρια που πρέπει να τηρούνται αφ’ ενός µεν από τις
µακρές ίνες λίνου και αφ’ ετέρου από τις βραχείες ίνες λίνου
και τις ίνες κάνναβης, που περιέχουν κατ’ ανώτατο όριο 7,5%
ξένων υλών και συσσωµατώµατα ινών

Η συµβιβαστική αυτή τροπολογία αντικαθιστά την τροπολογία 34 που εγκρίθηκε στις 16 Μαΐου 2000.
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(Συµβιβαστική τροπολογία 49)
Άρθρο 12α, παράγραφος 1 (νέα)

Άρθρο 12α

1. Η Επιτροπή θα υποβάλει το έτος 2003 στο Συµβούλιο
και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έκθεση προόδου σχετικά µε
τις τάσεις της παραγωγής στα επιµέρους κράτη µέλη. Η
έκθεση αυτή θα αποτελέσει ενδεχοµένως τη βάση για µια νέα
κατανοµή η οποία θα µπορεί να οδηγεί στην αύξηση των
εθνικά εγγυηµένων ποσοτήτων.

Αυτή η συµβιβαστική τροπολογία αντικαθιστά τις τροπολογίες 27, 28, 29 και 30 που εγκρίθηκαν
στις 16 Μαΐου 2000.

(Συµβιβαστική τροπολογία 50)
Άρθρο 12α, παράγραφοι 2 και 3 (νέες)

2. Η Επιτροπή θα υποβάλει στο Συµβούλιο και το Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο το έτος 2005 µια έκθεση για τις επιδοτή-
σεις µεταποίησης για βραχείες ίνες λίνου και κάνναβης καθώς
και για µακρές ίνες λίνου στο οποίο θα πραγµατοποιείται µια
αξιολόγηση των επιπτώσεων των επιδοτήσεων µεταποίησης
ιδιαίτερα σχετικά µε
8 την κατάσταση των παραγωγών σε ό,τι αφορά τις επιφά-

νειες υπό καλλιέργεια και τις τιµές παραγωγών
8 την εξέλιξη των τάσεων στις αγορές για ίνες κλωστοϋ-

φαντουργίας και την ανάπτυξη καινοτόµων προϊόντων
καθώς και

8 τη βιοµηχανία µεταποίησης.

Η έκθεση θα αναφέρει, υπό το φως της εναλλακτικής παρα-
γωγής, εάν η βιοµηχανία είναι σε θέση να λειτουργεί, σύµ-
φωνα µε τις καθορισθείσες κατευθυντήριες γραµµές και θα
περιέχει ενδεχοµένως προτάσεις.

3. Η έκθεση που θα υποβάλει η Επιτροπή το έτος 2005
σχετικά µε το λίνο και την κάνναβη θα πρέπει να συµπεριλαµ-
βάνει στον τοµέα των βραχείων ινών τη συνέχιση των ενισχύ-
σεων µεταποίησης.

(Συµβιβαστική τροπολογία 51)
Άρθρο 12α, παράγραφος 4 (νέα)

4. Το έτος 2002 θα υποβάλει η Επιτροπή στο Συµβούλιο
και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έκθεση σχετικά µε τις επι-
πτώσεις της παρούσας µεταρρύθµισης στην εισοδηµατική
κατάσταση των παραγωγών ενδεχοµένως µε νέες προτάσεις
σε ό,τι αφορά την εξασφάλιση των εισοδηµάτων τους.

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβου-
λίου που αφορά την κοινή οργάνωση αγοράς στον τοµέα του λίνου και της κάνναβης που προορίζονται

για την παραγωγή ινών (COM(1999)576 � C5-0281/1999 � 1999/0237(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(1999)576) (1),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 36 της Συνθήκης ΕΚ,

(1) ΕΕ C 56 Ε της 29.2.2000, σ. 19.
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Πέµπτη, 6 Ιουλίου 2000

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ



� έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 37 της Συνθήκης ΕΚ
(C5-0281/1999),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου καθώς και τη γνωµοδότηση
της Επιτροπής Προϋπολογισµών (A5-0124/2000),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος
2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

4. ζητεί να κινηθεί η διαδικασία συνεννόησης σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να αποµακρυνθεί
από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο·

5. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει σηµαντι-
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

6. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

2. Γενικές διατάξεις για τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία (∆ιαδικασία χωρίς συζήτηση)

A5-0182/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε το σχέδιο κατευθυντηρίων γραµµών για τις διά-
φορες κατηγορίες καινοτόµων ενεργειών στο πλαίσιο του άρθρου 22 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1260/1999 % Καινοτόµοι ενέργειες σύµφωνα µε το άρθρο 6 του κανονισµού του ΕΚΤ (C5-0235/2000

� 2000/2127(COS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη το σχέδιο κατευθυντηρίων γραµµών (C5-0235/2000),

� έχοντας υπόψη τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1260/1999 του Συµβουλίου, της 21ης Ιουνίου 1999 περί γενικών
διατάξεων για τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία (1) και ιδίως το άρθρο 22,

� έχοντας υπόψη τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1784/1999 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου,
της 12ης Ιουλίου 1999 (2) σχετικά µε το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο και ιδίως το άρθρο 6,

� έχοντας υπόψη τις αποφάσεις του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Βερολίνου, στις 24 και 25 Μαρτίου 1999,
σχετικά µε τη χρηµατοδότηση των διαρθρωτικών ταµείων κατά τη χρονική περίοδο 2000-2006,

� έχοντας υπόψη τον Κώδικα Συµπεριφοράς σχετικά µε την εφαρµογή των διαρθρωτικών πολιτικών από την
Επιτροπή, της 6ης Μαΐου 1999 (3),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 47, παράγραφος 1 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων (A5-0182/2000),

Α. εκτιµώντας ότι οι καινοτόµοι ενέργειες διαδραµατίζουν σηµαντική λειτουργία στο σύστηµα των διαρθρωτικών
ταµείων, διότι αποσκοπούν στον προσδιορισµό υποδειγµατικών πραγµατικών οι οποίες µπορούν στη συνέχεια
να διαδοθούν ευρύτερα στο πλαίσιο των λοιπών παρεµβάσεων των διαρθρωτικών ταµείων, καθώς επίσης και
στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Στρατηγικής για την Απασχόληση,

Β. εκτιµώντας ότι η συστηµατική αξιολόγηση των αποτελεσµάτων των χρηµατοδοτηθέντων µέτρων αποτελεί
προϋπόθεση για την επίτευξη όσο το δυνατόν µεγαλύτερου πολλαπλασιαστικού αποτελέσµατος στο πλαίσιο
των καινοτόµων ενεργειών,

(1) ΕΕ L 161 της 26.6.1999, σ. 1.
(2) ΕΕ L 213 της 13.8.1999, σ. 5.
(3) ΕΕ C 279 της 1.10.1999, σ. 488.
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Γ. εκτιµώντας ότι οι πιστώσεις για καινοτόµους ενέργειες κατά την περίοδο προγραµµατισµού 2000-2006
έχουν περικοπεί έναντι της προηγουµένης αντίστοιχης περιόδου και ως εκ τούτου επιβάλλεται η όσο το
δυνατόν αποτελεσµατικότερη χρησιµοποίηση των πιστώσεων,

∆. εκτιµώντας ότι στις σχετικές διατάξεις των κανονισµών περί των διαρθρωτικών ταµείων δεν καθορίζεται επαρ-
κώς η έννοια της καινοτοµίας και κατά συνέπεια πρωταρχικός στόχος των κατευθυντήριων γραµµών πρέπει
να είναι η επακριβέστερη οριοθέτηση της έννοιας των «καινοτόµων ενεργειών» σε συνάρτηση µε τα διαρθρω-
τικά ταµεία,

1. θεωρεί ότι το υποβληθέν από την Επιτροπή κείµενο δεν πληροί καθόλου τα κριτήρια των κατευθυντήριων
γραµµών και για το λόγο αυτό καλεί την Επιτροπή να διαµορφώσει σαφέστερα το σχέδιό της όσον αφορά τον
ορισµό του περιεχοµένου της καινοτοµίας, τους τρόπους διαχείρισης, την αξιολόγηση των εκτελουµένων ενερ-
γειών καθώς και τη στρατηγική για τη διάδοση των αποτελεσµάτων·

2. φρονεί ότι η αναζήτηση καινοτόµων προσεγγίσεων στον τοµέα της πολιτικής για την αγορά εργασίας απαι-
τεί διαβούλευση µε όσο το δυνατόν ευρύτερο κύκλο σηµαντικών παικτών· για το λόγο αυτό τάσσεται κατά της
τακτικής των περιορισµένων προσκλήσεων για υποβολή προτάσεων και, αντίθετα, καλεί την Επιτροπή να εφαρµό-
σει, πέρα από τη δηµοσίευση προσκλήσεων για υποβολή προτάσεων στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, µια πιο δυναµική και εκτεταµένη δράση πληροφόρησης για την κινητοποίηση όσο το δυνατόν ευρύ-
τερου κύκλου ενδιαφεροµένων·

3. καλεί την Επιτροπή να λάβει υπόψη κατά τον καθορισµό των προτεραιοτήτων στήριξης και την επιλογή των
σχεδίων τα ακόλουθα κριτήρια:

� σηµασία για την Ευρωπαϊκή Στρατηγική Απασχόλησης,

� καινοτοµία όσον αφορά το στόχο και την εκτέλεση της ενέργειας,

� ποιότητα και µονιµότητα της ενέργειας,

� δυνατότητα µετάδοσης των αποτελεσµάτων στο πλαίσιο του ΕΚΤ·

4. καλεί την Επιτροπή να το τηρεί ενήµερο διαβιβάζοντας, σύµφωνα µε την παράγραφο 1, σηµείο 3, εδάφια 2
και 3 του Κώδικα Συµπεριφοράς σχετικά µε την εφαρµογή των διαρθρωτικών πολιτικών από την Επιτροπή, στοι-
χεία σχετικά µε τα εκτελεσθέντα πιλοτικά σχέδια και τις εκτελεσθείσες µελέτες· ζητεί επίσης:

� να του υποβληθεί έκθεση αξιολόγησης σχετικά µε την εκτέλεση καινοτόµων ενεργειών στο πλαίσιο της περιό-
δου προγραµµατικού σχεδιασµού 1994-1999 και

� να του υποβληθεί αξιολόγηση για ενέργειες που εκτελέσθηκαν κατά την τρέχουσα περίοδο προγραµµατικού
σχεδιασµού στο πλαίσιο κάθε επιµέρους πρόσκλησης για υποβολή προτάσεων·

5. καλεί την Επιτροπή να το ενηµερώνει ετησίως � π.χ. µε παρουσίαση από το αρµόδιο µέλος της Επιτροπής
στην καθ’ ύλην αρµόδια κοινοβουλευτική επιτροπή− τις προτεραιότητες στήριξης· επιφυλάσσεται να υποβάλει
στην Επιτροπή προτάσεις για προτεραιότητες στήριξης στο πλαίσιο του ψηφίσµατός του σχετικά µε τις κατευθυ-
ντήριες γραµµές του προϋπολογισµού·

6. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα την Επιτροπή.

3. Σχέδιο ∆ΣΠ αριθ. 1/2000

α) C5-0314/2000

Σχέδιο συµπληρωµατικού και διορθωτικού προϋπολογισµού αριθ. 1/2000

Τροπολογία 0001

ΤΜΗΜΑ III � ΕΠΙΤΡΟΠΗ * Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 2000 ΣΣ∆Π Τροπολογία Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B5-312 Επιχορήγηση της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας για την Αξιολόγηση Φαρµακευτικών Προϊόντων

13 200 000 13 200 000 1 000 000 1 000000 14 200 000 14 200000
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ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Αµετάβλητη

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Τροποποιούνται ως εξής:

Στο πέµπτο εδάφιο προστίθεται η κάτωθι µνεία:

Έσοδα:
Τίτλος 1 «Ειδική συνεισφορά ορφανών φαρµάκων» 1 000 000

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Αµετάβλητο

Τροπολογία 0002

ΤΜΗΜΑ III � ΕΠΙΤΡΟΠΗ ' Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 2000 ΣΣ∆Π Τροπολογία Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-547 Μεταβατικές πολιτικές διοικήσεις

0 0 10 000 000 10 000000 10 000 000 10 000000

0 0 1 000 000 1 000000 1 000 000 1 000000

Β7-872 Προώθηση των κοινοτικών επενδύσεων στις αναπτυσσόµενες χώρες της Λατινικής Αµερικής, της Ασίας, της Μεσογείου και στη Νότιο
Αφρική στο πλαίσιο συµφωνιών οικονοµικής και εµπορικής συνεργασίας

− 11 000 000 , 6795 000 ,

17795 000 26 780 480

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Αµετάβλητη

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Εγγράφεται η εξής παρατήρηση:

Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1080/2000 του Συµβουλίου της 22ας Μαΐου 2000, περί υποστηρίξεως στην προσωρινή
Αποστολή των Ηνωµένων Εθνών για το Κοσσυφοπέδιο (MINUK) και στο Γραφείο του Ανωτάτου Εκπροσώπου στη
Βοσνία-Ερζεγοβίνη (OHR) (ΕΕ L 122 της 24.5.2000, σ. 27).

Η έγκριση ειδικής νοµικής βάσεως δικαιολογεί τη χορήγηση κατάλληλου συµπληρωµατικού ποσού από τον προ-
ϋπολογισµό

, Ποσό 5 000 000 εωρώ προορίζεται για την Υπηρεσία του Ύπατου Εκπροσώπου στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη.

, Ποσό 6 000 000 ευρώ προορίζεται για την προσωρινή αποστολή των Ηνωµένων Εθνών στο Κοσσυφοπέδιο.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Τεχνικής φύσεως
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Τροπολογία 0003

ΤΜΗΜΑ III � ΕΠΙΤΡΟΠΗ ' Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 2000 ΣΣ∆Π Τροπολογία Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-532 Μακροοικονοµική αρωγή στις χώρες των ∆υτικών Βαλκανίων

15 000 000 15 000 000 20 000 000 20 000000 35 000 000 35 000000

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Αµετάβλητη

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Μετά το τρίτο εδάφιο προστίθεται η εξής παρατήρηση:

Απόφαση 2000/355/ΕΚ του Συµβουλίου της 22ας Μαΐου 2000 για τη χορήγηση έκτακτης οικονοµικής βοή-
θειας στο Μαυροβούνιο (ΕΕ L 127 της 27.5.2000, σ. 56).

Μετά το τέταρτο εδάφιο προστίθεται:

Η πίστωση αυτή προορίζεται επίσης για τη χρηµατοδότηση κατ’ εξαίρεση βοήθειας στο Μαυροβούνιο µε σκοπό
την ενδυνάµωση της εν εξελίξει διεργασίας εκδηµοκρατισµού και την αποφυγή άλλη σοβαρής κρίσεως στην
περιοχή. Προ της καταβολής της δευτέρας δόσεως η Επιτροπή ενηµερώνει την αρµόδια επί του προϋπολογισµού
αρχή για την κατάσταση των συνεισφορών των άλλων δωρητών.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0004

ΤΜΗΜΑ III � ΕΠΙΤΡΟΠΗ ' Μέρος B (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 2000 ΣΣ∆Π Τροπολογία Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-671N Μέσο Ταχείας Αντιδράσεως

, , , , p.m. p.m. p.m. p.m.

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

∆ηµιουργείται το ακόλουθο νέο άρθρο:

B7-671N Μέσο Ταχείας Αντιδράσεως

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Επανεγγράφονται οι παρατηρήσεις του ΠΣΠ

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Τεχνικής φύσεως
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β) A5-0183/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τον συµπληρωµατικό και διορθωτικό προϋπο-
λογισµό αριθ. 1 στον προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικονοµικό έτος 2000

(C5-0314/2000)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη τη Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και συγκεκριµένα το άρθρο 272,

� έχοντας υπόψη τη Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας και συγκεκριµένα
το άρθρο 234,

� έχοντας υπόψη το δηµοσιονοµικό κανονισµό της 21ης ∆εκεµβρίου 1977 που εφαρµόζεται επί του γενικού
προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ, ΕΚΑΧ,
Ευρατόµ) αριθ. 2673/1999 (1), και συγκεκριµένα τα άρθρα 15 και 32,

� έχοντας υπόψη τον γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικονοµικό έτος 2000, ο
οποίος εγκρίθηκε στις 16 ∆εκεµβρίου 1999 (2),

� έχοντας υπόψη το προσχέδιο συµπληρωµατικού και διορθωτικού προϋπολογισµού αριθ. 1/2000 το οποίο
υπέβαλε η Επιτροπή (SEC(2000)757),

� έχοντας υπόψη το σχέδιο συµπληρωµατικού και διορθωτικού προϋπολογισµού αριθ. 1 για το οικονοµικό
έτος 2000 το οποίο κατάρτισε το Συµβούλιο (9257/2000 � C5-0314/2000),

� έχοντας υπόψη τη διοργανική συµφωνία της 6ης Μαΐου 1999 (3),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 4ης Μαΐου 2000 σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου
που αφορά την υποστήριξη ορισµένων οντοτήτων που συστάθηκαν από τη διεθνή κοινότητα µετά τις συγ-
κρούσεις για την εξασφάλιση τόσο της προσωρινής πολιτικής διοίκησης ορισµένων περιοχών όσο και της
εφαρµογής των ειρηνευτικών συµφωνιών (COM(2000)95 � C5-0118/2000 � 2000/0042(CNS)) (4),

� έχοντας υπόψη την έκθεση της επιτροπής Προϋπολογισµών (A5-0183/2000),

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι το σχέδιο συµπληρωµατικού και διορθωτικού προϋπολογισµού αριθ. 1 για το οικο-
νοµικό έτος 2000 ασχολείται σε ό,τι αφορά τα έσοδα µε τα υπόλοιπα από τον προϋπολογισµό του έτους
1999, µε αναθεώρηση όσον αφορά τους δασµούς, τον ΦΠΑ και το ΑΕΠ, καθώς και µε τη διόρθωση της
ανισορροπίας του προϋπολογισµού υπέρ του Ηνωµένου Βασιλείου και µε άλλες αποφάσεις περί µη συµµε-
τοχής,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι εισάγει επίσης σε ό,τι αφορά τις δαπάνες ήσσονες τροποποιήσεις στην ονοµατολογία
του τµήµατος B1 και προβλέπει µεταφορές πιστώσεων εντός των τοµέων 3 και 4 των δηµοσιονοµικών προ-
οπτικών,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι δεσµεύθηκε να προβεί σε ανακατανοµή για να καλυφθούν οι συµπληρωµατικές
ανάγκες του Κοσσυφοπεδίου το 2000,

1. διαπιστώνει την νέα κατάσταση των εσόδων που απορρέει από το σχέδιο συµπληρωµατικού και διορθωτικού
προϋπολογισµού αριθ. 1 για το οικονοµικό έτος 2000·

2. σηµειώνει τις εκ των εν ισχύι διατάξεων τροποποιήσεις που επέρχονται στην ονοµατολογία του τµήµατος
B1 και B2·

3. εγκρίνει τη δηµοσιονοµική απόφαση να τροποποιηθεί το σχέδιο συµπληρωµατικού και διορθωτικού προϋπο-
λογισµού αριθ. 1 για το οικονοµικό έτος 2000·

4. ζητεί από το Συµβούλιο να δεχθεί το σύνολο των τροπολογιών του το ταχύτερο δυνατόν, έχοντας υπόψη
τον επιτακτικό χαρακτήρα των αναγκών που πρέπει να χρηµατοδοτηθούν·

5. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ΕΕ L 326 της 18.12.1999, σ. 1.
(2) ΕΕ L 40 της 14.2.2000.
(3) ΕΕ C 172 της 18.6.1999, σ. 1.
(4) Κείµενα που εγκρίθηκαν της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 6.
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4. Σχέδιο ∆ΣΠ 2/2000

A5-0192/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για το σχέδιο διορθωτικού και συµπληρωµατικού προϋπολογι-
σµού 2 για το οικονοµικό έτος 2000 (C5-0342/2000)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και ιδιαίτερα το άρθρο 272,

� έχοντας υπόψη το ∆ηµοσιονοµικό Κανονισµό της 21ης ∆εκεµβρίου 1977, ο οποίος εφαρµόζεται στο γενικό
προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, όπως τροποποιήθηκε για τελευταία φορά από τον Κανονισµό
(ΕΚ, ΕΚΑΧ, Ευρατόµ) αριθ. 2673/1999 (1) και ιδιαίτερα το άρθρο 15 αυτού,

� έχοντας υπόψη το γενικό προϋπολογισµό της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό έτος 2000, που εγκρί-
θηκε στις 16 ∆εκεµβρίου 1999 (2),

� έχοντας υπόψη τη ∆ιοργανική Συµφωνία της 6ης Μαΐου 1999 (3),

� έχοντας υπόψη το Προσχέδιο ∆ιορθωτικού και Συµπληρωµατικού Προϋπολογισµού αριθ. 2/2000 της Επι-
τροπής (SEC(2000)1095),

� έχοντας υπόψη το Σχέδιο ∆ιορθωτικού και Συµπληρωµατικού Προϋπολογισµού αριθ. 2/2000 του Συµβου-
λίου (9779/2000 � C5-0342/2000),

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Προϋπολογισµών (A5-0192/2000),

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι το περιθώριο στον τοµέα 5 των δηµοσιονοµικών προοπτικών για το οικονοµικό έτος
2000 ανέρχεται σε 90,7 εκατ. ευρώ,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι το Σχέδιο ∆ιορθωτικού και Συµπληρωµατικού Προϋπολογισµού αριθ. 2/2000 ανα-
φέρεται στις ανάγκες του Συµβουλίου που απορρέουν από τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου
του Ελσίνκι στις 10 και 11 ∆εκεµβρίου 1999 και θα ενισχύσει, ιδιαίτερα, την κοινή ευρωπαϊκή πολιτική
ασφάλειας και άµυνας,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι το Σχέδιο ∆ιορθωτικού και Συµπληρωµατικού Προϋπολογισµού αριθ. 2/2000 ανα-
φέρεται επίσης στις κτιριακές ανάγκες του Κοινοβουλίου στις Βρυξέλλες,

1. εγκρίνει το Σχέδιο ∆ιορθωτικού και Συµπληρωµατικού Προϋπολογισµού αριθ. 2/2000 ως έχει·

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ΕΕ L 326 της 18.12.1999, σ. 1.
(2) ΕΕ L 40 της 14.2.2000.
(3) ΕΕ C 172 της 18.6.1999, σ. 1.

5. Γενικός προϋπολογισµός (Απαλλαγή 1998)

A5-0190/2000

Ι.
Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τη χορήγηση απαλλαγής στην Επιτροπή για την
εκτέλεση του γενικού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό έτος 1998

(SEC(1999)412 � C5-0006/1999 � 1999/2050(DEC))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη το λογαριασµό διαχείρισης, την ανάλυση της εκτέλεσης του προϋπολογισµού και τον
δηµοσιονοµικό ισολογισµό της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό έτος 1998 (SEC(1999)412 �
C5-0006/1999, SEC(1999)413 � C5-0007/1999, SEC(1999)415 � C5-0009/1999, SEC(1999)1473
� C5-0204/1999),
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� έχοντας υπόψη την ετήσια έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου για το οικονοµικό έτος 1998
(C5-0266/1999) (1) και τις αντίστοιχες ειδικές εκθέσεις του, καθώς επίσης τις απαντήσεις των θεσµικών
οργάνων,

� έχοντας υπόψη τη δήλωση αξιοπιστίας όσον αφορά τους λογαριασµούς και τη νοµιµότητα και κανονικότητα
των υποκείµενων πράξεων, που χορήγησε το Ελεγκτικό Συνέδριο βάσει του άρθρου 248 της Συνθήκης ΕΚ
(C5-0266/1999),

� έχοντας υπόψη τη σύσταση του Συµβουλίου της 13ης Μαρτίου 2000 (C5-0154/2000),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 13ης Απριλίου 2000 σχετικά µε την αναβολή της απαλλαγής στην
Επιτροπή για την εκτέλεση του γενικού προϋπολογισµού της ΕΕ για το οικονοµικό έτος 1998 (2) και τις
απαντήσεις της Επιτροπής,

� έχοντας υπόψη τη Συνθήκη ΕΚΑΧ, και ιδιαίτερα το άρθρο 78 ζ,

� έχοντας υπόψη τη Συνθήκη ΕΚ, και ιδιαίτερα το άρθρο 276,

� έχοντας υπόψη τη Συνθήκη ΕΚΑΕ, και ιδιαίτερα το άρθρο 180 β,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 93 και το Παράρτηµα V του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού (A5-0190/2000),

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή εκτελεί τον προϋπολογισµό, κατ’ εφαρµογήν του άρθρου 274 της ΣΕΚ,
µε δική της ευθύνη, σύµφωνα µε την αρχή της χρηστής δηµοσιονοµικής διαχείρισης,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή οφείλει, στο πλαίσιο αυτό, να µεριµνά για την ορθότητα και την κανο-
νικότητα των εσόδων και των δαπανών,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι το Κοινοβούλιο πρέπει να χορηγεί στην Επιτροπή, σύµφωνα µε το άρθρο 276 ΣΕΚ,
απαλλαγή για την εκτέλεση του προϋπολογισµού, και ότι συνακόλουθα αναλαµβάνει την ευθύνη για την
πλήρη τήρηση εκ µέρους της Επιτροπής των καθηκόντων που της αναθέτουν οι Συνθήκες,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι µε τον τρόπο αυτό το Κοινοβούλιο αναλαµβάνει ευθύνη, έναντι των πολιτών της
Ένωσης, για την κατά το δυνατόν φειδωλή και αποτελεσµατική χρησιµοποίηση των χρηµάτων τους, και ότι
τα θεσµικά όργανα της Ένωσης καταβάλλουν κάθε προσπάθεια για να επιτύχουν το υψηλότερο δυνατό επί-
πεδο προστασίας από την απάτη, τη διαφθορά, το οργανωµένο έγκληµα και για να µειώσουν τον αριθµό
σφαλµάτων κατά την εκτέλεση του προϋπολογισµού,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι το Κοινοβούλιο ανέβαλε τη χορήγηση απαλλαγής για το οικονοµικό έτος 1998 έως
ότου εξασφαλιστεί ότι η Επιτροπή καταβάλλει πράγµατι όλες τις απαραίτητες προσπάθειες ώστε να βελτιωθεί
η εκτέλεση του προϋπολογισµού και ότι η Επιτροπή σε σχέση µε τις περιπτώσεις απάτης, διαφθοράς ή κακο-
διαχείρισης ακολουθεί µια πολιτική χωρίς περιθώρια ανοχής,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή έχει ικανοποιήσει το µεγαλύτερο αριθµό των απαιτήσεων που προβάλ-
λονται στο προαναφερθέν ψήφισµά του της 13ης Απριλίου 2000 σχετικά µε την αναβολή της απαλλαγής:

α) η Επιτροπή φαίνεται διατεθειµένη να αναλάβει πρωτοβουλία για τη δραστική µείωση των σφαλµάτων
κατά την εκτέλεση του προϋπολογισµού,

β) η Επιτροπή, σε σχέση µε την υπόθεση Fléchard, διευκρίνισε τους λόγους για τους οποίους παραιτήθηκε
από ορισµένες απαιτήσεις και ανήγγειλε ότι θα προτείνει, κατά τη νέα διατύπωση του δηµοσιονοµικού
κανονισµού, σαφείς υποδείξεις σχετικά µε το θέµα της ευθύνης για όλους τους τοµείς της εκτέλεσης
του προϋπολογισµού, συµπεριλαµβανοµένων των οικονοµικών ευθυνών,

γ) η Επιτροπή συµφώνησε να δώσει απαντήσεις και σε άλλες ερωτήσεις σχετικά µε την υπόθεση Fléchard,

δ) η Υπηρεσία Καταπολέµησης της Απάτης (OLAF) επανέλαβε την έρευνά της για τα πρακτικά της συνε-
δρίασης της 7ης Ιανουαρίου 1994 στο ιδιωτικό γραφείο του τότε Προέδρου της Επιτροπής σχετικά µε
την υπόθεση Fléchard,

(1) ΕΕ C 349 της 3.12.1999.
(2) Κείµενα που εγκρίθηκαν της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 1.
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ε) η Επιτροπή προτίθεται να θεσπίσει έως τα τέλη του 2000 νέες διατάξεις σχετικά µε την ηλεκτρονική
καταχώρηση, αρχειοθέτηση και διαχείριση των εγγράφων,

στ) η Επιτροπή δήλωσε σχετικά µε την υπόθεση ECHO την πρόθεσή της να κινήσει εκ νέου την πειθαρχική
διαδικασία, εάν ανακύψουν νέα στοιχεία,

ζ) η OLAF εξετάζει το θέµα της λεπτοµερέστερης πληροφόρησης των αρµόδιων δικαστικών αρχών του
Βελγίου, της Γαλλίας και της Ιταλίας σε σχέση µε την υπόθεση MED,

η) η Επιτροπή προτίθεται, υπό το φώς των πορισµάτων των εθνικών δικαστικών αρχών σχετικά µε την
υπόθεση MED, να εξετάσει το ενδεχόµενο της πειθαρχικής διαδικασίας,

θ) η Επιτροπή ενηµέρωσε το Κοινοβούλιο σχετικά µε τα αποτελέσµατα της εξέτασης των συµβάσεων µε
εξωτερικούς επιστήµονες για το 1998, κίνησε την πειθαρχική διαδικασία σχετικά µε την υπόθεση ενός
εξωτερικού συνεργάτη που είχε προσληφθεί στις υπηρεσίες µιας πρώην Επιτρόπου και διαβίβασε τη
σχετική έκθεση της OLAF στις βελγικές δικαστικές αρχές,

ι) ο αρµόδιος για τον δηµοσιονοµικό έλεγχο Επίτροπος ζήτησε την έναρξη διοικητικής έρευνας σχετικά µε
την απόκρυψη της προειδοποίησης για σοβαρές ελλείψεις στο Κοινό Κέντρο Ερευνών (ιδιαίτερα όσον
αφορά το χειρισµό πυρηνικού υλικού),

ια) η Επιτροπή υπέβαλε έκθεση του δηµοσιονοµικού ελεγκτή σχετικά µε τον αριθµό των διορθωτικών ανα-
κοινώσεων και των αναβολών/αρνήσεων θεώρησης κατά το 1998, στην οποία συµπεριλαµβάνεται ανά-
λυση των συνηθέστερων σφαλµάτων,

ιβ) η Επιτροπή υπέβαλε έκθεση σχετικά µε τα µέτρα που έλαβε έναντι των κρατών µελών που δεν έχουν
ακόµη εφαρµόσει το σύστηµα διαχείρισης και ελέγχου για τις γεωργικές δαπάνες. Το Κοινοβούλιο στο
προαναφερθέν ψήφισµά του της 13ης Απριλίου 2000 ζήτησε να εφαρµοσθεί το σύστηµα πλήρως έως
τον Απρίλιο 2002 το αργότερο,

ιγ) η Επιτροπή υπέβαλε έκθεση σχετικά µε τα µέτρα που έλαβε σύµφωνα µε τις συστάσεις της εξεταστικής
επιτροπής του Κοινοβουλίου για το καθεστώς της κοινοτικής διαµετακόµισης,

ιδ) η Επιτροπή υπέβαλε έκθεση σχετικά µε τον αριθµό και το αποτέλεσµα όλων των πειθαρχικών διαδικα-
σιών που έχουν κινηθεί από το 1998 για περιπτώσεις στις οποίες θίγονται τα οικονοµικά συµφέροντα
της Κοινότητας,

Ζ. θεωρώντας ότι η υπόθεση Fléchard δεν θα µπορεί να θεωρηθεί οριστικώς λήξασα όσο δεν θα έχουν λυθεί τα
προβλήµατα που απεκάλυψε και ιδιαίτερα τα ζητήµατα σχετικά µε την εποπτεία και τον έλεγχο των πράξεων
εξαγωγών, την αναλογικότητα των κυρώσεων και την συνάρθρωση των διοικητικών και δικαστικών κυρώσεων,

Η. έχοντας επίγνωση του γεγονότος ότι η Επιτροπή και το Κοινοβούλιο διαπραγµατεύονται διοργανική συµφω-
νία για την εξέταση των βασικών αρχών που ορίζονται κυρίως στην παράγραφο 26 του ψηφίσµατος της
19ης Ιανουαρίου 2000 για την απαλλαγή 1997 (1) και αφορούν την πρόσβαση του Κοινοβουλίου στις
πληροφορίες, στο πλαίσιο του άρθρου 276 ΣΕΚ, και ότι η Επιτροπή δεν είναι ακόµη έτοιµη να επιτρέψει
στο Κοινοβούλιο την πρόσβαση στα έγγραφά της τουλάχιστον στον ίδιο βαθµό µε το Ελεγκτικό Συνέδριο,

Θ. έχοντας επίγνωση του γεγονότος ότι η Επιτροπή δεν δεσµεύτηκε σχετικά µε την προσθήκη ανεξάρτητου
εξωτερικού στοιχείου στην πειθαρχική διαδικασία, αλλά προτίθεται µόνον να στελεχώσει µελλοντικά σε διορ-
γανική βάση το πειθαρχικό συµβούλιο,

Ι. εκτιµώντας ότι η συνήθης πρακτική των διοικητικών ερευνών και της πειθαρχικής διαδικασίας στο πλαίσιο
της Επιτροπής πρέπει να αξιολογείται από ανεξάρτητο εξωτερικό οργανισµό συµπεριλαµβανοµένης µελέτης
βέλτιστης πρακτικής εντός των δηµοσίων διοικήσεων,

ΙΑ. έχοντας υπόψη ότι ο νέος διευθυντής της OLAF υπέβαλε λεπτοµερή κατάλογο σχετικά µε τις περιπτώσεις
για τις οποίες υπάρχει υπόνοια απάτης ή διαφθοράς,

ΙΒ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή υπέβαλε αναλυτική δέσµη προτάσεων στη Λευκή Βίβλο για την διοικη-
τική µεταρρύθµιση,

1. χορηγεί στην Επιτροπή απαλλαγή για την εκτέλεση του γενικού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης
για το οικονοµικό έτος 1998·

2. καταγράφει τις παρατηρήσεις του στο συνηµµένο ψήφισµα·

(1) Κείµενα που εγκρίθηκαν της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 2.
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3. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση στην Επιτροπή, το Συµβούλιο, το ∆ικα-
στήριο, το Ελεγκτικό Συνέδριο και την Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων και να εξασφαλίσει τη δηµοσίευσή της
στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (σειρά L).

II.
Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε το κλείσιµο των λογαριασµών για την εκτέλεση του
γενικού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό έτος 1998 (SEC(1999)412 �

C5-0006/1999 � 1999/2050(DEC))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη τον προϋπολογισµό της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό έτος 1998,

� έχοντας υπόψη τον ενοποιηµένο λογαριασµό διαχείρισης και το δηµοσιονοµικό ισολογισµό για το οικονο-
µικό έτος 1998 (1),

� έχοντας υπόψη την ετήσια έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου για το 1998 (C5-0266/1999) (2) και τις αντί-
στοιχες ειδικές εκθέσεις µε τις απαντήσεις των θεσµικών οργάνων,

� έχοντας υπόψη τη δήλωση αξιοπιστίας όσον αφορά τους λογαριασµούς και τη νοµιµότητα και κανονικότητα
των υποκείµενων πράξεων (3), που χορήγησε το Ελεγκτικό Συνέδριο βάσει του άρθρου 248 της Συνθήκης ΕΚ
(C5-0266/1999),

� έχοντας υπόψη τη σύσταση του Συµβουλίου της 13ης Μαρτίου 2000 (C5-0154/2000),

� επισηµαίνοντας το ψήφισµά του της 13ης Απριλίου 2000 σχετικά µε την αναβολή της χορήγησης απαλλα-
γής στην Επιτροπή για την εκτέλεση του γενικού προϋπολογισµού της ΕΕ για το οικονοµικό έτος 1998 (4),

� έχοντας υπόψη τη Συνθήκη ΕΚΑΧ, και ιδιαίτερα το άρθρο 78 ζ,

� έχοντας υπόψη τη Συνθήκη ΕΚ, και ιδιαίτερα το άρθρο 276,

� έχοντας υπόψη τη Συνθήκη ΕΚΑΕ, και ιδιαίτερα το άρθρο 180 β,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 93 και το Παράρτηµα V του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού (A5-0190/2000),

Α. έχοντας υπόψη ότι σύµφωνα µε το άρθρο 275 της Συνθήκης ΕΚ η ευθύνη για τη σύνταξη του λογαριασµού
διαχείρισης εµπίπτει στην Επιτροπή,

1. διαπιστώνει ότι τα προβλεπόµενα έσοδα και οι εγκριθείσες δαπάνες για το οικονοµικό έτος 1998 ανέρχον-
ται στα ακόλουθα ποσά:

σε εκατ. Ecu

α) Έσοδα: 83 652,2

β) Πιστώσεις πληρωµών 83 833,7

2. διαπιστώνει σχετικά µε τις πιστώσεις υποχρεώσεων τα ακόλουθα ποσά:

σε εκατ. Ecu

α) ∆ιαθέσιµες πιστώσεις 91 257,2

β) Αναληφθείσες υποχρεώσεις 88 340,1

(1) ΕΕ C 350 της 3.12.1999, σ. 1.
(2) ΕΕ C 349 της 3.12.1999.
(3) ΕΕ C 349 της 3.12.99, σ. 168-169.
(4) Κείµενα που εγκρίθηκαν της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 1.
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3. λαµβάνει υπόψη τον ενοποιηµένο λογαριασµό διαχείρισης που συνέταξε η Επιτροπή για το οικονοµικό έτος
1998:

σε εκατ. Ecu

α) Έσοδα: 84 529,688

β) ∆απάνες: 81 637,410

Αποτέλεσµα του οικονοµικού έτους: 2 892,278

Ακύρωση πιστώσεων που έχουν µεταφερθεί από το προηγού-
µενο έτος 139,888

Συναλλαγµατικές διαφορές − 9,069

γ) Υπόλοιπο οικονοµικού έτους 1998 3 023,097

Στο υπόλοιπο αυτό διαφαίνεται µόνον η λογιστική κατάσταση
και δεν περιλαµβάνονται οι πραγµατοποιηθείσες δαπάνες του
οικονοµικού έτους

4. λαµβάνει υπόψη τον ενοποιηµένο ισολογισµό που κατάρτισε η Επιτροπή

ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΟ
(σε Ecu)

31.12.1998

I. Έξοδα έκδοσης 0,00
II. Ασώµατες ακινητοποιήσεις 5 845764,72

III. Ενσώµατες ακινητοποιήσεις 3 310 191517,32
IV. Χρηµατοπιστωτικές ακινητοποιήσεις 1 759 379676,18
V. Μακροπρόθεσµες απαιτήσεις 5 220 957624,15

VI. Αποθέµατα 115 403333,57
VII. Βραχυπρόθεσµες απαιτήσεις 3 398 243672,09

VIII. Τοποθετήσεις ρευστών διαθέσιµων 28 133056,11
IX. ∆ιαθέσιµες αξίες 10 369 743197,83
X. Μεταβατικοί λογαριασµοί 297 899722,12

ΣΥΝΟΛΟ 24 505 797564,09

ΠΑΘΗΤΙΚΟ
(σε Ecu)

31.12.1998

I. Ίδια κεφάλαια 9 739 965069,34
II. Προβλέψεις για κινδύνους και επιβαρύνσεις 1 281 955805,29

III. Μακροπρόθεσµες οφειλές 5 445 277097,45
IV. Βραχυπρόθεσµες οφειλές 7 588 124501,33
V. Μεταβατικοί λογαριασµοί 450 475090,68

ΣΥΝΟΛΟ 24 505 797564,09

5. υπενθυµίζει ότι σύµφωνα µε τις διαπιστώσεις του Ελεγκτικού Συνεδρίου στο πλαίσιο της προαναφερθείσας
δήλωσης αξιοπιστίας, τα αριθµητικά στοιχεία που παρουσιάζονται στον ενοποιηµένο λογαριασµό διαχείρισης
πλήττονται από τα ακόλουθα σφάλµατα και αδυναµίες:

α) υποεκτίµηση πάγιων στοιχείων του ενεργητικού, ιδίως κτιρίων, κατά περίπου 540 εκατ. Ecu,

β) καθαρή υπερεκτίµηση απαιτήσεων ύψους περίπου 1000 εκατ. Ecu που προκύπτει κυρίως από την υπερεκτί-
µηση ποσών που θα µπορούσαν να ανακτηθούν δυνάµει µη πληρωθέντων δασµών και µη καταβληθεισών
γεωργικών εισφορών,

γ) υποεκτίµηση ταµειακών διαθεσίµων και απαιτήσεων ύψους τουλάχιστον 600 εκατ. Ecu, διότι ορισµένα ποσά
που κατέχονταν σε τραπεζικούς λογαριασµούς ή καταβλήθηκαν ως προπληρωµές σε τρίτους που ενεργούσαν
ως αντιπρόσωποι της Επιτροπής, παραλείφθηκαν από τον ισολογισµό,

δ) ανακριβή και ακατάλληλη παρουσίαση πληροφοριακών στοιχείων σχετικά µε προπληρωµές και προκαταβολές
στις 31 ∆εκεµβρίου 1998,
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ε) υπερεκτίµηση αναλήψεων υποχρεώσεων που δεν είχαν ακόµη εκκαθαριστεί κατά περίπου 660 εκατ. Ecu,

στ) παράλειψη ορισµένων αναλήψεων υποχρεώσεων (352,7 εκατ. Ecu) και δυνητικών οφειλών (τουλάχιστον
2 794 εκατ. Ecu)·

6. εγκρίνει το κλείσιµο των λογαριασµών για την εκτέλεση του γενικού προϋπολογισµού για το οικονοµικό
έτος 1998·

7. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση στην Επιτροπή, το Συµβούλιο, το ∆ικα-
στήριο, το Ελεγκτικό Συνέδριο καθώς και στην Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων και να µεριµνήσει για τη δηµο-
σίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (σειρά L).

III.
Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου µε τις παρατηρήσεις που αποτελούν αναπόσπαστο µέρος της
απόφασης σχετικά µε τη χορήγηση απαλλαγής στην Επιτροπή για την εκτέλεση του γενικού προϋπο-
λογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό έτος 1998 (SEC(1999)412 � C5-0006/1999 �

1999/2050(DEC))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

% έχοντας υπόψη το άρθρο 276 της Συνθήκης ΕΚ,

% έχοντας υπόψη το άρθρο 89, παράγραφος 7, του δηµοσιονοµικού κανονισµού, σύµφωνα µε το οποίο κάθε
θεσµικό όργανο της Κοινότητας οφείλει να λαµβάνει όλα τα αναγκαία µέτρα προκειµένου να δοθεί συνέχεια
στις παρατηρήσεις που περιλαµβάνονται στις αποφάσεις περί απαλλαγής,

% επισηµαίνοντας ότι, βάσει της παραγράφου 8 του ανωτέρω άρθρου, τα θεσµικά όργανα οφείλουν επίσης, εάν
ζητηθεί από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, να υποβάλουν έκθεση σχετικά µε τα µέτρα που έλαβαν στη συνέχεια
των παρατηρήσεων αυτών και κυρίως σχετικά µε τις υποδείξεις που απηύθυναν στις υπηρεσίες τους που
ασχολούνται µε την εκτέλεση του προϋπολογισµού,

% έχοντας υπόψη την ετήσια έκθεση για το 1998 (C5-0266/1999) (1) και τις αντίστοιχες ειδικές εκθέσεις του
Ελεγκτικού Συνεδρίου µε τις απαντήσεις των θεσµικών οργάνων,

% έχοντας υπόψη τη σύσταση του Συµβουλίου της 13ης Μαρτίου 2000 (C5-0154/2000),

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού (A5-0190/2000),

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο Πρόεδρος της Επιτροπής κ. Prodi ανέλαβε την υποχρέωση να µετατρέψει την
Επιτροπή σε αποτελεσµατική, υπεύθυνη και διαφανή δηµόσια υπηρεσία, καταπολεµώντας στο πλαίσιο αυτό
την κακοδιαχείριση, την απάτη και τη διαφθορά σε κάθε επίπεδο,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι η νέα Επιτροπή δεν φέρει µεν άµεση ευθύνη για τις εν λόγω περιπτώσεις, ωστόσο
φέρει κάποια ευθύνη υπό την έννοια ότι θα κριθεί από το κατά πόσο θα συναγάγει τα δέοντα συµπεράσµατα,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έχει τονίσει την ανάγκη για µηδενική ανοχή σε περιπτώ-
σεις απάτης και άλλων παρατυπιών που προκαλούν ζηµία στα οικονοµικά συµφέροντα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης, υπογραµµίζοντας παράλληλα την ανάγκη για αντικειµενικές και διαφανείς πειθαρχικές διαδικασίες που
θα διεξάγονται σύµφωνα µε τους κανόνες της πρέπουσας διαδικασίας και µε σεβασµό των δικαιωµάτων της
υπεράσπισης,

∆. έχοντας υπόψη ότι η απαλλαγή που αναβλήθηκε στις 13 Απριλίου 2000 µπορεί πλέον να χορηγηθεί, αλλά
ότι το Κοινοβούλιο αναµένει από την Επιτροπή να προβεί στα ακόλουθα διαβήµατα,

∆ήλωση αξιοπιστίας

1. υπενθυµίζει ότι το Ελεγκτικό Συνέδριο αρνήθηκε για το 1998 και κατά συνέπεια για πέµπτη συνεχή φορά
να παράσχει διαβεβαίωση ότι οι πράξεις που υπόκεινται στις πληρωµές του οικονοµικού έτους, στο σύνολό τους,
είναι νόµιµες και κανονικές (2)·

2. υπενθυµίζει ότι στο πλαίσιο αυτό η σύσταση του Συµβουλίου σχετικά µε την απαλλαγή για πρώτη φορά
δεν θεσπίστηκε οµόφωνα·

(1) ΕΕ C 349 της 3.12.1999.
(2) ΕΕ C 349 της 3.12.1999, σ. 168-169.
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3. υπενθυµίζει ότι στα αριθµητικά στοιχεία που παρουσίασε το Ελεγκτικό Συνέδριο δεν διαφαίνεται θετική
τάση, ότι ο αριθµός των σφαλµάτων ουσίας εξακολουθεί να είναι υψηλός και ότι το φαινόµενο αυτό δεν αφορά
λιγότερο τις πιστώσεις τις οποίες διαχειρίζεται άµεσα η Επιτροπή από τις κοινοτικές δαπάνες που πραγµατο-
ποιούνται υπό τη διαχείριση των κρατών µελών·

4. συµπεραίνει ότι η µεταρρύθµιση της δηµοσιονοµικής διαχείρισης (SEM 2000) που ξεκίνησε το 1995 από
την τότε Επιτροπή παρέµεινε έως και το 1998 χωρίς καµία αξιόλογη επιτυχία· σηµειώνει, ενόψει των µελλοντικών
διαδικασιών απαλλαγής, την εκτίµηση του Ελεγκτικού Συνεδρίου ότι πιθανά θετικά αποτελέσµατα ενδέχεται να
διαπιστωθούν µόνον µετά τη λήξη της τρέχουσας περιόδου προγραµµατισµού το 2000·

5. προειδοποιεί ότι υπάρχει κίνδυνος η τρέχουσα µεταρρύθµιση να αντιµετωπίσει την ίδια αποτυχία και επιβε-
βαιώνει το αίτηµά του που διατυπώνεται στο ψήφισµά του της 13ης Απριλίου 2000 (1) σχετικά µε την αναβολή
της απαλλαγής 1998, να επιτύχει η Επιτροπή για το οικονοµικό έτος 2003 το αργότερο θετική δήλωση αξιοπι-
στίας·

6. υπογραµµίζει την ανάγκη να τεθούν εξακριβώσιµοι ενδιάµεσοι στόχοι για τη συγκεκριµένη διεργασία και
ζητεί από την Επιτροπή να διατυπώσει τους στόχους αυτούς έως τα τέλη του τρέχοντος έτους·

Ίδιοι Πόροι

7. ζητεί από την Επιτροπή να δροµολογήσει, µε πρωτοβουλία της, πολιτική αξιολόγησης της συµµόρφωσης
των εθνικών νοµοθεσιών στον τοµέα του ΦΠΑ και να υποβάλει σύντοµα µία πρώτη έκθεση, η οποία εν ανάγκη θα
περιορίζεται σε µια τοµεακή έρευνα·

8. ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο έκθεση σχετικά µε την
ανάλυση των εσόδων ΦΠΑ των κρατών µελών από την καθιέρωση του µεταβατικού συστήµατος ΦΠΑ, στην οποία
θα αξιολογούνται οι διάφορες απάτες που παρατηρήθηκαν και θα περιγράφεται η τυπολογία τους·

Κοινή γεωργική πολιτική

9. καλεί την Επιτροπή να τηρήσει την αρχή της καθολικότητας του προϋπολογισµού εις τρόπον ώστε αφενός,
τα ποσά που ανακτώνται από την Επιτροπή επί των δαπανών που πραγµατοποιούν τα κράτη µέλη να καταγρά-
φονται λογιστικά στον κοινοτικό προϋπολογισµό ως έσοδα και αφετέρου, οι διορθώσεις εκ µέρους των κρατών
µελών σχετικά µε µία προηγούµενη δήλωση να µην προσαρµόζονται πλέον µε τις δαπάνες του µήνα·

10. καλεί την Επιτροπή να προτείνει χρήσιµες τροποποιήσεις στο δηµοσιονοµικό κανονισµό και στο σχετικό
κανονισµό προκειµένου να τηρείται η αρχή του ενιαυσίου και να επιτρέπεται η λογιστική καταγραφή των δαπανών
στο σχετικό οικονοµικό έτος·

11. ζητεί από την Επιτροπή όπως εξακολουθεί και στο µέλλον, στο πλαίσιο του κλεισίµατος των λογαριασµών
του ΕΓΤΠΕ, να αξιολογεί πάντοτε τα αιτήµατα επιστροφών των κρατών µελών µε βάση τη ζηµία που προκαλούν
στον κοινοτικό προϋπολογισµό και να προβαίνει σε κατ’ αποκοπή δηµοσιονοµικές διορθώσεις µόνον εφόσον δεν
είναι δυνατός ο ακριβής προσδιορισµός της ζηµίας·

12. καταλήγει στο συµπέρασµα όσον αφορά την ειδική περίπτωση εξαγωγής βουτύρου στην πρώην ΕΣΣ∆ ότι
το 1994 η Γενική ∆ιεύθυνση Γεωργίας της Επιτροπής, µετά από αντιρρήσεις που διατύπωσαν άλλα τµήµατα της
Επιτροπής, πρότεινε εν τέλει στις ιρλανδικές αρχές να µειωθεί το πρόστιµο από 17,6 εκατ. € σε 3 εκατ. µολονότι
σύµφωνα µε το Ελεγκτικό Συνέδριο δεν υπήρχε ειδική καθορισµένη δια νόµου βάση για την ενέργεια αυτή· επι-
πλέον συνάγει ότι ο χειρισµός αυτής και παρόµοιων υποθέσεων από την Επιτροπή αµφισβητήθηκε από το Ελεγ-
κτικό Συνέδριο·

13. χαιρετίζει το γεγονός ότι η Υπηρεσία Καταπολέµησης της Απάτης κίνησε σχετική έρευνα για να διευκρινί-
σει το λόγο για τον οποίο φαίνεται ότι δεν βρέθηκαν ποτέ τα πρακτικά της συνεδρίασης της 7ης Ιανουαρίου
1994 στο γραφείο του τότε Προέδρου της Επιτροπής· ζητεί από την OLAF να ανακοινώσει το συντοµότερο
δυνατό τα αποτελέσµατα της έρευνας στο Κοινοβούλιο και να αναφέρει κατά πόσο η εν λόγω εταιρεία αποτελεί
ή αποτέλεσε αντικείµενο ερευνών από τις υπηρεσίες της Επιτροπής ή άλλες αρµόδιες εθνικές υπηρεσίες·

(1) Κείµενα που εγκρίθηκαν της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 1.
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14. δηλώνει ότι ο έλεγχος κρουσµάτων και η εξέταση ενδεχόµενων επιπτώσεων περατώνονται µόνον εφόσον

1 αξιολογηθούν τα αποτελέσµατα της έρευνας της OLAF και

1 διαπιστωθεί ότι έχουν διαβιβαστεί όλα τα διαθέσιµα έγγραφα σχετικά µε την υπόθεση·

15. ζητεί από την αρµόδια επιτροπή του να συνεχίσει την έρευνα επί των γενικών ζητηµάτων που βγήκαν στην
επιφάνεια µε την υπόθεση αυτή, ιδίως να διερευνήσει:

(α) την αναδροµική εφαρµογή της κοινοτικής νοµοθεσίας

(β) τα κριτήρια που καθορίζουν την αναλογικότητα της µείωσης των χρηµατικών διορθώσεων

(γ) τις περιστάσεις υπό τις οποίες η Επιτροπή, δυνάµει του άρθρου 29 του ∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού, παραι-
τείται ετησίως από την είσπραξη σηµαντικού χρέους (135 εκατ. ευρώ)

(δ) τον βαθµό στον οποίον υπάρχουν περιπτώσεις παρόµοιες µε τις εξαγωγές βουτύρου προς την πρώην ΕΣΣ∆

(ε) το ερώτηµα του ποιος φέρει τελικά την ευθύνη εάν µεµονωµένη απόφαση επηρεάσει δυνητικές απώλειες
µέχρις ενός ορισµένου ποσού·

και να υποβάλει έκθεση για τα ευρήµατά της στο πλαίσιο της απαλλαγής για το 1999·

16. αναµένει από την Επιτροπή να συνεργασθεί εποικοδοµητικά στην αποσαφήνιση των θεµάτων αυτών·

∆ιαρθρωτικά µέτρα

17. εκτιµά ότι η ευθύνη της εκτέλεσης των διαρθρωτικών ταµείων πρέπει να αναδεικνύει εναργέστερα τον ρόλο
της Επιτροπής (ει δυνατόν µε τροποποίηση των εφαρµοστικών κανονισµών) και να της εξασφαλίζει εξουσία επι-
βολής κυρώσεων που θα επέτρεπε την ουσιαστική ανακούφιση των αδυναµιών·

18. ζητεί η παρακολούθηση των διαρθρωτικών ταµείων να είναι αποτελεσµατική και να αποτελεί η ενδιάµεση
αξιολόγηση ένα πραγµατικό µέσο χρηστής διαχείρισης·

19. θεωρεί ότι η Επιτροπή πρέπει απερίφραστα να διευκρινίζει ποιες δαπάνες είναι επιλέξιµες για υποστήριξη,
ιδιαίτερα όσον αφορά την ακριβή εκτέλεση των διαρθρωτικών ταµείων στο σύνολό τους στις περιοχές του Στόχου
1 και 2 για τις οποίες προορίζονται βάσει των κανονισµών και επιδοκιµάζει την κατάρτιση νέων δελτίων µε
στοιχεία για την επιλεξιµότητα·

20. επιµένει να τηρείται ενήµερο από την Επιτροπή σχετικά µε την αποτελεσµατικότητα των ελέγχων των κρα-
τών µελών, βάσει του άρθρου 39, παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999·

21. ζητεί επίσης να ενηµερώνεται σχετικά µε τα γενικά προβλήµατα όσον αφορά τις επαφές µε τα κράτη µέλη,
σχετικά µε την εφαρµογή του άρθρου 39, παράγραφος 2, του εν λόγω κανονισµού·

22. πιστεύει ότι η βελτίωση των προβλέψεων όσον αφορά τις αναγκαίες πιστώσεις πληρωµών θα απέτρεπε τις
σηµαντικές διαφορές µεταξύ των πιστώσεων που εγγράφονται στον προϋπολογισµό και της εκτέλεσης του προϋ-
πολογισµού στον τοµέα των διαρθρωτικών δράσεων· θεωρεί ότι οι συνεχείς προσπάθειες του Συµβουλίου για
περικοπή των πιστώσεων πληρωµών στα διαρθρωτικά ταµεία προκαλούν περιττά ελλείµµατα ρευστότητας, καθώς
και προβλήµατα εκτέλεσής τους στις περιοχές που υποφέρουν ταυτόχρονα από τα υψηλότερα ποσοστά ανεργίας
και το χαµηλότερο κατά κεφαλήν εισόδηµα·

23. εκφράζει την λύπη του για τον µεγάλο αριθµό παρατυπιών που διαπιστώνει το Ελεγκτικό Συνέδριο, ιδιαί-
τερα όσον αφορά τις δηλώσεις δαπανών· για το λόγο αυτό, καλεί τα κράτη µέλη να προσαρµόσουν δεόντως τα
διοικητικά τους συστήµατα στις απαιτήσεις των κανονισµών για τα διαρθρωτικά ταµεία, προκειµένου να διασφα-
λισθεί η αποτελεσµατική διαχείριση των διαρθρωτικών δράσεων κατά την νέα περίοδο προγραµµατισµού
2000-2006·

24. διαπιστώνει µε κάποια έκπληξη ότι, ακόµα και στο τέλος αυτής της περιόδου προγραµµατισµού, δεν έχουν
ολοκληρωθεί ακόµα δράσεις που είχαν αρχίσει προ του 1989, και ζητεί από την Επιτροπή να περατώσει συντο-
µότερα την περίοδο προγραµµατισµού 1989-1993, χρησιµοποιώντας την δυνατότητα να ακυρώσει αυτόµατα
υποχρεώσεις·
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25. επισηµαίνει ότι η Επιτροπή, παρά την επισήµανση που της έγινε, δεν έχει µεριµνήσει ακόµη για την προ-
σαρµογή των πιστώσεων πληρωµών του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταµείου στις πραγµατικές ανάγκες·

26. διαπιστώνει ότι η προσέγγιση που ακολούθησε η Επιτροπή στο πλαίσιο των κοινοτικών πρωτοβουλιών, για
ολοκληρωµένα µέτρα µέσω προγραµµάτων χρηµατοδοτούµενων από διάφορα ταµεία, δεν κατέστη δυνατόν να
εφαρµοστεί ικανοποιητικά, και αναµένει ότι η συνεργασία µε τα άλλα κοινοτικά προγράµµατα στις υπεύθυνες
Γενικές ∆ιευθύνσεις θα λειτουργήσει ικανοποιητικότερα αν κάθε κοινοτική πρωτοβουλία χρηµατοδοτείται µόνο
από ένα ταµείο·

27. επισηµαίνει την κριτική του Ελεγκτικού Συνεδρίου όσον αφορά την περιορισµένη δυνατότητα ποσοτικής
έκφρασης των επιπτώσεων που έχουν οι επεµβάσεις των διαρθρωτικών ταµείων στην απασχόληση και καλεί το
Συµβούλιο και την Επιτροπή να ανταποκριθούν στο επανειληµµένα διατυπωµένο αίτηµά του για τον καθορισµό
κατάλληλων δεικτών και τη βελτίωση της αξιολόγησης·

28. αναµένει από την Επιτροπή, στο πλαίσιο των διαπραγµατεύσεων σχετικά µε την περίοδο προγραµµατισµού
2000-2006, να µεριµνήσει για µεγαλύτερη θεµατική ισορροπία µεταξύ των εθνικών σχεδίων για τις παρεµβάσεις
του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταµείου·

29. αναµένει από την Επιτροπή να λάβει αποτελεσµατικότερα µέτρα για την εξάλειψη των λαθών που αναφέρει
στην ετήσια έκθεσή του το Ελεγκτικό Συνέδριο όσον αφορά τις πληρωµές·

Εσωτερικές πολιτικές

30. υπογραµµίζει ότι έχει µεγάλη σηµασία τα κύρια καθήκοντα πολιτικής και οικονοµικής διαχειρίσεως να
εκτελούνται από υπαλλήλους οι οποίοι να είναι πλήρως υπόλογοι στο θεσµικό όργανο για το έργο τους και ότι
η υπέρµετρη στήριξη σε εξωτερικούς εργολήπτες πρέπει να αποφεύγεται·

31. αναγνωρίζει ότι η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή θα πρέπει να λάβει προσεκτικά υπόψη τις απαι-
τήσεις για ανθρώπινο δυναµικό και πόρους καθώς και την αναδιάταξη αυτών, των νέων πρωτοβουλιών που ζήτησε
η Επιτροπή, τηρώντας τη συνθήκη και τους διοργανικούς περιορισµούς που συµφώνησαν τα θεσµικά όργανα και
τα κράτη µέλη στην συµφωνία της 6ης Μαΐου 1999·

32. καλεί την Επιτροπή να θεσπίσει δείκτες που θα επιτρέπουν αποτίµηση της αποτελεσµατικότητας και της
αποδοτικότητας των προγραµµάτων λαµβάνοντας υπόψη το σχετικό βάρος του διοικητικού κόστους·

33. εφιστά την προσοχή της Επιτροπής στο ότι οι επιτροπές του άρχισαν να θεσπίζουν µηχανισµούς για την
παρακολούθηση των δραστηριοτήτων και υπενθυµίζει την απαίτησή του να παρέχονται σε αυτές οι απαραίτητες
πληροφορίες επί τακτής βάσεως·

Έρευνα

34. εκφράζει την αποδοκιµασία του για τα ουσιαστικά σφάλµατα στο ένα τρίτο περίπου των πληρωµών, όπου
η Επιτροπή έπρεπε να καταβάλει µεγαλύτερα του δέοντος ποσά, κατά κύριο λόγο διότι οι δικαιούχοι είχαν συ-
µπεριλάβει στα τιµολόγια ποσά κόστους για τα οποία δεν προεβλέπετο κάλυψη, καθώς και για τα τυπικά σφάλ-
µατα που σηµειώθηκαν στο ένα πέµπτο περίπου των πληρωµών·

35. εκφράζει την αποδοκιµασία του για τα σφάλµατα και τις ανακρίβειες, συµπεριλαµβανοµένης της ηθεληµέ-
νης υπερβολικής χρεώσεως, στα δύο τρίτα σχεδόν των πληρωµών, βάσει δηλώσεων κόστους εξ αιτίας εσφαλµένων
ερµηνειών, ανεπαρκούς ελέγχου από τις υπηρεσίες της Επιτροπής και ελλείψεως διατάξεων περί ποινών στη σύµ-
βαση για το ενδεχόµενο υπερβολικής χρεώσεως·

36. καλεί την Επιτροπή να µεριµνήσει σύντοµα για την απλοποίηση και διασάφηση των συµβάσεων τύπων που
χρησιµοποιεί και να παράσχει ακριβείς και µη διφορούµενους ορισµούς του τι εστί «επιλέξιµο κόστος» για να
µειωθεί ο κίνδυνος υπερβολικής χρεώσεως·

37. καλεί την Επιτροπή να εξαλείψει τα λάθη του συστήµατος µε την τροποποίηση της νοµοθεσίας και να
βελτιώσει τη νοµιµότητα και κανονικότητα των πληρωµών βελτιώνοντας και καθιστώντας εντονότερο τον έλεγχο
επί των τιµολογίων κόστους που υποβάλλουν οι δικαιούχοι προς ανάκτηση ποσών·
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38. ζητεί από το Ελεγκτικό Συνέδριο να εξετάσει εις βάθος τη νοµιµότητα και την κανονικότητα των πληρω-
µών, ιδίως στον τοµέα της έρευνας ο οποίος αντιστοιχεί σχεδόν στα δύο τρίτα του προϋπολογισµού εσωτερικής
πολιτικής·

39. πιστεύει ότι η βελτίωση στη διαχείριση και τον συντονισµό σε όλες τις Γενικές ∆ιευθύνσεις που συµµετέ-
χουν στη συγκεκριµένη δραστηριότητα είναι ουσιαστικής σηµασίας για να εξασφαλισθεί η αποτελεσµατικότητα
των ερευνητικών προγραµµάτων και ότι πρέπει να υπάρχει εκ του σύνεγγυς παρακολούθηση της προόδου µε
τακτικές αναφορές προς την αρµόδια επιτροπή·

40. ζητεί από την Επιτροπή να αξιολογήσει ενδελεχώς τον έλεγχο επίδοσης του Κοινού Κέντρου Ερευνών της
28 Απριλίου 1998 και να υποβάλει έκθεση επί των αποτελεσµάτων της αξιολόγησης αυτής·

41. ζητεί από την Επιτροπή, στις νέες νοµοθετικές προτάσεις, να στρέψει περισσότερο την προσοχή της στα
θέµατα:

α) της διαφάνειας, της απλότητας και της σαφήνειας

β) της βέλτιστης δυνατότητας ελέγχου

γ) της επιβολής κυρώσεων σε περίπτωση παράβασης των κανόνων και αναληθών στοιχείων για το κόστος εις
βάρος όλων των ενεχοµένων για σφάλµατα·

Παροχή βοήθειας στο εξωτερικό

42. διαπιστώνει ότι η κατάσταση όσον αφορά την προσφυγή στον ανταγωνισµό στο πλαίσιο των προγραµµά-
των TACIS και PHARE δεν έχει µεταβληθεί, παρά τις παρατηρήσεις του δηµοσιονοµικού ελεγκτή της Επιτροπής
και του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού Συνεδρίου για τα οικονοµικά έτη 1997 και 1998·

43. διαπιστώνει ότι η κατάσταση αυτή ενέχει τον δυνάµει κίνδυνο να θιγούν τα οικονοµικά συµφέροντα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης στις δικαιούχες χώρες και εξακολουθεί να ζηµιώνει την εικόνα της Ευρωπαϊκής Ένωσης έναντι
των χωρών αυτών·

44. επαναλαµβάνει προς την Επιτροπή το αίτηµα που είχε ήδη διατυπώσει στο ψήφισµά του της 4ης Μαΐου
1999 (1), στο πλαίσιο της αναβολής της χορήγησης απαλλαγής για το οικονοµικό έτος 1997 και αναµένει πλέον
τη λήψη αυστηρών µέτρων και µία σαφή απάντηση εκ µέρους της Επιτροπής·

45. ζητεί και πάλι από το Ευρωπαϊκό Ελεγκτικό Συνέδριο να διενεργήσει έλεγχο για τις διαδικασίες προσφυγής
στον ανταγωνισµό και για την κατάρτιση των φακέλων στο πλαίσιο των προγραµµάτων PHARE και TACIS·

46. επισηµαίνει ότι, όσον αφορά την επιλογή και την εποπτεία της εταιρείας που ανέλαβε τη µεταφορά της
ανθρωπιστικής βοήθειας στο πλαίσιο του ECHO-Flight, σηµειώθηκαν σοβαρές παραλείψεις·

47. όσον αφορά τα συµπεράσµατα που πρέπει να συναχθούν από την υπόθεση ΕCHO, σηµειώνει ότι η Επι-
τροπή δήλωσε έτοιµη να κινήσει εκ νέου πειθαρχικές διαδικασίες εάν ανακύψουν νέα στοιχεία, αλλά δεν είναι
ικανοποιηµένο για το γεγονός ότι η Επιτροπή δεν δεσµεύθηκε ακόµη για εισαγωγή εξωτερικού στοιχείου στην
πειθαρχική της διαδικασία·

Αναµόρφωση της πειθαρχικής διαδικασίας

48. θεωρεί ότι οι πειθαρχικές υποθέσεις που ανέκυψαν κατά τη διαδικασία απαλλαγής του 1998 επιβεβαιώ-
νουν το αίτηµα που έχει διατυπώσει στο ψήφισµά του της 19ης Ιανουαρίου 2000 σχετικά µε τη δεύτερη έκθεση
της Επιτροπής Ανεξαρτήτων Εµπειρογνωµόνων (2) (παράγραφος 37) προκειµένου οι επί µακρόν υφιστάµενες δια-
τάξεις του ∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού και του Κανονισµού Υπηρεσιακής Κατάστασης των Υπαλλήλων, οι οποίες
αφορούν την οικονοµική ευθύνη που υπέχουν οι υπάλληλοι για τη ζηµία που προκαλούν οι ενέργειές τους, να
µην επαφίονται πλέον σε εσωτερικά όργανα της Επιτροπής, αλλά το καθήκον αυτό ανατεθεί σε ένα τµήµα πειθαρ-
χικών διαδικασιών για παρατυπίες κατά την εκτέλεση του προϋπολογισµού, στο πλαίσιο του Ελεγκτικού Συνε-
δρίου ή του ∆ικαστηρίου·

(1) ΕΕ C 279 της 1.10.1999, σ. 119.
(2) Κείµενα της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 3.
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Λειτουργία των συστηµάτων ελέγχου

49. σηµειώνει µε ανησυχία ότι το 1998 µειώθηκε σηµαντικά ο ήδη χαµηλός αριθµός ελέγχων που διεξάγουν
οι υπηρεσίες της Επιτροπής στον τοµέα των διαρθρωτικών ταµείων·

50. θεωρεί ως ένδειξη αδυναµίας του δηµοσιονοµικού ελέγχου της Επιτροπής το γεγονός ότι, παρά το υψηλό
ποσοστό σφαλµάτων που διαπιστώθηκαν από το Ελεγκτικό Συνέδριο το 1998, ο δηµοσιονοµικός έλεγχος δεν
αρνήθηκε σε καµία περίπτωση τη χορήγηση έγκρισης·

51. επιβεβαιώνει το αίτηµά του προς την Επιτροπή (παράγραφοι 10 και 11στ του ψηφίσµατός του της
19ης Ιανουαρίου 2000 σχετικά µε τη µεταρρύθµιση της Επιτροπής) να ενισχύσει σε µακροπρόθεσµη βάση το
ρόλο του δηµοσιονοµικού ελεγκτή σύµφωνα µε τις συστάσεις του Ελεγκτικού Συνεδρίου, προς την ακόλουθη
κατεύθυνση:

α) αντί εκτενών εκ των προτέρων ελέγχων, στοχοθετηµένοι εκ των προτέρων έλεγχοι µε βάση ανάλυση των
κινδύνων ή µετά από αίτηµα του αρµόδιου διατάκτη,

β) καµία ιεραρχική υπαγωγή των υπαλλήλων του δηµοσιονοµικού ελέγχου στους ελεγχόµενους γενικούς διευ-
θυντές, αλλά διατήρηση και αποκέντρωση του ανεξάρτητου δηµοσιονοµικού ελέγχου σύµφωνα µε το άρθρο
24 του δηµοσιονοµικού κανονισµού·

Πρόσβαση του Κοινοβουλίου στις πληροφορίες

52. υπενθυµίζει ότι η Επιτροπή δεσµεύεται σύµφωνα µε το άρθρο 276 της Συνθήκης ΕΚ να υποβάλλει στο
Κοινοβούλιο, εάν της ζητηθούν, όλες τις αναγκαίες πληροφορίες στο πλαίσιο της διαδικασίας απαλλαγής·

53. επισηµαίνει τις θεµελιώδεις αρχές που ορίσθηκαν ιδιαίτερα στην παράγραφο 26 του ψηφίσµατος της
19ης Ιανουαρίου 2000 (1) σχετικά µε την απαλλαγή για το οικονοµικό έτος 1997 όσον αφορά την πρόσβαση
του Κοινοβουλίου στην ενηµέρωση·

54. επισηµαίνει ότι οι επαφές µεταξύ Κοινοβουλίου και Επιτροπής σχετικά µε διοργανική συµφωνία που αφορά
την πρόσβαση του Κοινοβουλίου στην πληροφόρηση έχουν καταλήξει σε προσωρινά συµπεράσµατα· υπογραµµίζει
την αποφασιστικότητα του Κοινοβουλίου να παρακολουθεί εκ του σύνεγγυς την υλοποίηση της συµφωνίας αυτής
από τη στιγµή που θα συναφθεί επισήµως, ιδιαίτερα προκειµένου να εξασφαλίζει ότι δεν θα παραβιάζονται τα
ατοµικά δικαιώµατα εκάστου εκ των βουλευτών·

55. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η Επιτροπή αρνήθηκε, κατά τη διάρκεια της διαδικασίας απαλ-
λαγής 1998, να του υποβάλει τις εκθέσεις και τα πρακτικά διοικητικών ερευνών, έγγραφα τα οποία είχε ωστόσο
διαβιβάσει στο Ελεγκτικό Συνέδριο·

56. υπενθυµίζει ότι το Κοινοβούλιο ως αρµόδια για την απαλλαγή αρχή αναµένει:

α) ότι η Επιτροπή θα ενηµερώνει πλήρως τις αρµόδιες δικαστικές αρχές σχετικά µε υποθέσεις στις οποίες υπάρ-
χουν υπόνοιες απάτης·

β) ότι η Επιτροπή θα τηρεί την υποχρέωση που απορρέει από τα άρθρα 73 και 74 του δηµοσιονοµικού κανονι-
σµού·

και χρειάζεται να έχει πρόσβαση στα σχετικά έγγραφα, προκειµένου να διαβεβαιώνεται ότι η Επιτροπή ανταποκρί-
νεται στις υποχρεώσεις της·

57. υπενθυµίζει ότι η διαβίβαση εµπιστευτικών πληροφοριών πρέπει να γίνεται σύµφωνα µε τις διατάξεις που
διέπουν τις δικαστικές και πειθαρχικές διαδικασίες·

58. ζητεί από την Επιτροπή να επανεξετάσει τη θέση της και ως θεµατοφύλακας των Συνθηκών να µεριµνήσει
ώστε το Κοινοβούλιο να µπορέσει να ανταποκριθεί πλήρως στα ελεγκτικά του καθήκοντα στο πλαίσιο της διαδι-
κασίας απαλλαγής.

(1) Κείµενα της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 2.
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6. ΕΤΑ (Απαλλαγή 1998)

A5-0167/2000

I.
Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τη χορήγηση απαλλαγής στην Επιτροπή όσον
αφορά τη δηµοσιονοµική διαχείριση του έκτου, έβδοµου και όγδοου Ευρωπαϊκού Ταµείου Ανάπτυξης

για το οικονοµικό έτος 1998 (COM(1999)227 � C5-0003/1999 � 1999/2004(DEC))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη τους δηµοσιονοµικούς ισολογισµούς και τους λογαριασµούς του έκτου, έβδοµου και όγδοου
Ευρωπαϊκού Ταµείου Ανάπτυξης για το οικονοµικό έτος 1998 (COM(1999)227 
 C5-0003/1999),


 έχοντας υπόψη τη Σύµβαση που υπεγράφη στη Λοµέ στις 31 Οκτωβρίου 1979 (έκτο ΕΤΑ, Λοµέ ΙΙ) (1),

� έχοντας υπόψη τη Σύµβαση που υπεγράφη στη Λοµέ στις 8 ∆εκεµβρίου 1984 (έβδοµο ΕΤΑ, Λοµέ ΙΙΙ) (2),

� έχοντας υπόψη τη Σύµβαση που υπεγράφη στη Λοµέ στις 15 ∆εκεµβρίου 1989 (όγδοο ΕΤΑ, Λοµέ ΙV) (3),


 έχοντας υπόψη τη Σύµβαση που υπεγράφη στη Νήσο του Μαυρικίου στις 4 Νοεµβρίου 1995 (όγδοο ΕΤΑ,
Λοµέ ΙVα) (4),

� έχοντας υπόψη την έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου για το οικονοµικό έτος 1998 και τις απαντήσεις των
θεσµικών οργάνων (C5-0266/1999) (5),


 έχοντας υπόψη τη σύσταση του Συµβουλίου της 13ης Μαρτίου 2000 (C5-0154/2000),


 έχοντας υπόψη το άρθρο 276 της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 93 και το Παράρτηµα V του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού (A5-0167/2000),

1. χορηγεί απαλλαγή στην Επιτροπή όσον αφορά την εκτέλεση του έκτου, έβδοµου και όγδοου Ευρωπαϊκού
Ταµείου Ανάπτυξης για το οικονοµικό έτος 1998·

2. διατυπώνει τις παρατηρήσεις του στο ψήφισµα που αποτελεί µέρος της παρούσας απόφασης·

3. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση και το ψήφισµα που περιέχει τις παρατη-
ρήσεις του στην Επιτροπή, το Συµβούλιο, το ∆ικαστήριο, το Ελεγκτικό Συνέδριο, την Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επεν-
δύσεων και τα άλλα Όργανα και να µεριµνήσει για τη δηµοσίευσή τους στην Επίσηµη Εφηµερίδα (σειρά L).

(1) ΕΕ L 347 της 22.12.1980, σ. 1.
(2) ΕΕ L 86 της 31.3.1986, σ. 1.
(3) ΕΕ L 229 της 17.8.1991, σ. 1.
(4) ΕΕ L 156 της 29.5.1998, σ. 1.
(5) ΕΕ C 349 της 3.12.1999, σ. 1.

ΙΙ.
Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που κλείνει τους λογαριασµούς του έκτου, έβδοµου και
όγδοου Ευρωπαϊκού Ταµείου Ανάπτυξης για το οικονοµικό έτος 1998 (COM(1999)227 �

C5-0003/1999 � 1999/2004(DEC))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 276 της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 89 του δηµοσιονοµικού κανονισµού, σύµφωνα µε το οποίο όλα τα κοινοτικά
όργανα καταβάλλουν κάθε προσπάθεια ώστε να δοθεί συνέχεια στις παρατηρήσεις που περιέχονται στις απο-
φάσεις για τη χορήγηση απαλλαγής,
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� έχοντας υπόψη ότι, σύµφωνα µε το ίδιο άρθρο, τα όργανα συντάσσουν, µετά από αίτηση του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου, έκθεση για τα µέτρα που έχουν ληφθεί ως συνέχεια των παρατηρήσεων αυτών και, ειδικότερα,
για τις οδηγίες τις οποίες απηύθυναν στις υπηρεσίες τους που συµµετέχουν στην εκτέλεση του προϋπολογι-
σµού,

� έχοντας υπόψη τη σύσταση του Συµβουλίου της 13ης Μαρτίου 2000 (C5-0154/2000),


 έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού (A5-0167/2000),

1. σηµειώνει ότι τα εγκεκριµένα έσοδα και δαπάνες για το οικονοµικό έτος 1998 ανήλθαν σε 1 469 εκατ.
ευρώ·

2. σηµειώνει ότι οι ισολογισµοί και η χρησιµοποίηση των πόρων του έκτου, έβδοµου και όγδοου ΕΤΑ στις
31 ∆εκεµβρίου 1998 είχαν ως εξής:

ΙΣΟΛΟΓΙΣΜΟΣ
ΤΟΥ 6ου ΕΤΑ ΣΤΙΣ 31 ∆ΕΚΕΜΒΡΙΟΥ 1998

(σε χιλιάδες ευρώ)

ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΟ

ΜΑΚΡΟΠΡΟΘΕΣΜΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ

Αρχική χορήγηση 7 500 000,00

Ειδική συνεισφορά ΕΤΕΠ 60 000,00

ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΠΡΟΣ ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ

Εκκρεµείς απαιτήσεις Stabex από τα Κ.Μ. 669 144,99

Τόκοι υπερηµερίας σχετικά µε τις συνεισφορές ΕΤΑ 1 856,86

Ταµειακή προκαταβολή προς το 7ο ΕΤΑ 451 135,52

Προκαταβολές 26 654,88

Τραπεζικά υπόλοιπα 714 103,51

Σύνολο ενεργητικού 1 862 895,76

ΠΑΘΗΤΙΚΟ

ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΤΟΥ ΤΑΜΕΙΟΥ

Αρχική χορήγηση 7 500 500,00

Ειδική συνεισφορά ΕΤΕΠ 60 000,00

Άλλοι πόροι 322 613,75

ΚΑΤΑΒΛΗΘΕΙΣΕΣ ∆ΑΠΑΝΕΣ

∆απάνες ήδη καταλογισθείσες 6 931 513,53

∆απάνες προς τακτοποίηση 12 706,38

ΠΙΣΤΩΤΕΣ

Έσοδα προς τακτοποίηση �

Σύνολο παθητικού 1 862 895,76

ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΗ ΤΩΝ ΠΟΡΩΝ � 6ο ΕΤΑ ΣΤΙΣ 31.12.1998
ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΩΝ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ

Αρχική χορήγηση
Πόροι

ή µειώσεις
στις 31.12.1997

Πόροι
ή µειώσεις

εντός του 1998
Νέα κατάσταση

Σύνολο ΑΚΕ 7 400000 000,00 418087 485,12 39000 384,57 7 779087 100,55

Σύνολο ΥΧΕ 100000 000,00 3 526 646,39 0,00 103526 646,39

Σύνολο 7 500000 000,00 421614 131,51 39000 384,57 7 882613 746,94
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ΙΣΟΛΟΓΙΣΜΟΣ
ΤΟΥ 7ου ΕΤΑ ΣΤΙΣ 31 ∆ΕΚΕΜΒΡΙΟΥ 1998

(σε χιλιάδες ευρώ)

ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΟ

ΜΑΚΡΟΠΡΟΘΕΣΜΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ

Αρχική χορήγηση 10 940 000,00

Εισπραχθείσες συνεισφορές 6 300 000,00

ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΠΡΟΣ ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ

Οφειλέτες 0,00

Τραπεζικά υπόλοιπα 0,00

Σύνολο ενεργητικού 4 640 000,00

ΠΑΘΗΤΙΚΟ

ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΤΟΥ ΤΑΜΕΙΟΥ

Αρχική χορήγηση 10 940 000,00

Άλλοι πόροι 642 984,64

ΚΑΤΑΒΛΗΘΕΙΣΕΣ ∆ΑΠΑΝΕΣ

∆απάνες ήδη καταλογισθείσες 7 394 120,16

ΠΙΣΤΩΤΕΣ

Ταµειακή προκαταβολή από το 6ο ΕΤΑ 451 135,52

Σύνολο παθητικού 4 640 000,00

ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΗ ΤΩΝ ΠΟΡΩΝ � 7ο ΕΤΑ ΣΤΙΣ 31.12.1998
ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΩΝ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ

Αρχική χορήγηση
Πόροι

ή µειώσεις
στις 31.12.1997

Πόροι
ή µειώσεις

εντός του 1998
Νέα κατάσταση

Σύνολο ΑΚΕ 10 800000 000,00 819417 031,44 205063 426,07 11 414353 605,37

Σύνολο ΥΧΕ 140000 000,00 14800 964,10 0,00 154800 964,10

∆ιάφορα έσοδα 0,00 51070 499,79 37240 430,95 13 830 068,84

Σύνολο 10 940000 000,00 885288 495,33 242303 857,02 11 582984 638,31

ΙΣΟΛΟΓΙΣΜΟΣ
ΤΟΥ 8ου ΕΤΑ ΣΤΙΣ 31 ∆ΕΚΕΜΒΡΙΟΥ 1998

(σε χιλιάδες ευρώ)

ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΟ

ΜΑΚΡΟΠΡΟΘΕΣΜΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ

Αρχική χορήγηση 12 840 000,00

Εισπραχθείσες συνεισφορές 1 080 000,00

Συνεισφορές προς είσπραξη 11 760 000,00

Σύνολο ενεργητικού 11 760 000,00
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ΠΑΘΗΤΙΚΟ

ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΤΟΥ ΤΑΜΕΙΟΥ

Αρχική χορήγηση 12 840 000,00

Άλλοι πόροι 311 117,78

ΚΑΤΑΒΛΗΘΕΙΣΕΣ ∆ΑΠΑΝΕΣ

∆απάνες ήδη καταλογισθείσες 466 620,75

Ταµειακές προκαταβολές από το 6ο ΕΤΑ 924 497,03

Σύνολο παθητικού 11 760 000,00

ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΗ ΤΩΝ ΠΟΡΩΝ � 8ο ΕΤΑ ΣΤΙΣ 31.12.1998
ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΩΝ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ

Αρχική χορήγηση
Πόροι

ή µειώσεις
στις 31.12.1997

Πόροι
ή µειώσεις

εντός του 1998
Νέα κατάσταση

Σύνολο ΑΚΕ 12 967000 000,00 19117 785,43 12 986117 785,43

Σύνολο ΥΧΕ 165000 000,00 0,00 165000 000,00

Σύνολο 13 132000 000,00 19117 785,43 13 151117 785,43

3. κλείνει τους λογαριασµούς που σχετίζονται µε την εκτέλεση του έκτου, έβδοµου και όγδοου Ευρωπαϊκού
Ταµείου Ανάπτυξης για το οικονοµικό έτος 1998·

4. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση στην Επιτροπή, το Συµβούλιο, το ∆ικα-
στήριο, το Ελεγκτικό Συνέδριο, την Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων και τα άλλα Όργανα και να µεριµνήσει για
τη δηµοσίευσή τους στην Επίσηµη Εφηµερίδα (σειρά L).

ΙΙΙ.
Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που περιέχει τις παρατηρήσεις οι οποίες συνοδεύουν την από-
φαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τη χορήγηση απαλλαγής στην Επιτροπή όσον αφορά τη
δηµοσιονοµική διαχείριση του έκτου, έβδοµου και όγδοου Ευρωπαϊκού Ταµείου Ανάπτυξης για το οικο-

νοµικό έτος 1998 (COM(1999)227 � C5-0003/1999 � 1999/2004(DEC))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη τους δηµοσιονοµικούς ισολογισµούς και τους λογαριασµούς του έκτου, έβδοµου και όγδοου
Ευρωπαϊκού Ταµείου Ανάπτυξης για το οικονοµικό έτος 1998 (COM(1999)227 
 C5-0003/1999),


 έχοντας υπόψη τη Σύµβαση που υπεγράφη στη Λοµέ στις 31 Οκτωβρίου 1979 (έκτο ΕΤΑ, Λοµέ ΙΙ) (1),

� έχοντας υπόψη τη Σύµβαση που υπεγράφη στη Λοµέ στις 8 ∆εκεµβρίου 1984 (έβδοµο ΕΤΑ, Λοµέ ΙΙΙ) (2),

� έχοντας υπόψη τη Σύµβαση που υπεγράφη στη Λοµέ στις 15 ∆εκεµβρίου 1989 (όγδοο ΕΤΑ, Λοµέ ΙV) (3),


 έχοντας υπόψη τη Σύµβαση που υπεγράφη στη Νήσο Μαυρίκιο στις 4 Νοεµβρίου 1995 (όγδοο ΕΤΑ, Λοµέ
ΙVα) (4),

� έχοντας υπόψη την έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου για το οικονοµικό έτος 1998 και τις απαντήσεις των
θεσµικών οργάνων (C5-0266/1999) (5),


 έχοντας υπόψη τη σύσταση του Συµβουλίου της 13ης Μαρτίου 2000 (C5-0154/2000),

(1) ΕΕ L 347 της 22.12.1980, σ. 1.
(2) ΕΕ L 86 της 31.3.1986, σ. 1.
(3) ΕΕ L 229 της 17.8.1991, σ. 1.
(4) ΕΕ L 156 της 29.5.1998, σ. 1.
(5) ΕΕ C 349 της 3.12.1999, σ. 1.
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� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 13ης Απριλίου 2000, µε το οποίο αναβαλλόταν η απόφαση χορήγησης
απαλλαγής στην Επιτροπή για το έκτο, έβδοµο και όγδοο Ευρωπαϊκό Ταµείο Ανάπτυξης για το οικονοµικό
έτος 1998 (COM(1999)227 � C5-0003/1999 � 1999/2004(DEC)) (1) εν αναµονή µιας δέσµευσης για
την εφαρµογή σειράς συστάσεων στο πλαίσιο ενός Σχεδίου ∆ράσης πριν από τις 15 Μαΐου 2000,

6 έχοντας υπόψη το Σχέδιο ∆ράσης της Επιτροπής το οποίο ανταποκρινόταν σε όλα τα σηµεία που έθιξε το
Κοινοβούλιο και το οποίο εγκρίθηκε επισήµως από το Σώµα των Επιτρόπων στις 10 Μαΐου 2000 και διαβι-
βάσθηκε δεόντως στην Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισµού,

6 έχοντας υπόψη το άρθρο 276 της Συνθήκης ΕΚ,

6 έχοντας υπόψη το άρθρο 93 και το Παράρτηµα V του Κανονισµού του,

6 έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού (A5-0167/2000),

Α. επισηµαίνοντας ότι η εξωτερική πίεση από το Κοινοβούλιο βοήθησε την Επιτροπή να αντιµετωπίσει ταχέως
ορισµένες περιπτώσεις αµέλειας και παρατυπιών στη διαχείριση του Ευρωπαϊκού Ταµείου Ανάπτυξης,

Β. επισηµαίνοντας ότι στο παρελθόν το Κοινοβούλιο, η Υπηρεσία Καταπολέµησης της Απάτης και το Ελεγκτικό
Συνέδριο δεν ενηµερώνονταν συστηµατικά από την Επιτροπή για τις εικαζόµενες ή prima facie περιπτώσεις
απάτης ή αµέλειας στα προγράµµατα αναπτυξιακής βοήθειας, µε αποτέλεσµα να αναλαµβάνει το Κοινοβούλιο
σε σηµαντικές περιπτώσεις την αποκάλυψη των παρατυπιών και την ειδοποίηση των δύο άλλων οργάνων,

Γ. επισηµαίνοντας ότι η Επιτροπή ανακοίνωσε ότι στο µέλλον θα ενηµερώνει την Επιτροπή Ελέγχου του Προϋ-
πολογισµού, την Υπηρεσία Καταπολέµησης της Απάτης και το Ελεγκτικό Συνέδριο για τα προγράµµατα
εργασίας της στον τοµέα του λογιστικού ελέγχου και της αξιολόγησης, για τις εντοπιζόµενες παρατυπίες
καθώς και για τα ληφθέντα ή σχεδιαζόµενα διορθωτικά µέτρα,

∆. επισηµαίνοντας ότι στην εκτέλεση των προγραµµάτων Στήριξης της ∆ιαρθρωτικής Προσαρµογής σε ορισµέ-
νες χώρες εµφανίσθηκαν γενικές αδυναµίες στην αξιοποίηση της βοήθειας, εξαιτίας των οποίων η χρησιµο-
ποίηση των κεφαλαίων υποκατάστασης έπασχε κατά καιρούς από ελλιπή διαχείριση, πληµµελή εποπτεία και
ανεπαρκή αξιολόγηση,

Ε. επισηµαίνοντας ότι η Επιτροπή προτίθεται να καταρτίζει στο µέλλον Μνηµόνια Συνεννόησης µε την αποδέ-
κτρια κυβέρνηση όπου θα εκτίθενται οι υποχρεώσεις της εν λόγω κυβέρνησης, συµπεριλαµβανοµένων των
διορθωτικών µέτρων, και ότι το πρώτο τέτοιο Μνηµόνιο υπογράφηκε στην Ακτή του Ελεφαντοστού στις
7 Σεπτεµβρίου 1999,

ΣΤ. επισηµαίνοντας ότι η Επιτροπή έχει υποσχεθεί να ενηµερώσει το Κοινοβούλιο για την ανάκτηση των µη
επιλέξιµων δαπανών σε άλλες έξι χώρες αµέσως µόλις ολοκληρωθούν οι τελικές εκθέσεις λογιστικού ελέγχου,

Ζ. εκτιµώντας ότι, σε περίπτωση ανάκτησης κεφαλαίων που έχουν αποτελέσει αντικείµενο κακοδιαχείρισης από
τις αρχές της δικαιούχου χώρας, η Επιτροπή πρέπει να προσπαθεί να εξασφαλίσει ισοδύναµη συµπληρωµατική
χρηµατοδότηση προς τις ΜΚΟ που ασκούν δραστηριότητα στη δικαιούχο χώρα,

Η. επισηµαίνοντας ότι ορισµένοι υπάλληλοι της Επιτροπής στις Αντιπροσωπείες φαίνεται να µην έχουν ενεργή-
σει, σε ορισµένες περιπτώσεις, ως µια αποτελεσµατική πρώτη γραµµή ελέγχου ενάντια στην κακή χρήση των
χρηµατοδοτικών πόρων· εκτιµώντας ότι η Επιτροπή πραγµατοποιεί µια σηµαντική µεταρρύθµιση που επηρε-
άζει επίσης το προσωπικό και τα καθήκοντα των αντιπροσωπειών της,

Θ. επισηµαίνοντας ότι η Επιτροπή επιζητεί να επιφέρει δραστικές βελτιώσεις στην ταχύτητα, ποιότητα και αντί-
κτυπο των προγραµµάτων εξωτερικής βοήθειας επανεξετάζοντας ενδελεχώς την προσέγγισή της στο θέµα της
βοήθειας, επανενοποιώντας τον κύκλο των σχεδίων στα χέρια ενός ενιαίου εξωτερικού οργάνου, του Europe
Aid, το οποίο θα αντικαταστήσει την Κοινή Υπηρεσία Εξωτερικών Σχέσεων (SCR) που δηµιουργήθηκε τον
Ιούλιο του 1998, και µεταφέροντας περισσότερες εξουσίες στις Αντιπροσωπείες,

Ι. επισηµαίνοντας ότι, ύστερα από την επιµονή του Κοινοβουλίου για µηδενική ανοχή της απάτης, η Επιτροπή
υποσχέθηκε να ανακτήσει τα ποσά που αποτέλεσαν αντικείµενο κατάχρησης και να δροµολογήσει διοικητικές
έρευνες για τον ρόλο του προσωπικού των Αντιπροσωπειών στις παρατυπίες, ενώ επίσης δεσµεύθηκε να
κινήσει πειθαρχικές διαδικασίες βάσει των αποδεικτικών στοιχείων για ανάµιξη σε δόλια χρήση των κοινοτικών
πόρων ή για συγκάλυψη της χρήσης αυτής,

(1) Κείµενα που εγκρίθηκαν της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 2.
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ΙΑ. επισηµαίνοντας ότι η κεντρική Υπηρεσία Εσωτερικού Ελέγχου, που δηµιουργήθηκε την 1η Μαΐου 2000, δεν
θα στελεχωθεί πλήρως πριν από το τέλος του 2000,

ΙΒ. επισηµαίνοντας ότι η Επιτροπή θα βελτιώσει τη ροή πληροφοριών προκειµένου να εξασφαλισθεί ότι κατά
την κατάρτιση των προγραµµάτων και σχεδίων θα χρησιµοποιείται συστηµατικά η ανατροφοδότηση από τις
συχνά δαπανηρές και χρονοβόρες εκθέσεις αξιολόγησης,

ΙΓ. επισηµαίνοντας ότι το Ελεγκτικό Συνέδριο, στην ετήσια έκθεσή του για το 1995 (1), υπενθύµισε στην Επι-
τροπή πως η εποπτεία αποτελεί πρωτίστως καθήκον της Αντιπροσωπείας στην εκάστοτε χώρα και ζήτησε
απερίφραστα να βελτιωθεί η παρακολούθηση στις Αντιπροσωπείες και να ενισχυθούν οι έλεγχοι στις εθνικές
διοικήσεις µέσω της συστηµατικής παροχής τεχνικών βοηθών,

Ι∆. επισηµαίνοντας ότι, σε µια έρευνα του 1999 για τη συνέχεια που είχε δοθεί, το Ελεγκτικό Συνέδριο διαπί-
στωσε ότι ορισµένα από τα προβλήµατα που είχαν εντοπισθεί παλαιότερα εξακολουθούσαν να υφίστανται
και ότι η Επιτροπή εµφάνιζε γενική αδυναµία να αξιολογήσει τους παρόχους υπηρεσιών, να προβεί σε ανά-
λυση του κόστους και να αξιολογήσει την τεχνική συνεργασία,

ΙΕ. επισηµαίνοντας ότι, στις 4 Μαΐου 1999, το Κοινοβούλιο χορήγησε απαλλαγή όσον αφορά το έκτο και
έβδοµο Ευρωπαϊκό Ταµείο Ανάπτυξης για το οικονοµικό έτος 1997 (2) βάσει ρητών δεσµεύσεων ότι η
Κοινή Υπηρεσία Εξωτερικών Σχέσεων (SCR), θα επιδείκνυε µεγαλύτερη αυστηρότητα και συστηµατικότητα
όσον αφορά τους διαγωνισµούς, την εκτέλεση, τον έλεγχο και τις αξιολογήσεις, ότι το προσωπικό των
Αντιπροσωπειών θα διενεργούσε περισσότερους και όχι λιγότερους τρέχοντες ελέγχους, ότι οι αξιολογήσεις
θα µετρούσαν την ποιότητα του αντικτύπου και όχι την ποσότητα των εισροών, ότι θα καθιερωνόταν ένα
αποκεντρωµένο λογιστικό σύστηµα για αποτελεσµατικότερη παρακολούθηση των δηµοσιονοµικών ελέγχων
και ότι θα ενισχυόταν η τεχνική συνδροµή προς τους εθνικούς διατάκτες,

ΙΣΤ. επισηµαίνοντας ότι η Επιτροπή, αποκρινόµενη στο αίτηµα για συγκριτική αξιολόγηση, διαβεβαίωσε το Κοι-
νοβούλιο ότι θα προσπαθεί συνεχώς να διδάσκεται από την καλύτερη πρακτική όσον αφορά τα συστήµατα
ελέγχου και αξιολόγησης των κρατών µελών,

ΙΖ. επισηµαίνοντας ότι η Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισµού και η Επιτροπή Ανάπτυξης και Συνεργασίας
συνεργάσθηκαν στενά στο πλαίσιο της διαδικασίας απαλλαγής ΕΤΑ 1998, µε αποτέλεσµα οι πτυχές του
δηµοσιονοµικού ελέγχου και της αναπτυξιακής πολιτικής να ληφθούν υπόψη κατά την αξιολόγηση των
πεπραγµένων της Επιτροπής το 1998 καθώς και του Σχεδίου ∆ράσης της,

Έγκριση Σχεδίου ∆ράσης

1. αναγνωρίζει ότι η Επιτροπή έχει πραγµατοποιήσει ένα πρώτο βήµα στη διαδικασία αναδιάρθρωσης των Εξω-
τερικών Σχέσεων, τόσο στο Κέντρο όσο και στις Αντιπροσωπείες της, επιδιώκοντας να επιλύσει προβλήµατα ως
προς την παράδοση της εξωτερικής βοήθειας και αναµένει, ως εκ τούτου, ότι αυτή η αναδιάρθρωση θα οδηγήσει
στην αποτελεσµατική διαχείριση των κεφαλαίων τόσο από την Επιτροπή όσο και από τις τοπικές αρχές, και θα
συνδράµει τους τελικούς δικαιούχους ως προς το στόχο της αειφόρου ανάπτυξης·

2. χαιρετίζει την έγκριση ενός Σχεδίου ∆ράσης από την Επιτροπή και αναµένει να παραλάβει σαφές χρονοδιά-
γραµµα σχετικά µε τα µέτρα που έλαβε η Επιτροπή και, στο µέτρο του δυνατού, πληροφορίες ως προς τις
ενέργειες των δικαιούχων χωρών·

Συνεχής παρακολούθηση του Σχεδίου ∆ράσης

3. εκφράζει την ικανοποίησή του για τις υποχρεώσεις που ανέλαβε η Επιτροπή και της ζητεί να ενηµερώνει
τακτικά το Κοινοβούλιο, κάθε έξι µήνες, σχετικά µε την πρόοδο που επιτεύχθηκε κατά την εφαρµογή του Σχεδίου
∆ράσης από τον Οκτώβριο 2000:

(1) ΕΕ C 340 της 12.11.1996, σ. 1.
(2) ΕΕ C 279 της 1.10.1999, σ. 132.
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Για µια προσέγγιση προσανατολισµένη στα αποτελέσµατα

(α) πρέπει να υιοθετηθεί µια προσέγγιση προσανατολισµένη στα αποτελέσµατα, στο πλαίσιο της οποίας θα καθο-
ρίζονται σαφείς και υποδιαιρούµενοι στόχοι και θα αναµένονται συγκεκριµένα αποτελέσµατα από το πρό-
γραµµα βοήθειας. Οι αναφορές σχετικά µε την αναπτυξιακή βοήθεια της ΕΕ πρέπει να εξελιχθούν προς τα
πρότυπα της Επιτροπής Αναπτυξιακής Βοήθειας/ΟΟΣΑ και να αναπροσανατολισθούν βαθµιαία από τις εισ-
ροές προς τα αποτελέσµατα 6 µε υιοθέτηση των προτύπων του ΟΟΣΑ έως το 2001·

(β) πρέπει να δοθεί περισσότερη προσοχή στα πραγµατικά επίπεδα εκταµίευσης και να δηµιουργηθούν µηχανι-
σµοί για την αύξηση του ποσοστού εκταµίευσης, δεδοµένου ότι η ταχύτητα της εκταµίευσης επηρεάζει άµεσα
τη δυνατότητα πλησιάσµατος των φτωχών·

Ανεξάρτητη διοικητική και πειθαρχική διαδικασία

(γ) εκφράζει την ικανοποίησή του για τη δέσµευση που ανέλαβε η Επιτροπή να κινήσει διοικητική και, αν χρεια-
σθεί, πειθαρχική διαδικασία, και ελπίζει ότι αυτή θα πραγµατοποιηθεί µε επαγγελµατικότητα και διαφάνεια
και ότι το Κοινοβούλιο θα ενηµερώνεται για κάθε περίπτωση·

Αντιπροσωπείες

(δ) δεδοµένου ότι η αριθµητική δύναµη και τα χαρακτηριστικά του προσωπικού σε ορισµένες Αντιπροσωπείες
δεν είναι πάντοτε αντίστοιχη προς το ύψος των διαχειριζόµενων χρηµατοδοτικών πόρων στις αποδέκτριες
χώρες, χρειάζεται µια ανακατανοµή των ανθρώπινων, διοικητικών και χρηµατοδοτικών πόρων για να εξασφα-
λισθεί ότι το µέγεθος των Αντιπροσωπειών θα είναι ανάλογο προς τους υφιστάµενους κινδύνους, ενώ θα
µπορούσε να γίνεται µεγαλύτερη προσφυγή σε επιτοπίως προσλαµβανόµενο προσωπικό, ιδίως για την
κάλυψη των αναγκών σε επαγγελµατικό προσωπικό·

(ε) στο προσωπικό των Αντιπροσωπειών πρέπει να καλλιεργηθεί µια νοοτροπία λογοδοσίας και οικονοµικής
ευθύνης µε τον σαφή προσδιορισµό του ρόλου των µόνιµων υπαλλήλων, των τοπικών υπαλλήλων και
άλλων κατηγοριών του προσωπικού, δίνοντας ιδιαίτερη έµφαση στις διευθυντικές εξουσίες των επικεφαλής
των Αντιπροσωπειών, και µε µέριµνα ώστε το προσωπικό των Αντιπροσωπειών να διαθέτει περισσότερη αυτο-
νοµία στη λήψη οικονοµικών αποφάσεων·

(στ) αφού η Επιτροπή συµφωνεί ότι η αποκέντρωση αρµοδιοτήτων προς τις Αντιπροσωπείες θα πρέπει να συνο-
δεύεται από την ενίσχυσή τους µε υπαλλήλους που να διαθέτουν κατάλληλη εµπειρογνωσία (π.χ. στους
τοµείς της υγείας, της εκπαίδευσης και της ισότητας των φύλων) και ικανότητες διαχείρισης σχεδίων, χρειά-
ζεται να διατεθεί προσωπικό µε κατάλληλη πείρα και να του παρασχεθεί αρχική επιµόρφωση κατά την
περίοδο της παράδοσης µεταξύ απερχόµενου και νέου προσωπικού·

(ζ) πρέπει να δοθεί µεγαλύτερη έµφαση στη µέτρηση της απόδοσης και του αντικτύπου του προσωπικού των
Αντιπροσωπειών και, ειδικότερα, στην εκ µέρους τους διαχείριση των σχεδίων και προγραµµάτων αναπτυξια-
κής βοήθειας·

Σχέσεις µεταξύ κεντρικών γραφείων και Αντιπροσωπειών

(η) η επικοινωνία µεταξύ κέντρου και περιφέρειας πρέπει να βελτιωθεί σηµαντικά µέσω µιας συστηµατικότερης
χρησιµοποίησης των εργαλείων της τεχνολογίας της πληροφορίας·

(θ) η λειτουργία της επιτροπής των ΕΤΑ πρέπει να επανεστιασθεί στην προγραµµατιστική φάση του κύκλου των
σχεδίων, συγκεντρωνόµενη στα ζητήµατα πολιτικής και στρατηγικής και όχι στην εξέταση επιµέρους σχεδίων.
Η επιτροπή των ΕΤΑ πρέπει να ασχολείται µόνο µε τα µείζονα σχέδια που υπερβαίνουν κάποιο όριο µεγέ-
θους·

Αξιολογήσεις

(ι) θα πρέπει να ενηµερώνεται το Κέντρο και οι Αντιπροσωπείες για τα θετικά και αρνητικά µαθήµατα που
λαµβάνονται από τις επιτόπιες αξιολογήσεις προκειµένου να βελτιωθεί ο προγραµµατισµός και η εφαρµογή
των µεταγενέστερων δράσεων·

Οικοδόµηση ικανοτήτων στις βοηθούµενες χώρες

(ια) η βιωσιµότητα της βοήθειας πρέπει να ενισχυθεί µε την προώθηση της κυριότητας τοπικών αποδεκτών στα
σχέδια και προγράµµατα βοήθειας και µε την ενθάρρυνση της συµµετοχής τοπικών διοικητικών φορέων,
συµβούλων και ΜΚΟ·
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Πέµπτη, 6 Ιουλίου 2000



(ιβ) η ικανότητα της τοπικής διοίκησης να παρακολουθεί και να ελέγχει τις δαπάνες µε τον ενδεδειγµένο τρόπο
πρέπει να υποστηριχθεί από την Ευρωπαϊκή Ένωση µαζί µε τους άλλους χορηγούς βοήθειας, ώστε οι αξιο-
λογήσεις των δηµόσιων οικονοµικών να υπερβαίνουν την απλή ανάλυση προϋπολογισµού και να συµπεριλαµ-
βάνουν:
(i) τη νοµοθεσία που διέπει την κατάρτιση, εκτέλεση και καταγραφή της εκτέλεσης του προϋπολογισµού,
(ii) την ποιότητα των διαδικασιών για τις ίδιες αυτές πτυχές,
(iii) την ποιότητα του δηµοσιονοµικού ελέγχου τόσο σε κυβερνητικό όσο και σε κοινοβουλευτικό επίπεδο·

Βελτίωση του συντονισµού

(ιγ) για να περιορισθεί κάθε ενδεχόµενη επικάλυψη και να αυξηθεί η προστιθέµενη αξία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,
η Επιτροπή πρέπει να ενισχύσει τον συντονισµό µε τους άλλους εµπλεκοµένους, συµπεριλαµβανοµένων ιδίως
των υπαλλήλων των κρατών µελών στις ενδιαφερόµενες χώρες, της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων και
των διµερών και πολυµερών χορηγών βοήθειας·

Υπηρεσία Καταπολέµησης της Απάτης

4. καλεί την Υπηρεσία Καταπολέµησης της Απάτης να υποβάλει συντόµως έκθεση σχετικά µε τις καταγγελίες
απάτης ή διαφθοράς στη διαχείριση των Ευρωπαϊκών Ταµείων Ανάπτυξης·

Ελεγκτικό Συνέδριο

5. καλεί το Ελεγκτικό Συνέδριο να διερευνήσει τα συστήµατα λογιστικού και τρέχοντος ελέγχου που χρησιµο-
ποιούν οι Αντιπροσωπείες για την παρακολούθηση της Στήριξης της ∆ιαρθρωτικής Προσαρµογής, να διατυπώσει
συστάσεις για τη βελτίωση της διαχείρισης των Ευρωπαϊκών Ταµείων Ανάπτυξης πριν από τις 15 Μαρτίου 2001
και να υποβάλει έκθεση σχετικά µε την αποτελεσµατικότητα που επιδεικνύει η ΕΕ στην επίτευξη των διεθνών
στόχων για µείωση της φτώχειας·

Παρακολούθηση της συνέχειας που δίδεται

6. πληροφορεί την Επιτροπή ότι προτίθεται να εξετάσει διεξοδικά, στο πλαίσιο της επόµενης διαδικασίας απαλ-
λαγής, την πρόοδο που έχει συντελεσθεί όσον αφορά τη βελτίωση της διαχείρισης της αναπτυξιακής βοήθειας.

7. Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο/Παράρτηµα ∆ιαµεσολαβητής (Απαλλαγή 1998)

A5-0189/2000

Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τη χορήγηση απαλλαγής όσον αφορά την εκτέλεση
του γενικού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό έτος 1998: Τµήµα I 
 Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο/Παράρτηµα ∆ιαµεσολαβητής (SEC(1999)414 
 C5-0008/1999 
 1999/2051(DEC))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

6 έχοντας υπόψη τον Κανονισµό του και συγκεκριµένα το άρθρο 184, παράγραφος 3,

6 έχοντας υπόψη το άρθρο 77 του δηµοσιονοµικού κανονισµού και το άρθρο 13 των εσωτερικών κανόνων για
την εκτέλεση του προϋπολογισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,

6 έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 13ης Απριλίου 2000 µε θέµα την αναβολή της χορηγήσεως απαλ-
λαγής όσον αφορά την εκτέλεση του γενικού προϋπολογισµού για το οικονοµικό έτος 1998 6 Τµήµα I �
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο/Παράρτηµα ∆ιαµεσολαβητής (SEC(1999)414 � C5-0008/1999 �
1999/2051(DEC)) (1),

� έχοντας υπόψη τις πληροφορίες που παρέσχε ο Γενικός Γραµµατέας του ανταποκρινόµενος στις ακριβείς
εντολές που περιέχονται στην παράγραφο 33 του ως άνω ψηφίσµατος,

6 έχοντας υπόψη το ότι η χορήγηση απαλλαγής έχει συνδεθεί µε τη χρηµατοδότηση των πολιτικών οµάδων και
κοµµάτων, θέµα το οποίο υπερβαίνει τα όρια του πεδίου διοικητικής αρµοδιότητας του Γενικού Γραµµατέα,

6 έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού (A5-0189/2000),

(1) Κείµενα που εγκρίθηκαν της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 4.
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1. υπενθυµίζει ότι:

α) τα ποσοτικά στοιχεία µε τα οποία κλείνουν οι λογαριασµοί του θεσµικού οργάνου για το οικονοµικό έτος
1998 εγκρίθηκαν στο πλαίσιο του ως άνω ψηφίσµατος της 13ης Απριλίου 2000·

β) το ως άνω ψήφισµα ανέθετε στον Γενικό Γραµµατέα να προβεί σε διάφορες ενέργειες µε στόχο τη βελτίωση
της οικονοµικής και διοικητικής διαχειρίσεως στο Κοινοβούλιο, µεταξύ των οποίων στις ακόλουθες εντός
δεσµευτικής προθεσµίας:

4 µέχρι την 1η Ιουνίου 2000 υποβολή συγκεκριµένων µέτρων προκειµένου να αντιστραφεί η τάση αυξή-
σεως της έκτακτης διαδικασίας της άµεσης αναθέσεως, διαδικασίας που πρέπει να αντικατασταθεί από
την προκήρυξη διαγωνισµών, συµπεριλαµβανοµένων µέτρων για την εκπαίδευση και βελτίωση των δεξιο-
τήτων του προσωπικού του Κοινοβουλίου που συµµετέχει στην ανάθεση συµβάσεων·

4 µέχρι την 1η Ιουνίου 2000 ενηµέρωση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού σχετικά µε τις
προόδους που έχουν επιτευχθεί όσον αφορά την καθιέρωση του νέου συστήµατος τηρήσεως της κατα-
στάσεως αποθεµάτων·

4 µέχρι την 30ή Ιουνίου 2000 υποβολή εκθέσεως σχετικά µε τα συµπεράσµατα της διαδικασίας µεταρ-
ρυθµίσεων που λαµβάνει χώρα στην Επιτροπή αναφορικά µε την πολιτική προσωπικού·

4 µέχρι την 1η Ιουλίου 2000 το Προεδρείο να αναφέρει τις δυνατότητες για ένα ακριβές σχέδιο δράσεως
και χρηµατοδοτήσεως, ιδίως όσον αφορά το κτίριο Louise Weiss στο Στρασβούργο, συµπεριλαµβανο-
µένης µιας νοµικής αξιολογήσεως λαµβανοµένου υπόψη του σταδίου των διαπραγµατεύσεων·

4 εγκαίρως πριν από την πρώτη ανάγνωση του σχεδίου προϋπολογισµού για το 2001 υποβολή εκθέσεως,
στην οποία θα εξετάζεται κατά πόσο είναι σκόπιµο να ανατεθεί στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο η αποκλει-
στική ευθύνη για την διαχείριση των εξωτερικών συνεργατών-διερµηνέων που αυτό χρειάζεται.

γ) ζήτησε από το Ελεγκτικό Συνέδριο

4 µια ταχεία γνωµοδότηση σχετικά µε το κατά πόσο η επιλεγείσα µέθοδος για τη χρηµατοδότηση του
κτιρίου Altiero Spinelli µπορεί, υπό το φως των τροποποιήσεων που έχουν εν τω µεταξύ επέλθει στο
δηµοσιονοµικό κανονισµό και των διατάξεων για την ανάθεση δηµοσίων συµβάσεων παροχής υπηρεσιών,
να εφαρµοσθεί σε µελλοντικά σχέδια·

4 µια ειδική έκθεση σχετικά µε την πρακτική που εφαρµόζεται κατά την ανάθεση συµβάσεων για τη
φύλαξη του κτιρίου του ΕΚ, συµπεριλαµβανοµένου του ελέγχου της οικονοµικότητάς της·

δ) το προαναφερθέν ψήφισµα της 13ης Απριλίου 2000 στην παράγραφο 33 ανέµενε πριν από τη χορήγηση της
απαλλαγής τις ακόλουθες πληροφορίες και δράσεις:

4 την υποβολή σχεδίου δράσεως για την δραστική µείωση του αριθµού των περιορισµένων διαγωνισµών
και άµεσων αναθέσεων·

4 την ολοκλήρωση και υποβολή της καταστάσεως αποθεµάτων·

4 την ενηµέρωση των αρµοδίων οργάνων σχετικά µε την πρόοδο των εν εξελίξει πειθαρχικών διαδικασιών
και ιδίως των διαδικασιών που αφορούν υποθέσεις οι οποίες έχουν χαθεί στο ∆ικαστήριο·

4 πρόταση για µια µακροπρόθεσµη πολιτική ακινήτων, συµπεριλαµβανοµένης της χρηµατοδοτήσεως νέων
επενδύσεων και των πιθανών συνολικών δαπανών καθώς και σχέδιο δράσεως για την αποφυγή συµβατι-
κών υποχρεώσεων, οι οποίες περιορίζουν τις δυνατότητες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου να εφαρµόζει
δηµόσιους διαγωνισµούς·

4 την υποβολή χρονοδιαγράµµατος για τη διοικητική µεταρρύθµιση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου·

4 ότι οι εγκριθείσες νέες συµβάσεις για την ασφάλεια και φύλαξη των κτιρίων στο Στρασβούργο θα είναι
σύµφωνες µε τις ισχύουσες διατάξεις και ιδίως αυτές που αφορούν τις προκηρύξεις διαγωνισµών·

4 ότι οι πολιτικές οµάδες, υπό το φως της τελικής εκθέσεως του Ελεγκτικού Συνεδρίου για τις δαπάνες
των πολιτικών οµάδων, θα λάβουν εντός δύο µηνών από την υποβολή της εκθέσεως αυτής συγκεκριµένα
µέτρα για την άρση των ελλείψεων που έχουν εντοπισθεί·

2. σηµειώνει τις πληροφορίες που τέθηκαν στη διάθεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού και
περιγράφουν τις ενέργειες που έγιναν και τις δεσµεύσεις που ανελήφθησαν, στοιχεία βάσει των οποίων πρέπει να
καταστεί δυνατή η αποτελεσµατικότερη χρήση των πιστώσεων που προορίζονται για το θεσµικό όργανο· θεωρεί
ότι επαληθεύτηκε η εκτίµησή του ότι η αναβολή της απαλλαγής για το 1998 είχε εποικοδοµητική επίδραση και
παρακίνησε τη διοίκηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου να καταβάλει µεγαλύτερες προσπάθειες για την αποτελε-
σµατικότερη χρήση των χρηµάτων των φορολογουµένων·

3. αναθέτει στην Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισµού, κατά την εξέταση της απαλλαγής για το 1999, να
επανέλθει στα κεντρικά θέµατα που τέθηκαν σε σχέση µε την αναβολή της απαλλαγής για το 1998: αδυναµίες
των διαδικασιών ανάθεσης συµβάσεων, κτιριακή πολιτική, πολιτική προσωπικού και απογραφή·
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Συνθήκες ανταγωνισµού στην ανάθεση συµβάσεων

4. σηµειώνει το σχέδιο δράσεως για να διευκολυνθεί η εντός πλαισίου ανταγωνισµού ανάθεση έργων δι’ υπο-
βολής προσφορών βάσει των όρων που ορίζουν οι εν ισχύι κανόνες· ζητεί τον βέλτιστο σχεδιασµό των αναθέσεων
συµβάσεων και αναµένει αυστηρή παρακολούθηση του εν λόγω σχεδιασµού καθώς επίσης και τη θέσπιση διοικη-
τικών µέτρων που θα καταστήσουν τούτο δυνατόν· υπενθυµίζει ότι ο ελεύθερος ανταγωνισµός µεταξύ των προ-
σφερόντων αγαθά και υπηρεσίες συγκαταλέγεται στις θεµελιώδεις αρχές του κοινοτικού δικαίου, ότι το Κοινοβού-
λιο θα πρέπει στον τοµέα αυτό να δώσει το καλό παράδειγµα και ότι για το λόγο αυτό δεν θα πρέπει να
πραγµατοποιούνται στο µέλλον συµβάσεις κατ’ ανάθεσιν παρά µόνο σε εξαιρετικές περιπτώσεις, πράγµα το
οποίο άλλωστε ρητώς ορίζεται στο δηµοσιονοµικό κανονισµό· ζητεί να εκπονηθεί έκθεση σχετικά µε το στάδιο
υλοποίησης και να πραγµατοποιηθεί µια πρώτη αξιολόγηση µέχρι την 31η Ιανουαρίου 2001·

5. υποστηρίζει θερµώς την ιδέα διοργανικής συνεργασίας όσον αφορά την ανάθεση συµβάσεων, όποτε τούτο
είναι δυνατόν· εγκρίνει την εκφρασθείσα πρόθεση εκ µέρους του Γενικού Γραµµατέα να προβεί στις απαραίτητες
ενέργειες προς τούτο σε συνεργασία µε τους οµολόγους του· αναµένει να παρασχεθούν ακριβείς πληροφορίες από
τον λογαριασµό διαχειρίσεως και τον δηµοσιονοµικό ισολογισµό, συµπεριλαµβανοµένων συγκρίσιµων στατιστικών
στοιχείων από τα ποικίλα θεσµικά όργανα και συµβουλευτικά σώµατα, προς όφελος της αυξήσεως του ανταγωνι-
σµού και της προστασίας των οικονοµικών συµφερόντων της Ενώσεως·

Απογραφή

6. καλεί την αρµόδιά του επιτροπή να συνεχίσει να παρακολουθεί προσεκτικά τη διεξαγωγή της απογραφής
και να εξετάσει κατά πόσον το νέο σύστηµα για τη διαχείριση των υπαρχόντων του Κοινοβουλίου (ELS) εφαρµό-
ζεται κανονικά και αποτελεσµατικά· ζητεί ο λογαριασµός διαχειρίσεως και ο δηµοσιονοµικός ισολογισµός εκάστου
οικονοµικού έτους να περιγράφουν λεπτοµερώς τη διαρκή απογραφή υλικού· αναµένει συγκεκριµένα ότι στον
λογαριασµό διαχειρίσεως και τον δηµοσιονοµικό ισολογισµό 2000 θα δηλώνεται η ολοκλήρωση των µέτρων τα
οποία εξακολουθούν να εκκρεµούν· αναµένει τη λήψη µέτρων τα οποία θα διασφαλίσουν µια εφαρµογή που
ανταποκρίνεται στο νέο σύστηµα·

7. καλεί το Γενικό Γραµµατέα να αναλάβει πρωτοβουλία µε τους οµολόγους του για την έγκριση κανόνων που
να διέπουν τη διαχείριση της απογραφής σε διοργανική βάση, συµπεριλαµβανοµένων και κοινών κανόνων για την
απόσβεση της αξίας υλικού·

∆ίκες που χάθηκαν σε ό,τι αφορά το διορισµό ανωτάτων υπαλλήλων

8. λαµβάνει υπόψη του την ανακοίνωση του Γενικού Γραµµατέα ότι επί του παρόντος δεν εκκρεµούν πειθαρ-
χικές διαδικασίες στη διοίκηση του προσωπικού· χαιρετίζει το γεγονός ότι το Προεδρείο ήδη από την
1η ∆εκεµβρίου 1999, δηλαδή ήδη προ των συζητήσεων για την απαλλαγή 1998, ξεκίνησε κατόπιν προτάσεως
του Γενικού Γραµµατέα διοικητική εξέταση· λαµβάνει υπόψη του την απόφαση του Προεδρείου της 13ης Ιουνίου
2000, σύµφωνα µε την οποία, σε σχέση µε την υπόθεση Frederiksen, δεν µπορούν να εγερθούν απαιτήσεις εξ
αναγωγής βάσει του άρθρου 22 του Κανονισµού Υπηρεσιακής Καταστάσεως· λαµβάνει υπόψη το γεγονός ότι η
απόφαση αυτή βασίζεται στο ότι η διοικητική εξέταση δεν µπόρεσε να διαπιστώσει σηµεία αναφοράς για «βαρύ
πταίσµα» µεµονωµένων ατόµων σύµφωνα µε την έννοια του άρθρου 22 του Κανονισµού Υπηρεσιακής Καταστά-
σεως· επισηµαίνει ωστόσο ότι η διοικητική εξέταση διαπίστωσε προβλήµατα τόσο κατά τις εσωτερικές διαδικασίες
λήψης αποφάσεων όσο επίσης και την τάση να παραµελούνται κίνδυνοι δίκης σε σχέση µε ενδεχόµενες «κατ’
αρχήν» σκέψεις· συνάγει από το γεγονός το συµπέρασµα ότι θα ήταν ενδεδειγµένη σε ένα προηγούµενο χρονικό
σηµείο µια εκ νέου θεώρηση της υπόθεσης και µια νέα εκτίµηση των κινδύνων της δίκης· υπενθυµίζει την παρά-
γραφο 23 του ψηφίσµατος του Κοινοβουλίου της 13ης Απριλίου 2000, στην οποία καλεί τη Νοµική Υπηρεσία,
να ενηµερώνει το Προεδρείο πριν από τις αποφάσεις του σχετικά µε τους κινδύνους δικών, ιδίως υπό το φως ήδη
εκδοθεισών αποφάσεων σε υπαλληλικές υποθέσεις· χαιρετίζει την απόφαση του Προεδρείου της 13ης Ιουνίου
2000, σύµφωνα µε την οποία έχει ανατεθεί στους Αντιπροέδρους Lienemann και Provan να εξετάσουν εάν για
την αποφυγή παροµοίων υποθέσεων που έχουν χαθεί στο δικαστήριο σχετικά µε διορισµούς ανωτάτων υπαλλήλων
είναι αναγκαίες περαιτέρω εσωτερικές διοικητικές µεταρρυθµίσεις· καλεί το Προεδρείο να γνωστοποιήσει στις
αρµόδιες επιτροπές τα συµπεράσµατα στα οποία καταλήγει επί του θέµατος·

Πολιτική των κτιρίων

9. εκφράζει τη λύπη του για τη γεωγραφική διασπορά των τόπων εργασίας τόσο του Κοινοβουλίου όσο και
των υπηρεσιών του, στοιχείο για το οποίο το όργανο δεν ευθύνεται αµέσως, λόγω του ότι πρόκειται για συνέπεια
που απορρέει από τη σύµβαση που έχουν συνάψει οι κυβερνήσεις των κρατών µελών· τονίζει ότι χρειάζεται να
ελαχιστοποιηθούν περαιτέρω δυσχέρειες επιµελητείας όσον αφορά τις µελλοντικές ανάγκες του οργάνου σε κτίρια
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ενόψει της επικειµένης διευρύνσεως· κατά συνέπεια εµµένει στο να αποτελεί γνώµονα για οιαδήποτε µελλοντική
απόφαση στον τοµέα της πολιτικής των κτιρίων η αρχή της λειτουργικότητας, ιδίως όσον αφορά τη συγκέντρωση
των υπηρεσιών του Κοινοβουλίου σε έκαστο τόπο εργασίας και η βέλτιστη χρήση των οικονοµικών πόρων·

10. προσδοκά από τα κράτη στα οποία ευρίσκονται τα κτίρια του Κοινοβουλίου να συµβάλουν έκαστο στον
ίδιο βαθµό για την απόκτηση της ακινήτου ιδιοκτησίας·

11. επαναλαµβάνει ότι θέση του αποτελεί η αρχή ότι η µέθοδος χρηµατοδοτήσεως που θα χρησιµοποιηθεί για
απόκτηση ακινήτων στο µέλλον, συµπεριλαµβανοµένης και της αποκτήσεως του κτιρίου Louise Weiss στο Στρα-
σβούργο, πρέπει να είναι η άµεση χρηµατοδότηση· τούτο για να εξασφαλίζεται ο µέγιστος δυνατός βαθµός δια-
φάνειας και για να επιτυγχάνεται η καλύτερη δυνατή αξιοποίηση των χρηµάτων των Ευρωπαίων φορολογουµένων·
παροτρύνει από τούδε και στο εξής το Συµβούλιο να επανεξετάσει τη δική του θέση επί του θέµατος·

∆ιοικητική αναδιάρθρωση

12. σηµειώνει µε ικανοποίηση το υποβληθέν χρονοδιάγραµµα· καλεί το Προεδρείο και τον Γενικό Γραµµατέα
να τηρήσουν τις σχετικές κοινοβουλευτικές επιτροπές ενήµερες όσον αφορά τη σταδιακή υλοποίηση της εσωτερι-
κής διοικητικής αναδιάρθρωσης· τονίζει ότι στη διαδικασία αυτή χρειάζεται ενεργός συµµετοχή του προσωπικού·

13. διατυπώνει εκ νέου το αίτηµά του για έναν κοινό προϋπολογισµό κτιρίων και µία κοινή διαχείριση κτιρίων
για τα θεσµικά όργανα και τους συµβουλευτικούς οργανισµούς της Ευρωπαϊκής Ενώσεως·

Ασφάλεια

14. λαµβάνει γνώση του ότι το Προεδρείο υπό την ιδιότητά του ως ανωτάτη αρχή αποφάσισε να µη λάβει
υπόψη την άρνηση εγκρίσεως αριθ. 00/05 από το δηµοσιονοµικό ελεγκτή· εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός
ότι δεν έγινε καµία προσπάθεια να ανατεθεί η σύµβαση για τη φύλαξη των κτηρίων του στο Στρασβούργο για
µικρότερη, µεταβατική περίοδο και να χρησιµοποιηθεί αυτό το χρονικό διάστηµα για την επανάληψη της διαδι-
κασίας ανάθεσης σε πλήρη συµφωνία µε τις κοινοτικές διατάξεις σχετικά µε τη σύναψη των δηµοσίων συµβάσεων·

Χρηµατοδότηση των πολιτικών οµάδων και κοµµάτων

15. σηµειώνει σαφώς το ότι µόνον οι ίδιες οι πολιτικές οµάδες µπορούν να φέρουν ευθύνη για τη χρήση των
πιστώσεων που τίθενται στη διάθεσή τους βάσει του κεφαλαίου 37·

16. σηµειώνει µε ικανοποίηση τις απαντήσεις του Προεδρείου στις προκαταρκτικές παρατηρήσεις του Ελεγκτι-
κού Συνεδρίου, αναµένει δε τα µέτρα που αποσκοπούν στη ριζική αναµόρφωση του σχετικού νοµικού πλαισίου να
συµπληρωθούν άνευ χρονοτριβής σύµφωνα µε τις δηµοσιονοµικές διατάξεις και την αρχή της διαφάνειας·

17. χαιρετίζει το ότι και οι πέντε πολιτικές οµάδες που αναπτύσσουν δραστηριότητα εντός του Κοινοβουλίου
και εδραστηριοποιούντο επίσης και κατά την παρελθούσα κοινοβουλευτική περίοδο έχουν παράσχει τις επί µέρους
απαντήσεις τους στις προκαταρκτικές παρατηρήσεις του Ελεγκτικού Συνεδρίου·

18. εκφράζει τη λύπη του, διότι το Ελεγκτικό Συνέδριο δεν είναι πρόθυµο να κατονοµάσει τις οµάδες στις
αµφισβητήσιµες οικονοµικές πρακτικές των οποίων γίνεται σαφής µνεία εντός του κειµένου της εκθέσεως·

19. αναγνωρίζει τις διαπιστώσεις του Ελεγκτικού Συνεδρίου και ως αποτέλεσµα αυτών των διαπιστώσεων:

4 χαιρετίζει την απόφαση της ∆ιασκέψεως των Προέδρων να θεσπίσει από τις 26 Φεβρουαρίου 1999 κατευ-
θυντήριες γραµµές µε σκοπό τον καθορισµό δραστηριοτήτων πληροφόρησης που χαρακτηρίζουν τις προ-
εκλογικές εκστρατείες και ούτως πρέπει να αποκλείονται της χρηµατοδοτήσεως που προέρχεται από τον
προϋπολογισµό των πολιτικών οµάδων για την εκστρατεία πληροφόρησης·

4 ζητεί οι εσωτερικές διαδικασίες τηρήσεως λογιστικών βιβλίων να είναι διαφανείς και να ακολουθούνται από
όλες τις οµάδες καθώς και να συµπληρωθούν από ειδικούς δηµοσιονοµικούς κανονισµούς των πολιτικών
οµάδων, πράγµα το οποίο, όπως επισηµαίνει το Ελεγκτικό Συνέδριο, δεν συµβαίνει,

4 ζητεί να επιτευχθεί διαφάνεια όσον αφορά τις οικονοµικές δραστηριότητες και τα συστήµατα εσωτερικού
λογιστικού ελέγχου των εθνικών αντιπροσωπειών των πολιτικών οµάδων·
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4 επικρίνει το γεγονός ότι ορισµένες οµάδες δεν παρέσχον στο Γραφείο της Προέδρου του Κοινοβουλίου τους
λογαριασµούς τους θεωρηµένους από εξωτερικό λογιστικό ελεγκτή, ακόµη και αν εκείνο το χρονικό διά-
στηµα δεν υπήρχε σχετική υποχρέωση,

4 ζητεί να ληφθούν µέτρα για να αποφευχθεί το ενδεχόµενο να µπορεί να παρασχεθεί οικονοµική ενίσχυση σε
πολιτικά κόµµατα των κρατών µελών ή άλλες παρόµοιες οργανώσεις ως αποτέλεσµα κοινών δράσεων που
εκτελούνται από αυτούς και τις πολιτικές οµάδες·

4 εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι µία πολιτική οµάδα ενηµέρωσε µόλις τώρα την Πρόεδρο στο
πλαίσιο της ετήσιας έκθεσης για το συσσωρευµένο κεφάλαιο ενός ιδρύµατος δηµοσίου δικαίου, το οποίο
έχει ιδρύσει βάσει της νοµοθεσίας του Λουξεµβούργου, στο οποίο έχει εµβάσει πιστώσεις·

4 τονίζει ότι πρέπει να υπάρχει σαφήνεια όσον αφορά τις συµβάσεις εργασίας·

Η υπόθεση που σχετίζεται µε το ταµείο βουλευτών

20. αναµένει ότι οι αρµόδιες αρχές υπό το φως της αποφάσεως του Εφετείου του Λουξεµβούργου µε ηµερο-
µηνία 29 Μαρτίου 2000 στην υπόθεση που είχε κινήσει το Κοινοβούλιο κατά της Royale Belge S.A. θα κινήσουν
τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 22 του κανονισµού υπηρεσιακής καταστάσεως των υπαλλήλων µε
στόχο τον ορισµό ευθυνών για τη διαφορά 4 136 125 βελγικών φράγκων ανάµεσα στο ποσό που υπήρχε στην
πράξη στο ταµείο και τους αντίστοιχους λογαριασµούς το 1982·

*
* *

21. χορηγεί στο Γενικό του Γραµµατέα απαλλαγή όσον αφορά την εκτέλεση του προϋπολογισµού για το
οικονοµικό έτος 1998·

22. εγκρίνει τη χορήγηση απαλλαγής στον υπόλογο για το οικονοµικό έτος 1998·

23. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση στην Επιτροπή, το Συµβούλιο, το ∆ικα-
στήριο, το Ελεγκτικό Συνέδριο, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, την Επιτροπή των Περιφερειών και τον
Ευρωπαίο ∆ιαµεσολαβητή.

8. Επισήµανση του βοείου κρέατος ***II

A5-0193/2000

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου για την
έκδοση του κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά τη θέσπιση
συστήµατος αναγνώρισης και καταγραφής των βοοειδών και την επισήµανση του βοείου κρέατος και
των προϊόντων µε βάση το βόειο κρέας καθώς και την κατάργηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 820/97

(8251/1/2000 5 C5-0270/2000 � 1999/0204(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: δεύτερη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

4 έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συµβουλίου (8251/1/2000 4 C5-0270/2000),

� έχοντας υπόψη τη θέση του κατά την πρώτη ανάγνωση (1) σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής προς το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο (COM(1999)487) (2),

� έχοντας υπόψη την τροποποιηµένη πρόταση της Επιτροπής (COM(2000)301),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ,

(1) Κείµενα που εγκρίθηκαν της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 8.
(2) ΕΕ C 376 Ε της 28.12.1999, σ. 42.
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� έχοντας υπόψη το άρθρο 80 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη τη σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και
Πολιτικής των Καταναλωτών (A5-0193/2000),

1. τροποποιεί ως ακολούθως την κοινή θέση·

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)
Αιτιολογική σκέψη 24

(24) Θα πρέπει να θεσπιστεί υποχρεωτικό σύστηµα επισήµανσης
του βοείου κρέατος το οποίο να είναι υποχρεωτικό σε όλα τα
κράτη µέλη. Βάσει του υποχρεωτικού αυτού συστήµατος, οι επιχει-
ρηµατίες και οι οργανώσεις εµπορίας του βοείου κρέατος θα πρέπει
να αναγράφουν στην ετικέτα πληροφορίες που αφορούν ορισµένα
χαρακτηριστικά του βοείου κρέατος καθώς και τον τόπο σφαγής
του ή των ζώων από τα οποία προέρχεται.

(24) Θα πρέπει να θεσπιστεί υποχρεωτικό σύστηµα επισήµανσης
του βοείου κρέατος το οποίο να είναι υποχρεωτικό σε όλα τα
κράτη µέλη. Βάσει του υποχρεωτικού αυτού συστήµατος, οι επιχει-
ρηµατίες και οι οργανώσεις εµπορίας του βοείου κρέατος θα πρέπει
να αναγράφουν στην ετικέτα πληροφορίες που αφορούν το βόειο
κρέας καθώς και τον τόπο σφαγής του ή των ζώων από τα οποία
προέρχεται.

(Τροπολογία 2)
Αιτιολογική σκέψη 25α (νέα)

(25α) Είναι δυνατό να παρέχονται πληροφορίες συµπληρω-
µατικές προς τις πληροφορίες σχετικά µε τον τόπο γέννησης,
πάχυνσης και σφαγής του ζώου ή των ζώων από τα οποία
προέρχεται το βόειο κρέας στο πλαίσιο του προαιρετικού
συστήµατος επισήµανσης.

(Τροπολογία 3)
Άρθρο 13, παράγραφος 2, στοιχείο δ)

δ) την κατηγορία του ζώου ή των ζώων από την οποία προ-
έρχεται το βόειο κρέας.

∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 4)
Άρθρο 14, πρώτο εδάφιο

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 13, παράγραφος 2, σηµεία β), γ)
και δ), και παράγραφος 5, σηµείο α), στοιχεία i) και ii), οι επιχει-
ρηµατίες ή οι οργανώσεις παρασκευής κιµά βοείου κρέατος, ανα-
γράφουν στην ετικέτα τις ενδείξεις «παρασκευασθείς (όνοµα του
κράτους µέλους ή της τρίτης χώρας)» ανάλογα µε τον τόπο παρα-
σκευής του κιµά.

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 13, παράγραφος 2, σηµεία β), γ)
και δ), και παράγραφος 5 σηµείο α), στοιχεία i) και ii), οι επιχειρη-
µατίες ή οι οργανώσεις παρασκευής κιµά βοείου κρέατος, αναγρά-
φουν στην ετικέτα τις ενδείξεις «παρασκευασθείς (όνοµα του κρά-
τους µέλους ή της τρίτης χώρας)» ανάλογα µε τον τόπο
παρασκευής του κιµά και «καταγωγή» όταν το σχετικό κράτος
ή κράτη δεν συµπίπτουν µε το κράτος παρασκευής.

(Τροπολογία 5)
Άρθρο 19, στοιχείο δ)

δ) τον καθορισµό των κατηγοριών ζώων που αναφέρονται στο
άρθρο 13 παράγραφος 2, σηµείο δ),

∆ιαγράφεται
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9. EMAS (Κοινοτικό σύστηµα οικολογικής διαχείρισης και οικολογικού ελέγ-
χου) ***II

A5-0165/2000

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου εν όψει
της έγκρισης κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά την εκούσια
συµµετοχή οργανισµών σε κοινοτικό σύστηµα οικολογικής διαχείρισης και οικολογικού ελέγχου

(EMAS) (10677/2/1999 � C5-0098/2000 � 1998/0303(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: δεύτερη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συµβουλίου (10677/2/99 � C5-0098/2000) (1),

 έχοντας υπόψη τη θέση του κατά την πρώτη ανάγνωση (2) σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής προς το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο (COM(1998)622) (3),

 έχοντας υπόψη την τροποποιηµένη πρόταση στην πρόταση της Επιτροπής (COM(1999)313),

 έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 80 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη τη σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και
Πολιτικής των Καταναλωτών (A5-0165/2000),

1. τροποποιεί ως ακολούθως την κοινή θέση·

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)
Αιτιολογική σκέψη 13

(13) είναι συνεπώς απαραίτητο να διασφαλισθεί η επαγγελµατική
επάρκεια των επαληθευτών περιβάλλοντος µε την πρόβλεψη ενός
ανεξάρτητου και ουδέτερου συστήµατος διαπίστευσης και κατάλλη-
λης εποπτείας των δραστηριοτήτων τους, προκειµένου να διασφαλι-
σθεί η συνολική αξιοπιστία του EMAS· προς το σκοπό αυτό, χρειά-
ζεται στενή συνεργασία µεταξύ των εθνικών φορέων διαπίστευσης·

(13) είναι συνεπώς απαραίτητο να διασφαλισθεί η επαγγελµατική
επάρκεια των επαληθευτών περιβάλλοντος µε την πρόβλεψη ενός
ανεξάρτητου και ουδέτερου συστήµατος διαπίστευσης, επάρκεια η
οποία πρέπει συνεχώς να βελτιώνεται µέσω ενός συστήµατος
διαρκούς επιµόρφωσης και κατάλληλης εποπτείας των δραστη-
ριοτήτων τους, προκειµένου να διασφαλισθεί η συνολική αξιοπιστία
του EMAS· προς το σκοπό αυτό, χρειάζεται στενή συνεργασία
µεταξύ των εθνικών φορέων διαπίστευσης·

(Τροπολογία 2)
Αιτιολογική σκέψη 14α (νέα)

(14α) τα κράτη µέλη θα µπορούσαν να δηµιουργήσουν κίνη-
τρα για την ενθάρρυνση των οργανώσεων να συµµετάσχουν
στο EMAS·

(1) EE C 128 της 8.5.2000, σ. 1.
(2) ΕΕ C 219 της 30.7.1999, σ. 385.
(3) ΕΕ C 400 της 22.12.1998, σ. 7.
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(Τροπολογία 3)
Αιτιολογική σκέψη 14β (νέα)

(14β) η Επιτροπή πρέπει να ενισχύσει τις υποψήφιες προς
ένταξη στην Ευρωπαϊκή Ένωση χώρες προκειµένου να εφοδια-
σθούν µε τις απαραίτητες δοµές για την εφαρµογή του
EMAS·

(Τροπολογία 49)
Άρθρο 1, παράγραφος 2, στοιχεία α) και β)

α) κατάρτιση και εφαρµογή συστηµάτων περιβαλλοντικής διαχεί-
ρισης από τους οργανισµούς,

α) ορισµό και εφαρµογή µιας περιβαλλοντικής πολιτικής
όπως περιγράφεται στο Παράρτηµα Ι Α.2, και κατάρτιση
και εφαρµογή συστηµάτων περιβαλλοντικής διαχείρισης από
τους οργανισµούς,

β) συστηµατική, αντικειµενική και περιοδική αξιολόγηση των επι-
δόσεων των συστηµάτων αυτών,

β) συστηµατική, αντικειµενική και περιοδική αξιολόγηση της
περιβαλλοντικής πολιτικής όπως περιγράφεται στο
Παράρτηµα Ι Α.2 και των επιδόσεων των συστηµάτων αυτών,

(Τροπολογία 41)
Άρθρο 1, παράγραφος 2, στοιχείο δ)

δ) ενεργό συµµετοχή των εργαζοµένων, συµπεριλαµβανοµένης
της κατάλληλης εκπαίδευσής τους.

δ) ενεργό συµµετοχή των εργαζοµένων και των εκπροσώπων
τους στην οργάνωση, καθώς και κατάλληλη εκπαίδευση
και διαρκούς επιµόρφωση οι οποίες διευκολύνουν τη
δραστήρια συνεργασία στα καθήκοντα που αναφέρονται
στο στοιχείο α)·

(Τροπολογία 9)
Άρθρο 2, στοιχείο κ), δεύτερο εδάφιο

Η οργανωτική ενότητα καταχωρίζεται στο EMAS κατόπιν εγκρίσεως
του επαληθευτή περιβάλλοντος, λαµβανοµένων υπόψη των κατευ-
θυντήριων γραµµών της Επιτροπής, οι οποίες θεσπίζονται µε τη
διαδικασία του άρθρου 14, δεν πρέπει να υπερβαίνει όµως τα
σύνορα ενός κράτους µέλους. Η µικρότερη οργανωτική ενότητα
που εξετάζεται είναι ο χώρος δραστηριοτήτων. Σε εξαιρετικές περι-
πτώσεις που καθορίζει η Επιτροπή µε τη διαδικασία του άρθρου
14, η οργανωτική ενότητα προς καταχώρηση στο EMAS µπορεί
να είναι και µικρότερη από έναν χώρο δραστηριοτήτων.

Η οργανωτική ενότητα καταχωρίζεται στο ΕΜΑS κατόπιν εγκρίσεως
του επαληθευτή περιβάλλοντος και των αρµοδίων οργανισµών,
λαµβανοµένων υπόψη των κατευθυντήριων γραµµών της Επιτροπής,
οι οποίες θεσπίζονται µε τη διαδικασία του άρθρου 14, δεν πρέπει
να υπερβαίνει όµως τα σύνορα ενός κράτους µέλους. Η µικρότερη
οργανωτική ενότητα που εξετάζεται είναι ο χώρος δραστηριοτήτων.

(Τροπολογία 11)
Άρθρο 3, παράγραφος 2, στοιχείο γ)

γ) συντάσσει, σύµφωνα µε το παράρτηµα ΙΙΙ στοιχείο 3.2, περι-
βαλλοντική δήλωση. Η δήλωση δίδει ιδιαίτερη προσοχή στην
επίδοση του οργανισµού έναντι των περιβαλλοντικών σκοπών
και στόχων του,

γ) συντάσσει, σύµφωνα µε το παράρτηµα ΙΙΙ στοιχείο 3.2, περι-
βαλλοντική δήλωση. Η δήλωση δίδει ιδιαίτερη προσοχή στα
αποτελέσµατα του οργανισµού έναντι των περιβαλλοντικών
σκοπών και στόχων του, και τη συνεχή βελτίωση της προ-
στασίας του περιβάλλοντος στο πλαίσιο της επιχείρησης
και λαµβάνει υπόψη τις ανάγκες σε θέµατα ενηµέρωσης
των ενδιαφεροµένων µερών·
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(Τροπολογία 12)
Άρθρο 3, παράγραφος 2, εδάφιο µόνο (νέο)

Οι χώροι δραστηριότητας ή οι δραστηριότητες που αξιολο-
γούνται θα µπορούν να εγγράφονται στο µητρώο EMAS
µόνον εφόσον πληρούν τους όρους της σχετικής περιβαλλον-
τικής νοµοθεσίας.

(Τροπολογία 13)
Άρθρο 3, παράγραφος 3, στοιχείο β)

β) διαβιβάζει τις ετήσιες επικυρωµένες ενηµερώσεις της περιβαλ-
λοντικής δήλωσης στον αρµόδιο φορέα και τις δηµοσιοποιεί.
Επιτρέπονται παρεκκλίσεις όσον αφορά τη συχνότητα της
ενηµέρωσης υπό συνθήκες που καθορίζει η Επιτροπή στις
κατευθυντήριες γραµµές που θεσπίζει µε τη διαδικασία του
άρθρου 14 παράγραφος 2.

β) διαβιβάζει τις σύµφωνα µε τις απαιτήσεις του παραρτήµα-
τος V, παράγραφος 5.6, τακτικά επικυρωµένες ενηµερώσεις
της περιβαλλοντικής δήλωσης στον αρµόδιο φορέα και τις
δηµοσιοποιεί.

(Τροπολογίες 38 και 46)
Άρθρο 3, παράγραφος 3α (νέα)

3α. Η επικύρωση της περιβαλλοντικής δήλωσης διενεργεί-
ται ετησίως. Εξαιρέσεις µπορούν να εγκρίνονται ώστε να
µεσολαβεί µεταξύ των επικυρώσεων διάστηµα µέχρι και
τριών ετών υπό τις ακόλουθες προϋποθέσεις από τον πραγµα-
τογνώµονα σε θέµατα περιβάλλοντος:

6 µακροχρόνιες εµπειρίες, µε συστήµατα περιβαλλοντικής
διαχείρισης·

6 µικρές περιβαλλοντικές επιπτώσεις του οργανισµού·

6 εάν ο οργανισµός είναι µικροµεσαία επιχείρηση (ΜΜΕ)·

6 εάν η φύση, έκταση και πολυπλοκότητα των δραστηριο-
τήτων το επιτρέπουν·

6 σε απρόβλεπτες µεταβολές στο σύστηµα διαχείρισης και
τις περιβαλλοντικές επιπτώσεις·

(Τροπολογία 15)
Άρθρο 4, παράγραφος 5

5. Οι επαληθευτές περιβάλλοντος που έχουν διαπιστευθεί σε ένα
κράτος µέλος µπορούν να διενεργούν επαλήθευση σε οποιοδήποτε
άλλο κράτος µέλος, σύµφωνα µε τις απαιτήσεις του παραρτήµα-
τος V.

5. Οι επαληθευτές περιβάλλοντος που έχουν διαπιστευθεί σε ένα
κράτος µέλος µπορούν να διενεργούν επαλήθευση σε οποιοδήποτε
άλλο κράτος µέλος, σύµφωνα µε τις απαιτήσεις του παραρτήµατος
V. Η έναρξη της δραστηριότητας επαλήθευσης πρέπει να γνω-
στοποιείται στο κράτος µέλος όπου πραγµατοποιείται, και η
δραστηριότητα θα επιβλέπεται από το σύστηµα χορήγησης
αδειών του κράτους µέλους.

(Τροπολογία 16)
Άρθρο 7, παράγραφος 2

2. Οι αρµόδιοι φορείς καταρτίζουν και τηρούν κατάλογο των
καταχωρηµένων οργανισµών σε κάθε κράτος µέλος και ενηµερώ-
νουν αυτόν τον κατάλογο κάθε µήνα. Οι αρµόδιοι φορείς κοινο-

2. Οι αρµόδιοι φορείς καταρτίζουν και τηρούν κατάλογο των
καταχωρηµένων οργανισµών σε κάθε κράτος µέλος και ενηµερώ-
νουν αυτόν τον κατάλογο κάθε µήνα. Οι αρµόδιοι φορείς κοινο-
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ποιούν κάθε µήνα στην Επιτροπή, απευθείας ή µέσω των εθνικών
αρχών κατά την κρίση του ενδιαφεροµένου κράτους µέλους, τις
αλλαγές που επέρχονται στον εν λόγω κατάλογο.

ποιούν κάθε µήνα στην Επιτροπή, απευθείας ή µέσω των εθνικών
αρχών κατά την κρίση του ενδιαφεροµένου κράτους µέλους, τις
αλλαγές που επέρχονται στον εν λόγω κατάλογο και θα µπορούν
να οργανώνουν, στο δίκτυο των τοπικών εξουσιοδοτηµένων
οργανισµών, ένα σύστηµα ανταλλαγής στοιχείων, αναλόγως
των οικονοµικών τοµέων και των τοµέων αρµοδιότητας.

(Τροπολογία 18)

Άρθρο 10, παράγραφος 2, δεύτερο εδάφιο

Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή σχετικά µε τα µέτρα τα
οποία λαµβάνουν στο θέµα αυτό.

Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή σχετικά µε τα µέτρα τα
οποία λαµβάνουν στο θέµα αυτό. Η Επιτροπή ενηµερώνει το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µε έκθεση που θα υποβάλει δύο έτη
µετά τη θέση σε ισχύ του κανονισµού.

(Τροπολογία 19)

Άρθρο 11, παράγραφος 1, πρώτο εδάφιο, παύλες και πρώτο εδάφιο

� διευκολύνοντας την πρόσβασή τους στην πληροφόρηση, σε
υπάρχοντα Ταµεία ενίσχυσης και σε κρατικούς θεσµούς,

� διευκολύνοντας την πρόσβασή τους στην πληροφόρηση, σε
υπάρχοντα Ταµεία ενίσχυσης σε κρατικούς θεσµούς και σε
δηµόσιες αγορές,

� θεσπίζοντας ή προωθώντας µέτρα τεχνικής συνδροµής, κυρίως
σε συνδυασµό µε πρωτοβουλίες κατάλληλων επαγγελµατικών ή
τοπικών κέντρων επαφών (π.χ. τοπικές αρχές, εµπορικά επιµε-
λητήρια, επαγγελµατικές ή βιοτεχνικές οργανώσεις).

� θεσπίζοντας ή προωθώντας µέτρα τεχνικής συνδροµής, κυρίως
σε συνδυασµό µε πρωτοβουλίες κατάλληλων επαγγελµατικών ή
τοπικών κέντρων επαφών (π.χ. τοπικές αρχές, εµπορικά επιµε-
λητήρια, επαγγελµατικές ή βιοτεχνικές οργανώσεις).

6 φροντίζοντας ώστε ένα λογικό τιµολόγιο εγγραφής να
επιτρέπει τη µεγαλύτερη συµµετοχή.

Προκειµένου να προωθήσουν τη συµµετοχή των MME, συµπερι-
λαµβανοµένων των συγκεντρωµένων σε συγκεκριµένες γεωγραφικές
περιοχές, οι τοπικές αρχές, σε συνεργασία µε βιοµηχανικές ενώσεις,
εµπορικά επιµελητήρια και ενδιαφερόµενα µέρη µπορούν να συν-
δράµουν στον προσδιορισµό σηµαντικών περιβαλλοντικών επιπτώ-
σεων. Οι ΜΜΕ µπορούν στη συνέχεια να χρησιµοποιήσουν αυτά
τα στοιχεία για τη διαµόρφωση του περιβαλλοντικού τους προ-
γράµµατος και τον καθορισµό των σκοπών και στόχων του συστή-
µατος διαχείρισης του EMAS. Επιπλέον, µπορούν να θεσπιστούν σε
περιφερειακό ή εθνικό επίπεδο, προγράµµατα που ενθαρρύνουν την
συµµετοχή των ΜΜΕ, όπως µια σταδιακή προσέγγιση η οποία θα
οδηγήσει τελικά στην καταχώρηση στο EMAS.

Προκειµένου να προωθήσουν τη συµµετοχή των MME, συµπερι-
λαµβανοµένων των συγκεντρωµένων σε συγκεκριµένες γεωγραφικές
περιοχές, οι τοπικές αρχές, σε συνεργασία µε βιοµηχανικές ενώσεις,
εµπορικά επιµελητήρια και ενδιαφερόµενα µέρη µπορούν να συν-
δράµουν στον προσδιορισµό σηµαντικών περιβαλλοντικών επιπτώ-
σεων. Οι ΜΜΕ µπορούν στη συνέχεια να χρησιµοποιήσουν αυτά
τα στοιχεία για τη διαµόρφωση του περιβαλλοντικού τους προ-
γράµµατος και τον καθορισµό των σκοπών και στόχων του συστή-
µατος διαχείρισης του EMAS. Επιπλέον, µπορούν να θεσπιστούν σε
περιφερειακό ή εθνικό επίπεδο, προγράµµατα που ενθαρρύνουν την
συµµετοχή των ΜΜΕ, όπως µια σταδιακή προσέγγιση η οποία θα
οδηγήσει τελικά στην καταχώρηση στο EMAS. Το σύστηµα πρέπει
να λειτουργεί µε τέτοιο τρόπο ώστε να µειώνεται η διοικητική
επιβάρυνση των επιχειρήσεων εν γένει, και των ΜΜΕ ειδικό-
τερα.

(Τροπολογία 20)
Άρθρο 11, παράγραφος 3

3. Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή σχετικά µε τα
µέτρα τα οποία λαµβάνουν δυνάµει του παρόντος άρθρου.

3. Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή σχετικά µε τα
µέτρα τα οποία λαµβάνουν δυνάµει του παρόντος άρθρου. Η Επι-
τροπή ενηµερώνει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µε έκθεση που
θα υποβάλει δύο έτη µετά τη θέση σε ισχύ του παρόντος
κανονισµού.
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(Τροπολογία 21)
Άρθρο 12, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο

Τα κράτη µέλη χρησιµοποιούν, ειδικότερα, επαγγελµατικές δηµο-
σιεύσεις, τοπικές εφηµερίδες, εκστρατείες προβολής ή άλλα λει-
τουργικά µέσα για να καταστήσουν το EMAS γνωστό στο κοινό.

Τα κράτη µέλη, σε συνεργασία µε τις ενώσεις επιχειρηµατιών
και τις ενώσεις προστασίας των καταναλωτών, τα συνδικάτα
και τις τοπικές αρχές, χρησιµοποιούν, ειδικότερα, επαγγελµατικές
δηµοσιεύσεις, τοπικές εφηµερίδες, εκστρατείες προβολής ή άλλα
λειτουργικά µέσα για να καταστήσουν το EMAS γνωστό στο κοινό.

(Τροπολογία 23)
Άρθρο 13, εδάφιο 1α (νέο)

Η Επιτροπή καλεί τα κράτη µέλη να επεξεργασθούν ένα
δεσµευτικό πρωτόκολλο όσον αφορά τις κοινές κατευθύνσεις
σε θέµατα κυρώσεων.

(Τροπολογία 24)
Άρθρο 14, παράγραφος 2

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται µνεία της παρούσας παραγρά-
φου, εφαρµόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ,
τηρουµένων των διατάξεων του άρθρου 8 της ίδιας απόφασης.

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται µνεία της παρούσας παραγρά-
φου, εφαρµόζονται τα άρθρα 4 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ,
τηρουµένων των διατάξεων του άρθρου 8 της ίδιας απόφασης.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 5, παράγραφος 6, της
απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται σε τρεις µήνες.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 4, παράγραφος 3, της
απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται σε τρεις µήνες.

(Τροπολογία 25)
Παράρτηµα Ι, Τµήµα Α

Το σύστηµα περιβαλλοντικής διαχείρισης εφαρµόζεται σύµφωνα
µε το τµήµα 4 του EN/ΙS0 14001: 1996, Ευρωπαϊκό πρότυπο
για τα συστήµατα περιβαλλοντικής διαχείρισης (1).

Το σύστηµα διαχείρισης του περιβάλλοντος εφαρµόζεται σύµ-
φωνα µε τις ακόλουθες απαιτήσεις (τµήµα 4 του ΕΝ ISO
14001: 1996) (*):

Απαιτήσεις συστήµατος περιβαλλοντικής διαχείρισης

1. Γενικές απαιτήσεις

Ο οργανισµός πρέπει να καθιερώσει και να διατηρεί ένα
σύστηµα περιβαλλοντικής διαχείρισης, του οποίου οι απαιτή-
σεις περιγράφονται στο παρόν παράρτηµα.

2. Περιβαλλοντική πολιτική

Η ανώτατη διοίκηση πρέπει να καθορίσει την περιβαλλοντική
πολιτική του οργανισµού και να εξασφαλίσει ότι

α) είναι κατάλληλη για τη φύση, το εύρος και τις περιβαλ-
λοντικές επιπτώσεις των δραστηριοτήτων, προϊόντων ή
υπηρεσιών του,

β) περιλαµβάνει δέσµευση για συνεχή βελτίωση και πρό-
ληψη της ρύπανσης,

γ) περιλαµβάνει δέσµευση για συµµόρφωση προς τη σχετική
περιβαλλοντική νοµοθεσία και τους κανονισµούς και
προς άλλες απαιτήσεις τις οποίες ο οργανισµός έχει απο-
δεχτεί ενυπογράφως,
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δ) παρέχει το πλαίσιο για τον καθορισµό και την ανασκό-
πηση των περιβαλλοντικών αντικειµενικών σκοπών και
στόχων,

ε) είναι τεκµηριωµένη, εφαρµόζεται, τηρείται και γνωστο-
ποιείται σε όλους τους εργαζοµένους·

στ) είναι διαθέσιµη στο κοινό.

3. Σχεδιασµός

3.1 Περιβαλλοντικές πλευρές

Ο οργανισµός πρέπει να καθιερώσει και να διατηρεί διαδικα-
σία (ες) για τον εντοπισµό των περιβαλλοντικών πλευρών των
δραστηριοτήτων, προϊόντων και υπηρεσιών του, τις οποίες
µπορεί να ελέγξει και επί των οποίων µπορεί να αναµένεται
ότι έχει δυνατότητα παρέµβασης, προκειµένου να προσδιορί-
σει εκείνες που έχουν ή µπορεί να έχουν σηµαντικές επιπτώ-
σεις στο περιβάλλον. Ο οργανισµός πρέπει να εξασφαλίζει ότι
οι πλευρές που σχετίζονται µε αυτές τις σηµαντικές επιπτώ-
σεις λαµβάνονται υπόψη κατά τον καθορισµό των περιβαλ-
λοντικών αντικειµενικών του σκοπών.

Ο οργανισµός πρέπει να τηρεί τα ανωτέρω στοιχεία ενήµερα.

3.2 Νοµικές και άλλες απαιτήσεις

Ο οργανισµός πρέπει να καθιερώσει και να διατηρεί διαδικα-
σία για να εντοπίζει και να έχει πρόσβαση στις νοµικές και
άλλες απαιτήσεις που ο οργανισµός έχει ενυπογράφως αποδε-
χτεί, και οι οποίες έχουν εφαρµογή στις περιβαλλοντικές
πλευρές των δραστηριοτήτων, προϊόντων και υπηρεσιών του.

3.3 Αντικειµενικοί σκοποί και στόχοι

Ο οργανισµός πρέπει να καθιερώσει και να διατηρεί τεκµη-
ριωµένους περιβαλλοντικούς αντικειµενικούς σκοπούς και
στόχους σε κάθε σχετική λειτουργία και επίπεδο εντός του
οργανισµού.

Ο οργανισµός, όταν καθιερώνει και ανασκοπεί τους αντικειµε-
νικούς του σκοπούς πρέπει να λαµβάνει υπόψη τις νοµικές
και άλλες απαιτήσεις τις σηµαντικές περιβαλλοντικές του
πλευρές, τις τεχνολογικές επιλογές και τις οικονοµικές, λει-
τουργικές και επιχειρησιακές του απαιτήσεις, καθώς και τις
απόψεις των ενδιαφερόµενων µερών.

Οι αντικειµενικοί σκοποί και στόχοι πρέπει να είναι συνεπείς
µε την περιβαλλοντική πολιτική, συµπεριλαµβανοµένης της
δέσµευσης για πρόληψη ρύπανσης.

3.4 Πρόγραµµα (τα) περιβαλλοντικής διαχείρισης

Ο οργανισµός πρέπει να εγκαταστήσει και να διατηρεί πρό-
γραµµα (τα) για την επίτευξη των αντικειµενικών του σκοπών
και στόχων. Αυτό πρέπει να περιλαµβάνει:

α) ορισµό ευθυνών για την επίτευξη των αντικειµενικών σκο-
πών και στόχων σε κάθε σχετική λειτουργία και επίπεδο
του οργανισµού·

β) τα µέσα και το χρονικό πλαίσιο µέσω των οποίων τα
παραπάνω πρέπει να επιτευχθούν.
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Εάν ένα έργο σχετίζεται µε νέες εξελίξεις και νέες ή τροπο-
ποιηµένες δραστηριότητες, προϊόντα ή υπηρεσίες, το(α) πρό-
γραµµα(τα) πρέπει να διορθωθεί(ούν) όπου χρειάζεται ώστε
να εξασφαλιστεί ότι η περιβαλλοντική διαχείριση εφαρµόζε-
ται και στα έργα αυτά.

4. Εφαρµογή και λειτουργία

4.1 ∆οµή και ευθύνες

Οι ρόλοι, οι ευθύνες και οι αρµοδιότητες και οι πρέπει να
καθορίζονται, να τεκµηριώνονται και γνωστοποιούνται προ-
κειµένου να εξυπηρετήσουν αποτελεσµατικά την περιβαλλο-
ντική διαχείριση.

Η διοίκηση πρέπει να εφοδιάσει τους µε µέσα που είναι
ουσιώδη για την εφαρµογή και τον έλεγχο του συστήµατος
περιβαλλοντικής διαχείρισης. Τα µέσα συµπεριλαµβάνουν
ανθρώπινους πόρους και εξειδικευµένες δεξιότητες, τεχνολο-
γία και οικονοµικούς πόρους.

Η ανώτατη διοίκηση του οργανισµού πρέπει να διορίσει
ειδικό(ους) εκπρόσωπο(ους) της διοίκησης, ο οποίος ανεξάρ-
τητα από άλλες ευθύνες, πρέπει να έχει καθορισµένους
ρόλους, ευθύνες και αρµοδιότητα για

α) να εξασφαλίζει ότι οι απαιτήσεις του συστήµατος περι-
βαλλοντικής διαχείρισης έχουν καθιερωθεί, εφαρµόζο-
νται, και τηρούνται σύµφωνα µε αυτό το ∆ιεθνές Πρό-
τυπο

β) να δίνει αναφορά στην ανώτατη διοίκηση σχετικά µε την
επίδοση του συστήµατος περιβαλλοντικής διαχείρισης,
προκειµένου αυτή να προβεί σε ανασκόπηση και βελτίωσή
του.

4.2 Εκπαίδευση, ευαισθητοποίηση και ικανότητα

Ο οργανισµός πρέπει να προσδιορίζει τις ανάγκες για εκπαί-
δευση. Πρέπει να απαιτεί όπως όλο το προσωπικό, του οποίου
η εργασία µπορεί να επιφέρει σηµαντική επίπτωση στο περι-
βάλλον, λαµβάνει την κατάλληλη εκπαίδευση.

Πρέπει να καθιερώσει και να διατηρεί διαδικασίες για να ενη-
µερώνει και να ευαισθητοποιεί τους εργαζόµενους σ’ αυτόν ή
τα µέλη κάθε σχετικής λειτουργίας και επιπέδου σχετικά µε:

α) τη σπουδαιότητα της συµµόρφωσης προς την περιβαλ-
λοντική πολιτική, τις διαδικασίες και τις απαιτήσεις του
συστήµατος περιβαλλοντικής διαχείρισης,

β) τις σηµαντικές περιβαλλοντικές επιπτώσεις, φυσικές ή
δυνητικές, των δραστηριοτήτων της εργασίας τους, και
τα περιβαλλοντικά οφέλη από τη βελτιωµένη ατοµική επί-
δοση,

γ) τους ρόλους τους και τις ευθύνες τους για την επίτευξη
της συµµόρφωσης προς την περιβαλλοντική πολιτική, τις
διαδικασίες και τις απαιτήσεις του συστήµατος περιβαλ-
λοντικής διαχείρισης, συµπεριλαµβανοµένων εκείνων που
είναι αναγκαίες για την ετοιµότητα και ανταπόκριση σε
επείγοντα περιστατικά,

δ) τις δυνητικές συνέπειες της απόκλισης από τις προκαθο-
ρισµένες διαδικασίες λειτουργίας
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Πέµπτη, 6 Ιουλίου 2000

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ



Το προσωπικό το οποίο εκτελεί έργο που µπορεί να έχει
σηµαντικές περιβαλλοντικές επιπτώσεις πρέπει να είναι ικανό
έχοντας αποκτήσει κατάλληλη εκπαίδευση, κατάρτιση ή/και
εµπειρία.

4.3 Επικοινωνία

Ο οργανισµός πρέπει να καθιερώσει και να διατηρεί διαδικα-
σίες σε σχέση µε τις περιβαλλοντικές του πλευρές και το
σύστηµα περιβαλλοντικής διαχείρισης για

α) την εσωτερική επικοινωνία µεταξύ των διαφόρων επιπέδων
και λειτουργιών του οργανισµού·

β) τη λήψη και τεκµηρίωση σχετικής επικοινωνίας από εξω-
τερικά ενδιαφερόµενα µέρη καθώς και την ανταπόκριση
σε αυτή

Ο οργανισµός πρέπει να εξετάζει τις διεργασίες για την προς
τα έξω επικοινωνία επί των σηµαντικών περιβαλλοντικών
πλευρών και να καταγράφει σε αρχείο την απόφασή του.

4.4 Τεκµηρίωση του συστήµατος περιβαλλοντικής διαχείρι-
σης

Ο οργανισµός πρέπει να καθιερώσει και να διατηρεί πληροφο-
ρίες, σε γραπτή ή ηλεκτρονική µορφή, για να

α) περιγράφει τα κύρια σηµεία του συστήµατος διαχείρισης
και την µεταξύ τους αλληλεπίδραση,

β) παρέχει κατεύθυνση στη σχετική τεκµηρίωση.

4.5 Έλεγχος εγγράφων

Ο οργανισµός πρέπει να καθιερώσει και να διατηρεί διαδικα-
σίες για τον έλεγχο όλων των εγγράφων που απαιτούνται από
το ∆ιεθνές Πρότυπο ώστε να εξασφαλίζει ότι:

α) αυτά µπορεί να εντοπίζονται·

β) αυτά ανασκοπούνται περιοδικά, αναθεωρούνται όπως
είναι απαραίτητο και εγκρίνονται ως προς την επάρκειά
τους από εξουσιοδοτηµένο προσωπικό,

γ) οι τρέχουσες εκδόσεις των σχετικών εγγράφων είναι δια-
θέσιµες σε όλες τις θέσεις, όπου εκτελούνται ουσιώδεις
εργασίες οι οποίες για την αποτελεσµατική λειτουργία
του συστήµατος περιβαλλοντικής διαχείρισης,

δ) τα απαρχαιωµένα έγγραφα αποµακρύνονται αµέσως από
όλα τα σηµεία έκδοσης και τα σηµεία χρήσης, ή µε
άλλο τρόπο διασφαλίζεται η µη σκοπούµενη χρήση
αυτών,

ε) σε τυχόν απαρχαιωµένα έγγραφα, τα οποία κρατούνται
για σκοπούς νοµικούς ή/και για διατήρησης γνώσεων,
αποδίδεται κατάλληλη ταυτότητα.

Το υλικό της τεκµηρίωσης πρέπει να είναι ευανάγνωστο χρο-
νολογηµένο (µε τις ηµεροµηνίες αναθεώρησης) και εύκολα
εντοπισµό, να τηρείται µε χρονολογική σειρά και να κρατείται
για προκαθορισµένη περίοδο. Πρέπει να καθιερωθούν και να
τηρούνται διαδικασίες και ευθύνες σχετικά µε τη δηµιουργία
και τροποποίηση των διαφόρων τύπων εγγράφων.
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4.6 Επιχειρησιακός έλεγχος

Ο οργανισµός πρέπει να εντοπίσει εκείνες τις λειτουργίες και
δραστηριότητες που είναι συνδεδεµένες µε τις εντοπισθείσες
σηµαντικές περιβαλλοντικές πλευρές σε συµφωνία µε την
πολιτική, τους αντικειµενικούς σκοπούς και στόχους. Ο οργα-
νισµός πρέπει να σχεδιάσει τις δραστηριότητες αυτές, συµπε-
ριλαµβανοµένης της συντήρησης, προκειµένου να διασφαλίσει
ότι αυτές διεξάγονται κάτω από προκαθορισµένες συνθήκες,
µέσω

α) της καθιέρωσης και της τήρησης τεκµηριωµένων διαδικα-
σιών για την κάλυψη καταστάσεων, για τις περιπτώσεις
όπου η απουσία τους θα µπορούσε να οδηγήσει σε απο-
κλίσεις από την περιβαλλοντική πολιτική και τους αντι-
κειµενικούς σκοπούς και στόχους,

β) του καθορισµού κριτηρίων λειτουργίας στις διαδικασίες,

γ) της καθιέρωσης και τήρησης διαδικασιών που σχετίζονται
µε τις εντοπίσιµες σηµαντικές περιβαλλοντικές πλευρές
των εµπορευµάτων και υπηρεσιών που χρησιµοποιούνται
από τον οργανισµό και γνωστοποίησης των σχετικών δια-
δικασιών και απαιτήσεων στους προµηθευτές και συµβαλ-
λόµενους.

4.7 Ετοιµότητα και ανταπόκριση σε επείγοντα περιστατικά

Ο οργανισµός πρέπει να καθιερώσει και να διατηρεί διαδικα-
σίες για τον προσδιορισµό της πιθανότητας εµφάνισης ατυχη-
µάτων και επειγουσών καταστάσεων και αντίδρασης σε αυτά,
καθώς και για την πρόληψη και τον περιορισµό των περιβαλ-
λοντικών επιπτώσεων που µπορεί να συνδέονται µε αυτές.

Ο οργανισµός πρέπει να ανασκοπεί και να αναθεωρεί, όπου
είναι απαραίτητο, τις διαδικασίες προετοιµασίας για επεί-
γοντα περιστατικά ατυχηµάτων ή επειγουσών καταστάσεων.

Ο οργανισµός πρέπει επίσης, όπου είναι πρακτικά εφικτό, να
δοκιµάζει περιοδικά αυτές τις διαδικασίες.

5. Έλεγχοι και διορθωτικές ενέργειες

5.1 Παρακολούθηση και µέτρηση

Ο οργανισµός πρέπει να καθιέρωση και να διατηρεί τεκµηριω-
µένες διαδικασίες για την παρακολούθηση και µέτρηση, σε
τακτική βάση, των βασικών χαρακτηριστικών των λειτουργιών
και δραστηριοτήτων του, οι οποίες µπορεί να έχουν σηµαν-
τική επίπτωση στο περιβάλλον. Αυτό πρέπει να περιλαµβάνει
την καταγραφή πληροφοριών ώστε να παρακολουθείται η επί-
δοση, καθώς και σχετικούς επιχειρησιακούς ελέγχους και
συµµόρφωση προς τους αντικειµενικούς σκοπούς και στόχους
του οργανισµού.

Ο εξοπλισµός παρακολούθησης πρέπει να διακριβώνεται και
να συντηρείται, και τα αρχεία της διεργασίας αυτής πρέπει
να τηρούνται, σύµφωνα µε τις διαδικασίες του οργανισµού.

Ο οργανισµός πρέπει να καθιερώσει και να διατηρεί τεκµη-
ριωµένη διαδικασία για την περιοδική αξιολόγηση της συµ-
µόρφωσης προς την σχετική περιβαλλοντική νοµοθεσία και
τους περιβαλλοντικούς κανονισµούς.
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5.2 Μη συµµόρφωση, διορθωτική και προληπτική δράση

Ο οργανισµός πρέπει να καθιερώσει και να διατηρεί διαδικα-
σίες για τον καθορισµό των ευθυνών και των αρµοδιοτήτων
για τον χειρισµό και διερεύνηση της µη συµµόρφωσης, ανα-
λαµβάνοντας δράση για τον περιορισµό τυχόν επιπτώσεων
που προκλήθηκαν, και για την έναρξη και ολοκλήρωση διορ-
θωτικών και προληπτικών δράσεων.

Κάθε διορθωτική ή προληπτική δράση, που αναλαµβάνεται
για την εξάλειψη των αιτίων των πραγµατικών ή δυνητικών
µη συµµορφώσεων, πρέπει να είναι κατάλληλη για το µέγεθος
των προβληµάτων και ανάλογης βαρύτητας µε τις περιβαλ-
λοντικές επιπτώσεις που δηµιουργούνται.

Ο οργανισµός πρέπει να εφαρµόζει και να καταγράφει κάθε
αλλαγή στις τεκµηριωµένες διαδικασίες που προκύπτουν από
διορθωτικές και προληπτικές δράσεις.

5.3 Αρχεία

Ο οργανισµός πρέπει να καθιερώσει και να διατηρεί διαδικα-
σίες για την ταυτοποίηση, διατήρηση και καταστροφή των
περιβαλλοντικών αρχείων. Τα αρχεία αυτά πρέπει να περιλαµ-
βάνουν αρχεία εκπαίδευσης, και τα αποτελέσµατα επιθεωρή-
σεων και ανασκοπήσεων.

Τα περιβαλλοντικά αρχεία πρέπει να είναι ευανάγνωστα, εντο-
πίσιµα και ιχνηλάσιµα ως προς την εµπλεκόµενη δραστηριό-
τητα, προϊόν ή υπηρεσία. Τα περιβαλλοντικά αρχεία πρέπει
να αποθηκεύονται και να διατηρούνται µε τέτοιο τρόπο ώστε
να είναι εύκολα ανακτήσιµα και να προστατεύονται από
ζηµία, φθορά ή απώλεια. Ο χρόνος διατήρησής τους πρέπει
να καθορίζεται και να καταγράφεται.

Τα αρχεία πρέπει να διατηρούνται όπως ταιριάζει στο
σύστηµα και τον οργανισµό για να αποδεικνύουν την συµµόρ-
φωση προς τις απαιτήσεις αυτού του ∆ιεθνούς Προτύπου.

5.4 Επιθεώρηση του συστήµατος περιβαλλοντικής διαχείρι-
σης

Ο οργανισµός πρέπει να καθιερώσει και να διατηρεί πρό-
γραµµα(τα) και διαδικασίες για τη διεξαγωγή περιοδικών επι-
θεωρήσεων του συστήµατος περιβαλλοντικής διαχείρισης
προκειµένου να

α) προσδιορίζει εάν το σύστηµα περιβαλλοντικής διαχείρι-
σης

1) συµµορφώνεται ή όχι προς τις σχεδιασθείσες ρυθµί-
σεις για την περιβαλλοντική διαχείριση, συµπεριλαµ-
βανοµένων των απαιτήσεων του παρόντος ∆ιεθνούς
Προτύπου, και

2) έχει εφαρµοστεί και διατηρείται σωστά ή όχι και

β) παρέχει στη διοίκηση πληροφορίες για τα αποτελέσµατα
των επιθεωρήσεων.
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Πέµπτη, 6 Ιουλίου 2000

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ



Το πρόγραµµα επιθεώρησης του οργανισµού, συµπεριλαµβα-
νοµένου κάθε χρονοδιαγράµµατος, πρέπει να βασίζεται στην
περιβαλλοντική σηµασία της συγκεκριµένης δραστηριότητας
και στα αποτελέσµατα προηγούµενων επιθεωρήσεων. Οι διαδι-
κασίες επιθεώρησης, προκειµένου να είναι άρτιες, πρέπει να
καλύπτουν το πεδίο εφαρµογής της επιθεώρησης, τη συχνό-
τητα και τις µεθοδολογίες, καθώς επίσης τις ευθύνες και
απαιτήσεις για τη διεξαγωγή των επιθεωρήσεων και την σύ-
νταξη εκθέσεων για τα αποτελέσµατα.

6. Ανασκόπηση από τη διοίκηση

Η ανώτατη διοίκηση του οργανισµού πρέπει να ανασκοπεί, σε
χρονικά διαστήµατα που η ίδια αποφασίζει, το σύστηµα περι-
βαλλοντικής διαχείρισης, για να εξασφαλίζει τη συνεχιζόµενη
καταλληλότητα, επάρκεια και αποτελεσµατικότητα αυτού. Η
διεργασία ανασκόπησης από τη διοίκηση πρέπει να εξασφαλί-
ζει ότι έχουν συλλεχθεί οι απαραίτητες πληροφορίες που θα
επιτρέψουν στη διοίκηση να προβεί στην αξιολόγηση αυτή.
Αυτή η ανασκόπηση πρέπει να τεκµηριώνεται.

Η ανασκόπηση από τη διοίκηση πρέπει να θίγει την πιθανή
ανάγκη για αλλαγές στην πολιτική, στους αντικειµενικούς
σκοπούς και στα άλλα στοιχεία του συστήµατος περιβαλλο-
ντικής διαχείρισης, υπό το φως των αποτελεσµάτων της επιθε-
ώρησης του συστήµατος περιβαλλοντικής διαχείρισης, της
αλλαγής των συνθηκών και της δέσµευσης για συνεχή βελ-
τίωση.

Πίνακας εθνικών οργανισµών τυποποίησης

B: IBN/BIN (Institut Belge de Normalisation/Belgisch
Instituut voor Normalisatie)

DK: DS (Dansk Standard)

D: DIN (Deutsches Institut für Normung e.V.)

EL: ELOT (Hellenic Organization for Standardization)

E: AENOR (Asociación Espanola de Normalización y
Certificación)

F: AFNOR (Association Francaise de Normalisation)

IRL: NSAI (National Standards Authority of Ireland)

I: UNI (Ente Nazionale Italiano di Unificazione)

L: SEE (Service de l’Energie de l’Etat) (Luxembourg)

NL: NEN (Nederlands Normalisatie-Instituut)

A: ON (Österreichisches Normunginstitut)

P: IPQ (Instituto Português da Qualidade)

FIN: SFS (Suomen Standardisoimisliitto r.y.)

S: SIS (Standardiseringen I Sverige)

UK: BSI (British Standards Institution)

(1) Το πλήρες κείµενο του σταθερότυπου EN/ISO 14001: 1996 θα
ενταχθεί στο παρόν παράρτηµα µόλις η συµφωνία για τα πνευµατικά
δικαιώµατα του δηµιουργού υπογραφεί από κοινού από την Επιτροπή
και τη CEN (Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τυποποίησης). Οι µεταφράσεις του
κειµένου του σταθερότυπου θα δοθούν από τη CEN.

(*) Το κείµενο της εθνικής ρύθµισης περιέχεται στο παρόν παράτηµα
µε την έγκριση του CEN· ολόκληρο το κείµενο της εθνικής ρύθ-
µισης µπορεί να εξευρεθεί στους εθνικούς οργανισµούς τυπο-
ποίησης κατάλογος των οποίων περιέχεται στο παρόν παράρτηµα.
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(Τροπολογία 27)

Παράρτηµα Ι, Τµήµα Β, σηµείο 4

Πέραν των απαιτήσεων του Παραρτήµατος Ι-Α, οι υπάλληλοι συµ-
µετέχουν στη διεργασία που αποσκοπεί στη συνεχή βελτίωση της
περιβαλλοντικής επίδοσης του Οργανισµού. Για το σκοπό αυτό θα
µπορούσαν να αξιοποιούνται οι κατάλληλες µορφές συµµετοχής,
όπως το σύστηµα του βιβλίου εισηγήσεων ή οι εργασίες οµάδων
επί τη βάσει σχεδίων για περιβαλλοντικές επιτροπές. Ο οργανισµός
λαµβάνει υπόψη τις κατευθυντήριες γραµµές της Επιτροπής για την
ορθή πρακτική σ’ αυτόν τον τοµέα.

Πέραν των απαιτήσεων του Παραρτήµατος Ι-Α, οι υπάλληλοι και
οι εκπρόσωποί τους συµµετέχουν στη διεργασία που αποσκοπεί
στη συνεχή βελτίωση της περιβαλλοντικής επίδοσης του Οργανι-
σµού. Για το σκοπό αυτό θα πρέπει να αξιοποιούνται οι κατάλλη-
λες µορφές συµµετοχής, όπως το σύστηµα του βιβλίου εισηγήσεων
ή οι εργασίες οµάδων επί τη βάσει σχεδίων για περιβαλλοντικές
επιτροπές. Ο οργανισµός λαµβάνει υπόψη τις κατευθυντήριες
γραµµές της Επιτροπής για την ορθή πρακτική σ’ αυτόν τον τοµέα.

(Τροπολογία 29)

Παράρτηµα ΙΙ, σηµείο 2.6, στοιχείο στ)

στ) έκθεση των ευρηµάτων και πορισµάτων του ελέγχου. στ) έκθεση των ευρηµάτων και πορισµάτων του ελέγχου, σε
συνεργασία µε τους εργαζοµένους και τους εκπροσώπους
τους.

(Τροπολογία 30)

Παράρτηµα ΙΙΙ, σηµείο 3.1, πρώτο εδάφιο

Η περιβαλλοντική δήλωση αποσκοπεί στην παροχή περιβαλλοντικών
πληροφοριών στο κοινό και σε άλλους ενδιαφερόµενους σχετικά µε
τις περιβαλλοντικές επιπτώσεις και επιδόσεις του οργανισµού. Απο-
τελεί επίσης µέσο ανταπόκρισης στις απαιτήσεις των ενδιαφεροµέ-
νων φορέων που επισηµάνθηκαν στο πλαίσιο του παραρτήµατος Ι
τµήµα Β 3 και κρίθηκαν σηµαντικές από τον οργανισµό (παράρ-
τηµα VI, 6.4(δ)). Οι περιβαλλοντικές πληροφορίες υποβάλλονται
µε σαφήνεια και συνοχή σε έντυπη µορφή, ώστε να είναι προσιτές
σε όσους δεν διαθέτουν άλλα µέσα πρόσβασης στις πληροφορίες
αυτές. Κατά την πρώτη καταχώρηση και στη συνέχεια κάθε τρία
χρόνια, ο οργανισµός υποχρεούται να διαθέτει τις λεπτοµερείς
πληροφορίες που αναφέρονται στην παράγραφο 3.2 σε ενοποιη-
µένη έντυπη µορφή.

Η περιβαλλοντική δήλωση αποσκοπεί στην παροχή περιβαλλοντικών
πληροφοριών στο κοινό και σε άλλους ενδιαφερόµενους σχετικά µε
τις περιβαλλοντικές επιπτώσεις και επιδόσεις του οργανισµού,
καθώς και στη συνεχή βελτίωση της περιβαλλοντικής διαχεί-
ρισης. Αποτελεί επίσης µέσο ανταπόκρισης στις απαιτήσεις των
ενδιαφεροµένων µερών που επισηµάνθηκαν στο πλαίσιο του παραρ-
τήµατος Ι τµήµα Β 3 και κρίθηκαν σηµαντικές από τον οργανισµό
(παράρτηµα VI, 6.4(δ)).

(Τροπολογία 32)

Παράρτηµα ΙΙΙ, σηµείο 3.3, εισαγωγικό µέρος

Τα ανεπεξέργαστα δεδοµένα που προκύπτουν από τα συστήµατα
περιβαλλοντικής διαχείρισης µπορούν να χρησιµοποιούνται κατά
ποικίλους τρόπους προκειµένου να προβάλουν την περιβαλλοντική
επίδοση των οργανισµών. Οι οργανισµοί ενθαρρύνονται να χρησι-
µοποιούν κατά περίπτωση δείκτες περιβαλλοντικής επίδοσης. Σε
περίπτωση που ένας οργανισµός χρησιµοποιεί δείκτες περιβαλλο-
ντικής επίδοσης (π.χ. κατανάλωση ενέργειας ανά τόνο προϊόντος),
οφείλει να διασφαλίζει ότι οι δείκτες τους οποίους επιλέγει:

Τα ανεπεξέργαστα δεδοµένα που προκύπτουν από τα συστήµατα
περιβαλλοντικής διαχείρισης µπορούν να χρησιµοποιούνται κατά
ποικίλους τρόπους προκειµένου να προβάλουν την περιβαλλοντική
επίδοση των οργανισµών. Για το σκοπό αυτό, οι οργανισµοί
χρησιµοποιούν τους υφιστάµενους δείκτες περιβαλλοντικής
επίδοσης εξασφαλίζοντας ότι οι επιλεγέντες δείκτες:
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(Τροπολογία 33)

Παράρτηµα ΙΙΙ, σηµείο 3.6

Οι πληροφορίες που αναφέρονται στην παράγραφο 3.2 στοιχεία α)
έως ζ) και αποτελούν την περιβαλλοντική δήλωση του οργανισµού,
καθώς και οι ενηµερωµένες πληροφορίες που αναφέρονται στην
παράγραφο 3.4, διατίθενται στο κοινό και σε πάντα ενδιαφερόµενο.
Για τον σκοπό αυτό, συνιστάται στους οργανισµούς να χρησιµο-
ποιούν όλες τις διαθέσιµες µεθόδους (ηλεκτρονική δηµοσίευση,
βιβλιοθήκες, κ.λπ.). Οι οργανισµοί πρέπει να είναι σε θέση να απο-
δείξουν στον επαληθευτή περιβάλλοντος ότι πας ενδιαφερόµενος
για την περιβαλλοντική επίδοση των οργανισµών διαθέτει εύκολη
και ελεύθερη πρόσβαση στις πληροφορίες που προβλέπονται στην
παράγραφο 3.2 στοιχεία α) έως ζ) και στην παράγραφο 3.4.

Οι πληροφορίες που αναφέρονται στην παράγραφο 3.2 στοιχεία α)
έως ζ) και αποτελούν την περιβαλλοντική δήλωση του οργανισµού,
καθώς και οι ενηµερωµένες πληροφορίες που αναφέρονται στην
παράγραφο 3.4, διατίθενται στο κοινό και σε πάντα ενδιαφερόµενο.
Η περιβαλλοντική δήλωση πρέπει να δηµοσιοποιείται. Για τον
σκοπό αυτό, συνιστάται στους οργανισµούς να χρησιµοποιούν όλες
τις διαθέσιµες µεθόδους (ηλεκτρονική δηµοσίευση, βιβλιοθήκες,
κ.λπ.). Οι οργανισµοί πρέπει να είναι σε θέση να αποδείξουν στον
επαληθευτή περιβάλλοντος ότι εξασφαλίζεται σε πάντα ενδια-
φερόµενο για την περιβαλλοντική επίδοση των οργανισµών να
διαθέτει εύκολη και ελεύθερη πρόσβαση στις πληροφορίες που
προβλέπονται στην παράγραφο 3.2 στοιχεία α) έως ζ) και στην
παράγραφο 3.4.

(Τροπολογία 35)

Παράρτηµα V, σηµείο 5.2.1, στοιχεία β), γ) και δ)

β) Γνώση και κατανόηση των νοµοθετικών και ρυθµιστικών απαι-
τήσεων που καλύπτουν τη δραστηριότητα η οποία υπόκειται
σε επαλήθευση

β) Γνώση και κατανόηση των νοµοθετικών, ρυθµιστικών και
άλλων απαιτήσεων που καλύπτουν τη δραστηριότητα η οποία
υπόκειται σε επαλήθευση

γ) Γνώση και κατανόηση των περιβαλλοντικών θεµάτων γ) Γνώση και κατανόηση των περιβαλλοντικών θεµάτων και της
µεταξύ τους περιβαλλοντικής σχέσης µε την προοπτική
µιας βιώσιµης ανάπτυξης

δ) Γνώση και κατανόηση των τεχνικών πτυχών της δραστηριότη-
τας η οποία υπόκειται σε επαλήθευση, που συνδέονται µε
περιβαλλοντικά θέµατα,

δ) Γνώση και κατανόηση των τεχνικών πτυχών της δραστηριότη-
τας η οποία υπόκειται σε επαλήθευση

δα) Γνώση και κατανόηση των επιπτώσεων στην επιχείρηση

δβ) Αποδείξεις ότι διαθέτει όλες τις γνώσεις. Οι αποδείξεις
αυτές περιλαµβάνουν επίσης τις προϋποθέσεις αποδοχής
για άτοµα στα οποία ανατέθηκε ο υποχρεωτικός έλεγχος
λογιστικών φακέλων στα πλαίσια της όγδοης οδηγίας
84/253/ΕΟΚ του Συµβουλίου βάσει του στοιχείου ζ) της
παραγράφου 3 του άρθρου 54 της Συνθήκης σχετικά µε
την έγκριση προκειµένου περί προσώπων υπευθύνων να
ασκούν υποχρεωτικούς ελέγχους λογιστικών εγγράφων (1)

δγ) Πραγµατοποίηση τουλάχιστον τριών περιβαλλοντικών
ελέγχων υπό την εποπτεία επαληθευτή περιβάλλοντος ο
οποίος να έχει τουλάχιστον τριετή πείρα

(1) ΕΕ L 126 της 12.5.1984, σ. 20.

(Τροπολογία 36)

Παράρτηµα V, Σηµείο 5.6

Ο επαληθευτής περιβάλλοντος σε συνεννόηση µε τον οργανισµό,
καταρτίζει πρόγραµµα µε σκοπό να διασφαλισθεί ότι όλα τα στοι-
χεία που απαιτούνται για την καταχώρηση EMAS επαληθεύονται σε
περίοδο η οποία δεν υπερβαίνει τους 36 µήνες. Επιπλέον, ο επα-
ληθευτής επικυρώνει, κατά διαστήµατα τα οποία δεν υπερβαίνουν

Ο επαληθευτής περιβάλλοντος σε συνεννόηση µε τον οργανισµό,
καταρτίζει πρόγραµµα µε σκοπό να διασφαλισθεί ότι όλα τα στοι-
χεία που απαιτούνται για την καταχώρηση EMAS επαληθεύονται σε
περίοδο µεταξύ 12 και 36 µηνών αναλόγως του αποτελέσµα-
τος της προηγούµενης δήλωσης. Επιπλέον, ο επαληθευτής επικυ-
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τους 12 µήνες, κάθε ενηµερωµένη πληροφορία της περιβαλλοντι-
κής δήλωσης. Παρεκκλίσεις από τη συχνότητα των ενηµερώσεων
επιτρέπονται υπό τις συνθήκες που καθορίζονται στις κατευθυντή-
ριες γραµµές της Επιτροπής, οι οποίες εκδίδονται µε τη διαδικασία
του άρθρου 14 παράγραφος 2.

ρώνει, κατά διαστήµατα τα οποία δεν υπερβαίνουν τους 12 µήνες,
κάθε ενηµερωµένη πληροφορία της περιβαλλοντικής δήλωσης.
Παρεκκλίσεις από τη συχνότητα των ενηµερώσεων επιτρέπονται
υπό τις συνθήκες που καθορίζονται στις κατευθυντήριες γραµµές
της Επιτροπής, οι οποίες εκδίδονται µε τη διαδικασία του άρθρου
14 παράγραφος 2.

(Τροπολογία 37)
Παράρτηµα VI, σηµείο 6.1, πρώτο εδάφιο

Ο οργανισµός εξετάζει όλες τις περιβαλλοντικές πτυχές των δρα-
στηριοτήτων, προϊόντων και υπηρεσιών του και αποφασίζει, βάσει
κριτηρίων τα οποία ορίζει ο ίδιος, ποιες περιβαλλοντικές πτυχές
έχουν σηµαντικές επιπτώσεις, προκειµένου να καθορίσει τους περι-
βαλλοντικούς στόχους του. Τα κριτήρια αυτά είναι προσιτά στο
κοινό.

Ο οργανισµός εξετάζει όλες τις περιβαλλοντικές πτυχές των δρα-
στηριοτήτων, προϊόντων και υπηρεσιών του και αποφασίζει, βάσει
κριτηρίων που βασίζονται στις ισχύουσες περιβαλλοντικές δια-
τάξεις, στα περιβαλλοντικά προγράµµατα, τους στόχους ποιό-
τητος, το περιβαλλοντικό πρόγραµµα της Κοινότητας και τα
διεθνή περιβαλλοντικά προγράµµατα, ποιες περιβαλλοντικές
πτυχές έχουν σηµαντικές επιπτώσεις, προκειµένου να καθορίσει
τους περιβαλλοντικούς στόχους του. Τα κριτήρια αυτά είναι προ-
σιτά στο κοινό.

10. Ατµοσφαιρική µόλυνση: βενζόλιο και µονοξείδιο του άνθρακα ***II

A5-0166/2000

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου εν όψει
της έγκρισης οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά τις οριακές
τιµές βενζολίου και µονοξειδίου του αέρα του περιβάλλοντος (5860/1/2000 6 C5-0182/2000 �

1998/0333(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: δεύτερη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συµβουλίου (5860/1/2000 � C5-0182/2000),

 έχοντας υπόψη τη θέση του κατά την πρώτη ανάγνωση (1) σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής προς το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο (COM(1998)591) (2),

 έχοντας υπόψη την τροποποιηµένη πρόταση της Επιτροπής (COM(2000)223),

 έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 80 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη τη σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και
Πολιτικής των Καταναλωτών (A5-0166/2000),

(1) Κείµενα που εγκρίθηκαν της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 6.
(2) ΕΕ C 53 της 24.2.1999, σ. 8.
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ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ



1. τροποποιεί ως ακολούθως την κοινή θέση·

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)
Αιτιολογική σκέψη 10

(10) Για να διευκολυνθεί η επανεξέταση της παρούσας οδηγίας το
2004, η Επιτροπή και τα κράτη µέλη θα πρέπει να µελετήσουν την
ενθάρρυνση της έρευνας όσον αφορά τις επιπτώσεις του βενζολίου
και του µονοξειδίου του άνθρακα.

(10) Για να διευκολυνθεί η επανεξέταση της παρούσας οδηγίας το
2004, η Επιτροπή και τα κράτη µέλη θα πρέπει να µελετήσουν την
ενθάρρυνση της έρευνας όσον αφορά τις επιπτώσεις του βενζολίου
και του µονοξειδίου του άνθρακα. Εκτός από τον εξωτερικό
αέρα θα πρέπει εν προκειµένω να ληφθεί υπόψη και η
ρύπανση του αέρα σε εσωτερικούς χώρους.

11. Ελάχιστα κριτήρια για τις περιβαλλοντικές επιθεωρήσεις στα κράτη µέλη ***II

A5-0164/2000

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου εν όψει
της έγκρισης σύστασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τον καθορισµό ελα-
χίστων κριτηρίων σχετικά µε τις περιβαλλοντικές επιθεωρήσεις στα κράτη µέλη (5684/1/2000 .

C5-0181/2000 � 1998/0358(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: δεύτερη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

+ έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συµβουλίου (5684/1/2000 + C5-0181/2000) (1),

� έχοντας υπόψη τη θέση του κατά την πρώτη ανάγνωση (2) σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής προς το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο (COM(1998)772),

� έχοντας υπόψη την τροποποιηµένη πρόταση (COM(1999)652),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ,

+ έχοντας υπόψη το άρθρο 80 του Κανονισµού του,

+ έχοντας υπόψη τη σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και
Πολιτικής των Καταναλωτών (A5-0164/2000),

1. τροποποιεί ως ακολούθως την κοινή θέση·

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)
Τίτλος

Σύσταση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για
τον καθορισµό ελαχίστων κριτηρίων σχετικά µε τις περιβαλλοντικές
επιθεωρήσεις στα κράτη µέλη

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για
τον καθορισµό ελαχίστων κριτηρίων σχετικά µε τις περιβαλλοντικές
επιθεωρήσεις στα κράτη µέλη

Η τροπολογία αυτή εφαρµόζεται σ’ όλο το κείµενο παράλληλα µε τις απαιτούµενες τεχνικές προσαρµογές.

(1) ΕΕ C 137 της 16.5.2000, σ. 1.
(2) ΕΕ C 54 της 25.2.2000, σ. 89.
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(Τροπολογία 2)

Αιτιολογική σκέψη 5α (νέα)

(5α) Ο Ευρωπαϊκός Οργανισµός Περιβάλλοντος µπορεί να
συµβουλεύει τα κράτη µέλη για το σχεδιασµό, τη συγκρότηση
και την επέκταση των συστηµάτων που διαθέτουν για την
παρακολούθηση µέτρων που αφορούν το περιβάλλον και µπο-
ρεί να επικουρεί την Επιτροπή και τα κράτη µέλη κατά την
παρακολούθηση των περιβαλλοντικών διατάξεων παρέχοντας
υποστήριξη όσον αφορά το συντονισµό της εκπόνησης εκθέ-
σεων.

(Τροπολογία 3)

Αιτιολογική σκέψη 8

(8) Επιβάλλεται εποµένως να προβλεφθούν, σε αυτό το στάδιο,
κατευθυντήριες γραµµές υπό µορφή ελάχιστων κριτηρίων που
πρέπει να εφαρµόζονται σε κοινή βάση για την πραγµατοποίηση
εργασιών περιβαλλοντικής επιθεώρησης στα κράτη µέλη.

(8) Επιβάλλεται εποµένως να προβλεφθούν ελάχιστα κριτήρια που
πρέπει να εφαρµόζονται σε κοινή βάση για την πραγµατοποίηση
εργασιών περιβαλλοντικής επιθεώρησης στα κράτη µέλη.

(Τροπολογία 4)

Αιτιολογική σκέψη 8α (νέα)

(8α) Το γεγονός ότι επείγει να εξασφαλισθεί οµοιόµορφη
εφαρµογή της κοινοτικής περιβαλλοντικής νοµοθεσίας καθι-
στά µη ικανοποιητική την επιλογή µιας µη δεσµευτικής
σύστασης· για το λόγο αυτό είναι προτιµότερη µια οδηγία
που θα καθιερώνει ελάχιστα κριτήρια για τις επιθεωρήσεις.

(Τροπολογία 5)

Αιτιολογική σκέψη 8β (νέα)

(8β) Πρέπει να καταρτισθεί ακριβές χρονοδιάγραµµα στο
πλαίσιο του οποίου τα κράτη µέλη από κοινού και µε την
υποστήριξη της Επιτροπής θα αναπτύξουν ένα µοντέλο για
τα συστήµατα χορήγησης άδειας ούτως ώστε να γίνεται διά-
κριση µεταξύ κοινοτικών και εθνικών διατάξεων προς τις
οποίες πρέπει να συµµορφούνται οι ελεγχόµενες εγκαταστά-
σεις.

(Τροπολογία 6)

Αιτιολογική σκέψη 16

(16) Τα κράτη µέλη θα πρέπει να παρέχουν µεταξύ τους αµοιβαία
συνδροµή σε διοικητικό επίπεδο κατά την υλοποίηση της παρούσας
σύστασης· η θέσπιση από τα κράτη µέλη, σε συνεργασία µε το
IMPEL, εκουσίων συστηµάτων ενηµέρωσης και παροχής συµβουλών
όσον αφορά τις επιθεωρήσεις και τις διαδικασίες επιθεώρησης, θα
βοηθούσε στην προώθηση των ορθών πρακτικών σε όλη την Κοινό-
τητα.

(16) Τα κράτη µέλη θα πρέπει να παρέχουν µεταξύ τους αµοιβαία
συνδροµή σε διοικητικό επίπεδο κατά την υλοποίηση της παρούσας
οδηγίας· η θέσπιση από τα κράτη µέλη, σε συνεργασία µε το
IMPEL, συστηµάτων ενηµέρωσης και παροχής συµβουλών όσον
αφορά τις επιθεωρήσεις και τις διαδικασίες επιθεώρησης, θα βοη-
θούσε στην προώθηση των ορθών πρακτικών σε όλη την Κοινότητα.
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ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ



(Τροπολογία 7)
Αιτιολογική σκέψη 20

(20) Σύµφωνα µε τις αρχές της επικουρικότητας και της αναλογι-
κότητας, όπως προβλέπονται στο άρθρο 5 της συνθήκης και δεδο-
µένης της διαφοράς που υπάρχει στα συστήµατα και τους µηχανι-
σµούς επιθεώρησης στα κράτη µέλη, οι στόχοι της προτεινόµενης
δράσης µπορούν να επιτευχθούν καλύτερα µε την καθοδήγηση σε
κοινοτικό επίπεδο.

(20) Σύµφωνα µε τις αρχές της επικουρικότητας και της αναλογι-
κότητας, όπως προβλέπονται στο άρθρο 5 της συνθήκης και δεδο-
µένης της διαφοράς που υπάρχει στα συστήµατα και τους µηχανι-
σµούς επιθεώρησης στα κράτη µέλη, οι στόχοι της προτεινόµενης
δράσης µπορούν να επιτευχθούν καλύτερα µε οδηγία που θα ορί-
ζει ελάχιστα κριτήρια τα οποία θα ισχύουν σε κοινοτικό επί-
πεδο.

(Τροπολογία 8)
Αιτιολογική σκέψη 21

(21) Βάσει της πείρας που αποκτήθηκε κατά την υλοποίηση της
παρούσας σύστασης και λαµβάνοντας υπόψη τις περαιτέρω εργα-
σίες του IMPEL, καθώς και τα αποτελέσµατα τυχόν εθελοντικών
συστηµάτων που προβλέπονται στην παρούσα σύσταση, η Επιτροπή
θα πρέπει να εξετάσει τη δυνατότητα ανάπτυξης των ελαχίστων κρι-
τηρίων ως προς το πεδίο εφαρµογής τους και την ουσία τους και
τη δυνατότητα υποβολής περαιτέρω προτάσεων στις οποίες θα µπο-
ρούσε να περιλαµβάνεται πρόταση οδηγίας, εάν χρειασθεί,

(21) Βάσει της πείρας που αποκτήθηκε κατά την υλοποίηση της
παρούσας οδηγίας και λαµβάνοντας υπόψη τις περαιτέρω εργασίες
του IMPEL, καθώς και τα αποτελέσµατα τυχόν εθελοντικών συστη-
µάτων που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία, η Επιτροπή θα
πρέπει να εξετάσει τη δυνατότητα ανάπτυξης των ελαχίστων κριτη-
ρίων ως προς το πεδίο εφαρµογής τους και την ουσία τους και τη
δυνατότητα υποβολής περαιτέρω προτάσεων για την τροποποίηση
της οδηγίας αυτής,

(Τροπολογία 9)
Εισαγωγική πρόταση στα σηµεία

ΣΥΝΙΣΤΟΥΝ: ΕΓΚΡΙΝΟΥΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ

(Τροπολογία 10)
Σηµείο III, παράγραφος 2

2. Τα κράτη µέλη θα πρέπει να παρέχουν µεταξύ τους αµοιβαία
συνδροµή σε διοικητικό επίπεδο κατά την εκτέλεση των κατευθυ-
ντήριων γραµµών της παρούσας σύστασης, µε την ανταλλαγή σχε-
τικών πληροφοριών και, όπου χρειάζεται, επιθεωρητών.

2. Τα κράτη µέλη παρέχουν µεταξύ τους αµοιβαία συνδροµή σε
διοικητικό επίπεδο κατά την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας, µε
την ανταλλαγή σχετικών πληροφοριών και, όπου χρειάζεται, επιθε-
ωρητών.

2α. Για την αποτροπή παράνοµων διασυνοριακών περιβαλ-
λοντικών πρακτικών τα κράτη µέλη σε συνεργασία µε το
ΙΜΡΕL και την Επιτροπή ενθαρρύνουν το συντονισµό των επι-
θεωρήσεων και των υπηρεσιών επιθεώρησης µεταξύ των κρα-
τών µελών.

(Τροπολογία 11)
Σηµείο III, παράγραφος 3

3. Προκειµένου να προωθηθεί η βέλτιστη πρακτική ανά την Κοι-
νότητα, τα κράτη µέλη µπορούν, σε συνεργασία µε το IMPEL, να
εξετάσουν τη δυνατότητα καθιέρωσης εθελοντικού συστήµατος,
στο πλαίσιο του οποίου τα κράτη µέλη εκπονούν εκθέσεις και
παρέχουν συµβουλές σχετικά µε τις επιθεωρήσεις και τις διαδικα-
σίες επιθεώρησης στα κράτη µέλη, λαµβάνοντας δεόντως υπόψη
τα διάφορα συστήµατα και πλαίσια στα οποία λειτουργούν, και να
υποβάλουν έκθεση στα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη σχετικά µε τα
πορίσµατά τους.

3. Προκειµένου να προωθηθεί η βέλτιστη πρακτική ανά την Κοι-
νότητα, τα κράτη µέλη, σε συνεργασία µε το IMPEL, καθιερώνουν
σύστηµα, στο πλαίσιο του οποίου τα κράτη µέλη εκπονούν εκθέ-
σεις και παρέχουν συµβουλές σχετικά µε τις επιθεωρήσεις και τις
διαδικασίες επιθεώρησης στα κράτη µέλη, λαµβάνοντας δεόντως
υπόψη τα διάφορα συστήµατα και πλαίσια στα οποία λειτουργούν,
και να υποβάλουν έκθεση στα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη σχετικά
µε τα πορίσµατά τους.
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ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ



(Τροπολογία 12)

Σηµείο VI, παράγραφος 1

1. Τα κράτη µέλη θα πρέπει να εξασφαλίζουν την, εκ µέρους
των αρχών επιθεώρησης, εκπόνηση έκθεσης µετά από κάθε επιτόπια
επίσκεψη, στην οποία περιέχονται τα πορίσµατά τους, σε ό,τι
αφορά τη συµµόρφωση προς τις νοµικές απαιτήσεις ΕΚ, σχετική
αξιολόγηση και πορίσµατα περί του κατά πόσον απαιτείται περαι-
τέρω δράση, όπως κίνηση διαδικασίας επιβολής του νόµου, συµπε-
ριλαµβανοµένων και κυρώσεων, έκδοση νέας ή αναθεωρηµένης
άδειας ή έγκρισης ή εξουσιοδότησης ή συνέχιση των εργασιών επι-
θεώρησης, συµπεριλαµβανοµένων και περαιτέρω επιτόπιων επισκέ-
ψεων. Οι εκθέσεις θα πρέπει να οριστικοποιούνται το ταχύτερο
δυνατόν.

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν την εκ µέρους των αρχών επι-
θεώρησης, µετά από κάθε επιτόπια επίσκεψη, επεξεργασία ή απο-
θήκευση, υπό αναγνωρίσιµη µορφή και σε αρχεία δεδοµένων,
των δεδοµένων της επιθεώρησης και των πορισµάτων τους, σε
ό,τι αφορά τη συµµόρφωση προς τις νοµικές απαιτήσεις ΕΚ, σχε-
τική αξιολόγηση και πορίσµατα περί του κατά πόσον απαιτείται
περαιτέρω δράση, όπως κίνηση διαδικασίας επιβολής του νόµου,
συµπεριλαµβανοµένων και κυρώσεων, έκδοση νέας ή αναθεωρηµέ-
νης άδειας ή έγκρισης ή εξουσιοδότησης ή συνέχιση των εργασιών
επιθεώρησης, συµπεριλαµβανοµένων και περαιτέρω επιτόπιων επι-
σκέψεων. Οι εκθέσεις θα πρέπει να οριστικοποιούνται το ταχύτερο
δυνατόν.

(Τροπολογία 13)

Σηµείο VI, παράγραφος 2

2. Τα κράτη µέλη θα πρέπει να εξασφαλίζουν ότι οι εκθέσεις
αυτές καταχωρούνται δεόντως και γραπτώς και ότι διατηρούνται
σε τράπεζα δεδοµένων ευχερούς πρόσβασης. Οι πλήρεις εκθέσεις
ή, εφόσον αυτό δεν είναι εφικτό, τα συµπεράσµατα των εκθέσεων
αυτών, γνωστοποιούνται στη διοίκηση της οικείας ελεγχόµενης
εγκατάστασης και είναι διαθέσιµες στο κοινό σύµφωνα µε την οδη-
γία 90/313/ΕΟΚ.

2. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι οι εκθέσεις αυτές καταχω-
ρούνται δεόντως και γραπτώς και ότι διατηρούνται σε τράπεζα
δεδοµένων ευχερούς πρόσβασης. Οι πλήρεις εκθέσεις ή, εφόσον
αυτό δεν είναι εφικτό, τα συµπεράσµατα των εκθέσεων αυτών, γνω-
στοποιούνται στη διοίκηση της οικείας ελεγχόµενης εγκατά-
στασης και είναι διαθέσιµες στο κοινό σύµφωνα µε την οδηγία
90/313/ΕΟΚ. Τα πρακτικά διατίθενται στο κοινό εντός προθε-
σµίας δύο µηνών από τη διενέργεια της επιθεώρησης.

(Τροπολογία 14)

Σηµείο VIII, παράγραφος 2, στοιχείο δ)

δ) το βαθµό συµµόρφωσης των ελεγχοµένων εγκαταστάσεων προς
τις νοµικές απαιτήσεις ΕΚ, όπως προκύπτει από τις διενεργη-
θείσες επιθεωρήσεις και από κάθε άλλη πληροφορία που µπο-
ρεί να διαθέτει η αρµόδια αρχή,

δ) συνοπτικά στοιχεία για το βαθµό συµµόρφωσης των ελεγχο-
µένων εγκαταστάσεων προς τις νοµικές απαιτήσεις ΕΚ, όπως
προκύπτει από τις διενεργηθείσες επιθεωρήσεις,

(Τροπολογία 15)

Σηµείο IX

ΙΧ Άρθρο 9

Ανασκόπηση και ανάπτυξη της σύστασης Ανασκόπηση της υλοποίησης και αποτελεσµατικότητας της
οδηγίας αυτής

1. Η Επιτροπή θα πρέπει να προβαίνει σε ανασκόπηση της υλο-
ποίησης και της αποτελεσµατικότητας της παρούσας σύστασης, το
συντοµότερο δυνατόν µετά την παραλαβή των εκθέσεων των κρα-
τών µελών που αναφέρονται στο σηµείο VIII, µε σκοπό την περαι-
τέρω επεξεργασία των ελαχίστων κριτηρίων σε ό,τι αφορά το πεδίο
εφαρµογής τους, βάσει της αποκτηθείσας πείρας κατά την εφαρ-
µογή τους και λαµβάνοντας υπόψη τις τυχόν περαιτέρω παρεµβά-
σεις των ενδιαφεροµένων µερών, συµπεριλαµβανοµένου και του
IMPEL.

1. Η Επιτροπή προβαίνει σε ανασκόπηση της υλοποίησης και
της αποτελεσµατικότητας της παρούσας οδηγίας, το συντοµότερο
δυνατόν µετά την παραλαβή των εκθέσεων των κρατών µελών που
αναφέρονται στο Άρθρο 8, µε σκοπό την περαιτέρω επεξεργασία
των ελαχίστων κριτηρίων σε ό,τι αφορά το πεδίο εφαρµογής τους,
βάσει της αποκτηθείσας πείρας κατά την εφαρµογή τους και λαµ-
βάνοντας υπόψη τις τυχόν περαιτέρω παρεµβάσεις των ενδιαφερο-
µένων µερών, συµπεριλαµβανοµένου του IMPEL και του Ευρωπαϊ-
κού Οργανισµού Περιβάλλοντος.
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2. Το IMPEL καλείται να συντάξει, το ταχύτερο δυνατόν, σε
συνεργασία µε την Επιτροπή και άλλα ενδιαφερόµενα µέρη,
έγγραφο εργασίας σχετικά µε τις βέλτιστες πρακτικές όσον
αφορά τα προσόντα των περιβαλλοντικών επιθεωρητών οι οποίοι
είναι εξουσιοδοτηµένοι να διενεργούν επιθεωρήσεις για λογαριασµό
ή υπό την αιγίδα ή υπό την εποπτεία των αρχών επιθεώρησης.

2. Η Επιτροπή συντάσσει, το ταχύτερο δυνατόν, σε συνεργα-
σία µε το δίκτυο IMPEL, τον Ευρωπαϊκό Οργανισµό Περιβάλ-
λοντος και άλλα ενδιαφερόµενα µέρη, ελάχιστα κριτήρια όσον
αφορά τα προσόντα των περιβαλλοντικών επιθεωρητών οι οποίοι
είναι εξουσιοδοτηµένοι να διενεργούν επιθεωρήσεις για λογαριασµό
ή υπό την αιγίδα ή υπό την εποπτεία των αρχών επιθεώρησης.

3. Τα κράτη µέλη θα πρέπει να αναπτύξουν, το συντοµότερο
δυνατόν, σε συνεργασία µε το IMPEL, την Επιτροπή και άλλα
ενδιαφερόµενα µέρη, βέλτιστες πρακτικές όσον αφορά προγράµ-
µατα κατάρτισης προκειµένου να καλυφθεί η ζήτηση ειδικευµένων
περιβαλλοντικών επιθεωρητών.

3. Τα κράτη µέλη αναπτύσσουν, το συντοµότερο δυνατόν, σε
συνεργασία µε το IMPEL, την Επιτροπή και άλλα ενδιαφερόµενα
µέρη, προγράµµατα κατάρτισης προκειµένου να καλυφθεί η ζήτηση
ειδικευµένων περιβαλλοντικών επιθεωρητών.

(Τροπολογία 16)
Άρθρο 9α (νέο)

Άρθρο 9α

Μεταφορά στο εθνικό δίκαιο

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις νοµοθετικές, κανονι-
στικές και διοικητικές διατάξεις που είναι απαραίτητες για τη
συµµόρφωση προς την παρούσα οδηγία το αργότερο εντός 18
µηνών από την έναρξη της ισχύος της. Επ’ αυτού ενηµερώνουν
αµέσως την Επιτροπή.

Όταν τα κράτη µέλη θεσπίζουν τις διατάξεις αυτές, µερι-
µνούν ώστε να περιέχουν αναφορά στην παρούσα οδηγία ή
να συνοδεύονται από την εν λόγω αναφορά µε την ευκαιρία
της επίσηµης δηµοσίευσής τους. Οι λεπτοµέρειες για τη
µορφή των αναφορών αυτών ορίζονται από τα κράτη µέλη.

2. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή το κείµενο
των διατάξεων της εθνικής νοµοθεσίας που θεσπίζουν στον
τοµέα που καλύπτεται από την οδηγία αυτή.

(Τροπολογία 17)
Σηµείο X

Χ Άρθρο 10

Εφαρµογή Εφαρµογή

Τα κράτη µέλη θα πρέπει να ενηµερώνουν την Επιτροπή σχετικά
µε την υλοποίηση της παρούσας σύστασης και σχετικά µε τις
λεπτοµέρειες περί των ήδη υφισταµένων ή προβλεποµένων µηχα-
νισµών περιβαλλοντικής επιθεώρησης, το αργότερο εντός δώδεκα
µηνών από την ηµεροµηνία της δηµοσίευσής της στην Επίσηµη
Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Η παρούσα οδηγία αυτή τίθεται σε ισχύ την εικοστή ηµέρα
από την ηµεροµηνία της δηµοσίευσής της στην Επίσηµη Εφηµερίδα
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

(Τροπολογία 18)
Άρθρο 10α (νέο)

Άρθρο 10α

Παραλήπτες

Η παρούσα οδηγία αυτή απευθύνεται στα κράτη µέλη.
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12. Σύνοδος του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Φέιρα στις 19 και 20 Ιουνίου 2000

B5-0587, 0588 και 0590/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τα συµπεράσµατα της συνόδου του Ευρωπαϊκού
Συµβουλίου της Φέιρα στις 19 και 20 Ιουνίου 2000

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 15ης Ιουνίου 2000 σχετικά µε την προετοιµασία της συνόδου του
Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Φέιρα στις 19 και 20 Ιουνίου 2000 (1),

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Προεδρίας προς το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο σχετικά µε τη ∆ιακυβερνητική
∆ιάσκεψη (CONFER 4750/00),

� έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της Προεδρίας του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Santa Maria da Feira
στις 19 και 20 Ιουνίου,

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 12ης Μαρτίου 1999 (2) η εταιρική σχέση µε την Ινδία και τα αποτελέ-
σµατα της ∆ιάσκεψης Κορυφής ΕΕ/Ινδίας της 28ης Ιουνίου 2000,

Α. εκτιµώντας ότι το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο επιβεβαίωσε την προτεραιότητα που αποδίδει η Ένωση στη διαδι-
κασία διεύρυνσης και επανέλαβε τη δέσµευση της Ένωσης να διατηρήσει τη δυναµική της διαδικασίας προ-
σχώρησης, που πρέπει να οδηγήσει σύντοµα σε διεύρυνση της Ένωσης, ώστε να επεκταθεί µε αυτόν τον
τρόπο το κράτος δικαίου, η δηµοκρατία και ο σεβασµός των δικαιωµάτων του ανθρώπου σε ένα ευρύτερο
ευρωπαϊκό χώρο,

∆∆ και Χάρτης Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων

1. εκφράζει τη λύπη του διότι το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο δεν έδωσε νέα πολιτική ώθηση στη ∆Κ∆, κάτι που θα
επέτρεπε στην Ευρωπαϊκή Ένωση να προπαρασκευασθεί πλήρως για την ταχεία προσχώρηση νέων κρατών µελών·

2. υπογραµµίζει ότι είναι απόλυτη ανάγκη να περατωθούν αισίως οι διαπραγµατεύσεις στη ∆Κ∆, σχετικά µε
την ουσιαστική επέκταση της ψηφοφορίας µε ειδική πλειοψηφία στο Συµβούλιο, και παράλληλα της διαδικασίας
συναπόφασης, στην οποία συµµετέχει και το ίδιο, δεδοµένου ότι τούτο αποτελεί καίριο ζήτηµα κατά την προ-
ετοιµασία της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη διεύρυνση·

3. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι οι αρχηγοί κρατών και κυβερνήσεων δεν περιέλαβαν στην ηµερή-
σια διάταξη τα υπόλοιπα σηµεία που προτάθηκαν από το Κοινοβούλιο, την Επιτροπή και από ορισµένα κράτη
µέλη, τα οποία, ωστόσο, είναι απαραίτητα για να µπορέσει η ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη να επιτύχει σηµαντικά
αποτελέσµατα όσον αφορά την υλοποίηση µιας φιλόδοξης και αναγκαίας θεσµικής µεταρρύθµισης εν όψει της
επικείµενης διεύρυνσης, περιλαµβανοµένης και της καλύτερης οριοθέτησης των εξουσιών της Ένωσης·

4. σηµειώνει την άποψη του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου ότι στις µελλοντικές εργασίες της ∆ιάσκεψης πρέπει να
περιλαµβάνονται και οι διατάξεις για στενότερη συνεργασία, αίτηµα που το Κοινοβούλιο έχει διατυπώσει σε πολλά
ψηφίσµατά του· απευθύνει προειδοποίηση εναντίον της χρήσης της στενότερης συνεργασίας ή της προοπτικής
µιας περαιτέρω ∆∆, ως προσχήµατος για να µη σηµειωθεί πρόοδος σχετικά µε τη διεύρυνση και την εµβάθυνση
της Ένωσης·

5. επισηµαίνει ότι, στα συµπεράσµατά του, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο καλεί τη «Συνέλευση» στην οποία έχει
ανατεθεί η σύνταξη του Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης να υποβάλει σχέδιο εγγρά-
φου πριν από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Μπιαρίτς τον Οκτώβριο του 2000· υπενθυµίζει την προσήλωσή του
στο αδιαίρετο των δικαιωµάτων και στην ενσωµάτωσή τους στις Συνθήκες·

Κοινή Ευρωπαϊκή Πολιτική Ασφάλειας και Άµυνας

6. επιδοκιµάζει τις αποφάσεις του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου που αφορούν τη µελλοντική ανάπτυξη της
ΚΕΠΠΑ, ιδίως όσον αφορά τον καθορισµό των στρατιωτικών και µη στρατιωτικών µέσων που απαιτούνται για
τη διαχείριση των κρίσεων· ζητεί επιµόνως τη χάραξη φιλόδοξων και περίοπτων στόχων στον τοµέα της µη στρα-
τιωτικής δράσης, µε τις κατάλληλες δηµοσιονοµικές διευθετήσεις και σε συνεργασία µε την κοινωνία των πολιτών·

(1) Κείµενα που εγκρίθηκαν της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 4.
(2) ΕΕ C 175 της 21.6.1999, σ. 442.
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7. εκφράζει, ωστόσο, τις ανησυχίες του για τις ολοένα και πιο περίπλοκες διοργανικές σχέσεις στον τοµέα της
εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφάλειας, όπου οι αλληλεπιδράσεις µεταξύ Επιτροπής, Συµβουλίου και Γενι-
κού Γραµµατέα του Συµβουλίου/Ύπατου Εκπρόσωπου, καθώς και αυτών µε το Κοινοβούλιο, θα µπορούσαν να
υπονοµεύσουν τις αρµοδιότητες της ΕΕ που είναι κατοχυρωµένες στη Συνθήκη·

8. καλεί το Συµβούλιο να διασφαλίσει την πλήρη συµµετοχή του Κοινοβουλίου στον καθορισµό των προτε-
ραιοτήτων της εξωτερικής δράσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ενώ παράλληλα επιβεβαιώνει τις προτάσεις που περιέ-
χονται στο προαναφερθέν ψήφισµά του της 15ης Ιουνίου 2000·

9. σηµειώνει µε ικανοποίηση ότι η δέσµευση να οικοδοµηθεί µια Κοινή Ευρωπαϊκή Πολιτική Ασφάλειας και
Άµυνας ικανή να ενισχύσει την εξωτερική δράση της Ένωσης µέσω της δηµιουργίας ενός δυναµικού στρατιωτικής
διαχείρισης των κρίσεων αναλαµβάνει τις λειτουργίες της ∆ΕΕ όσον αφορά τις αποστολές τύπου Πέτερσµπεργκ·
υπογραµµίζει ότι επιβάλλεται να ληφθούν υπόψη και οι δηµοσιονοµικές επιπτώσεις αυτής της απόφασης· υπο-
γραµµίζει την ανάγκη να υπάρξει θετική έκβαση στη ∆ιάσκεψη για την ανάληψη δεσµεύσεων σχετικά µε το δυνα-
µικό η οποία θα διεξαχθεί στις 20 Νοεµβρίου·

10. επιδοκιµάζει την απόφαση να συντονισθεί στενότερα µε το ΝΑΤΟ η δηµιουργία ανεξάρτητου ευρωπαϊκού
αµυντικού δυναµικού, καθώς και τη συµφωνία που επιτρέπει σε ευρωπαϊκά µέλη του ΝΑΤΟ που δεν είναι µέλη
της ΕΕ, καθώς και σε άλλες χώρες που δεν είναι µέλη του ΝΑΤΟ, όπως είναι η Ουκρανία και η Ρωσία, να
συµµετέχουν σε επιχειρήσεις υπό την ηγεσία της ΕΕ·

∆έσµη φορολογικών µέτρων

11. χαιρετίζει τη συµφωνία που επετεύχθη σχετικά µε τη φορολογία των αποταµιεύσεων και την έκθεση προ-
όδου σχετικά µε τη δέσµη φορολογικών µέτρων της Επιτροπής, ως ενθαρρυντικά βήµατα στην κατεύθυνση του
απαραίτητου φορολογικού συντονισµού στην Ευρώπη· εκφράζει τη λύπη του διότι το χρονοδιάγραµµα για την
υλοποίηση της συµφωνίας περί φορολογίας των αποταµιεύσεων δεν αντικατοπτρίζει τον επείγοντα χαρακτήρα του
θέµατος, και επιµένει ότι είναι ανάγκη να εξευρεθεί βιώσιµη λύση µε τρίτες χώρες· ζητεί επειγόντως από το
Συµβούλιο να εγκρίνει συγκεκριµένα µέτρα για την αντιµετώπιση του επιζήµιου φορολογικού ανταγωνισµού, µε
βάση την έκθεση περί κώδικα συµπεριφοράς·

Συνέχεια του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Λισσαβώνας

12. χαιρετίζει την ευρεία συναίνεση που επετεύχθη από όλα τα θεσµικά όργανα και τους οργανισµούς της ΕΕ,
καθώς και τους κοινωνικούς εταίρους, σχετικά µε τη στρατηγική της Λισσαβώνας για οικονοµική µεταρρύθµιση
και κοινωνική συνοχή· χαιρετίζει παράλληλα τη συνεχιζόµενη δυναµική των µεταρρυθµίσεων της ενιαίας αγοράς·

13. υπογραµµίζει τον κεφαλαιώδη συντονιστικό ρόλο των γενικών προσανατολισµών οικονοµικής πολιτικής
στην υλοποίηση ενός αποτελεσµατικού µίγµατος µακροοικονοµικής πολιτικής µε στόχο τη βιώσιµη ανάπτυξη,
την ανταγωνιστικότητα, τις επενδύσεις, την απασχόληση και την κοινωνική συνοχή· επιµένει να γίνει σεβαστή η
θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στα ζητήµατα αυτά µέσω διοργανικής συµφωνίας·

14. χαιρετίζει τον Ευρωπαϊκό Χάρτη για τις Μικρές Επιχειρήσεις, ζητεί όµως να αναληφθεί πραγµατική
δέσµευση για τον περιορισµό των γραφειοκρατικών διατυπώσεων, τη µεταρρύθµιση των αγορών εργασίας και
την εισαγωγή φορολογικών συστηµάτων που να ανταµείβουν την επιτυχία· υπογραµµίζει ωστόσο ότι η ελάφρυνση
των επιβαρύνσεων των εν λόγω επιχειρήσεων δεν πρέπει να θέτει εν κινδύνω τα δικαιώµατα των εργαζοµένων·

15. υποστηρίζει την εκ µέρους του Συµβουλίου αναγνώριση της σηµασίας των δηµόσιων υπηρεσιών γενικού
συµφέροντος και ζητεί να διατηρηθούν ισχυρές οι υπηρεσίες γενικού συµφέροντος και να ενισχυθούν περαιτέρω
µε τη βελτίωση των διατάξεων της Συνθήκης· υποστηρίζει το αίτηµα του Συµβουλίου για ταχεία ενηµέρωση της
ανακοίνωσης της Επιτροπής του 1996·

16. δηλώνει εκ νέου την προσήλωσή του στην καταπολέµηση της φτώχειας µε την ανάπτυξη ενός ουσιαστικού
Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Προγράµµατος που να υποστηρίζει τη δηµιουργία θέσεων απασχόλησης, να εκσυγχρονί-
ζει την κοινωνική προστασία και να προωθεί την κοινωνική ένταξη·

17. υπογραµµίζει τη σηµασία να αυξηθούν τόσο οι δηµόσιες όσο και οι ιδιωτικές επενδύσεις στην Ευρώπη,
συµπεριλαµβανοµένων επενδύσεων σε ανθρώπινους πόρους που θα αποσκοπούν στην ανάπτυξη µιας κοινωνίας
βασισµένης στις γνώσεις προκειµένου να επιτευχθεί υψηλότερος ρυθµός ανάπτυξης που να είναι περιβαλλοντικά
διατηρήσιµος βάσει των δεσµεύσεων του Κυότο·
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18. καλεί την Επιτροπή να ενισχύσει τα µέτρα προκειµένου να αναπτυχθεί η εµπιστοσύνη των καταναλωτών
προς την «ηλεκτρονική Ευρώπη» συµπεριλαµβανοµένης της βελτίωσης της πρόσβασης του καταναλωτή στη
δικαιοσύνη·

19. χαιρετίζει την προσχώρηση της Ελλάδας στη ζώνη του ευρώ από την 1η Ιανουαρίου 2001·

Ασφάλεια τροφίµων

20. εκφράζει την ικανοποίησή του για την προσοχή που έδωσε το Συµβούλιο στο θέµα της ασφάλειας των
τροφίµων, υπενθυµίζει ωστόσο στο Συµβούλιο ότι πρέπει να περιµένει τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
πριν καταρτίσει λεπτοµερή σχέδια και χρονοδιαγράµµατα, ιδίως όσον αφορά το νέο αυτό Ευρωπαϊκό Οργανισµό
Ασφάλειας των Τροφίµων·

Εξωτερικές υποθέσεις

Ινδία

21. υπενθυµίζει την αρχική του πρόταση για καθιέρωση τακτικού διαλόγου ΕΕ-Ινδίας σε ανώτατο επίπεδο·
χαιρετίζει θερµά την πρώτη ∆ιάσκεψη Κορυφής ΕΕ-Ινδίας ως ορόσηµο για την ενίσχυση των σχέσεων των δύο
πλευρών µε βάση τις δηµοκρατικές αξίες και το σεβασµό του κράτους δικαίου·

22. υποστηρίζει την απόφαση για διεξαγωγή περαιτέρω τακτικών ∆ιασκέψεων Κορυφής και σηµειώνει την
έγκριση ολοκληρωµένου «Προγράµµατος ∆ράσης» που περιλαµβάνει και διάλογο για θέµατα ασφάλειας· χαιρετίζει
την έκκληση της Ινδίας για πυρηνικό αφοπλισµό, αλλά επαναλαµβάνει το αίτηµά του προς την Ινδία να υπογρά-
ψει και να κυρώσει τη Συνθήκη για τη συνολική απαγόρευση των πυρηνικών δοκιµών·

23. παρακινεί το Συµβούλιο να εργασθεί για την ένταξη της Ινδίας στην υπό εξέλιξη διαδικασία ∆ιάσκεψης
Κορυφής Ασίας-Ευρώπης (ASEM)·

∆υτικά Βαλκάνια

24. επιδοκιµάζει τη συµφωνία να εντατικοποιηθεί η συνεργασία µε τα κράτη των ∆υτικών Βαλκανίων και να
επιβεβαιωθεί ότι όλες οι ενδιαφερόµενες χώρες είναι εν δυνάµει υποψήφιες για προσχώρηση στην ΕΕ· υποστηρίζει
τη σύναψη περιφερειακών εµπορικών συµφωνιών· φρονεί ότι οι ασαφείς διαδικασίες λήψης αποφάσεων και η
αλληλοκάλυψη των καθηκόντων πρέπει να αποφεύγονται σε διοικητικό επίπεδο καθώς και στην υλοποίηση όλων
των δραστηριοτήτων παροχής βοήθειας και ανασυγκρότησης στα Βαλκάνια·

25. καλεί το Συµβούλιο να αρχίσει αµέσως διαπραγµατεύσεις µε την Κροατία για τη σύναψη Συµφωνίας Στα-
θεροποίησης και Σύνδεσης ως θετικού σήµατος για ολόκληρη την περιοχή·

Μεσόγειος

26. συγχαίρει την πορτογαλική Προεδρία για τη συνεισφορά της στην κοινή στρατηγική της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης για την περιοχή της Μεσογείου και θεωρεί ότι η έγκριση αυτής της στρατηγικής αποτελεί ένα αποφασιστικής
σηµασίας βήµα για την ενίσχυση τόσο της µεσογειακής πολιτικής της Ευρωπαϊκής Ένωσης όσο και της ∆ιακήρυ-
ξης της Βαρκελώνης· αναµένει να συµµετάσχει πλήρως στη στρατηγική αυτή από όλες τις απόψεις· προτίθεται να
συνεχίσει να διαδραµατίζει ενεργητικό ρόλο σε σχέση µε την ειρηνευτική διαδικασία στη Μέση Ανατολή·

27. καλεί τη γαλλική Προεδρία να πραγµατοποιήσει µια σε βάθος κριτική αναθεώρηση της πενταετούς εταιρι-
κής σχέσης µε στόχο να καταστεί αποτελεσµατικότερη η ευρωµεσογειακή πολιτική καθώς και τα όργανά της·

Βόρεια ∆ιάσταση

28. χαιρετίζει την έγκριση του σχεδίου δράσης για τη Βόρεια ∆ιάσταση εκ µέρους του Ευρωπαϊκού Συµβου-
λίου καθώς και την έκκληση που απηύθυνε στην Επιτροπή να αναλάβει ηγετικό ρόλο στην υλοποίησή του και να
υποβάλει κατάλληλες συµπληρωµατικές προτάσεις· προσβλέπει στην πλήρη έκθεση της σουηδικής Προεδρίας σχε-
τικά µε τις εξωτερικές και εσωτερικές πολιτικές για τη Βόρεια ∆ιάσταση που θα προετοιµαστεί για το Ευρωπαϊκό
Συµβούλιο του Γκαίτεµποργκ τον Ιούνιο του 2001·
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Ρωσία

29. επικροτεί την έκκληση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου για µια ισχυρή και υγιή εταιρική σχέση µεταξύ Ευρω-
παϊκής Ένωσης και Ρωσίας η οποία θα βασίζεται σε κοινές αξίες, ιδίως το σεβασµό για τα ανθρώπινα δικαιώµατα
και τις θεµελιώδεις ελευθερίες·

30. εκφράζει τη λύπη του διότι δεν έχει σηµειωθεί πραγµατική αλλαγή στη στάση των ρωσικών αρχών απέ-
ναντι στη Τσετσενία, όπου εξακολουθεί να απουσιάζει µια στρατηγική για την ειρήνη· υπενθυµίζει την πεποίθησή
του ότι είναι απολύτως αναγκαία η εξεύρεση ειρηνικής λύσης στη διένεξη· στηρίζει τις σχετικές δραστηριότητες
του Συµβουλίου και των κρατών µελών που έχουν αναπτυχθεί σε συνεργασία µε το Συµβούλιο της Ευρώπης, τον
ΟΟΣΑ και τις ανθρωπιστικές οργανώσεις·

*
* *

31. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, τα κοινοβού-
λια των κρατών µελών, τις κυβερνήσεις των υποψηφίων χωρών, καθώς και τον Πρόεδρο της Συνέλευσης του
Χάρτη.

13. Εκλογές στη Ζιµπάµπουε

B5-0599, 0602, 0604 και 0605/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τις βουλευτικές εκλογές στη Ζιµπάµπουε

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 18ης Μαΐου 2000 σχετικά µε την κατάσταση στη Ζιµπάµπουε (1),

� έχοντας υπόψη την απόφαση του Συµβουλίου της 22ας Μαΐου 2000 να εξουσιοδοτήσει αποστολή παρατη-
ρητών για την παρακολούθηση των εκλογών στη Ζιµπάµπουε, µε επικεφαλής τον βουλευτή του ΕΚ Pierre
Schori, καθώς και τη δική του απόφαση να αποστείλει αντιπροσωπεία του για να βοηθήσουν στο έργο αυτό,

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι στις 24 και 25 Ιουνίου 2000 έλαβαν χώρα βουλευτικές εκλογές στη Ζιµπάµπουε µε
την παρουσία περίπου 190 παρατηρητών της ΕΕ, καθώς και άλλων παρατηρητών από οργανισµούς όπως ο
Οργανισµός Αφρικανικής Ενότητας (ΟΑΕ), η Κοινότητα για την Ανάπτυξη της Νότιας Αφρικής (SADC) και η
Κοινοπολιτεία, καθώς και αρκετών χιλιάδων τοπικών ζιµπαµπουανών παρατηρητών,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι αν και οι εκλογές σε γενικές γραµµές ήταν ήρεµες και καλά οργανωµένες, υπήρξαν
σοβαρά προβλήµατα σχετικά µε τους εκλογικούς καταλόγους και τα εµπόδια που τέθηκαν στους εγχώριους
εκλογικούς αντιπροσώπους και τους διεθνείς παρατηρητές, ιδίως όσον αφορά τη διαπίστευση,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η περίοδος πριν από τις εκλογές και η προεκλογική εκστρατεία κηλιδώθηκαν από
υψηλά επίπεδα βίας, εκφοβισµού και καταναγκασµού, για τα οποία η κύρια ευθύνη πρέπει να καταλογισθεί
στο κυβερνών κόµµα Zanu-PF, και ότι σκοτώθηκαν τουλάχιστον τριάντα άνθρωποι, οι περισσότεροι από τους
οποίους ήσαν υποστηρικτές της αντιπολίτευσης,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι αυτό συνέβαλε σηµαντικά στο κλίµα φόβου που ήταν πρόδηλο κατά την προεκλο-
γική εκστρατεία,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι σε πολλές περιοχές της υπαίθρου το επίπεδο εκφοβισµού από το Zanu-PF ήταν
τόσο έντονο ώστε ήταν ουσιαστικά αδύνατο για την αντιπολίτευση να πραγµατοποιήσει εκστρατεία,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι τα ελεγχόµενα από την κυβέρνηση µέσα ενηµέρωσης, ιδίως δε το ραδιόφωνο και η
τηλεόραση, χρησιµοποιήθηκαν για τη διάδοση της πολιτικής του κυβερνώντος κόµµατος και ταυτόχρονα
εµπόδισαν την ισότιµη παρουσίαση των απόψεων της αντιπολίτευσης· λαµβάνοντας ωστόσο υπόψη ότι η
Ζιµπάµπουε διαθέτει ισχυρό Τύπο, ο οποίος µπόρεσε να προβάλει την άποψη της αντιπολίτευσης,

(1) Κείµενα που εγκρίθηκαν της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 9.
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Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η συνολική συµπεριφορά της κυβέρνησης δεν ήταν σύµφωνη µε το κράτος δικαίου
και εξέθεσε τις υπηρεσίες επιβολής του νόµου, ιδίως κατά την περίοδο αµέσως πριν από τις εκλογές,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι η κατάληψη αγροκτηµάτων αποτελεί περαιτέρω παραβίαση του κράτους δικαίου στη
Ζιµπάµπουε, και εκτιµώντας ότι το σηµαντικό ζήτηµα της δίκαιης κατανοµής της γης µπορεί να επιλυθεί
µόνο µε µια δηµοκρατική και µη βίαιη διαδικασία που να βασίζεται στο κράτος δικαίου και να εξασφαλίζει
ότι η γη θα καταλήξει στους φτωχούς της υπαίθρου,

Θ. έχοντας υπόψη ότι, δυστυχώς, η βία και ο εκφοβισµός εξακολουθούν να υφίστανται και κατά την µετεκλο-
γική περίοδο,

1. επιδοκιµάζει το εντυπωσιακό ποσοστό συµµετοχής στις εκλογές, µε το οποίο ο λαός της Ζιµπάµπουε έδειξε
τη δηµοκρατική ωριµότητά του και την αποφασιστικότητά του να επηρεάσει το πεπρωµένο του·

2. εκτιµά, ωστόσο, ότι οι εκλογές δεν µπορούν να χαρακτηρισθούν ελεύθερες και δίκαιες λόγω του υψηλού
επιπέδου βίας και εκφοβισµού κατά την περίοδο που προηγήθηκε των εκλογών·

3. επαινεί το έργο της αποστολής παρατηρητών της ΕΕ, που βοήθησε να περιορισθεί η βία και να εξασφαλισθεί
ότι οι εκλογές, αν και όχι άψογες, πραγµατοποιήθηκαν κατά τρόπο οργανωµένο·

4. χαιρετίζει την τελική έκθεση του κ. Schori και τα συµπεράσµατα που εµπεριέχει, η οποία παραδόθηκε στο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στις 4 Ιουλίου 2000·

5. καταδικάζει σθεναρά τη βία και τον εκφοβισµό κατά την προεκλογική περίοδο και, σε κάποιο βαθµό, ακόµη
και κατά τις ηµέρες των εκλογών, καθώς και τη συνειδητή πολιτική της κυβέρνησης να πολώσει τις φυλετικές
σχέσεις µέσω των καταλήψεων σε αγροκτήµατα που ανήκουν σε λευκούς·

6. καλεί την κυβέρνηση της Ζιµπάµπουε να επιβάλει εκ νέου το νόµο και την τάξη και να εγγυηθεί το σεβασµό
των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και των δηµοκρατικών αρχών· στο πλαίσιο αυτό, ζητεί τη διεξοδική και ανεξάρτητη
διερεύνηση όλων των περιπτώσεων παραβιάσεων των ανθρωπίνων δικαιωµάτων που συνδέονται µε την εκλογική
διαδικασία·

7. αποδοκιµάζει τις παρατυπίες και ιδίως την ανεπάρκεια των εκλογικών καταλόγων και την έλλειψη σαφών
οδηγιών κατά την ηµέρα των εκλογών, οι οποίες εµπόδισαν σηµαντικό ποσοστό του δικαιούµενου πληθυσµού να
ψηφίσει·

8. καλεί την κυβέρνηση της Ζιµπάµπουε να αντιµετωπίσει επειγόντως τις σοβαρές αδυναµίες της εκλογικής
διαδικασίας και να µην προσπαθήσει να σταµατήσει οποιεσδήποτε ενστάσεις της αντιπολίτευσης στο Ανώτατο
∆ικαστήριο·

9. καλεί την κυβέρνηση της Ζιµπάµπουε να συµµορφωθεί µε την εντολή του Ανώτατου ∆ικαστηρίου για τερ-
µατισµό της παράνοµης κατοχής αγροκτηµάτων και να προβεί σε αναδασµό των γαιών υπό καθεστώς κράτους
δικαίου και µε βάση τις αρχές και τα συµπεράσµατα της ∆ιάσκεψης του 1998 για τη Γη·

10. καλεί τον Πρόεδρο της Ζιµπάµπουε να λάβει υπόψη τη µεγάλη πολιτική ευθύνη του για την ενεργητική
επιδίωξη µιας πολιτικής εθνικής συµφιλίωσης και να χρησιµοποιήσει το υψηλό κύρος του για το σκοπό αυτό·

11. θεωρεί ότι, παρά τις σοβαρότατες παρατυπίες της προεκλογικής περιόδου, οι οποίες σε ορισµένες περι-
πτώσεις περιλάµβαναν και θανάσιµη βία, τα αποτελέσµατα, αν και ασφαλώς δεν αντικατοπτρίζουν επακριβώς τη
θέληση του λαού, σηµαίνουν ωστόσο ότι υπάρχει πλέον σηµαντική δύναµη της αντιπολίτευσης που εκπροσωπείται
στο Κοινοβούλιο, κάτι που δηµιουργεί ελπίδες για την ανάδειξη ενός αυθεντικού πολυκοµµατικού δηµοκρατικού
συστήµατος·

12. επισηµαίνει ότι η περίοδος αµέσως µετά τις εκλογές δεν ήταν εντελώς απαλλαγµένη από κρούσµατα βίας
και, κατά συνέπεια, καλεί την κυβέρνηση της Ζιµπάµπουε και, ιδιαίτερα, τον Πρόεδρό της να εξασφαλίσουν ότι οι
δράστες πράξεων βίας θα προσαχθούν στα δικαστήρια, να σεβασθούν τις αποφάσεις των δικαστηρίων σχετικά µε
καταγγελίες για τη διεξαγωγή των εκλογών και ειδικότερα οποιεσδήποτε αποφάσεις δικαστηρίων για επανεξέταση
των εκλογικών αποτελεσµάτων ή για πραγµατοποίηση νέων εκλογών σε ορισµένες εκλογικές περιφέρειες, και να
ασκούν τις πολιτικές τους, ιδίως σε σχέση µε τη µεταρρύθµιση της γης, κατά συναινετικό τρόπο·

13. υπογραµµίζει την ανάγκη άµεσου τερµατισµού της δίωξης των υποστηρικτών του ΜDC (Movement for
Democratic Change) και καταδικάζει, ειδικότερα, τις απειλές κατά της ζωής προσωπικοτήτων όπως του Αρχιεπι-
σκόπου Pius A. Ncube του Bulawayo·
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14. φρονεί ότι έχει ιδιαίτερη σηµασία η Επιτροπή και το Συµβούλιο να συνεχίσουν το διάλογο µε την κυβέρ-
νηση, την αντιπολίτευση και την κοινωνία των πολιτών στη Ζιµπάµπουε·

15. αποφασίζει να παρακολουθεί τις εξελίξεις της Ζιµπάµπουε κατά τους επόµενους µήνες και καθιστά σαφές
ότι εάν δεν ακολουθηθούν οι προαναφερθείσες πολιτικές συµφιλίωσης, το αποτέλεσµα ενδέχεται να είναι η
άρνηση αποδέσµευσης του δεύτερου µέρους (ύψους 30 εκατ. ευρώ) πιστώσεων από το όγδοο ΕΤΑ όταν το
θέµα αυτό εξετασθεί στις 20 Σεπτεµβρίου 2000, καθώς και η εφαρµογή της διαδικασίας βάσει του άρθρου
366Α της Σύµβασης Λοµέ, η οποία θα µπορούσε να αναστείλει την παροχή στη Ζιµπάµπουε όλων των πλεονε-
κτηµάτων που προέρχονται από τη Σύµβαση Λοµέ·

16. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, το Συµβούλιο, τις κυβερνή-
σεις των υποψηφίων προς ένταξη στην ΕΕ χωρών, τη Συνέλευση Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ/ΕΕ, τον Ο.Α.Ε. και την
κυβέρνηση και το Κοινοβούλιο της Ζιµπάµπουε.

14. Σωµατεµπορία

B5-0596, 0598, 0603 και 0606/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τη λαθροµετανάστευση και την ανεύρεση 58 νεκρών
παράνοµων µεταναστών στο Ντόβερ

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

/ έχοντας υπόψη την Οικουµενική ∆ιακήρυξη των ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου της 10ης ∆εκεµβρίου 1948,

/ έχοντας υπόψη τη Σύµβαση της Γενεύης για το Καθεστώς των Προσφύγων της 28ης Ιουλίου 1951, όπως
τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο της Νέας Υόρκης της 31ης Ιανουαρίου 1967,

/ έχοντας υπόψη την Ευρωπαϊκή Σύµβαση για τα ∆ικαιώµατα του Ανθρώπου και τις Θεµελιώδεις Ελευθερίες
της 4ης Νοεµβρίου 1950,

/ έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 8ης Οκτωβρίου 1998 σχετικά µε τη συνεργασία µε τις χώρες της
Μεσογείου στον τοµέα της µετανάστευσης (1),

/ έχοντας υπόψη τον Τίτλο ΙV, άρθρο 61 και εξής της Συνθήκης περί Ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

/ έχοντας υπόψη τα άρθρα 2 και 6 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση,

/ έχοντας υπόψη το ψήφισµά του σχετικά µε το έγγραφο εργασίας της Επιτροπής «Προς κοινά πρότυπα στις
διαδικασίες παροχής ασύλου», που εγκρίθηκε στις 15 Ιουνίου 2000 (2),

Α. συγκλονισµένο από την απίστευτη τραγωδία του θανάτου 58 ανθρώπων τα πτώµατα των οποίων ανευρέθη-
σαν στο Ντόβερ το πρωί της ∆ευτέρας 19 Ιουνίου 2000,

Β. έχοντας υπόψη ότι καθηµερινά δηµιουργούνται στα σύνορα της Ένωσης παρόµοια ατυχήµατα, κατά τη διάρ-
κεια των οποίων πολλοί µετανάστες και πρόσφυγες αποβιώνουν προσπαθώντας να εισέλθουν παράνοµα στις
χώρες της Ένωσης· λαµβάνοντας επίσης υπόψη τις εκατοντάδες ανθρώπων που έχουν χάσει τη ζωή τους κατά
τη διάρκεια του ταξιδιού τους από την Αφρική στις ακτές της Ανδαλουσίας, πέφτοντας κατά το µεγαλύτερο
µέρος θύµατα των λαθρεµπόρων και σωµατεµπόρων,

Γ. εκφράζοντας τον αποτροπιασµό του για την πρακτική της εµπορίας ανθρώπων που εκµεταλλεύεται την απελ-
πισία ανθρώπων της Ανατολικής Ευρώπης, της Αφρικής και της Ασίας, προς όφελος του δικτύου διακίνησης
λαθροµεταναστών και αδιαφορώντας πλήρως για την αξιοπρέπεια της ανθρώπινης ζωής,

∆. ανησυχώντας για την αναζωπύρωση της παράνοµης µετανάστευσης στην Ευρώπη, όπως φανερώνει ο αριθµός
των θυµάτων του αποτρόπαιου και απαράδεκτου εγκλήµατος της σωµατεµπορίας,

Ε. έχοντας υπόψη ότι οι µετανάστες, είτε διαµένοντας νόµιµα σε κράτη µέλη επί σειρά ετών είτε έχοντας φθάσει
πρόσφατα σε αυτά, έχουν συµβάλει σηµαντικά στην ευρωπαϊκή οικονοµία και την κοινωνική της ανάπτυξη·

(1) ΕΕ C 328 της 26.10.1998, σ. 184.
(2) Κείµενα που εγκρίθηκαν της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 12.
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Πέµπτη, 6 Ιουλίου 2000



ΣΤ. έχοντας υπόψη ότι οι εγκληµατίες που δραστηριοποιούνται στη διακίνηση λαθροµεταναστών στην ΕΕ διαθέ-
τουν τα τεχνικά και οικονοµικά µέσα που τους επιτρέπουν να διαφεύγουν ευχερώς της παρακολούθησης των
εξωτερικών συνόρων της Ένωσης· ότι, ως εκ τούτου, το ζήτηµα αυτό πρέπει να επιλυθεί µέσω των προλη-
πτικών και αµυντικών µεθόδων που απαιτούνται,

Ζ. έχοντας υπόψη ότι η αναποτελεσµατικότητα της νοµοθεσίας για την παροχή ασύλου και οι σχετικές διοικη-
τικές διαδικασίες συντελούν στην αύξηση της λαθροµετανάστευσης και την εµπλοκή του οργανωµένου
εγκλήµατος,

Η. έχοντας υπόψη ότι λόγω αυτών των φραγµών στη µετανάστευση, οι πρόσφυγες πέφτουν συχνά θύµατα
οργανωµένων συµµοριών λαθρεµπόρων οι οποίες απαιτούν για τις υπηρεσίες τους σηµαντικά ποσά,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, σύµφωνα µε τη ∆ιεθνή Οργάνωση Μετανάστευσης η διεθνής σωµατεµπορία έχει
καταστεί µια ταχέως αναπτυσσόµενη, καλά οργανωµένη και άκρως επικερδής επιχείρηση,

1. εκφράζει τον αποτροπιασµό του για τα γεγονότα του Ντόβερ και απευθύνει τα συλλυπητήριά του στις
οικογένειες των θυµάτων·

2. εκφράζει τη θλίψη του για την απαράδεκτη αυτή ανθρώπινη τραγωδία·

3. εκφράζει τη λύπη του για το ότι δεν έχει ακόµη εφαρµοσθεί µια πραγµατική ευρωπαϊκή πολιτική για το
άσυλο και τη µετανάστευση, η οποία θα πρέπει να περιλαµβάνει και µια ευρωπαϊκή στρατηγική για τη µετανά-
στευση·

4. προτρέπει το Συµβούλιο να λάβει µέτρα για τη ρύθµιση του τοµέα της µετανάστευσης και ιδίως για την
καταπολέµηση των εγκληµατικών οργανώσεων σωµατεµπορίας, παρά το γεγονός ότι το άρθρο 63 της Συνθήκης
ΕΚ προβλέπει ότι η ΕΕ θα πρέπει σε πέντε χρόνια να θεσπίσει κοινή νοµοθεσία στον τοµέα της µετανάστευσης·

5. υπενθυµίζει στο Συµβούλιο τις δεσµεύσεις που ανέλαβε κατά το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Τάµπερε στις
15 και 16 Οκτωβρίου 1999 όσον αφορά το καθήκον της Ευρωπαϊκής Ένωσης να αναπτύξει κοινές πολιτικές στον
τοµέα της παροχής ασύλου και της µετανάστευσης, λαµβάνοντας ταυτόχρονα υπόψη την ανάγκη άσκησης συνε-
κτικού και αποτελεσµατικού ελέγχου των εξωτερικών της συνόρων προκειµένου να τεθεί τέρµα στη λαθροµετανά-
στευση· καλεί τη Γαλλική Προεδρία να συµπεριλάβει αυτό το ζήτηµα στο πρόγραµµα εργασίας της ως θέµα
κατεπείγοντος·

6. προτρέπει όλους τους εµπλεκόµενους φορείς να ενισχύσουν τη συνεργασία µεταξύ της Europol και των
εθνικών αρχών, ιδιαίτερα όσον αφορά την ταχεία ανταλλαγή πληροφοριών, και να εξασφαλίσουν ότι η Europol
θα διαθέτει όλα τα χρηµατοδοτικά και ανθρώπινα µέσα που είναι απαραίτητα για την καταπολέµηση της σωµα-
τεµπορίας·

7. υπενθυµίζει ότι ο ορισµός του κοινοτικού δικαίου για το άσυλο και τη µετανάστευση δεν είναι δυνατό να
αποσυνδέεται από τη δηµιουργία ενός χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης στην Ένωση, ικανού επίσης
να προάγει τις δηµοκρατικές αξίες και το κράτος δικαίου πέρα από τα σύνορα της Ένωσης·

8. υπενθυµίζει τα συµπεράσµατα του πρόσφατου Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Φέιρα και τονίζει εκ νέου την
ουσιώδη ανάγκη να υπάρξει πρόοδος στον τοµέα της αστυνοµικής συνεργασίας µεταξύ κρατών µελών προκειµέ-
νου να αντιµετωπισθεί αποτελεσµατικότερα η αποτρόπαια πρακτική της σωµατεµπορίας·

9. υπογραµµίζει τη σηµαντική ευθύνη των πρεσβειών στις χώρες προέλευσης υπό την ιδιότητά τους ως πρώ-
των κριτών των αιτήσεων χορήγησης θεωρήσεων· ζητεί να υπάρξει µεγαλύτερη διαβούλευση µεταξύ των ευρω-
παίων πρεσβευτών στις χώρες από τις οποίες προέρχεται µεγάλος αριθµός λαθροµεταναστών και προτρέπει τις εν
λόγω πρεσβείες να προβούν σε ενηµερωτικές εκστρατείες προειδοποιώντας τον πληθυσµό για τις παγίδες της
σωµατεµπορίας·

10. καλεί τα κράτη µέλη να ενισχύσουν τη νοµοθεσία και τις κυρώσεις κατά των εργοδοτών ως µέσο καταπο-
λέµησης της απασχόλησης των λαθροµεταναστών·

11. καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να διατυπώσουν συγκεκριµένες προτάσεις ούτως ώστε να βελτιωθεί
η ενσωµάτωση των νόµιµων µεταναστών στην ΕΕ εφαρµόζοντας τις βέλτιστες πρακτικές των κρατών µελών·

12. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή καθώς και τις
κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών.
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15. Νησιά Φίτζι και Νήσοι Σολοµώντος

B5-0616, 0620, 0629, 0636, 0640 και 0644/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κατάσταση στα Φίτζι και τις Νήσους Σολο-
µώντος

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

Α. εκφράζοντας τη βαθύτατη ανησυχία για την πολιτική κρίση στα Φίτζι ύστερα από το πραξικόπηµα της
19ης Μαΐου 2000 το οποίο οδήγησε στην αναστολή της λειτουργίας του κοινοβουλίου, στην κατάργηση
του Συντάγµατος, στην παραίτηση του δηµοκρατικά εκλεγµένου Πρωθυπουργού και του Προέδρου, και στην
επιβολή στρατιωτικού νόµου στις 29 Μαΐου 2000 από το στρατό των Φίτζι,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι στις 3 Ιουλίου 2000 σχηµατίστηκε στα Φίτζι Προσωρινή Πολιτική ∆ιοίκηση υπό
τον νέο Πρωθυπουργό Laisenia Qarase, ενώ ο στρατός διατηρεί την εκτελεστική αρχή,

Γ. εκφράζοντας τη βαθύτατη ανησυχία του για την τύχη 27 οµήρων, συµπεριλαµβανοµένου του ανατραπέντος
Πρωθυπουργού Mahendra Chaudhry και άλλων υπουργών, οι οποίοι εξακολουθούν να κρατούνται στο
κτιριακό συγκρότηµα του κοινοβουλίου δεδοµένου ότι ο στρατός ανακήρυξε στις 2 Ιουλίου 2000 την
περιοχή σε στρατιωτική ζώνη στην οποία απαγορεύεται η πρόσβαση, ενώ ο αρχιπραξικοπηµατίας George
Speight επανέλαβε απειλές εναντίον της ζωής τους,

∆. θορυβηµένο από την κλιµάκωση των εντάσεων µεταξύ των αυτοχθόνων φιτζιανών και των Ινδο-φιτζιανών, και
µεταξύ των ίδιων των αυτοχθόνων φιτζιανών, καθώς και από την ρητορική εναντίον των Ινδο-φιτζιανών του
αρχιπραξικοπηµατία George Speight, η οποία έχει ήδη ωθήσει τον όχλο να καταστρέψει καταστήµατα Ινδο-
φιτζιανών και έχει προκαλέσει την ανταρσία στρατευµάτων στη νήσο Vanua Levu, τη δεύτερη µεγαλύτερη
της χώρας,

Ε. υπενθυµίζοντας ότι στα Φίτζι σηµειώθηκε ήδη πραξικόπηµα το 1987 από τον Συνταγµατάρχη Rabuka για
παρόµοιους λόγους, το οποίο προκάλεσε την αποποµπή της χώρας από την Κοινοπολιτεία επί δεκαετία και
οδήγησε χιλιάδες Ινδο-φιτζιανούς να φύγουν από τη χώρα,

ΣΤ. επισηµαίνοντας ότι το πολυφυλετικό σύνταγµα του 1997 είχε στόχο να επιλύσει τα εθνοτικά προβλήµατα
στις νήσους, συµπεριλαµβανοµένου του ζητήµατος της γης, και ότι το σύνταγµα αυτό εγκρίθηκε οµόφωνα
από ένα κοινοβούλιο στο οποίο κυριαρχούσαν οι αυτόχθονες φιτζιανοί και έλαβε τις ευλογίες του Μεγάλου
Συµβουλίου των Φυλάρχων,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι Νήσοι Σολοµώντος αντιµετώπισαν επίσης απόπειρα πραξικοπήµατος στις 5 Ιουνίου
2000 στο Guadalcanal, απόπειρα η οποία είχε ως συνέπεια την παραίτηση του δηµοκρατικά εκλεγµένου
Πρωθυπουργού και την κατάρρευση του νόµου και της τάξης,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι στις 30 Ιουνίου 2000 το Κοινοβούλιο των Νήσων Σολοµώντος εξέλεξε µε 23
ψήφους υπέρ και 21 ψήφους κατά τον ηγέτη της αντιπολίτευσης Mannasseh Sogavare ως νέο Πρωθυ-
πουργό, και ότι ο κ. Sogavare οφείλει να τιµήσει τη δέσµευση που ανέλαβε και να επιφέρει εθνική ενότητα
και συµφιλίωση,

Θ. επισύροντας την προσοχή στον καθοριστικό ρόλο που διαδραµάτισε η αποστολή της Συνέλευσης Ίσης
Εκπροσώπησης ΑΚΕ-ΕΕ στις Νήσους Σολοµώντος, στην οποία συµµετείχαν δύο µέλη του Ευρωπαϊκού Κοι-
νοβουλίου που λειτούργησαν ως διαµεσολαβητές µεταξύ των αντιµαχόµενων µερίδων και βοήθησαν να
µειωθεί το επίπεδο της έντασης,

Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι η συνεχιζόµενη σύγκρουση στις Νήσους Σολοµώντος µεταξύ των ∆υνάµεων των
Αετών του Malaita και του Κινήµατος Απελευθέρωσης Isatabu του Guadalcanal έχει τις ρίζες της επίσης
σε εθνοτικές εντάσεις και έχει επεκταθεί πέρα από τη Honiara µε αναζωπύρωση των µαχών στις 2 Ιουλίου
2000 που είχαν ως αποτέλεσµα αρκετά θύµατα,

ΙΑ. επισηµαίνοντας ότι µετά την ανεξαρτησία τους από τη Βρετανία το 1978 οι Νήσοι Σολοµώντος έχουν προ-
σπαθήσει να δηµιουργήσουν ένα κοινοβουλευτικό σύστηµα το οποίο να λειτουργεί συσπειρωτικά σε µία χώρα
αποτελούµενη από πάνω από 1 000 νησιά και µε 70 διαφορετικές γλώσσες,

ΙΒ. λαµβάνοντας υπόψη ότι τόσο τα Φίτζι όσο και οι Νήσοι Σολοµώντος είναι τα τελευταία παραδείγµατα των
εθνοτικών εντάσεων που πλήττουν ολόκληρο το Νότιο Ειρηνικό,

ΙΓ. λαµβάνοντας υπόψη τα µέτρα που έλαβε η Κοινοπολιτεία κατά τη διάρκεια της συνεδρίασης της Υπουργικής
Οµάδας ∆ράσης της Κοινοπολιτείας στις 6 Ιουνίου 2000 στο Λονδίνο,
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1. καταδικάζει έντονα το πραξικόπηµα του George Speight και την κατάργηση όλων των δηµοκρατικών
θεσµών, συµπεριλαµβανοµένου του συντάγµατος του 1997, της κυβέρνησης και του κοινοβουλίου στα Φίτζι·

2. ζητεί την άµεση και άνευ όρων απελευθέρωση όλων των οµήρων που κρατούνται από τον πραξικοπηµατία
George Speight στα Φίτζι·

3. ζητεί όλοι όσοι έχουν εµπλακεί στη σύλληψη των οµήρων να προσαχθούν ενώπιον της δικαιοσύνης σύµ-
φωνα µε τους διεθνείς κανόνες·

4. καταδικάζει έντονα την υποδαύλιση εθνοτικών εντάσεων και την καταστροφή περιουσίας των φιτζιανών
ινδικής καταγωγής, επισηµαίνοντας ότι οι ινδικής καταγωγής πολίτες αποτελούν το 44% του πληθυσµού του
Φίτζι, ο οποίος ανέρχεται συνολικά σε 800 000 ανθρώπους·

5. καλεί όλα τα εµπλεκόµενα στη συνταγµατική και πολιτική κρίση µέρη να εξασφαλίσουν την ασφάλεια και τα
ανθρώπινα δικαιώµατα του άµαχου πληθυσµού, ιδιαίτερα δε των φιτζιανών ινδικής καταγωγής και των αυτοχθό-
νων φιτζιανών που αρνούνται να υποστηρίξουν το πραξικόπηµα· καλεί όλες τις πλευρές στις νήσους Σολοµώντος
να σεβασθούν οποιαδήποτε αµνηστία ή εκεχειρία συµφωνηθεί·

6. χαιρετίζει την πρωτοβουλία του Εθνικού Συµβουλίου Γυναικών των Φίτζι, ιδιαίτερα δε την έκκλησή τους
για ενότητα και ειρηνική επίλυση της κρίσης·

7. επισηµαίνει το διορισµό Προσωρινής Πολιτικής ∆ιοίκησης από τις στρατιωτικές αρχές στα Φίτζι και εκφρά-
ζει την ανησυχία του για το συνταγµατικό και δηµοκρατικό καθεστώς µιας τέτοιας διευθέτησης·

8. ζητεί επιµόνως από την Προσωρινή Πολιτική ∆ιοίκηση και το νέο Πρωθυπουργό των Φίτζι Laisenia Qarase
να εργασθούν στην κατεύθυνση της επιστροφής των Φίτζι σε πλήρη δηµοκρατία και του τερµατισµού της τρέ-
χουσας κρίσης, η οποία έχει παραλύσει την οικονοµία των Φίτζι δεδοµένου ότι η παραγωγή ζάχαρης καθυστερεί,
οι δραστηριότητες στον τοµέα του τουρισµού έχουν µειωθεί δραµατικά και χιλιάδες εργαζόµενοι έχουν χάσει τη
δουλειά τους ύστερα από τις πρόσφατες εµπορικές κυρώσεις·

9. καλεί την Επιτροπή να κινήσει τις δέουσες διαδικασίες για την αναστολή της αναπτυξιακής συνεργασίας µε
τα Φίτζι εάν δεν υπάρξει επιστροφή στη δηµοκρατία µέσα σε καθορισµένο χρονικό πλαίσιο, ακόµη και µετά την
απελευθέρωση των προσφύγων·

10. καταδικάζει έντονα την απόπειρα πραξικοπήµατος εκ µέρους των ∆υνάµεων των Αετών του Malaita στις
Νήσους Σολοµώντος και την πρόσφατη κλιµάκωση της βίας·

11. στηρίζει όλες τις προσπάθειες, µεταξύ των οποίων και από τον νέο Πρωθυπουργό των Νήσων Σολοµώντος
Mannasseh Sogavare, για τη δηµιουργία εθνικής ενότητας και συµφιλίωσης·

12. καταδικάζει έντονα τις εθνοτικές εντάσεις και την καταστροφή περιουσιών στις Νήσους Σολοµώντος και
ζητεί την ταχεία αποκατάσταση του νόµου και της τάξης·

13. ζητεί επιµόνως από την Επιτροπή να παρακολουθεί εκ του σύνεγγυς τις κινήσεις προς τη δηµοκρατία στις
Νήσους Σολοµώντος, ιδιαίτερα λαµβάνοντας υπόψη τον κεφαλαιώδη ρόλο που διαδραµατίζει στη χώρα η κοινο-
τική χρηµατοδότηση (η οποία πέρσι ανήλθε σε 60 εκατ. €) και προειδοποιεί ότι η βοήθεια από την ΕΕ ενδέχεται
να ανασταλεί εάν δεν υπάρξει ταχεία επιστροφή στη δηµοκρατία, την ειρήνη και τη σταθερότητα·

14. καλεί όλα τα µέρη και στις δύο χώρες να τηρούν και να σέβονται τους δηµοκρατικούς κανόνες και τις
διαδικασίες του συντάγµατος·

15. ζητεί επιµόνως από την Επιτροπή να παρακολουθεί εκ του σύνεγγυς τις εξελίξεις όχι µόνο στα Φίτζι και
στις Νήσους του Σολοµώντος αλλά και σε ολόκληρη την περιοχή του Νοτίου Ειρηνικού λαµβάνοντας υπόψη την
αύξηση των θρησκευτικών και εθνοτικών εντάσεων στην περιοχή·

16. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, τις κυβερνή-
σεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών και των υποψήφιων προς ένταξη χωρών, και τις συνταγµατικές αρχές
των Φίτζι και των Νήσων Σολοµώντος.
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16. Θιβέτ

B5-0608, 0610, 0617, 0621 και 0641/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε το πρόγραµµα περιορισµού της φτώχειας στη
δυτική Κίνα και το µέλλον του Θιβέτ

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του για το Θιβέτ,

Α. έχοντας υπόψη την απουσία προόδου στο διάλογο για τα ανθρώπινα δικαιώµατα µεταξύ ΕΕ και Κίνας,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι στις 7 Ιουλίου 2000 η Παγκόσµια Τράπεζα αναµένεται να λάβει οριστική απόφαση
για την παροχή υποστήριξης προς το πρόγραµµα περιορισµού της φτώχειας στη δυτική Κίνα,

Γ. υπενθυµίζοντας ότι το 1949 και το 1950, εισέβαλαν στο Θιβέτ οι ένοπλες κινεζικές δυνάµεις, η δε χώρα
αυτή εξακολουθεί να βρίσκεται υπό την κατοχή τους,

∆. υπενθυµίζοντας ότι παρόλο που η «Συµφωνία των 17 σηµείων» που υπογράφηκε από τις αρχές του Θιβέτ
στο Πεκίνο, κατόπιν πιέσεων, επικύρωνε την προσάρτηση του Θιβέτ στη Λαϊκή ∆ηµοκρατία, διασφάλιζε όµως
την πλήρη αυτονοµία του Θιβέτ και συγκεκριµένα την διατήρηση του πολιτικού του συστήµατος και τον
πλήρη σεβασµό της θρησκευτικής ελευθερίας,

Ε. υπενθυµίζοντας την εξέγερση της Λάσα εναντίον της κατοχής υπό το καθεστώς του Πεκίνου, στις
10 Μαρτίου 1959, κατά την οποία σκοτώθηκαν και συνελήφθησαν χιλιάδες θιβετιανών καθώς και την εξορία
του ∆αλάι Λάµα και εκατοντάδων χιλιάδων άλλων πολιτών του Θιβέτ,

ΣΤ. υπενθυµίζοντας τη δηµιουργία εκ µέρους των αρχών του Πεκίνου, κατά το 1965, της Αυτόνοµης Περιφέ-
ρειας του Θιβέτ (ΑΠΘ) και εκτιµώντας ότι δεν υπάρχει πραγµατική αυτονοµία αφού η Κίνα εξακολουθεί να
έχει υπό την κατοχή της τη χώρα αυτή,

Ζ. υπενθυµίζοντας τις επανειληµµένες προσπάθειες του ∆αλάι Λάµα να αρχίσει και πάλι διάλογο µε τις αρχές
του Πεκίνου, κυρίως µάλιστα µέσω του «Σχεδίου των 5 σηµείων» που υποβλήθηκε στο Αµερικανικό Κογ-
κρέσο το 1987 και της «Πρότασης του Στρασβούργου» που υποβλήθηκε στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο το
1988,

Η. εκφράζοντας την ανησυχία του διότι η Κίνα δεν φαίνεται διατεθειµένη να συµµετάσχει σε διάλογο προκειµέ-
νου να διαπραγµατευθεί το µέλλον του Θιβέτ,

Θ. υπενθυµίζοντας ότι το 1989 ο ∆αλάι Λάµα βραβεύθηκε µε το βραβείο Νόµπελ για την ειρήνη και ότι
προέβη σε έκκληση προς τη διεθνή κοινότητα να συµβάλει στην ειρηνική διευθέτηση του θιβετιανού προ-
βλήµατος,

Ι. υπενθυµίζοντας τη µετατροπή, το 1992, του Θιβέτ σε «Ειδική Οικονοµική Ζώνη» και τη µαζική µεταφορά
κινέζων εποίκων που ακολούθησε και µετέτρεψε µέσα σε λίγα χρόνια τους θιβετιανούς σε µειονότητα, εντός
της ίδιας τους της χώρας,

ΙΑ. εκτιµώντας ότι το προτεινόµενο πρόγραµµα περιορισµού της φτώχειας στη δυτική Κίνα µπορεί να οδηγήσει
σε περαιτέρω µετακίνηση κινέζων πολιτών στις περιοχές του Θιβέτ και µπορεί να παραβιάσει αυτήν καθεαυτή
την πολιτική της Παγκόσµιας Τράπεζας όσον αφορά τους αυτόχθονες, την ακούσια µετακίνηση του πληθυ-
σµού και το περιβάλλον,

1. καλεί το Συµβούλιο, την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να καταβάλουν κάθε δυνατή προσπάθεια ούτως ώστε
η κυβέρνηση της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας και ο ∆αλάι Λάµα να διαπραγµατευθούν νέο καθεστώς για το
Θιβέτ που θα διασφαλίζει πλήρη αυτονοµία των θιβετιανών σε όλους τους τοµείς πολιτικής, οικονοµικής, κοινω-
νικής και πολιτιστικής ζωής, µε µόνες εξαιρέσεις την αµυντική και εξωτερική πολιτική·

2. καλεί τις κυβερνήσεις των κρατών µελών να εξετάσουν σοβαρά τη δυνατότητα αναγνώρισης της εξόριστης
κυβέρνησης του Θιβέτ ως νοµίµου εκπροσώπου του λαού του Θιβέτ εφόσον, µετά από µία τριετία, οι αρχές του
Πεκίνου και η εξόριστη κυβέρνηση του Θιβέτ δεν έχουν καταλήξει σε συµφωνία όσον αφορά ένα νέο καθεστώς
για το Θιβέτ µέσω διαπραγµατεύσεων οργανωµένων υπό την αιγίδα του Γενικού Γραµµατέα του ΟΗΕ·
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3. στα πλαίσια αυτής της προοπτικής, καλεί τις κυβερνήσεις των κρατών µελών να εξετάσουν σοβαρά τη
δυνατότητα αναγνώρισης της εξόριστης κυβέρνησης του Θιβέτ ως νοµίµου εκπροσώπου του λαού του Θιβέτ
εφόσον, µετά από µία τριετία, οι αρχές του Πεκίνου και η εξόριστη κυβέρνηση του Θιβέτ δεν έχουν καταλήξει
σε συµφωνία όσον αφορά ένα νέο καθεστώς για το Θιβέτ·

4. προτρέπει την Παγκόσµια Τράπεζα να δηµοσιεύσει την έκθεση και τη σύσταση του οµάδας επιθεωρητών για
το πρόγραµµα περιορισµού της φτώχειας στη δυτική Κίνα προτού διεξαχθεί η ψηφοφορία του διοικητικού συµ-
βουλίου της Παγκόσµιας Τράπεζας·

5. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, τα κοινοβούλια
των κρατών µελών, τις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των υποψήφιων προς ένταξη χωρών, στον Πρόεδρο και
τον Πρωθυπουργό της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας, στον ∆αλάι Λάµα καθώς και στην εξόριστη κυβέρνηση και
το κοινοβούλιο του Θιβέτ.

17. Ανθρώπινα ∆ικαιώµατα + Παιδιά στρατιώτες στην Ουγκάντα

B5-0611, 0622, 0630, 0637 και 0646/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την απαγωγή παιδιών εκ µέρους του Αντιστασιακού
Στρατού του Κυρίου (LRA)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη τη Σύµβαση για τα ∆ικαιώµατα του Παιδιού, τα προαιρετικά της πρωτόκολλα, τη Σύµβαση
της ∆ΟΕ του 1999 όσον αφορά την Απαγόρευση και Άµεση ∆ράση για την εξάλειψη των χειρότερων µορ-
φών παιδικής εργασίας, το Καταστατικό της Ρώµης, του ∆ιεθνούς Ποινικού ∆ικαστηρίου και τα πρόσθετα
πρωτόκολλα του 1997 των Συµβάσεων της Γενεύης,

� υπενθυµίζοντας τα προηγούµενα ψηφίσµατά του σχετικά µε τα παιδιά στρατιώτες,

Α. έχοντας υπόψη ότι από το 1986 µαίνεται στη Βόρεια Ουγκάντα ένοπλη εξέγερση, υπό τη σηµερινή επωνυµία
του Αντιστασιακού Στρατού του Κυρίου (LRA),

Β. έχοντας υπόψη ότι ο LRA εξοπλίζεται από το κυβερνητικό στρατό του Σουδάν, ο οποίος επίσης τον προ-
µηθεύει µε είδη διατροφής και λογιστική µέριµνα, ως αντίµετρο για τη στήριξη που προσφέρει η κυβέρνηση
της Ουγκάντα στον SPLA,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, σύµφωνα µε τη UNICEF, ο LRA έχει απαγάγει τουλάχιστον 14 000 παιδιά, ακόµη
και ηλικίας 7 ετών, από τη Βόρεια Ουγκάντα, και ιδίως από τις περιοχές Gulu και Kitgum· ότι περίπου
5 000 παιδιά έχουν από τότε επιστρέψει ή διαφύγει ενώ χιλιάδες εξακολουθούν να αγνοούνται, εκ των
οποίων περί τα 2 000 είναι γνωστό ότι ζουν ακόµη,

∆. έχοντας υπόψη ότι τα παιδιά αυτά προωθούνται σε στρατόπεδο στο Νότιο Σουδάν από όπου στέλλονται να
πολεµήσουν τόσο εναντίον του κυβερνητικού στρατού της Ουγκάντα στο έδαφος της Ουγκάντα όσο και
εναντίον του Λαϊκού Απελευθερωτικού Στρατού του Σουδάν (SPLA) στο Νότιο Σουδάν,

Ε. έχοντας υπόψη ότι τα παιδιά που έχουν απαχθεί από τον LRA υπόκεινται σε απερίγραπτη βία και εξαναγκά-
ζονται να τροµοκρατούν τους δικούς τους ανθρώπους �τον πληθυσµό Acholi φονεύοντας αθώους
ανθρώπους και αποκόπτοντας άκρα, αυτιά και χείλη, ενώ ο συνολικός αριθµός των θανάτων υπολογίζεται
άνω των 100 000 και ο συνολικός αριθµός των εκτοπισθέντων µέχρι σήµερα ξεπερνά τις 300 000,

ΣΤ. έχοντας υπόψη ότι τα κορίτσια συχνά υπόκεινται σε σεξουαλική εκµετάλλευση και βία εκ µέρους των ηγετών
του LRA, µε καλύτερα τεκµηριωµένη την περίπτωση των κοριτσιών του Aboke,

Ζ. έχοντας υπόψη ότι χιλιάδες παιδιά έχουν ήδη πεθάνει σε αιχµαλωσία, από την πείνα και τις ασθένειες, κατά
τη διάρκεια της µάχης ή αφού πρώτα υπέστησαν ξυλοδαρµό και µαχαίρωµα µέχρι θανάτου ως τιµωρία για
όσους επιχείρησαν να δραπετεύσουν,
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Η. λαµβάνοντας υπόψη την Ειρηνευτική Συµφωνία µεταξύ Ουγκάντα και Σουδάν που υπεγράφη στο Ναϊρόµπι
στις 8 ∆εκεµβρίου 1999 και η οποία περιελάµβανε, µεταξύ άλλων, δέσµευση εκ µέρους της Κυβέρνησης του
Σουδάν να σταµατήσει την υποστήριξή της προς τον LRA και να εγγυηθεί την ασφαλή επιστροφή των απα-
χθέντων παιδιών της Ουγκάντα που κρατούνται σε στρατόπεδο ανταρτών στο Σουδάν,

Θ. έχοντας υπόψη ότι απουσιάζει η πολιτική βούληση για την εφαρµογή της ειρηνευτικής συµφωνίας και από
τις δυο πλευρές, και ότι οι δύο χώρες συνέχιζαν να στηρίζουν τους ένοπλους αντάρτες της άλλης πλευράς,
ενώ ελάχιστα απαχθέντα παιδιά µπόρεσαν να επιστρέψουν στο Σουδάν,

Ι. έχοντας υπόψη ότι παρά την Ειρηνευτική Συµφωνία του Ναϊρόµπι, 300 παιδιά ακόµη απήχθησαν από τους
αντάρτες του LRA από τις αρχές του έτους, σύµφωνα µε τη UNICEF, εκ των οποίων 143 µπόρεσαν να
δραπετεύσουν,

ΙΑ. έχοντας υπόψη ότι το Κοινοβούλιο της Ουγκάντα στις 6 ∆εκεµβρίου 1999 ενέκρινε ένα νόµο για την αµνη-
στία, η εφαρµογή του οποίου παρουσιάζει σοβαρές καθυστερήσεις· ότι ο ηγέτης του LRA Joseph Kony έχει
ήδη απορρίψει την αµνηστία, ενώ µερικοί από τους στρατιώτες του έχουν αίτηση για αυτήν,

ΙΒ. έχοντας υπόψη ότι οι εκπρόσωποι του LRA µπορούν να συλλέγουν πόρους, να προβαίνουν σε δηµόσιες
δηλώσεις και να δρουν ελεύθερα από το έδαφος της ΕΕ, ενώ έχουν ταξιδέψει ανεµπόδιστα εντός της ΕΕ και
µεταξύ ΕΕ και Σουδάν,

1. καταδικάζει µε αποφασιστικότητα τη συνεχιζόµενη εκ µέρους του LRA απαγωγή παιδιών από τη Βόρεια
Ουγκάντα και την επακόλουθη χρησιµοποίηση των παιδιών αυτών για ένοπλο αγώνα, γεγονός το οποίο αποτελεί
κατάφωρη παραβίαση πολυάριθµων συµβάσεων του ΟΗΕ και του ∆ιεθνούς Ανθρωπιστικού ∆ικαίου·

2. καλεί την Κυβέρνηση του Σουδάν να σταµατήσει να υποστηρίζει τον Αντιστασιακό Στρατό του Θεού και να
συνεργαστεί και την άµεση και άνευ όρων απελευθέρωση όλων των απαχθέντων παιδιών, όπως προβλέπει η Ειρη-
νευτική Συµφωνία του Ναϊρόµπι·

3. καταδικάζει το γεγονός ότι, στο Σουδάν συνεχίζεται η χρησιµοποίηση παιδιών στρατιωτών και η υποδού-
λωση παιδιών, και στηρίζει το σχέδιο δράσης που παρουσίασε η UNICEF για την εκρίζωση αυτών των πρακτικών·

4. καλεί την Κυβέρνηση του Σουδάν να εξετάσει το ζήτηµα της απαγωγής παιδιών ως ανθρωπιστικό θέµα και
να το διαχωρίσει από τα γενικότερα πολιτικά ζητήµατα που αφορούν την περιοχή·

5. καλεί την Κυβέρνηση του Σουδάν να επιτρέψει την ελεύθερη και πλήρη πρόσβαση ανθρωπιστικών οργανώ-
σεων, όπως το ∆ιεθνή Ερυθρό Σταυρό και τη UNICEF στα στρατόπεδα του LRA προκειµένου να εξακριβώσουν
τις ταυτότητες των απαχθέντων παιδιών και να εγγυηθούν την ασφαλή τους επιστροφή στις κοινότητες καταγωγής
τους·

6. καλεί την Κυβέρνηση της Ουγκάντα να συνεχίσει τις προσπάθειες για την εξεύρεση µιας ειρηνικής επίλυσης
της διένεξης στη Βόρεια Ουγκάντα και να επισπεύσει την εφαρµογή της πράξης αµνηστίας παρά την απόρριψή
της εκ µέρους του ηγέτη Joseph Kony·

7. καλεί όλα τα εµπλεκόµενα µέρη στη διένεξη στο Σουδάν να επαναλάβουν το διάλογο προκειµένου να βρεθεί
µια ειρηνική λύση στη διένεξη στο Νότιο Σουδάν·

8. καλεί τις διεθνείς εταιρείες πετρελαίου που εργάζονται στο Σουδάν, όπως την Talisman Energy Inc. του
Καναδά, να σταµατήσουν τη λειτουργία τους όσο συνεχίζεται η απαγωγή παιδιών και η εκµετάλλευσή τους και
µέχρις ότου βρεθεί µια ειρηνική λύση στη διένεξη· καλεί τις εταιρείες της ΕΕ να απέχουν από επενδύσεις στον
τοµέα του πετρελαίου στο Σουδάν και παρακινεί τα κράτη µέλη της ΕΕ να ασκήσουν την επιρροή τους προς την
κατεύθυνση αυτή·

9. καλεί το Συµβούλιο να αναλάβει έναν ενεργότερο ρόλο στην προώθηση της εφαρµογής της Ειρηνευτικής
Συµφωνίας του Ναϊρόµπι·

10. καλεί την Επιτροπή να στηρίξει κάθε προσπάθεια αποκατάστασης και επανενσωµάτωσης των παλινοστού-
ντων παιδιών και να στηρίξει τις πληττόµενες κοινότητες στη Βόρεια Ουγκάντα·

11. καλεί το Συµβούλιο να στηρίξει τις πρωτοβουλίες που απαγορεύουν τη χρησιµοποίηση των παιδιών στρα-
τιωτών και ζητεί επίµονα την κύρωση του προαιρετικού πρωτοκόλλου της Σύµβασης του ΟΗΕ για τα ∆ικαιώµατα
των Παιδιών, ορίζοντας το 18ο έτος ως ελάχιστη ηλικία στρατολόγησης·
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12. καλεί τα επιµέρους κράτη µέλη της ΕΕ να απαγορεύσουν τη δράση του LRA και τις µετακινήσεις εκπρο-
σώπων του LRA εντός της ΕΕ και µεταξύ κρατών µελών της ΕΕ και τρίτων χωρών·

13. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, το Συµβούλιο των Υπουργών
ΑΚΕ-ΕΕ, την UNICEF, τις διεθνείς εταιρείες πετρελαίου που ασκούν δραστηριότητα στο Σουδάν και τις κυβερνή-
σεις της Ουγκάντα και το Σουδάν.

18. Ανθρώπινα ∆ικαιώµατα: η κατάσταση στις Μολούκες Νήσους

B5-0609, 0612, 0623 και 0647/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τις Μολούκες Νήσους

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

+ έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του σχετικά µε την Ινδονησία και µε την κατάσταση των Μολού-
κων Νήσων,

Α. εκτιµώντας ότι στις 19 Ιουνίου 2000 περισσότερα από 100 άτοµα σκοτώθηκαν και µερικές εκατοντάδες
τραυµατίστηκαν σε σφαγή την οποία προκάλεσαν Μουσουλµάνοι εξτρεµιστές στο χριστιανικό χωριό της
Duma στη νήσο Χαλµαχέρα,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι ένα πλοίο µε 500 πρόσφυγες, εκ των οποίων οι µισοί τουλάχιστον προέρχονταν από
το κατεστραµµένο χωριό της Duma, βυθίστηκε στις 30 Ιουνίου 2000 καθώς κατευθυνόταν προς το
Manado,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η παρούσα ινδονησιακή κυβέρνηση προωθεί µε θάρρος τη διαδικασία εκδηµοκρατι-
σµού αλλά αντιµετωπίζει ισχυρή αντιπολίτευση,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι αρνητικοί παράγοντες του παλαιού καθεστώτος φαίνονται να προσπαθούν να απο-
σταθεροποιήσουν την κυβέρνηση Wahid/Sukarnoputri,

Ε. εκτιµώντας ότι οι Μολούκες Νήσοι θεωρούνται από καιρό ως θετικό παράδειγµα της ειρηνικής συνύπαρξης
χριστιανών και µουσουλµάνων,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι χιλιάδες µουσουλµάνοι µαχητές Τζιχάντ έχουν µετακινηθεί προς τις Μολούκες
Νήσους, έχουν εξοπλισθεί και έχουν γίνει αιτία προκλήσεων άνευ προηγουµένου, οι οποίες έχουν οδηγήσει
σε αιµατηρές συγκρούσεις µεταξύ του µουσουλµανικού και του χριστιανικού πληθυσµού,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η συµπεριφορά αυτών των παραστρατιωτικών οργανώσεων και η ασαφής συµπερι-
φορά του στρατού και της αστυνοµίας στην περιοχή φαίνεται να οµοιάζει µε το µοντέλο συµπεριφοράς που
έχουν καταγραφεί στο Ανατολικό Τιµόρ,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι τις τελευταίες εβδοµάδες έχουν και πάλι σκοτωθεί ή τραυµατισθεί πολλοί άνθρωποι,
π.χ. στην Ambon, γεγονός που αναβιβάζει το συνολικό αριθµό εκείνων που έχουν σκοτωθεί στις Μολούκες
Νήσους κατά τους τελευταίους 18 µήνες σε 3000 και πλέον, και τον αριθµό των προσφύγων και των
εκτοπισθέντων ατόµων σε 100 000 και πλέον,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι παραστρατιωτικές οργανώσεις έχουν προκαλέσει µια κατάσταση τροµοκρατίας µε
βιαιοπραγίες, βιασµούς, δολοφονίες, εµπρησµούς και καταστροφή περιουσιών σε µεγάλη κλίµακα,

Ι. εκτιµώντας ότι η κυβέρνηση της Ινδονησίας εξακολουθεί να διστάζει να αποδεχθεί τη βοήθεια και την παρέµ-
βαση διεθνών οργανισµών,

1. ζητεί από την Επιτροπή και το Συµβούλιο να υποστηρίξουν τη διαδικασία επανεγκαθίδρυσης της δηµοκρα-
τίας στην Ινδονησία και να στηρίξουν την παρούσα κυβέρνηση στις έντιµες προσπάθειές της να εγκαθιδρύσει τη
δηµοκρατία και να σεβασθεί τα ανθρώπινα δικαιώµατα·

2. ζητεί από την Επιτροπή και το Συµβούλιο να προειδοποιήσουν τις δυνάµεις που προσπαθούν να αποσταθε-
ροποιήσουν την παρούσα κυβέρνηση ότι η διεθνής κοινότητα δεν θα αποδεχθεί επιδείνωση της κατάστασης στην
Ινδονησία·
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3. ζητεί από την Επιτροπή και το Συµβούλιο να καλέσουν την κυβέρνηση της Ινδονησίας να πράξει παν τι
δυνατόν για να θέσει τέλος στη βία που µαστίζει τις Μολούκες Νήσους προκειµένου να καταστεί δυνατή και
πάλι η ειρηνική συνύπαρξη µεταξύ του µουσουλµανικού και χριστιανικού πληθυσµού, όπως είχε αποδειχθεί ότι
αυτό ήταν δυνατόν για πολλά χρόνια·

4. καλεί την Επιτροπή και το Συµβούλιο να ζητήσουν από τις ινδονησιακές αρχές να ανοίξουν διαδρόµους
ανθρωπιστικής βοήθειας έτσι ώστε η βοήθεια να µπορέσει να φθάσει στα άτοµα που έχουν µετακινηθεί από τις
συνεχείς εχθροπραξίες, καθώς και σε άλλους που τη χρειάζονται, και να τονίσουν στις επαφές τους µε την ινδο-
νησιακή κυβέρνηση τη σηµασία αυστηρών προδιαγραφών σε λιµένες και αερολιµένες των Μολούκων Νήσων, συµ-
περιλαµβανοµένων πλήρων ελέγχων για την εισαγωγή και εξαγωγή όπλων από τις εν λόγω νήσους·

5. ζητεί από την Επιτροπή και το Συµβούλιο να παροτρύνουν την Echo να αυξήσει την υποστήριξή της στις
προσπάθειες που καταβάλλονται για ελάφρυνση της κατάστασης, λαµβάνοντας υπόψη την πρόσφατη επιδείνωση
των συνθηκών στις Μολούκες Νήσους·

6. ζητεί από την Επιτροπή και το Συµβούλιο να εξετάσουν µε ποιο τρόπο η διεθνής κοινότητα µπορεί να
συµβάλει στην αποκατάσταση της ηρεµίας στις νήσους, π.χ. µε την αποστολή διεθνών παρατηρητών·

7. ζητεί από την Επιτροπή και το Συµβούλιο να καλέσουν την κυβέρνηση της Ινδονησίας να ανακαλέσει από
την ενεργό υπηρεσία τα µέλη των δυνάµεων ασφαλείας που είναι ύποπτα για άµεση ή έµµεση συµµετοχή στη
διένεξη και να δικάσει και να τιµωρήσει όλους εκείνους που είναι ένοχοι αυτών των προκλήσεων και των πράξεων
βίας, εγκαθιδρύοντας ειδικό εθνικό ή διεθνές δικαστήριο, αν παραστεί ανάγκη·

8. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, το Συµβούλιο, τις κυβερνήσεις
των υποψηφίων προς ένταξη χωρών, καθώς και την κυβέρνηση της Ινδονησίας.

19. Ανθρώπινα ∆ικαιώµατα: θανατική ποινή στις Ηνωµένες Πολιτείες

B5-0613, 0619, 0624, 0631 και 0638/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τη θανατική ποινή στις Ηνωµένες Πολιτείες

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

( έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του, και συγκεκριµένα αυτά της 8ης Οκτωβρίου 1998 (1),
18ης Νοεµβρίου 1999 (2) και 13ης Απριλίου 2000 (3), µε τα οποία διεµαρτύρετο κατά της θανατικής ποινής
στις ΗΠΑ και σε άλλα µέρη του κόσµου,

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι η απόφαση του Συµβουλίου Γενικών Υποθέσεων της 29ης Ιουνίου 1998 αποσκο-
πούσε στην εντατικοποίηση των δραστηριοτήτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο διεθνή χώρο κατά της θανατι-
κής ποινής «ως αναπόσπαστο στοιχείο της πολιτικής της Ένωσης για τα ανθρώπινα δικαιώµατα» και είχε ως
ουσιώδη στόχο την κατάργηση της θανατικής ποινής σε ολόκληρο τον κόσµο,

Β. συνταραγµένο από την εκτέλεση µε ένεση του Gary Graham, στο Huntsville του Τέξας, την Πέµπτη
22 Ιουνίου 2000,

Γ. παρατηρώντας καταθορυβηµένο ότι µέσα στα τελευταία 5 έτη έγιναν στο Τέξας 131 εκτελέσεις,

∆. λαµβάνοντας υπόψη τις επανειληµµένες δεσµεύσεις της Ένωσης προκειµένου να επιτευχθεί η έγκριση, από τη
Γενική Συνέλευση των Ηνωµένων Εθνών, ψηφίσµατος που να θεσµοθετεί παγκόσµιο µορατόριουµ στις θανα-
τικές εκτελέσεις ως πρώτο βήµα προς την οριστική παγκόσµια κατάργηση της θανατικής ποινής· εκφράζοντας
ωστόσο τη λύπη διότι η έλλειψη συντονισµού εντός της Ένωσης και µεταξύ των κρατών µελών συνέβαλε
στην αποτυχία σχετικής πρωτοβουλίας κατά την τελευταία Γενική Συνέλευση των Ηνωµένων Εθνών·

Ε. εκφράζοντας και πάλι τη βαθειά ανησυχία του για το θλιβερό ρεκόρ που σηµείωσε η πολιτεία του Τέξας αφ’
ότου οι ΗΠΑ, το 1976, επανέφεραν την θανατική ποινή και έκτοτε έχουν εκτελεσθεί στο Τέξας 7 νεαροί
εγκληµατίες, περισσότεροι από ό,τι σε οιαδήποτε άλλη αµερικανική Πολιτεία,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο Derek Rocco Barnabei, που καταδικάσθηκε σε θάνατο στην πολιτεία της Βιρτζί-
νια των ΗΠΑ το 1993 για τον φόνο µιας νεαρής γυναίκας, πρόκειται να εκτελεσθεί τον Αύγουστο του
2000,

(1) ΕΕ C 328 της 26.10.1998, σ. 193.
(2) Κείµενα που εγκρίθηκαν της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 8.
(3) Κείµενα που εγκρίθηκαν της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 13.
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Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι δικαστικές πλάνες συµβαίνουν συχνά, όπως αναγνωρίσθηκε πρόσφατα στην περί-
πτωση του Joaquin José Martinez, ο οποίος επέτυχε αναθεώρηση της δίκης του, αφού όµως είχε αναµείνει
επί πολλούς µήνες την εκτέλεση της θανατικής καταδίκης του,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι ανακρίσεις δεν κατόρθωσαν να παράσχουν πλήρη στοιχεία για την ενοχή του
κ. Barnabei ενώ η άµυνά του ήταν ελλιπής και ανεπαρκής,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι σύµφωνα µε τη γνώµη εξόχων νοµικών αρχών των ΗΠΑ, στην περίπτωση αυτή
υπάρχει σοβαρή δικαστική πλάνη,

Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι για πρώτη φορά άρχισε στις ΗΠΑ, εν µέσει προεκλογική εκστρατεία, ευρεία εθνική
συζήτηση σχετικά µε την θανατική ποινή και εκφράζοντας την ικανοποίησή του για την απόφαση του κυβερ-
νήτη του Ιλλινόις να επιβάλει µορατόριουµ για όλες τις εκτελέσεις,

1. επαναλαµβάνει τη βαθιά του πεποίθηση ότι η κατάργηση της θανατικής ποινής αποτελεί βασικό βήµα προς
την κατεύθυνση της ενίσχυσης της ανθρώπινης αξιοπρέπειας, της προαγωγής των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και
του σεβασµού για τα δικαιώµατα αυτά και ζητεί από το Συµβούλιο να αναζωπυρώσει την δράση του για ένα
παγκόσµιο µορατόριουµ των θανατικών εκτελέσεων·

2. επαναλαµβάνει την έκκλησή του για την κατάργηση της θανατικής ποινής και το άµεσα επιβαλλόµενο µορα-
τόριουµ της κατάργησής της στις χώρες όπου αυτή εξακολουθεί να ισχύει·

3. έχει συνταραχθεί από την εκτέλεση του Gary Graham, ο οποίος καταδικάσθηκε επειδή είχε πυροβολήσει
έναν άνθρωπο στο Χιούστον πριν 19 χρόνια, παρά το γεγονός ότι εξακολουθούσαν να υπάρχουν ορισµένες αµφι-
βολίες· τονίζει, επί πλέον, ότι στις περισσότερες περιπτώσεις έχουν προκύψει µετά την εκτέλεση της ποινής αµφι-
βολίες ως προς τα βασικά αποδεικτικά στοιχεία, όπερ συνεπάγεται ότι ενδέχεται να έχουν θανατωθεί και αθώοι·

4. καλεί την κυβέρνηση της πολιτείας της Βιρτζίνια να αναστείλει την εκτέλεση του κ. Barnabei και ζητεί,
λαµβανοµένων υπόψη των πολυάριθµων αποδεικτικών στοιχείων που ενδέχεται να επηρεάσουν την εκδοθείσα
απόφαση, να δώσουν οι αρµόδιες δικαστικές αρχές στον κ. Barnabei τη δυνατότητα να δικασθεί εκ νέου, καθώς
η αναζήτηση της αλήθειας και η άρνηση της καταδίκης αθώων εξυπηρετούν το ίδιο το συµφέρον της δικαιοσύνης·

5. ζητεί από τον υποψήφιο πρόεδρο να ακολουθήσει το παράδειγµα του κυβερνήτη του Ιλλινόις, Georges
Ryan, αναστέλλοντας τις εκτελέσεις λόγω των πολλών δικαστικών πλανών και να καλέσει το Ανώτατο ∆ικαστήριο
των Ηνωµένων Πολιτειών να συµµορφωθεί προς τις υποχρεώσεις του δυνάµει της ∆ιεθνούς Σύµβασης για τα
Αστικά και Πολιτικά ∆ικαιώµατα, καταργώντας τη θανατική ποινή·

6. ζητεί επίµονα από την κυβέρνηση των Ηνωµένων Πολιτειών να συµµορφωθεί µε το αίτηµα που εξέφρασε
στις 27 Ιανουαρίου 2000 η Αµερικανική Επιτροπή για τα Ανθρώπινα ∆ικαιώµατα να µην εκτελεσθούν οι θανατι-
κές ποινές έως ότου η επιτροπή εξετάσει το θέµα και αποφανθεί σχετικά·

7. καλεί τον κυβερνήτη της Βιρτζίνια, James Gilmore, να αναστείλει την εκτέλεση του Derek Rocco Barnabei
και να µετατρέψει την ποινή του·

8. ζητεί από τα αρµόδια δικαστήρια να επιτρέψουν την αναθεώρηση της δίκης του Derek Rocco Barnabei,
προκειµένου να εξετασθούν νέα αποδεικτικά στοιχεία και να µπορέσει ο κατηγορούµενος να αποδείξει την αθωό-
τητά του·

9. καλεί, συνεπώς, το µεν Συµβούλιο να ενισχύσει ουσιαστικά τον πολιτικό διάλογο µε την ηγεσία των ΗΠΑ
για την κατάργηση της θανατικής ποινής στην Αµερική, την δε γαλλική Προεδρία να προωθήσει επειγόντως
πρωτοβουλίες για το ζήτηµα αυτό·

10. αποφασίζει να συµπεριλάβει το ζήτηµα της θανατικής ποινής ως ένα από τα σηµεία της ηµερήσιας διάτα-
ξης της προσεχούς συνεδρίασης της ∆ιακοινοβουλευτικής Αντιπροσωπείας ΕΕ/ΗΠΑ·

11. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, τις κυβερνήσεις των κρατών
µελών, την κυβέρνηση των ΗΠΑ και τον κυβερνήτη του Τέξας, καθώς και προς όλες τις κυβερνήσεις που αναφέ-
ρονται στο παρόν ψήφισµα.
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20. Ανθρώπινα ∆ικαιώµατα: χούλιγκανς

B5-0625, 0632 και 0649/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε το Ευρώ 2000

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι αρχές του Βελγίου και των Κάτω Χωρών έφεραν εις πέρας µια µεγάλη ποδοσφαι-
ρική διοργάνωση και συναφείς εκδηλώσεις,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι αρχές του Βελγίου και των Κάτω Χωρών απέδειξαν ότι είχαν τον απόλυτο έλεγχο
της δηµόσιας τάξης και ότι ήταν ικανές να προλάβουν διαρθρωτικές ταραχές κατά τη διάρκεια των εκδηλώ-
σεων για το πρωτάθληµα ποδοσφαίρου Ευρώ 2000,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη την κοινή δράση του βελγικού και του ολλανδικού Υπουργείου Εσωτερικών προκειµέ-
νου να διερευνήσουν κατά πόσον ήταν εφικτή η απαγόρευση ταξιδίου προς άλλες χώρες πλην της πατρίδας
τους για τους χούλιγκαν µε βεβαρηµένο ποινικό µητρώο,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι φίλαθλοι του ποδοσφαίρου, στην συντριπτική πλειοψηφία τους, µε τη συµπερι-
φορά τους υποστήριξαν τη διεξαγωγή ενός ειρηνικού Ευρώ 2000,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο χουλιγκανισµός φαίνεται να είναι ένα οξυνόµενο πρόβληµα, που έχει µεγάλο
κοινωνικό κόστος και προσλαµβάνει απολύτως απαράδεκτες διαστάσεις, καθώς και ότι όλες οι µορφές χου-
λιγκανισµού πρέπει να καταδικαστούν,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ και τα κράτη µέλη της θα πρέπει να φροντίσουν για τη ριζική καταπολέµηση
του φαινοµένου αυτού, το οποίο, σε ορισµένες περιπτώσεις, αποκτά διασυνοριακό χαρακτήρα και υπονοµεύει
την ευρωπαϊκή ιδέα και την αλληλεγγύη εντός της ΕΕ,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, κατά τη διάρκεια του Ευρώ 2000, σηµειώθηκαν επανειληµµένα σοβαρές ταραχές
στις Βρυξέλλες, τη δε ηµέρα του αγώνα µεταξύ Γερµανίας και Αγγλίας και στο Σαρλερουά, και ότι σε όλες
τις περιπτώσεις ήταν αναµεµειγµένοι άγγλοι φίλαθλοι,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι βρετανικές αρχές οµολόγησαν ότι η µετακίνηση άγγλων χούλιγκαν προς το Βέλ-
γιο ήταν δύσκολο να προληφθεί καθώς και ότι οι αρχές άλλων κρατών µελών της ΕΕ έλαβαν τα απαιτούµενα
προληπτικά µέτρα για να κρατήσουν τους «σκληροπυρηνικούς» εντός των εθνικών τους συνόρων,

1. εκφράζει την ικανοποίησή του για τα µέτρα που έλαβαν η ολλανδική και η βελγική κυβέρνηση που είχαν ως
αποτέλεσµα ένα επιτυχές Ευρώ 2000·

2. χαιρετίζει τη συµπεριφορά της συντριπτικής πλειοψηφίας των φιλάθλων του ποδοσφαίρου και τα πρακτικά
µέτρα της ΟΥΕΦΑ·

3. διαπιστώνει ότι, σε πολλές περιπτώσεις, η βία των χούλιγκαν αποκτά ρατσιστικό χαρακτήρα και στρέφεται
κατά των αλλοδαπών και των οµοφυλοφίλων·

4. ζητεί από όλες τις κυβερνήσεις των χωρών, ποδοσφαιρικές οµάδες των οποίων συµµετέχουν σε ευρωπαϊκά
πρωταθλήµατα, να λαµβάνουν µέτρα για την πρόληψη του χουλιγκανισµού και να συνεργάζονται ώστε να επι-
στρατεύουν αποτελεσµατικά µέσα για την καταπολέµηση των φαινοµένων χουλιγκανισµού µετά την έναρξη των
πρωταθληµάτων·

5. ζητεί από τις εθνικές κυβερνήσεις των χωρών που συµµετέχουν, να λαµβάνουν στο µέλλον επαρκή µέτρα
πρόληψης ώστε να αποτρέπεται η µετακίνηση χούλιγκαν που είχαν ήδη συµµετοχή σε επεισόδια στο πλαίσιο
ποδοσφαιρικών αγώνων, προς τις χώρες όπου αγωνίζεται το εθνικό τους συγκρότηµα ή η οµάδα τους, και υπο-
στηρίζει την κοινή πρωτοβουλία Κάτω Χωρών-Βελγίου να απαγορεύσουν τη µετάβαση χούλιγκαν, που είχαν συλ-
ληφθεί κατά το παρελθόν, σε αγώνες ποδοσφαίρου που θεωρούντο δυνάµει επικίνδυνοι·

6. ζητεί από τη βρετανική κυβέρνηση να εξετάσει το ενδεχόµενο επιµερισµού του κόστους της επιστροφής των
άγγλων χούλιγκαν στη χώρα τους µε βελγικά C 130·

7. καλεί την ΟΥΕΦΑ και τους άλλους διοργανωτές να χρησιµοποιούν όλα τα µέτρα που απαιτούνται ώστε να
εξασφαλίζεται σε όλους τους πολίτες η δυνατότητα να συµµετέχουν υπό συνθήκες πλήρους ασφάλειας και αξιο-
πρέπειας στις αθλητικές διοργανώσεις·
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8. καταδικάζει τη χρήση βίας κατά των εργαζοµένων στον τοµέα της πληροφόρησης στο πλαίσιο της άσκησης
των καθηκόντων τους και ζητεί από τις ολλανδικές αρχές να διενεργήσουν έρευνες για τις περιστάσεις υπό τις
οποίες έλαβαν χώρα τα συµβάντα ώστε να αποδοθούν ευθύνες·

9. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των
κρατών µελών και των υποψηφίων προς ένταξη χωρών, καθώς και τον πρόεδρο της ΟΥΕΦΑ.

21. Ανθρώπινα ∆ικαιώµατα: Ιράκ

B5-0618, 0626, 0633 και 0650/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε το Ιράκ

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

: υπενθυµίζοντας τα προηγούµενα ψηφίσµατά του σχετικά µε το Ιράκ, και ιδίως το ψήφισµά του της
13ης Απριλίου 2000 (1),

Α. λαµβάνοντας υπόψη την υποχρέωση της ιρακινής κυβέρνησης να συνεχίσει να αποδέχεται και να διευκολύνει
τον έλεγχο του ΟΗΕ που αποσκοπεί στην καταστροφή του πυρηνικού και χηµικού οπλοστασίου της, καθώς
και να συνεργάζεται µε τη ∆ιεθνή Επιτροπή του Ερυθρού Σταυρού που είναι επιφορτισµένη µε την ανεύρεση
και τον επαναπατρισµό όλων των αγνοουµένων που συνδέονται µε την κατοχή του Κουβέιτ από το Ιράκ,

Β. λαµβάνοντας υπόψη τη δραµατική κατάσταση στην οποία βρίσκεται ο ιρακινός λαός λόγω της εφαρµογής
του εµπάργκο,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι κυρώσεις αυτές έχουν συµβάλει εν µέρει στην κατάρρευση ενός αρχαίου πολιτι-
σµού και στην επιδείνωση του επιπέδου ζωής των 22 εκατοµµυρίων του λαού του Ιράκ,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι το εµπάργκο στα πνευµατικά προϊόντα έχει αποκόψει τους επαγγελµατίες του ακα-
δηµαϊκού, του ιατρικού και του επιστηµονικού κόσµου από τις τεχνολογικές προόδους,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο κοινωνικός ιστός µιας παραδοσιακής κοινωνίας έχει καταστραφεί,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι στο Ιράκ έχει επιβληθεί ζώνη απαγόρευσης των πτήσεων προκειµένου να αποτραπεί
η χρήση της ιρακινής πολεµικής αεροπορίας εναντίον του πληθυσµού κουρδικής καταγωγής και του νοτίου
Ιράκ,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η επιβολή της ζώνης απαγόρευσης των πτήσεων οδηγεί σε σειρά στρατιωτικών επι-
χειρήσεων οι οποίες προκαλούν απώλειες και δεινά σε πολλούς αθώους ανθρώπους,

1. επαναλαµβάνει τη θέση του της 13ης Απριλίου 2000 και καλεί το Συµβούλιο Ασφαλείας του ΟΗΕ να
ξεκινήσει διάλογο ενόψει της άρσης του οικονοµικού εµπάργκο µε παράλληλη διατήρηση αυστηρού εµπάργκο
όπλων εναντίον του Ιράκ·

2. προτίθεται να αποστείλει εξεταστικές αντιπροσωπείες του µε στόχο την έναρξη διαλόγου ο οποίος µπορεί να
εξακριβώσει µε ποιο τρόπο είναι δυνατόν να επεκταθεί το πρόγραµµα «πετρέλαιο για τρόφιµα» ώστε να βελτιω-
θούν οι συνθήκες ζωής του ιρακινού λαού·

3. εκφράζει την πεποίθησή του ότι η διπλωµατία της ΕΕ πρέπει να προσπαθήσει να επιτύχει την κατάργηση της
ζώνης απαγόρευσης των πτήσεων σε συνδυασµό µε την επίσηµη δέσµευση της ιρακινής κυβέρνησης να µη χρησι-
µοποιήσει στρατιωτική βία κατά την αντιµετώπιση των αιτηµάτων αυτονοµίας του κουρδικού λαού·

4. επαναλαµβάνει ότι επιβάλλεται τα Ηνωµένα Έθνη, η Παγκόσµια Οργάνωση Υγείας και ο Ερυθρός Σταυρός
να συνεχίσουν να παρακολουθούν την εισαγωγή και τη δίκαιη διανοµή αγαθών και υπηρεσιών ώστε αυτά να
φθάνουν στα πλέον στερηµένα και ευάλωτα στρώµατα του πληθυσµού του Ιράκ·

5. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, το Συµβούλιο, τις κυβερνήσεις
των κρατών µελών και τις κυβερνήσεις των υποψήφιων προς ένταξη χωρών, το Γενικό Γραµµατέα του ΟΗΕ και
την κυβέρνηση του Ιράκ.

(1) Κείµενα που εγκρίθηκαν της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 8.
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22. Βενεζουέλα

B5-0615, 0627, 0634, 0642 και 0652/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την ανασυγκρότηση και την αποκατάσταση των
περιοχών που έχουν πληγεί από τις καταστροφικές πληµµύρες στη Βενεζουέλα τον ∆εκέµβριο 1999

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 20ής Ιανουαρίου 2000 (1), στο οποίο είχε αποφασίσει να ζητήσει από
την Επιτροπή να εξετάσει τις επείγουσες ανάγκες της Βενεζουέλας,

Α. λαµβάνοντας υπόψη πόσο σοβαρές ήταν οι καταστροφικές πληµµύρες που διαπίστωσε η ad hoc αντιπροσω-
πεία η οποία επισκέφθηκε τη Βενεζουέλα στις 25-28 Φεβρουαρίου 2000 και εκτίµησε επί τόπου τις τερά-
στιες και ισοπεδωτικές συνέπειες της καταστροφής και ιδίως στην περιοχή Βάργκας,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι έχασαν τη ζωή τους δεκάδες χιλιάδες άτοµα, που δεν έχουν ακόµη καταµετρηθεί,
καθώς και τις µεγάλες υλικές ζηµίες και τις ζηµίες στις υποδοµές,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη τα προβλήµατα στέγασης, υγιεινής, σίτισης, καθώς και υποδοµών και παιδείας εκατο-
ντάδων χιλιάδων ατόµων που έχασαν τις κατοικίες τους και τις περιουσίες τους κατά τη διάρκεια της κατα-
στροφής,

∆. αναγνωρίζοντας την τάχιστη αντίδραση αλληλεγγύης της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που εγκρίθηκε από την Επι-
τροπή στις 22 ∆εκεµβρίου 1999, όσον αφορά την αρχική πληρωµή 400 000 ευρώ ως βοήθεια κατεπείγο-
ντος που διοχετεύθηκε µέσω του Ερυθρού Σταυρού της Γερµανίας και της Ισπανίας, καθώς και την ταχεία
αποδέσµευση, µέσω του Ευρωπαϊκού Γραφείου Ανθρωπιστικής Βοήθειας Εκτάκτου Ανάγκης (ΕCΗΟ), χρηµα-
τοδοτικών πόρων που θα επέτρεπαν στις ΜΚΟ να παράσχουν άµεση βοήθεια στους πληγέντες,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη τις τεράστιες προσπάθειες που καταβλήθηκαν από τους δηµόσιους φορείς της Βενεζουέ-
λας για να µετριάσουν τις καταστροφικές συνέπειες της πληµµύρας και τα δεινά του πληθυσµού και να
καλύψουν τις ανάγκες του,

ΣΤ. υπενθυµίζοντας ότι µια τέτοιου είδους καταστροφή, δεν πλήττει µόνον σοβαρά όσους βρίσκονται σε µειο-
νεκτικότερη θέση, αλλά αποβαίνει µοιραία τόσο για τη µεσαία τάξη των κατοίκων των πληγέντων περιοχών
όσο και για τις µικροµεσαίες επιχειρήσεις οι οποίες από µια αρχική οικονοµική ανάπτυξη περιέρχονται πλέον
σε µια κατάσταση νέας φτώχειας,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, αφού καλυφθούν οι βασικές ανάγκες του πληθυσµού µέσω των ενισχύσεων κατε-
πείγοντος, τις προσπάθειες που καταβάλλει η κυβέρνηση της Βενεζουέλας καταρτίζοντας γενικό σχέδιο ανα-
συγκρότησης και αποκατάστασης των περιοχών που έχουν πληγεί,

Η. λαµβάνοντας υπόψη τους ισχυρούς πολιτιστικούς και ιστορικούς δεσµούς µεταξύ της Βενεζουέλας και της
Ευρώπης,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ έχει διαδραµατίσει σηµαντικό ρόλο παρέχοντας βοήθεια στην ανασυγκρότηση
σε άλλες φυσικές καταστροφές, όπως συνέβη στην περίπτωση του τυφώνα που έπληξε την Κεντρική Αµερική
και τις πληµµύρες που κατέστρεψαν την Μοζαµβίκη,

Ι. υπενθυµίζοντας τη σηµασία της εδραίωσης της δηµοκρατίας στη Βενεζουέλα, η πολιτική σηµασία της οποίας
είναι καθοριστική στο πλαίσιο των σχέσεών της µε την Ευρωπαϊκή Ένωση που διαγράφονται στον τοµέα
συµφωνίας γενικής συνεργασίας η οποία περιλαµβάνει δηµοκρατική ρήτρα,

1. καταθορυβηµένο για το µέγεθος της τραγωδίας εκφράζει την αλληλεγγύη του προς τις αρχές και το λαό
της Βενεζουέλας και ειδικότερα προς τις οικογένειες των θυµάτων των πληµµυρών·

2. αναγνωρίζει τις προσπάθειες που κατέβαλαν οι αρχές της Βενεζουέλας για να αντιµετωπίσουν τις ανάγκες
του πληθυσµού που έχει πληγεί από την καταστροφή, ώστε να αποσοβηθεί µια «κοινωνική έκρηξη» και η εµφάνιση
επιδηµιών·

(1) Κείµενα που εγκρίθηκαν της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 13.
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3. συγχαίρει την Επιτροπή, τα κράτη µέλη και τις ΜΚΟ για την ταχεία αντίδρασή τους να σπεύσουν χωρίς
χρονοτριβή εν όψει των ανθρώπινων θυµάτων και των υλικών ζηµιών και ζηµιών στις υποδοµές που προκάλεσε η
φυσική καταστροφή·

4. προτρέπει την Επιτροπή, βάσει των αναγκών που έχουν παρουσιαστεί και εκτιµηθεί από τις αρχές της Βενε-
ζουέλας, να δεσµευθεί να χορηγήσει 250 εκατ. ευρώ επί περίοδο 5 ετών ως τη συµβολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης
για την αποκατάσταση και ανασυγκρότηση της χώρας και ως ένδειξη αλληλεγγύης προς τον λαό της Βενεζουέλας·

5. καλεί την Επιτροπή να βοηθήσει την κυβέρνηση της Βενεζουέλας καθορίζοντας βιώσιµες περιβαλλοντικές
προδιαγραφές στις ενέργειες ανασυγκρότησης·

6. υπενθυµίζει πόσο σηµαντικό είναι να παρασχεθεί κατά κύριο λόγο βοήθεια στα φτωχότερα στρώµατα του
πληθυσµού που αντιµετωπίζουν συνθήκες ένδειας, αλλά και στη µεσαία τάξη και στις µικροµεσαίες επιχειρήσεις,
που αποτελούν πηγές απασχόλησης και ευηµερίας και οι οποίες έχουν υποστεί σηµαντικές ζηµίες και αντιµετωπί-
ζουν το φάσµα της πτώχευσης· επισηµαίνει ότι θα πρέπει να εξασφαλισθεί ότι ο πληττόµενος πληθυσµός θα
µετέχει στα µέτρα ανασυγκρότησης·

7. λαµβάνει γνώση της αναβολής της διεξαγωγής των εκλογών στη Βενεζουέλα, λόγω έλλειψης των απαιτού-
µενων τεχνικών προϋποθέσεων καθώς και λόγω της προηγούµενης εν σώµατι παραίτησης των 10 µελών του
εθνικού εκλογικού συµβουλίου· θεωρεί επίσης σηµαντικό να διεξαχθούν εκλογές µε διαφανή και δηµοκρατικό
χαρακτήρα παρέχοντας πλήρεις εγγυήσεις ότι όλες οι πολιτικές δυνάµεις θα µπορούν να συναγωνίζονται υπό τις
ίδιες προϋποθέσεις·

8. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, τις κυβερνήσεις
των κρατών µελών και την κυβέρνηση της Βενεζουέλας.

23. Ευρωπαϊκό Παρατηρητήριο ενάντια στο ρατσισµό και την ξενοφοβία

B5-0628, 0635 και 0651/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε το Ευρωπαϊκό Παρατηρητήριο των φαινοµένων
ρατσισµού και ξενοφοβίας

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

Α. καταθορυβηµένο λόγω της επιστολής παραιτήσεως του κ. Anton Pelinka, εκπροσώπου της Αυστρίας στο
∆ιοικητικό Συµβούλιο του Ευρωπαϊκού Παρατηρητηρίου των φαινοµένων ρατσισµού και ξενοφοβίας και
των περιστάσεων υπό τις οποίες έγινε η παραίτηση αυτή,

1. ζητεί από την οµοσπονδιακή κυβέρνηση της Αυστρίας, τις κυβερνήσεις των κρατών µελών και τα όργανα
της Ευρωπαϊκής Ένωσης να παράσχουν την αµέριστη συµπαράστασή τους στις δραστηριότητες του Ευρωπαϊκού
Παρατηρητηρίου των φαινοµένων ρατσισµού και ξενοφοβίας σεβόµενοι τις δεσµεύσεις που ανέλαβαν εξ αρχής·

2. ζητεί από την Επιτροπή Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων
να παρακολουθήσει εκ του σύνεγγυς τις περαιτέρω εξελίξεις σε ό,τι αφορά το Ευρωπαϊκό Παρατηρητήριο των
φαινοµένων ρατσισµού και ξενοφοβίας·

3. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, τις κυβερνήσεις
των κρατών µελών καθώς και το Ευρωπαϊκό Παρατηρητήριο των φαινοµένων ρατσισµού και ξενοφοβίας.
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24. Περιορισµοί στην αγορά και χρήση µερικών επικινδύνων ουσιών και παρασκευα-
σµάτων (φθαλικές ενώσεις/ασφάλεια των παιχνιδιών) ***I

A5-0149/2000

Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά την 22η τροποποίηση
της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ περί προσεγγίσεως των νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων
των κρατών µελών που αφορούν περιορισµούς κυκλοφορίας στην αγορά και χρήσεως µερικών επικίνδυ-
νων ουσιών και παρασκευασµάτων (φθαλικές ενώσεις) και την τροποποίηση της οδηγίας 88/378/ΕΟΚ
του Συµβουλίου για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε την ασφάλεια των

παιχνιδιών (COM(1999)577 � C5-0276/1999 � 1999/0238(COD))

Η εν λόγω πρόταση τροποποιείται ως ακολούθως:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ (1)

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)

Αιτιολογική σκέψη 3

(3) Η παρουσία φθαλικών ενώσεων σε ορισµένα παιχνίδια και σε
προϊόντα παιδικής φροντίδας τα οποία είναι κατασκευασµένα από
µαλακό PVC και προορίζονται για να φέρονται στο στόµα, ενέχει
κινδύνους γενικής τοξικότητας για την υγεία των µικρών παιδιών.

(3) Η παρουσία φθαλικών ενώσεων σε ορισµένα παιχνίδια και σε
προϊόντα παιδικής φροντίδας τα οποία είναι κατασκευασµένα από
µαλακό PVC, ενέχει κινδύνους γενικής τοξικότητας για την υγεία
των παιδιών. Τα παιχνίδια και τα προϊόντα παιδικής φροντίδας,
που µπορούν να εισαχθούν στο στόµα χωρίς να προορίζονται
για αυτόν το σκοπό, ιδίως όταν προορίζονται για παιδιά ηλι-
κίας κάτω των τριών ετών, µπορούν, σε ορισµένες περιπτώ-
σεις, να θέσουν σε κίνδυνο την υγεία των µικρών παιδιών εάν
είναι κατασκευασµένα ή περιέχουν µέρη από µαλακό PVC.

(Τροπολογία 18)

Αιτιολογική σκέψη 4α (νέα)

(4α) Η ΕΕΤΟΠ, όταν ζητήθηκε η γνώµη της από την Επι-
τροπή, δήλωσε ότι δεν µπορεί να υποστηριχθεί η χρήση ορι-
σµένων κιτρικών και αδιπικών ενώσεων ως υποκατάστατων
των φθαλικών ενώσεων.

(Τροπολογία 2)

Αιτιολογική σκέψη 5α (νέα)

(5α) Υπάρχει µεγάλος κίνδυνος να φέρουν τα παιδιά στο
στόµα τους παιχνίδια και προϊόντα παιδικής φροντίδας που
είναι κατασκευασµένα ή περιέχουν µέρη από µαλακό PVC
και στα οποία έχουν προστεθεί αρώµατα, ακόµη κι αν δεν
προορίζονται για τον σκοπό αυτό.

(1) ΕΕ C 116 Ε της 26.4.2000, σ. 14.
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(Τροπολογία 3)
Αιτιολογική σκέψη 7

(7) Πρέπει να προβλεφθεί κατάλληλη επισήµανση για τα προϊόντα
παιδικής φροντίδας τα οποία είναι κατασκευασµένα από µαλακό
PVC ή περιέχουν µέρη από µαλακό PVC, προορίζονται για παιδιά
ηλικίας µικρότερης των τριών ετών και ενδέχεται να φέρονται στο
στόµα παρόλο που δεν είναι αυτός ο προορισµός τους. Η εν λόγω
επισήµανση πρέπει επίσης να προβλέπεται από την οδηγία
88/378/ΕΟΚ της 3ης Μαΐου 1988 για την προσέγγιση των νοµο-
θεσιών των κρατών µελών σχετικά µε την ασφάλεια των παιχνιδιών,
προκειµένου για τα παιχνίδια που εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής
της.

(7) Πρέπει να προβλεφθεί κατάλληλη επισήµανση για τα προϊόντα
παιδικής φροντίδας τα οποία είναι κατασκευασµένα από µαλακό
PVC ή περιέχουν µέρη από µαλακό PVC, προορίζονται για παιδιά
ηλικίας από τριών έως έξι ετών και ενδέχεται να φέρονται στο
στόµα παιδιών ηλικίας µικρότερης των τριών ετών παρόλο που
δεν είναι αυτός ο προορισµός τους. Η εν λόγω επισήµανση πρέπει
επίσης να προβλέπεται από την οδηγία 88/378/ΕΟΚ της 3ης Μαΐου
1988 για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχε-
τικά µε την ασφάλεια των παιχνιδιών, προκειµένου για τα παιχνίδια
που εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής της.

(Τροπολογία 4)
Αιτιολογική σκέψη 8

(8) Η Επιτροπή θα επανεξετάσει τις διατάξεις της παρούσας οδη-
γίας εντός τεσσάρων ετών από την θέσπισή της, µε βάση τις νέες
επιστηµονικές γνώσεις.

(8) Η Επιτροπή θα επανεξετάσει τις διατάξεις της παρούσας οδη-
γίας εντός δύο ετών από την θέσπισή της, µε βάση τις νέες επιστη-
µονικές γνώσεις. Στο πλαίσιο αυτό, θα λάβει επίσης υπόψη την
έκθεση των παιδιών σε φθαλικές ενώσεις προερχόµενες από
άλλες πηγές εκτός των παιχνιδιών (ιδίως από επιστρώσεις
δαπέδων και συσκευασίες τροφίµων από µαλακό PVC, καθώς
και από τον περιβάλλοντα αέρα) και θα αναθέσει ενδεχοµέ-
νως µελέτες για την επιβεβαίωση των εκάστοτε τιµών.

(Τροπολογία 5)
Αιτιολογική σκέψη 8α (νέα)

(8α) Η Επιτροπή θα επανεξετάσει τις λοιπές εφαρµογές των
προϊόντων από PVC που ενδέχεται να εγκυµονούν κινδύνους
για τον άνθρωπο, ιδίως τα προϊόντα από PVC που χρησιµο-
ποιούνται στον τοµέα της ιατρικής περίθαλψης.

(Τροπολογίες 11 και 24)
Αιτιολογική σκέψη 8β (νέα)

(8β) Στην περίπτωση που αναπτυχθεί µέθοδος µέτρησης της
µετανάστευσης φθαλικών ενώσεων και εγκριθεί αυτή η
τεχνική από την Επιστηµονική Επιτροπή για πρακτική χρήση,
η Επιτροπή θα έχει σοβαρούς λόγους να επανεξετάσει τις δια-
τάξεις της παρούσας οδηγίας.

(Τροπολογία 6)
ΑΡΘΡΟ 2

Παράρτηµα ΙV, παράγραφος 7 (οδηγία 88/378/ΕΟΚ)

7. Παιχνίδια κατασκευασµένα, ή περιέχοντα µέρη, από µαλακό
PVC το οποίο περιέχει τις φθαλικές ενώσεις του σηµείου ΧΧ του
παραρτήµατος της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ, και προοριζόµενα για
παιδιά ηλικίας κάτω των τριών ετών, µε ενδεχόµενο να φέρονται
στο στόµα παρόλο που δεν είναι αυτός ο προορισµός τους.

7. Παιχνίδια κατασκευασµένα, ή περιέχοντα µέρη, από µαλακό
PVC το οποίο περιέχει τις φθαλικές ενώσεις του σηµείου ΧΧ του
παραρτήµατος της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ, και προοριζόµενα για
παιδιά ηλικίας από τριών έως έξι ετών, µε ενδεχόµενο να φέρονται
στο στόµα παιδιών ηλικίας µικρότερης των τριών ετών παρόλο
που δεν είναι αυτός ο προορισµός τους.
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Τα παιχνίδια αυτά θα φέρουν, σε ευανάγνωστη και ανεξίτηλη
µορφή, επί της συσκευασίας, την ακόλουθη προειδοποίηση:

Τα παιχνίδια αυτά θα φέρουν, σε ευανάγνωστη και ανεξίτηλη
µορφή, επί της συσκευασίας, την ακόλουθη προειδοποίηση:

«Προσοχή: το παιχνίδι αυτό δεν πρέπει να φέρεται στο στόµα για
µεγάλα χρονικά διαστήµατα, διότι µπορεί να ελευθερώσει φθαλικές
ενώσεις επικίνδυνες για την υγεία του παιδιού».

«Προσοχή: το παιχνίδι αυτό δεν πρέπει να χρησιµοποιείται από
παιδιά ηλικίας κάτω των τριών ετών, διότι µπορεί να ελευθερώ-
σει φθαλικές ενώσεις επικίνδυνες για την υγεία του παιδιού».

Τα παιχνίδια θα φέρουν, σε ευανάγνωστη και ανεξίτηλη µορφή, την
ακόλουθη συντοµότερη προειδοποίηση:

Τα παιχνίδια θα φέρουν, σε ευανάγνωστη και ανεξίτηλη µορφή, την
ακόλουθη συντοµότερη προειδοποίηση:

«Αποφεύγετε την επαφή µε το στόµα.» «Αποφεύγετε την επαφή µε το στόµα.»

(Τροπολογία 7)
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Παράρτηµα Ι, σηµείο ΧΧ, Πίνακας (οδηγία 76/769/ΕΟΚ)

XX. Φθαλικές ενώσεις ΧΧ. Φθαλικές ενώσεις κάθε είδους

των ακόλουθων τύπων:

3 φθαλικό δι-«ισοεννεΰλιο» (DINP)
αριθ. CAS 28553-12-0
αριθ. EINECS 249-079-5

� φθαλικό δις(2-αιθυλεξύλιο) (DEHP)
αριθ. CAS 117-81-7
αριθ. EINECS 204-211-0

� φθαλικό διοκτύλιο (DNOP)
αριθ. CAS 117-84-0
αριθ. EINECS 204-214-7

� φθαλικό δι-«ισοδεκύλιο» (DIDP)
αριθ. CAS 26761-40-0
αριθ. EINECS 247-977-1

� φθαλικό βενζυλοβουτύλιο (BBP)
αριθ. CAS 85-68-7
αριθ. EINECS 201-622-7

� φθαλικό διβουτύλιο (DBP)
αριθ. CAS 84-74-2
αριθ. EINECS 201-557-4

(Τροπολογία 17/αναθ. και 16)
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Παράρτηµα Ι, σηµείο 1 (οδηγία 76/769/ΕΟΚ)

1. ∆εν επιτρέπεται να χρησιµοποιούνται ως ουσίες ή συστατικά
παρασκευασµάτων σε συγκεντρώσεις που υπερβαίνουν το 0,1%
στα παιχνίδια και στα προϊόντα παιδικής φροντίδας που είναι κατα-
σκευασµένα από PVC ή περιέχουν µέρη από PVC και που προορί-
ζονται για να φέρονται στο στόµα παιδιών ηλικίας µικρότερης των
τριών ετών.

1. ∆εν επιτρέπεται να χρησιµοποιούνται ως ουσίες ή συστατικά
παρασκευασµάτων σε συγκεντρώσεις που υπερβαίνουν το 0,05%
στα παιχνίδια και στα προϊόντα παιδικής φροντίδας που είναι κατα-
σκευασµένα από PVC ή περιέχουν µέρη από PVC και που προορί-
ζονται και που θα µπορούσαν να φέρονται ή µπορούν να τεθούν
στο στόµα παιδιών ηλικίας µικρότερης των τριών ετών.
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(Τροπολογία 8)
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Παράρτηµα Ι, σηµείο ΧΧ, παράγραφος 3 (οδηγία 76/769/ΕΟΚ)

3. Τα προϊόντα παιδικής φροντίδας, άλλα από εκείνα που ανα-
φέρονται στην παράγραφο 1 ανωτέρω, κατασκευασµένα ή περιέ-
χοντα µέρη, από µαλακό PVC το οποίο περιέχει µία ή περισσότερες
από τις εν λόγω φθαλικές ενώσεις, και προοριζόµενα για παιδιά
ηλικίας κάτω των τριών ετών, µε ενδεχόµενο να φέρονται στο
στόµα, θα φέρουν, σε ευανάγνωστη και ανεξίτηλη µορφή, την ακό-
λουθη προειδοποίηση:

3. Τα προϊόντα παιδικής φροντίδας, άλλα από εκείνα που ανα-
φέρονται στην παράγραφο 1 ανωτέρω, κατασκευασµένα ή περιέ-
χοντα µέρη, από µαλακό PVC το οποίο περιέχει µία ή περισσότερες
από τις εν λόγω φθαλικές ενώσεις, και προοριζόµενα για παιδιά
ηλικίας από τριών έως έξι ετών, µε ενδεχόµενο να φέρονται στο
στόµα παιδιών ηλικίας κάτω των τριών ετών, θα φέρουν, σε ευα-
νάγνωστη και ανεξίτηλη µορφή, την ακόλουθη προειδοποίηση:

«Προσοχή: δεν πρέπει να φέρεται στο στόµα για µεγάλα χρονικά
διαστήµατα, διότι µπορεί να ελευθερώσει φθαλικές ενώσεις επικίν-
δυνες για την υγεία του παιδιού».

«Προσοχή: δεν πρέπει να χρησιµοποιούνται από παιδιά ηλικίας
κάτω των τριών ετών, διότι µπορεί να ελευθερώσει φθαλικές ενώ-
σεις επικίνδυνες για την υγεία του παιδιού».

Το προϊόν παιδικής φροντίδας θα φέρει, σε ευανάγνωστη και ανεξί-
τηλη µορφή, την ακόλουθη συντοµότερη προειδοποίηση:

Το προϊόν παιδικής φροντίδας θα φέρει, σε ευανάγνωστη και ανεξί-
τηλη µορφή, την ακόλουθη συντοµότερη προειδοποίηση:

«Αποφεύγετε την επαφή µε το στόµα». «Αποφεύγετε την επαφή µε το στόµα».

(Τροπολογία 9)
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Παράρτηµα Ι, σηµείο ΧΧ, παράγραφος 3α (νέο) (οδηγία 76/769/ΕΟΚ)

3α. Απαγορεύεται η προσθήκη αρωµάτων σε παιχνίδια και
προϊόντα παιδικής φροντίδας που είναι κατασκευασµένα ή
περιέχουν µέρη από µαλακό PVC, οι οποίες περιέχουν µία ή
περισσότερες από αυτές τις φθαλικές ενώσεις, αν τα παιδιά
µπορούν να τα φέρουν στο στόµα τους.

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά την 22η τροποποίηση της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ περί προ-
σεγγίσεως των νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών µελών που αφορούν
περιορισµούς κυκλοφορίας στην αγορά και χρήσεως µερικών επικίνδυνων ουσιών και παρασκευασµάτων
(φθαλικές ενώσεις) και την τροποποίηση της οδηγίας 88/378/ΕΟΚ του Συµβουλίου για την προσέγγιση
των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε την ασφάλεια των παιχνιδιών (COM(1999)577 �

C5-0276/1999 � 1999/0238(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

A έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο
(COM(1999)577) (1),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, και το άρθρο 95 της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε τα οποία του
υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή (C5-0276/1999),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

A έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών
και τη γνωµοδότηση της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς (A5-0149/2000),

(1) ΕΕ C 116 Ε της 26.4.2000, σ. 14.
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1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. ζητεί να του υποβληθεί εκ νέου η πρόταση σε περίπτωση που η Επιτροπή προτίθεται να της επιφέρει
σηµαντικές τροποποιήσεις ή να την αντικαταστήσει µε νέο κείµενο·

3. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

25. Προστασία των δασών ***I

A5-0152/2000

Ι.
Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί τον κανονισµό
(ΕΟΚ) αριθ. 3528/86 για την προστασία των δασών στην Κοινότητα από την ατµοσφαιρική ρύπανση

(COM(1999)379  C5-0076/1999  1999/0159(COD))

Η εν λόγω πρόταση τροποποιείται ως ακολούθως:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ (1)

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)
Αιτιολογική σκέψη 3α (νέα)

(3α) το µεσογειακό δάσος έχει ιδιαίτερη σηµασία για τα
οικοσυστήµατα των νοτίων χωρών της Ευρωπαϊκής Ένωσης,
κυρίως στις περιοχές που πλήττονται από απερήµωση·

(Τροπολογία 2)
Αιτιολογική σκέψη 6α (νέα)

(6α) ότι οι δασικές ζηµίες που οφείλονται σε διάφορους
παράγοντες, και ιδίως στην ατµοσφαιρική ρύπανση και σε
άλλους δυσµενείς µετεωρολογικούς παράγοντες, θέτουν σε
κίνδυνο την ανάπτυξη βιώσιµων γεωργικών δραστηριοτήτων
και τη διαχείριση των αγροτικών περιοχών·

(Τροπολογία 3)
Αιτιολογική σκέψη 6β (νέα)

(6β) ότι, κατά συνέπεια, η προστασία των δασών από την
ατµοσφαιρική ρύπανση και άλλους δυσµενείς µετεωρολογι-
κούς παράγοντες συµβάλλει άµεσα στην επίτευξη των στόχων
του σηµείου β) της παραγράφου 1 του άρθρου 33 της Συνθή-
κης·

(Τροπολογία 4)
Αιτιολογική σκέψη 7α (νέα)

(7α) ότι τα µέτρα που πρέπει να ληφθούν προς εφαρµογήν
του παρόντος κανονισµού πρέπει να εγκριθούν σύµφωνα µε
την απόφαση του Συµβουλίου 1999/468/ΕΚ της 28ης Ιουνίου
1999 µε την οποία θεσπίζονται οι διαδικασίες για την άσκηση
των εκτελεστικών εξουσιών που έχουν ανατεθεί στην Επι-
τροπή (1)·

(1) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.

(1) ΕΕ C 307 Ε της 26.10.1999, σ. 32.
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(Τροπολογία 5)
ΑΡΘΡΟ −1 (νέο)

Άρθρα 7, 8, 9 και 10 (κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3528/86)

Άρθρο −1 (νέο)

Τα άρθρα 7, 8, 9 και 10 του Κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
3528/86 αντικαθίστανται από το κάτωθι κείµενο:

Άρθρο 7

Η Επιτροπή επικουρείται από συµβουλευτική επιτροπή
(Μόνιµη ∆ασική Επιτροπή, που συστάθηκε µε την από-
φαση 89/367/ΕΟΚ (1)) σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 3 της απόφασης του Συµβουλίου 1999/468/ΕΚ,
λαµβανοµένων υπόψη των άρθρων 7 και 8 αυτής.

(1) ΕΕ L 165 της 15.6.1989, σ. 14.

(Τροπολογία 6)
ΑΡΘΡΟ 1

Άρθρο 11, παράγραφοι 2 και 3 (κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3528/86)

2. Τα συνολικά κονδύλια του προϋπολογισµού για την υλο-
ποίηση της δράσης ανέρχονται σε 34 εκατοµµύρια ευρώ για την
περίοδο από 1997-2001.

2. Τα συνολικά κονδύλια του προϋπολογισµού για την υλο-
ποίηση της δράσης ανέρχονται σε 44 εκατοµµύρια ευρώ για την
περίοδο 1997-2001.

Οι ετήσιες πιστώσεις εγκρίνονται από την αρµόδια για τον προϋπο-
λογισµό αρχή, εντός του ορίου των δηµοσιονοµικών προοπτικών.

Οι ετήσιες πιστώσεις εγκρίνονται από την αρµόδια για τον προϋπο-
λογισµό αρχή, εντός του ορίου των δηµοσιονοµικών προοπτικών.

3. Προ της λήξεως της περιόδου που αναφέρεται στην παρά-
γραφο 1, η Επιτροπή υποβάλλει στο Συµβούλιο έκθεση περί της
εφαρµογής του παρόντος κανονισµού.

3. Προ της λήξεως της περιόδου που αναφέρεται στην παρά-
γραφο 1, η Επιτροπή υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
και το Συµβούλιο έκθεση περί της εφαρµογής του παρόντος
κανονισµού και πρόταση αναθεώρησης που περιλαµβάνει
ιδίως τις οικολογικές, οικονοµικές και κοινωνικές πτυχές
(ποιοτική αξιολόγηση) και τα αποτελέσµατα ανάλυσης
κόστους-ωφεληµάτων (ποσοτική αξιολόγηση).

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3528/86 για
την προστασία των δασών στην Κοινότητα από την ατµοσφαιρική ρύπανση (COM(1999)379 �

C5-0076/1999 � 1999/0159(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

: έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο
(COM(1999)379) (1),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, και το άρθρο 175 της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε το οποίο
του υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή (C5-0076/1999),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

: έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών
και τις γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής Προϋπολογισµών καθώς και της Επιτροπής Γεωργίας και Ανάπτυξης
της Υπαίθρου (A5-0152/2000),

(1) ΕΕ C 307 Ε της 26.10.1999, σ. 32.
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1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. ζητεί να του υποβληθεί εκ νέου η πρόταση σε περίπτωση που η Επιτροπή προτίθεται να της επιφέρει
σηµαντικές τροποποιήσεις ή να την αντικαταστήσει µε νέο κείµενο·

3. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

ΙΙ.
Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί τον κανονισµό
(ΕΟΚ) αριθ. 2158/92 για την πυροπροστασία των κοινοτικών δασών (COM(1999)379  C5-0077/1999

 1999/0160(COD))

Η εν λόγω πρόταση τροποποιείται ως ακολούθως:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ (1)

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 7)
Αιτιολογική σκέψη 3α (νέα)

(3α) το µεσογειακό δάσος έχει ιδιαίτερη σηµασία για τα
οικοσυστήµατα των νοτίων χωρών της Ευρωπαϊκής Ένωσης,
κυρίως στις περιοχές που πλήττονται από την απερήµωση·

(Τροπολογία 8)
Αιτιολογική σκέψη 5

(5) ότι η Κοινότητα και τα κράτη µέλη αποδίδουν ιδιαίτερη σηµα-
σία στην προστασία της δασικής τους κληρονοµιάς και ανέλαβαν
για αυτήν διεθνείς δεσµεύσεις όσον αφορά την αειφόρο ανάπτυξη
των δασών και την προστασία των δρυµών, ιδίως κατά την Παγκό-
σµια ∆ιάσκεψη των Ηνωµένων Εθνών επί του περιβάλλοντος και της
ανάπτυξης, που έγινε στο Ρίο το 1992, καθώς και κατά τις πανευ-
ρωπαϊκές υπουργικές διασκέψεις επί της δασοπροστασίας στην
Ευρώπη, που έγιναν στο Στρασβούργο το 1990 και στο Ελσίνκι
το 1993· ότι η κοινοτική δράση που προβλέπεται από τον κανονι-
σµό (ΕΟΚ) αριθ. 2158/92 συµβάλλει στη συνέχεια αυτών των
δεσµεύσεων·

(5) ότι η Κοινότητα και τα κράτη µέλη αποδίδουν ιδιαίτερη σηµα-
σία στην προστασία της δασικής τους κληρονοµιάς και ανέλαβαν
για αυτήν διεθνείς δεσµεύσεις όσον αφορά την αειφόρο ανάπτυξη
των δασών και την προστασία των δρυµών, ιδίως κατά την Παγκό-
σµια ∆ιάσκεψη των Ηνωµένων Εθνών επί του Περιβάλλοντος και
της Ανάπτυξης, που έγινε στο Ρίο το 1992, καθώς και κατά τις
τρεις πανευρωπαϊκές υπουργικές διασκέψεις επί της δασοπροστα-
σίας στην Ευρώπη, που έγιναν στο Στρασβούργο το 1990, στο
Ελσίνκι το 1993 και στη Λισσαβώνα το 1998· ότι η κοινοτική
δράση που προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2158/92
συµβάλλει στη συνέχεια αυτών των δεσµεύσεων·

(Τροπολογία 9)
Αιτιολογική σκέψη 7α (νέα)

(7α) ότι, κατά συνέπεια, η πυροπροστασία των δασών συµ-
βάλλει άµεσα στην επίτευξη των στόχων του σηµείου β) της
παραγράφου 1 του άρθρου 33 της Συνθήκης·

(Τροπολογία 10)
Αιτιολογική σκέψη 9α (νέα)

(9α) ότι τα µέτρα που πρέπει να ληφθούν προς εφαρµογήν
του παρόντος κανονισµού πρέπει να εγκριθούν σύµφωνα µε
την απόφαση του Συµβουλίου 1999/468/ΕΚ της 28ης Ιουνίου
1999 µε την οποία θεσπίζονται οι διαδικασίες για την άσκηση
των εκτελεστικών εξουσιών που έχουν ανατεθεί στην Επι-
τροπή (1),

(1) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.

(1) ΕΕ C 307 Ε της 26.10.1999, σ. 33.
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(Τροπολογία 11)
ΑΡΘΡΟ −1 (νέο)

Άρθρο 9 (κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2158/92)

Άρθρο −1 (νέο)

Το άρθρο 9 του Κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2158/92 αντικαθί-
σταται από το κάτωθι κείµενο:

Άρθρο 9

Η Επιτροπή επικουρείται από συµβουλευτική επιτροπή
(Μόνιµη ∆ασική Επιτροπή, που συστάθηκε µε την από-
φαση 89/367/ΕΟΚ (1)) σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 3 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, λαµβανοµένων
υπόψη των άρθρων 7 και 8 αυτής.

(1) ΕΕ L 165 της 15.6.1989, σ. 14.

(Τροπολογία 12)
ΑΡΘΡΟ 1

Άρθρο 10 (κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2158/92)

Στο άρθρο 10 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2158/92, οι παράγρα-
φοι 1 και 2 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο:

Το άρθρο 10 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2158/92 αντικαθίστα-
ται από το ακόλουθο κείµενο:

1. Η δράση προβλέπεται να διαρκέσει δέκα έτη αρχής γενοµένης
από την 1η Ιανουαρίου 1992.

1. Η δράση προβλέπεται να διαρκέσει δέκα έτη αρχής γενοµένης
από την 1η Ιανουαρίου 1992.

2. Τα συνολικά κονδύλια του προϋπολογισµού για την υλο-
ποίηση της δράσης ανέρχονται σε 50 εκατοµµύρια EUR για την
περίοδο από 1997-2001.

2. Τα συνολικά κονδύλια του προϋπολογισµού για την υλο-
ποίηση της δράσης ανέρχονται σε 77 εκατοµµύρια ευρώ για την
περίοδο 1997-2001.

Οι ετήσιες πιστώσεις εγκρίνονται από την αρµόδια για τον προϋπο-
λογισµό αρχή, εντός του ορίου των δηµοσιονοµικών προοπτικών.

Οι ετήσιες πιστώσεις εγκρίνονται από την αρµόδια για τον προϋπο-
λογισµό αρχή, εντός του ορίου των δηµοσιονοµικών προοπτικών.

3. Προ της λήξεως της περιόδου που αναφέρεται στην
παράγραφο 1, η Επιτροπή υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο και στο Συµβούλιο έκθεση περί της εφαρµογής του
παρόντος κανονισµού και πρόταση αναθεώρησης που περι-
λαµβάνει ιδίως τις οικολογικές, οικονοµικές και κοινωνικές
πτυχές (ποιοτική αξιολόγηση) και τα αποτελέσµατα ανάλυσης
κόστους-ωφεληµάτων (ποσοτική αξιολόγηση).

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊ-
κού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2158/92 για την

πυροπροστασία των κοινοτικών δασών (COM(1999)379 
 C5-0077/1999 
 1999/0160(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

= έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο
(COM(1999)379) (1),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, και το άρθρο 175 της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε το οποίο
του υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή (C5-0077/1999),

(1) ΕΕ C 307 Ε της 26.10.1999, σ. 33.
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� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

. έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών
και τις γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής Προϋπολογισµών καθώς και της Επιτροπής Γεωργίας και Ανάπτυξης
της Υπαίθρου (A5-0152/2000),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. ζητεί να του υποβληθεί εκ νέου η πρόταση σε περίπτωση που η Επιτροπή προτίθεται να της επιφέρει
σηµαντικές τροποποιήσεις ή να την αντικαταστήσει µε νέο κείµενο·

3. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

26. MEDIA/MEDIA Plus ***I/*

A5-0186/2000

Ι.
Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά την εφαρµογή
προγράµµατος κατάρτισης για τους επαγγελµατίες της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας οπτικοακουστικών
προγραµµάτων (MEDIA  Κατάρτιση) (2001-2005) (COM(1999)658  C5-0059/2000 

1999/0275(COD))

Η εν λόγω πρόταση τροποποιείται ως ακολούθως:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)
Αιτιολογική σκέψη 4α (νέα)

(4α) Η σηµασία της δηµιουργίας ενός Ταµείου Εγγυήσεων
έχει αναγνωριστεί επανειληµµένα από το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο και την Επιτροπή ως ένα από τα απαιτούµενα µέτρα,
µεταξύ άλλων µέσων, για την ανάπτυξη µιας ανεξάρτητης βιο-
µηχανίας οπτικοακουστικών µέσων που θα προάγει τα νέα
ταλέντα και θα αναπτύσσει ένα ευρωπαϊκό πολιτιστικό περιε-
χόµενο.

(Τροπολογία 2)
Αιτιολογική σκέψη 6α (νέα)

(6α) Η ψηφιακή επανάσταση και τα νέα µέσα µαζικής ενη-
µέρωσης καθιστούν δυνατή τη δηµιουργία καινοτόµων οπτι-
κοακουστικών έργων και απαιτούν την καλή γνώση των νέων
τεχνολογιών. Θα πρέπει να επιταθούν οι προσπάθειες, προκει-
µένου οι επαγγελµατίες του οπτικοακουστικού τοµέα να
καταρτισθούν στις τεχνολογίες αυτές και να διατηρήσουν
την ανταγωνιστικότητά τους σε παγκόσµια κλίµακα.

(Τροπολογία 3)
Αιτιολογική σκέψη 8

(8) Το έκτακτο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο για την απασχόληση που
έγινε στο Λουξεµβούργο στις 20 και 21 Νοεµβρίου 1997 αναγνώ-
ρισε ότι η διαρκής εκπαίδευση και η επαγγελµατική κατάρτιση µπο-
ρούν να προσφέρουν σηµαντική συµβολή στις πολιτικές της απα-

(8) Το έκτακτο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο για την απασχόληση που
έγινε στο Λουξεµβούργο στις 20 και 21 Νοεµβρίου 1997 αναγνώ-
ρισε ότι η διαρκής εκπαίδευση και η επαγγελµατική κατάρτιση µπο-
ρούν να προσφέρουν σηµαντική συµβολή στις πολιτικές της απα-
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σχόλησης των κρατών µελών ώστε να βελτιωθεί η καταλληλότητα
για την απασχόληση, η προσαρµοστικότητα και το επιχειρηµατικό
πνεύµα καθώς και να προωθηθεί η ισότητα ευκαιριών.

σχόλησης των κρατών µελών ώστε να βελτιωθεί η καταλληλότητα
για την απασχόληση, η προσαρµοστικότητα και το επιχειρηµατικό
πνεύµα καθώς και να προωθηθεί η ισότητα ευκαιριών. Η σηµασία
µιας κατάλληλης κατάρτισης υπογραµµίζεται επίσης και στα
συµπεράσµατα του έκτακτου Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της
Λισσαβώνας στις 24 Μαρτίου 2000, ιδίως σε σχέση µε τις
νέες τεχνολογίες της κοινωνίας της πληροφορίας.

(Τροπολογία 4)
Αιτιολογική σκέψη 9α (νέα)

(9α) Καλό θα είναι να διευκολυνθεί η ανάπτυξη των επενδύ-
σεων στον ευρωπαϊκό κινηµατογράφο και να κληθούν τα
κράτη µέλη να εφαρµόσουν πολιτική φοροαπαλλαγής για τα
ποσά που επανεπενδύονται για τη δηµιουργία νέων θέσεων
απασχόλησης.

(Τροπολογία 5)

Αιτιολογική σκέψη 13α (νέα)

(13α) Με την επιφύλαξη ενδεχόµενης αναθεώρησης των
ανωτάτων ορίων των δηµοσιονοµικών προοπτικών ούτως
ώστε να εξασφαλισθεί η υλοποίηση των στόχων του προγράµ-
µατος Media, η Επιτροπή οφείλει να διαθέσει έκτακτους
πόρους για την προώθηση των ευρωπαϊκών οπτικοακουστικών
προγραµµάτων, συµπεριλαµβανοµένων πόρων για την εφαρ-
µογή των προγραµµάτων κατάρτισης για τους επαγγελµατίες.
Στο πλαίσιο αυτό εντάσσεται µεταξύ άλλων η συνεργασία µε
την Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων και το Ευρωπαϊκό Ταµείο
Επενδύσεων, καθώς και η δηµιουργία δικτύου συνδεδεµένου
µε το Πέµπτο Πρόγραµµα-Πλαίσιο για την έρευνα και την
πρωτοβουλία «e-Europe», αντιστοίχως το σχετικό πρόγραµµα
δράσης της Επιτροπής και τα διαρθρωτικά και περιφερειακά
ταµεία. Οι επαγγελµατίες του οπτικοακουστικού τοµέα θα
πρέπει να ενηµερωθούν σχετικά µε τις δυνατότητες αυτές µε
ολοκληρωµένο τρόπο.

(Τροπολογία 6)
Αιτιολογική σκέψη 15α (νέα)

(15α) Θεωρείται απαραίτητο να δοθεί προτεραιότητα στην
ανάπτυξη των προγραµµάτων κατάρτισης επαγγελµατιών ειδι-
κευµένων στη διαχείριση και διακίνηση οπτικοακουστικών
έργων στη διεθνή αγορά, δηλαδή να υποστηριχθούν ρητά οι
δράσεις:

� κατάρτισης εξειδικευµένης στα δικαιώµατα πνευµατικής
ιδιοκτησίας των οπτικοακουστικών έργων, σε οποια-
δήποτε µορφή και αν παρουσιάζονται αυτά και µε οποιο-
δήποτε µέσο και αν διαδίδονται,

� κατάρτισης εξειδικευµένης στο µάρκετινγκ των οπτικοα-
κουστικών έργων, µε ιδιαίτερη έµφαση στις νέες τεχνολο-
γίες ως µέσου διάδοσης και εµπορίας.
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(Τροπολογία 7)
Αιτιολογική σκέψη 17

(17) Η αρχική κατάρτιση των επαγγελµατιών θα πρέπει να περι-
λαµβάνει το απαραίτητο περιεχόµενο από πλευράς οικονοµικής,
νοµικής και τεχνολογικής και ότι η ταχεία εξέλιξη αυτών των θεµά-
των καθιστά απαραίτητες ενέργειες διαρκούς κατάρτισης.

(17) Η κατάρτιση των επαγγελµατιών θα πρέπει να περιλαµβάνει
το απαραίτητο περιεχόµενο από πλευράς οικονοµικής, νοµικής
τεχνολογικής και επιχειρηµατικής και ότι η ταχεία εξέλιξη αυτών
των θεµάτων καθιστά απαραίτητες ενέργειες διαρκούς κατάρτισης.

(Τροπολογία 8)
Αιτιολογική σκέψη 18

(18) Θα πρέπει να αναθεωρηθεί η δικτύωση των κέντρων επαγ-
γελµατικής κατάρτισης ώστε να διευκολυνθεί η ανταλλαγή τεχνο-
γνωσίας.

(18) Σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας, θα πρέπει να
αναθεωρηθεί η δικτύωση των κέντρων επαγγελµατικής κατάρτισης
ώστε να διευκολυνθεί η ανταλλαγή τεχνογνωσίας και η διάδοση
των καλύτερων πρακτικών σε διεθνές επίπεδο.

(Τροπολογία 9)
Αιτιολογική σκέψη 19α (νέα)

(19α) Θεωρείται σηµαντικό, στο πλαίσιο της σύγκλισης του
οπτικοακουστικού τοµέα και του τοµέα της πληροφορικής και
των τηλεπικοινωνιών, το πρόγραµµα MEDIA Plus να µεριµνά,
µέσω των δράσεών του, για την ορθή εφαρµογή των νέων κοι-
νοτικών ρυθµίσεων για θέµατα δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιο-
κτησίας. Η ανάγκη αυτή γίνεται ακόµη προφανέστερη από το
γεγονός ότι το ∆ιαδίκτυο, στις διάφορες µορφές του, αποτε-
λεί ένα από τα κύρια νέα µέσα διάδοσης των οπτικοακουστι-
κών έργων

(Τροπολογία 10)
Αιτιολογική σκέψη 25α (νέα)

(25α) Σύµφωνα µε την απόφαση του έκτακτου Ευρωπαϊκού
Συµβουλίου της Λισσαβώνας, το Συµβούλιο και η Επιτροπή
θα πρέπει έως το τέλος του 2000 να υποβάλουν έκθεση σχε-
τικά µε την τρέχουσα επανεξέταση των χρηµατοδοτικών
µέσων της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων και του Ευρω-
παϊκού Ταµείου Επενδύσεων, µε στόχο τον αναπροσανατολι-
σµό των χρηµατοδοτήσεων, ώστε αυτές να στραφούν προς τη
στήριξη της εκκίνησης επιχειρήσεων, των επιχειρήσεων στον
τοµέα της υψηλής τεχνολογίας και των επιχειρήσεων µικρής
κλίµακας, καθώς και προς άλλες πρωτοβουλίες επιχειρηµατι-
κών κεφαλαίων που προτείνει η ΕΤΕ. Στο πλαίσιο αυτό, θα
πρέπει να ληφθεί ιδιαίτερη µέριµνα για τον οπτικοακουστικό
τοµέα, ιδίως δε για τα προγράµµατα κατάρτισης.

(Τροπολογία 11)
Αιτιολογική σκέψη 27

(27) Σύµφωνα µε το άρθρο 2 της απόφασης 1999/468/ΕΚ του
Συµβουλίου της 28ης Ιουνίου 1999 για τον καθορισµό των όρων
άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επι-
τροπή, θα πρέπει τα αναγκαία µέτρα για την εφαρµογή της παρού-
σας απόφασης να θεσπιστούν σύµφωνα µε τη διαδικασία της συµ-
βουλευτικής επιτροπής που προβλέπεται στο άρθρο 3 της εν λόγω
απόφασης,

(27) Σύµφωνα µε το άρθρο 2 της απόφασης 1999/468/ΕΚ του
Συµβουλίου της 28ης Ιουνίου 1999 για τον καθορισµό των όρων
άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επι-
τροπή, θα πρέπει τα αναγκαία µέτρα για την εφαρµογή της παρού-
σας απόφασης να θεσπιστούν σύµφωνα µε τη διαδικασία της δια-
χειριστικής επιτροπής που προβλέπεται στο άρθρο 4 της εν λόγω
απόφασης,
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(Τροπολογία 12)

Άρθρο 1, δεύτερο εδάφιο

Το πρόγραµµα αυτό έχει σκοπό να προσφέρει στους επαγγελµατίες
του κλάδου οπτικοακουστικών µέσων τις απαραίτητες ικανότητες
που θα τους επιτρέψουν να επωφεληθούν πλήρως της ευρωπαϊκής
και διεθνούς διάστασης της αγοράς και της χρησιµοποίησης των
νέων τεχνολογιών.

Το πρόγραµµα αυτό έχει σκοπό να προσφέρει στους επαγγελµατίες
του οπτικοακουστικού τοµέα, χάρη στη διαρκή επαγγελµατική
κατάρτιση, τις απαραίτητες ικανότητες που θα τους επιτρέψουν να
επωφεληθούν πλήρως της ευρωπαϊκής και διεθνούς διάστασης της
αγοράς και της χρησιµοποίησης των νέων τεχνολογιών.

(Τροπολογία 15)

Άρθρο 2, παράγραφος 1, στοιχείο α), πρώτο εδάφιο

α) να ανταποκριθεί στις ανάγκες του κλάδου και να ευνοήσει την
ανταγωνιστικότητά του βελτιώνοντας την συνεχή επαγγελµα-
τική κατάρτιση των επαγγελµατιών του οπτικοακουστικού
τοµέα ώστε να τους προσφέρει τις γνώσεις και τις δυνατότητες
που απαιτούνται για να ληφθεί υπόψη η ευρωπαϊκή αγορά
και οι λοιπές αγορές, ιδίως στον τοµέα:

α) να ανταποκριθεί στις ανάγκες του κλάδου και να ευνοήσει την
ανταγωνιστικότητά του βελτιώνοντας την συνεχή επαγγελµα-
τική κατάρτιση των επαγγελµατιών του οπτικοακουστικού
τοµέα ώστε να τους προσφέρει τις γνώσεις, τις δυνατότητες
και το εξειδικευµένο υλικό για τη δηµιουργία ανταγωνι-
στικών προϊόντων στην ευρωπαϊκή αγορά και στις λοιπές
αγορές, ιδίως στον τοµέα:

� της εφαρµογής των νέων τεχνολογιών, ιδίως των ψηφια-
κών, για την παραγωγή οπτικοακουστικών προγραµµάτων
υψηλής προστιθέµενης εµπορικής και καλλιτεχνικής αξίας·

� της εφαρµογής των νέων τεχνολογιών, ιδίως των ψηφια-
κών, για την παραγωγή και τη διάδοση οπτικοακουστι-
κών προγραµµάτων υψηλής προστιθέµενης εµπορικής και
καλλιτεχνικής αξίας·

� της οικονοµικής, χρηµατοοικονοµικής και εµπορικής δια-
χείρισης συµπεριλαµβανοµένων των νοµικών κανόνων και
τεχνικών χρηµατοδότησης της παραγωγής και διανοµής
των οπτικοακουστικών προγραµµάτων·

� της οικονοµικής, χρηµατοοικονοµικής και εµπορικής δια-
χείρισης συµπεριλαµβανοµένων των νοµικών κανόνων και
τεχνικών χρηµατοδότησης της παραγωγής και διανοµής
των οπτικοακουστικών προγραµµάτων·

� των τεχνικών συγγραφής σεναρίων. � των τεχνικών συγγραφής σεναρίων και αφήγησης·

9 των τεχνικών ανάπτυξης οπτικοακουστικών σχηµάτων
όχι µόνον φαντασίας αλλά και ντοκυµαντέρ

Όσον αφορά τη χρήση νέων τεχνικών σεναριογραφίας και
την ανάπτυξη οµάδων σεναριογράφων κάθε είδους προ-
γραµµάτων, συνιστάται να ληφθούν υπόψη τα προβλή-
µατα που ενδέχεται να ανακύψουν σε σχέση µε την πνευ-
µατική ιδιοκτησία (τόσο για τα οικονοµικά όσο και για
τα ηθικά δικαιώµατα) που σχετίζονται µε τη διαµόρφωση
του τελικού σεναρίου.

(Τροπολογία 17)

Άρθρο 2, παράγραφος 1, στοιχείο α), τρίτο εδάφιο

Ορισµένες πρωτοβουλίες αρχικής κατάρτισης στις οποίες εµπλέκε-
ται άµεσα ο βιοµηχανικός κλάδος, όπως των masters, µπορούν επί-
σης να υποστηριχθούν στις περιπτώσεις κατά τις οποίες δεν διατί-
θεται καµία άλλη κοινοτική υποστήριξη και σε τοµείς που δεν
αποτελούν το αντικείµενο µέτρων υποστήριξης σε εθνικό επίπεδο.

Κατ’ εξαίρεση, ορισµένες πρωτοβουλίες αρχικής κατάρτισης στις
οποίες εµπλέκεται άµεσα ο βιοµηχανικός κλάδος, όπως των
masters, ή άλλες ειδικές σπουδές, µπορούν επίσης να υποστηριχ-
θούν µε πρόσθετα κονδύλια στις περιπτώσεις κατά τις οποίες δεν
διατίθεται καµία άλλη κοινοτική υποστήριξη και σε τοµείς που δεν
αποτελούν το αντικείµενο µέτρων υποστήριξης σε εθνικό επίπεδο.
Ωστόσο, αυτοί οι κύκλοι σπουδών θα πρέπει να υποστηριχ-
θούν κυρίως µέσω της χρηµατοδότησης από το Ευρωπαϊκό
Κοινωνικό Ταµείο.
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(Τροπολογία 18)
Άρθρο 2, παράγραφος 1, στοιχείο αα) (νέο)

αα) Υποστήριξη της κατάρτισης ώστε η Ευρώπη να αποκτήσει
πρωταγωνιστικό ρόλο στην ανάπτυξη ανταγωνιστικών
τεχνολογιών στο πεδίο της παραγωγής και µεταπαραγω-
γής

(Τροπολογία 20)
Άρθρο 2, παράγραφος 1, στοιχείο β)

β) Να ενθαρρύνουν τη συνεργασία και τις ανταλλαγές τεχνογνω-
σίας µέσω της δικτύωσης µεταξύ εταίρων που αφορά η κατάρ-
τιση: τα ιδρύµατα κατάρτισης, τον επαγγελµατικό τοµέα και
τις επιχειρήσεις και µέσω της ανάπτυξης κατάρτισης των επι-
µορφωτών.

β) Να ενθαρρύνουν τη συνεργασία και τις ανταλλαγές τεχνογνω-
σίας καθώς και πρότυπες διαδικασίες µεταξύ εταίρων που
σχετίζονται µε την κατάρτιση: τα ιδρύµατα κατάρτισης, τον
επαγγελµατικό τοµέα και τις επιχειρήσεις.

Θα πρόκειται ειδικότερα για ενθάρρυνση της προοδευτικής
εγκατάστασης δικτύων µεταξύ των υφιστάµενων δραστηριο-
τήτων και φορέων κατάρτισης.

Θα πρόκειται για ενθάρρυνση της εγκατάστασης δικτύων στον
οπτικοακουστικό επιµορφωτικό τοµέα καθώς και της
συνεχούς κατάρτισης των επιµορφωτών.

(Τροπολογία 21)
Άρθρο 2, παράγραφος 2α (νέα)

2α. Κατά την επιλογή των προς ενίσχυση δραστηριοτήτων
η Επιτροπή, παράλληλα µε τις προτεραιότητες που αναφέρο-
νται στην παράγραφο 2, λαµβάνει κυρίως υπόψη τα ακό-
λουθα κριτήρια:

� εταιρική σχέση µεταξύ ιδρυµάτων κατάρτισης, επαγγελ-
µατικού τοµέα και επιχειρήσεων·

� καινοτοµία των µέτρων·

� πολλαπλασιαστικό αποτέλεσµα των µέτρων (συµπεριλαµ-
βανοµένων των αξιοποιήσιµων αποτελεσµάτων, π.χ. εγχει-
ρίδια)·

� κόστος/ωφελήµατα εκ των µέτρων·

� ύπαρξη διαφορετικών εθνικών ή κοινοτικών ενισχύσεων·

(Τροπολογία 22)
Άρθρο 3

Για να επιτευχθεί ο υψηλότερος βαθµός συντονισµού, η Επιτροπή
θα φροντίσει ώστε να επιδιωχθεί συνεργασία µεταξύ των δραστηριο-
τήτων κατάρτισης και των σχεδίων ανάπτυξης που υποστηρίζει στο
πλαίσιο του προγράµµατος MEDIA Plus. Στο πλαίσιο αυτό, η ενη-
µέρωση σε ό,τι αφορά τους µηχανισµούς υποστήριξης που προσφέ-
ρονται από το πρόγραµµα θα κοινοποιηθεί στους επαγγελµατίες
που συµµετέχουν στις δραστηριότητες της συνεχούς επιµόρφωσης.

Για να επιτευχθεί ο υψηλότερος βαθµός συντονισµού, η Επιτροπή
θα φροντίσει ώστε να επιδιωχθεί συνεργασία µεταξύ των δραστηριο-
τήτων κατάρτισης και των σχεδίων ανάπτυξης που υποστηρίζει στο
πλαίσιο του προγράµµατος MEDIA Plus. Στο πλαίσιο αυτό, η ενη-
µέρωση σε ό,τι αφορά τους µηχανισµούς υποστήριξης που προσφέ-
ρονται από το πρόγραµµα θα κοινοποιηθεί στους επαγγελµατίες
που συµµετέχουν στις δραστηριότητες της συνεχούς επιµόρφωσης.
Η Επιτροπή εγγυάται επίσης το συντονισµό µεταξύ του προ-
γράµµατος και των λοιπών κοινοτικών προγραµµάτων στον
τοµέα της αρχικής επαγγελµατικής κατάρτισης και της συνε-
χούς επιµόρφωσης καθώς και µε τις παρεµβάσεις του Ευρω-
παϊκού Κοινωνικού Ταµείου.
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(Τροπολογία 23)
Άρθρο 4, παράγραφος 3

3. Η Επιτροπή θα βεβαιωθεί ότι, στο µέτρο του δυνατού, του-
λάχιστον 10% των κονδυλίων που διατίθενται ετησίως, θα διατε-
θούν για νέες δραστηριότητες.

3. Η Επιτροπή θα βεβαιωθεί ότι, στο µέτρο του δυνατού, ένα
κατάλληλο ποσοστό των ετησίως διαθέσιµων κονδυλίων, το
οποίο καθορίζεται σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπε-
ται στο άρθρο 5, θα διατεθεί για νέες δραστηριότητες.

(Τροπολογία 24)
Άρθρο 4, παράγραφος 5

5. Το χρηµατοδοτικό πλαίσιο κάλυψη για την εκτέλεση του
παρόντος προγράµµατος, για την περίοδο που αναφέρεται στο
άρθρο 1, είναι 50 εκατ. ευρώ.

5. Το χρηµατοδοτικό πλαίσιο κάλυψη για την εκτέλεση του
παρόντος προγράµµατος, για την περίοδο που αναφέρεται στο
άρθρο 1, είναι 70 εκατ. ευρώ.

(Τροπολογία 25)
Άρθρο 5

Η Επιτροπή είναι επιφορτισµένη µε την εφαρµογή του Προγράµµα-
τος, σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 6,
παράγραφος 2 και τις ρυθµίσεις που προβλέπονται στο παράρτηµα.

1. Η Επιτροπή είναι επιφορτισµένη µε την εφαρµογή του Προ-
γράµµατος, σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο
6, παράγραφος 2 και τις ρυθµίσεις που προβλέπονται στο παράρ-
τηµα.

2. Η τεχνική βοήθεια διέπεται από τους όρους και τις απο-
φάσεις που λαµβάνονται στο πλαίσιο του ∆ηµοσιονοµικού
Κανονισµού.

(Τροπολογία 26)
Άρθρο 6

1. Η Επιτροπή επικουρείται από µια επιτροπή (επιτροπή
MEDIA) την οποία αποτελούν αντιπρόσωποι των κρατών µελών
και της οποίας προεδρεύει ο αντιπρόσωπος της Επιτροπής.

1. Η Επιτροπή είναι αρµόδια για την υλοποίηση του προ-
γράµµατος και επικουρείται από µια διαχειριστική επιτροπή (επι-
τροπή MEDIA) την οποία αποτελούν ένας αντιπρόσωπος από
κάθε κράτος µέλος, µε αποδεδειγµένη εµπειρία και γνώσεις
στον τοµέα και της οποίας προεδρεύει ο αντιπρόσωπος της Επι-
τροπής.

2. Στην περίπτωση που γίνεται παραποµπή στην παρούσα παρά-
γραφο, εφαρµόζεται η διαδικασία της συµβουλευτικής επιτροπής
που προβλέπεται στο άρθρο 3 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, µε
την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 7 της παραγράφου 3
και του άρθρου 8 της εν λόγω απόφασης.

2. Στην περίπτωση που γίνεται παραποµπή στην παρούσα παρά-
γραφο, εφαρµόζεται η διαδικασία της διαχειριστικής επιτροπής
που προβλέπεται στο άρθρο 4 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, µε
την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 7 της παραγράφου 3
και του άρθρου 8 της εν λόγω απόφασης.

(Τροπολογία 27)
Άρθρο 7, παράγραφος 5

5. Το πρόγραµµα αυτό είναι επίσης ανοικτό για τη συνεργασία
µε άλλες τρίτες χώρες στη βάση των πρόσθετων πιστώσεων και ειδι-
κών διατυπώσεων που θα συµφωνηθούν µεταξύ των ενδιαφεροµέ-
νων µερών. Οι ευρωπαϊκές τρίτες χώρες που αναφέρονται στην
παράγραφο 3 οι οποίες δεν θα επιθυµούσαν να επωφεληθούν πλή-
ρους συµµετοχής στο πρόγραµµα µπορούν να επωφεληθούν µιας
συνεργασίας υπό τις συνθήκες που προβλέπονται στην παρούσα
παράγραφο.

5. Το πρόγραµµα αυτό είναι επίσης ανοικτό για τη συνεργασία
µε άλλες τρίτες χώρες στη βάση των πρόσθετων πιστώσεων και ειδι-
κών διατυπώσεων ακόµη και µε από κοινού οικονοµική συµµε-
τοχή σύµφωνα µε τις διαδικασίες που θα πρέπει να συµφωνη-
θούν µεταξύ των ενδιαφεροµένων µερών. Το άνοιγµα προς τις
τρίτες χώρες πρέπει να προωθηθεί γιατί επιτρέπει πολιτιστικές
ανταλλαγές χρήσιµες στη διάδοση των ιδεών της δηµοκρα-
τίας, των αξιών, των παραδόσεων, της ιστορίας και του πολι-
τισµού, των οποίων η Ευρώπη είναι φορέας και σύµβολο. Οι
ευρωπαϊκές τρίτες χώρες που αναφέρονται στην παράγραφο 3 οι
οποίες δεν θα επιθυµούσαν να επωφεληθούν πλήρους συµµετοχής
στο πρόγραµµα µπορούν να επωφεληθούν µιας συνεργασίας υπό
τις συνθήκες που προβλέπονται στην παρούσα παράγραφο.
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(Τροπολογία 28)

Άρθρο 8, παράγραφος 1

1. Η Επιτροπή εγγυάται ότι η ενέργειες που προβλέπονται από
την παρούσα απόφαση αποτελούν το αντικείµενο µιας εκ των προ-
τέρων αξιολόγησης, παρακολούθησης και εκ των υστέρων αξιολό-
γησης.

1. Η Επιτροπή εγγυάται ότι η ενέργειες που προβλέπονται από
την παρούσα απόφαση αποτελούν το αντικείµενο µιας εκ των προ-
τέρων αξιολόγησης, παρακολούθησης και εκ των υστέρων αξιολό-
γησης, µεριµνώντας ώστε να καταστεί το πρόγραµµα όσο το
δυνατόν πιο προσπελάσιµο καθώς και για τη διαφάνεια των
κριτηρίων που χρησιµοποιούνται κατά τη λήψη απόφασης.

(Τροπολογία 29)

Άρθρο 8, παράγραφος 4, εδάφιο 2α (νέο)

Η έκθεση αυτή θα πρέπει να περιλαµβάνει ως δείκτη τον
αριθµό των συµµετεχόντων στα προγράµµατα κατάρτισης οι
οποίοι πέτυχαν να καλύψουν µια θέση εργασίας στον τοµέα
στον οποίο εκπαιδεύθηκαν, ή τον αριθµό εκείνων που έγιναν
επιχειρηµατίες, καθώς και εάν επετεύχθη η δηµιουργία ενός
ρεύµατος ανταλλαγών προσώπων και προϊόντων µεταξύ των
ευρωπαϊκών χωρών.

(Τροπολογία 30)

Άρθρο 8, παράγραφος 5

5. Μετά την εκτέλεση του προγράµµατος, η Επιτροπή υποβάλλει
στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο, την Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή Περιφερειών έκθεση σχετική
µε την εφαρµογή και τα αποτελέσµατα του προγράµµατος.

5. Μετά την εκτέλεση του προγράµµατος, η Επιτροπή υποβάλλει
στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο, την Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή Περιφερειών λεπτοµερή
έκθεση σχετική µε την εφαρµογή και τα αποτελέσµατα του προ-
γράµµατος.

Η έκθεση της Επιτροπής προβαίνει κυρίως σε απολογισµό της
προστιθέµενης αξίας που δηµιουργήθηκε από την κοινοτική
χρηµατοδοτική υποστήριξη, των πιθανών συνεπειών για την
απασχόληση, καθώς και των συντονιστικών µέτρων που ανα-
φέρονται στο άρθρο 3.

(Τροπολογία 31)

Παράρτηµα, σηµείο 1

1. Το πρόγραµµα αποσκοπεί, σε υποστήριξη για συµπλήρωση των
ενεργειών των κρατών µελών, να επιτρέψει στους επαγγελµατίες να
προσαρµοστούν στη διάσταση της αγοράς, ειδικότερα της ευρωπαϊ-
κής, των οπτικοακουστικών µέσων, προωθώντας την επαγγελµατική
κατάρτιση στον τοµέα της οικονοµικής, δηµοσιονοµικής και εµπο-
ρικής διαχείρισης, συµπεριλαµβανοµένων των νοµικών κανόνων, της
διανοµής και της εµπορικής προώθησης, καθώς και στον τοµέα των
νέων τεχνολογιών (συµπεριλαµβανοµένων της διαφύλαξης και της
αξιοποίησης της ευρωπαϊκής κινηµατογραφικής και οπτικοακουστι-
κής κληρονοµιάς) και των νέων τεχνικών γραφής σεναρίου.

1. Το πρόγραµµα αποσκοπεί, σε υποστήριξη για συµπλήρωση των
ενεργειών των κρατών µελών, να επιτρέψει στους επαγγελµατίες να
προσαρµοστούν στη διάσταση της αγοράς, ειδικότερα της ευρωπαϊ-
κής, των οπτικοακουστικών µέσων, προωθώντας την επαγγελµατική
κατάρτιση στον τοµέα της οικονοµικής, δηµοσιονοµικής και εµπο-
ρικής διαχείρισης, συµπεριλαµβανοµένων των νοµικών κανόνων, της
διανοµής και της εµπορικής προώθησης, καθώς και στον τοµέα των
νέων τεχνολογιών (συµπεριλαµβανοµένων της διαφύλαξης και της
αξιοποίησης της ευρωπαϊκής κινηµατογραφικής και οπτικοακουστι-
κής κληρονοµιάς) και των νέων τεχνικών γραφής σεναρίου και ανά-
πτυξης οπτικοακουστικών σχηµάτων όχι µόνον µυθοπλασίας
και ντοκυµαντέρ.
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(Τροπολογία 32)
Παράρτηµα, σηµείο 1.1, πρώτο εδάφιο

Η επιµόρφωση αυτή αποσκοπεί στην ανάπτυξη της ικανότητας χρη-
σιµοποίησης για τους επαγγελµατίες των προηγµένων τεχνικών
δηµιουργίας, ειδικότερα στους τοµείς των κινουµένων σχεδίων, της
πληροφορογραφίας, των πολυµέσων και της διαλογικής επαφής

Η επιµόρφωση αυτή αποσκοπεί στην ανάπτυξη της ικανότητας χρη-
σιµοποίησης για τους επαγγελµατίες των προηγµένων τεχνικών
δηµιουργίας, ειδικότερα στους τοµείς των κινουµένων σχεδίων, της
πληροφορογραφίας, των πολυµέσων (των εκτός δικτύου πολυµέ-
σων και όλων των πιθανών εφαρµογών µετάδοσης µέσω
δικτύου πολυµέσων) και της διαλογικής επαφής

(Τροπολογία 34)
Παράρτηµα, σηµείο 1.2, πρώτο εδάφιο

Η επιµόρφωση αυτή αποσκοπεί στην ανάπτυξη της ικανότητας των
επαγγελµατιών να κατανοήσουν και να χρησιµοποιήσουν την ευρω-
παϊκή διάσταση στους τοµείς της διάστασης, της παραγωγής, της
προώθησης στην αγορά και της διανοµής/διάδοσης των οπτικοα-
κουστικών προγραµµάτων.

Η επιµόρφωση αυτή αποσκοπεί στην ανάπτυξη της ικανότητας των
επαγγελµατιών να κατανοήσουν και να χρησιµοποιήσουν την ευρω-
παϊκή διάσταση στους τοµείς της διάστασης, της παραγωγής, της
προώθησης στην αγορά και της διανοµής/διάδοσης των οπτικοα-
κουστικών προγραµµάτων, συµπεριλαµβανοµένου του ραδιοφώ-
νου και των πολυµέσων.

(Τροπολογία 35)
Παράρτηµα, σηµείο 1.3, πρώτο εδάφιο

Η επιµόρφωση αυτή προορίζεται για τους έµπειρους σεναριογρά-
φους ώστε να βελτιωθεί η ικανότητά τους για ανάπτυξη τεχνικών
βασισµένων συγχρόνως στις παραδοσιακές και διαλογικές µεθόδους
συγγραφής.

Η επιµόρφωση αυτή προορίζεται για τους έµπειρους σεναριογρά-
φους και σκηνοθέτες ώστε να βελτιωθεί η ικανότητά τους για
ανάπτυξη τεχνικών βασισµένων συγχρόνως στις παραδοσιακές και
διαλογικές µεθόδους συγγραφής και αφήγησης.

(Τροπολογία 36)
Παράρτηµα, σηµείο 1.3, δεύτερο εδάφιο, πρώτη παύλα

� στην προαγωγή της εκπόνησης και της ενηµέρωσης των δοµο-
στοιχείων επιµόρφωσης που αφορούν την αναγνώριση των
στοχευοµένων κοινών· την έκδοση και την ανάπτυξη σεναρίων
για ένα διεθνές κοινό· τις σχέσεις µεταξύ του σεναριογράφου,
του εκδότη του σεναρίου, του παραγωγού και του διανοµέα·

� στην προαγωγή της εκπόνησης και της ενηµέρωσης των δοµο-
στοιχείων επιµόρφωσης που αφορούν την αναγνώριση των
στοχευοµένων κοινών· την έκδοση και την ανάπτυξη σεναρίων
για ένα διεθνές κοινό, αλλά πάντως στο πλαίσιο µιας παρα-
γωγής υψηλής ποιότητας· τις σχέσεις µεταξύ του σεναριο-
γράφου, του εκδότη του σεναρίου, του παραγωγού και του
διανοµέα·

(Τροπολογία 37)
Παράρτηµα, σηµείο 1.4 α (νέο)

1.4 α. Τεχνικές ανάπτυξης οπτικοακουστικών σχηµάτων
εκτός µυθοπλασίας και ντοκυµαντέρ.

Η επιµόρφωση αυτή στοχεύει την ανάπτυξη και βελτίωση της
ικανότητας του προσωπικού του οπτικοακουστικού τοµέα για
τη δηµιουργία οπτικοακουστικών σχηµάτων εκτός µυθοπλα-
σίας και ντοκυµαντέρ.

(Τροπολογία 38)
Παράρτηµα, σηµείο 2.1.

Για την υλοποίηση του προγράµµατος, η Επιτροπή θα ενεργεί σε
στενή συνεργασία µε τα κράτη µέλη. Θα ζητήσει επίσης τη γνώµη
των ενδιαφεροµένων εταίρων. Θα φροντίσει ώστε η συµµετοχή των
επαγγελµατιών να αντικατοπτρίζει κατά τρόπο ισόρροπο την ευρω-
παϊκή πολιτιστική πολυµορφία.

Για την υλοποίηση του προγράµµατος, η Επιτροπή και η επιτροπή
MEDIA θα ενεργούν σε στενή συνεργασία µε τα κράτη µέλη. Θα
ζητήσουν επίσης τη γνώµη των ενδιαφεροµένων εταίρων. Θα
φροντίσουν ώστε η συµµετοχή των επαγγελµατιών να αντικατο-
πτρίζει κατά τρόπο ισόρροπο την ευρωπαϊκή πολιτιστική πολυµορ-
φία.
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Ενθαρρύνει τους µελετητές δοµοστοιχείων κατάρτισης να συνεργα-
στούν µε τους θεσµούς, στον επαγγελµατικό τοµέα και τις επιχει-
ρήσεις στην εκπόνηση των ενεργειών τους.

Ενθαρρύνουν τους µελετητές δοµοστοιχείων κατάρτισης να συνερ-
γαστούν µε τους θεσµούς, στον επαγγελµατικό τοµέα και τις επι-
χειρήσεις στην εκπόνηση των ενεργειών τους.

∆ιευκολύνει την υποδοχή ασκουµένων, ιδίως εκείνων που προ-
έρχονται από χώρες και περιφέρειες χαµηλής ικανότητας παραγω-
γής και/ή περιορισµένου γλωσσικού και ευρωπαϊκού εύρους.

∆ιευκολύνουν την υποδοχή ασκουµένων, ιδίως εκείνων που προ-
έρχονται από χώρες και περιφέρειες χαµηλής ικανότητας παραγω-
γής και/ή περιορισµένου γλωσσικού και ευρωπαϊκού εύρους.

(Τροπολογία 39)
Παράρτηµα, σηµείο 2.3.1, πρώτο εδάφιο

2.3.1. Η Επιτροπή θέτει σε εφαρµογή ένα πρόγραµµα. Μπορεί,
για το σκοπό αυτό, να προσφύγει σε συνεργασία συµβούλου
καθώς και σε γραφεία τεχνικής υποστήριξης που θα έχουν επιλεγεί,
κατόπιν διαδικασίας πρόσκλησης υποβολής προσφορών, µε βάση
την τοµεακή τους εµπειρογνωµοσύνη. Η παροχή τεχνικής βοήθειας
θα χρηµατοδοτείται από τον προϋπολογισµό του προγράµµατος
της Επιτροπής. Αυτή θα µπορεί επίσης να συνάψει, σύµφωνα µε
τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 6, παράγραφος 2, εταιρι-
κές σχέσεις για ad hoc ενέργειες µε ειδικευµένους οργανισµούς,
όπως το Eureka οπτικοακουστικών µέσων, για την εφαρµογή κοι-
νών ενεργειών που ανταποκρίνονται στους στόχους του προγράµ-
µατος στον τοµέα της επιµόρφωσης.

2.3.1. Η Επιτροπή εφαρµόζει το πρόγραµµα σύµφωνα µε τη
διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 6. Για το σκοπό αυτό,
προσφεύγει σε συνεργασία συµβούλου καθώς και σε γραφεία
τεχνικής υποστήριξης που θα έχουν επιλεγεί, κατόπιν διαδικασίας
πρόσκλησης υποβολής προσφορών, µε βάση την τοµεακή τους
εµπειρογνωµοσύνη. Η παροχή τεχνικής βοήθειας θα χρηµατοδοτεί-
ται από τον προϋπολογισµό του προγράµµατος της Επιτροπής.
Αυτή θα µπορεί επίσης να συνάψει, σύµφωνα µε τη διαδικασία
που αναφέρεται στο άρθρο 6, παράγραφος 2, εταιρικές σχέσεις
για ad hoc ενέργειες µε ειδικευµένους οργανισµούς, όπως το
Eureka οπτικοακουστικών µέσων, για την εφαρµογή κοινών ενερ-
γειών που ανταποκρίνονται στους στόχους του προγράµµατος
στον τοµέα της επιµόρφωσης.

(Τροπολογία 40)
Παράρτηµα, σηµείο 2.3.1, δεύτερο εδάφιο

Η Επιτροπή εξασφαλίζει την οριστική επιλογή των αποδεκτών του
προγράµµατος και αποφασίζει για τις χρηµατοδοτικές ενισχύσεις
που θα χορηγήσει, στο πλαίσιο του άρθρου 5.

Η Επιτροπή εξασφαλίζει την οριστική επιλογή των αποδεκτών του
προγράµµατος και αποφασίζει για τις χρηµατοδοτικές ενισχύσεις
που θα χορηγήσει, στο πλαίσιο του άρθρου 5. Οι αποδέκτες εξα-
σφαλίζουν τη διάδοση της κοινοτικής συνδροµής.

(Τροπολογία 41)
Παράρτηµα, σηµείο 2.3.1, εδάφιο 3α (νέο)

Για να εξασφαλίζεται η ανεξαρτησία των συµβούλων και
εµπειρογνωµόνων της, η Επιτροπή ορίζει τις διατάξεις σχετικά
µε το ασυµβίβαστο όσον αφορά τη συµµετοχή των κατηγο-
ριών ατόµων που προβλέπονται στο πρόγραµµα για την υπο-
βολή προτάσεων.

(Τροπολογία 43)
Παράρτηµα, σηµείο 2.3.2, δεύτερο εδάφιο, πριν από την πρώτη παύλα, νέα παύλα

� την ενηµέρωση των επαγγελµατιών του οπτικοακουστικού
τοµέα σχετικά µε όλες τις δυνατότητες υποστήριξης που
προσφέρονται στο πλαίσιο της πολιτικής της Ευρωπαϊκής
Ένωσης για τον τοµέα τους·

(Τροπολογία 42)
Παράρτηµα, σηµείο 2.3.2, εδάφιο 2α (νέο)

Επιπλέον, για τους ίδιους στόχους, η Επιτροπή παρέχει µέσω
του Ίντερνετ πλήρη πληροφόρηση σχετικά µε όλες τις δυνα-
τότητες υποστήριξης που προβλέπονται στο πλαίσιο της πολι-
τικής της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τον οπτικοακουστικό
τοµέα.
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Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβου-
λίου που αφορά την εφαρµογή προγράµµατος κατάρτισης για τους επαγγελµατίες της ευρωπαϊκής βιο-
µηχανίας οπτικοακουστικών προγραµµάτων (MEDIA � Κατάρτιση) (2001-2005) (COM(1999)658 �

C5-0059/2000 � 1999/0275(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο
(COM(1999)658),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, και το άρθρο 150 της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε τα οποία
του υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή (C5-0059/2000),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας, Μέσων Ενηµέρωσης και Αθλητι-
σµού και τις γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής Προϋπολογισµών, της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών
Υποθέσεων, της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας καθώς και της Επιτρο-
πής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς (A5-0186/2000),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. ζητεί να του υποβληθεί εκ νέου η πρόταση σε περίπτωση που η Επιτροπή προτίθεται να της επιφέρει
σηµαντικές τροποποιήσεις ή να την αντικαταστήσει µε νέο κείµενο·

3. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

ΙΙ.
Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου περί της εφαρµογής προγράµµατος για την ενθάρρυνση της ανά-
πτυξης, της διανοµής και της προώθησης των ευρωπαϊκών οπτικοακουστικών έργων (MEDIA Plus �
Ανάπτυξη, διανοµή και προώθηση) (2001-2005) (COM(1999)658 � C5-0119/2000 � 1999/0276(CNS))

Η πρόταση αυτή τροποποιείται ως εξής:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 44)
Πρώτη αιτιολογική αναφορά

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 157 παράγραφος 3,

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 157 παράγραφος 3, καθώς και το άρθρο 151 παρά-
γραφος 5, σε συνδυασµό µε το άρθρο 151, παράγραφος 2,
τέταρτη παύλα,

(Τροπολογία 45)
Αιτιολογική σκέψη 1

(1) Από τις 6 έως τις 8 Απριλίου 1998 η Επιτροπή σε συνεργα-
σία µε τη βρετανική προεδρία, διοργάνωσε την ευρωπαϊκή διάσκεψη
για τα οπτικοακουστικά µέσα «Προκλήσεις και ευκαιρίες της
ψηφιακής εποχής», στο Birmingham. Από τη διαβούλευση αυτή
προέκυψε η ανάγκη ενισχυµένου προγράµµατος υποστήριξης προς
την ευρωπαϊκή οπτικοακουστική βιοµηχανία, ιδίως στον τοµέα της
ανάπτυξης, της διανοµής και της προώθησης ευρωπαϊκών οπτικοα-
κουστικών έργων. Στην ψηφιακή εποχή οι δραστηριότητες στον
οπτικοακουστικό τοµέα συµβάλλουν στη δηµιουργία νέων θέσεων
εργασίας, ιδίως στην παραγωγή και τη µετάδοση οπτικοακουστικού
περιεχοµένου.

(1) Από τις 6 έως τις 8 Απριλίου 1998 η Επιτροπή σε συνεργα-
σία µε τη βρετανική προεδρία, διοργάνωσε την ευρωπαϊκή διάσκεψη
για τα οπτικοακουστικά µέσα «Προκλήσεις και ευκαιρίες της
ψηφιακής εποχής», στο Birmingham. Από τη διαβούλευση αυτή
προέκυψε η ανάγκη ενισχυµένου προγράµµατος υποστήριξης προς
τον ευρωπαϊκό οπτικοακουστικό τοµέα, ιδίως στον τοµέα της
ανάπτυξης, της διανοµής και της προώθησης ευρωπαϊκών οπτικοα-
κουστικών έργων και επίσης ότι στην ψηφιακή εποχή οι δραστη-
ριότητες στον οπτικοακουστικό τοµέα συµβάλλουν στη δηµιουργία
νέων θέσεων εργασίας, ιδίως στην παραγωγή και τη µετάδοση οπτι-
κοακουστικού περιεχοµένου.
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(Τροπολογία 46)
Αιτιολογική σκέψη 4α (νέα)

(4α) Η σηµασία της δηµιουργίας ενός Ταµείου Εγγυήσεων
έχει αναγνωριστεί επανειληµµένα από το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο και την Επιτροπή ως ένα από τα απαιτούµενα µέτρα,
µεταξύ άλλων µέσων, για την ανάπτυξη µιας ανεξάρτητης βιο-
µηχανίας οπτικοακουστικών µέσων που θα προάγει τα νέα
ταλέντα και θα αναπτύσσει ένα ευρωπαϊκό πολιτιστικό περιε-
χόµενο.

(Τροπολογία 47)
Αιτιολογική σκέψη 8α (νέα)

(8α) Το 1994, η Επιτροπή, στο Πράσινο Βιβλίο της µε τίτλο
«Στρατηγικές επιλογές για την ενίσχυση της βιοµηχανίας προ-
γραµµάτων στο πλαίσιο της οπτικοακουστικής πολιτικής της
ΕΕ» (COM(94)96), δροµολόγησε συζήτηση σχετικά µε τη
σύσταση ενός Ευρωπαϊκού Ταµείο Εγγυήσεων και παρουσίασε,
ως συνέπεια των θετικών αντιδράσεων, πρόταση απόφασης
του Συµβουλίου περί ιδρύσεως του Ευρωπαϊκού Ταµείου
Εγγυήσεων για την ενθάρρυνση της κινηµατογραφικής και
τηλεοπτικής παραγωγής (COM(95)546), που ενέκρινε το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στις 22 Οκτωβρίου 1996 (1).

(1) ΕΕ C 347 της 18.11.1996, σ. 33.

(Τροπολογία 49)
Αιτιολογική σκέψη 10α (νέα)

(10α) Στα συµπεράσµατα του Συµβουλίου σχετικά µε τη
διαπραγµατευτική εντολή της Επιτροπής για τις διαπραγµα-
τεύσεις στο πλαίσιο του ΠΟΕ στο Σηάτλ, της 26 Οκτωβρίου
1999, αναφέρονταν ότι η Ένωση θα λάβει µέριµνα, όπως και
κατά τον Γύρο της Ουρουγουάης, ώστε να διασφαλισθεί η
δυνατότητα της Κοινότητας και των κρατών µελών της να
διατηρήσουν και να αναπτύξουν την ικανότητά τους να
χαράσσουν και να υλοποιούν τις πολιτικές τους στον πολιτι-
στικό και οπτικοακουστικό τοµέα, µε στόχο τη διατήρηση της
πολιτιστικής τους ποικιλοµορφίας.

(Τροπολογία 50)
Αιτιολογική σκέψη 10β (νέα)

(10β) Στο ψήφισµά του της 18ης Νοεµβρίου 1999, το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, έχοντας συνείδηση του ιδιαίτερου
ρόλου του ευρωπαϊκού οπτικοακουστικού τοµέα για τη διατή-
ρηση της πολιτιστικής πολυφωνίας, µιας υγιούς οικονοµίας
και της ελευθερίας έκφρασης, επιβεβαίωνε τη δέσµευση που
είχε συµφωνηθεί κατά το Γύρο της Ουρουγουάης όσον
αφορά την ελευθερία ενεργειών στον τοµέα της οπτικοακου-
στικής πολιτικής και εκτιµούσε ότι οι κανόνες της GATS για
τις πολιτιστικές υπηρεσίες, ιδιαίτερα στον οπτικοακουστικό
τοµέα, δεν θα πρέπει να θέτουν στο µέλλον υπό αµφισβήτηση
την πολιτιστική ποικιλοµορφία και αυτονοµία των συµβαλλο-
µένων µερών του ΠΟΕ.
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(Τροπολογία 51)
Αιτιολογική σκέψη 10γ (νέα)

(10γ) Προκειµένου να αυξηθεί η προστιθέµενη αξία του κοι-
νοτικού µέτρου θα πρέπει απαραιτήτως να εξασφαλισθεί η
συµπληρωµατικότητα αφενός µεταξύ των µέτρων που εφαρµό-
ζονται στο πλαίσιο της παρούσας απόφασης και άλλων σχετι-
κών κοινοτικών µέτρων και αφετέρου εθνικών µέτρων υποστή-
ριξης, συµπεριλαµβανοµένων δηµοσιονοµικών µέτρων,
εξασφαλίζοντας ως εκ τούτου επαρκή χώρο για τους εν
λόγω εθνικούς µηχανισµούς.

(Τροπολογία 52)
Αιτιολογική σκέψη 10δ (νέα)

(10δ) Είναι απαραίτητο να εξασφαλισθεί η συνοχή µεταξύ
της παρούσας απόφασης και της δράσης της Επιτροπής σχε-
τικά µε την χρηµατοδότηση σε εθνικό επίπεδο για την ανά-
πτυξη και παραγωγή οπτικοακουστικών µέσων, ιδίως υπό το
πρίσµα της διατήρησης της πολιτισµικής πολυµορφίας. Για
το λόγο αυτό, πρέπει να τηρείται η αρχή της προσθετικότη-
τας.

(Τροπολογία 53)
Αιτιολογική σκέψη 10ε (νέα)

(10ε) Η ανάγκη να υπάρχει συνοχή µεταξύ κάθε πολιτικής
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στον πολιτιστικό και οπτικοα-
κουστικό τοµέα καθώς και στον τοµέα του ανταγωνισµού πρέ-
πει να εκφράζεται σε κανονισµό, σύµφωνα µε το άρθρο 89
της Συνθήκης που διασφαλίζει την πολιτιστική πολυµορφία
επιτρέποντας στα εθνικά συστήµατα να προωθούν επαρκώς
το παραγωγικό δυναµικό σε κράτη µέλη.

(Τροπολογία 54)
Αιτιολογική σκέψη 11

(11) Είναι ανάγκη να λαµβάνονται υπόψη οι πολιτισµικές πτυχές
του οπτικοακουστικού τοµέα, σύµφωνα µε το άρθρο 151 της Συν-
θήκης.

∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 55)
Αιτιολογική σκέψη 11α (νέα)

(11α) Ζητείται από τις κυβερνήσεις των κρατών µελών, κατά
την προσεχή ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη, να συµπεριλάβουν
ρητώς τις πολιτιστικές και οπτικοακουστικές βιοµηχανίες
στο άρθρο 151 της Συνθήκης, διότι αποτελούν βασικό µέσον
για τη διατήρηση της πολιτιστικής ποικιλοµορφίας της Ευρώ-
πης.

(Τροπολογία 56)
Αιτιολογική σκέψη 12

(12) Η ανάδυση µιας ευρωπαϊκής οπτικοακουστικής αγοράς απαι-
τεί την ανάπτυξη και την παραγωγή ευρωπαϊκών έργων, δηλ.
έργων µε προέλευση από κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης,
καθώς και από τρίτες ευρωπαϊκές χώρες που µετέχουν στο πρό-

(12) Η ανάδυση µιας ευρωπαϊκής οπτικοακουστικής αγοράς απαι-
τεί την ενεργό υποστήριξη της δηµιουργίας και της παραγω-
γής ευρωπαϊκών έργων, δηλ. έργων µε προέλευση από κράτη µέλη
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, καθώς και από τρίτες ευρωπαϊκές χώρες
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Πέµπτη, 6 Ιουλίου 2000

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ



γραµµα MEDIA Plus ή διαθέτουν σχέση συνεργασίας µε αυτό και
πληρούν τις προϋποθέσεις του άρθρου 6 της οδηγίας 89/552/ΕΟΚ
του Συµβουλίου της 3ης Οκτωβρίου 1989 για το συντονισµό ορι-
σµένων νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των
κρατών µελών σχετικά µε την άσκηση τηλεοπτικών δραστηριοτήτων,
όπως αυτή τροποποιήθηκε µε την οδηγία 97/36/ΕΚ του Ευρωπαϊ-
κού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου.

που µετέχουν στο πρόγραµµα MEDIA Plus ή διαθέτουν σχέση
συνεργασίας µε αυτό και πληρούν τις προϋποθέσεις του άρθρου 6
της οδηγίας 89/552/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 3ης Οκτωβρίου
1989 για το συντονισµό ορισµένων νοµοθετικών, κανονιστικών και
διοικητικών διατάξεων των κρατών µελών σχετικά µε την άσκηση
τηλεοπτικών δραστηριοτήτων, όπως αυτή τροποποιήθηκε µε την
οδηγία 97/36/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου.

(Τροπολογία 57)

Αιτιολογική σκέψη 12α (νέα)

(12α) Κατά τα προσεχή έτη, η ψηφιακή επανάσταση, µέσω
νέων τεχνικών όπως το ∆ιαδίκτυο, η συνδροµητική τηλεόραση
και ο κυβερνοκινηµατογράφος, θα διευκολύνει, χάρη στις
νέες δυνατότητες διάδοσης οπτικοακουστικού περιεχοµένου,
την πρόσβαση στα ευρωπαϊκά οπτικοακουστικά έργα, καθώς
και τη διάδοσή τους και πέραν των χωρών προέλευσής τους.

(Τροπολογία 58)

Αιτιολογική σκέψη 12β (νέα)

(12β) Πρέπει να εξετασθεί η δυνατότητα κατάρτισης σαφέ-
στερων κατευθυντηρίων γραµµών για το χειρισµό των δηµο-
σίων ενισχύσεων στην παραγωγή τηλεοπτικών και κινηµατο-
γραφικών προγραµµάτων, καθώς και µιας ανακοίνωσης για
τις νοµικές πτυχές που σχετίζονται µε τον κινηµατογραφικό
τοµέα, όπου, µεταξύ άλλων θεµάτων, θα εξετάζεται και ο ορι-
σµός του ευρωπαϊκού έργου, όπως προανήγγελλε η Επιτροπή
στην ανακοίνωση σχετικά µε τις αρχές και τις κατευθυντήριες
γραµµές για την κοινοτική πολιτική οπτικοακουστικών µέσων
στην ψηφιακή εποχή (COM(1999)657).

(Τροπολογία 59)

Αιτιολογική σκέψη 13

(13) Η ανταγωνιστικότητα της οπτικοακουστικής βιοµηχανίας
προγραµµάτων απαιτεί τη χρήση νέων τεχνολογιών στο στάδιο της
ανάπτυξης, της παραγωγής και της διανοµής των προγραµµάτων.
Εποµένως, επιβάλλεται να εξασφαλισθεί κατάλληλος και αποτελε-
σµατικός συντονισµός µε τις ενέργειες που αναλαµβάνονται στον
τοµέα των νέων τεχνολογιών, ιδίως στο 5ο πρόγραµµα πλαίσιο
ενεργειών έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας (1998-2002), όπως τροποποιήθηκε από την
απόφαση 182/1999/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου.

(13) Η ανταγωνιστικότητα της οπτικοακουστικής βιοµηχανίας
προγραµµάτων απαιτεί τη χρήση νέων τεχνολογιών στο στάδιο της
ανάπτυξης, της παραγωγής και της διανοµής των προγραµµάτων.
Εποµένως, επιβάλλεται να εξασφαλισθεί κατάλληλος και αποτελε-
σµατικός συντονισµός µε τις ενέργειες που αναλαµβάνονται στον
τοµέα των νέων τεχνολογιών, ιδίως στο 5ο πρόγραµµα πλαίσιο
ενεργειών έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας (1998-2002), όπως τροποποιήθηκε από την
απόφαση 182/1999/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, και επιβάλλεται ιδίως να καταβληθούν συντονι-
σµένες προσπάθειες για την αξιοποίηση των νέων δυνατοτή-
των πολυγλωσσικής παραγωγής και µε το µελλοντικό VIο
πρόγραµµα πλαίσιο για τη διασφάλιση της συνοχής µε τις
ενέργειες που προβλέπονται από το εν λόγω πρόγραµµα,
ιδιαίτερη προσοχή θα πρέπει να αποδοθεί στις ανάγκες και
τις δυνατότητες των µικροµεσαίων επιχειρήσεων που δραστη-
ριοποιούνται στην αγορά του οπτικοακουστικού τοµέα.
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(Τροπολογία 61)
Αιτιολογική σκέψη 13α (νέα)

(13α) Με την επιφύλαξη ενδεχόµενης αναθεώρησης των
ανωτάτων ορίων των δηµοσιονοµικών προοπτικών ούτως
ώστε να εξασφαλισθεί η υλοποίηση των στόχων του προγράµ-
µατος Media, η Επιτροπή οφείλει να διαθέσει έκτακτους
πόρους για την προώθηση των ευρωπαϊκών οπτικοακουστικών
προγραµµάτων, συµπεριλαµβανοµένων πόρων για την εφαρ-
µογή των προγραµµάτων κατάρτισης για τους επαγγελµατίες.
Στο πλαίσιο αυτό εντάσσεται µεταξύ άλλων η συνεργασία µε
την Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων και το Ευρωπαϊκό Ταµείο
Επενδύσεων, καθώς και η δηµιουργία δικτύου συνδεδεµένου
µε το Πέµπτο Πρόγραµµα-Πλαίσιο για την έρευνα και την
πρωτοβουλία «e-Europe», αντιστοίχως το σχετικό πρόγραµµα
δράσης της Επιτροπής και τα διαρθρωτικά και περιφερειακά
ταµεία. Οι επαγγελµατίες του οπτικοακουστικού τοµέα θα
πρέπει να ενηµερωθούν σχετικά µε τις δυνατότητες αυτές µε
ολοκληρωµένο τρόπο.

(Τροπολογία 62)
Αιτιολογική σκέψη 13β (νέα)

(13β) Για τον αναπροσανατολισµό των ευρωπαϊκών χρηµα-
τοδοτικών µέσων θα πρέπει να συνεκτιµηθεί η διαρθρωτική
υποχρηµατοδότηση της ευρωπαϊκής οπτικοακουστικής παρα-
γωγής και να προβλεφθούν µέτρα που να βελτιώνουν την πρό-
σβασή της στην κεφαλαιαγορά, ιδίως δε στα επιχειρηµατικά
κεφάλαια, και να αυξάνουν την ανταγωνιστικότητά της.

(Τροπολογία 63)
Αιτιολογική σκέψη 13γ (νέα)

(13γ) Σύµφωνα µε τα συµπεράσµατα του έκτακτου Ευρωπαϊ-
κού Συµβουλίου της Λισσαβώνας, το Συµβούλιο και η Επι-
τροπή θα πρέπει έως το τέλος του 2000 να υποβάλουν
έκθεση σχετικά µε την τρέχουσα επανεξέταση των χρηµατοδο-
τικών µέσων της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων και του
Ευρωπαϊκού Ταµείου Επενδύσεων, µε στόχο τον αναπροσανα-
τολισµό των χρηµατοδοτήσεων, ώστε αυτές να στραφούν
προς τη στήριξη της εκκίνησης επιχειρήσεων, των επιχειρή-
σεων στον τοµέα της υψηλής τεχνολογίας και των επιχειρή-
σεων µικρής κλίµακας, καθώς και προς άλλες πρωτοβουλίες
επιχειρηµατικών κεφαλαίων που προτείνει η ΕΤΕ. Στο πλαίσιο
αυτό, θα πρέπει να ληφθεί ιδιαίτερη µέριµνα για τον οπτικοα-
κουστικό τοµέα.

(Τροπολογία 64)
Αιτιολογική σκέψη 13δ (νέα)

(13δ) Αν θέλουµε να καταστεί ανταγωνιστική η ευρωπαϊκή
βιοµηχανία οπτικοακουστικών προγραµµάτων, τότε θα πρέπει
να αυξηθεί και η «παραγωγική αξία» των ευρωπαϊκών οπτικοα-
κουστικών έργων· στο πλαίσιο αυτό θα πρέπει να εξετασθεί εκ
νέου εάν η δηµιουργία ενός Ευρωπαϊκού Ταµείου Εγγυήσεων,
όπως πρότεινε ήδη η Επιτροπή στις 16 Νοεµβρίου 1996 µε
την πρόταση COM(95)546, είναι δυνατόν να συµβάλει στην
επίτευξη του στόχου αυτού.
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(Τροπολογία 66)

Αιτιολογική σκέψη 16

(16) Επιβάλλεται να βελτιωθούν οι συνθήκες διανοµής ευρωπαϊ-
κών κινηµατογραφικών έργων στην ευρωπαϊκή και διεθνή αγορά.
Είναι αναγκαίο να ενθαρρυνθεί η συνεργασία µεταξύ διεθνών διανο-
µέων, εθνικών διανοµέων, εκµεταλλευτών και παραγωγών και να
υποστηριχθούν συντονισµένες πρωτοβουλίες που να επιτρέπουν
κοινές ενέργειες για ευρωπαϊκό προγραµµατισµό.

(16) Επιβάλλεται να βελτιωθούν οι συνθήκες διανοµής ευρωπαϊ-
κών κινηµατογραφικών έργων στην ευρωπαϊκή και διεθνή αγορά.
Είναι αναγκαίο να ενθαρρυνθεί η συνεργασία µεταξύ διεθνών διανο-
µέων, εθνικών διανοµέων, εκµεταλλευτών και παραγωγών· στο
πλαίσιο αυτό θα πρέπει να ενθαρρυνθεί όλως ιδιαιτέρως η
στενή δικτύωση των ανεξαρτήτων διανοµέων, και ιδιαίτερα
των ΜΜΕ, και να υποστηριχθούν συντονισµένες πρωτοβουλίες
που να επιτρέπουν κοινές ενέργειες για ευρωπαϊκό προγραµµατι-
σµό.

(Τροπολογία 67)

Αιτιολογική σκέψη 17

(17) Επιβάλλεται να βελτιωθούν οι συνθήκες της τηλεοπτικής
µετάδοσης των ευρωπαϊκών έργων στην ευρωπαϊκή και διεθνή
αγορά και είναι αναγκαίο να ενθαρρυνθεί η συνεργασία µεταξύ
ραδιοτηλεοπτικών φορέων, όπως αυτοί ορίζονται στο άρθρο 2 της
οδηγίας 89/552/ΕΟΚ, διεθνών διανοµέων και παραγωγών.

(17) Έχοντας υπόψη τον πρωταρχικό ρόλο των φορέων
ραδιοφωνικής µετάδοσης στην κυκλοφορία των ευρωπαϊκών
έργων µεταξύ των κρατών µελών, επιβάλλεται να βελτιωθούν
επειγόντως οι συνθήκες της τηλεοπτικής µετάδοσης των ευρωπαϊ-
κών έργων στην ευρωπαϊκή και διεθνή αγορά και είναι αναγκαίο να
ενθαρρυνθεί κατά τρόπο ενεργό η συνεργασία µεταξύ ραδιοτηλε-
οπτικών φορέων, όπως αυτοί ορίζονται στο άρθρο 2 της οδηγίας
89/552/ΕΟΚ, διεθνών διανοµέων και παραγωγών, δεδοµένου
µάλιστα ότι η θέση την οποία έχουν οι νέες ευρωπαϊκές ται-
νίες µυθοπλασίας στους ευρωπαϊκούς τηλεοπτικούς σταθµούς
είναι εξαιρετικά ανεπαρκής. Στα περισσότερα κράτη µέλη της
ΕΕ, ακόµα και οι ταινίες που είχαν επιτυχία κατά την πρώτη
προβολή τους στους κινηµατογράφους, φθάνουν στην τηλεό-
ραση σε περιορισµένο βαθµό και µε καθυστέρηση, προβάλ-
λονται δε σε ώρες χαµηλής τηλεθέασης.

(Τροπολογία 68)

Αιτιολογική σκέψη 17α (νέα)

(17α) Καλό θα ήταν να µην υποτιµηθεί και να αξιοποιηθεί η
ευρωπαϊκή οπτικοακουστική παραγωγή των ιδιωτικών επιχει-
ρήσεων, µικρών και µεγάλων, υπό τον όρο ότι θα είναι ανε-
ξάρτητες, που συµβάλλουν στη σηµαντική ανάπτυξη του
ευρωπαϊκού οπτικοακουστικού τοµέα.

(Τροπολογία 69)

Αιτιολογική σκέψη 17β (νέα)

(17β) Καλόν θα είναι να διευκολυνθεί η ανάπτυξη των επεν-
δύσεων στον ευρωπαϊκό κινηµατογράφο και να κληθούν τα
κράτη µέλη να εφαρµόσουν πολιτική φοροαπαλλαγής για τα
ποσά που επανεπενδύονται για τη δηµιουργία κινηµατογραφι-
κών έργων και ευρωπαϊκών φόρουµ.
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(Τροπολογία 70)
Αιτιολογική σκέψη 18

(18) Επιβάλλεται να διευκολυνθεί η πρόσβαση στην αγορά των
ανεξάρτητων επιχειρήσεων παραγωγής και διανοµής, καθώς και η
προώθηση τόσο των ευρωπαϊκών έργων όσο και των ευρωπαϊκών
επιχειρήσεων του οπτικοακουστικού τοµέα.

(18) Επιβάλλεται να διευκολυνθεί η πρόσβαση στην αγορά των
ανεξάρτητων επιχειρήσεων παραγωγής και διανοµής, καθώς και η
προώθηση τόσο των ευρωπαϊκών έργων όσο και των ευρωπαϊκών
επιχειρήσεων του οπτικοακουστικού τοµέα, µεταξύ άλλων και µε
µια µείωση των διοικητικών-γραφειοκρατικών διαδικασιών
του προγράµµατος αυτού.

(Τροπολογία 71)
Αιτιολογική σκέψη 19α (νέα)

(19α) Χρειάζεται να ενθαρρυνθούν οι ευρωπαϊκές επιχειρή-
σεις, εκδότες, διανοµείς και ραδιοφωνικοί σταθµοί, δηµόσιοι
και ιδιωτικοί, στην ψηφιοποίηση των αρχείων τους και στην
τοποθέτηση των καταλόγων τους στο δίκτυο.

(Τροπολογία 72)
Αιτιολογική σκέψη 19β (νέα)

(19β) Σε οιαδήποτε περίπτωση, θα πρέπει να διασφαλισθεί η
κατά προτεραιότητα διάθεση των αναγκαίων χρηµατοδοτικών
πόρων, ούτως ώστε η κινηµατογραφική κληρονοµιά της Ευρώ-
πης να µπορεί να αξιοποιηθεί στην ψηφιακή εποχή.

(Τροπολογία 73)
Αιτιολογική σκέψη 19γ (νέα)

(19γ) Θα ήταν σκόπιµο το πρόγραµµα Media Plus να
δηµιουργήσει ένα περιβάλλον ευνοϊκό για την ανάπτυξη του
επιχειρηµατικού ταλέντου και τις επενδύσεις, ώστε να διασφα-
λισθεί η παρουσία της ευρωπαϊκής οπτικοακουστικής βιοµη-
χανίας στην παγκόσµια οικονοµία, καθώς και η αποτελεσµα-
τική προώθηση της πολιτιστικής ποικιλοµορφίας.

(Τροπολογία 74)
Αιτιολογική σκέψη 19δ (νέα)

(19δ) Θεωρεί αναγκαίο να ληφθούν υπόψη νέα θέµατα που
σχετίζονται µε το περιεχόµενο, τα οποία έχουν προκύψει στον
τοµέα αυτόν.

(Τροπολογία 76)
Αιτιολογική σκέψη 24

(24) Σύµφωνα µε το άρθρο 2 της απόφασης 1999/468/ΕΚ του
Συµβουλίου της 28ης Ιουνίου 1999 για τον καθορισµό των όρων
άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην
Ευρωπαϊκή Επιτροπή, τα αναγκαία µέτρα εφαρµογής της παρούσας
απόφασης θα πρέπει να θεσπίζονται µε τη διαδικασία της συµβου-
λευτικής επιτροπής η οποία προβλέπεται στο άρθρο 3 της εν λόγω
απόφασης.

(24) Σύµφωνα µε το άρθρο 2 της απόφασης 1999/468/ΕΚ του
Συµβουλίου της 28ης Ιουνίου 1999 για τον καθορισµό των όρων
άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην
Ευρωπαϊκή Επιτροπή, τα αναγκαία µέτρα εφαρµογής της παρούσας
απόφασης θα πρέπει να θεσπίζονται µε τη διαδικασία της διαχειρι-
στικής επιτροπής η οποία προβλέπεται στο άρθρο 4 της εν λόγω
απόφασης.
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(Τροπολογία 77)
Άρθρο 1, παράγραφος 1

1. Καταρτίζεται πρόγραµµα ενθάρρυνσης της ανάπτυξης, της
διανοµής και της προώθησης των ευρωπαϊκών οπτικοακουστικών
έργων εντός και εκτός της Κοινότητας, καλούµενο στο εξής «πρό-
γραµµα», µε σκοπό την ενίσχυση της ευρωπαϊκής οπτικοακουστικής
βιοµηχανίας για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 2001 µέχρι
τις 31 ∆εκεµβρίου 2005.

1. Καταρτίζεται πρόγραµµα ενθάρρυνσης της ανάπτυξης, της
διανοµής και της προώθησης των ευρωπαϊκών οπτικοακουστικών
έργων εντός και εκτός της Κοινότητας, καλούµενο στο εξής «πρό-
γραµµα», µε σκοπό την ενίσχυση του ευρωπαϊκού οπτικοακουστι-
κού τοµέα για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 2001 µέχρι τις
31 ∆εκεµβρίου 2005.

(Τροπολογία 78)
Άρθρο 1, παράγραφος 2, στοιχείο α)

α) βελτίωση της ανταγωνιστικότητας της ευρωπαϊκής οπτικοα-
κουστικής βιοµηχανίας στην ευρωπαϊκή και διεθνή αγορά, µε
την υποστήριξη της ανάπτυξης, της διανοµής και της προώθη-
σης των ευρωπαϊκών οπτικοακουστικών έργων, λαµβάνοντας
υπόψη την ανάπτυξη των νέων τεχνολογιών·

α) διατήρηση και προώθηση της ευρωπαϊκής πολιτισµικής
πολυµορφίας µέσω της βελτίωσης της ανταγωνιστικότητας
του ευρωπαϊκού οπτικοακουστικού τοµέα στην ευρωπαϊκή
και διεθνή αγορά, µε την υποστήριξη της ανάπτυξης, της δια-
νοµής και της προώθησης µεταξύ άλλων υπό τη µορφή συ-
ντονισµένων στρατηγικών µάρκετινγκ των ευρωπαϊκών οπτι-
κοακουστικών έργων, λαµβάνοντας υπόψη την ανάπτυξη των
νέων τεχνολογιών·

(Τροπολογία 79)
Άρθρο 1, παράγραφος 2, στοιχείο β)

β) σεβασµός της ευρωπαϊκής γλωσσικής και πολιτισµικής πολυ-
µορφίας·

β) σεβασµός και ανάπτυξη της ευρωπαϊκής γλωσσικής και πολι-
τισµικής πολυµορφίας στην Ευρώπη·

(Τροπολογία 80)
Άρθρο 1, παράγραφος 2, στοιχείο ε)

ε) ενίσχυση του τοµέα παραγωγής και διανοµής, ιδίως των
µικρών και µεσαίων επιχειρήσεων.

ε) ενίσχυση των τοµέων παραγωγής, τεχνολογικής προσαρµο-
γής των προϊόντων και διανοµής, ιδίως των µικρών και
µεσαίων επιχειρήσεων.

εα) υποστήριξη και προώθηση της δηµιουργίας νέου περιεχο-
µένου που θα χρησιµοποιεί νέες τεχνολογίες και τη δια-
λογική επικοινωνία µε το χρήστη µέσω διαφόρων, εναλ-
λακτικών ή συµπληρωµατικών, διαύλων εκµετάλλευσης.

(Τροπολογία 81)
Άρθρο 2, στοιχείο α)

α) η προαγωγή, µε την παροχή οικονοµικής συνδροµής, της ανά-
πτυξης σχεδίων παραγωγής (σε έργα µυθοπλασίας κινηµατο-
γράφου ή τηλεόρασης, ντοκιµαντέρ δηµιουργού, έργα µε
κινούµενα σχέδια για την τηλεόραση ή τον κινηµατογράφο,
έργα που αναδεικνύουν την οπτικοακουστική και κινηµατογρα-
φική κληρονοµιά), τα οποία υποβάλλονται από επιχειρήσεις και
προορίζονται για την ευρωπαϊκή και διεθνή αγορά·

α) η προαγωγή, µε την παροχή οικονοµικής συνδροµής, της ανά-
πτυξης σχεδίων παραγωγής ιδίως εκείνων που χρησιµο-
ποιούν νέα πειραµατικά συστήµατα (σε έργα µυθοπλασίας
κινηµατογράφου ή τηλεόρασης, ντοκιµαντέρ δηµιουργού,
έργα µε κινούµενα σχέδια για την τηλεόραση ή τον κινηµατο-
γράφο, οπτικοακουστικά σχήµατα, έργα που αναδεικνύουν
την οπτικοακουστική και κινηµατογραφική κληρονοµιά), τα
οποία υποβάλλονται από ανεξάρτητες µικροµεσαίες επιχει-
ρήσεις και προορίζονται για την ευρωπαϊκή και διεθνή αγορά·
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(Τροπολογία 82)
Άρθρο 3, στοιχείο α)

α) ενίσχυση του τοµέα ευρωπαϊκής διανοµής στο χώρο του κινη-
µατογράφου µε την παρακίνηση των διανοµέων να επενδύουν
στην αγορά και την προώθηση ευρωπαϊκών αλλοδαπών κινηµα-
τογραφικών ταινιών·

α) ενίσχυση του τοµέα ευρωπαϊκής διανοµής στο χώρο του κινη-
µατογράφου µε την παρακίνηση των διανοµέων να επενδύουν
στην ανάπτυξη, την εµπορία, την αγορά και την προώθηση
ευρωπαϊκών αλλοδαπών κινηµατογραφικών ταινιών·

(Τροπολογία 83)
Άρθρο 3, στοιχείο β)

β) διευκόλυνση ευρύτερης διακρατικής µετάδοσης των ευρωπαϊ-
κών αλλοδαπών ταινιών στην ευρωπαϊκή και διεθνή αγορά µε
την παροχή κινήτρων υπέρ της διανοµής τους και του προ-
γραµµατισµού τους στις αίθουσες·

β) διευκόλυνση ευρύτερης διακρατικής µετάδοσης των ευρωπαϊ-
κών αλλοδαπών ταινιών στην ευρωπαϊκή και διεθνή αγορά µε
την παροχή κινήτρων υπέρ της διανοµής τους και του προ-
γραµµατισµού τους στις αίθουσες, (µεταξύ άλλων µέσω συ-
ντονισµένων στρατηγικών µάρκετινγκ, π.χ. ένα προϊόν θα
διαφηµίζεται σε όλες τις χώρες κατά τον ίδιο τρόπο)·

(Τροπολογία 84)
Άρθρο 3, στοιχείο δ)

δ) προαγωγή της κυκλοφορίας εντός και εκτός της Κοινότητας
ευρωπαϊκών τηλεοπτικών προγραµµάτων που προορίζονται
για το ευρωπαϊκό και παγκόσµιο κοινό µε ενθάρρυνση της
συνεργασίας µεταξύ ραδιοτηλεοπτικών φορέων, διανοµέων και
ανεξάρτητων ευρωπαίων παραγωγών ήδη από το στάδιο της
παραγωγής·

δ) προαγωγή της κυκλοφορίας εντός και εκτός της Κοινότητας
ευρωπαϊκών τηλεοπτικών προγραµµάτων, παραγόµενων από
ανεξάρτητες εταιρείες, που προορίζονται για το ευρωπαϊκό
και παγκόσµιο κοινό µε ενθάρρυνση της συνεργασίας µεταξύ
ραδιοτηλεοπτικών φορέων, διανοµέων και ευρωπαίων παραγω-
γών ήδη από το στάδιο της παραγωγής·

(Τροπολογία 85)
Άρθρο 4, στοιχεία α) και β)

α) να διευκολύνει και να ενθαρρύνει την εµπορική προώθηση και
την κυκλοφορία των ευρωπαϊκών οπτικοακουστικών και κινη-
µατογραφικών έργων στο πλαίσιο των επαγγελµατικών εκθέ-
σεων στην Ευρώπη και στον κόσµο, καθώς και στο πλαίσιο
των ευρωπαϊκών οπτικοακουστικών φεστιβάλ·

α) να διευκολύνει και να ενθαρρύνει την εµπορική προώθηση και
την κυκλοφορία των ευρωπαϊκών και διεθνών οπτικοακουστι-
κών και κινηµατογραφικών έργων στο πλαίσιο των επαγγελµα-
τικών εκθέσεων στην Ευρώπη και στον κόσµο, καθώς και στο
πλαίσιο των ευρωπαϊκών και διεθνών οπτικοακουστικών
φεστιβάλ·

β) να ενθαρρύνει τη δικτύωση σε ευρωπαϊκό επίπεδο των επιχει-
ρήσεων, ιδίως µε την υποστήριξη κοινών ενεργειών µεταξύ
εθνικών οργανισµών προώθησης.

β) να ενθαρρύνει τη δικτύωση σε ευρωπαϊκό και διεθνές επίπεδο
των επιχειρήσεων, ιδίως µε την υποστήριξη κοινών ενεργειών
µεταξύ εθνικών οργανισµών προώθησης.

(Τροπολογία 86)
Άρθρο 5, παράγραφος 1

1. Οι δικαιούχοι κοινοτικής υποστήριξης πρέπει να εξασφαλί-
ζουν ουσιώδες µέρος της χρηµατοδότησης. Η κοινοτική χρηµατο-
δότηση δεν θα υπερβεί το 50 % της δαπάνης των δραστηριοτήτων.
Στις περιπτώσεις που προβλέπονται ρητά στο παράρτηµα, το ποσο-
στό αυτό µπορεί ωστόσο να φθάσει έως το 60 % της δαπάνης των
δραστηριοτήτων.

1. Οι δικαιούχοι κοινοτικής υποστήριξης πρέπει να εξασφαλί-
ζουν ουσιώδες µέρος της χρηµατοδότησης. Η κοινοτική χρηµατο-
δότηση δεν θα υπερβεί το 50 % της δαπάνης των δραστηριοτήτων.
Στις περιπτώσεις που προβλέπονται ρητά στο παράρτηµα, το ποσο-
στό αυτό µπορεί ωστόσο να φθάσει έως το 60 % της δαπάνης των
δραστηριοτήτων. Η δυνατότητα της προσθετικότητας της εθνι-
κής χρηµατοδότησης πρέπει να εξακολουθήσει να ισχύει προ-
κειµένου να διατηρηθεί η πολιτισµική πολυµορφία.
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(Τροπολογία 87)
Άρθρο 5, παράγραφος 2

2. Το ποσό οικονοµικής αναφοράς για την εκτέλεση του προ-
γράµµατος κατά την περίοδο που αναφέρεται στο άρθρο 1, παρά-
γραφος 1 είναι 350 εκατοµµύρια ευρώ. Η αρµόδια για τον προϋ-
πολογισµό αρχή εγκρίνει τις ετήσιες πιστώσεις µέσα στα όρια των
δηµοσιονοµικών προοπτικών.

2. Το ποσό οικονοµικής αναφοράς για την εκτέλεση του προ-
γράµµατος κατά την περίοδο που αναφέρεται στο άρθρο 1, παρά-
γραφος 1 είναι 480 εκατοµµύρια ευρώ. Η αρµόδια για τον προϋ-
πολογισµό αρχή εγκρίνει τις ετήσιες πιστώσεις µέσα στα όρια των
δηµοσιονοµικών προοπτικών.

(Τροπολογία 88)
Άρθρο 6, εδάφιο 1α (νέο)

Η Επιτροπή διασφαλίζει την ενίσχυση των διαδικασιών πλη-
ρωµής και των διοικητικών διαδικασιών, ώστε να βελτιωθούν
η αποτελεσµατικότητα και η αποδοτικότητα του προγράµµα-
τος, ιδίως προς όφελος των µικροµεσαίων επιχειρήσεων.

(Τροπολογία 89)
Άρθρο 7

Η Επιτροπή είναι επιφορτισµένη µε την εφαρµογή του προγράµµα-
τος σύµφωνα µε την διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 8,
παράγραφος 2 και τις ρυθµίσεις που προβλέπονται στο παράρτηµα.

1. Η Επιτροπή είναι επιφορτισµένη µε την εφαρµογή του προ-
γράµµατος σύµφωνα µε την διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο
8, παράγραφος 2 και τις ρυθµίσεις που προβλέπονται στο παράρ-
τηµα.

2. Η τεχνική βοήθεια διέπεται από τους όρους και τις δια-
τάξεις που θεσπίζονται στο πλαίσιο του ∆ηµοσιονοµικού
Κανονισµού.

(Τροπολογία 90)
Άρθρο 8, παράγραφος 2

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται παραποµπή στην παρούσα παρά-
γραφο εφαρµόζεται η διαδικασία της συµβουλευτικής επιτροπής
που προβλέπεται στο άρθρο 3 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, µε
την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 7, παράγραφος 3.

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται παραποµπή στην παρούσα παρά-
γραφο εφαρµόζεται η διαδικασία της διαχειριστικής επιτροπής
που προβλέπεται στο άρθρο 4 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, µε
την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 7, παράγραφος 3. Για
ειδικά µέτρα, εάν καθίστανται αναγκαία, εφαρµόζεται η δια-
δικασία της συµβουλευτικής επιτροπής που προβλέπεται στο
άρθρο 3 της απόφασης 1999/468/ΕΚ.

(Τροπολογία 91)
Άρθρο 9, πρώτο εδάφιο

Προκειµένου να εξασφαλισθεί ευέλικτη προσαρµογή του προγράµ-
µατος στην τεχνολογική εξέλιξη, θα τεθούν σε εφαρµογή δοκιµα-
στικά σχέδια στους τοµείς που ορίζονται στο παράρτηµα.

Προκειµένου να εξασφαλισθεί ευέλικτη προσαρµογή του προγράµ-
µατος στην τεχνολογική εξέλιξη, η Επιτροπή θα θέσει σε εφαρ-
µογή δοκιµαστικά σχέδια, ιδίως στους ακόλουθους τοµείς:

D συντήρηση και ανάδειξη της κινηµατογραφικής κληρονο-
µιάς, µε την ενθάρρυνση συνεργασιών µεταξύ παραγό-
ντων του κινηµατογραφικού τοµέα και δηµόσιων ή ιδιω-
τικών οργανισµών·

D καταγραφή σε ψηφιακό υπόθεµα (ψηφιοποίηση) των
αρχείων των ευρωπαϊκών οπτικοακουστικών προγραµµά-
των·

D δικτύωση των κατόχων των δικαιωµάτων επί των καταλό-
γων ευρωπαϊκών οπτικοακουστικών έργων·
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D προγραµµατισµός ευρωπαϊκών οπτικοακουστικών έργων
επί των θεµατικών σταθµών που µεταδίδονται µε ψηφιακό
µορφότυπο·

D δηµιουργία περιβάλλοντος κατάλληλου για την ανάπτυξη
και τη µετάδοση των νέων προωθηµένων υπηρεσιών δια-
νοµής σε απευθείας σύνδεση.

Καµία οικονοµική ενίσχυση δεν παρέχεται, στο πλαίσιο αυτό,
απευθείας σε τηλεοπτικούς σταθµούς.

Μετά 2 χρόνια εφαρµογής του προγράµµατος, η Επιτροπή
εξετάζει τα αποτελέσµατα των πιλοτικών σχεδίων και προτεί-
νει αναπροσαρµογές στο πρόγραµµα.

(Τροπολογία 92)
Άρθρο 9, δεύτερο εδάφιο

Στα καθήκοντα αυτά η Επιτροπή µπορεί να συµβουλεύεται τεχνικές
συµβουλευτικές οµάδες στις οποίες µέλη είναι επαγγελµατίες των
διαφόρων οπτικοακουστικών τοµέων διοριζόµενοι από τα κράτη
που συµµετέχουν στο πρόγραµµα και πρόεδρος ο εκπρόσωπος
της Επιτροπής. Οι τεχνικές συµβουλευτικές οµάδες υποβάλλουν
τις εκθέσεις στους στην Επιτροπή η οποία τις λαµβάνει σοβαρά
υπόψη.

Στα καθήκοντα αυτά η Επιτροπή µπορεί να συµβουλεύεται τεχνικές
συµβουλευτικές οµάδες στις οποίες µέλη είναι επαγγελµατίες των
διαφόρων κλάδων του οπτικοακουστικού τοµέα διοριζόµενοι
από την επιτροπή MEDIA και πρόεδρος ο εκπρόσωπος της Επι-
τροπής. Οι τεχνικές συµβουλευτικές οµάδες συνεργάζονται στενά
µε την επιτροπή MEDIA και υποβάλλουν τις εκθέσεις στους
στην Επιτροπή η οποία τις λαµβάνει σοβαρά υπόψη.

(Τροπολογία 93)
Άρθρο 10, παράγραφος 5

5. Στο πλαίσιο του προγράµµατος είναι επίσης δυνατή η συνερ-
γασία µε άλλες τρίτες χώρες βάσει πρόσθετων πιστώσεων και ειδι-
κών όρων που θα συµφωνηθούν µεταξύ των ενδιαφερόµενων µερών.
Οι ευρωπαϊκές τρίτες χώρες που αναφέρονται στην παράγραφο 3,
οι οποίες δεν επιθυµούν πλήρη συµµετοχή στο πρόγραµµα, µπο-
ρούν να έχουν σχέση συνεργασίας µε το πρόγραµµα, υπό τις προϋ-
ποθέσεις που προβλέπονται στην παρούσα παράγραφο.

5. Στο πλαίσιο του προγράµµατος είναι επίσης δυνατή η συνερ-
γασία µε άλλες τρίτες χώρες βάσει πρόσθετων πιστώσεων και ειδι-
κών όρων ακόµη και µε από κοινού οικονοµική συµµετοχή
σύµφωνα µε τις διαδικασίες που θα πρέπει να συµφωνηθούν
µεταξύ των ενδιαφεροµένων µερών. Το άνοιγµα προς τις τρίτες
χώρες πρέπει να προωθηθεί γιατί επιτρέπει πολιτιστικές
ανταλλαγές χρήσιµες στη διάδοση των ιδεών της δηµοκρα-
τίας, των αξιών, των παραδόσεων, της ιστορίας και του πολι-
τισµού, των οποίων η Ευρώπη είναι φορέας και σύµβολο. Οι
ευρωπαϊκές τρίτες χώρες που αναφέρονται στην παράγραφο 3, οι
οποίες δεν επιθυµούν πλήρη συµµετοχή στο πρόγραµµα, µπορούν
να έχουν σχέση συνεργασίας µε το πρόγραµµα, υπό τις προϋποθέ-
σεις που προβλέπονται στην παρούσα παράγραφο.

(Τροπολογία 94)
Άρθρο 11, παράγραφος 1

1. Η Επιτροπή εγγυάται ότι οι ενέργειες που προβλέπονται από
την παρούσα απόφαση αποτελούν αντικείµενο αξιολόγησης εκ των
προτέρων, παρακολούθησης και αξιολόγησης εκ των υστέρων.

1. Η Επιτροπή εγγυάται ότι οι ενέργειες που προβλέπονται από
την παρούσα απόφαση αποτελούν αντικείµενο αξιολόγησης εκ των
προτέρων, παρακολούθησης και αξιολόγησης εκ των υστέρων
οπότε θα πρέπει να ληφθεί µέριµνα ούτως ώστε να καταστεί
το πρόγραµµα όσο το δυνατόν πιο προσπελάσιµο καθώς και
τη διαφάνεια των κριτηρίων που χρησιµοποιούνται για τη
λήψη απόφασης.

(Τροπολογία 95)
Άρθρο 11, παράγραφος 4

4. Κατά το πέρας της εκτέλεσης του προγράµµατος η Επιτροπή
υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και την
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή έκθεση για την εφαρµογή και
τα αποτελέσµατα του προγράµµατος.

4. Κατά το πέρας της εκτέλεσης του προγράµµατος, η Επιτροπή
υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και την
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή λεπτοµερή έκθεση για την
εφαρµογή και τα αποτελέσµατα του προγράµµατος.
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(Τροπολογία 97)

Παράρτηµα, σηµείο 1.1., εδάφιο 1α (νέο)

Στον καθορισµό αυτού του σχήµατος, θα πρέπει να ληφθεί
υπόψη η ποικιλία των δοµών παραγωγής και δεσµών σχεδίων
που υποβάλλονται, ώστε να διασφαλισθεί η δίκαιη πρόσβαση
των επιχειρηµατιών.

(Τροπολογία 96)

Παράρτηµα, σηµείο 1.1, δεύτερο εδάφιο, παύλες

� το κατά πόσον συµβάλλουν τα σχέδια στην ανάπτυξη της
γλωσσικής και πολιτισµικής πολυµορφίας της Ευρώπης·

� το ενδιαφέρον που επιδεικνύουν οι συµπαραγωγοί έναντι του
σχεδίου·

� το ενδιαφέρον που επιδεικνύουν οι συµπαραγωγοί έναντι του
σχεδίου·

� την προδιάθεση διακρατικής εκµετάλλευσης του σχεδίου (η
οποία καταδεικνύεται από την εκδήλωση ενδιαφέροντος των
διανοµέων, το δυναµικό παραγωγής του σχεδίου, τις παραγω-
γές που βρίσκονται στο ενεργητικό της υποψήφιας επιχείρησης
ή των προσώπων που την αποτελούν)·

� την προδιάθεση διακρατικής εκµετάλλευσης του σχεδίου (η
οποία καταδεικνύεται από την εκδήλωση ενδιαφέροντος των
διανοµέων, το δυναµικό παραγωγής του σχεδίου, τις παραγω-
γές που βρίσκονται στο ενεργητικό της υποψήφιας επιχείρησης
ή των προσώπων που την αποτελούν)·

� την ποιότητα και πρωτοτυπία της ιδέας, του σεναρίου, της
αφήγησης·

� την ποιότητα, πρωτοτυπία και τις εµπορικές δυνατότητες
της ιδέας, του σεναρίου, της αφήγησης·

� τις δυνατότητες χρησιµοποίησης των νέων τεχνολογιών (ειδικά
εφέ, εικόνες σύνθεσης, διαλογικότητα κ.λπ.).

� τις δυνατότητες χρησιµοποίησης των νέων τεχνολογιών (ειδικά
εφφέ, εικόνες σύνθεσης, διαλογικότητα κ.λπ.).

� τη µελέτη µάρκετινγκ και διανοµής.

(Τροπολογία 98)

Παράρτηµα, σηµείο 1.2.1, στοιχείο β), πρώτο εδάφιο, παύλες

� στην παραγωγή των νέων αλλοδαπών ευρωπαϊκών ταινιών·

� στην αγορά ευρωπαϊκών αλλοδαπών ταινιών· � στην αγορά των δικαιωµάτων εκµετάλλευσης των ευρωπαϊ-
κών αλλοδαπών ταινιών, ιδίως µέσω ελάχιστων εγγυήσεων
κυρίως για τους παραγωγούς·

� στα έξοδα έκδοσης (παραγωγή αντιγράφων (κόπιες), µεταγλώτ-
τιση και υποτιτλισµός), προώθησης και διαφήµισης για ευρω-
παϊκές αλλοδαπές ταινίες.

� στα έξοδα έκδοσης (παραγωγή αντιγράφων (κόπιες), µεταγλώτ-
τιση και υποτιτλισµός), προώθησης και διαφήµισης για ευρω-
παϊκές αλλοδαπές ταινίες.

(Τροπολογία 99)

Παράρτηµα, σηµείο 1.2.1, στοιχείο γ)

γ) σύστηµα υποστήριξης των ευρωπαϊκών εταιρειών διεθνούς δια-
νοµής κινηµατογραφικών ταινιών (εξουσιοδοτηµένοι πωλητές)
ανάλογα µε την επίδοση τους στην αγορά για µια δεδοµένη
χρονική περίοδο. Η συνδροµή που παρέχεται κατ’ αυτόν τον
τρόπο µπορεί να χρησιµοποιηθεί από τους διεθνείς διανοµείς
µόνον για να επενδυθεί στα έξοδα προώθησης νέων ευρωπαϊ-
κών έργων στην ευρωπαϊκή και διεθνή αγορά.

γ) σύστηµα υποστήριξης των ευρωπαϊκών εταιρειών διεθνούς δια-
νοµής κινηµατογραφικών ταινιών (εξουσιοδοτηµένοι πωλητές)
ανάλογα µε την επίδοση τους στην αγορά για µια χρονική
περίοδο αναφοράς τουλάχιστον ενός έτους. Η συνδροµή
που παρέχεται κατ’ αυτόν τον τρόπο µπορεί να χρησιµοποιηθεί
από τους διεθνείς διανοµείς µόνον για να επενδυθεί στα έξοδα
προώθησης νέων ευρωπαϊκών έργων στην ευρωπαϊκή και διε-
θνή αγορά.
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(Τροπολογία 100)
Παράρτηµα, σηµείο 1.2.1, στοιχείο δ)

δ) κατάλληλη υποστήριξη µε σκοπό να παρακινηθούν οι επιχειρη-
µατίες να προγραµµατίζουν σηµαντικό µερίδιο ευρωπαϊκών
αλλοδαπών ταινιών στις εµπορικές αίθουσες πρώτης προβολής
για µια ελάχιστη διάρκεια εκµετάλλευσης. Η υποστήριξη που
παρέχεται σε κάθε αίθουσα µπορεί ιδίως να καθορίζεται ανά-
λογα µε τον αριθµό των εισιτηρίων που κόβονται σ’ αυτές τις
αίθουσες για ευρωπαϊκές αλλοδαπές ταινίες κατά τη διάρκεια
της περιόδου αναφοράς. Η χορηγούµενη συνδροµή πρέπει
ιδίως να συµβάλει στην ανάπτυξη ενεργειών εκπαίδευσης και
ευαισθητοποίησης του νεανικού κοινού στις αίθουσες. Μπορεί
επίσης να χορηγείται υποστήριξη για να διευκολυνθούν η
δηµιουργία και η σταθεροποίηση δικτύων ευρωπαίων επιχειρη-
µατιών οι οποίοι αναπτύσσουν κοινές ενέργειες υπέρ αυτού
του προγραµµατισµού.

δ) κατάλληλη υποστήριξη µε σκοπό να παρακινηθούν οι επιχειρη-
µατίες να προγραµµατίζουν σηµαντικό µερίδιο ευρωπαϊκών,
κυρίως αλλοδαπών ταινιών στις εµπορικές αίθουσες πρώτης
προβολής για µια ελάχιστη διάρκεια εκµετάλλευσης. Προϋπό-
θεση για να παρασχεθεί αυτή η υποστήριξη είναι να έχει
συµπληρωθεί ένας ελάχιστος αριθµός προβολών ευρωπαϊ-
κών ταινιών, στοιχείο που εξαρτάται από τον αριθµό των
αιθουσών στο συγκεκριµένο κινηµατογράφο. Το ύψος της
συνδροµής µπορεί να λαµβάνει υπόψη τον αριθµό των εισι-
τηρίων που κόβονται σ’ αυτές τις αίθουσες για ευρωπαϊκές
αλλοδαπές ταινίες. Η χορηγούµενη συνδροµή πρέπει ιδίως να
συµβάλει στην ανάπτυξη ενεργειών εκπαίδευσης και ευαισθητο-
ποίησης του νεανικού κοινού στις αίθουσες. Μπορεί επίσης να
χορηγείται υποστήριξη για να διευκολυνθούν η δηµιουργία και
η σταθεροποίηση δικτύων ευρωπαίων επιχειρηµατιών οι οποίοι
αναπτύσσουν κοινές ενέργειες υπέρ αυτού του προγραµµατι-
σµού.

(Τροπολογία 101)
Παράρτηµα, σηµείο 1.2.2, δεύτερο εδάφιο, εισαγωγή

Αυτόµατη υποστήριξη: σύστηµα αυτόµατης υποστήριξης στους
παραγωγούς και διανοµείς ευρωπαϊκών κινηµατογραφικών και οπτι-
κοακουστικών έργων επί υποθεµάτων που προορίζονται για ιδιω-
τική χρήση (όπως βιντεοκασέτες, ψηφιακοί βιντεοδίσκοι DVD,
DVD-Rom), που καθορίζεται ανάλογα µε την επίδοσή τους στην
αγορά σε µια δεδοµένη χρονική περίοδο. Η παρεχόµενη κατ’
αυτόν τον τρόπο συνδροµή µπορεί µόνον να επενδυθεί από τους
διανοµείς:

Αυτόµατη υποστήριξη: σύστηµα αυτόµατης υποστήριξης στους
παραγωγούς και διανοµείς ευρωπαϊκών κινηµατογραφικών και οπτι-
κοακουστικών έργων επί υποθεµάτων που προορίζονται για ιδιω-
τική χρήση (όπως βιντεοκασέτες, ψηφιακοί βιντεοδίσκοι DVD,
DVD-Rom), που καθορίζεται ανάλογα µε την επίδοσή τους στην
αγορά σε µια χρονική περίοδο αναφοράς τουλάχιστον ενός
έτους. Η παρεχόµενη κατ’ αυτόν τον τρόπο συνδροµή µπορεί
µόνον να επενδυθεί από τους διανοµείς:

(Τροπολογία 102)
Παράρτηµα, σηµείο 1.2.3, πρώτο εδάφιο

Ενθάρρυνση των ανεξάρτητων παραγωγών να πραγµατοποιούν έργα
(έργα µυθοπλασίας, ντοκιµαντέρ και κινούµενα σχέδια) µε συµµε-
τοχή τριών τουλάχιστον ραδιοτηλεοπτικών φορέων από περισσό-
τερα κράτη µέλη που ανήκουν σε διαφορετικές γλωσσικές ζώνες.

Ενθάρρυνση των ανεξάρτητων παραγωγών να πραγµατοποιούν έργα
(έργα µυθοπλασίας, ντοκιµαντέρ και κινούµενα σχέδια) µε συµµε-
τοχή τριών τουλάχιστον ραδιοτηλεοπτικών φορέων από περισσό-
τερα κράτη µέλη που ανήκουν σε διαφορετικές γλωσσικές ζώνες.
Θα πρέπει να ληφθούν υπόψη οι ειδικές ανάγκες του οπτικοα-
κουστικού τοµέα σε χώρες µε χαµηλή ικανότητα στον οπτι-
κοακουστικό τοµέα και/ή περιορισµένες γεωγραφικές και
γλωσσικές ζώνες.

(Τροπολογία 103)
Παράρτηµα, σηµείο 1.2.4, δεύτερο εδάφιο

Μέσω κινήτρων για την ψηφιοποίηση των έργων και τη δηµιουργία
υλικού προώθησης και διαφήµισης επί ψηφιακού υποθέµατος σκο-
πείται η ενθάρρυνση των ευρωπαϊκών εταιρειών (παρόχων επιγραµ-
µικής πρόσβασης, θεµατικών σταθµών κ.λπ.) να δηµιουργούν κατα-
λόγους ευρωπαϊκών έργων µε ψηφιακό µορφότυπο που
προορίζονται για εκµετάλλευση µε χρήση των νέων µέσων επικοινω-
νίας.

Μέσω κινήτρων για την ψηφιοποίηση των έργων και τη δηµιουργία
υλικού προώθησης και διαφήµισης επί ψηφιακού υποθέµατος σκο-
πείται η ενθάρρυνση των ευρωπαϊκών εταιρειών (παρόχων επιγραµ-
µικής πρόσβασης, φορέων ραδιοφωνικής µετάδοσης, θεµατικών
σταθµών κ.λπ.) να δηµιουργούν καταλόγους ευρωπαϊκών έργων µε
ψηφιακό µορφότυπο που προορίζονται για εκµετάλλευση µε χρήση
των νέων µέσων επικοινωνίας.
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Πέµπτη, 6 Ιουλίου 2000

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ



(Τροπολογία 104)

Παράρτηµα, σηµείο 1.4

1.4 ∆οκιµαστικά σχέδια ∆ιαγράφεται

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή θα θέσει σε εφαρµογή δοκιµαστικά σχέ-
δια στους ακόλουθους τοµείς:

5 συντήρηση και ανάδειξη της κινηµατογραφικής κληρονοµιάς,
µε την ενθάρρυνση συνεργασιών µεταξύ παραγόντων του
κινηµατογραφικού τοµέα και δηµόσιων ή ιδιωτικών οργανι-
σµών·

5 καταγραφή σε ψηφιακό υπόθεµα (ψηφιοποίηση) των αρχείων
των ευρωπαϊκών οπτικοακουστικών προγραµµάτων·

5 δικτύωση των κατόχων των δικαιωµάτων επί των καταλόγων
ευρωπαϊκών οπτικοακουστικών έργων·

5 προγραµµατισµός ευρωπαϊκών οπτικοακουστικών έργων επί
των θεµατικών σταθµών που µεταδίδονται µε ψηφιακό µορ-
φότυπο·

5 δηµιουργία περιβάλλοντος κατάλληλου για την ανάπτυξη και
τη µετάδοση των νέων προωθηµένων υπηρεσιών διανοµής σε
απευθείας σύνδεση.

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή µπορεί ενδεχοµένως να καταφύγει στη
συνεργασία µε τεχνικές συµβουλευτικές οµάδες.

(Τροπολογία 105)

Παράρτηµα, σηµείο 2.1

Για την εκτέλεση του προγράµµατος η Ευρωπαϊκή Επιτροπή θα
ενεργεί σε στενή συνεργασία µε τα κράτη µέλη. Θα διαβουλεύεται
επίσης µε τους ενδιαφερόµενους εταίρους. Θα µεριµνά ώστε η συµ-
µετοχή των επαγγελµατιών στο πρόγραµµα να αντανακλά την
ευρωπαϊκή πολιτισµική πολυµορφία.

Για την εκτέλεση του προγράµµατος η Επιτροπή και η επιτροπή
MEDIA θα ενεργούν σε στενή συνεργασία µε τα κράτη µέλη. Θα
διαβουλεύονται επίσης µε τους ενδιαφερόµενους εταίρους. Θα
µεριµνούν ώστε η συµµετοχή των επαγγελµατιών στο πρόγραµµα
να αντανακλά την ευρωπαϊκή πολιτισµική πολυµορφία.

(Τροπολογία 106)

Παράρτηµα, σηµείο 2.3.1, πρώτο εδάφιο

2.3.1. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή εφαρµόζει το πρόγραµµα. Για το
σκοπό αυτό µπορεί να καταφύγει στη συνεργασία συµβούλων
καθώς και σε γραφεία τεχνικής βοήθειας που θα επιλεγούν µετά
από διαδικασία πρόσκλησης προς υποβολή προσφορών, βάσει των
ειδικών γνώσεών τους στο αντικείµενο. Η τεχνική βοήθεια θα χρη-
µατοδοτηθεί από τον προϋπολογισµό του προγράµµατος. Η Επι-
τροπή µπορεί επίσης, σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται
στο άρθρο 8, παράγραφος 2 να συνάπτει εταιρικές σχέσεις για
συναλλαγές ad hoc µε εξειδικευµένους οργανισµούς, όπως το οπτι-
κοακουστικό Eureka προκειµένου να θέτει σε εφαρµογή κοινές
ενέργειες που ανταποκρίνονται στους στόχους του προγράµµατος
στον τοµέα της προώθησης.

2.3.1. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή εφαρµόζει το πρόγραµµα. Για το
σκοπό αυτό µπορεί να καταφύγει στη συνεργασία ανεξάρτητων
συµβούλων καθώς και σε γραφεία τεχνικής βοήθειας που θα επιλε-
γούν µετά από διαδικασία πρόσκλησης προς υποβολή προσφορών,
βάσει των ειδικών γνώσεών τους στο αντικείµενο. Η τεχνική βοή-
θεια θα χρηµατοδοτηθεί από τον προϋπολογισµό του προγράµµα-
τος. Η Επιτροπή µπορεί επίσης, σύµφωνα µε τη διαδικασία που
αναφέρεται στο άρθρο 8, παράγραφος 2 να συνάπτει εταιρικές σχέ-
σεις για συναλλαγές ad hoc µε εξειδικευµένους οργανισµούς, όπως
το οπτικοακουστικό Eureka προκειµένου να θέτει σε εφαρµογή κοι-
νές ενέργειες που ανταποκρίνονται στους στόχους του προγράµµα-
τος στον τοµέα της προώθησης.
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(Τροπολογία 107)
Παράρτηµα, σηµείο 2.3.1., τρίτο εδάφιο

Για την εκτέλεση του προγράµµατος, ιδίως την αξιολόγηση των
σχεδίων που δικαιούνται χρηµατοδότησης από το πρόγραµµα και
τις ενέργειες ένταξης σε δίκτυο, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή φροντίζει
να επωφεληθεί από τις ειδικές γνώσεις αναγνωρισµένων εµπειρογνω-
µόνων του οπτικοακουστικού τοµέα στο χώρο της ανάπτυξης, της
παραγωγής, της διανοµής και της προώθησης.

Για την εκτέλεση του προγράµµατος, ιδίως την αξιολόγηση των
σχεδίων που δικαιούνται χρηµατοδότησης από το πρόγραµµα και
τις ενέργειες ένταξης σε δίκτυο, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή φροντίζει
να επωφεληθεί από τις ειδικές γνώσεις αναγνωρισµένων και ανε-
ξάρτητων εµπειρογνωµόνων του οπτικοακουστικού τοµέα στο
χώρο της ανάπτυξης, της παραγωγής, της διανοµής και της προ-
ώθησης.

(Τροπολογία 108)
Παράρτηµα, σηµείο 2.3.2, δεύτερο εδάφιο, πριν από την πρώτη παύλα, νέα παύλα

� να ενηµερώνουν τους επαγγελµατίες του οπτικοακουστι-
κού τοµέα σχετικά µε όλες τις δυνατότητες ενίσχυσης
που προσφέρονται στο πλαίσιο της πολιτικής της Ευρω-
παϊκής Ένωσης σχετικά µε τον τοµέα τους·

(Τροπολογία 109)
Παράρτηµα, σηµείο 2.3.2, εδάφιο 2α (νέο)

Προς τον σκοπό αυτό, η Επιτροπή παρέχει και µέσω του
Ίντερνετ πλήρη ενηµέρωση σχετικά µε όλες τις δυνατότητες
υποστήριξης που προσφέρονται στο πλαίσιο της πολιτικής
της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τον οπτικοακουστικό τοµέα.

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβου-
λίου περί της εφαρµογής προγράµµατος για την ενθάρρυνση της ανάπτυξης, της διανοµής και της προ-
ώθησης των ευρωπαϊκών οπτικοακουστικών έργων (MEDIA Plus � Ανάπτυξη, διανοµή και προώθηση

(2001-2005) (COM(1999)658 � C5-0119/2000 � 1999/0276(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(1999)658),

� έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 157, παράγραφος 3, της Συνθή-
κης ΕΚ (C5-0119/2000),

� έχοντας υπόψη ότι η νοµική βάση που προτείνει η Επιτροπή δεν επαρκεί, ενώ θα πρέπει να συµπληρωθεί από
την αναφορά στο άρθρο 151, παράγραφος 5, σε συνάρτηση µε την παράγραφο 2, τέταρτη παύλα, της
Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη τη γνωµοδότηση της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας, Μέσων Ενηµέρωσης και Αθλη-
τισµού και τις γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής Προϋπολογισµών, της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού
Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας καθώς και της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς
(A5-0186/2000),
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1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος
2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο να το ενηµερώσει σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που
ενέκρινε το Κοινοβούλιο·

4. ζητεί να κινηθεί η διαδικασία συνδιαλλαγής σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να αποµακρυνθεί
από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο·

5. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσια-
στικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

6. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

27. Αξιολόγηση της ποιότητας στη σχολική εκπαίδευση ***I

A5-0185/2000

Πρόταση σύστασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί ευρωπαϊκής συνεργασίας
για την αξιολόγηση της ποιότητας στη σχολική εκπαίδευση (COM(1999)709 
 C5-0053/2000 


2000/0022(COD))

Η εν λόγω πρόταση τροποποιείται ως ακολούθως:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)
Αιτιολογική σκέψη −1 (νέα)

(−1) Είναι ανάγκη να δοθεί ώθηση στην ευρωπαϊκή διά-
σταση της παιδείας, δεδοµένου ότι αποτελεί βασικό στόχο
της οικοδόµησης της Ευρώπης των πολιτών.

(Τροπολογία 2)
Αιτιολογική σκέψη 1

(1) Όλα τα κράτη µέλη έχουν ως στόχο την υψηλού επιπέδου
εκπαίδευση.

(1) Όλα τα κράτη µέλη έχουν ως πρωταρχικό στόχο στην πρω-
τοβάθµια και δευτεροβάθµια εκπαίδευση, καθώς και στην
επαγγελµατική επιµόρφωση, την υψηλού επιπέδου εκπαίδευση
στο πλαίσιο της κοινωνίας της γνώσης.

(Τροπολογία 3)
Αιτιολογική σκέψη 1α (νέα)

(1α) η ποιότητα της σχολικής εκπαίδευσης πρέπει να εξα-
σφαλίζεται σε όλα τα επίπεδα και σε όλους τους τοµείς της
εκπαίδευσης, ανεξάρτητα από τις διαφορές όσον αφορά τους
στόχους, τις µεθόδους και τις εκπαιδευτικές ανάγκες, µερι-
µνώντας ώστε να αποφευχθεί η δηµιουργία διαφορετικών
κατηγοριών µεταξύ των µεµονωµένων σχολείων·
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(Τροπολογία 4)
Αιτιολογική σκέψη 2

(2) Κατά τη διάρκεια των τελευταίων δεκαετιών έχουν αυξηθεί οι
πόροι που διατίθενται από τις βιοµηχανικές χώρες για την εκπαί-
δευση. Η εκπαίδευση θεωρείται η λύση των προβληµάτων στον
τοµέα της απασχόλησης και της κοινωνικής συνοχής. Η δια βίου
µάθηση αποτελεί το κλειδί για τη µελλοντική εξέλιξη του ατόµου
σε επαγγελµατικό και προσωπικό επίπεδο. Η υψηλής ποιότητας
εκπαίδευση είναι σηµαντική υπό το πρίσµα των πολιτικών για την
αγορά εργασίας και την ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζοµένων
στην Ευρωπαϊκή Ένωση.

(2) Κατά τη διάρκεια των τελευταίων δεκαετιών έχουν αυξηθεί οι
πόροι που διατίθενται από τις βιοµηχανικές χώρες για την εκπαί-
δευση. Η εκπαίδευση θεωρείται ως στοιχείο που συµβάλλει όχι
µόνο στον εµπλουτισµό του ατόµου, αλλά και στην κοινωνική
συνοχή, την κοινωνική ένταξη και την επίλυση προβληµάτων
στον τοµέα της απασχόλησης και της κοινωνικής συνοχής. Η δια
βίου µάθηση αποτελεί σηµαντικό µέσο για τη µελλοντική εξέλιξη
του ατόµου σε επαγγελµατικό και προσωπικό επίπεδο. Η εκπαί-
δευση ποιότητας είναι σηµαντική υπό το πρίσµα των πολιτικών για
την αγορά εργασίας, την ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζοµένων
στην Ευρωπαϊκή Ένωση και την αναγνώριση διπλωµάτων και
διδακτικών ικανοτήτων.

(Τροπολογία 5)
Αιτιολογική σκέψη 2α (νέα)

(2α) Τα σχολικά ιδρύµατα θα πρέπει µονίµως να µεριµνούν
ώστε στα προγράµµατά τους να λαµβάνεται υπόψη η εξέλιξη
της κοινωνίας.

(Τροπολογία 6)
Αιτιολογική σκέψη 2β (νέα)

(2β) Τα σχολικά ιδρύµατα θα πρέπει να ανταποκρίνονται
στις νέες εκπαιδευτικές και κοινωνικές απαιτήσεις της κοινω-
νίας της νέας χιλιετίας και να προσαρµόζονται στις εξελίξεις
που προκύπτουν. Θα πρέπει, κατά συνέπεια, να επιχειρήσουν
να βελτιώσουν την απαραίτητη ποιότητα των υπηρεσιών που
προσφέρουν αναλαµβάνοντας νέες πρωτοβουλίες επικεντρω-
µένες στην εξασφάλιση της ποιότητας της διδασκαλίας και
να ενθαρρύνουν τόσο την κινητικότητα των ατόµων από τη
µία χώρα στην άλλη όσο και τη µεταφορά γνώσεων.

(Τροπολογία 7)
Αιτιολογική σκέψη 3α (νέα)

(3α) Η προαγωγή της κινητικότητας που καθιερώνεται ως
στόχος της Κοινότητας µε τα άρθρα 149 και 150 της Συνθή-
κης, δεν µπορεί παρά να ενθαρρυνθεί µε µία εκπαίδευση υψη-
λής ποιότητας.

(Τροπολογία 8)
Αιτιολογική σκέψη 3β (νέα)

(3β) Προέκυψε θετική γνώµη υπέρ της εισαγωγής αποτελε-
σµατικών και αποδεκτών µεθόδων για την αξιολόγηση της
ποιότητας, οι οποίες βασίζονται στην ευρωπαϊκή συνεργασία
και τις διεθνείς ανταλλαγές εµπειριών.
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Πέµπτη, 6 Ιουλίου 2000

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ



(Τροπολογία 9)
Αιτιολογική σκέψη 3γ (νέα)

(3γ) Τα συστήµατα που αποσκοπούν στη διασφάλιση της
ποιότητας πρέπει να παραµένουν ευέλικτα και προσαρµόσιµα
στα νέα δεδοµένα που προκύπτουν από τις αλλαγές στις
δοµές και στους στόχους των εκπαιδευτικών ιδρυµάτων, λαµ-
βάνοντας παράλληλα υπόψη την πολιτιστική διάσταση της
εκπαίδευσης.

(Τροπολογία 10)
Αιτιολογική σκέψη 3δ (νέα)

(3δ) Τα συστήµατα εγγύησης της ποιότητας ποικίλλουν
ανάλογα µε τα κράτη µέλη και τα σχολικά ιδρύµατα, δεδοµέ-
νης της ποικιλοµορφίας του µεγέθους, των δοµών, των οικο-
νοµικών συνθηκών, των θεσµικών χαρακτηριστικών και της
παιδαγωγικής προσέγγισης των ιδρυµάτων.

(Τροπολογία 11)
Αιτιολογική σκέψη 3ε (νέα)

(3ε) Η αξιολόγηση της ποιότητας και ιδιαίτερα η αυτοαξιο-
λόγηση των σχολείων αποτελούν κατάλληλα µέσα για την
καταπολέµηση του φαινοµένου της πρόωρης διακοπής της
σχολικής εκπαίδευσης από ορισµένους νέους, καθώς και του
φαινοµένου του κοινωνικού αποκλεισµού.

(Τροπολογία 12)
Αιτιολογική σκέψη 4

(4) Για την επίτευξη εκπαίδευσης υψηλής ποιότητας είναι διαθέ-
σιµο ένα ευρύ φάσµα µέσων. Η αξιολόγηση της ποιότητας αποτελεί
µια µέθοδο παρακολούθησης και δηµιουργίας σχολείων τα οποία
θα είναι σε θέση να αποτελούν εκµανθάνοντες και βελτιωνόµενους
οργανισµούς, να παρέχουν γνώσεις και να εφοδιάζουν τους νέους
σπουδαστές στην Κοινότητα µε τα κατάλληλα προσόντα, ειδικότη-
τες και κανόνες συµπεριφοράς για την αντιµετώπιση µελλοντικών
προκλήσεων.

(4) Για την επίτευξη εκπαίδευσης υψηλής ποιότητας είναι διαθέ-
σιµο ένα ευρύ φάσµα µέσων. Η αξιολόγηση της ποιότητας αποτελεί
ένα από αυτά και είναι πολύτιµη συνεισφορά στη διασφάλιση
και ανάπτυξη της ποιότητας της εκπαίδευσης εντός των σχο-
λείων, καθώς και όπου παρέχεται κατάλληλη επαγγελµατική
κατάρτιση. Η αξιολόγηση της ποιότητας της εκπαίδευσης θα
πρέπει να επιδιώκει την αποτίµηση της ικανότητας των σχολι-
κών ιδρυµάτων να λαµβάνουν υπόψη τους τη χρήση των νέων
τεχνολογιών πληροφοριών που τείνει να γενικευθεί.

(Τροπολογία 13)
Αιτιολογική σκέψη 4α (νέα)

(4α) Η σύνδεση σε δίκτυα, σε ευρωπαϊκό επίπεδο, των εκπαι-
δευτικών ιδρυµάτων που συµµετέχουν στην αξιολόγηση της
ποιότητας της σχολικής εκπαίδευσης έχει θεµελιώδη σηµασία.
Τα υπάρχοντα δίκτυα, όπως το ευρωπαϊκό δίκτυο των αρµο-
δίων για την αξιολόγηση των εκπαιδευτικών συστηµάτων, το
οποίο δηµιουργήθηκε από τα κράτη µέλη το 1995, µπορούν
να παράσχουν πολύτιµη συµβολή στην εφαρµογή αυτής της
σύστασης.
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(Τροπολογία 14)
Αιτιολογική σκέψη 8

(8) Η Επιτροπή έχει εφαρµόσει ένα δοκιµαστικό σχέδιο κατά τη
διάρκεια του ακαδηµαϊκού έτους 1997/98 σε 101 σχολεία ανώτε-
ρης και κατώτερης δευτεροβάθµιας εκπαίδευσης στα κράτη που
συµµετέχουν στο πρόγραµµα Socrates. Η συµβουλευτική οµάδα
εργασίας, στην οποία συµµετείχαν εµπειρογνώµονες σε θέµατα
αξιολόγησης που είχαν ορίσει τα κράτη µέλη, βοήθησε την Επι-
τροπή στην εφαρµογή του σχεδίου.

(8) Η Επιτροπή έχει εφαρµόσει ένα δοκιµαστικό σχέδιο κατά τη
διάρκεια του ακαδηµαϊκού έτους 1997/98 σε 101 σχολεία ανώτε-
ρης και κατώτερης δευτεροβάθµιας εκπαίδευσης στα κράτη που
συµµετέχουν στο πρόγραµµα Socrates, το οποίο οδήγησε στη
συνειδητοποίηση των θεµάτων ποιότητας και συνέβαλε στη
βελτίωση της ποιότητας της εκπαίδευσης στα σχολεία
εκείνα (1).

(1) Στην τελική διάσκεψη που έγινε για το δοκιµαστικό σχέδιο στη
Βιέννη, στις 20-21 Νοεµβρίου 1998, οι συµµετέχοντες ενέκριναν
διακήρυξη για τα αποτελέσµατα του δοκιµαστικού σχεδίου.

(Τροπολογία 15)
Αιτιολογική σκέψη 9

(9) Οι συµµετέχοντες στο σχέδιο, συµπεριλαµβανοµένων εκπρο-
σώπων από τα 101 σχολεία, αρµόδιων για τη λήψη αποφάσεων
από εθνικές αρχές, ερευνητών και ενδιαφερόµενων µερών των
σχολείων, εξέδωσαν µια διακήρυξη κατά τη διάρκεια της τελικής
διάσκεψης που έγινε στη Βιέννη στις 20-21 Νοεµβρίου 1998.
Στη διακήρυξη αυτή αναφέρεται ότι: Το δοκιµαστικό σχέδιο
αύξησε την ευαισθητοποίηση σχετικά µε το θέµα της ποιότητας
στα σχολεία µας και, στη διάρκεια της περιόδου εφαρµογής του,
βοήθησε στη βελτίωση της ποιότητας της εκπαίδευσης σε όλα
σχεδόν τα σχολεία µας (1).

∆ιαγράφεται

(1) Στην τελική διάσκεψη που έγινε για το δοκιµαστικό σχέδιο στη
Βιέννη, στις 20-21 Νοεµβρίου 1998, οι συµµετέχοντες ενέκριναν µια
διακήρυξη.

(Τροπολογία 16)
Αιτιολογική σκέψη 10

(10) Τα 18 κράτη (τα κράτη µέλη της ΕΕ και η Νορβηγία, η
Ισλανδία και το Λίχτενσταϊν) που συµµετείχαν στο δοκιµαστικό
σχέδιο συνέταξαν εθνικές εκθέσεις για τον αντίκτυπο των ενερ-
γειών και τις εµπειρίες που αποκόµισαν κατά τη διάρκεια του
δοκιµαστικού σχεδίου. Οι εθνικές αυτές εκθέσεις είναι κατά
κύριο λόγο θετικές και επισηµαίνουν τη σηµασία του να µαθαίνει
ο ένας από τον άλλο σε διεθνές επίπεδο, µέσω της ανταλλαγής
εµπειριών και ορθών πρακτικών.

∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 17)
Αιτιολογική σκέψη 12α (νέα)

(12α) Η Προεδρία του Συµβουλίου, κατά την έκτακτη ευρω-
παϊκή ∆ιάσκεψη Κορυφής στη Λισαβόνα στις 23 και
24 Μαρτίου 2000, δήλωσε, στα συµπεράσµατά της, ότι τα
ευρωπαϊκά συστήµατα εκπαίδευσης και κατάρτισης θα πρέπει
να προσαρµόζονται τόσο στις ανάγκες της κοινωνίας των
πληροφοριών όσο και στην ανάγκη να ανυψωθεί το επίπεδο
απασχόλησης και να βελτιωθεί η ποιότητά του.
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(Τροπολογία 18)

Αιτιολογική σκέψη 12β (νέα)

(12β) Η προοπτική της διεύρυνσης της Ένωσης θα πρέπει να
ευνοήσει τη συµµετοχή των συνδεδεµένων κρατών στη δια-
µόρφωση των διαδικασιών ποιοτικής αξιολόγησης της σχολι-
κής εκπαίδευσης λαµβάνοντας υπόψη τις ειδικές δυσκολίες
τους.

(Τροπολογία 19)

Αιτιολογική σκέψη 13

(13) Είναι αναγκαίο να ληφθεί υπόψη η αρχή της επικουρικότη-
τας καθώς και η αποκλειστική αρµοδιότητα των κρατών µελών για
την οργάνωση και τη διάρθρωση των εκπαιδευτικών τους συστηµά-
των και την αυτονοµία ή/και ανεξαρτησία των εκπαιδευτικών
ιδρυµάτων.

(13) Είναι αναγκαίο να ληφθεί υπόψη η αρχή της επικουρικότη-
τας καθώς και η αποκλειστική αρµοδιότητα των κρατών µελών για
την οργάνωση και τη διάρθρωση των εκπαιδευτικών τους συστηµά-
των, κατά τρόπον ώστε να µπορέσουν να αναπτυχθούν οι πολι-
τιστικές ιδιαιτερότητες και οι παραδόσεις στην εκπαίδευση
κάθε κράτους.

(Τροπολογία 20)

Τµήµα Ι

I. ΣΥΝΙΣΤΟΥΝ: I. ΣΥΝΙΣΤΟΥΝ:

ΣΤΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ ΝΑ ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΟΥΝ ΤΗ ΒΕΛΤΙΩΣΗ ΤΗΣ
ΠΟΙΟΤΗΤΑΣ ΤΗΣ ΣΧΟΛΙΚΗΣ ΕΚΠΑΙ∆ΕΥΣΗΣ ΜΕΣΩ:

ΣΤΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ, ΕΝΤΟΣ ΤΟΥ ΕΙ∆ΙΚΟΥ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΥ,
ΚΟΙΝΩΝΙΚΟΥ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΟΥ ΤΟΥΣ ΠΛΑΙΣΙΟΥ ΚΑΙ
ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ∆ΕΟΝΤΩΣ ΥΠΟΨΗ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ
∆ΙΑΣΤΑΣΗ, ΝΑ ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΟΥΝ ΤΗ ΒΕΛΤΙΩΣΗ ΤΗΣ ΑΞΙΟ-
ΛΟΓΗΣΗΣ ΤΗΣ ΠΟΙΟΤΗΤΑΣ ΤΗΣ ΣΧΟΛΙΚΗΣ ΕΚΠΑΙ∆ΕΥΣΗΣ
ΜΕΣΩ:

(Τροπολογία 21)

Τµήµα Ι, σηµείο 1, εισαγωγή και εδάφια α) και β)

1. Της υποστήριξης και, εάν χρειάζεται, της δηµιουργίας διαφα-
νών συστηµάτων αξιολόγησης της ποιότητας, µε στόχο:

1. Της υποστήριξης και, εάν χρειάζεται, της δηµιουργίας διαφα-
νών συστηµάτων αξιολόγησης της ποιότητας, µε στόχο:

−α) να επιτύχουν εκπαίδευση υψηλής ποιότητας και να την
βελτιώνουν,

α) να διαφυλάξουν την ποιότητα της σχολικής εκπαίδευσης, ως
βάση για τη δια βίου µάθηση, σύµφωνα µε τις οικονοµικές,
κοινωνικές και πολιτιστικές συνθήκες κάθε κράτους µέλους,
λαµβάνοντας επίσης υπόψη την ευρωπαϊκή διάσταση,

α) να διαφυλάξουν την ποιότητα της σχολικής εκπαίδευσης, ως
βάση για τη δια βίου µάθηση,

αα) να διασφαλίσουν ότι στην πρωτοβουλία αυτή συµµετέ-
χουν γυναίκες, κορίτσια και οµάδες που στο παρελθόν
αποκλείονταν από τέτοιες διαδικασίες,

β) να ενθαρρύνουν την αυτοαξιολόγηση των σχολείων, ως µεθό-
δου δηµιουργίας σχολείων που θα αποτελούν εκµανθάνοντες
και βελτιούµενους οργανισµούς, στα πλαίσια µιας ισορροπηµέ-
νης αυτοαξιολόγησης του σχολείου και εξωτερικής αξιολόγη-
σης,

β) να ενθαρρύνουν την αυτοαξιολόγηση των σχολείων, ως µεθό-
δου δηµιουργίας σχολείων που θα αποτελούν εκµανθάνοντες
και βελτιούµενους οργανισµούς, συνδέοντας κατά τρόπο
ισορροπηµένο την αυτοαξιολόγηση του σχολείου και την
εξωτερική αξιολόγηση,
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(Τροπολογία 22)

Τµήµα Ι, σηµείο 1, εδάφιο βα (νέο)

βα) να χρησιµοποιήσουν τις τεχνικές για τη βελτίωση της
ποιότητας ως µέσο για την καλύτερη προσαρµογή στις
απαιτήσεις ενός κόσµου σε ταχεία και µόνιµη εξέλιξη,

(Τροπολογία 23)

Τµήµα Ι, σηµείο 1, εδάφιο γα) (νέο)

γα) να αναπτύξουν εξωτερική αξιολόγηση προκειµένου να
παρασχεθεί µεθοδολογική υποστήριξη για την αυτοαξιο-
λόγηση του σχολείου και να διαθέτουν µία εξωτερική
άποψη του σχολείου που δεν θα περιορίζεται στον διοι-
κητικό έλεγχο απλώς και µόνον και η οποία θα ενθαρρύ-
νει µια διαδικασία συνεχούς βελτίωσης.

(Τροπολογία 24)

Τµήµα Ι, σηµείο 2

2. Της υποστήριξης και όπου χρειάζεται της ανάπτυξης συστηµά-
των εξωτερικής αξιολόγησης µε στόχο:

2. Της ενθάρρυνσης και όπου χρειάζεται της υποστήριξης της
συµµετοχής των ενδιαφεροµένων για τα εκπαιδευτικά ιδρύ-
µατα, όπως καθηγητών, µαθητών, διεύθυνσης, γονέων και
εµπειρογνωµόνων, στη διαδικασία εξωτερικής αξιολόγησης και
αυτοαξιολόγησης στα σχολεία µε στόχο να προωθηθεί η
κατανοµή της ευθύνης για τη βελτίωση των σχολείων.

α) να παρακολουθούν και να παρέχουν µεθοδολογική υποστή-
ριξη και ενθάρρυνση για την αυτοαξιολόγηση των σχολείων,

β) να παρέχουν µια εκ των έξω άποψη του σχολείου, εξασφαλί-
ζοντας τη συνεχή του βελτίωση.

(Τροπολογία 25)

Τµήµα Ι, σηµείο 3

3. Της ενθάρρυνσης και της υποστήριξης της συµµετοχής όλων
των ενδιαφεροµένων του σχολείου στην πλήρη διαδικασία αξιολό-
γησης του σχολείου, µε στόχο:

∆ιαγράφεται

α) να προσδώσουν ένα αποφασιστικό και δηµιουργικό στοιχείο
στην αυτοαξιολόγηση του σχολείου,

β) να εξασφαλίσουν µια αίσθηση συνυπευθυνότητας για τις βελ-
τιώσεις στο σχολείο.

(Τροπολογία 26)

Τµήµα Ι, σηµείο 4, εισαγωγή

4. Της υποστήριξης της κατάρτισης σε θέµατα διαχείρισης και
στη χρήση της αυτοαξιολόγησης, µε στόχο:

4. Της υποστήριξης της κατάρτισης σε θέµατα διαχείρισης και
στη χρήση των µέσων αυτοαξιολόγησης, µε στόχο:
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(Τροπολογία 27)
Τµήµα Ι, σηµείο 5, στοιχείο α)

α) τον εντοπισµό ορθών πρακτικών, αποτελεσµατικών µέσων και
συγκριτικών σηµείων,

α) τον εντοπισµό και τη διάδοση ορθών πρακτικών και αποτελε-
σµατικών µέσων όπως δεικτών και συγκριτικών σηµείων στον
τοµέα της αξιολόγησης της ποιότητας στη σχολική εκπαί-
δευση,

(Τροπολογία 28)
Τµήµα Ι, σηµείο 5, στοιχείο β)

β) τη δηµιουργία δικτύων για την παροχή αλληλοϋποστήριξης
και την πρόσδωση µιας εξωτερικής ώθησης στη διαδικασία
αξιολόγησης.

β) τη δηµιουργία δικτύων µεταξύ των σχολείων, σε τοπικό και
περιφερειακό επίπεδο, για την παροχή αλληλοϋποστήριξης
και την πρόσδωση µιας εξωτερικής ώθησης στη διαδικασία
αξιολόγησης.

(Τροπολογία 29)
Τµήµα Ι, σηµείο 6, εισαγωγή

6. Της ενθάρρυνσης της συνεργασίας µεταξύ των αρµόδιων
αρχών για την ποιότητα στη σχολική εκπαίδευση και την προώθηση
της δικτύωσης σε ευρωπαϊκό επίπεδο.

6. Της ενθάρρυνσης της συνεργασίας µεταξύ όλων των αρχών
που συµµετέχουν στην αξιολόγηση της ποιότητας στη σχολική
εκπαίδευση και την προώθηση της δικτύωσής τους σε ευρωπαϊκό
επίπεδο.

(Τροπολογία 30)
Τµήµα Ι, σηµείο 6, στοιχείο α)

α) τη διευκόλυνση και την ανάπτυξη της ανταλλαγής πληροφο-
ριών και εµπειριών, ιδίως σχετικά µε τις µεθοδολογικές εξελί-
ξεις και τα παραδείγµατα ορθής πρακτικής,

α) τη διευκόλυνση και την ανάπτυξη της ανταλλαγής πληροφο-
ριών και εµπειριών, ιδίως σχετικά µε τις µεθοδολογικές εξελί-
ξεις και τα παραδείγµατα ορθής πρακτικής, χρησιµοποιώντας
ιδιαίτερα σύγχρονες τεχνολογίες πληροφορίας και επικοι-
νωνίας και, εάν είναι απαραίτητο, οργανώνοντας ευρωπαϊ-
κές διασκέψεις, σεµινάρια και εργαστήρια,

(Τροπολογία 31)
Τµήµα Ι, σηµείο 6, στοιχείο β)

β) την ανάπτυξη συγκρίσιµων στοιχείων, δεικτών και συγκριτι-
κών σηµείων για τα εθνικά συστήµατα εκπαίδευσης, προκει-
µένου να συγκρίνονται τα πλεονεκτήµατα και οι αδυναµίες µε
σκοπό την ανταλλαγή ορθών πρακτικών,

β) τη συλλογή δεδοµένων και την ανάπτυξη εργαλείων όπως
δεικτών και συγκριτικών σηµείων που έχουν ιδιαίτερο ενδια-
φέρον για την αξιολόγηση της ποιότητας στα σχολεία,

(Τροπολογία 32)
Τµήµα Ι, σηµείο 6, στοιχείο βα) (νέο)

βα) τη χρησιµοποίηση των αποτελεσµάτων εθνικών και διε-
θνών ερευνών για την ανάπτυξη της αξιολόγησης της
ποιότητας της σχολικής εκπαίδευσης στα εκπαιδευτικά
συστήµατα,

(Τροπολογία 33)
Τµήµα Ι, σηµείο 6, στοιχείο γ)

γ) την δηµιουργία ευρωπαϊκής εµπειρίας στον εν λόγω τοµέα, η
οποία θα µπορεί να αξιοποιηθεί από τις αρµόδιες αρχές των
κρατών µελών,

γ) τη δηµοσίευση των αποτελεσµάτων της αξιολόγησης της
σχολικής εκπαίδευσης ανάλογα µε τις δυνατότητες εκά-
στου κράτους µέλους και των εκπαιδευτικών του ιδρυµά-
των, και την αξιοποίησή τους από τις αρµόδιες αρχές των
κρατών µελών,
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(Τροπολογία 34)
Τµήµα Ι, σηµείο 6, στοιχείο δ)

δ) την προώθηση επαφών µεταξύ εµπειρογνωµόνων σε διεθνές
επίπεδο.

δ) την προώθηση επαφών µεταξύ εµπειρογνωµόνων προκειµένου
να δηµιουργηθεί ευρωπαϊκή πραγµατογνωµοσύνη στον
τοµέα,

(Τροπολογία 35)
Τµήµα Ι, σηµείο 6, στοιχείο δα) (νέο)

δα) τη χρησιµοποίηση των αποτελεσµάτων διεθνών µελετών
για τη βελτίωση της ποιότητας σε µεµονωµένα σχολεία,

(Τροπολογία 36)
Τµήµα Ι, σηµείο 6, στοιχείο δβ) (νέο)

δβ) στο πλαίσιο του προγράµµατος Socrates ΙΙ, την ανάθεση
στο ευρωπαϊκό δίκτυο Ευρυδίκη του έργου του συντονι-
σµού των εµπειριών που αποκοµίζονται στο τοµέα της
αξιολόγησης της ποιότητας της εκπαίδευσης.

(Τροπολογία 37)
Τµήµα ΙΙ, σηµείο 1

1. να προωθήσει, σε στενή συνεργασία µε τα κράτη µέλη, και µε
βάση τα υφιστάµενα προγράµµατα και σύµφωνα µε τους στόχους
και τις συνήθεις ανοικτές και διαφανείς διαδικασίες των προγραµ-
µάτων αυτών, τη συνεργασία, που αναφέρεται στο σηµείο 6,
µεταξύ των αρµόδιων αρχών για την ποιότητα στη σχολική εκπαί-
δευση, και να µεριµνήσει ώστε να συµπράξουν στη συνεργασία
αυτή οι οργανώσεις και οι ενώσεις ιδρυµάτων δευτεροβάθµιας
εκπαίδευσης ευρωπαϊκής αρµοδιότητας που έχουν την απαιτούµενη
πείρα στον τοµέα της αξιολόγησης και της διασφάλισης της ποιό-
τητας,

1. να προωθήσει, σε στενή συνεργασία µε τα κράτη µέλη, και µε
βάση τα υφιστάµενα κοινοτικά προγράµµατα και σύµφωνα µε τους
στόχους και τις συνήθεις ανοικτές και διαφανείς διαδικασίες, τη
συνεργασία, που αναφέρεται στο Τµήµα Ι, σηµεία 5 και 6, µεταξύ
των αρµόδιων αρχών για την ποιότητα στη σχολική εκπαίδευση,
ώστε να συµπράξουν στη συνεργασία αυτή οι αντίστοιχες οργανώ-
σεις όπως οι εθνικές υπηρεσίες και οι ενώσεις µε την απαιτού-
µενη πείρα στον τοµέα αυτόν,

(Τροπολογία 38)
Τµήµα ΙΙ, σηµείο 2

2. να δηµιουργήσει βάση δεδοµένων για τη διάδοση των µέσων
και των µηχανισµών αυτοαξιολόγησης των σχολείων. Η βάση δεδο-
µένων πρέπει επίσης να περιέχει παραδείγµατα ορθής πρακτικής στα
πλαίσια της αξιολόγησης των σχολείων. Η βάση δεδοµένων πρέπει
να είναι διαθέσιµη στο διαδίκτυο,

2. να δηµιουργήσει µε βάση τα υφιστάµενα κοινοτικά προ-
γράµµατα µια βάση δεδοµένων για τη διάδοση των αποτελεσµα-
τικών µέσων και των µηχανισµών αυτοαξιολόγησης της ποιότητας
των σχολείων. Η βάση δεδοµένων πρέπει επίσης να περιέχει παρα-
δείγµατα καλής πρακτικής και να είναι διαθέσιµη στο διαδίκτυο,
διασφαλίζοντας µια διαλογική χρησιµοποίηση,

(Τροπολογία 39)
Τµήµα ΙΙ, σηµείο 2α (νέο)

2α. να χρησιµοποιήσει τους πόρους που υφίστανται στο
πλαίσιο εκτελούµενων κοινοτικών προγραµµάτων, να ενσωµα-
τώσει την κεκτηµένη εµπειρία στα προγράµµατα αυτά και να
αναπτύξει τα υφιστάµενα δίκτυα,
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(Τροπολογία 40)
Τµήµα ΙΙ, σηµείο 2β (νέο)

2β. να προβεί, ως πρώτο βήµα, στην απογραφή των µέσων
και στρατηγικών για την αξιολόγηση της ποιότητας στην πρω-
τοβάθµια και δευτεροβάθµια εκπαίδευση που χρησιµοποιού-
νται ήδη στα διάφορα κράτη µέλη. Πρέπει να καταρτισθεί
σχέδιο για την παρακολούθηση των δραστηριοτήτων αυτών,
σε στενή συνεργασία µε τα κράτη µέλη και σε τακτική βάση,
λαµβάνοντας υπόψη τα αποτελέσµατα της ως άνω αναφερο-
µένης απογραφής και ενηµερώνοντας πλήρως το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο, την Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών,

(Τροπολογία 41)
Τµήµα ΙΙ, σηµείο 3

3. να υποβάλλει κάθε τρία χρόνια στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,
στο Συµβούλιο, στην Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και
στην Επιτροπή των Περιφερειών εκθέσεις για την ανάπτυξη των
συστηµάτων αξιολόγησης της ποιότητας στα διάφορα κράτη µέλη
και για τις δραστηριότητες συνεργασίας σε ευρωπαϊκό επίπεδο,
συµπεριλαµβανοµένης της προόδου που σηµειώνεται όσον αφορά
την επίτευξη των προαναφερόµενων στόχων.

3. να υποβάλλει επί τη βάσει των συνεισφορών των κρατών
µελών κάθε τρία χρόνια στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο Συµβού-
λιο, στην Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και στην Επιτροπή
των Περιφερειών λεπτοµερείς εκθέσεις σε σχέση µε την εφαρ-
µογή της παρούσας σύστασης,

(Τροπολογία 42)
Τµήµα ΙΙ, σηµείο 3α (νέο)

3α. να προετοιµάσει συµπεράσµατα και να υποβάλει προτά-
σεις επί τη βάσει των εκθέσεων αυτών.

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊ-
κού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί ευρωπαϊκής συνεργασίας για την αξιολόγηση της ποιότητας

στη σχολική εκπαίδευση (COM(1999)709 � C5-0053/2000 � 2000/0022(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

D έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο
(COM(1999)709),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, το άρθρο 149, παράγραφος 4, και το άρθρο 150, παρά-
γραφος 4 της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε τα οποία του υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή
(C5-0053/2000),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

D έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας, Μέσων Ενηµέρωσης και Αθλητι-
σµού και τη γνωµοδότηση της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων (A5-0185/2000),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. ζητεί να του υποβληθεί εκ νέου η πρόταση σε περίπτωση που η Επιτροπή προτίθεται να της επιφέρει
σηµαντικές τροποποιήσεις ή να την αντικαταστήσει µε νέο κείµενο·

3. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.
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28. Ελευθέρωση των ενεργειακών αγορών

A5-0180/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τη δεύτερη έκθεση της Επιτροπής προς το Συµ-
βούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για την κατάσταση της ελευθέρωσης των ενεργειακών αγορών
(COM(1999)198 � COM(1999)164 � COM(1999)612 � COM(2000)297 � C5-0163/2000 �

2000/2097(COS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη τη δεύτερη έκθεση της Επιτροπής σχετικά µε την κατάσταση της ελευθέρωσης των ενερ-
γειακών αγορών COM(1999)198, τη δεύτερη έκθεση της Επιτροπής σχετικά µε τις απαιτήσεις εναρµόνισης
για την εσωτερική αγορά ηλεκτρικής ενέργειας COM(1999)164, την έκθεση της Επιτροπής σχετικά µε τις
απαιτήσεις εναρµόνισης της εσωτερικής αγοράς αερίου COM(1999)612 και την ανακοίνωση της Επιτροπής
σχετικά µε την πρόσφατη πρόοδο στη δηµιουργία της εσωτερικής αγοράς ηλεκτρικής ενέργειας
(COM(2000)297), (C5-0163/2000),

� έχοντας υπόψη τους τίτλους της Συνθήκης ΕΚ που αφορούν τον ανταγωνισµό και το περιβάλλον, όπως
τροποποιήθηκαν µε τη Συνθήκη του Άµστερνταµ, καθώς και το άρθρο 6 της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη την οδηγία 96/92/ΕΚ σχετικά µε τους κανόνες για την εσωτερική αγορά ηλεκτρικής ενέρ-
γειας και την οδηγία 98/30/ΕΚ σχετικά µε τη θέσπιση κοινών διατάξεων για την εσωτερική αγορά φυσικού
αερίου,

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 30ής Μαρτίου 2000 σχετικά µε την ηλεκτρική ενέργεια από ανανεώσι-
µες πηγές και την ενιαία αγορά ηλεκτρικής ενέργειας (1),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 47, παράγραφος 1, του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας καθώς
και τη γνωµοδότηση της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς (A5-0180/2000),

A. εκτιµώντας ότι στην αγορά ηλεκτρικής ενέργειας ο ανταγωνισµός αφορά την παραγωγή, τη µεταφορά και τη
διανοµή, ενώ στην αγορά φυσικού αερίου την προµήθεια, τη µεταφορά, την αποθήκευση και τη διανοµή,

Β. εκτιµώντας ότι ο ανταγωνισµός έχει σηµαντικές συνέπειες για τις εθνικές οικονοµίες και τους καταναλωτές
στο σύνολό τους, π.χ. µείωση των ενεργειακών τιµών και του κόστους παραγωγής, περισσότερες ευκαιρίες
για νέες θέσεις απασχόλησης, ενώ ασκεί επίσης µεσοπρόθεσµα, από τη σκοπιά του συνόλου της εθνικής
οικονοµίας, θετική επιρροή στην αγορά εργασίας,

Γ. εκτιµώντας ότι οι προµηθευτές αρχίζουν να προσαρµόζουν τις δοµές τους στην ευρωπαϊκή εσωτερική αγορά
και κατά συνέπεια είναι επίσης µάλλον πρόθυµοι να συµµετάσχουν εντατικότερα στην παγκόσµια αγορά
εργασίας,

∆. εκτιµώντας ότι οι επιχειρήσεις οι οποίες δεν προσαρµόζονται εγκαίρως στις απαιτήσεις του ανταγωνισµού
αντιµετωπίζουν εν µέρει ιδιαίτερα προβλήµατα απασχόλησης,

Ε. εκτιµώντας ότι ο ανταγωνισµός προάγει επίσης την αποδοτικότητα της παραγωγής ενέργειας και ότι τα
συστήµατα τιµών και τιµολόγησης τελών µπορούν να συµβάλλουν στην εξοικονόµηση πόρων,

ΣΤ. εκτιµώντας ότι ο ανταγωνισµός δεν εµποδίζει τα κράτη µέλη να επιβάλλουν σε όλους τους παράγοντες της
αγοράς ενέργειας υποχρεώσεις κοινωνικο-οικονοµικής φύσεως µε γνώµονα το γενικό συµφέρον (όσον αφορά
τις απαιτήσεις του περιβάλλοντος, την ασφάλεια του εφοδιασµού, τις τακτικές και ποιοτικά κατάλληλες
προµήθειες καθώς και τη διαµόρφωση των τιµών), ότι όµως για τις υποχρεώσεις αυτές δεν υπάρχει ενιαίος
σχεδιασµός στα κράτη µέλη,

Ζ. εκτιµώντας ότι

� η αποτελεσµατική και χωρίς διακρίσεις δυνατότητα πρόσβασης στα δίκτυα αποτελεί τη βασική προϋπό-
θεση για τη λειτουργία του ανταγωνισµού,

� τούτο, όπως καταδεικνύουν οι µέχρι σήµερα εµπειρίες, διασφαλίζεται κατά τον καλύτερο τρόπο όταν τα
συµφέροντα των κατόχων δικτύου διαχωρίζονται µε συνέπεια από άλλα συµφέροντα συνδεδεµένων επι-
χειρήσεων,

(1) Κείµενα που εγκρίθηκαν της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 8.
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Η. εκτιµώντας ότι �ενόσω δεν εφαρµόζεται ο πλήρης διαχωρισµός των κλάδων επιχειρήσεων µε βάση το δίκαιο
των εταιρειών και το καθεστώς κυριότητας�,

� η χωριστή διαχείριση των δικτύων ενέργειας και η τήρηση χωριστών λογαριασµών για τα δίκτυα βελτιώ-
νει επίσης τις δυνατότητες εµπορίας του ρεύµατος που παράγεται αποκεντρωµένα (ακριβώς δηλαδή του
ρεύµατος που προέρχεται από ανανεώσιµες πηγές ενέργειας, πυρηνικές εγκαταστάσεις και στοιχεία καυ-
σίµου),

� η έλλειψη χωριστής διαχείρισης για τα δίκτυα φυσικού αερίου µπορεί να αποτελέσει σοβαρό εµπόδιο για
τον ανταγωνισµό,

Θ. εκτιµώντας ότι προϋπόθεση για την κοινοτική εσωτερική αγορά ηλεκτρικής ενέργειας και αερίου που παρέ-
χονται µέσω δικτύου αγωγών αποτελεί η µεταφορά στο εσωτερικό δίκαιο των οικείων κοινοτικών οδηγιών
σύµφωνα µε το ευρωπαϊκό δίκαιο και µε πνεύµα προαγωγής του ανταγωνισµού, καθώς και η τήρησή τους,

Ι. εκτιµώντας ότι η εσωτερική αγορά ενέργειας που παρέχεται µέσω δικτύου αγωγών σε ευρωπαϊκή κλίµακα
µπορεί να ολοκληρωθεί µόνο εφόσον αρθούν οι συµφορήσεις στα δίκτυα αγωγών καθώς και οι διακρίσεις
στις τιµές µεταβίβασης και µεταφοράς µεταξύ κρατών µελών και µονοπωλιακών δικτύων,

ΙΑ. εκτιµώντας ότι η εναλλαγή των προµηθευτών στην αγορά φυσικού αερίου και ο ανταγωνισµός µεταξύ των
επιχειρήσεων αερίου που διαθέτουν δίκτυα και των άλλων που δεν διαθέτουν δεν εµφανίζει προβλήµατα,
εφόσον πρόκειται για συµβατό φυσικό αέριο, όσον αφορά την ασφάλεια, την τεχνική εφαρµογή και την
τεχνική τιµολόγησης (ανάλογα µε τη θερµογόνο δύναµη του φυσικού αερίου),

ΙΒ. εκτιµώντας ότι η ελευθερία επιλογής που διαθέτουν οι αγοραστές µεταξύ διαφόρων προµηθευτών του φυσι-
κού αερίου που αποτελεί φυσικό προϊόν µπορεί επίσης να καθιερωθεί και για το µη συµβατό φυσικό αέριο
�ανάλογα µε τη θερµογόνο δύναµη� ιδίως όταν η εταιρεία φυσικού αερίου που διαθέτει δίκτυο µπορεί να
αναµιγνύει διαφορετικές ποιότητες φυσικού αερίου (δηλαδή κατά πρώτον εισαγωγικές εταιρείες), όταν µπορεί
να προβεί σε διαχωρισµό των δικτύων, εφόσον είναι σκόπιµη ή όταν είναι δυνατόν να διενεργηθούν µετρήσεις
της θερµογόνου δύναµης σε διαφορετικά τµήµατα της περιοχής που καλύπτει το δίκτυο,

ΙΓ. εκτιµώντας ότι η προσέγγιση της Επιτροπής για την επίτευξη ισορροπίας µεταξύ ελευθέρωσης και προστασίας
του περιβάλλοντος, όπως απαιτείται τώρα από το άρθρο 6 της Συνθήκης ΕΚ, χρειάζεται διευκρίνιση,

Ι∆. εκτιµώντας ότι τα κράτη µέλη πρέπει να µεριµνήσουν για να βελτιστοποιηθεί η συνεργασία µεταξύ των εθνι-
κών αρχών και των υφισταµένων ρυθµιστικών και επιχειρησιακών φορέων,

1. φρονεί ότι η ορθή µεταφορά στο εθνικό δίκαιο και η πρακτική εφαρµογή των οδηγιών αποτελεί υπεύθυνο
καθήκον των κρατών µελών και της Επιτροπής·

2. προσδοκά ότι η Επιτροπή, κατά την εξέταση αιτήσεων για έγκριση παρεκκλίσεων ορισµένου χρόνου από τον
ανταγωνισµό στην εσωτερική αγορά ενέργειας,

� θα διατηρήσει την ισορροπία µεταξύ του προσανατολισµού των οδηγιών προς την εσωτερική αγορά και των
περιβαλλοντικών πτυχών των Συνθηκών, και

� θα λάβει υπόψη ότι οι σχετικές οδηγίες θα πρέπει να έχουν επίσης ως στόχο να εξασφαλίζουν τη διατήρηση
και την ανάπτυξη των υπηρεσιών γενικού ενδιαφέροντος όπως προβλέπεται από το άρθρο 16 της Συνθή-
κης ΕΚ·

3. είναι της γνώµης ότι η µη έγκαιρη µεταφορά στο εσωτερικό δίκαιο της οδηγίας για την εσωτερική αγορά σε
ορισµένα κράτη µέλη µπορεί να ζηµιώσει την αγορά της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο σύνολό της και ως εκ τούτου
είναι απαράδεκτη· πιστεύει ότι τούτο πρέπει να ισχύει επίσης για τις υποψήφιες προς ένταξη στην ΕΕ χώρες οι
οποίες, αφενός, εξάγουν ήδη ηλεκτρική ενέργεια στα κράτη µέλη και, αφετέρου, διατηρούν κλειστές τις δικές τους
αγορές·

4. λυπάται διότι µερικές χώρες επιχειρούν να πραγµατοποιήσουν την ελάχιστη δυνατή ελευθέρωση και εκφρά-
ζει την ελπίδα ότι στο µέλλον οι χώρες αυτές θα είναι πιό φιλόδοξες·

5. επισηµαίνει ότι οι υποψήφιες χώρες χρειάζονται συµπληρωµατική υποστήριξη για την έγκαιρη µεταφορά της
οδηγίας για την εσωτερική αγορά, επειδή πρέπει να αποφευχθούν οι µεταβατικές περίοδοι κατά τη µεταφορά
αυτή, κυρίως λόγω της επίσπευσης της ελευθέρωσης της αγοράς που ζητήθηκε φέτος από το Ευρωπαϊκό Συµ-
βούλιο της Λισσαβώνας·
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6. απευθύνει έκκληση προς την Επιτροπή να καταρτίσει λεπτοµερές χρονοδιάγραµµα στο πλαίσιο του οποίου
θα πρέπει να υλοποιηθούν σαφώς καθορισµένοι στόχοι, προκειµένου να επιτευχθεί τελικά η βαθµιαία αλλά πλήρης
ελευθέρωση των αγορών ενέργειας·

7. καλεί τα κράτη µέλη να ενισχύσουν εντατικότερα, µε την επίσπευση του ανοίγµατος της αγοράς, τα δικαιώ-
µατα των πολιτών της Ένωσης για ελεύθερη εγκατάσταση, ελεύθερη παροχή υπηρεσιών και ελεύθερη κυκλοφορία
των εµπορευµάτων, καθώς και την ενεργειακή απόδοση, τη διασφάλιση του εφοδιασµού και την προστασία του
περιβάλλοντος·

8. υπογραµµίζει ότι η ελευθέρωση των αγορών πρέπει να θεωρείται ως ένα πρώτο βήµα για τη δηµιουργία
µιας εσωτερικής αγοράς ενέργειας, και, για τον λόγο αυτόν, καλεί την Επιτροπή να παρουσιάσει συγκεκριµένες
προτάσεις µε στόχο την υπέρβαση όλων των εµποδίων που υφίστανται στο ενδοκοινοτικό εµπόριο και να λάβει τα
κατάλληλα µέτρα κατά των κρατών µελών εκείνων που δεν έχουν µετατρέψει ακόµα την οδηγία σε εθνικό δίκαιο·

9. υπογραµµίζει ότι η συνένωση των εθνικών αγορών ενέργειας που παρέχεται µέσω δικτύου αγωγών πρέπει να
στηρίζεται και στο διασυνοριακό εµπόριο στις βασικές αρχές της αειφόρου ανάπτυξης, της κατάργησης των δια-
κρίσεων, του ανταγωνισµού και της διαλειτουργικότητας των δικτύων·

10. χαιρετίζει τα συµπεράσµατα της Προεδρίας του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Λισσαβώνας της
24ης Μαρτίου 2000 σύµφωνα µε τα οποία «είναι αναγκαίο στα πλαίσια της εσωτερικής αγοράς και της οικονο-
µίας της γνώσης να ληφθούν πλήρως υπόψη οι διατάξεις της Συνθήκης που αφορούν τις υπηρεσίες γενικού
οικονοµικού ενδιαφέροντος καθώς και τις επιχειρήσεις που είναι επιφορτισµένες µε τη διαχείριση των υπηρεσιών
αυτών»·

11. σηµειώνει το συµπέρασµα του Προέδρου του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Λισσαβόνας στις 24 Μαρτίου
2000, να επιταχύνει την ελευθέρωση στους τοµείς της ηλεκτρικής ενέργειας και του αερίου και να επιδιώξει την
πραγµάτωση στους τοµείς αυτούς µιας πλήρως λειτουργικής εσωτερικής αγοράς.

12. υπογραµµίζει ταυτόχρονα ότι για µια πλήρως επιτυχηµένη ελευθέρωση των εν λόγω αγορών απαιτείται
εναρµόνιση των πλαισίων ενεργειακής πολιτικής εντός των κρατών µελών·

13. ζητεί να συνεχισθεί και να εφαρµοσθεί µε συνέπεια η ενσωµάτωση του εξωτερικού κόστους της παραγωγής
ενέργειας, δηλαδή καταλογίζοντας στις εκάστοτε πηγές ενέργειας τις επιβαρύνσεις και τις ζηµίες που υφίσταται το
κοινωνικό σύνολο ή το περιβάλλον από τις διάφορες διαδικασίες µετατροπής και εφαρµογής, προκειµένου να
καταστεί δικαιότερος ο ανταγωνισµός µεταξύ των διαφόρων πηγών ενέργειας·

14. ζητεί, για την προστασία των καταναλωτών, να απαγορευθούν µε συνέπεια η ανάπτυξη νέων µονοπωλίων
και οι κρατικές ενισχύσεις που είναι αντίθετες προς τον ανταγωνισµό, δηλαδή να εφαρµόζονται αυστηρά οι εθνι-
κοί και κοινοτικοί κανόνες ανταγωνισµού και κυρίως να µην παρεµβάλλονται νοµικά εµπόδια στην πρόσβαση νέων
ανταγωνιστών στην αγορά·

15. διαπιστώνει ότι οι µικροκαταναλωτές µπορούν να συµµετέχουν αποτελεσµατικότερα στον ανταγωνισµό
όταν ρυθµιστικοί παράγοντες έχουν φροντίσει στα κράτη µέλη για την τυποποίηση των τεχνικών διαδικασιών και
των συµβάσεων που απαιτούνται κατά την αλλαγή προµηθευτών, ούτως ώστε ο πελάτης να µπορεί να παράσχει σε
κάθε προµηθευτή τις βασικές πληροφορίες σχετικά µε τον ιδιωτικό µετρητή του µέσω ενός ατοµικού αριθµού
εφοδιασµού·

16. ζητεί να µπορεί ο καταναλωτής όχι µόνο να αλλάζει προµηθευτή ενέργειας, αλλά και να έχει τη δυνατό-
τητα να αγοράζει, βάσει αποδείξεως, την ηλεκτρική ενέργεια από την αρχική πηγή·

17. διαπιστώνει ότι αν και οι πτώσεις των τιµών που οφείλονται στον ανταγωνισµό µειώνουν τα κέρδη των
παλαιών µονοπωλίων, δεν εξαφανίζουν τις αρχικές διαφορές τιµής µεταξύ των χρησιµοποιούµενων πηγών ενέρ-
γειας·

18. τονίζει ότι τα κράτη µέλη πρέπει να µεριµνήσουν ώστε ο ανταγωνισµός να µην αποβεί εις βάρος της
ασφάλειας του εφοδιασµού·

19. καλεί την Επιτροπή να εξετάσει εάν οι χαµηλές τιµές µε τις οποίες οι χώρες της Ανατολικής Ευρώπης
προµηθεύουν ηλεκτρική ενέργεια στην ΕΕ µπορούν να προκαλέσουν υποψίες για ντάµπιγκ·
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20. καλεί την Επιτροπή να υποβάλει προτάσεις στο πλαίσιο της κοινοτικής νοµοθεσίας· καλεί επίσης την Επι-
τροπή να συµπεριλάβει στις εν λόγω προτάσεις µηχανισµούς για την παροχή κινήτρων σε νέες επιχειρήσεις ενερ-
γειακών υπηρεσιών και να διασφαλίσει την πρόσβαση των καταναλωτών στα αναγκαία συστήµατα πληροφόρησης,
πιστοποίησης και σήµανσης στην εσωτερική αγορά ηλεκτρικής ενέργειας·

21. σηµειώνει ότι η δηµιουργία της εσωτερικής αγοράς ενέργειας πρέπει να συνδυασθεί µε την αύξηση της
παρουσίας των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας στις κοινωνίες µας και να διασφαλίζει την ισοτιµία των επιχειρήσεων
των διαφόρων κρατών µελών στη µελλοντική ευρωπαϊκή αγορά ενέργειας·

22. χαιρετίζει τις προθέσεις της Επιτροπής στην ανακοίνωση COM(2000)297, και ιδιαίτερα,

� να προετοιµάσει έως το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Στοκχόλµης το Μάρτιο 2001 ανακοίνωση, στην οποία θα
περιγράφονται τα µέτρα των κρατών µελών για την προστασία των καταναλωτών όσον αφορά τις δηµόσιες
υπηρεσίες,

� να εκπονήσει µελέτη σχετικά µε τις συνέπειες της ελευθέρωσης στην απασχόληση,

� να καταρτίσει δείκτες για την εκτίµηση του πραγµατικού βαθµού του ανταγωνισµού στις εθνικές αγορές
καθώς και στην κοινοτική αγορά,

� να εκπονήσει µελέτη έως το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Στοκχόλµης σχετικά µε τα συστήµατα τιµολόγησης
των κρατών µελών για την πρόσβαση στα δίκτυα·

23. καλεί την Επιτροπή να ενηµερώσει την επιτροπή σχετικά µε τον τρόπο µε τον οποίο πρέπει να αξιολογού-
νται οι εισαγωγές ενέργειας από τις υποψήφιες και άλλες τρίτες χώρες (ΠΟΕ, συµφωνία για τον Χάρτη Ενέργειας,
προοπτικές προσχώρησης) και πώς πρέπει να εξετάζονται υπό το πρίσµα της οικονοµίας της αγοράς·

24. χαιρετίζει επίσης το γεγονός ότι ζητήθηκε από την Επιτροπή να επανεπεξεργασθεί την ανακοίνωσή της του
1996 σχετικά µε την παροχή υπηρεσιών γενικού ενδιαφέροντος σύµφωνα µε τη Συνθήκη·

25. ζητεί να εξασφαλιστεί ότι τα υπάρχοντα στα κράτη µέλη συστήµατα υποχρεωτικής παροχής υπηρεσιών για
το κοινό συµφέρον θα διατηρηθούν στο πλαίσιο του ανταγωνισµού, αλλά ότι οι οδηγίες για την εσωτερική αγορά
ηλεκτρικής ενέργειας και φυσικού αερίου θα επιβάλλονται µε τρόπο διαφανή και δηµόσιο σε όλους τους αντα-
γωνιστές·

26. διαπιστώνει ότι η χρησιµοποίηση σε ευρωπαϊκή κλίµακα των ενεργειακών δικτύων (στην περίπτωση του
φυσικού αερίου, συµπεριλαµβανοµένων όλων των άλλων αναγκαίων µηχανισµών που χρησιµοποιούνται ως επικου-
ρικές υπηρεσίες: συσσωρευτές, ανάµιξη, ισολογισµοί και «Linepack») αποτελεί το βασικό µέσο για να τεθεί σε
κίνηση ο ανταγωνισµός των προµηθευτών ενέργειας·

27. ζητεί κατά συνέπεια

� οι όροι χρησιµοποίησης του δικτύου από όλους να είναι απαλλαγµένοι διακρίσεων όχι µόνο σε εθνικό επί-
πεδο,

� αντίθετα η πρόσβαση στα δίκτυα πρέπει να είναι γενικά ελεύθερη και χωρίς διακρίσεις για όλους τους προ-
µηθευτές και καταναλωτές πέρα από τα σύνορα των κρατών µελών και τις έως σήµερα οριοθετηµένες περιο-
χές εφοδιασµού, ενώ ενδεχόµενες παρεκκλίσεις θα είναι µεταβατικές και δεόντως αιτιολογηµένες για κοινωνι-
κούς ή περιβαλλοντικούς λόγους·

28. διαπιστώνει ότι οι όροι για την χωρίς διακρίσεις πρόσβαση στο δίκτυο µπορούν να εφαρµοστούν καλύτερα
εάν στις κάθετα οργανωµένες επιχειρήσεις διαχωριστεί η µεταφορά όχι µόνο από την παραγωγή και τη διανοµή
στο επίπεδο των λογαριασµών, αλλά και εάν ενδεχοµένως υπάρχει αυτόνοµη λειτουργία από την άποψη του
δικαίου των εταιριών ή ακόµη και της νοµοθεσίας περί ιδιοκτησίας·

29. ζητεί ως εκ τούτου να µην παρακωλύουν οι όροι χρησιµοποίησης του δικτύου στα κράτη µέλη το διασυ-
νοριακό εµπόριο ηλεκτρικής ενέργειας και αερίου, ενώ συγχρόνως τονίζει το σηµαντικό ρόλο και τη µεγάλη
ευθύνη που φέρουν οι φορείς εκµετάλλευσης του δικτύου στο πλαίσιο της προώθησης του εν λόγω διασυνορια-
κού εµπορίου·

30. ζητεί να αντιµετωπισθούν µε ιδιαίτερη προσοχή οι διασυνδέσεις µεταξύ της ηπειρωτικής Ευρώπης και της
Σκανδιναβίας αφενός και της ηπειρωτικής Ευρώπης και του Ηνωµένου Βασιλείου αφετέρου, προκειµένου να δη-
µιουργηθεί µια ενιαία ευρωπαϊκή αγορά ηλεκτρικής ενέργειας και να αποτραπούν στρεβλώσεις στο διασυνοριακό
εµπόριο·
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31. καλεί την Επιτροπή, στις περιπτώσεις που δεν υπάρχει αιτιολογηµένη παρέκκλιση, να απαγορεύσει µε τις
διατάξεις του δικαίου του ανταγωνισµού τα εθνικά συστήµατα τιµολόγησης και τιµών, ή να υποβάλει στο Συµ-
βούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο πρόταση για την έκδοση των καταλλήλων διατάξεων κοινοτικού δικαίου
(οδηγία)·

32. πιστεύει εν προκειµένω ότι στη νέα οδηγία πρέπει να περιληφθούν µεταβατικές διατάξεις για την ανάπτυξη
ανανεώσιµων πηγών ενέργειας, λαµβανοµένων υπόψη των υφισταµένων στρεβλώσεων της αγοράς που έχουν προ-
κληθεί από τη µη ενσωµάτωση του εξωτερικού κόστους, όπου απαιτείται κατάλληλος φορολογικός µηχανισµός,
καθώς και των εκτεταµένων αµέσων και εµµέσων επιδοτήσεων για ορυκτά καύσιµα και πυρηνική ενέργεια που
πρέπει να καταστούν διαφανέστερες ώστε να µπορούν να επανεκτιµηθούν· πιστεύει επίσης, δεδοµένου ότι η ελευ-
θέρωση έχει προκαλέσει αυξανόµενη αποδυνάµωση των κινήτρων, ότι στις εν λόγω αγορές πρέπει να θεσπισθούν
µηχανισµοί που θα υποχρεώνουν τα κράτη µέλη να ικανοποιούν καθορισµένους στόχους στον τοµέα της απόδο-
σης και εξοικονόµησης ενέργειας·

33. καλεί την Επιτροπή να υποχρεώσει όλα τα κράτη µέλη να συγκροτήσουν πλήρως ανεξάρτητες εθνικές
ρυθµιστικές αρχές που θα διαθέτουν τις απαραίτητες εξουσίες ώστε να διασφαλίζουν την επικράτηση πλήρους
ανταγωνισµού και να προωθούν τα συµφέροντα των καταναλωτών σε µια ελευθερωµένη αγορά ενέργειας·

34. χαιρετίζει το γεγονός ότι

� τα κράτη µέλη, οι εθνικοί ρυθµιστικοί φορείς, οι ανεξάρτητοι φορείς εκµετάλλευσης συστηµάτων µεταφοράς
(TSO) καθώς και οι εκπρόσωποι των διαφόρων παραγόντων της αγοράς και η Επιτροπή στη Φλωρεντία
εργάζονται συνεχώς µε στόχο την υλοποίηση της εσωτερικής αγοράς ηλεκτρικής ενέργειας («διαδικασία της
Φλωρεντίας»),

� οι εθνικοί φορείς εκµετάλλευσης συστηµάτων µεταφοράς συγκρότησαν ευρωπαϊκή ένωση (ΕΤSΟ),

� στη διαδικασία της Φλωρεντίας επιτεύχθηκε η επεξεργασία λύσεων για τις βασικές αρχές που θα διέπουν τη
διασυνοριακή διαµόρφωση τιµών και τιµολογίων καθώς και τη διαχείριση των συµφορήσεων,

� στη διαδικασία της Φλωρεντίας συµµετέχουν επίσης οι ρυθµιστικοί παράγοντες των κρατών µελών·

35. συνιστά να δοκιµαστούν και ενδεχοµένως να βελτιωθούν αυτές οι αποφάσεις της Φλωρεντίας µετά την
υποβολή των στοιχείων που έχουν προκύψει από την αξιολόγηση των εµπειριών· καλεί την Επιτροπή και το
Συµβούλιο να διασφαλίσουν µεγαλύτερη διαφάνεια τιµών, να αναπτύξουν δοµές που θα επιτρέπουν στις ρυθµι-
στικές αρχές των κρατών µελών να ανταλλάσσουν πληροφορίες, να έχουν πρόσβαση σε δεδοµένα και να εναρµο-
νίζουν τις δραστηριότητές τους· ζητεί επίσης να αναγνωρισθεί στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ιδιαίτερος ρόλος στη
διαδικασία της Φλωρεντίας,

36. καλεί την Επιτροπή να υποβάλει επειγόντως προτάσεις για τη ρύθµιση της πρόσβασης τρίτων χωρών στις
εσωτερικές αγορές ηλεκτρικής ενέργειας και φυσικού αερίου, προκειµένου να αποφευχθεί το ντάµπινγκ στον
τοµέα της ενέργειας· επιµένει ιδιαίτερα ότι στις εν λόγω προτάσεις πρέπει να προβλέπεται ότι η εισαγωγή ηλε-
κτρικής ενέργειας στην εσωτερική αγορά πρέπει να συνάδει µε προδιαγραφές παραγωγής και µεταφοράς παρό-
µοιες µε εκείνες που ισχύουν στην ΕΕ, ιδιαίτερα όσον αφορά τα κοινωνικά και περιβαλλοντικά κριτήρια·

37. θεωρεί τον καθορισµό των βασικών αρχών για τη διαµόρφωση τιµών και τιµολογίων όσον αφορά τη δια-
συνοριακή χρησιµοποίηση του δικτύου µε την έκδοση κοινοτικών διατάξεων (οδηγία) ως µη αναγκαίο ενόσω
εκπονούνται εφαρµόσιµες λύσεις στη διαδικασία της Φλωρεντίας·

38. καλεί την Επιτροπή να προωθήσει, σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη και τους φορείς που χειρίζονται τα
δίκτυα διανοµής, µελέτες για την αξιολόγηση καινοτόµων τεχνικών λύσεων που θα συµβάλλουν σηµαντικά στην
αύξηση της ικανότητας µεταφοράς της ηλεκτρικής ενέργειας µέσω των ήδη υφισταµένων διαµεθοριακών δικτύων·

39. ζητεί να καθοριστούν η υποχρέωση προσαρµογής της ικανότητας των δικτύων µεταφοράς και οι τεχνικές
διατάξεις για τα εν λόγω δίκτυα κατά τρόπον ώστε να µη δηµιουργούνται εµπόδια στην ευρωπαϊκή εσωτερική
αγορά ενέργειας·

40. ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει προτάσεις για την αύξηση της ικανότητας των υποθαλάσσιων διασυν-
δέσεων µεταφοράς ηλεκτρικής ενέργειας και φυσικού αερίου, ώστε να διασφαλισθεί πλήρως η ελεύθερη κυκλοφο-
ρία αυτών των ενεργειακών πόρων προς/από εκείνα τα κράτη µέλη τα οποία χωρίζονται από την υπόλοιπη ΕΕ δια
θαλάσσης·

41. χαιρετίζει το γεγονός ότι στη Μαδρίτη τα κράτη µέλη, οι εθνικοί ρυθµιστικοί φορείς, οι εταιρείες αερίου
που διαθέτουν δίκτυο και οι εκπρόσωποι διαφόρων παραγόντων της αγοράς εργάζονται από κοινού µε την Επι-
τροπή για τη δηµιουργία της εσωτερικής αγοράς αερίου («διαδικασία της Μαδρίτης»)·
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42. προσδοκά ότι στο πλαίσιο της διαδικασίας της Μαδρίτης θα εκπονηθούν εφαρµόσιµες και αµερόληπτες
λύσεις για τις βασικές αρχές που θα διέπουν τη διασυνοριακή διαµόρφωση τιµών και τιµολογίων, τη διαχείριση
των συµφορήσεων, την πρόσβαση σε άλλες επικουρικές υπηρεσίες καθώς και τη διαλειτουργικότητα της εσωτερι-
κής αγοράς αερίου· πιστεύει ότι οι λύσεις αυτές πρέπει να συνοδευθούν από τη θέσπιση εκτελεστικών νοµοθετι-
κών διατάξεων που θα καταργούσαν επίσης τις διακρίσεις εις βάρος της συνδυασµένης παραγωγής ηλεκτρισµού
και θερµότητας (CHP) στην εσωτερική αγορά φυσικού αερίου και θα διευκόλυναν τη δίκαιη και διαφανή πρό-
σβαση της CHP στο δίκτυο·

43. εκφράζει την ικανοποίησή του για τη δηµιουργία ένωσης ευρωπαίων διαχειριστών των δικτύων στον τοµέα
του υγραερίου·

44. καλεί την Επιτροπή να δηµοσιεύει, σε εξαµηνιαία βάση, έκθεση που θα αφορά την τελική τιµή της ηλε-
κτρικής ενέργειας και του αερίου στην Ευρωπαϊκή Ένωση, η οποία θα δίδει µια άµεση εικόνα των συνεπειών που
προκύπτουν για τον καταναλωτή από τη διαδικασία απελευθέρωσης των αγορών ενέργειας· ζητεί επίσης να προσ-
διορισθούν κατευθυντήριες γραµµές για την εναρµόνιση των κριτηρίων αύξησης των τιµών και επεξεργασίας των
συλλεγοµένων πληροφοριών κατά τρόπον ώστε να εξασφαλίζεται η µεγαλύτερη δυνατή αξιοπιστία κατά τη σύγ-
κριση των υφισταµένων στα διάφορα κράτη µέλη καταστάσεων·

45. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, την Οικονο-
µική και Κοινωνική Επιτροπή, την Επιτροπή των Περιφερειών και τα κοινοβούλια των κρατών µελών.

29. Ετήσια έκθεση της ΕΚΤ

A5-0169/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την ετήσια έκθεση 1999 της Ευρωπαϊκής Κεντρικής
Τράπεζας (C5-0195/2000 � 2000/2118(COS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την ετήσια έκθεση της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας για το 1999 (C5-0195/2000),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 113 της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 15 του Καταστατικού του Ευρωπαϊκού Συστήµατος Κεντρικών Τραπεζών και της
Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 40 του Κανονισµού του,

� λαµβάνοντας υπόψη το ψήφισµά του της 2ας Απριλίου 1998 σχετικά µε τη δηµοκρατική υποχρέωση λογο-
δοσίας στο τρίτο στάδιο της ΟΝΕ (1),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 27ης Οκτωβρίου 1999 σχετικά µε την ετήσια έκθεση της Ευρωπαϊκής
Κεντρικής Τράπεζας για το 1998 (2),

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής (A5-0169/2000),

A. εκτιµώντας ότι η από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα υποβληθείσα ετήσια έκθεση είναι η πρώτη, η οποία
αναφέρεται στην χρονική περίοδο µετά την εισαγωγή του ευρώ και συγχρόνως καλύπτει το πρώτο πλήρες
ηµερολογιακό έτος µετά την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας,

Β. εκτιµώντας ότι το ποσοστό αύξησης των τιµών κατά ετήσιο µέσο όρο το 1999 βρίσκεται µόλις πάνω από το
1% και κατ’ αυτόν τον τρόπο σηµαντικά κάτω από το θεωρούµενο από την ΕΚΤ ως συµβιβαζόµενο µε το
στόχο σταθερότητας ανώτατο όριο ύψους 2%,

Γ. εκτιµώντας ότι το ενιαίο νόµισµα οδήγησε σε µία διαρκή βελτίωση της διαφάνειας και σύγκλισης των τιµών
στα συµµετέχοντα κράτη µέλη,

(1) ΕΕ C 138 της 4.5.1998, σ. 177.
(2) ΕΕ C 154 της 4.6.2000, σ. 60.
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∆. εκτιµώντας ότι η Συνθήκη ΕΕ αναγνωρίζει στο ΕΣΚΤ κατά την άσκηση της σταθεροποιητικής του αποστολής
πολιτική ανεξαρτησία και απαλλάσσει τόσο την ΕΚΤ όσο και τις εθνικές κεντρικές τράπεζες µέχρι του
σηµείου αυτού από οδηγίες,

Ε. εκτιµώντας ότι η ανεξαρτησία δεν πρέπει να εξισωθεί µε την ελλείπουσα υποχρέωση λογοδοσίας, αλλά πολύ
περισσότερο προϋποθέτει ένα υψηλό βαθµό πληροφόρησης και διαφάνειας,

ΣΤ. εκτιµώντας, ότι η ελευθερία από οδηγίες δικαιολογείται, επειδή η ΕΚΤ έχει αναλάβει µία ξεκάθαρη απο-
στολή, δηλαδή τη διατήρηση της σταθερότητας των τιµών,

Ζ. εκτιµώντας ότι τόσο η αύξηση των τιµών πετρελαίου όσο και η υποτίµηση του ευρώ αποτελούν αυξανόµε-
νους κινδύνους για τη σταθερότητα των τιµών,

Η. εκτιµώντας ότι η συµβολή της ΕΚΤ για την προώθηση της ανάπτυξης και της απασχόλησης συνίσταται
πρωτίστως στην υιοθέτηση αξιόπιστων και βιώσιµων µέτρων για να διασφαλιστεί η σταθερότητα των τιµών
και ότι οι οικονοµικο-πολιτικοί µηχανισµοί συντονισµού στην ΕΕ δεν επιτρέπεται να οδηγούν σε µία υπο-
βάθµιση των πολιτικών ευθυνών,

Θ. εκτιµώντας ότι σηµαντικός λόγος για τη δηµιουργία του ευρώ ήταν η ανάγκη να προστατευθεί η οικονοµία
της ζώνης του ευρώ από τα αποτελέσµατα των ευµετάβλητων νοµισµατικών ισοτιµιών και επισηµαίνοντας
ότι το εύρος διακύµανσης των νοµισµάτων-προκατόχων του ευρώ ανερχόταν από 69 σεντς το 1985 σε
1,70 δολάρια το 1979,

Ι. εκτιµώντας ότι το ΕΣΚΤ αποκτά σύµφωνα µε τη Συνθήκη ΕΕ µία ειδική ευθύνη για τη σταθερότητα του
χρηµατοπιστωτικού συστήµατος, η οποία συνδέεται στενά µε την αποστολή για τη διασφάλιση της σταθε-
ρότητας των τιµών,

ΙΑ. εκτιµώντας ότι η σε εθνική ευθύνη αποµένουσα εποπτεία των µεµονωµένων χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων
συνδέεται µε αυξανόµενο ρυθµό µε πτυχές της σταθερότητας του συστήµατος,

ΙΒ. θεωρώντας ότι η Συνθήκη επιτρέπει να ανατεθούν στην ΕΚΤ «ειδικές αποστολές που σχετίζονται µε τις
πολιτικές στον τοµέα του προληπτικού ελέγχου των χρηµατοπιστωτικών και άλλων οικονοµικών ιδρυµάτων,
µε την εξαίρεση των ασφαλιστικών εταιρειών», και θεωρώντας ότι η ΕΚΤ θα µπορούσε να διαδραµατίσει
χρήσιµο και αποτελεσµατικότερο συντονιστικό ρόλο στον τοµέα της προληπτικής εποπτείας,

ΙΓ. εκτιµώντας ότι η αυξανόµενη χρήση του ηλεκτρονικού χρήµατος δεν επιτρέπεται να διακυβεύσει τη διασφά-
λιση της σταθερότητας των τιµών και ότι, ως εκ τούτου, πρέπει να διασφαλίζεται η παρέµβαση των εκδοτι-
κών τραπεζών στην περίπτωση έκδοσης ηλεκτρονικού χρήµατος, και µάλιστα από µη χρηµατοπιστωτικά
ιδρύµατα,

Ι∆. εκτιµώντας ότι η Ευρωπαϊκή Επιτροπή και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ετάχθησαν υπέρ της συµµετοχής της
Ελλάδας στη Νοµισµατική Ένωση από την 1η Ιανουαρίου 2001,

ΙΕ. εκτιµώντας ότι ένα ακόµη νέο όργανο όπως η ΕΚΤ δεσµεύεται σε µεγάλο βαθµό από την εµπιστοσύνη των
πολιτών στη συνεκτική συνέχιση της πολιτικής σταθερότητας, και ότι η οικοδόµηση αυτής της εµπιστοσύνης
αποτελεί µία αποφασιστική προϋπόθεση τόσο για την εσωτερική όσο και για την εξωτερική σταθερότητα του
ευρώ,

ΙΣΤ. εκτιµώντας ότι η υποχρέωση λογοδοσίας της ΕΚΤ έναντι του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου έχει ιδιαίτερη αξία,
λόγω του ότι το Κοινοβούλιο µεταξύ των εις τη Συνθήκη αναφεροµένων θεσµικών οργάνων είναι το µόνο
που διαθέτει µία άµεση δηµοκρατική νοµιµοποίηση,

ΙΖ. εκτιµώντας ότι ο νοµισµατικό διάλογος µεταξύ του Προέδρου της ΕΚΤ και της Επιτροπής Οικονοµικής και
Νοµισµατικής Πολιτικής του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου αναπτύχθηκε σε έναν ακρογωνιαίο λίθο για την
υποχρέωση λογοδοσίας της ΕΚΤ και κατ’ αυτόν τον τρόπο εγγυάται τη δηµοκρατική διασφάλιση της πολι-
τικής της ανεξαρτησίας,

1. συγχαίρει την ΕΚΤ για την πειστική της σταθεροποιητική πολιτική, η οποία οδήγησε, στο ότι το ποσοστό
αύξησης των τιµών στην ευρωζώνη ήδη κατά τον πρώτο χρόνο της ύπαρξής της υποχώρησε σε ένα ιστορικό
κατώτατο σηµείο·

2. επισηµαίνει ότι η επιτυχία της πολιτικής της ΕΚΤ ως προς την επίτευξη του στόχου της για σταθερότητα
τιµών και καθιέρωση αξιόπιστης αγοράς καταφαίνεται από το σταθερά χαµηλό επιτόκιο µε το οποίο οι κυβερνή-
σεις της ζώνης ευρώ µπορούν να δανείζονται χρήµατα για περισσότερα από δέκα χρόνια, επιτόκιο παγίως χαµη-
λότερο κατά 1 τοις εκατό περίπου από το ποσοστό που απαιτούν οι χρηµατοοικονοµικές αγορές από την κυβέρ-
νηση των ΗΠΑ·

3. χαιρετίζει το γεγονός ότι η ΕΚΤ δεν αντιλαµβάνεται τη σταθεροποιητική της αποστολή µονοµερώς, αλλά
παράλληλα µε τον πληθωρισµό παρακολουθεί και ενδεχόµενες τάσεις αποπληθωρισµού·
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4. χαιρετίζει τη βελτίωση της πολιτικής πληροφόρησης µε τη δηµοσίευση εγγράφων συζητήσεων και εκθέσεων
για επιλεγµένα θέµατα·

5. χαιρετίζει τη δέσµευση της ΕΚΤ να δηµοσιοποιεί οικονοµικές προγνώσεις, συµπεριλαµβανοµένης της πρό-
γνωσης του πληθωρισµού, σε τακτά διαστήµατα καθώς και να δηµοσιοποιεί λεπτοµέρειες για το οικονοµετρικό
της υπόδειγµα ή τα υποδείγµατα της οικονοµίας στη ζώνη του ευρώ, και καλεί την ΕΚΤ να προχωρήσει ταχέως
στην τήρηση αυτών των δεσµεύσεων·

6. καλεί την ΕΚΤ να εγκρίνει τα δύο πρόσθετα µέτρα διαφάνειας που υποστηρίζει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο:
τη δηµοσίευση πρακτικών σε κατάλληλο χρόνο µετά από κάθε συνεδρίαση στα οποία θα καταγράφονται οι εκτι-
µήσεις υπέρ και κατά τυχόν νοµισµατικής πολιτικής δράσης (αλλά χωρίς αποτελέσµατα ψηφοφοριών) και τη
δηµοσίευση περιοδικής έκθεσης για την οικονοµική κατάσταση (συµπεριλαµβανοµένου του µεγέθους παραγωγι-
κότητας και των διαρκών αυξήσεων εισοδηµάτων) σε κάθε κράτος µέλος της ζώνης του ευρώ·

7. θεωρεί ως επιθυµητή προς το συµφέρον της δηµιουργίας µιας συνολικής ευρωπαϊκής παιδείας για τη στα-
θερότητα µια εντατικοποίηση του άµεσου διαλόγου µε τους πολίτες·

8. καλεί την ΕΚΤ να συνεχίσει την επιδίωξη σταθερότητας, προκειµένου να αποσοβήσει τους πληθωριστικούς
κινδύνους·

9. καλεί τα κράτη µέλη, σε αντιστοιχία µε τις υποχρεώσεις τους που απορρέουν από το σύµφωνο σταθερότη-
τας και ανάπτυξης, να χρησιµοποιήσουν τη συγκυριακή άνοδο για µια συνεπή µείωση των ελλειµµάτων του προ-
ϋπολογισµού και µια επιταχυνόµενη µείωση του χρέους και µέσω µιας επιτάχυνσης διαρθρωτικών µεταρρυθµίσεων
στον τοµέα των αγορών εµπορευµάτων υπηρεσιών και κεφαλαίων, της αγοράς εργασίας καθώς και των συστηµά-
των κοινωνικής ασφάλισης, να υποστηρίξουν τη σταθεροποιητική πολιτική της ΕΚΤ·

10. καλεί, σε αυτό το πλαίσιο, τα κράτη µέλη να επωφεληθούν από την επί του παρόντος ευνοϊκή κατάσταση
εισοδηµάτων, για να επιτύχουν ήδη στο επόµενο έτος, δηλαδή νωρίτερα από ό,τι αναµενόταν αρχικά, ισοσκελι-
σµένους προϋπολογισµούς ή πλεονάσµατα·

11. εκφράζει τη ανησυχία του όχι τόσο για την πτώση αυτής καθαυτής της αξίας του ευρώ, όσο για τους
λόγους της αδυναµίας του, όπως π.χ. για τα διαρθρωτικά προβλήµατα στη ζώνη του ευρώ· θεωρεί ότι η εξασθέ-
νιση του ευρώ οφείλεται σε διαρθρωτικά προβλήµατα και έλλειψη δυναµισµού εντός της οικονοµίας της ΟΝΕ·
επισηµαίνει επιπλέον ότι η ανταγωνιστικότητα της ζώνης ευρώ πρέπει να αυξηθεί·

12. χαιρετίζει την έως τώρα µετριοπαθή πολιτική µισθών στην ευρωζώνη και καλεί τους κοινωνικούς εταίρους,
να εµµείνουν σ’ αυτή τη γραµµή, προκειµένου να αξιοποιήσουν την παρούσα φάση ανάπτυξης για τη δηµιουργία
νέων θέσεων εργασίας και να αποτρέψουν την ανάπτυξη σπειροειδούς µηχανισµού µισθών-τιµών·

13. χαιρετίζει την πρόοδο που πραγµατοποίησαν τα κράτη µέλη της ζώνης ευρώ για τη µείωση του βραχυ-
πρόθεσµου χρέους τους και, εποµένως, για τον περιορισµό της αδυναµίας τους σε ένα οικονοµικό σοκ, και καλεί
τις χώρες µε υψηλό βραχυπρόθεσµο χρέος να εξακολουθήσουν να το µειώνουν στα χαµηλά επίπεδα των περισσό-
τερων κρατών µελών της ζώνης ευρώ·

14. καλεί την ΕΚΤ, να παρακολουθεί επιµελώς τους ενδεχόµενους κινδύνους για τη σταθερότητα όπως την
ανάπτυξη των τιµών της ενέργειας, της συναλλαγµατικής τιµής του ευρώ καθώς και την εξέλιξη των τιµών των
µετοχών και ακινήτων, συγχρόνως όµως ωστόσο να λαµβάνει υπόψη τις ενδεχόµενες επιπτώσεις ελάφρυνσης ως
συνέπεια της αύξησης της αποδοτικότητας στον τοµέα της αποκαλούµενης «νέας οικονοµίας» και της βελτίωσης
της διαφάνειας των τιµών και της φιλελευθεροποίησης της αγοράς (ιδίως ενέργεια, µεταφορές, και τηλεπικοινω-
νίες)·

15. καλεί την ΕΚΤ, προκειµένου να ενθαρρυνθεί η αποδοχή του ευρώ από τον πληθυσµό, να ενεργήσει δρα-
στήρια για τη βελτίωση των διεθνών µαζικών και µικρότερων πληρωµών, εφόσον έως το τέλος του έτους δεν έχει
επιτευχθεί σταθερή πρόοδος και επαναλαµβάνει την απαίτησή του για την υποβολή τακτικών εκθέσεων προόδου·

16. επισηµαίνει ότι η προσχώρηση στη Νοµισµατική Ένωση σε συνδυασµό µε τη διεύρυνση της ΕΕ αποτελεί
µία διαδικασία σε τρία στάδια, η οποία συµπεριλαµβάνει, κατά σειρά, τη συµµετοχή στην ΕΕ, η συµµετοχή στο
µηχανισµό συναλλαγµατικών ισοτιµιών και στην πλήρη συµµετοχή στη Νοµισµατική Ένωση και ότι για τη διαδι-
κασία αυτή δεν υπάρχει αυτοµατισµός, αλλά εξαρτάται αποκλειστικά από την τήρηση των κριτηρίων σύγκλισης
της Συνθήκης στο πνεύµα που χαρακτήριζε τη µετάβαση στο τρίτο στάδιο της ΟΝΕ το 1998·
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17. τονίζει, σε σχέση µε τη διεύρυνση της Νοµισµατικής Ένωσης, τη σκοπιµότητα για ένα υψηλό επίπεδο
σύγκλισης σε όρους πραγµατικής οικονοµίας, προκειµένου να περιορισθούν οι επιβαρύνσεις τόσο για την Κοινό-
τητα όσο και για τις υποψήφιες προς ένταξη χώρες·

18. χαιρετίζει τα από το σύστηµα του ευρώ ληφθέντα µέτρα για την αντιµετώπιση κρίσεων ρευστότητας στην
ευρωζώνη και συντάσσεται µε τη θέση της ΕΚΤ, ότι προσωρινές ενισχύσεις ρευστότητας της Κεντρικής Τράπεζας
πρέπει να χορηγούνται λόγω του ηθικού κινδύνου µόνο κατ’ εξαίρεσιν και εξέταση της µεµονωµένης περιπτώσεως
για την αντιµετώπιση µιας βραχυπρόθεσµης στενότητας σε ρευστότητα·

19. διαπιστώνει ότι διάφοροι διεθνείς φορείς εργάζονται συνεχώς στο πλαίσιο της πολυµερούς συνεργασίας
για µια περαιτέρω βελτίωση της ανταλλαγής πληροφοριών· θεωρεί ως αναγκαία µια περαιτέρω εντατικοποίηση της
πολυµερούς συνεργασίας ιδίως ωστόσο όσον αφορά τα όλο και σηµαντικότερα ζητήµατα της σταθερότητας του
συστήµατος·

20. χαιρετίζει τις από την Επιτροπή για την εποπτεία των τραπεζών του ΕΣΚΤ εκπονηθείσες εκθέσεις, οι οποίες
καθιστούν σαφή τη σχέση µικροπροληπτικών και µακροπροληπτικών πτυχών της εποπτείας των τραπεζών και
καλεί την ΕΚΤ να επεκτείνει τις εργασίες της σύµφωνα µε την εντολή κατά τη Συνθήκη της ΕΕ στον τοµέα της
µακροπροληπτικής ανάλυσης, προκειµένου να συµβάλει κατ’ αυτόν τον τρόπο στη σταθερότητα του χρηµατοπι-
στωτικού συστήµατος·

21. θεωρεί µια περαιτέρω εντατικοποίηση της συνεργασίας µεταξύ των εποπτών και των κεντρικών τραπεζών
όλων των κρατών της ΕΕ, συµπεριλαµβανοµένης της ΕΚΤ ως απαραίτητη, προκειµένου να µπορέσει να αξιοποιήσει
αµοιβαίες συνέργειες από τη δραστηριότητα της Κεντρικής Τράπεζας ως υπεύθυνου φορέα για τη σταθερότητα
του συστήµατος ως παρατηρητή της αγοράς και επόπτου των συστηµάτων πληρωµών αφενός και της δραστηριό-
τητας των εποπτών των τραπεζών αφετέρου· θεωρεί απαραίτητο να ανατεθεί στην ΕΚΤ ρόλος συντονισµού των
εποπτικών πολιτικών σε ευρωπαϊκό επίπεδο·

22. καλεί την ΕΚΤ, να υποστηρίξει στην Επιτροπή Εποπτείας των Τραπεζών της Βασιλείας, όπως η νέα διατύ-
πωση της συµφωνίας περί επάρκειας ιδίων κεφαλαίων λάβει υπόψη της την ετερογενή διάρθρωση του ευρωπαϊκού
τραπεζικού συστήµατος, όπως διατηρηθεί η ουδετερότητα ανταγωνισµού τόσο για τράπεζες σε διάφορες χώρες
όσο και για µικρές τοπικά και περιφερειακά δραστηριοποιούµενες τράπεζες, και όπως η σχεδιαζόµενη ρύθµιση δεν
οδηγήσει σε µία επιδείνωση των όρων χρηµατοδοτήσεως για µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις·

23. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα, την
Επιτροπή και το Συµβούλιο.

30. ΟΝΕ

A5-0170/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής µε θέµα την επικοι-
νωνιακή στρατηγική που θα πρέπει να υιοθετηθεί για τα τελικά στάδια της ΟΝΕ (COM(2000)57 �

C5-0104/2000 � 2000/2019(COS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

, έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής (COM(2000)57  C5-0104/2000),

 έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 13ης Ιανουαρίου 1998 µε θέµα «Ευρώ και καταναλωτής» (1),

, έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 10ης Μαρτίου 1998 σχετικά µε τα πρακτικά ζητήµατα της καθιέρωσης
του ευρώ και σχετικά µε το έγγραφο εργασίας της Επιτροπής για την προετοιµασία των δηµόσιων διοικήσεων
ενόψει της µετάβασης στο ευρώ (2),

(1) ΕΕ C 34 της 2.2.1998, σ. 38.
(2) ΕΕ C 104 της 6.4.1998, σ. 69.
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0 έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 16ης ∆εκεµβρίου 1998 σχετικά µε τη στρατηγική ενηµέρωσης για το
ευρώ (1),

0 έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 2ας ∆εκεµβρίου 1999 σχετικά µε τη διάρκεια της µεταβατικής περιόδου
για την καθιέρωση του ευρώ (2),

0 έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 17ης Φεβρουαρίου 2000 σχετικά µε την ενίσχυση της ποινικής προ-
στασίας κατά των παραχαράξεων ενόψει της καθιερώσεως του ευρώ (3),

0 έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 18ης Μαΐου 2000 σχετικά µε την ετήσια αξιολόγηση της εφαρµογής
των επικαιροποιηµένων προγραµµάτων σταθερότητας και συγκλίσεως (4),

0 έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 18ης Μαΐου 2000 σχετικά µε την πρόταση αποφάσεως του Συµβου-
λίου, σύµφωνα µε το άρθρο 122, παράγραφος 2, της Συνθήκης, που αφορά την καθιέρωση του ενιαίου
νοµίσµατος από την Ελλάδα την 1 Ιανουαρίου 2001 (5),

0 έχοντας υπόψη τη σύσταση 98/287/ΕΚ της Επιτροπής σχετικά µε τη διπλή αναγραφή τιµών και άλλων
χρηµατικών αξιών (6),

0 έχοντας υπόψη τις συµφωνίες για την πληροφόρηση σχετικά µε την καθιέρωση του ευρώ, στις οποίες προέ-
βησαν 13 κράτη µέλη, η Επιτροπή και το Κοινοβούλιο,

0 έχοντας υπόψη τις ακροάσεις της Επιτροπής Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής σχετικά µε τα πρα-
κτικά ζητήµατα της καθιερώσεως του ευρώ και σχετικά µε την πολιτική πληροφορήσεως, οι οποίες διεξήχθη-
σαν στις 22 Φεβρουαρίου, στις 3 Απριλίου, στις 17 Απριλίου και στις 5 Ιουνίου 2000,

0 έχοντας υπόψη την ενηµερωτική εκστρατεία της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας,

0 έχοντας υπόψη το άρθρο 47, παράγραφος 1, του Κανονισµού του,

0 έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής καθώς και τις γνωµοδο-
τήσεις της Επιτροπής Προϋπολογισµών, της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των
Καταναλωτών και της Επιτροπής Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας, Μέσων Ενηµέρωσης και Αθλητισµού
(A5-0170/2000),

Α. εκτιµώντας ότι το κοινό ευρωπαϊκό νόµισµα αποτελεί ουσιώδη και καθοριστικό προσδιοριστικό παράγοντα
της ευρωπαϊκής ενοποιητικής διαδικασίας,

Β. εκτιµώντας ότι η καθιέρωση του ευρώ την 1η Ιανουαρίου 1999 έχει αποδεδειγµένα ασκήσει θετικές συνέ-
πειες στην ευρωπαϊκή εσωτερική αγορά, τη σταθερότητα των τιµών και του νοµίσµατος καθώς και στην
ανάπτυξη και στην απασχόληση,

Γ. εκτιµώντας ότι το ευρώ από της καθιερώσεώς του έχει αποδειχθεί και αναδειχθεί σταθεροποιητικός παράγων
σε πολλές διεθνείς νοµισµατικές κρίσεις,

∆. εκτιµώντας ότι η εισαγωγή τραπεζογραµµατίων και κερµάτων ευρώ θα επηρεάσει σηµαντικά κάθε πολίτη της
ΕΕ, συµπεριλαµβανοµένων όσων διαµένουν στις χώρες που δεν συµµετέχουν στη νοµισµατική ένωση, καθώς
και των πολιτών των υποψηφίων χωρών,

Ε. εκτιµώντας ότι η ισοτιµία ευρώ-δολαρίου έχει ψυχολογικές προεκτάσεις όσον αφορά την εµπιστοσύνη των
πολιτών στο κοινό νόµισµα,

ΣΤ. εκτιµώντας ότι πολλοί πολίτες της ΕΕ δεν έχουν ακόµη ενηµερωθεί επαρκώς σχετικά µε τις συνέπειες της
εισαγωγής τραπεζογραµµατίων και κερµάτων ευρώ,

Ζ. εκτιµώντας ότι τόσο οι επιχειρήσεις όσο και οι ιδιώτες χρησιµοποιούν σήµερα το ευρώ σε πολύ περιορισµένο
βαθµό,

(1) ΕΕ C 98 της 9.4.1999, σ. 167.
(2) Κείµενα που εγκρίθηκαν της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 14.
(3) Κείµενα που εγκρίθηκαν της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 4.
(4) Κείµενα που εγκρίθηκαν της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 4.
(5) Κείµενα που εγκρίθηκαν της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 5.
(6) ΕΕ L 130 της 1.5.1998, σ. 26.
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Πέµπτη, 6 Ιουλίου 2000



Η. εκτιµώντας ότι οι µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ) δεν έχουν ακόµη στην πλειοψηφία τους πραγµατο-
ποιήσει την τεχνική προσαρµογή προς το ευρώ ή/και δεν συνειδητοποιούν συχνά την ανάγκη µιας έγκαιρης
προσαρµογής, υποτιµώντας συχνά τις στρατηγικές προκλήσεις του ευρώ,

Θ. εκτιµώντας ότι η ενηµερωτική εκστρατεία της Ευρωπαϊκής Ένωσης αποσκοπεί να ενισχύσει την εµπιστοσύνη
των πολιτών στο ευρώ και να διασφαλίσει την απρόσκοπτη εισαγωγή κερµάτων και τραπεζογραµµατίων από
1ης Ιανουαρίου 2002,

Ι. εκτιµώντας ότι η ενηµερωτική εκστρατεία θα πρέπει να εστιάζεται ιδιαίτερα στις κατηγορίες πληθυσµού µε
ιδιαίτερες δυσκολίες πρόσβασης στην ενηµέρωση, όπως οι ηλικιωµένοι, οι τυφλοί ή έχοντες προβλήµατα
οράσεως ή ακοής, τα άτοµα µε νοητικές ανεπάρκειες, οι αναλφάβητοι ή οι κοινωνικώς µειονεκτούσες οµά-
δες,

ΙΑ. εκτιµώντας ότι οι νέοι και ειδικότερα οι µαθητές, λόγω της αυξηµένης µαθησιακής και αφοµοιωτικής ικανό-
τητάς τους καθώς και της λειτουργίας τους ως συναισθηµατικοί πολλαπλασιαστές πληροφορήσεως, συνι-
στούν σηµαντική οµάδα στόχο,

ΙΒ. εκτιµώντας ότι η ενηµερωτική εκστρατεία θα υλοποιηθεί σε εθνικό επίπεδο µε συµβάσεις µεταξύ της Ευρω-
παϊκής Επιτροπής και των κρατών µελών, προκειµένου να ληφθούν υπόψη τα εθνικά και πολιτιστικά δεδο-
µένα,

ΙΓ. εκτιµώντας ότι µε την εφαρµογή της αρχής της επικουρικότητας καθίσταται δυνατή η αποτελεσµατική
συνεργασία µε περιφερειακούς και τοπικούς παράγοντες και ενδιαµέσους όπως οι οικονοµικές ενώσεις και
οι ενώσεις των καταναλωτών, οι συνδικαλιστικές οργανώσεις, καθώς και οι οργανώσεις που εργάζονται µε
κατηγορίες πληθυσµού µε ιδιαίτερες δυσκολίες πρόσβασης στην ενηµέρωση,

Ι∆. εκτιµώντας ότι η χρησιµοποίηση του ευρώ από τη δηµόσια διοίκηση προχωρεί στα περισσότερα κράτη µέλη
µε αργούς ρυθµούς, καθώς και ότι καθυστέρηση παρουσιάζουν επίσης οι προετοιµασίες για εκτενή ενηµέ-
ρωση και επικοινωνία,

ΙΕ. εκτιµώντας ότι όσο πλησιάζει η εισαγωγή των τραπεζογραµµατίων και κερµάτων ευρώ τόσο περισσότερο θα
αυξάνεται το ενδιαφέρον επί θεµάτων πρακτικής φύσεως,

ΙΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι και οι υποψήφιες προς ένταξη χώρες 0παρά το γεγονός ότι κατά τη στιγµή της
ένταξής τους στην ΕΕ δεν θα µπορούν να ενταχθούν και στην ΟΝΕ0 επηρεάζονται επίσης από το ενιαίο
νόµισµα, µε αποτέλεσµα να καθίσταται επιτακτικότερη η ανάγκη ενηµέρωσης,

ΙΖ. εκτιµώντας ότι πολλοί πολίτες, ακόµη και µετά την εισαγωγή του ενιαίου νοµίσµατος σε φυσική µορφή, θα
εξακολουθήσουν να έχουν µεγάλη ανάγκη πληροφόρησης και ότι, για το λόγο αυτό, η ενηµερωτική εκστρα-
τεία θα πρέπει να συνεχιστεί µέχρι τα µέσα του έτους 2002,

ΙΗ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η εκστρατεία για το ευρώ αποτελεί µια ευκαιρία για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να
ενισχύσει τους δεσµούς του µε την κοινή γνώµη, διασφαλίζοντας ότι θα απαντώνται καταλλήλως τα ερωτή-
µατα των πολιτών και θα αντιµετωπίζονται οι ανησυχίες τους,

ΙΘ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η διοργανική οµάδα εργασίας, στην οποία συµµετέχουν µέλη του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, θα συντονίσει την ενηµερωτική εκστρατεία στην τελική της
φάση,

Κ. εκτιµώντας ότι η τελευταία φάση της ενηµερωτικής εκστρατείας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, της Ευρω-
παϊκής Επιτροπής και των κρατών µελών για το ευρώ θα πρέπει να πραγµατοποιηθεί συγχρόνως µε την
ενηµερωτική εκστρατεία της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, η οποία έχει ως αντικείµενο την εξοικείωση
των πολιτών µε τα τραπεζογραµµάτια και κέρµατα ευρώ καθώς και τη λήψη µέτρων ασφαλείας,

ΚΑ. εκτιµώντας, ότι για την συνεκτικότητα των µηνυµάτων των δύο ενηµερωτικών εκστρατειών και για τον
περιορισµό του κόστους είναι απαραίτητος ένας έγκαιρος συντονισµός,
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ΚΒ. εκτιµώντας ότι το προσωπικό που έχει στη διάθεσή της η Επιτροπή για την πραγµατοποίηση µιας τόσο
σηµαντικής ενηµερωτικής εκστρατείας δεν φαίνεται επαρκές προκειµένου να διασφαλισθεί η αποτελεσµατικό-
τητα και ο καλός συντονισµός της καθώς επίσης και ο απαραίτητος οικονοµικός και ουσιαστικός έλεγχος,

ΚΓ. εκτιµώντας ότι ενόψει της σηµασίας του ευρώ για την ευρωπαϊκή ταυτότητα και την επιτυχή συνέχιση της
ενοποιητικής διαδικασίας θα πρέπει να αυξηθεί αναλόγως η διάθεση πιστώσεων για την εκστρατεία στα έτη
2001 και 2002,

1. χαιρετίζει την ανακοίνωση της Επιτροπής, η οποία αποβλέπει στην εντατικοποίηση της ενηµερωτικής
εκστρατείας για το ευρώ κατά την τελευταία φάση της µετάβασης στο ευρώ·

2. χαιρετίζει το έργο που επιτελέσθηκε µέχρι σήµερα στο πλαίσιο του προγράµµατος PRINCE από την Επι-
τροπή, το Κοινοβούλιο και τα κράτη µέλη, µε στόχο την ενηµέρωση και την προετοιµασία των πολιτών για το
ευρώ·

3. επιδοκιµάζει τους προτεινόµενους στόχους, βάσει των οποίων δίδεται ιδιαίτερο βάρος στη µεγαλύτερη ενη-
µέρωση των µικροµεσαίων επιχειρήσεων (ΜΜΕ) και του ευρέος κοινού για το ευρώ·

4. υποστηρίζει το χρονοδιάγραµµα της εκστρατείας, η οποία θα πρέπει να επικεντρώσει την προσοχή της το
έτος 2000 0λόγω του µεγαλύτερου χρόνου προετοιµασίας που θα απαιτηθεί0 στις ΜΜΕ και το έτος 2001, σε
µεγαλύτερο βαθµό, σε όλες τις οµάδες στόχου, από δε το Σεπτέµβριο του 2001 ειδικά στο ευρύ κοινό·

5. εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι η ενηµερωτική στρατηγική της ΕΕ απευθύνεται επίσης στα
κράτη µέλη που δεν συµµετέχουν στη νοµισµατική ένωση καθώς και στις υποψήφιες χώρες, δεδοµένου ότι και
αυτά τα κράτη θα επηρεαστούν από την εισαγωγή του ενιαίου νοµίσµατος και συνεπώς πρέπει να έχουν πρόσβαση
σε επαρκή ενηµέρωση βασισµένη σε πραγµατικά στοιχεία·

6. υπογραµµίζει ότι η εκστρατεία θα πρέπει επίσης να περιλαµβάνει πληροφορίες σχετικά µε την οικονοµική
και νοµισµατική πολιτική της Ένωσης·

7. ζητεί να συνεχίσουν οι κατηγορίες πληθυσµού µε ιδιαίτερες δυσκολίες πρόσβασης στην ενηµέρωση, όπως οι
ηλικιωµένοι, οι τυφλοί ή έχοντες προβλήµατα οράσεως ή ακοής, τα άτοµα µε νοητικές ανεπάρκειες, οι αναλφά-
βητοι ή οι κοινωνικώς µειονεκτούσες οµάδες, να τυγχάνουν ιδιαίτερα επιµελούς προετοιµασίας για το ευρώ,
δεδοµένου ότι οι εν λόγω κατηγορίες έχουν µεγαλύτερη ανάγκη από µιας µορφής εκπαίδευση παρά απλή πληρο-
φόρηση και συνιστά από αυτή τη στιγµή να συνεχισθεί µε µεγαλύτερη ένταση η κατάρτιση εκπαιδευτών· και από
το τελευταίο τρίµηνο του 2001 να διατεθούν τόσο σε αυτούς όσο και στους κατασκευαστές κερµατοδεκτών τα
κατάλληλα δείγµατα χαρτονοµισµάτων και κερµάτων του ευρώ µε τα σχετικά µέτρα ασφαλείας·

8. υπογραµµίζει τη σηµασία της ενηµέρωσης των γυναικών, ως ειδικής οµάδας στόχου, µέσω των γυναικείων
οργανώσεων και των γυναικείων περιοδικών, δεδοµένου ότι συνεχίζουν να έχουν µεγάλες επιφυλάξεις έναντι της
εισαγωγής του ευρώ·

9. ζητεί, ειδικότερα, από τα κράτη µέλη, κατά τις επικοινωνιακές εκστρατείες που πραγµατοποιούν, να λαµβά-
νουν υπόψη τους αυτές τις οµάδες, όπως έκανε και η Επιτροπή καθ’ όλη τη διάρκεια της διαδικασίας·

10. ζητεί για το λόγο αυτό να συνεχισθεί το πρόγραµµα της Επιτροπής «Εύκολος Οδηγός για το Ευρώ» καθώς
επίσης και να συµµετάσχουν στην εν λόγω εκστρατεία οργανώσεις 0τόσο των ΜΚΟ όσο και των ιδρυµάτων0
που δρουν στον κοινωνικό τοµέα και τον τοµέα της υγείας·

11. ζητεί να καταβληθούν και κατά το τρέχον έτος ενισχυµένες προσπάθειες, προκειµένου να προωθηθεί επι-
τυχώς η τεχνική προσαρµογή των ΜΜΕ και η στρατηγική εξέταση των επιπτώσεων του ευρώ σε ειδικούς κλάδους
τους·

12. συνιστά να παρέχεται η πληροφόρηση και υποστήριξη προς τις επιχειρήσεις κυρίως µέσω των επαγγελµα-
τικών τους οργανώσεων, όπως βιοµηχανικές, εµπορικές και οικονοµικές ενώσεις καθώς και ενώσεις λογιστών και
ελεγκτών, επειδή αυτές γνωρίζουν καλύτερα τις ανάγκες των επιχειρήσεων·

13. συνιστά την τακτική διεξαγωγή εκδηλώσεων για την ανταλλαγή πληροφοριών και εµπειριών µεταξύ
φορέων διαµόρφωσης της κοινής γνώµης από διάφορες χώρες καθώς και µεταξύ επιχειρήσεων που έχουν ολοκλη-
ρώσει την προσαρµογή τους προς το ευρώ και επιχειρήσεων στις οποίες η προσαρµογή αυτή εκκρεµεί·
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14. θεωρεί ότι οι προαναφερθέντες τοµείς θα πρέπει να επεκταθούν για να περιλάβουν οργανώσεις που εκπρο-
σωπούν πολιτιστικές και αθλητικές ενώσεις καθώς και ενώσεις νέων, οι οποίες διαδραµατίζουν σηµαντικότατο
ρόλο πολλαπλασιαστών και µεταδοτών πληροφοριών·

15. τονίζει τον ιδιαίτερο ρόλο που µπορούν να διαδραµατίσουν τα παιδιά και οι νέοι κατά τη διάδοση πλη-
ροφοριών· συνιστά ως εκ τούτου να θεσπιστούν κατά τα σχολικά έτη 2000/2001 και 2001/2002 σε όλα τα
σχολεία της ζώνης ευρώ δραστηριότητες σχετικά µε την καθιέρωση του ευρώ, οι οποίες και να ενσωµατωθούν στο
µάθηµα και τα διδακτικά µέσα· ειδικότερα όλα τα σχολικά βιβλία θα πρέπει το αργότερο µέχρι την έναρξη του
σχολικού έτους 2001/2002 να έχουν προσαρµοσθεί προς το νέο νόµισµα·

16. συνιστά να οργανωθούν στα σχολεία κατά τα σχολικά αυτά έτη σε τοπικό, εθνικό και τελικά σε κοινοτικό
επίπεδο διαγωνισµοί λ.χ. στο γραπτό ή/και προφορικό λόγο, στη ζωγραφική και το σχέδιο µε θέµα το ευρώ, µε
στόχο όσον το δυνατόν περισσότεροι µαθητές να ασχοληθούν µε το θέµα «Προσαρµογή στο ευρώ»· θα πρέπει
επίσης να προβλεφθεί επισήµως και σε διάφορα επίπεδα η απονοµή τιµητικής διακρίσεως που θα συνίσταται στην
απονοµή ενός βραβείου σε ευρώ·

17. συνιστά να δοθεί νέα ώθηση στην οµάδα εργασίας για την επιµόρφωση γύρω από το ευρώ, µε στόχο να
χαραχθεί µια ολοκληρωµένη στρατηγική όσον αφορά την εκστρατεία για το ευρώ στον τοµέα της εκπαίδευσης,
διαδικασία στην οποία θα πρέπει να συµµετέχουν σηµαντικοί φορείς επικοινωνίας όπως σύλλογοι και οργανώσεις
διδασκόντων·

18. επιδοκιµάζει κατ’ αρχήν τα στοχοθετηµένα µέτρα της Επιτροπής για την προετοιµασία του τουριστικού
τοµέα στην προσαρµογή του στο ευρώ, θεωρεί ωστόσο εξίσου απαραίτητο οι επιχειρήσεις εστιάσεως και ξενοδο-
χίας, οι οποίες συγκαταλέγονται µεταξύ των πρώτων που θα έλθουν άµεσα σε επαφή µε το νέο νόµισµα, να
προετοιµασθούν εντατικά για το ευρώ·

19. συνιστά να καθιερωθεί στο πλαίσιο της παγκόσµιας εβδοµάδας αποταµιεύσεως που οργανώνουν οι τράπε-
ζες µια «Ηµέρα αποταµιεύσεως για το ευρώ», κατά την οποία θα παρασχεθούν διεξοδικές πληροφορίες για το
ευρώ και θα ενθαρρυνθεί το άνοιγµα ενός βιβλιαρίου ταµιευτηρίου σε ευρώ· ένα τέτοιο βιβλιάριο θα µπορούσε
το έτος 2001 να ανοίγεται αυτόµατα για κάθε νεογέννητο·

20. συνιστά, προκειµένου να αµβλυνθεί η πίεση από τις αυξηµένες µετατροπές κατά τις πρώτες ηµέρες του
έτους 2002, να ληφθούν µέτρα ούτως ώστε οι πολίτες να µετατρέψουν εγκαίρως από το φθινόπωρο του 2001
τις καταθέσεις τους µε τη µεταφορά τους σε βιβλιάρια σε ευρώ ή από τη 15η ∆εκεµβρίου µε την αγορά πακέτου
µέσων πληρωµής σε ευρώ·

21. συνιστά σε όλες τις αλυσίδες διανοµής και εµπορίας να καταρτίσουν και να διανείµουν, κατά το έτος της
εισαγωγής του ευρώ, για την ασφάλεια, τον προσανατολισµό και την εξοικείωση των πολιτών, ένα συγκεντρωτικό
πίνακα µε τα 50 σηµαντικότερα είδη διατροφής και καταναλωτικά αγαθά και τις τιµές τους σε ευρώ και στο
εθνικό νόµισµα·

22. εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι η ενηµερωτική εκστρατεία της Επιτροπής λαµβάνει
επίσης υπόψη ότι το κοινό χρειάζεται να είναι πεπεισµένο ότι δεν το εξαπατούν κατά τη µετατροπή των τιµών·
καλεί την Επιτροπή να υποβάλει συγκεκριµένες προτάσεις µε βάση τις καλύτερες πρακτικές και να ενθαρρύνει τις
εθνικές, τοπικές και περιφερειακές αρχές να δηµιουργήσουν τοπικά γραφεία παραπόνων όπου καθένας θα µπορεί
να αναφέρει πιθανές περιπτώσεις καταχρηστικών πρακτικών όπως αδικαιολόγητη άνοδο των τιµών·

23. επισηµαίνει ενδείξεις ότι τα επίπεδα τιµών στη ζώνη του ευρώ είναι χαµηλότερα σε σύγκριση µε τις άλλες
ευρωπαϊκές χώρες λόγω του υψηλού ανταγωνισµού και ζητεί από την Επιτροπή να προβεί στη µελέτη αυτού του
φαινοµένου·

24. ζητεί από την Επιτροπή να επιταχύνει τη δράση της όσον αφορά την αποφυγή των υψηλών τραπεζικών
προµηθειών για τις διαµεθοριακές µεταφορές χρηµάτων και το υψηλό κόστος µετατροπής µέσα στη ζώνη του
ευρώ καθώς και τη βελτίωση της διαφάνειας των εν λόγω πράξεων· ζητεί επίσης από την Επιτροπή να δηµοσιεύσει
όλα τα αποτελέσµατα της κατ’ εντολήν της διεξαχθείσης µελέτης σχετικά µε τα τραπεζικά τέλη στις διασυνοριακές
συναλλαγές, να επισηµάνει ιδιαίτερα τις υφιστάµενες σηµαντικές διαφορές και να διεξαγάγει και πάλι τη µελέτη το
2001·

25. τονίζει µε έµφαση τον ηγετικό ρόλο που θα έπρεπε να διαδραµατίζει η δηµόσια διοίκηση όσον αφορά τη
χρησιµοποίηση του ευρώ και ζητεί να αναληφθούν οι κατάλληλες πρωτοβουλίες για τη διασφάλιση του ρόλου
αυτού τόσο σε εθνικό όσο και σε τοπικό επίπεδο·
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26. συνιστά, ενόψει του διαρκώς διευρυνόµενου διαλόγου σχετικά µε την εξωτερική ισοτιµία του ευρώ, να
εκτεθούν άµεσα κατά τρόπο συγκεκριµένο και σαφή, στο πλαίσιο της ενηµερωτικής εκστρατείας, τα αποδεδειγµένα
οφέλη του κοινού νοµίσµατος για την ευρωπαϊκή εσωτερική αγορά, τη σταθερότητα των τιµών και του νοµίσµα-
τος καθώς και την ανάπτυξη και την απασχόληση·

27. ζητεί από την Επιτροπή, στην ενηµερωτική της εκστρατεία, να ανταποκριθεί δεόντως και ταχέως σε τρέ-
χουσες εξελίξεις, επί παραδείγµατι σε µεγάλες συναλλαγµατικές διακυµάνσεις, ώστε µε τον τρόπο αυτό να διαφυ-
λαχθεί η εµπιστοσύνη των ευρωπαίων πολιτών στο ευρώ·

28. συνιστά, ιδίως, στα κράτη µέλη της ΟΝΕ που συνορεύουν µε υποψήφιες προς ένταξη χώρες να εγκαθι-
δρύσουν εταιρικές σχέσεις συνεργασίας µε τις χώρες αυτές·

29. υπενθυµίζει στην Επιτροπή και τις αρχές των κρατών µελών ότι οι βουλευτές του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου, λόγω της δηµοκρατικής νοµιµοποιήσεώς τους, µπορούν να διαδραµατίζουν σηµαντικό ρόλο στην παροχή
πληροφοριών για το ευρώ, όπως για παράδειγµα σε οµάδες που επισκέπτονται τους τόπους συνεδριάσεως του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου·

30. συνιστά ωσαύτως στην Επιτροπή και τις εθνικές αρχές τη συµµετοχή στην ενηµερωτική εκστρατεία όλων
των δηµοσίων αξιωµατούχων σε εθνικό και περιφερειακό επίπεδο· προς τον σκοπό αυτό, θα πρέπει να διατίθενται
σε όλους τους δηµόσιους αξιωµατούχους οι πλέον επίκαιρες πληροφορίες όσον αφορά την ενηµερωτική εκστρα-
τεία για το ευρώ, µέσω του ηλεκτρονικού ταχυδροµείου και του ∆ιαδικτύου, έτσι ώστε να µπορούν και αυτοί στις
εκλογικές τους περιφέρειες να µεταδίδουν άµεσα τις πληροφορίες αυτές στο κοινό· τούτο προϋποθέτει ότι όλοι οι
δηµόσιοι αξιωµατούχοι θα έχουν ηλεκτρονική διεύθυνση και ότι αυτή θα µπορεί να αποθηκεύεται στα εθνικά
κοινοβούλια και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο·

31. ζητεί την επέκταση της υπάρχουσας σελίδας για το ευρώ (Euro-homepage) στο ∆ιαδίκτυο, ώστε να κατα-
στεί ένα ολοκληρωµένο, ενηµερωµένο και λειτουργικό µέσο ενηµέρωσης, αξιοποιώντας έτσι αποτελεσµατικά τις
νέες τεχνολογίες·

32. ζητεί να καθιερωθεί µια τηλεφωνική υπηρεσία σε όλα τα γραφεία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ανά την
Ένωση, την οποία θα µπορεί να καλεί το κοινό και να θέτει ερωτήσεις· συνιστά όπως οι απαντήσεις στις πλέον
συχνές ερωτήσεις διαδίδονται σε ευρύτερο κοινό·

33. υπογραµµίζει ότι, σύµφωνα µε το σηµείο 37, εδάφιο β) της ∆ιοργανικής Συµφωνίας της 6ης Μαΐου 1999,
η πολιτική πληροφόρησης είναι µια αυτόνοµη δράση που δεν χρειάζεται νοµική βάση·

34. υπενθυµίζει ότι το πρόγραµµα ΡRΙΝCΕ ξεκίνησε από το Κοινοβούλιο µέσω δηµοσιονοµικής παρέµβασης,
το 1996, που στόχευε σαφώς να χρηµατοδοτήσει τις εκστρατείες πληροφόρησης σχετικά µε τις προτεραιότητες
της ΕΕ και ότι µε την ιδιότητα αυτή υποστήριξε έκτοτε τέσσερα είδη εκστρατειών· υπενθυµίζει επίσης ότι κάθε
χρόνο η απόφαση για την κατανοµή των πιστώσεων και οι κατευθυντήριες γραµµές εκτέλεσης, συµπεριλαµβανο-
µένων των κοινών δράσεων, λαµβάνονται µε βάση τη γνώµη της διοργανικής οµάδας εργασίας που αναφέρεται
στις παρατηρήσεις του κεφαλαίου B3-306 του προϋπολογισµού·

35. ζητεί τη διάθεση πιστώσεων ύψους τουλάχιστον 38 εκατοµµυρίων ευρώ για την ενηµερωτική εκστρατεία
για το ευρώ το έτος 2001·

36. ζητεί να χρησιµοποιηθεί ένα µέρος των διαθέσιµων πιστώσεων για ενηµερωτικές εκδηλώσεις που θα διορ-
γανωθούν από κοινού από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και την Επιτροπή·

37. ζητεί να συνεχισθεί 0λόγω της περιορισθείσας σε δύο µήνες από το Συµβούλιο Υπουργών Εθνικής Οικο-
νοµίας και Οικονοµικών διάρκειας διπλής κυκλοφορίας0 η ενηµερωτική εκστρατεία έως το µέσον του έτους
2002 και να προικοδοτηθεί κατά το έτος εκείνο µε προϋπολογισµό ύψους τουλάχιστον 20 εκατοµµυρίων ευρώ·

38. καλεί να διατεθεί σε κάθε ενδιαφερόµενη Γενική ∆ιεύθυνση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, και ιδίως στη
Γενική ∆ιεύθυνση Εκπαιδεύσεως και Πολιτισµού, επαρκές και κατάλληλο για τα µελλοντικά καθήκοντα προσω-
πικό·

39. ζητεί το στενό συντονισµό των ενηµερωτικών εκστρατειών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, της Επιτροπής
και των κρατών µελών και της εκστρατείας της ΕΚΤ προκειµένου να επιτευχθεί µια σαφής και αποτελεσµατική από
πλευράς κόστους κατανοµή εργασίας και να αποφευχθεί η διατύπωση ταυτόχρονων η ενδεχοµένως αντικρουοµέ-
νων µηνυµάτων·
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40. συνιστά να διεξαχθούν κατά το τελευταίο ιδίως εξάµηνο πριν από την καθιέρωση του ευρώ και στο πλαί-
σιο µιας συνεργασίας µεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, της Επιτροπής και της ΕΚΤ, κοινές δράσεις, πρωτί-
στως µε τη διασύνδεση των µέτρων για τις µειονεκτούσες οµάδες στο πλαίσιο του προγράµµατος «Εύκολος Οδη-
γός για το Ευρώ»·

41. καλεί την Επιτροπή να αναλάβει ενεργό και άµεση δράση ώστε να τερµατισθεί η διπλή επιβάρυνση των
πελατών και να µειωθούν τα υψηλά τραπεζικά έξοδα για διασυνοριακές µεταβιβάσεις στη ζώνη του ευρώ·

42. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

31. Επιτροπή Αναφορών

A5-0162/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τις εργασίες της Επιτροπής Αναφορών κατά το κοι-
νοβουλευτικό έτος 1999-2000

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

0 έχοντας υπόψη το άρθρο 175, παράγραφος 5, του Κανονισµού του,

0 έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του στον τοµέα των αναφορών, και ιδιαίτερα το τελευταίο της
15ης Απριλίου 1999 σχετικά µε τις εργασίες της Επιτροπής Αναφορών για το οικονοµικό έτος
1998-1999 (1),

0 έχοντας υπόψη τα άρθρα 21 και 194 της Συνθήκης ΕΚ,

0 έχοντας υπόψη την ετήσια έκθεση του Ευρωπαίου ∆ιαµεσολαβητή, για το έτος 1999/2000
(C5-0303/2000),


 έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Αναφορών (A5-0162/2000),

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι το δικαίωµα του αναφέρεσθαι αποτελεί θεµελιώδες δικαίωµα στενά συνδεδεµένο µε
την ιδιότητα του πολίτη της Ευρωπαϊκής Ενώσεως (βλ. άρθρα 17, 21 και 194 της Συνθήκης ΕΚ),

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι το δικαίωµα του αναφέρεσθαι επιτρέπει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να ασκεί έλεγχο
επί των σοβαρών παραλείψεων ως προς την τήρηση του πρωτογενούς ή του παραγώγου κοινοτικού δικαίου
από τις διοικήσεις είτε της Ευρωπαϊκής Ενώσεως είτε των κρατών µελών,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι τόσο η ποιότητα όσο και η ποσότητα των αναφορών που ελήφθησαν εκφράζουν το
δικαίωµα των πολιτών που διαµένουν εντός της ΕΕ να συµµετέχουν στην υλοποίηση του κοινοτικού δικαίου,
επιβάλλουν όµως και αντίστοιχη υποχρέωση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να διεκπεραιώνει τις αναφορές κατά
τρόπον αποτελεσµατικό,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι η καλή συνεργασία που έχει επιτευχθεί ανάµεσα στον Ευρωπαίο ∆ιαµεσολαβητή και
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο παραµένει προϋπόθεση για να εξασφαλίζεται ότι οι πολίτες έχουν πλήρη πρό-
σβαση στα θεµελιώδη δικαιώµατα που απορρέουν από την ιδιότητα του πολίτη της Ενώσεως,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι η στενή και αποτελεσµατική συνεργασία µε τα λοιπά θεσµικά όργανα των κοινοτή-
των, συγκεκριµένα µε την Επιτροπή, το Συµβούλιο Υπουργών, τις ειδικευµένες υπηρεσίες και τις ποικίλες
διοικήσεις των κρατών µελών, αποδεικνύεται απαραίτητη για να εξασφαλίζεται λυσιτελής διεκπεραίωση των
αναφορών,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι Μόνιµες Αντιπροσωπείες των κρατών µελών στην Ευρωπαϊκή Ένωση και η εν
ενεργεία προεδρία της Ευρωπαϊκής Ενώσεως έχουν ιδιαίτερο καθήκον να εξασφαλίζουν στους πολίτες ότι οι
κρατικές, περιφερειακές και κατά τόπους διοικήσεις τηρούν το παράγωγο κοινοτικό δίκαιο που θεσπίζεται
χάρις στο νοµοθετικό έργο των ευρωπαϊκών θεσµικών οργάνων που επιλέγονται προς τον σκοπόν αυτόν,

(1) ΕΕ C 219 της 30.7.1999, σ. 458.
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1. επιβεβαιώνει ότι από κοινού µε τον ∆ιαµεσολαβητή της Ευρωπαϊκής Ενώσεως η Επιτροπή Αναφορών απο-
τελεί ένα των πλέον σηµαντικών οργάνων εντός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για την άσκηση κοινοβουλευτικού
ελέγχου επί των θεσµικών οργάνων ΕΕ καθώς και επί των κρατικών, περιφερειακών και κατά τόπους διοικήσεων,
σώµα το οποίο εξασφαλίζει διαφάνεια στην υλοποίηση του κοινοτικού δικαίου σε ατοµικές περιπτώσεις·

2. υπογραµµίζει ότι οι αναφορές που υπεβλήθησαν στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο επιτρέπουν να γνωρίσει κανείς
τις δυσκολίες που αντιµετωπίζουν οι πολίτες µε την ευρωπαϊκή διοίκηση και τις διοικήσεις των κρατών µελών,
πολύ συχνά δε καθιστούν σαφή την ανάρµοστη χρήση διακριτικών εξουσιών στην λήψη αποφάσεων και τη γρα-
φειοκρατική συµπεριφορά η οποία αποξενώνει το κοινό·

3. υπενθυµίζει ότι πολλές αναφορές δεικνύουν τις ατέλειες της νοµοθεσίας και τις ελλείψεις που παρατηρού-
νται στη σχέση ανάµεσα στην ευρωπαϊκή ολοκλήρωση και τη συµµετοχή των Ευρωπαίων πολιτών στην διαρκώς
στενότερη Ένωση της Ευρώπης·

4. σηµειώνει ότι οι παραβιάσεις των αρχών και των κανόνων της κοινοτικής νοµοθεσίας από τα διοικητικά
όργανα των κρατών µελών που ανακαλύπτονται µέσω των αναφορών, υποχρεώνουν την Επιτροπή να κινήσει δια-
δικασίες κατά του κατά περίπτωση κράτους µέλους για παράβαση του κοινοτικού δικαίου σύµφωνα µε το άρθρο
226 της Συνθήκης ΕΚ·

5. υπογραµµίζει τον εποικοδοµητικό ρόλο που διαδραµατίζει η Επιτροπή στην εξέταση των αναφορών και
θεωρεί τη συνεργασία µε την Επιτροπή εν γένει ικανοποιητική υπενθυµίζει στην Επιτροπή να περιλάβει στην ετήσια
έκθεσή της για την εφαρµογή του κοινοτικού δικαίου τις υποθέσεις στις οποίες κινήθηκαν διαδικασίες επί παρα-
βάσει χάρις σε αναφορές που υπεβλήθησαν από Ευρωπαίους πολίτες·

6. συνειδητοποιεί ότι οι περίπου πεντακόσιες παραδεκτές αναφορές που εξετάσθηκαν το 1999-2000, εκ των
οποίων µερικές οδήγησαν σε διαδικασίες για παράβαση της κοινοτικής νοµοθεσίας, δεικνύουν ότι το δικαίωµα του
αναφέρεσθαι αποτελεί σηµαντικό κρίκο στη σχέση πολιτών της Ενώσεως και νοµοθετικής και διοικητικής δραστη-
ριότητας της Ευρωπαϊκής Ενώσεως και των κρατών µελών·

7. υπογραµµίζει ότι για να αντιµετωπίζονται οι αναφορές αποτελεσµατικά και κατά τρόπον προσιτό και κατα-
νοητό στους πολίτες, η συνεργασία στην πράξη ανάµεσα στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, τα λοιπά θεσµικά όργανα
και υπηρεσίες ΕΕ και τις αρµόδιες αρχές στα κράτη µέλη παραµένει µία από τις σηµαντικότατες προϋποθέσεις για
την ορθή εφαρµογή του κοινοτικού δικαίου·

8. υπογραµµίζει ότι κατά την αντιµετώπιση των αναφορών είναι ουσιαστικής σηµασίας η παρουσία εκπροσώ-
που του Συµβουλίου Υπουργών ή της Μονίµου Αντιπροσωπείας την οποία αφορά το θέµα στις συνεδριάσεις της
επιτροπής, ιδίως όταν η αναφορά θίγει τοµείς όπου το παράγωγο δίκαιο συνδέεται στενά µε τη νοµοθεσία ενός
κράτους µέλους ή συνδέεται µε πολιτικώς ευαίσθητα για το κράτος µέλος θέµατα·

9. θεωρεί ότι έχει ουσιαστική σηµασία να εξευρεθούν σε κοινοτικό επίπεδο νέοι τρόποι και µέσα για την
εξέταση και επεξεργασία του διαρκώς αυξανοµένου αριθµού των αναφορών, µειώνοντας τον χρόνο για τη διεκπε-
ραίωσή τους·

10. υπενθυµίζει ότι πρέπει να ενθυµείται κανείς ότι η µη ταχεία αποστολή απαντήσεων από τα θεσµικά όργανα
ή τις διοικήσεις των κρατών µελών σε ζητήµατα που τίθενται εξ ονόµατος της Επιτροπής Αναφορών από την
Επιτροπή ,η οποία εντός εν γένει ικανοποιητικού πνεύµατος συνεργασίας εξετάζει τις πτυχές της κοινοτικής
νοµοθεσίας στις οποίες παραπέµπει η αναφορά, συνεχίζει να αποτελεί πρόβληµα και επιµηκύνει την όλη διεργα-
σία απαντήσεως στις επί µέρους αναφορές·

11. υπογραµµίζει ότι, επειδή οι αναφορές αντικατοπτρίζουν συγκεκριµένες ανησυχίες των πολιτών που σχετί-
ζονται µε τα πραγµατικά δικαιώµατα και τις προσδοκίες για ευρωπαϊκή ολοκλήρωση που έχουν, είναι υψίστης
σηµασίας ,όπως ήδη αναφερόταν στο προαναφερθέν ψήφισµα της 15ης Απριλίου 1999, να εισαχθεί εντός της
αρµοδίας Γενικής ∆ιευθύνσεως του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου εκσυγχρονισµένη βάση δεδοµένων καθώς και η
χρήση του ∆ιαδικτύου, ανοικτή για τους Ευρωπαίους πολίτες και να αρχίσει ενηµερωτική εκστρατεία σχετικά µε
το δικαίωµα του αναφέρεσθαι·

12. συνιστά, αφού εξετασθεί και εγκριθεί από την ολοµέλεια η ετήσια έκθεση της Επιτροπής Αναφορών, να
προβαίνει ένα συµπόσιο σε ανασκόπηση της συνεργασίας του Κοινοβουλίου µε τα λοιπά ευρωπαϊκά θεσµικά
όργανα, ιδίως µε την Επιτροπή και το Συµβούλιο βάσει της αναθεωρηµένης διοργανικής συµφωνίας της
12ης Απριλίου 1989 (1)·

(1) ΕΕ C 120 της 16.5.1989, σ. 90.
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13. χαιρετίζει τη δηµιουργία ευρωπαϊκού δικτύου των κοινοβουλευτικών επιτροπών που ασχολούνται µε τις
αναφορές για να εξετάζει καταγγελίες µε σκοπό την ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά µε αναφορές που έχουν
ληφθεί στα κράτη µέλη και σε επίπεδο Κοινότητας και οι οποίες αφορούν την εφαρµογή της κοινοτικής νοµοθε-
σίας·

14. υπογραµµίζει πόσο χρήσιµες είναι οι τακτικές συναντήσεις αντιπροσωπείας από την Επιτροπή Αναφορών
µε τα αντίστοιχα σώµατα σε επίπεδο κρατών µελών ή περιφερειών· τον Απρίλιο 2000 διεξήχθη στο Βερολίνο
συνάντηση µε τις Επιτροπές Αναφορών της Οµοσπονδιακής Βουλής της Γερµανίας, του οµοσπόνδου κράτους
του Βερολίνου και του οµοσπόνδου κράτους του Βρανδεµβούργου, η οποία επηρέασε τις παραγράφους του
ανά χείρας ψηφίσµατος όσον αφορά τη βελτίωση των µεθόδων εργασίας·

15. εµµένει στη χρήσιµη συνεργασία που έχει θεσπισθεί χάρις στις κατευθυντήριες γραµµές που εγκρίθηκαν
στις 14 Ιουλίου 1998 (1) για την αντιµετώπιση των αναφορών από τις µόνιµες επιτροπές στις οποίες η Επιτροπή
Αναφορών διαβιβάζει ορισµένες αναφορές για πληροφορίες, περαιτέρω δράση και διατύπωση γνώµης· συνιστά
στις µόνιµες επιτροπές που νοµοθετούν επί συγκεκριµένων θεµάτων εντός του πεδίου αρµοδιοτήτων τους να
ζητούν τη γνώµη της Επιτροπής Αναφορών·

16. είναι υπέρ της διεξαγωγής δύο φορές κατ’ έτος συνεδριάσεως µε τη συµµετοχή της Επιτροπής Αναφορών
και των αντιστοίχων επιτροπών των κρατών µελών, ιδίως στην αρχή µιας νέας Προεδρίας του Συµβουλίου Υπουρ-
γών, για να εξετάζονται συγκεκριµένα ζητήµατα που τίθενται από τις αναφορές που προέρχονται από το εν λόγω
κράτος µέλος· στη συνεδρίαση αυτή πρέπει να προσκαλούνται ο επίτροπος που είναι αρµόδιος για τις σχέσεις µε
το Κοινοβούλιο, ο εκπρόσωπος της Προεδρίας του Συµβουλίου και ο Ευρωπαίος ∆ιαµεσολαβητής·

17. καλεί την Επιτροπή Αναφορών να διατηρεί τακτικές επαφές εργασίας στις συνεδριάσεις της, εφόσον τούτο
κρίνεται πρόσφορο, µε τα µέλη της Επιτροπής που είναι αρµόδια για τους εξής τοµείς: σχέσεις µε το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο, Ευρώπη των Πολιτών, περιβάλλον και ασφάλεια και δικαιοσύνη, µέλη στα οποία υπέβαλε ερωτήσεις
αντιπροσωπεία της Επιτροπής Αναφορών κατά την ανάληψη καθηκόντων από την Επιτροπή Prodi·

18. επικροτεί την πρόταση να συντάσσονται από την Επιτροπή Αναφορών ετησίως σε συνεργασία µε τις σχε-
τικές κοινοβουλευτικές επιτροπές δύο εκθέσεις πρωτοβουλίας σχετικά µε τους κύριους τοµείς που αποτελούν
θέµα αναφορών, ήτοι τις κοινωνικές ασφαλίσεις, την προστασία του περιβάλλοντος και των καταναλωτών, την
ελεύθερη κυκλοφορία, την αναγνώριση διπλωµάτων και άλλα σχετικά θέµατα κοινοτικού δικαίου·

19. εκφράζει την εκτίµησή του για τη µέθοδο βάσει της οποίας η Επιτροπή Αναφορών ορίζει γενικούς ειση-
γητές για τα κύρια πεδία των δραστηριοτήτων της οι οποίοι πρέπει επίσης να διατυπώνουν τις απόψεις της
Επιτροπής Αναφορών στην κύρια επιτροπή στην οποία είναι µέλη εκµεταλλευόµενοι το ότι συµµετέχουν σε διά-
φορες κοινοβουλευτικές επιτροπές·

20. συµµερίζεται την ιδέα ότι ο αναφέρων πρέπει να παρίσταται, εάν το αποφασίσουν το προεδρείο και οι
συντονιστές της Επιτροπής Αναφορών και εάν είναι δυνατή η επιστροφή των απαιτουµένων εξόδων ταξιδίου·

21. αναθέτει στις υπηρεσίες του:

α) να εξασφαλίζουν ότι οι ηµεροµηνίες των συνεδριάσεων της Επιτροπής Αναφορών, η οποία είναι µη νοµοθε-
τική επιτροπή, δεν συµπίπτουν µε εκείνες άλλων επιτροπών που αναπτύσσουν δραστηριότητα σε σχετικούς
τοµείς, όπως είναι οι κοινωνικές υποθέσεις, το περιβάλλον, τα πολιτιστικά θέµατα, τα νοµικά θέµατα και οι
εσωτερικές υποθέσεις,

β) να δηµιουργήσουν φιλική προς τον χρήστη βάση δεδοµένων για τους πολίτες, τους βουλευτές, τις πολιτικές
οµάδες, τις γραµµατείες των επιτροπών και τον διαµεσολαβητή, η οποία συγκεκριµένα να περιέχει το σχέδιο
ηµερησίας διατάξεως και τις ανακοινώσεις προς τα µέλη όσον αφορά τις αναφορές για την προσεχή συνε-
δρίαση της Επιτροπής Αναφορών·

22. ευχαριστεί τον µεσολαβητή του Κοινοβουλίου επί θεµάτων απαγωγής παιδιών και µεταφοράς τους σε
άλλο κράτος για τον αποτελεσµατικό τρόπο µε τον οποίον εργάζεται·

23. ζητεί από τις υπηρεσίες του, συγκεκριµένα από τη Γ∆ I 
 Προεδρία, τη Γ∆ II 
 Επιτροπές και Αντιπρο-
σωπείες, τη Γ∆ III 
 Πληροφόρηση και τη Γ∆ VII 
 Μετάφραση και Γενικές Υπηρεσίες, να γνωστοποιήσουν στην
Επιτροπή Αναφορών κατά τη συνεδρίασή της τον Φεβρουάριο 2001 τη συνέχεια που εδόθη στο παρόν ψήφισµα·

(1) PE 225.233/τελ.
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24. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα και την έκθεση της επιτροπής του στην
Επιτροπή, το Συµβούλιο, τις κυβερνήσεις των κρατών µελών, τον Ευρωπαίο ∆ιαµεσολαβητή, τα κοινοβούλια των
κρατών µελών, τις επιτροπές αναφορών τους ή τις άλλες επιτροπές τους που είναι αρµόδιες στον τοµέα αυτόν,
καθώς και τους διαµεσολαβητές των κρατών µελών.

32. Ευρωπαίος ∆ιαµεσολαβητής

A5-0181/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την ετήσια έκθεση για τις δραστηριότητες του
Ευρωπαίου ∆ιαµεσολαβητή για το 1999 (C5-0303/2000)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

, λαµβάνοντας υπόψη την ετήσια έκθεση του Ευρωπαίου ∆ιαµεσολαβητή για το 1999 (C5-0303/2000),


 λαµβάνοντας υπόψη την Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και ειδικότερα τα άρθρα 21 και
195,

, λαµβάνοντας υπόψη την Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα και ειδι-
κότερα το άρθρο 20∆,

, λαµβάνοντας υπόψη την Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας και ειδικό-
τερα το άρθρο 107∆,

, λαµβάνοντας υπόψη το ψήφισµά του της 17ης Νοεµβρίου 1993 και ειδικότερα το µέρος σχετικά µε το
καθεστώς του Ευρωπαίου ∆ιαµεσολαβητή και τους όρους άσκησης των καθηκόντων του (1),

, λαµβάνοντας υπόψη την απόφασή του της 9ης Μαρτίου 1994 σχετικά µε το καθεστώς και τους όρους
άσκησης του Ευρωπαίου ∆ιαµεσολαβητή και ειδικότερα την παράγραφο 8 του άρθρου 3 (2),

, λαµβάνοντας υπόψη το ψήφισµά του της 14ης Ιουλίου 1995 σχετικά µε το ρόλο του Ευρωπαίου ∆ιαµεσο-
λαβητή (3),

, λαµβάνοντας υπόψη το ψήφισµα της 15ης Ιουλίου 1997 σχετικά µε την ετήσια έκθεση του Ευρωπαίου
∆ιαµεσολαβητή για το 1996 (4),

, λαµβάνοντας υπόψη τα προγενέστερα ψηφίσµατά του σχετικά µε τις αναφορές και ειδικότερα το ψήφισµά
του της 16ης Ιουλίου 1998, που εγκρίθηκε µε βάση την ετήσια έκθεση για τις εργασίες της Επιτροπής
Αναφορών κατά το κοινοβουλευτικό έτος 1997-1998 (5),

, λαµβάνοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Αναφορών (A5-0181/2000),

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι σύµφωνα µε τη Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, ο Ευρωπαίος
∆ιαµεσολαβητής έχει ως αποστολή την πραγµατοποίηση ερευνών τις οποίες θεωρεί ενδεδειγµένες όσον
αφορά τη διαπίστωση κρουσµάτων κακής διοίκησης κατά την δράση των κοινοτικών θεσµικών οργάνων ή
οργανισµών πλην του ∆ικαστηρίου και του Πρωτοδικείου όταν ασκούν τα δικαιοδοτικά τους καθήκοντα,
τόσο µε βάση καταγγελίες που του υποβάλλονται όσο και ιδία πρωτοβουλία,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι η οικοδόµηση της Ευρωπαϊκής Ένωσης θα ήταν αιτιολογηµένη για τους πολίτες
µόνον εφόσον στους τελευταίους θα είχαν δοθεί δικαιώµατα τα οποία θα τους επέτρεπαν την ενεργό συµµε-
τοχή στον αστικό και πολιτικό διάλογο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στα οποία πρέπει να περιλαµβάνεται το
δικαίωµα στην ενηµέρωση και η πρόσβαση στα έγγραφα, και εφόσον οι απόψεις που εκφράζουν οι πολίτες
λαµβάνονται σοβαρά υπόψη και καταγράφονται,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η αύξηση του αριθµού των καταγγελιών που υποβάλλονται στον Ευρωπαίο ∆ιαµε-
σολαβητή αντικατοπτρίζει την ανησυχία των πολιτών οι οποίοι επιθυµούν µια διοίκηση αποτελεσµατικότερη
και διαφανέστερη,

(1) ΕΕ C 329 της 6.12.1993, σ. 132.
(2) ΕΕ L 113 της 4.5.1994, σ. 15.
(3) ΕΕ C 249 της 25.9.1995, σ. 226.
(4) ΕΕ C 286 της 22.9.1997, σ. 41.
(5) EE C 292 της 21.9.1998, σ. 167.
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∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ανεξαρτησία του Ευρωπαίου ∆ιαµεσολαβητή αποτελεί σηµαντικότατη αξία,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ανεξαρτησία του Ευρωπαίου ∆ιαµεσολαβητή περιλαµβάνει το δικαίωµα στην δηµο-
σίευση των απόψεών του σχετικά µε τον τρόπο µε τον οποίο η Ευρωπαϊκή Ένωση διοικείται και µε τον οποίο
αναπτύσσονται οι πολιτικές της, δεδοµένου ότι κύριο καθήκον του είναι η προάσπιση των δικαιωµάτων των
πολιτών· λαµβάνοντας υπόψη ότι χρειάζεται στενή συνεργασία µεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, της
Επιτροπής και του Ευρωπαίου ∆ιαµεσολαβητή όσον αφορά τα δικαιώµατα των Ευρωπαίων πολιτών, όπως
κατοχυρώνονται από τις Συνθήκες,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, υποστηρίζοντας την ανεξαρτησία του Ευρωπαίου ∆ια-
µεσολαβητή, είναι της άποψης ότι οι φιλικοί διακανονισµοί, οι παρατηρήσεις και τα σχέδια συστάσεών του
υπήρξαν χρησιµότατα για την ανάπτυξη των αρχών της καλής διοίκησης στην Ευρωπαϊκή Ένωση,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η επεξεργασία ενός Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης θα
δηµιουργήσει τις προϋποθέσεις για τη θέσπιση κανόνων οι οποίοι θα παρέχουν στους πολίτες το δικαίωµα
να απαιτούν µια καλή διοίκηση,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο Ευρωπαίος ∆ιαµεσολαβητής οφείλει να διαδραµατίσει σηµαντικό ρόλο για την
εφαρµογή του Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων στα θεσµικά όργανα, στους οργανισµούς και τις αποκεντρω-
µένες υπηρεσίες,

1. συγχαίρει τον Ευρωπαίο ∆ιαµεσολαβητή για την ετήσια έκθεση του 1999 η οποία είναι σαφής, λεπτοµερής
και ακριβής·

2. αναγνωρίζει ότι η εργασία του Ευρωπαίου ∆ιαµεσολαβητή υπήρξε χρησιµότατη και καρποφόρος, κυρίως για
τους πολίτες και τις οργανώσεις, παρά το γεγονός ότι ο Ευρωπαίος ∆ιαµεσολαβητής υφίσταται από µικρό σχετικά
χρονικό διάστηµα·

3. υποστηρίζει τις προσπάθειες που έχει αναλάβει ο Ευρωπαίος ∆ιαµεσολαβητής όσον αφορά τη διαφάνεια και
το άνοιγµα·

4. τονίζει τη σηµασία που έχει η προικοδότηση των υπηρεσιών του Ευρωπαίου ∆ιαµεσολαβητή µε τα αναγκαία
κονδύλια για την διεκπεραίωση του συνεχώς αυξανοµένου αριθµού των υποβαλλοµένων καταγγελιών·

5. τονίζει εκ νέου την αµετακίνητη πρόθεσή του, την οποία είχε διατυπώσει ήδη στην προηγούµενη έκθεση, να
τροποποιήσει την παράγραφο 2 του άρθρου 3 του καθεστώτος του Ευρωπαίου ∆ιαµεσολαβητή κατά τρόπον ώστε
ο τελευταίος να έχει την δυνατότητα πρόσβασης σε όλα τα έγγραφα η µελέτη των οποίων είναι αναγκαία για την
διεξαγωγή των ερευνών και να λαµβάνει απαντήσεις που να δίδονται µε πλήρη ελευθερία και χωρίς ιεραρχική
παρέµβαση από τα πρόσωπα των οποίων η µαρτυρία είναι αναγκαία για τη δίκαιη και ορθή αξιολόγηση των
καταγγελιών που του υποβάλλονται·

6. υποστηρίζει ότι ο τρόπος ερµηνείας του κοινοτικού δικαίου, εκ µέρους των θεσµικών οργάνων εµπίπτει
εντός των ορίων της εντολής του Ευρωπαίου ∆ιαµεσολαβητή· ο Ευρωπαίος ∆ιαµεσολαβητής έχει καθήκον να
προβαίνει σε έρευνες για περιπτώσεις κακής διοίκησης µε βάση την αποδεκτή ερµηνεία σύµφωνα µε την οποία
«κακή διοίκηση υφίσταται οσάκις δηµόσιος οργανισµός δεν ενεργεί σύµφωνα µε τους κανόνες ή τις αρχές που
διέπουν τη λειτουργία του»·

7. καλεί την Επιτροπή να υιοθετήσει και να εφαρµόσει τον ορισµό της κακής διοίκησης όπως είχε γίνει αποδε-
κτός από την κ. Gradin εξ ονόµατος της Επιτροπής στις 14 Ιουλίου 1998 και τον οποίο ο Γενικός Γραµµατέας
της Επιτροπής επιβεβαιώνει στην επιστολή του της 15ης Ιουλίου 1999·

8. τονίζει ότι υφίσταται επείγουσα ανάγκη επεξεργασίας ενός κώδικα καλής διοικητικής συµπεριφοράς που θα
διέπει τις σχέσεις των υπαλλήλων της Ευρωπαϊκής Ένωσης µε το κοινό·

9. υποστηρίζει την αρχή που προβάλλει ο Ευρωπαίος ∆ιαµεσολαβητής σύµφωνα µε την οποία για να υπάρχει
καλή διοίκηση θα πρέπει τα ευρωπαϊκά θεσµικά όργανα να εξηγούν τους λόγους λήψεως µιας απόφασης η οποία
θα έχει συνέπειες για έναν συγκεκριµένο πολίτη·

10. υποστηρίζει τις προσπάθειες του Ευρωπαίου ∆ιαµεσολαβητή να πείσει όλα τα όργανα και οργανισµούς της
Κοινότητας να θέτουν στη διάθεση των καταγγελλόντων όλα τα έγγραφα που είναι απαραίτητα για τη µελέτη των
εξεταζοµένων θεµάτων·

11. καλεί την Επιτροπή να περιλάβει στην ετήσια έκθεσή της περί κοινοτικού δικαίου ένα τµήµα που θα
µελετά εκείνες τις αναφορές και τις καταγγελίες που υποβλήθηκαν στην Επιτροπή, το Κοινοβούλιο και το ∆ιαµε-
σολαβητή και οι οποίες είχαν ως αποτέλεσµα να κινηθεί η διαδικασία επί παραβάσει εναντίον κρατών µελών·
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12. ζητεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και από τον Ευρωπαίο
∆ιαµεσολαβητή να συνεργαστούν µε το Κοινοβούλιο για µια νέα διοργανική συµφωνία που θα οδηγήσει σε απο-
τελεσµατικότερη και ταχύτερη εξέταση των αναφορών και των καταγγελιών τις οποίες υποβάλλουν οι ευρωπαίοι
πολίτες·

13. τονίζει ότι είναι αναγκαίο να τροποποιηθεί το καθεστώς του Ευρωπαίου ∆ιαµεσολαβητή κατά τρόπον ώστε
η πρόσβαση του κοινού σε έγγραφα που αφορούν τις καταγγελίες που λαµβάνει ο Ευρωπαίος ∆ιαµεσολαβητής να
καταστεί γενικός κανόνας και να εξασφαλιστεί η εµπιστευτικότητα µόνο σε περιπτώσεις όπου απαιτείται η προ-
στασία των καταγγελλόντων· συνεπώς, το καθεστώς του Ευρωπαίου ∆ιαµεσολαβητή πρέπει να τροποποιηθεί·

14. συγχαίρει τον ∆ιαµεσολαβητή για την καλή και καρποφόρο συνεργασία που έχει καλλιεργήσει τόσο µε
∆ιαµεσολαβητές και παρεµφερείς φορείς στα κράτη µέλη όσο και µε τους αντίστοιχους φορείς στις υπό ένταξη
χώρες·

15. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα και την έκθεση της Επιτροπής Αναφορών
στον Ευρωπαίο ∆ιαµεσολαβητή και σε όλα τα θεσµικά όργανα και οργανισµούς της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στις
κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών, στους εθνικούς διαµεσολαβητές ή στους συναφείς φορείς
καθώς και στις εθνικές κοινοβουλευτικές επιτροπές οι οποίες είναι αρµόδιες για αναφορές ή στα συναφή όργανα
των κρατών µελών.

33. ∆ηµιουργία ενιαίου ευρωπαϊκού ουρανού

A5-0141/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο
και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µε τίτλο: «∆ηµιουργία του ενιαίου ευρωπαϊκού ουρανού»

(COM(1999)614 � C5-0085/2000 � 2000/2053(COS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής (COM(1999)614 
 C5-0085/2000),


 έχοντας υπόψη τα ψηφίσµατά του της 17ης Ιανουαρίου 1997 σχετικά µε τη διαχείριση της εναέριας κυκλο-
φορίας (1), της 16ης Νοεµβρίου 1995 σχετικά µε την συµφόρηση και την κρίση στην εναέρια κυκλοφορία (2),
της 27ης Σεπτεµβρίου 1994 σχετικά µε τον έλεγχο της εναέριας κυκλοφορίας στην Ευρώπη (3) και της
18ης Σεπτεµβρίου 1992 σχετικά µε τον κορεσµό του εναέριου χώρου και τον έλεγχο της εναέριας κυκλο-
φορίας (4),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 47, παράγραφος 1, του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού (και τη γνω-
µοδότηση της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας (A5-0141/2000),

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ασφάλεια έχει υψίστη και καθοριστική σηµασία και ότι πολλοί παράγοντες όπως η
χωρητικότητα των αερολιµένων, οι διαδικασίες διεξαγωγής της πτήσης, η αυξηµένη χρήση του εναέριου
χώρου και οι περιορισµοί στον έλεγχο εναέριας κυκλοφορίας θα µπορούσαν να θέσουν σε κίνδυνο τις προ-
διαγραφές ασφαλείας,

Β. υπενθυµίζοντας ότι η Συνθήκη ΕΚ θέτει ως έναν από τους πρωταρχικούς στόχους της κοινής πολιτικής
µεταφορών τη βελτίωση της ασφάλειας στον τοµέα των µεταφορών,

Γ. επισηµαίνοντας ότι πάνω από το 80% των αεροπορικών ατυχηµάτων λαµβάνουν χώρα κατά την απογείωση ή
την προσγείωση, και υπογραµµίζοντας ότι υπάρχει όλο και µεγαλύτερη ανάγκη, καθώς αυξάνεται η πυκνό-
τητα της εναέριας κυκλοφορίας, να ληφθούν µέτρα για τη βελτίωση της ασφάλειας εντός και πλησίον των
αεροδροµίων,

∆. επισηµαίνοντας τη σχετική σηµασία της ΑΤΜ ως µια από τις αιτίες των καθυστερήσεων στην εναέρια κυκλο-
φορία και εκφράζοντας τη λύπη του για την έλλειψη ερευνών σχετικά µε τους λόγους των καθυστερήσεων
αυτών,

(1) ΕΕ C 33 της 3.2.1997, σ. 124.
(2) ΕΕ C 323 της 4.12.1995, σ. 92.
(3) ΕΕ C 305 της 31.10.1994, σ. 24.
(4) ΕΕ C 284 της 2.11.1992, σ. 170.
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Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι διαδοχικές ελευθερώσεις των αεροπορικών µεταφορών δεν συνοδεύτηκαν από τις
απαραίτητες αλλαγές στην οργάνωση του ευρωπαϊκού εναέριου χώρου,

ΣΤ. πιστεύοντας ότι η Κοινότητα οφείλει να αντιµετωπίσει σφαιρικά το πρόβληµα των καθυστερήσεων της ενα-
έριας κυκλοφορίας, λαµβάνοντας υπόψη και την ανάπτυξη της ικανότητας των αερολιµένων και των διαδρό-
µων προσγείωσης/απογείωσης, το σχεδιασµό των αεροπορικών εταιριών, τη συµπεριφορά των αεροπορικών
εταιριών και των επιβατών και τις υποδοµές των αερολιµένων,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι οι άνω του δεκαπενταλέπτου καθυστερήσεις στον ευρωπαϊκό εναέριο
χώρο αυξήθηκαν από 12,7 % το 1991 σε 30,3% το 1999 και θα συνεχίσουν να αυξάνονται στο ορατό
µέλλον,

Η. λαµβάνοντας υπόψη τις ελλείψεις σε προσωπικό ελέγχου της εναέριας κυκλοφορίας, οι οποίες σήµερα υπο-
λογίζονται σε 1000 περίπου άτοµα για την Ευρωπαϊκή Ένωση, καθώς και την έλλειψη επενδύσεων σε
συστήµατα ελέγχου της εναέριας κυκλοφορίας,

Θ. προβλέποντας ότι η συνεχής αύξηση της ζήτησης για εναέριες µεταφορές, ο όγκος των οποίων αναµένεται
να διπλασιασθεί κατά την επόµενη δεκαετία, θα δηµιουργήσει µια άνευ προηγουµένου πίεση στα συστήµατα
διαχείρισης της εναέριας κυκλοφορίας,

Ι. λαµβάνοντας υπόψη τις αρνητικές επιπτώσεις στην κινητικότητα των πολιτών της ΕΕ αλλά και το οικονο-
µικό, δηµοσιονοµικό και κοινωνικό κόστος που συνεπάγονται οι καθυστερήσεις της αεροπορικής κίνησης,

ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη την αρνητική από απόψεως κόστους επίδραση της συµφόρησης του εναέριου χώρου
στον τουριστικό, επιχειρηµατικό, εµπορικό και περιβαλλοντικό τοµέα,

ΙΒ. λαµβάνοντας υπόψη τις επιπτώσεις που θα υπάρξουν στην απασχόληση και την εργασιακή ικανοποίηση των
απασχολουµένων στον αεροπορικό κλάδο,

ΙΓ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Eurocontrol δεν είναι σε θέση να αντεπεξέλθει στις βελτιώσεις και τις αλλαγές
που είναι απαραίτητες για την αντιµετώπιση αυτής της κατάστασης,

Ι∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι ένοπλες δυνάµεις απαιτούν πολύ µεγάλα τµήµατα του εναέριου χώρου για δική
τους χρήση,

ΙΕ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι προτάσεις που περιλαµβάνει το έγγραφο «Στρατηγική ATM για µετά το
2000» (1) δεν αρκούν για να επιφέρουν βελτίωση της κατάστασης σε σχέση µε τα επίπεδα 1997/98,

ΙΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη η αρµόδια για το θέµα Επίτροπος προχώρησε στη σύσταση οµάδας υψηλού επιπέδου
προκειµένου να αναπτύξει και να παρουσιάσει στην Επιτροπή τις αναγκαίες αλλαγές πολιτικής,

1. χαιρετίζει την ανακοίνωση της Επιτροπής ως σηµαντικότατη συµβολή στην αντιµετώπιση της συµφόρησης
του εναέριου χώρου·

2. κρίνει ωστόσο ότι η δηµιουργία του ενιαίου ευρωπαϊκού ουρανού επί τη βάσει µιας κατάλληλης κοινής
ρύθµισης και διαχωρισµού των αρµοδιοτήτων δεν θα πρέπει να αποµακρύνει τον έλεγχο της εναέριας κυκλοφο-
ρίας από την αποστολή του, η οποία συνίσταται στην παροχή δηµόσιας υπηρεσίας, αλλά πρέπει να αφήνει στα
κράτη µέλη την ευχέρεια της επιλογής των φορέων που την παρέχουν·

3. καλεί το Συµβούλιο να λάβει την πολιτική απόφαση που θα εξουσιοδοτεί την Επιτροπή να αναπτύξει ένα
ενιαίο ουρανό σε µια ενιαία αγορά, που θα εξασφαλίζει τη βέλτιστη χρήση του ευρωπαϊκού εναέριου χώρου, ενώ
θα διατηρείται η αρχή της επικουρικότητας, καθώς και η ισότητα πρόσβασης στον εναέριο χώρο για όλους τους
χρήστες·

4. τονίζει το αίτηµα που είχε διατυπώσει στα ψηφίσµατά του της 18ης Νοεµβρίου 1999 (2) και 13ης Απριλίου
2000 για τη ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη (3), ήτοι να συµπληρωθεί η Συνθήκη του Άµστερνταµ µε διατάξεις περί
δηµιουργίας ενός ενιαίου ευρωπαϊκού συστήµατος ελέγχου της εναέριας κυκλοφορίας·

5. διευκρινίζει το ως άνω αίτηµα, υπό την έννοια ότι µόνο οι ρυθµιστικές αρµοδιότητες σχετικά µε τον έλεγχο
της εναέριας κυκλοφορίας θα πρέπει να ανατεθούν στην Ευρωπαϊκή Ένωση και ότι, στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού
Οικονοµικού Χώρου (ΕΟΧ), θα πρέπει να µπορούν να συµµετέχουν στο σύστηµα εναέριας ασφάλειας της Ευρω-
παϊκής Ένωσης και άλλες χώρες του ΕΟΧ·

(1) Εurocontrol, Νοέµβριος 1998.
(2) Κείµενα που εγκρίθηκαν, της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 4.
(3) Κείµενα που εγκρίθηκαν, της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 7.
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6. εκτιµά ότι η αεροπορία πρέπει να αντιµετωπίζεται ως ένα συνεκτικό σύστηµα φορέων, αεροδροµίων και
υπηρεσιών διαχείρισης της εναέριας κυκλοφορίας, όπου όλες οι συνιστώσες έχουν άµεση αλληλεξάρτηση, και
ότι µόνο µε την ανάλυση της όλης της αλυσίδας θα καταστεί δυνατή η ρύθµιση του προβλήµατος της συµφό-
ρησης του εναέριου χώρου·

7. πιστεύει ότι η Επιτροπή πρέπει να εκπροσωπεί στο Συµβούλιο του Eurocontrol τα συµφέροντα των κρατών
µελών της ΕΕ και πρέπει να συµβάλει, σε συνεργασία µε τα άλλα κράτη µέλη του Eurocontrol, στην αναθεώρηση
και την ανάδειξη του Eurocontrol ως ρυθµιστικής και τεχνικής αρχής·

8. πιστεύει ότι το Eurocontrol πρέπει να απαλλαγεί των υποχρεώσεών του όσον αφορά την παροχή δηµόσιας
υπηρεσίας και ότι πρέπει να ληφθούν κατεπειγόντως µέτρα για την ελευθέρωση της παροχής υπηρεσιών ρύθµισης
της εναέριας κυκλοφορίας, καλώντας την αεροπορική βιοµηχανία να συµµετάσχει και να υποβάλλει προσφορές
για την παροχή των υπηρεσιών αυτών· καλεί συνεπώς τα κράτη µέλη:

, να συγκεντρώσουν τις κανονιστικές αρµοδιότητες για τον έλεγχο της εναέριας κυκλοφορίας εντός του πλαι-
σίου αυτού του βελτιωµένου Eurocontrol,


 να αναπτύξουν προοδευτικά µια ελευθερωµένη και πλήρως λειτουργούσα εσωτερική αγορά στην παροχή
υπηρεσιών ελέγχου εναέριας κυκλοφορίας σε ολόκληρο τον εναέριο χώρο της Ευρωπαϊκής Ένωσης και σε
αυτόν των γειτονικών ευρωπαϊκών κρατών·

9. πιστεύει ότι πρέπει κατεπειγόντως να εξεταστεί η δυνατότητα ανανέωσης και ανακαίνισης της τεχνικής υπο-
δοµής για την υποστήριξη των αναγκαίων βελτιώσεων στη µεθοδολογία ATM και ότι πρέπει να δοθεί προτεραι-
ότητα στη διαλειτουργικότητα της νέας τεχνολογίας καθώς και στην ανάληψη πρωτοβουλιών έρευνας και τεχνο-
λογικής ανάπτυξης ευρωπαϊκού εύρους, µε την υποστήριξη της Επιτροπής και της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας, µε
στόχο την ανάπτυξη ευφυών συστηµάτων εναερίων µεταφορών, τούτο δε όσον αφορά τη διαχείριση της ροής, τις
πληροφορίες και τις ανακοινώσεις, όπως είναι λ.χ. η πρωτοβουλία Galileo·

10. θεωρεί ότι τα προβλήµατα δυναµικότητας των συστηµάτων διαχείρισης της εναέριας κυκλοφορίας (ΑΤΜ)
πρέπει να αντιµετωπισθούν κατά προτεραιότητα·

11. πιστεύει ότι το όργανο που θεσπίζει τους κανονισµούς δεν πρέπει να ταυτίζεται µε αυτό που είναι υπεύ-
θυνο για την εφαρµογή ή την επιβολή τους, και ότι οι ενδιαφερόµενοι πρέπει να έχουν δυνατότητα προσφυγής
κατά του τελευταίου·

12. πιστεύει ότι πρέπει να θεσπιστούν αντικειµενικά και ανεξάρτητα κριτήρια βάσει των οποίων θα κρίνονται οι
βελτιώσεις και οι επιτυχίες, καθώς και τα κίνητρα που θα παρέχονται στους επιτυγχάνοντες τους στόχους· δεν
πρέπει όµως να υπάρξει µείωση των προδιαγραφών τεχνικής συντήρησης ή ασφαλούς λειτουργίας·

13. πιστεύει ότι πρέπει να θεσπιστεί κλίµακα ποινών χωρίς υποβάθµιση του επιπέδου ασφαλείας, σωστή επι-
βολή και αποτελεσµατικές κυρώσεις σε βάρος των αεροπορικών εταιρειών και των φορέων παροχής υπηρεσιών
που παραβιάζουν τους κανόνες, και ότι πρέπει να θεσπισθεί υποχρεωτικό σύστηµα εµπιστευτικής και εθελοντικής
κοινοποίησης συµβάντων και ατυχηµάτων, και να δηµιουργηθεί σχετική βάση δεδοµένων, µε στόχο να βελτιωθεί η
κατάσταση µάλλον παρά να προκληθούν συµπληρωµατικά έξοδα·

14. πιστεύει ότι οι επιβάτες πρέπει να αποζηµιώνονται για τις αδικαιολόγητες καθυστερήσεις, και ότι τα
δικαιώµατά τους στις περιπτώσεις αυτές πρέπει να είναι σαφή και γνωστά στο επιβατικό κοινό·

15. καλεί την Επιτροπή να παρακινήσει τις εθνικές κυβερνήσεις, οι οποίες ανέχονται σήµερα να διαταράσσεται
η εναέρια κυκλοφορία από εθνικές εργασιακές διενέξεις, να αντιµετωπίσουν επειγόντως το ζήτηµα αυτό·

16. καλεί το Συµβούλιο να λάβει τα αναγκαία µέτρα για να διασφαλίσει ότι οι αποφάσεις που αφορούν τον
έλεγχο της εναέριας κυκλοφορίας θα εφαρµόζονται στην πράξη από όλα τα κράτη µέλη που έχουν συνυπογράψει
τη Σύµβαση Eurocontrol·

17. πιστεύει ότι το Συµβούλιο Υπουργών πρέπει να καλέσει την Επιτροπή να χρησιµοποιήσει την παράγραφο
2.1.1. του παραρτήµατος 11 της Σύµβασης του Σικάγου ,που ορίζει ότι ένα κράτος, κοινή συναινέσει και βάσει
του άρθρου 28, µπορεί να καλέσει ένα άλλο κράτος να αναλάβει τη διαχείριση της εναέριας κυκλοφορίας σε
τµήµα ή το σύνολο του εναέριου χώρου του, προκειµένου να µεγιστοποιηθεί η αποτελεσµατική αξιοποίηση
του ευρωπαϊκού εναέριου χώρου·
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18. καλεί το Συµβούλιο Υπουργών να δεσµευτεί για την επείγουσα αναθεώρηση του προσδιορισµού, της προ-
στασίας και χρήσης του στρατιωτικού εναέριου χώρου, µε προοπτική την επίτευξη της οµαλής συνεργασίας των
πολιτικών και στρατιωτικών υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας και ζητεί να θεσπιστούν για τις στρατιωτικές µετα-
φορές, πρακτικές της πολιτικής εναέριας κυκλοφορίας, όπου αυτό είναι δυνατόν και όποτε γίνεται χρήση εναέριων
διαδρόµων της πολιτικής αεροπορίας·

19. πιστεύει ότι πρέπει να αναπτυχθεί και να τελειοποιηθεί σχέδιο επείγουσας δράσης που θα µπορεί να τεθεί
αµέσως σε εφαρµογή σε περίπτωση διεθνούς κρίσης (όπως κατά τη σύγκρουση των Βαλκανίων)·

20. καλεί την Επιτροπή να υποχρεώσει τις εθνικές κυβερνήσεις να ασχοληθούν σοβαρά µε τις έντονες ανησυ-
χίες του κλάδου των αεροµεταφορών όσον αφορά τις ραδιοσυχνότητες, οι οποίες αποτελούν αγαθό εν ανεπαρ-
κεία· χωρίς πρόσβαση στο απαιτούµενο φάσµα συχνοτήτων, δεν είναι δυνατή καµία τεχνολογική πρόοδος που θα
επέτρεπε να αντιµετωπισθεί επιτυχώς η αναµενόµενη αύξηση του όγκου των αεροµεταφορών· οι περισσότερες
τεχνολογίες που µπορούν να συµβάλουν στη βελτίωση των συστηµάτων διαχείρισης της εναέριας κυκλοφορίας
(ΑΤΜ) στην Ευρώπη εξαρτώνται, µε τον ένα ή τον άλλο τρόπο, από την ηλεκτρονική µετάδοση δεδοµένων· οι
σύγχρονες µέθοδοι πλοήγησης µέσω δορυφόρων, οι επικοινωνίες αέρος-εδάφους (µέσω δορυφόρου), τα συστή-
µατα αποφυγής των συγκρούσεων στον αέρα, τα αυτόµατα συστήµατα προσγείωσης, όλα αυτά απαιτούν, για τη
λειτουργία τους, αξιόπιστες και ελεύθερες παρεµβολών ραδιοσυχνότητες·

21. καλεί την Επιτροπή να αξιολογήσει τα βραχυπρόθεσµα µέτρα που θα ήταν δυνατόν να συµβάλουν στην
αντιµετώπιση των αιτίων των καθυστερήσεων·

22. πιστεύει ότι όλες αυτές οι προτάσεις πρέπει να αναπτυχθούν και να εφαρµοστούν το αργότερο µέχρι τον
∆εκέµβριο του 2000, αν όχι και νωρίτερα·

23. καλεί το Συµβούλιο Υπουργών να λάβει αποφάσεις σχετικά µε τις ανωτέρω προτάσεις κατά τη συνεδρίασή
του της 16ης Ιουνίου 2000·

24. θεωρεί ότι οι προτάσεις για τα συστήµατα διαχείρισης της εναέριας κυκλοφορίας (ΑΤΜ) πρέπει να ανα-
πτύσσονται παράλληλα και σε σύνδεση µε τις προτάσεις για τη δηµιουργία της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφά-
λεια των Πτήσεων, προκειµένου να εξασφαλισθεί ότι το επίπεδο ασφαλείας στον κλάδο των αεροµεταφορών θα
παραµείνει το υψηλότερο δυνατό·

25. καλεί την Επιτροπή να υποχρεώσει τις εθνικές κυβερνήσεις να πάρουν σοβαρά υπόψη τις απαιτήσεις ασφά-
λειας των µικρών αεροπλάνων·

26. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, το Συµβούλιο, τις κυβερνή-
σεις των κρατών µελών, την Ευρωπαϊκή Συνδιάσκεψη Πολιτικής Αεροπορίας και το Eurocontrol.

34. Ασφάλεια και υγεία των εγκύων στην εργασία

A5-0155/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την έκθεση της Επιτροπής για την εφαρµογή της
οδηγίας 92/85/ΕΟΚ του Συµβουλίου η οποία αφορά την εφαρµογή µέτρων που αποβλέπουν στη βελ-
τίωση της υγείας και της ασφάλειας κατά την εργασία των εγκύων, λεχώνων και γαλουχουσών εργαζο-

µένων (COM(1999)100 � C5-0158/1999 � 1999/2151(COS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

, έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής (COM(1999)100 
 C5-0158/1999),


 έχοντας υπόψη την οδηγία 89/391/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 12ης Ιουνίου 1989 σχετικά µε την εφαρµογή
µέτρων για την προώθηση της ασφάλειας και της υγείας των εργαζοµένων κατά την εργασία (1), την καλού-
µενη οδηγία-πλαίσιο,

, έχοντας υπόψη την οδηγία 92/85/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 19ης Οκτωβρίου 1992 σχετικά µε την εφαρ-
µογή µέτρων που αποβλέπουν στη βελτίωση της υγείας και της ασφάλειας κατά την εργασία των εγκύων,
λεχώνων και γαλουχουσών εργαζοµένων (2),

(1) ΕΕ L 183 της 29.6.1989, σ. 1.
(2) ΕΕ L 348 της 28.11.1992, σ. 1.
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5 έχοντας υπόψη τη Σύµβαση αριθ. 103 της ∆ΟΕ σχετικά µε την προστασία της µητρότητας,

5 έχοντας υπόψη το άρθρο 47, παράγραφος 1, του Κανονισµού του,

5 έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων και τη γνωµοδότηση της
Επιτροπής για τα ∆ικαιώµατα της Γυναίκας και τις Ίσες Ευκαιρίες (A5-0155/2000),

Α. εκτιµώντας ότι η έκθεση της Επιτροπής δηµοσιεύθηκε µε µεγάλη καθυστέρηση εάν ληφθεί υπόψη το χρονο-
διάγραµµα που ορίζεται στο άρθρο 14 της οδηγίας 92/85/ΕΟΚ,

Β. εκτιµώντας ότι το άρθρο 14, παράγραφος 6 της οδηγίας διατυπώθηκε µε βάση το στόχο να επανεξετασθεί η
οδηγία µετά από πέντε έτη, δηλαδή µέχρι τον Οκτώβριο του 1997,

Γ. εκτιµώντας ότι η έκθεση της Επιτροπής αποτελεί περισσότερο σύνοψη των τεχνικών και νοµικών λεπτοµε-
ρειών µεταφοράς της οδηγίας στα κράτη µέλη, και λιγότερο αξιολόγηση της αποτελεσµατικότητας της οδη-
γίας όσον αφορά την επίτευξη του στόχου της βελτίωσης της υγείας και της ασφάλειας κατά την εργασία
των εγκύων, λεχώνων και γαλουχουσών εργαζοµένων· εκτιµώντας, για το λόγο αυτό, ότι η έκθεση της Επι-
τροπής δεν αποτελεί επαρκή βάση για επανεξέταση της οδηγίας,

∆. εκτιµώντας ότι οι υπηρεσίες της Επιτροπής στη Γενική ∆ιεύθυνση «Απασχόληση και Κοινωνικές Υποθέσεις»
διαχώρισαν τις αρµοδιότητες για την παρακολούθηση της οδηγίας µεταξύ της µονάδας για την ισότητα των
ευκαιριών µεταξύ ανδρών και γυναικών που εδρεύει στις Βρυξέλλες και της µονάδας για την υγεία, την
ασφάλεια και την υγιεινή κατά την εργασία που εδρεύει στο Λουξεµβούργο,

Ε. εκτιµώντας ότι η οδηγία 92/85/ΕΟΚ ήταν µια από τις πρώτες οδηγίες στον τοµέα της υγείας και της ασφά-
λειας κατά την εργασία που περιλαµβάνει ρήτρα µη επαναφοράς καθώς και ελάχιστες απαιτήσεις,

ΣΤ. εκτιµώντας ότι η διατύπωση ορισµένων άρθρων της οδηγίας δεν είναι αρκετά σαφής, γεγονός που οδηγεί σε
διαφορετικές ερµηνείες κατά τη µεταφορά της οδηγίας στα κράτη µέλη, και ότι οι επακόλουθες αποφάσεις
του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου αφήνουν επίσης µεγάλα περιθώρια για εσφαλµένες ερµηνείες των διατάξεων της
οδηγίας,

Ζ. εκτιµώντας ότι η εγκυµοσύνη και η µητρότητα δεν αποτελούν ασθένεια, αλλά κοινωνική λειτουργία και
φυσική κατάσταση της γυναίκας-µητέρας που πρέπει να χαίρει σεβασµού και να περιβάλλεται µε στοργή
και προστασία από την κοινωνία,

Η. εκτιµώντας ότι πολλές έγκυοι αναγκάζονται στην πράξη να ζητούν άδεια µητρότητας ενωρίτερα από ό τι
ενδεχοµένως θα επιθυµούσαν προκειµένου να προστατεύσουν την ασφάλεια ή την υγεία τους, και τούτο
διότι δεν έχουν εφαρµοσθεί επαρκώς οι προσαρµογές του χώρου εργασίας και/ή της οργάνωσης εργασίας
που προβλέπονται στο άρθρο 5 της οδηγίας,

Θ. εκτιµώντας ότι η εγκυµοσύνη και η µητρότητα δεν πρέπει να χρησιµοποιούνται ως δικαιολογία για την
αποµάκρυνση γυναικών από την αγορά εργασίας ούτε ως πρόσχηµα για να γίνονται άµεσα ή έµµεσα διακρί-
σεις εις βάρος των εργαζοµένων γυναικών,

Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι το γεγονός ότι µια έγκυος γυναίκα µπορεί να παρεµποδίζεται δια νόµου να ασκήσει
συγκεκριµένη εργασία λόγω της κατάστασης εγκυµοσύνης της που δεν της επιτρέπει να καταλάβει την εν
λόγω θέση εργασίας ευθύς εξαρχής δεν θα πρέπει να αποκλείει την πρόσληψή της, δεδοµένου ότι τούτο θα
ήταν αντίθετο προς την αρχή της ίσης µεταχείρισης ανδρών και γυναικών,

ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι πολιτικές για την µητρότητα πρέπει να συνάδουν προς τις πολιτικές για τη γεν-
νητικότητα και τις οικογενειακές πολιτικές και ότι, κυρίως, η κρίση γήρανσης του ευρωπαϊκού πληθυσµού
επιβάλλει την ενίσχυση όλων αυτών των πολιτικών στα κράτη µέλη,

ΙΒ. εκτιµώντας ότι η πλέον επικίνδυνη περίοδος για το έµβρυο και για την υγεία της εγκύου είναι συχνά οι
πρώτες εβδοµάδες της εγκυµοσύνης, εποµένως πριν ακόµη ενδεχοµένως η ίδια η γυναίκα αντιληφθεί ότι
είναι έγκυος,
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ΙΓ. εκτιµώντας ότι η οδηγία, αντίθετα από άλλες οδηγίες που αφορούν την υγεία και την ασφάλεια κατά την
εργασία, δεν περιλαµβάνει απαίτηση για διαβούλευση µε όργανα εκπροσώπησης των εργαζοµένων για τη
λήψη προληπτικών µέτρων, µε αποτέλεσµα να υφίσταται κίνδυνος να θεωρηθεί η προστασία της υγείας και
της ασφάλειας εγκύων εργαζοµένων ζήτηµα µεµονωµένων ατόµων που ευρίσκονται σε ιδιαίτερη κατάσταση
παρά συλλογικό θέµα που αφορά όλο το εργατικό δυναµικό,

Ι∆. εκτιµώντας ότι, όσον αφορά τους εργαζόµενους γενικά, η οδηγία δεν λαµβάνει υπόψη νέους κινδύνους που
συνδέονται µε την οργάνωση της εργασίας, τη µεγαλύτερη εντατικοποίηση της εργασίας και τη µείωση της
ασφάλειας στο χώρο εργασίας· εκτιµώντας, όµως, ότι οι παράγοντες αυτοί έχουν άµεσες και σοβαρότερες
συνέπειες για την υγεία και την ασφάλεια κατά την εργασία των εγκύων, λεχώνων και γαλουχουσών εργα-
ζοµένων,

ΙΕ. εκτιµώντας ότι η Σύµβαση αριθ. 103 της ∆ΟΕ ευρίσκεται επί του παρόντος υπό αναθεώρηση και ότι το
σηµερινό σχέδιο της Σύµβασης περιλαµβάνει ευνοϊκότερες διατάξεις για τους εργαζοµένους απ’ ό,τι η οδη-
γία 92/85/ΕΟΚ σε ορισµένους τοµείς (βάρος της απόδειξης σε περιπτώσεις απόλυσης κατά την άδεια
µητρότητας· διακοπές εργασίας για θηλασµό)· εκτιµώντας, ωστόσο, ότι συζητήσεις στους κόλπους της
∆ΟΕ αφήνουν να διαφανεί ότι ασκούνται πιέσεις για χαλάρωση πολλών διατάξεων της Σύµβασης,

ΙΣΤ. εκτιµώντας ότι έρευνες έχουν αποδείξει ότι παιδιά που έχουν θηλάσει διαθέτουν αργότερα ισχυρότερο ανο-
σοποιητικό σύστηµα και ότι, ως εκ τούτου, ο θηλασµός πρέπει να θεωρείται επένδυση για το µέλλον,

1. εκφράζει τη λύπη του διότι η έκθεση της Επιτροπής δηµοσιεύθηκε µε καθυστέρηση, ιδιαίτερα τη στιγµή που
υπήρχε σαφές χρονοδιάγραµµα οριζόµενο στο άρθρο 14 της οδηγίας·

2. πιστεύει ότι η έκθεση της Επιτροπής, δεδοµένου ότι περιορίζεται µόνο στις τεχνικές και νοµικές πτυχές
µεταφοράς της οδηγίας στα κράτη µέλη, δεν είναι κατάλληλη για την απαραίτητη εκτίµηση της πρακτικής εφαρ-
µογής και της αποτελεσµατικότητας της οδηγίας, εκτίµηση η οποία θα αποτελούσε τη βάση για επανεξέταση της
οδηγίας από το Συµβούλιο·

3. εκφράζει την έκπληξή του για το γεγονός ότι η Επιτροπή, παρά τα στοιχεία για τις ανάγκες βελτίωσης που
έχει στη διάθεσή της, αντί να υποβάλει πρόταση τροποποίησης, καθυστερεί, µε την υποβολή της παρούσας έκθε-
σης, την επιτακτικά αναγκαία νοµοθετική διαδικασία για τροποποίηση της οδηγίας·

4. ζητεί από την Επιτροπή, ως συµπλήρωµα της ανά χείρας εκθέσεως, να δηµοσιεύσει έως τα τέλη του τρέχο-
ντος έτους 2000 και άλλη έκθεση η οποία θα προβαίνει σε δεόντως εµπεριστατωµένη αξιολόγηση της εφαρµογής
και της αποτελεσµατικότητας της οδηγίας, ούτως ώστε να διασφαλισθεί ότι θα εντοπισθούν σαφώς τα προβλή-
µατα που ενδέχεται να προκύψουν στην πράξη λόγω κενών ή ανεπαρκειών της οδηγίας·

5. παρατηρεί ότι η οδηγία δεν περιέχει παρά στοιχειώδεις διατάξεις που βασίζονται στην αρχή της µη υπανα-
χώρησης και επισηµαίνει, συνεπώς, ότι τα πολυάριθµα κράτη µέλη που ανέπτυξαν νοµοθεσίες ιδιαίτερα προσαρµο-
σµένες στο ζήτηµα της µητρότητας πρέπει να χρησιµεύσουν ως βάση αναφοράς ώστε να επιτρέψουν στις χώρες
που έχουν προχωρήσει ολιγότερο στον τοµέα αυτό να προωθήσουν αντίστοιχες νοµοθεσίες·

6. διαπιστώνει ότι, λόγω των ασαφών ορισµών που περιλαµβάνει η οδηγία καθώς και λόγω της ελλιπούς
εφαρµογής του εθνικού δικαίου, ο στόχος της εναρµόνισης σε κοινοτικό επίπεδο της προστασίας της εν λόγω
κατηγορίας προσώπων έχει επιτευχθεί µόνον σε ελάχιστα ικανοποιητικό βαθµό·

7. φρονεί ότι η µητρότητα είναι κοινωνική λειτουργία την οποία µόνον η γυναίκα µπορεί να επιτελέσει και,
άρα, οιοδήποτε ειδικό µέτρο που αποσκοπεί στην προστασία των εγκύων, λεχώνων και γαλουχουσών εργαζοµένων
δεν µπορεί να θεωρηθεί ως παράβαση της αρχής της ισότητας ανδρών και γυναικών·

8. τονίζει τη µεγάλη σηµασία που είχε η περίοδος µετά την έγκριση της οδηγίας για την πρόσβαση της γυναί-
κας στην απασχόληση, καθώς και την αυξανόµενη σπουδαιότητα του νοµοθετήµατος αυτού ενόψει των νέων
δραστικών πολιτικών απασχόλησης για τις γυναίκες· επισηµαίνει επ’ αυτού ότι οι ελλείψεις και οι ανεπάρκειες
του εν λόγω νοµοθετήµατος ενδέχεται να έχουν αρνητική επίδραση στα χαµηλά ποσοστά γεννήσεων στην Ευρώπη
και µπορεί να οδηγήσουν νεαρές γυναίκες να εγκαταλείψουν την ιδέα της µητρότητας·

9. έχει επίγνωση του γεγονότος ότι η αναγκαία προστασία αυτής της κατηγορίας προσώπων δεν επιτρέπεται να
οδηγεί ούτε σε διακρίσεις ούτε σε µείωση των ευκαιριών όσον αφορά την πρόσβαση σε θέση εργασίας·

10. καλεί την Επιτροπή να υποβάλει πρόταση αναθεώρησης της οδηγίας 92/85/ΕΟΚ έως τα τέλη του 2000
λόγω των πολυάριθµων ανεπαρκειών κατά την εφαρµογή της οδηγίας στην πράξη·
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11. καλεί την Επιτροπή να περιλάβει στην πρότασή της τις ακόλουθες βελτιώσεις στα µέτρα που αποβλέπουν
στη βελτίωση της υγείας και της ασφάλειας κατά την εργασία των εγκύων, λεχώνων και γαλουχουσών εργαζοµέ-
νων:

5 αύξηση της δικαιούµενης άδειας µητρότητας σε 20 εβδοµάδες, µε υποχρεωτική άδεια µητρότητας 8 εβδο-
µάδων µετά τον τοκετό, εφόσον τούτο δεν προβλέπεται ήδη στις εθνικές νοµοθετικές διατάξεις· η υποχρεω-
τική άδεια µητρότητας πρέπει να παρατείνεται σε περίπτωση πολλαπλών γεννήσεων·

5 παράταση της διάρκειας της άδειας µητρότητας σε ολόκληρη την περίοδο που είναι αναγκαία σε περιπτώσεις
εγκυµοσύνης υψηλού κινδύνου, µέσω δηλώσεως και επαληθεύσεως από τον ιατρό, υπό την επιφύλαξη της
ελαχίστης υποχρεωτικής περιόδου των 8 εβδοµάδων µετά τον τοκετό·

5 σαφέστερος ορισµός του κατάλληλου επιδόµατος κατά την άδεια µητρότητας που πρέπει να ισοδυναµεί
τουλάχιστον µε το 80% του προηγούµενου µισθού και να µπορεί να συνυπολογίζεται κατά τον υπολογισµό
των συνταξιοδοτικών δικαιωµάτων·

5 αυστηρή απαγόρευση απόλυσης κατά την εγκυµοσύνη και την άδεια µητρότητας και υποχρέωση αποκατά-
στασης της γυναίκας στη θέση εργασίας της ή σε ανάλογη θέση µε τη λήξη της άδειας µητρότητας, µε
πρόβλεψη αποτελεσµατικότερων κυρώσεων σε περίπτωση παραβιάσεων, λαµβάνοντας ιδιαιτέρως υπόψη την
κατάσταση των εργαζοµένων γυναικών που εργάζονται µε σύµβαση χρόνου ή µε άτυπες συµβάσεις·

5 όσον αφορά την επαγγελµατική ανέλιξη και τη βελτίωση των συνθηκών εργασίας, και ιδίως τη µετατροπή των
προσωρινών συµβολαίων σε µόνιµα συµβόλαια, ή την πρόσβαση σε ανώτερες κατηγορίες εργαζοµένων,
εγγυήσεις ώστε να εξασφαλισθεί ότι η εγκυµοσύνη και η µητρότητα δεν προκαλούν καµία µορφή διάκρισης
και ιδίως σε περιπτώσεις κατά τις οποίες µια γυναίκα λόγω της εγκυµοσύνης ή της κατάστασης µητρότητας
δεν είναι σε θέση να τοποθετηθεί σε νέα θέση εργασίας µόλις αρχίσει να ισχύει το νέο καθεστώς της σύµβα-
σής της·

5 αναθεωρηµένη ιεράρχηση των εναλλακτικών λύσεων στην περίπτωση εργαζοµένων εγκύων, στο πλαίσιο της
οποίας πρέπει να επιλέγεται ως λύση προτεραιότητας η εκ περιτροπής εργασία, εάν τούτο είναι απαραίτητο
προς το συµφέρον της υγείας και της ασφάλειας της εγκύου και του εµβρύου, ή ως δεύτερη λύση η µείωση
του ωραρίου εργασίας, εάν η πρώτη εναλλακτική λύση δεν είναι δυνατή και, µόνον στην περίπτωση που
καµιά από τις δύο λύσεις δεν είναι εφαρµόσιµη, η υποχρέωση της εγκύου να λάβει άδεια·

5 πραγµατικά δεσµευτικό δικαίωµα διακοπών της εργασίας για γαλουχία, καθώς και πρόβλεψη κατάλληλων
µέσων που θα επιτρέπουν τη συµβατότητα µε τις συνθήκες εργασίας και ιεράρχηση άλλων εναλλακτικών
λύσεων, µόνον εάν η λύση αυτή δεν είναι δυνατή σε ορισµένο χώρο εργασίας, λαµβάνοντας ιδιαίτερα
υπόψη την κατάσταση µονογονικών οικογενειών: ανύπαντρων µητέρων, καθεστώτων διάστασης, διαζυγίου ή
χηρείας·

5 αυστηρότεροι έλεγχοι στη νυκτερινή εργασία για εγκύους εργαζόµενες χωρίς την υποχρέωση να εκτελούν
νυκτερινή εργασία 16 εβδοµάδες πριν ή µετά τον τοκετό και τουλάχιστον 8 εβδοµάδες πριν από την πιθανή
ηµεροµηνία τοκετού· η νυκτερινή εργασία πρέπει να µπορεί να αναστέλλεται χωρίς γι’ αυτό να χρειάζεται
προσκόµιση ιατρικού πιστοποιητικού·

5 ειδική επιπλέον προστασία για τις ελεύθερες επαγγελµατίες, ιδιαίτερα όσον αφορά το δικαίωµα άδειας µετ’
αποδοχών, το κόστος της οποίας θα καλύπτεται από εθνικά τοµεακά ταµεία που λειτουργούν µε βάση το
σύστηµα των εισφορών·

5 η προστασία πρέπει να εξασφαλίζεται όχι µόνο σε περίπτωση λύσης της σύµβασης από τον εργοδότη, αλλά
επίσης όσον αφορά προθεσµίες που δεν είναι νοµότυπες·

12. καλεί την Επιτροπή να υποβάλει ενηµερωµένα στοιχεία σχετικά µε τους όρους καταβολής και το ύψος των
αναφεροµένων στο άρθρο 11 αποδοχών, ώστε να προετοιµασθεί η βάση της πρότασης για την τροποποίηση της
οδηγίας 92/85/ΕΟΚ·

13. υπενθυµίζει στην Επιτροπή το χρονοδιάγραµµα για την επανεξέταση, την εκτίµηση και την εκπόνηση εκθέ-
σεων σχετικά µε την εφαρµογή όλων των οδηγιών που έχουν ήδη εγκριθεί στον τοµέα της υγείας και της ασφά-
λειας κατά την εργασία, πολλές από τις οποίες όµως δεν έχουν τηρηθεί·

14. ζητεί να δώσει η Επιτροπή περισσότερο βάρος στην χρησιµοποίηση και στη διάθεση πόρων εκ µέρους των
κρατών µελών µε στόχο να διορισθούν περισσότεροι επιθεωρητές αρµόδιοι για την επιτόπια παρακολούθηση της
πρακτικής εφαρµογής των οδηγιών που αφορούν την υγεία και την ασφάλεια στα κράτη µέλη·

15. καλεί την Επιτροπή, όσον αφορά ιδιαίτερα την οδηγία 92/85/ΕΟΚ, να διασφαλίσει καλύτερο συντονισµό
µεταξύ των αρµοδίων υπηρεσιών µε στόχο να επιτευχθεί βέλτιστο επίπεδο παρακολούθησης της οδηγίας και, εάν
είναι απαραίτητο, άριστο επίπεδο συνεργίας µεταξύ διαφόρων κατηγοριών νοµοθεσίας·
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16. τονίζει ότι οι διατάξεις της οδηγίας πλαισίου 89/391/ΕΟΚ έχουν ως στόχο να προωθήσουν βελτιώσεις
στον τοµέα της ασφάλειας και της υγείας όλων των εργαζοµένων και ότι, για το λόγο αυτό, η υποχρέωση των
εργοδοτών να διεξάγουν ανάλυση των κινδύνων πρέπει να εφαρµόζεται στην περίπτωση των εγκύων εργαζοµένων·

17. επισηµαίνει ότι ορισµένα κράτη µέλη φαίνεται ότι, κατά την εφαρµογή της οδηγίας 92/85/ΕΟΚ, δεν υπο-
χρεώνουν τον εργοδότη να λαµβάνει προληπτικά µέτρα µέχρις ότου ενηµερωθεί σχετικά µε την εγκυµοσύνη εργα-
ζοµένων, πρακτική που αντιβαίνει προς την οδηγία πλαίσιο·

18. καλεί την Επιτροπή να δηµοσιεύσει χωρίς περαιτέρω καθυστέρηση τις κατευθυντήριες γραµµές σχετικά µε
την αξιολόγηση των κινδύνων για εργαζόµενες που καλύπτονται από την παρούσα οδηγία και να τις διαθέσει στα
κράτη µέλη, καθώς αυτές οι κατευθυντήριες γραµµές θα αποτελέσουν ουσιαστικό βοήθηµα για εργοδότες που δεν
έχουν σαφή εικόνα όσον αφορά τον τρόπο εφαρµογής της οδηγίας·

19. εκφράζει τη λύπη του διότι τα κράτη µέλη δεν επέδειξαν οµόφωνη στάση σε συζητήσεις και ψηφοφορίες
στη ∆ΟΕ για την αναθεώρηση της Σύµβασης αριθ. 103 και εκφράζει επίσης τη λύπη του για το γεγονός ότι δεν
ψήφισαν όλα τα κράτη µέλη, κατά την πρόσφατη συνεδρίαση της Γενικής Συνέλευσης, υπέρ της διατήρησης
τουλάχιστον του επιπέδου προστασίας που διασφαλίζεται βάσει της οδηγίας 92/85/ΕΟΚ·

20. καλεί την Επιτροπή και τους κοινωνικούς εταίρους, όταν συζητούν µελλοντικά νοµοθετικά µέτρα που θα
καλύπτουν τις άτυπες µορφές εργασίας, ιδιαίτερα την τηλεεργασία και την εργασία κατ’ οίκον, να δίδουν ιδιαίτερη
προσοχή στους συµπληρωµατικούς κινδύνους που αντιµετωπίζουν σε αυτές τις περιπτώσεις οι έγκυοι και οι
λεχώνες· υπογραµµίζει ωστόσο ότι, εφόσον είναι υπάλληλοι, οι εργαζόµενοι µε άτυπη εργασιακή σχέση καλύπτο-
νται ήδη από την οδηγία 92/85/ΕΟΚ·

21. καλεί την Επιτροπή στις µελλοντικές της εκθέσεις αξιολόγησης όσον αφορά την νοµοθεσία στον τοµέα της
υγείας και της ασφάλειας κατά την εργασία, να λάβει υπόψη τις συστάσεις της Ευρωπαϊκής Επιτροπής Τυπο-
ποίησης (ECS/CENELEC), κυρίως διότι οι συστάσεις αυτές έχουν σχέση µε εργονοµικά µέτρα σε χώρους εργασίας
τα οποία µπορούν να συµβάλουν στη βελτίωση της προστασίας της ασφάλειας και της υγείας των εργαζοµένων
εγκύων και των εµβρύων·

22. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να εξετάσουν τη δυνατότητα ανάληψης δράσης για το µετριασµό
των κινδύνων κατά την εργασία που µπορεί να προκαλέσουν στειρότητα ή µη παραγωγικότητα σε γυναίκες και
άνδρες καθώς και σε αποβολές και πρόωρους τοκετούς·

23. επισηµαίνει ότι όσον αφορά τις χώρες που έχουν υποβάλει αίτηση ένταξης στην Ένωση, η τυπική µετα-
φορά των διατάξεων της οδηγίας µπορεί ευκόλως να επιτευχθεί, αλλά πρέπει να υπάρξουν και έλεγχοι στις υπο-
ψήφιες χώρες σε σχέση µε την πρακτική εφαρµογή της οδηγίας·

24. ζητεί να πραγµατοποιηθούν εις βάθος έρευνες στο πλαίσιο της θεµατικής «ποιότητα ζωής και διαχείριση
των ανθρωπίνων πόρων» του Πέµπτου Προγράµµατος Πλαισίου Έρευνας και Τεχνολογικής Ανάπτυξης όσον
αφορά τα µακροπρόθεσµα πλεονεκτήµατα του θηλασµού για την υγεία και τους ανοσοποιητικούς µηχανισµούς·
υπενθυµίζει ότι η Παγκόσµια Οργάνωση Υγείας συνιστά τον θηλασµό τουλάχιστον κατά τους πρώτους έξι µήνες
της ζωής του παιδιού, ιδίως για τη βελτίωση του ανοσοποιητικού του συστήµατος σε σχέση µε πολυάριθµες
αρρώστιες, αλλά και για να ευνοηθεί η αµφίδροµη σχέση µητέρας και παιδιού και να προωθηθεί η ανάπτυξη της
λειτουργίας της µάθησης· υπογραµµίζει επίσης ότι και η υγεία της µητέρας ωφελείται από τον θηλασµό, διότι
τούτο αντιστοιχεί µε το φυσιολογικό ρυθµό του αναπαραγωγικού κύκλου·

25. καλεί την Επιτροπή να δεσµευθεί ότι στο επικείµενο Πρόγραµµα Κοινωνικής ∆ράσης θα υποβάλει πρόταση
για αναθεώρηση της οδηγίας 92/85/ΕΟΚ και ζητεί, στο πλαίσιο του επικείµενου πέµπτου προγράµµατος δράσης
για την ισότητα των ευκαιριών µεταξύ γυναικών και ανδρών, να γίνει περαιτέρω αξιολόγηση των δικαιωµάτων των
εγκύων γυναικών όπως ορίζονται στην υπό εξέταση οδηγία και στην οδηγία 76/207/ΕΟΚ περί της εφαρµογής της
αρχής της ίσης µεταχείρισης ανδρών και γυναικών, όσον αφορά την πρόσβαση σε απασχόληση, την επαγγελµατική
εκπαίδευση και προώθηση και τις συνθήκες εργασίας (1), καθώς και να επεκταθούν τα προτεινόµενα µέτρα ώστε να
περιληφθεί η µέριµνα πριν από την υιοθέτηση, η υιοθέτηση και η διαρκής µέριµνα·

26. ζητεί από την Επιτροπή να εκπονήσει, ευθυγραµµιζόµενη προς την αναθεώρηση της οδηγίας, πρόγραµµα
ευαισθητοποίησης των εργαζοµένων, ιδιαίτερα, και της κοινής γνώµης, εν γένει, σχετικά µε την αξιοπρέπεια της
εγκύου γυναίκας και της µητέρας και την σπουδαιότητα της ειδικής κοινής προστασίας που πρέπει να τυγχάνει,
καθώς και να οργανώσει εκστρατεία γενικής ενηµέρωσης σχετικά µε τα κύρια µέτρα που έχουν ληφθεί στον τοµέα
αυτό σε κοινοτικό επίπεδο·

(1) ΕΕ L 39 της 14.2.1976, σ. 40.
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Πέµπτη, 6 Ιουλίου 2000



27. ζητεί την αναγνώριση των ιδιαίτερων αναγκών των ΜΜΕ κατά την εφαρµογή της νοµοθεσίας περί υγείας
και ασφάλειας·

28. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, τους κοινω-
νικούς εταίρους, και τις κυβερνήσεις των κρατών µελών.
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(2001/C 121/05) ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ

∆ΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. COLOM I NAVAL

Αντιπροέδρου

1. Έναρξη της συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει την έναρξη της συνεδριάσεως στις 9 π.µ.

2. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγουµένης συνεδριάσεως (αναβολή
της έγκρισης)

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι τα Συνοπτικά Πρακτικά δεν διατίθενται ακόµη σε όλες τις γλώσσες, ιδίως εξ
αιτίας της µακρόχρονης διάρκειας των ψηφοφοριών της χθεσινής συνεδριάσεως και του µεγάλου αριθµού ψηφο-
φοριών δια ονοµαστικής κλήσεως, λόγω των οποίων, προσθέτει ο Πρόεδρος, το οικονοµικό κόστος είναι υψηλό,
ανερχόµενο σε 4 εκατ. βελγικά φράγκα. Λόγω της καταστάσεως αυτής, η έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών
αναβάλλεται για αργότερα εντός του πρωινού (σηµείο 8).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές:

- Callanan ο οποίος διαµαρτύρεται για το γεγονός ότι από παντοπώλη στην εκλογική του περιφέρεια, το
Sunderland, κατασχέθηκε η ζυγαριά από την αστυνοµία για το µόνο λόγο ότι λειτουργούσε µε το βρετανικό
σύστηµα σταθµών που δεν συνάδει προς την κοινοτική νοµοθεσία επί του προκειµένου (ο κ. Πρόεδρος λαµ-
βάνει γνώση της διαµαρτυρίας αυτής)·

- Gebhardt, η οποία επισηµαίνει ότι σήµερα το πρωί βρήκε την πόρτα του γραφείου της ανοιχτή και τον
υπολογιστή της αναµµένο· ζητεί τη διεξαγωγή έρευνας από τις υπηρεσίες ασφαλείας (ο κ. Πρόεδρος, αφού
επισηµαίνει ότι και στον ίδιο επίσης, συνέβη το ίδιο τις δύο τελευταίες ηµέρες, την διαβεβαιώνει ότι θα δοθεί
συνέχεια στο αίτηµά της)·

- Maaten, ο οποίος επανερχόµενος στην απάντηση που του έδωσε η προεδρεύουσα της συνεδριάσεως στην
παρέµβασή του κατά την έναρξη της συζήτησης των επικαίρων κατά την επανάληψη της χθεσινής συνεδρία-
σης στις 3 µ.µ., ήτοι ότι το άρθρο 146 του Κανονισµού δεν εφαρµόζεται στη συζήτηση επικαίρων, αµφι-
σβητεί το ορθό της απαντήσεως· ζητεί να εξεταστεί το ζήτηµα αυτό (ο κ. Πρόεδρος του απαντά ότι η
ερµηνεία του άρθρου 50 του Κανονισµού προβλέπει ότι «οι διατάξεις των άρθρων 143, 144 και 146 δεν
ισχύουν για τις προτάσεις ψηφίσµατος που έχουν εγγραφεί στην ηµερήσια διάταξη για συζήτηση επί επικαί-
ρων, επειγόντων και σηµαντικών θεµάτων», και κατά συνέπεια, η απάντηση της προεδρεύουσας της συνεδριά-
σεως ήταν απολύτως ορθή)·

- Miller, επί της παρεµβάσεως του κ. Callanan.

*
* *

Ο κ. Πρόεδρος, επανερχόµενος στο τραγικό τροχαίο δυστύχηµα που ανακοίνωσε χθες στην ολοµέλεια ο κ. Knörr
Borràs (µετά το σηµείο 36 των Συνοπτικών Πρακτικών), κατά το οποίο οι δύο οδηγοί των οχηµάτων και είκοσι
πέντε έφηβοι έχασαν τη ζωή τους, επιβεβαιώνει ότι η Πρόεδρος του Κοινοβουλίου αποφάσισε την αποστολή
συλλυπητηρίων στις οικογένειες των θυµάτων και τις αρχές τις Ισπανίας.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές:

- Vidal-Quadras Roca, ο οποίος ζητεί να συνοδεύεται το µήνυµα προς τις αρχές από αίτηµα για αυστηρή
εφαρµογή της κοινοτικής νοµοθεσίας που ισχύει στον τοµέα των µεταφορών (ο κ. Πρόεδρος επισηµαίνει
ότι θα ληφθεί υπόψη το αίτηµα αυτό)·

- Newton Dunn ο οποίος, αναφερόµενος στο κόστος της δηµοσιεύσεως των ψηφοφοριών µε ονοµαστική
κλήση ζητεί να ασχοληθεί η Επιτροπή Συνταγµατικών Υποθέσεων µε το θέµα· προτείνει να αφαιρεθεί από
τα ποσά που χορηγούνται στις πολιτικές οµάδες το κόστος των ψηφοφοριών δια ονοµαστικής κλήσεως τη
διεξαγωγή των οποίων ζήτησαν (ο κ. Πρόεδρος του απαντά ότι η οµάδα εργασίας υπό την προεδρία του
κ. Provan έχει επί του παρόντος αναλάβει την εξέταση των οργανωτικών προβληµάτων των εργασιών της
ολοµέλειας και ότι το θέµα αυτό θα µπορούσε να εξετασθεί στο εν λόγω πλαίσιο)·
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- Thomas Mann, ο οποίος διαµαρτύρεται για το γεγονός ότι τα πλήρη πρακτικά που καλύπτουν συγκεκριµένα
τη συζήτηση επικαίρων θεµάτων δεν είναι διαθέσιµα (ο κ. Πρόεδρος του απαντά ότι τα πλήρη πρακτικά, την
εβδοµάδα αυτή, διατίθενται κάθε πρωί περίπου στις 10 π.µ. και ότι το ίδιο ασφαλώς θα συµβεί και σήµερα).

3. Κατάθεση εγγράφων

Ο κ. Πρόεδρος έλαβε:

α) από το Συµβούλιο:

αα) τις αιτήσεις γνωµοδότησης για:
- Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύναψη της συµφωνίας συνεργασίας µεταξύ της

Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας του Μπαγκλαντές (COM(1999)155 4
C5-0356/2000 4 1999/0086(ACC))
παραπέµπεται ουσία: DEVE

γνωµοδότηση: AFET, ITRE
νοµική βάση: Άρθρο 133 ΕΚ, Άρθρο 181 ΕΚ, Άρθρο 300, παράγραφος 2, εδάφιο 3 ΕΚ

- Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύναψη εκ µέρους της Ευρωπαϊκής Κοινό-
τητας του Πρωτοκόλλου του 1998 της σύµβασης του 1979 για τη διαµεθοριακή ατµοσφαι-
ρική ρύπανση σε µεγάλες αποστάσεις από βαρέα µέταλλα (COM(2000)177 4 C5-0358/2000 4
2000/0082(CNS))
παραπέµπεται ουσία: ENVI
νοµική βάση: Άρθρο 174 παράγραφος 4 ΕΚ, Άρθρο 300 παράγραφος 2-3 εδάφιο 1 ΕΚ

αβ) τα ακόλουθα έγγραφα:
- Σχέδιο δράσης κατά της τοξικοµανίας στην ΕΕ 2000-2004 (9283/2000 - C5-0355/2000 4

2000/2189(COS))
παραπέµπεται ουσία: LIBE

γνωµοδότηση: AFET, ITRE
4 Πρωτοβουλία της Πορτογαλικής ∆ηµοκρατίας εν όψει της έγκρισης της πράξης του Συµβουλίου

που θεσπίζει, βάσει του άρθρου 43, παράγραφος 1, της Σύµβασης για τη δηµιουργία ευρωπαϊκής
αστυνοµικής υπηρεσίας (σύµβαση Europol), το πρωτόκολλο που τροποποιεί το άρθρο 2 και το
παράρτηµα της εν λόγω σύµβασης (9426/2000 - C5-0359/2000 4 2000/0809(CNS))
παραπέµπεται ουσία: LIBE

γνωµοδότηση: ECON, JURI

β) από την Επιτροπή:

βα) τις προτάσεις:
- Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της

οδηγίας 97/24/ΕΚ σχετικά µε ορισµένα στοιχεία και χαρακτηριστικά των δίκυκλων ή τρίκυκλων
οχηµάτων µε κινητήρα (COM(2000)314 4 C5-0334/2000 4 2000/0136(COD))
παραπέµπεται ουσία: ENVI

γνωµοδότηση: JURI, ITRE, RETT
νοµική βάση: Άρθρο 95 ΕΚ

- Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την άµεση ασφά-
λεια ζωής (αναθεώρηση) (COM(2000)398 4 C5-0351/2000 4 2000/0162(COD))
παραπέµπεται ουσία: JURI

γνωµοδότηση: ECON
νοµική βάση: Άρθρο 47 παράγραφος 2 ΕΚ, Άρθρο 55 ΕΚ

- Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την πρόσβαση του
κοινού στην ενηµέρωση για το περιβάλλον (COM(2000)402 4 C5-0352/2000 4
2000/0169(COD))
παραπέµπεται ουσία: ENVI

γνωµοδότηση: LIBE, ITRE
νοµική βάση: Άρθρο 175 παράγραφος 1 ΕΚ
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� Τροποποιηµένη πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την προ-
σέγγιση των νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών µελών σχετικά µε
την παραγωγή, την παρουσίαση και την πώληση των προϊόντων καπνού (ανασύνταξη)
(COM(2000)428 � C5-0353/2000 � 1999/0244(COD))
παραπέµπεται ουσία: ENVI

γνωµοδότηση: JURI, ITRE, AGRI
νοµική βάση: Άρθρο 95 ΕΚ

� Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγία
96/22/ΕΚ του Συµβουλίου σχετικά µε την απαγόρευση χρήσης ορισµένων ουσιών µε ορµονική ή
θυρεοστατική δράση και των ουσιών Β-αγωνιστές στη ζωοτεχνία (COM(2000)320 �
C5-0357/2000 � 2000/0132(COD))
παραπέµπεται ουσία: ENVI

γνωµοδότηση: ITRE, AGRI
νοµική βάση: Άρθρο 152 παράγραφος 4 ΕΚ

ββ) τις προτάσεις µεταφοράς πιστώσεων:
� Πρόταση µεταφοράς πιστώσεων 11/2000 από κεφάλαιο σε κεφάλαιο που αναφέρεται στο Τµήµα III

� Επιτροπή � Μέρος A � του γενικού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονο-
µικό έτος 2000 (SEC(2000)1055 � C5-0345/2000 � 2000/2176(GBD))
παραπέµπεται ουσία: BUDG

� Πρόταση µεταφοράς πιστώσεων 14/2000 από κεφάλαιο σε κεφάλαιο που αναφέρεται στο Τµήµα
IV � ∆ικαστήριο � του γενικού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό έτος
2000 (SEC(2000)1046 � C5-0346/2000 � 2000/2175(GBD))
παραπέµπεται ουσία: BUDG

βγ) τα ακόλουθα έγγραφα:
� Γνωµοδότηση της Επιτροπής επί των τροπολογιών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την

κοινή θέση του Συµβουλίου όσον αφορά την πρόταση κανονισµού (EK) του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συµβουλίου για την αναπτυξιακή συνεργασία µε τη Νότιο Αφρική (COM(2000)396
� C5-0350/2000 � 1999/0070(COD))
παραπέµπεται ουσία: DEVE

γνωµοδότηση: AFET, BUDG, CONT, ITRE
νοµική βάση: Άρθρο 179 ΕΚ

� Έγγραφο εργασίας των υπηρεσιών της Επιτροπής: Εξάντληση των δικαιωµάτων που έχουν αναγνω-
ριστεί από το σήµα (SEC(1999)2033 � C5-0354/2000 � 2000/2187(COS))
παραπέµπεται ουσία: JURI

γνωµοδότηση: ITRE

4. ∆ιαβίβαση από το Συµβούλιο κειµένων συµφωνιών

Ο κ. Πρόεδρος έλαβε από το Συµβούλιο νοµίµως επικυρωµένο αντίγραφο του ακολούθου εγγράφου:

� Πρωτόκολλο διόρθωσης της σύµβασης για την αµοιβαία βοήθεια και συνεργασία ανάµεσα στις τελωνειακές
διοικήσεις.

5. Παραποµπή σε επιτροπές # Εξουσιοδότηση για την εκπόνηση εκθέσεων πρωτο-
βουλίας # ∆ιαδικασία Hughes/Hughes ενισχυµένη

Παραποµπή σε επιτροπές

Η Επιτροπή AFCO κλήθηκε να γνωµοδοτήσει για:

� τη θέσπιση µια κοινής ευρωπαϊκής πολιτικής για την ασφάλεια και την άµυνα µετά την Κολωνία και το
Ελσίνκι (INI 002005)
(αρµόδια επί της ουσίας: AFET)
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Η Επιτροπή BUDG κλήθηκε να γνωµοδοτήσει για:

� κανονισµό του Συµβουλίου που τροποποιεί το δηµοσιονοµικό κανονισµό της 21ης ∆εκεµβρίου 1977 και
αφορά το διαχωρισµό της λειτουργίας του εσωτερικού ελέγχου και της λειτουργίας του εκ των προτέρων
δηµοσιονοµικού ελέγχου (άρθρο 24, εδάφιο 5 του ∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού) (COM(2000)341 

C5-0293/2000 
 2000/0135(CNS))
(αρµόδια επί της ουσίας: CONT)


 την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο: η πολιτική της ανάπτυ-
ξης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (COM(2000)212 
 C5-0264/2000 
 2000/2141(COS))
(αρµόδια επί της ουσίας: DEVE, ήδη κλήθηκαν να γνωµοδοτήσουν: AFET, ITRE)

Η Επιτροπή ITRE κλήθηκε να γνωµοδοτήσει για:

� Σχέδιο επιχειρησιακού προϋπολογισµού της ΕΚΑΧ για το 2001 (COM(2000)360 
 C5-0340/2000 

2000/2060(BUD))
(αρµόδια επί της ουσίας: BUDG)

Εξουσιοδότηση για την εκπόνηση εκθέσεων πρωτοβουλίας

Οι ακόλουθες επιτροπές εξουσιοδοτήθηκαν να εκπονήσουν εκθέσεις πρωτοβουλίας συµβάλλοντας στη γενική
έκθεση για τη διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης (2000/2171(COS) 
 AFET):

Επιτροπή Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής:

� σύγκλιση και σταθερότητα στις υποψήφιες για ένταξη χώρες (INI 002057 
 ήδη ανακοινώθηκε στις
4/5/2000 � οι αιτήσεις για γνωµοδότηση καταπίπτουν).

Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς:

� η κατάσταση του δικαίου των υποψηφίων για ένταξη χωρών και η συγκεκριµένη εφαρµογή του στους τοµείς
που αφορούν την ενιαία εσωτερική αγορά (INI 002120)

Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων:

� απασχόληση και κοινωνικές πτυχές στις υποψήφιες για ένταξη χώρες (INI 002121)

Επιτροπή Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών:

� περιβαλλοντικές πτυχές των διαπραγµατεύσεων σχετικά µε τη διεύρυνση (INI 002080 
 ήδη ανακοινώθηκε
στις 4/5/2000 � η παραποµπή για γνωµοδότηση καταπίπτει).

� πτυχές που αφορούν την υγεία και την προστασία των καταναλωτών κατά τις διαπραγµατεύσεις σχετικά µε τη
διεύρυνση (INI 002081 
 ήδη ανακοινώθηκε στις 4/5/2000 � οι παραποµπές για γνωµοδότηση καταπί-
πτουν).

Επιτροπή Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου:

� γεωργικές πτυχές της διεύρυνσης (INI 002122)

Επιτροπή Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού:

� διεύρυνση και περιφερειακή πολιτική (INI 002123)


 διεύρυνση και πολιτική µεταφορών και τουρισµού (INI 002124)

Επιτροπή για τα ∆ικαιώµατα της Γυναίκας και τις Ίσες Ευκαιρίες:

� ίσες ευκαιρίες και διεύρυνση (INI 002125)

Επιτροπή Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας:

� οι επιπτώσεις της διεύρυνσης στη βιοµηχανία, το εξωτερικό εµπόριο, την έρευνα και την ενέργεια
(INI 002149)

(Απόφαση της ∆ιάσκεψης των Προέδρων µε ηµεροµηνία 18 Μαΐου 2000 και 6 Ιουλίου 2000).
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∆ιαδικασία Hughes/Hughes ενισχυµένη:

Η διαδικασία Hughes/Hughes ενισχυµένη εφαρµόστηκε στις ακόλουθες εκθέσεις:

της Επιτροπής LIBE για:

� κανονισµό του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την πρόσβαση του κοινού στα
έγγραφα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επιτροπής (COM(2000)30 

C5-0057/2000 
 2000/0032(COD))
(Αρµόδιες για γνωµοδότηση: AFCO, AFET, CONT, JURI, PETI)
∆ιαδικασία Hughes ενισχυµένη µεταξύ LIBE και AFCO
∆ιαδικασία Hughes µεταξύ LIBE και JURI

της Επιτροπής ENVI για:

� την Πράσινο Βίβλο σχετικά µε την εµπορία εκποµπών αερίων φαινοµένου θερµοκηπίου εντός της Ευρωπαϊκής
Ένωσης (COM(2000)87 
 C5-0193/2000 
 2000/2104(COS))
(Αρµόδιες για γνωµοδότηση: ECON, ITRE, JURI)
∆ιαδικασία Hughes µεταξύ ENVI και ITRE


 οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τις ανεπιθύµητες ουσίες και προϊόντα
στη διατροφή των ζώων (COM(1999)654 
 C5-0344/1999 
 1999/0259(COD))
(Αρµόδια για γνωµοδότηση: AGRI)
∆ιαδικασία Hughes ενισχυµένη µεταξύ ENVI και AGRI


 οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγία 95/53/ΕΚ του Συµ-
βουλίου για τον καθορισµό των αρχών οργάνωσης των επίσηµων ελέγχων στον τοµέα της διατροφής των
ζώων, καθώς και την οδηγία 1999/29/ΕΚ του Συµβουλίου σχετικά µε τις ανεπιθύµητες ουσίες και προϊόντα
στη διατροφή των ζώων (COM(2000)162 
 C5-0165/2000 
 2000/0068(COD))
(Αρµόδια για γνωµοδότηση: AGRI)
∆ιαδικασία Hughes ενισχυµένη µεταξύ ENVI και AGRI

της Επιτροπής AGRI για:

� οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την τροποποίηση της οδηγίας
79/373/ΕΟΚ περί εµπορίας σύνθετων ζωοτροφών (COM(1999)744 
 C5-0020/2000 

2000/0015(COD))
(Αρµόδια για γνωµοδότηση: ENVI)
∆ιαδικασία Hughes ενισχυµένη µεταξύ AGRI και ENVI

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

6. Ανάπτυξη των θαλασσίων µεταφορών µικρών αποστάσεων (ψηφοφορία)

Έκθεση Peijs 
 A5-0139/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 2· 4· 1

Τροπολογία που απορρίπτεται: 3

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

παράγραφος 7 (PPE-DE):
1ο µέρος: έως «και του SO2»: εγκρίνεται
2ο µέρος: υπόλοιπο: εγκρίνεται µε ΗΨ (104 υπέρ, 97 κατά, 6 αποχές)

Με ΟΚ (PPE-DE), το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 1 των «Κειµένων που εγκρίθηκαν»).

*
* *
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Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Speroni που επισηµαίνει ότι το έγγραφο «Ηµερήσια διάταξη» της Παρασκευής αυτής
εξεδόθη µε ιταλικό εξώφυλλο και γερµανικό περιεχόµενο, και Sakellariou ο οποίος επισηµαίνει ότι στη γερµανική
έκδοση συµβαίνει ακριβώς το αντίθετο.

*
* *

Αιτιολογήσεις ψήφου:

# προφορικώς: η κ. Laguiller (η οποία οµιλεί επίσης εξ ονόµατος των κυριών Bordes και Cauquil)

	 γραπτώς: ο κ. Caudron

∆ιορθώσεις ψήφου

Ήθελαν να ψηφίσουν ως εξής οι ακόλουθοι βουλευτές:

� πρόταση ψηφίσµατος
υπέρ: Isler Béguin, Figueiredo

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

7. Καταπολέµηση του σοβαρού εγκλήµατος κατά του περιβάλλοντος * (συζήτηση και
ψηφοφορία)

Ο κ. Di Lello Finuoli παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Ελευθεριών και
∆ικαιωµάτων του Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων σχετικά µε την πρωτοβουλία του Βασιλείου
της ∆ανίας εν όψει της έκδοσης από το Συµβούλιο απόφασης-πλαισίου του Συµβουλίου για την καταπολέµηση
του σοβαρού εγκλήµατος κατά του περιβάλλοντος (5343/2000 � C5-0078/2000 � 2000/0801(CNS))
(A5-0178/2000)
Συντάκτρια γνωµοδότησης: (∆ιαδικασία «Hughes»): η κ. Schörling (ENVI)

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Schörling, συντάκτρια γνωµοδότησης της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Coelho, εξ
ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Καραµάνου, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Thors, εξ ονόµατος της Οµάδας
ELDR, McKenna, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Seppänen, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Cap-
pato, Οµάδα TDI, Blokland, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, και Cushnahan.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. VIDAL-QUADRAS ROCA,

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Martínez Martínez, Gasòliba i Böhm, Sjöstedt, Rübig, Ford, González Álvarez,
Paasilinna, Hulthén και η κ. Schreyer, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΩΤΟΒΟΥΛΙΑ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ∆ΑΝΙΑΣ 5343/2000 � C5-0078/2000 � 2000/0081(CNS):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1, 4 έως 25, 29, 31, 32, 37, 40 έως 42 και 45 έως 47 όλες µαζί· 2 µε ΗΨ (83
υπέρ, 50 κατά, 2 αποχές)· 3· 26· 28· 30· 33· 35· 36· 39 (1ο µέρος)· 39 (2ο µέρος)· 44

Τροπολογίες που δεν τίθενται σε ψηφοφορία (άρθρο 140, 1, δ)): 27, 34, 38 και 43

Χωριστές ψηφοφορίες: τροπολογία 2, 3, 26 (PPE-DE)· 28 (ELDR)· 30, 33, 35, 36 (PPE-DE), 44 (PSE)
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Παρασκευή, 7 Ιουλίου 2000



Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

τροπολογία 39 (PPE-DE):
1ο µέρος: έως «κράτος µέλος»
2ο µέρος: υπόλοιπο

Το Σώµα εγκρίνει την πρωτοβουλία όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 2 των «Κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 2 των «Κειµένων που εγκρίθηκαν»).

Αιτιολογήσεις ψήφου:

� προφορικώς: οι βουλευτές Maes, Fatuzzo, Adam

8. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγουµένης συνεδριάσεως

Ο κ. Imbeni ο οποίος προήδρευε κατά την ώρα των ψηφοφοριών το µεσηµέρι γνωστοποιεί ότι δεν συµµετείχε σε
καµία ψηφοφορία από αυτές που διεξήχθησαν υπό την προεδρία του µε ΟΚ.

Παρεµβαίνουν η κ. Laguiller για τις αιτιολογήσεις ψήφου και Lulling για τα πλήρη πρακτικά της συνεδριάσεως
της Τετάρτης 5 Ιουλίου, και ιδιαίτερα για µία παρέµβασή της στην οποία προέβη κατά τη συζήτηση επί της
έκθεσης Radwan.

Τα Συνοπτικά Πρακτικά της προηγουµένης συνεδριάσεως εγκρίνονται.

9. Σύνθεση του Κοινοβουλίου

Ο κ. Πρόεδρος πληροφορεί το Σώµα ότι ο κ. Schori του γνωστοποίησε γραπτώς την παραίτησή του από µέλος
του Κοινοβουλίου από 1ης Αυγούστου 2000.

Σύµφωνα µε το άρθρο 8 του Κανονισµού του και το άρθρο 12, παράγραφος 2, 2ο εδάφιο, της Πράξης σχετικά
µε την εκλογή των εκπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Σώµα διαπιστώνει τη χηρεία της θέσης αυτής και
ενηµερώνει σχετικά το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος.

10. Ανάµνηση του Ολοκαυτώµατος (άρθρο 51 του Κανονισµού)

Ο κ. Πρόεδρος πληροφορεί το Σώµα, σύµφωνα µε το άρθρο 51, παράγραφος 4, του Κανονισµού, ότι η γραπτή
δήλωση 3/2000 των κ.κ. De Clercq, Ries, Sacrédeus, Stockmann και Van Dam, για την ανάµνηση του Ολο-
καυτώµατος, η οποία συγκέντρωσε στις 25 Μαΐου 2000 την πλειοψηφία των υπογραφών των βουλευτών που
απαρτίζουν το Σώµα (σηµείο 5 των Συνοπτικών Πρακτικών της 13.6.2000), διαβιβάστηκε στους αποδέκτες της
µε µνεία του ονόµατος των υπογραφόντων και δηµοσιεύεται στα «Κείµενα που εγκρίθηκαν», της παρούσας συνε-
δριάσεως, επίσης µε την ένδειξη του ονόµατος των υπογραφόντων («Κείµενα που εγκρίθηκαν», παράρτηµα).

11. Μεταφορές πιστώσεων

Οι αποφάσεις που αφορούν τις µεταφορές πιστώσεων και οι οποίες ελήφθησαν σύµφωνα µε τη συνήθη διαδικασία
µεταξύ της περιόδου συνόδου του Ιουλίου και της περιόδου συνοδου του Σεπτεµβρίου θα ανακοινωθούν στο
Σώµα κατά τη συνεδρίαση της 4ης Σεπτεµβρίου 2000.
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12. ∆ηλώσεις καταχωρούµενες στο πρωτόκολλο (άρθρο 51 του Κανονισµού)

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει στο Σώµα, σύµφωνα µε το άρθρο 51, παράγραφος 3, του Κανονισµού, τον αριθµό
των υπογραφών που συγκεντρώθηκαν για τις ακόλουθες δηλώσεις:

Αριθµός εγγράφου Συντάκτης Υπογραφές

7/2000 Muscardini 27

8/2000 Lucas, Morgantini, Sandbæk, McKenna 32

9/2000 Bushill-Matthews 12

10/2000 Bushill-Matthews 11

13. ∆ιαβίβαση των κειµένων που εγκρίθηκαν κατά τη διάρκεια της παρούσας συνε-
δριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος υπενθυµίζει ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 148, παράγραφος 2, του Κανονισµού, τα Συνοπτικά
Πρακτικά της παρούσας συνεδριάσεως θα υποβληθούν προς έγκριση στο Σώµα στην αρχή της εποµένης συνε-
δριάσεως.

Με τη σύµφωνη γνώµη του Σώµατος, επισηµαίνει ότι θα διαβιβάσει ήδη από σήµερα, τα κείµενα που µόλις
εγκρίθηκαν στους αποδέκτες τους.

14. Χρονοδιάγραµµα των προσεχών συνεδριάσεων

Ο κ. Πρόεδρος υπενθυµίζει ότι οι προσεχείς συνεδριάσεις θα διεξαχθούν από 4 έως 8 Σεπτεµβρίου 2000.

15. ∆ιακοπή της συνόδου

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη διακοπή της συνόδου του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

Λήξη της συνεδριάσεως στις 10.40 π.µ.

Julian Priestley
Γενικός Γραµµατέας

Nicole Fontaine
Πρόεδρος

C 121/486 EL 24.4.2001Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ

Έχουν υπογράψει:

Adam, Alyssandrakis, Andria, Aparicio Sánchez, Arvidsson, Attwooll, Averoff, Avilés Perea, Ayuso
González, Bakopoulos, Baltas, Bautista Ojeda, Belder, Berend, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger,
Bernie, Berthu, Bertinotti, Bethell, Beysen, Blak, Blokland, Bösch, Bordes, Boselli, Boudjenah, Boumediene-
Thiery, Bowis, Bradbourn, Brie, Buitenweg, Busk, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Cappato,
Carlotti, Carnero González, Caudron, Cauquil, Celli, Chichester, Coelho, Colom i Naval, Cossutta, Cox,
Cushnahan, Dary, Daul, De Clercq, Della Vedova, Deprez, Desama, de Sarnez, Désir, De Veyrac, Di Lello
Finuoli, Ducarme, Dupuis, Echerer, Eriksson, Esclopé, Esteve, Färm, Farage, Fatuzzo, Ferreira, Figueiredo,
Flemming, Fontaine, Ford, Foster, Fourtou, Friedrich, Fruteau, Garaud, Garot, Gasòliba i Böhm, Gawronski,
Gebhardt, Gemelli, Ghilardotti, Giannakou-Koutsikou, Gill, Glase, Goebbels, Goepel, González Álvarez,
Gorostiaga Atxalandabaso, Graefe zu Baringdorf, Gröner, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris,
Hermange, Hernández Mollar, Hoff, Hudghton, Hulthén, Iivari, Imbeni, Isler Béguin, Jeggle, Jöns, Jové
Peres, Junker, Karamanou, Karas, Katiforis, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Keßler, Khanbhai, Kindermann,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Knörr Borràs, Knolle, Koch, Konrad, Koukiadis, Koulourianos, Kratsa-
Tsagaropoulou, Krehl, Kronberger, Lage, Lagendijk, Laguiller, Lalumière, Lambert, Langen, Langenhagen,
Lannoye, Laschet, Lienemann, Lipietz, Lulling, Lund, Lynne, Maaten, McCartin, MacCormick, McKenna,
Maes, Malliori, Manders, Mann Erika, Mann Thomas, Marchiani, Marinos, Markov, Marques, Marset
Campos, Martelli, Martens, Martin Hans-Peter, Martinez, Martínez Martínez, Mastorakis, Mathieu,
Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Medina Ortega, Meijer, Menrad, Miller, Mombaur,
Moraes, Moreira Da Silva, Morgantini, Morillon, Mulder, Myller, Napoletano, Nassauer, Newton Dunn,
Nicholson, Ojeda Sanz, Okking, Olsson, Onesta, Paasilinna, Paciotti, Pack, Parish, Paulsen, Perry, Pesälä,
Piecyk, Plooij-van Gorsel, Poettering, Pohjamo, Poos, Posselt, Procacci, Provan, Puerta, Purvis, Radwan,
Raschhofer, Raymond, Ribeiro e Castro, de Roo, Rothe, Roure, Rübig, Sacrédeus, Sakellariou, Sánchez
García, Santer, Savary, Scallon, Scheele, Schleicher, Schmid Herman, Schmidt, Schnellhardt, Schörling,
Schröder Ilka, Schröder Jürgen, Schulz, Schwaiger, Seppänen, Sjöstedt, Smet, Sommer, Sornosa Martínez,
Souladakis, Speroni, Staes, Stenmarck, Sterckx, Stevenson, Stockmann, Sudre, Suominen, Swiebel, Sylla,
Theato, Theonas, Thors, Trakatellis, Turco, Vachetta, Väyrynen, Vanhecke, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Virrankoski, Voggenhuber, Volcic, Walter, Weiler, von Wogau, Wurtz,
Wynn, Zacharakis, Zimmerling, Zissener, Zorba
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ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ ΜΕ ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΚΛΗΣΗ

Έκθεση PEIJS A5-0139/2000
ψήφισµα

Υπέρ: 209

EDD: Belder, Blokland, Esclopé, Mathieu, Raymond

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, De Clercq, Esteve, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Manders, Mulder,
Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors,
Virrankoski

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, González
Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Morgantini, Puerta, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Wurtz

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Berend, Bowis, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio,
Chichester, Coelho, Daul, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Flemming, Foster, Fourtou, Friedrich,
Gawronski, Gemelli, Glase, Goepel, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris, Hermange, Hernández
Mollar, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Kratsa-Tsagaropoulou,
Langen, Lulling, McCartin, Mann Thomas, Marinos, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Nassauer, Newton Dunn, Ojeda Sanz, Pack, Perry, Poettering,
Posselt, Purvis, Radwan, Rübig, Sacrédeus, Santer, Scallon, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Smet,
Sommer, Stenmarck, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-
Quadras Roca, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Bullmann,
Carlotti, Carnero González, Caudron, Colom i Naval, Dary, Desama, Färm, Ford, Fruteau, Garot,
Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Goebbels, Hoff, Hulthén, Iivari, Imbeni, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lalumière, Lienemann, Malliori, Mann Erika, Martin Hans-Peter, Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Myller, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poos, Roure, Sakellariou,
Savary, Scheele, Schulz, Sornosa Martínez, Souladakis, Stockmann, Swiebel, Walter, Weiler, Wynn

TDI: Vanhecke

UEN: Berthu

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Knörr
Borràs, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, de Roo, Schörling,
Schröder Ilka, Staes, Voggenhuber

Κατά: 1

EDD: Farage

Αποχές: 7

EDD: Okking

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller, Vachetta

TDI: Cappato, Speroni
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ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

1. Ανάπτυξη των θαλασσίων µεταφορών µικρών αποστάσεων

A5-0139/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο,
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών
µε τίτλο: «Η ανάπτυξη των θαλασσίων µεταφορών µικρών αποστάσεων στην Ευρώπη: Μια δυναµική εναλ-
λακτική λύση στην αλυσίδα των βιώσιµων µεταφορών . ∆εύτερη διετής έκθεση προόδου»

(COM(1999)317 � C5-0206/1999 � 1999/2164(COS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής (COM(1999)317 
 C5-0206/1999),


 έχοντας υπόψη άρθρο 47, παράγραφος 1, του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού και τη γνω-
µοδότηση της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας (A5-0139/2000),

Α. εκτιµώντας ότι υπάρχει µεγάλη απόσταση ανάµεσα στην παρωχηµένη εικόνα των θαλασσίων µεταφορών
µικρών αποστάσεων και στη ρεαλιστική µεταφορική εναλλακτική λύση την οποία προσφέρει σήµερα αυτός
ο τρόπος µεταφοράς,

Β. εκτιµώντας ότι οι θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων είναι σε θέση να ευνοήσουν τη διατροπική επα-
νεξισορρόπηση και να ανταποκριθούν στην διευρυνόµενη ανάπτυξη ενός τεχνικο-οργανωτικού περιβάλλοντος
ακριβείας (just-in-time),

Γ. εκτιµώντας, ότι οι αποστολές δεµάτων και µεσαίων µονάδων συσκευασίας θα αυξηθούν σηµαντικά λόγω του
ηλεκτρονικού εµπορίου και ότι για το λόγο αυτό είναι αναγκαίο, µέσω µονάδων φόρτωσης νέου είδους
(π.χ. «εµπορευµατοκιβώτιο µέσα στο εµπορευµατοκιβώτιο») να συµπεριληφθούν οι διατροπικές µεταφορές
γενικώς και οι θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων ειδικότερα για συσκευασµένες αποστολές αυτού
του είδους,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ανάπτυξη ενός διατροπικού µεταφορικού συστήµατος που να καλύπτει το σύνολο
της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των όµορων περιφερειών έχει ζωτική σηµασία για την εξασφάλιση της αποτελε-
σµατικής, οικονοµικά αποδοτικής και βιώσιµης διακίνησης εµπορευµάτων, και κατά συνέπεια για την αντα-
γωνιστικότητα της ευρωπαϊκής βιοµηχανικής παραγωγής και διανοµής µέσα σε µια ολοένα και πιο ανταγωνι-
στική παγκόσµια αγορά,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι επειδή ο όρος θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων, συµπεριλαµβανοµένης της
θαλάσσιας-ποτάµιας ναυσιπλοΐας, σηµαίνει τη διακίνηση φορτίου µέσω θαλάσσης µεταξύ λιµένων που βρί-
σκονται µέσα στα γεωγραφικά όρια της Ευρώπης ή µεταξύ αυτών των λιµένων και των λιµένων που βρίσκον-
ται σε µη ευρωπαϊκές χώρες µε ακτές στις µεσόγειες θάλασσες στα σύνορα της Ευρώπης, τούτο συνεπάγεται
ότι οι θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων είναι αναπόσπαστο στοιχείο του ευρωπαϊκού µεταφορικού
συστήµατος,

ΣΤ. εκτιµώντας ότι η ανάπτυξη των θαλάσσιων µεταφορών µικρών αποστάσεων µπορεί να χρησιµεύσει ως µέσο
για τη βελτίωση της ολοκλήρωσης των τεχνικο-οργανωτικών συστηµάτων και για την εξεύρεση λύσεων στα
συνολικά µεταφορικά προβλήµατα της Ευρώπης,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι υπάρχει έλλειψη στατιστικών στοιχείων για τα τονοχιλιόµετρα συµπεριλαµβανοµένου
του τόπου προέλευσης/τελικού προορισµού και υποοµάδων αγαθών, πράγµα το οποίο καθιστά δυσχερή την
εκτίµηση κινήσεων φορτίων γενικώς και ειδικώς στην εν δυνάµει αγορά θαλασσίων µεταφορών µικρών απο-
στάσεων,

Η. εκτιµώντας ότι η συµβολή που θα παράσχει στη µεγαλύτερη αποτελεσµατικότητα του ευρωπαϊκού συστήµα-
τος η αύξηση της ποσότητας και του ποσοστού των εµπορευµάτων που µεταφέρονται µε θαλάσσιες µεταφο-
ρές µικρών αποστάσεων µπορεί να είναι αξιόλογη,

Θ. εκτιµώντας ότι η εισαγωγή νέων σκαφών ταχύτερων, καινοτόµων και λιγότερο ρυπογόνων, αποκλειστικώς
προοριζοµένων στις θαλάσσιες και ποτάµιες µεταφορές εµπορευµάτων, µπορεί να καταστήσει ελκυστικότερες
τις θαλάσσιες µεταφορές έναντι των οδικών,
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Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι, παρά τα οικονοµικά και περιβαλλοντικά επιχειρήµατα υπέρ αυτού του τρόπου
µεταφοράς, δεν έχει ακόµη αναπτυχθεί επαρκές επίπεδο παροχής υπηρεσιών θαλάσσιων µεταφορών µικρών
αποστάσεων είτε από τον ιδιωτικό είτε από το δηµόσιο τοµέα,

ΙΑ. εκτιµώντας ότι οι πάροχοι υπηρεσιών θαλάσσιων µεταφορών µικρών αποστάσεων πρέπει να αναπτύξουν τις
βέλτιστες πρακτικές σε συνδυασµό µε όλα τα άλλα µέρη του κλάδου όπως ακριβώς το έχουν πράξει άλλοι
βιοµηχανικοί τοµείς, δεδοµένου ότι τούτο δηµιουργεί δυνατότητες για τους επί µέρους παράγοντες της
αλυσίδας να εξετάζουν και µετρούν τις επιδόσεις τους �µε στόχο την καθιέρωση βασικών δεικτών επιδό-
σεων� και θα προσφέρει ευκαιρίες για βελτιωµένη συνολική επιχειρησιακή ικανότητα και επίδοση σε ολό-
κληρη την αλυσίδα προσφοράς,

ΙΒ. εκτιµώντας ότι υπάρχει ανάγκη βελτίωσης των διάφορων διαδικασιών τεκµηρίωσης και των τυποποιηµένων
διοικητικών διαδικασιών, κατά προτίµηση µε ηλεκτρονικά µέσα,

ΙΓ. εκτιµώντας ότι απαιτείται επειγόντως δράση από όλους τους συµµετέχοντες στην τεχνικο-οργανωτική αλυ-
σίδα συµπεριλαµβανοµένων των λιµένων, προκειµένου να διευκολυνθεί η µεγαλύτερη χρήση των θαλάσσιων
µεταφορών µικρών αποστάσεων,

Ι∆. εκτιµώντας ότι προκειµένου οι θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων να επεκταθούν και να εκπληρώ-
σουν τον οικονοµικό και εµπορικό ρόλο τους, επιβάλλεται οι εθνικές κυβερνήσεις καθώς και οι περιφε-
ρειακές και τοπικές αρχές να προσφέρουν την πολιτική, οικονοµική και χρηµατοδοτική στήριξη που απαιτεί-
ται προς τούτο, σε συνεργασία µε τους εµπλεκόµενους κλάδους,

ΙΕ. λαµβάνοντας υπόψη ότι στις Ηνωµένες Πολιτείες έχει προταθεί σειρά µέτρων προκειµένου να επιτευχθεί
βελτιωµένος συντονισµός, αποτελεσµατικότητα και προβολή του συστήµατος θαλάσσιων µεταφορών (MTS),
και ιδίως του ρόλου των θαλάσσιων µεταφορών µικρών αποστάσεων µέσα σε ένα πολυτροπικό σύστηµα
µεταφορών,

ΙΣΤ. εκτιµώντας ότι προκειµένου να σηµειωθούν επιτυχίες στον τοµέα των θαλάσσιων µεταφορών µικρών απο-
στάσεων απαιτείται πλήρης διαφάνεια στις επενδύσεις στους και από τους λιµένες, καθώς και τις άλλες,
όσον αφορά τις κρατικές ενισχύσεις,

ΙΖ. εκτιµώντας ότι προκειµένου να προωθηθούν οι δραστηριότητες θαλάσσιων µεταφορών µικρών αποστάσεων
απαιτείται στήριξη σε εθνικό, περιφερειακό και τοπικό, καθώς και σε ευρωπαϊκό, επίπεδο,

ΙΗ. υπογραµµίζει ότι οι θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων, λόγω των φιλικών προς το περιβάλλον και
ευνοϊκών από άποψη κόστους δυνατοτήτων τους, µπορούν να εξελιχθούν σε σηµαντικό κρίκο στην αλυσίδα
του διατροπικού συστήµατος µεταφορών στην Ευρώπη, µε καλό µέλλον, εάν ληφθεί σειρά µέτρων σε επί-
πεδο ΕΕ, σε εθνικό, περιφερειακό και τοπικό επίπεδο από δηµόσιους και ιδιωτικούς φορείς για την πλήρη
ανάπτυξή τους,

ΙΘ. εκτιµώντας την σηµασία των θαλασσίων µεταφορών µικρών αποστάσεων για την οικονοµική και κοινωνική
ανάπτυξη των αποµακρυσµένων θαλασσίων περιφερειών και, κατά συνέπεια, για τη συνοχή της Κοινότητας,

Κ. χαιρετίζοντας την δεύτερη έκθεση προόδου της Επιτροπής σχετικά µε τις θαλάσσιες µεταφορές µικρών απο-
στάσεων και την εκ µέρους της παρουσίαση της θέσης των θαλάσσιων µεταφορών µικρών αποστάσεων ως
ολοκληρωµένου τρόπου µεταφοράς στα τεχνικο-οργανωτικά συστήµατα, και λαµβάνοντας υπόψη τις συστά-
σεις της Επιτροπής στη δεύτερη έκθεση προόδου,

ΚΑ. λαµβάνοντας υπό σηµείωση τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου Μεταφορών που πραγµατοποιήθηκε στις
8 ∆εκεµβρίου 1999 όσον αφορά τις πολιτικές που απαιτούνται για την ανάπτυξη των θαλάσσιων µεταφο-
ρών µικρών αποστάσεων και την προτεραιότητα που πρέπει να δοθεί από τις εθνικές κυβερνήσεις στις
θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων,

ΚΒ. εκτιµώντας ότι πρέπει να ληφθούν τα δέοντα µέτρα τόσο από το Συµβούλιο όσο και από την Επιτροπή για
την αύξηση της συνεισφοράς των θαλάσσιων µεταφορών µικρών αποστάσεων στο ευρωπαϊκό σύστηµα µετα-
φορών ιδίως ενόψει της κυκλοφοριακής συµφόρησης, της δαπανηρής υποδοµής και του υψηλού περιβαλ-
λοντικού κόστους τα οποία χαρακτηρίζουν άλλους τρόπους µεταφοράς,

1. συγχαίρει την Επιτροπή για την ανάλυση που κάνει στην ανακοίνωσή της και εκφράζει ικανοποίηση για τη
θετική πρόοδο που σηµείωσε, κατά τα δύο υπό εξέταση έτη, ο κλάδος των θαλασσίων µεταφορών µικρών απο-
στάσεων και η οποία είναι απαραίτητο να ενθαρρυνθεί περαιτέρω, για τις εργασίες σε δίκτυα των διασκέψεων
στρογγυλής τραπέζης που άρχισαν το 1997 στο πλαίσιο του Βήµατος Ναυτιλιακών Βιοµηχανιών, καθώς και για
την ενίσχυση της ευρωπαϊκής διάστασης στην αξιολόγηση και ανάπτυξη του δυναµικού των δραστηριοτήτων σε
όλες τις χώρες της ΕΕ που διαθέτουν ακτοπλοΐα·
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2. προτείνει την περαιτέρω ανάπτυξη των βέλτιστων πρακτικών που ενδεχοµένως οδηγούν στην καθιέρωση
βασικών δεικτών επιδόσεων (Β∆Ε) για τις θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων δεδοµένου ότι η ανάπτυξη
της βέλτιστης πρακτικής και οι Β∆Ε µπορούν να συµβάλουν σηµαντικότατα στη βελτίωση των επιδόσεων των
θαλάσσιων µεταφορών µικρών αποστάσεων· αφού θεσπισθούν οι Β∆Ε µπορούν να χρησιµοποιούνται για τη σύγ-
κριση των επιδόσεων µεταξύ επιχειρήσεων και µε άλλους τρόπους µεταφοράς και θα βοηθήσουν στον εντοπισµό
των σηµείων συµφόρησης στις υποδοµές και θα υποδείξουν τα σηµεία που επιδέχονται βελτιώσεις·

3. ζητεί από την Επιτροπή να εξετάσει αναλυτικότερα το θέµα της σχέσης µεταξύ θαλασσίων µεταφορών
µικρών αποστάσεων και ποταµίων µεταφορών ή άλλων µέσων µεταφοράς, όπως των σιδηροδροµικών µεταφορών
ή των υποδοµών οδικής πρόσβασης, µε σκοπό να διασφαλιστεί τόσο στον τοµέα της βιοµηχανίας όσο και στον
τοµέα του εµπορίου µια υποδοµή που να υποστηρίζει επαρκώς τις οικονοµικές τους δραστηριότητες·

4. υπογραµµίζει ότι η σχέση µεταξύ θαλασσίων και ποταµίων µεταφορών πρέπει να ληφθεί περισσότερο υπόψη
προκειµένου να διασφαλιστεί, µεταξύ άλλων, η οµοιογένεια των µεταφορικών συστηµάτων του Βορρά και του
Νότου της Ένωσης και, εποµένως, να επιτευχθεί µεγαλύτερη οικονοµική ισορροπία µεταξύ των ευρωπαίων
φορέων, δεδοµένου ότι στα κράτη µέλη του Βορρά οι διασυνδέσεις ποτάµιων και θαλάσσιων µεταφορών είναι
πιο αναπτυγµένες από ό,τι στα κράτη µέλη του Νότου·

5. κατά συνέπεια, χαιρετίζει την πρωτοβουλία της Επιτροπής για τον εντοπισµό των σηµείων συµφόρησης και
των βέλτιστων πρακτικών όσον αφορά τις υπηρεσίες θαλάσσιων µεταφορών µικρών αποστάσεων και ζητεί επιµό-
νως την ευρεία διάδοση των αποτελεσµάτων της έρευνας·

6. επιµένει ότι, παρά το γεγονός ότι οι επιδόσεις ασφαλείας των θαλάσσιων µεταφορών είναι σε γενικές γραµ-
µές άριστες σε σύγκριση µε άλλους τρόπους µεταφοράς, οι πτυχές της ασφάλειας και προστασίας του περιβάλ-
λοντος, όσον αφορά την ένταξη αυτού του τρόπου µεταφοράς στα πολυτροπικά συστήµατα µεταφορών, πρέπει να
έχουν πρωταρχική σηµασία, τόσο στη θάλασσα όσο και στους λιµένες·

7. καλεί την Επιτροπή να λάβει βραχυπρόθεσµα τα κατάλληλα µέτρα προκειµένου να άρει τις αναφερθείσες
ελλείψεις από τη σκοπιά του περιβάλλοντος των θαλασσίων µεταφορών µικρών αποστάσεων (βλέπε παράγρα-
φος 7.1 της παρούσας διετούς έκθεσης προόδου), δηλαδή την εκποµπή ΝΟX και SO2· τα µέτρα αυτά θα µπο-
ρούσαν να περιλαµβάνουν:

α) οδηγία σχετικά µε τις επιτρεπόµενες εκποµπές των νέων κινητήρων σκαφών·

β) οδηγία σχετικά µε την ελάχιστη ποιότητα πετρελαίου µαζούτ στην περίπτωση χρησιµοποίησης παλαιών/ότε-
ρων κινητήρων σκαφών·

8. καλεί την Επιτροπή να συνεχίσει την εφαρµογή διατροπικής στρατηγικής που προϋποθέτει συµπληρωµατι-
κότητα µεταξύ των διαφόρων τρόπων µεταφορών, ούτως ώστε οι θαλάσσιες µεταφορές να καταστούν ανταγωνι-
στικές για λόγους προστασίας του περιβάλλοντος, ασφαλείας και αποσυµφόρησης των οδών·

9. αναγνωρίζει ότι ο ιδιωτικός τοµέας διαδραµατίζει σηµαντικό ρόλο στις δραστηριότητες θαλάσσιων µεταφο-
ρών µικρών αποστάσεων· δηλώνει ωστόσο ότι υπάρχουν ορισµένες πτυχές των συνθηκών της αγοράς που απαι-
τούν την παρέµβαση των δηµόσιων αρχών σε περιφερειακό, εθνικό και ευρωπαϊκό επίπεδο· θεωρεί ιδιαίτερα
σηµαντικό για την αρµόδια αρχή:

i) να µεριµνά ώστε να µη σηµειώνονται στρεβλώσεις του ανταγωνισµού·

ii) να εξετάσει εκ νέου, και εάν χρειάζεται, να καταργήσει την υποχρεωτική χρήση ορισµένων λιµενικών υπηρε-
σιών·

iii) να αντιµετωπίζει κάθε κατάχρηση της δεσπόζουσας θέσης σε λιµενικές υπηρεσίες·

iv) να απλοποιήσει και να εκσυγχρονίσει τις διοικητικές διατυπώσεις και έγγραφα·

v) να βελτιστοποιήσει την υποδοµή για τις συνδέσεις µε την ενδοχώρα·

10. επισηµαίνει ότι υπάρχει έλλειψη σχετικών στατιστικών στοιχείων όσον αφορά τις µεταφορές αγαθών ανά
τρόπο µεταφοράς �συµπεριλαµβανοµένου του πολυτροπικού� µεταξύ (υπό) περιφερειών προέλευσης/προορι-
σµού και ανά άλλες οµάδες αγαθών, πράγµα που εµποδίζει σοβαρά τις πρωτοβουλίες εµπορικής και δηµόσιας
πολιτικής και δυσχεραίνει τη σύγκριση µεταξύ των θαλασσίων µεταφορών µικρών αποστάσεων και άλλων τρόπων
µεταφοράς· σε αυτή τη φάση υπάρχει έλλειψη ακόµη και αξιόπιστων γενικότερων στατιστικών στοιχείων για τα
τονοχιλιόµετρα ανά τρόπο µεταφοράς· ζητεί να διεξαχθούν ακριβείς και συγκρίσιµες µελέτες στον τοµέα αυτό·
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δηλώνει ωστόσο ότι οι εργασίες για τη βελτίωση της στατιστικής πληροφόρησης πρέπει να διεξάγονται παράλ-
ληλα µε το περισσότερο επείγον καθήκον της ανάπτυξης στρατηγικών µεταξύ των εµπλεκόµενων κλάδων και των
παραγόντων χάραξης πολιτικής σε περιφερειακό, εθνικό και ευρωπαϊκό επίπεδο·

11. καλεί την Επιτροπή, να καταρτίσει κατάλογο των πλέον κατάλληλων λιµένων για τις θαλάσσιες µεταφορές
µικρών αποστάσεων, µε σηµαντικό κριτήριο τις διατροπικές µεταφορικές συνδέσεις των λιµένων·

12. κρίνει ότι οι θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων αποτελούν µία φιλική προς το περιβάλλον και
ασφαλή εναλλακτική λύση για τις οδικές µεταφορές και θεωρεί ότι για αυτό το λόγο είναι ουσιαστικό να αυξηθεί
το µερίδιο των θαλασσίων µεταφορών µικρών αποστάσεων στις µεταφορές εµπορευµάτων· καλεί τις εθνικές κυβερ-
νήσεις να λάβουν αποτελεσµατικά µέτρα προκειµένου να αυξηθεί το ποσοστό των διακινουµένων εµπορευµάτων
µε θαλάσσιες µεταφορές µικρής αποστάσεως, µεταξύ άλλων µε τη διάθεση επενδυτικών ενισχύσεων σε σχέδια
θαλασσίων µεταφορών µικρής αποστάσεως που καταδεικνύουν τη συµβολή του τρόπου αυτού µεταφοράς στην
όλη αποτελεσµατικότητα των πολυτροπικών µεταφορικών συστηµάτων και στην άρση όλων των εµποδίων· καλεί
την Επιτροπή να χορηγήσει ενισχύσεις εκκίνησης από τα ήδη υφιστάµενα ευρωπαϊκά ταµεία για την προώθηση των
θαλασσίων µεταφορών µικρών αποστάσεων και να οργανώσει συστήµατα για να βοηθήσει τις συνδυασµένες µετα-
φορές µε τέτοιον τρόπο ώστε να ισχύσουν χωρίς πρόβληµα και για τις θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων·

13. καλεί την Επιτροπή να προτείνει προγράµµατα για κοινές επενδύσεις στην περιοχή της Μεσογείου, στην
Αδριατική και στους λιµένες των Καναρίων, των Αζορών και της Μαδέρας, λαµβάνοντας ιδιαίτερα υπόψη:

� τα κίνητρα για γραµµές θαλασσίων µεταφορών µικρών αποστάσεων·

� την απλοποίηση των τελωνειακών διατυπώσεων και των διατυπώσεων επιβίβασης·

14. τονίζει ότι τα απαραίτητα φορολογικά µέτρα και κίνητρα για στήριξη της ανάπτυξης νέων υπηρεσιών
θαλάσσιων µεταφορών µικρών αποστάσεων λιµένων πρέπει να βασίζονται στην αρχή της απόλυτης διαφάνειας·
θεωρεί ότι έχει ιδιαίτερη σηµασία οι υφιστάµενες θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων να µην τεθούν σε
µειονεκτική θέση έναντι των νέων αναπτυσσόµενων υπηρεσιών·

15. καλεί την Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων και την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να εξασφαλίσουν ότι τα επενδυ-
τικά σχέδια λιµενικών υποδοµών θα εκπροσωπούνται επαρκώς στα διευρωπαϊκά δίκτυα·

16. υπογραµµίζει την ανάγκη βελτίωσης της αποτελεσµατικότητας των λιµενικών εργασιών και τη µείωση του
χρόνου αναµονής των πλοίων στα λιµάνια, µε την επένδυση στην κατασκευή πρόσφορων υποδοµών ακτοπλοΐας
(τερµατικοί σταθµοί προεπιβίβασης, αποβάθρες ικανοποιητικού µεγέθους) και δίδοντας κίνητρα για την εισαγωγή
νέων τεχνολογιών ενσωµατωµένων στην λιµενική αρχιτεκτονική·

17. επισύρει την προσοχή στο πρόβληµα ότι δεν είναι γενικά αρκετά γνωστός και έχει κακή εικόνα ο τοµέας
των θαλάσσιων µεταφορών µικρών αποστάσεων, παρά την ενεργό χρήση από τον τοµέα των νέων τεχνολογιών της
πληροφορίας και των επικοινωνιών και συνιστά να αναληφθεί επειγόντως δράση από τον ιδιωτικό και δηµόσιο
τοµέα για την αντιµετώπιση αυτού του προβλήµατος· για να βελτιωθεί το πρόβληµα της εικόνας, είναι απαραί-
τητο να προσελκυσθεί η φαντασία και το ενδιαφέρον όλων των εµπλεκόµενων παραγόντων αλλά και του ευρύτε-
ρου κοινού προκειµένου να δηµιουργηθεί ένα κλίµα µέσα στο οποίο οι θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων
θα αναγνωρίζονται ως ένας φιλικός προς το περιβάλλον και οικονοµικός τρόπος για τη µεταφορά εµπορευµάτων
στο πλαίσιο της συνολικής τεχνικο-οργανωτικής αλυσίδας·

18. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να ενθαρρύνουν την ανάπτυξη σύγχρονων, ταχύτερων εγκαταστά-
σεων και τεχνικών µεταφόρτωσης, που είναι ευνοϊκές από άποψη κόστους και διασφαλίζουν την αποτελεσµατική
σύνδεση µεταξύ των οδικών, σιδηροδροµικών και θαλασσίων µεταφορών και ιδιαίτερα µε τις θαλάσσιες µεταφορές
µικρών αποστάσεων·

19. επαναλαµβάνει την ανάγκη να ενθαρρυνθεί η τεχνολογική έρευνα στον τοµέα των θαλασσίων βιοµηχανιών
προκειµένου να αποκτήσουν οι θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων µεγαλύτερη ευελιξία και ελκυστικότερο
χαρακτήρα·

20. επαναλαµβάνει την ανάγκη να ενθαρρυνθεί η ανταλλαγή ηλεκτρονικών δεδοµένων µεταξύ όλων των
φορέων που εµπλέκονται στις θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων µέσω συστηµάτων που προσανατολίζο-
νται στη συνεργασία των λογισµικών εφαρµογής και στο ηλεκτρονικό εµπόριο·

21. παροτρύνει τις εταιρίες βιοµηχανικής παραγωγής και διανοµής να εξετάσουν τη συνεισφορά που µπορεί να
έχουν οι θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων στην οικονοµική αποδοτικότητα της τεχνικο-οργανωτικής αλυ-
σίδας τους για τη µεταφορά εµπορευµάτων προς το εσωτερικό και το εξωτερικό µέσα στην Ευρώπη και µεταξύ
της Ευρώπης και των γειτονικών µη ευρωπαϊκών χωρών·
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22. επισύρει την προσοχή στην ανάγκη µιας «συγκεντρωτικής» (one-stop shop) προσέγγισης στην προσφορά
υπηρεσιών τεχνικο-οργανωτικής υποδοµής των µεταφορών στους τελικούς χρήστες η οποία θα καλύπτει την
πολυτροπική παροχή, διορθώνοντας έτσι την πολυδιάσπαση που χαρακτηρίζει σήµερα την παροχή υπηρεσιών·
όσον αφορά το θέµα αυτό, ζητεί να χορηγηθούν ενισχύσεις εκκίνησης σε σχέδια επίδειξης και τονίζει τη σηµασία
του να ενθαρρυνθούν όλοι οι εµπλεκόµενοι παράγοντες να συνεργασθούν·

23. χαιρετίζει τις προσπάθειες σειράς οργανισµών για την εφαρµογή των σύγχρονων τεχνολογιών στα τεχνικο-
οργανωτικά ζητήµατα που συνδέονται µε τη βελτίωση των συνολικών µεταφορικών συστηµάτων που συµπεριλαµ-
βάνουν τις θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων και παροτρύνει την Επιτροπή να χορηγήσει δεόντως τη
στήριξή της·

24. παροτρύνει το δηµόσιο τοµέα να προωθήσει την χρήση θαλασσίων µεταφορών µικρών αποστάσεων σε
πρακτικό επίπεδο π.χ. µε την καθιέρωση στρογγυλών τραπεζιών για τις θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων
και/ή γραφείων προώθησης και όπου αυτό είναι ενδεδειγµένο περιφερειακών κέντρων· επ’ αυτού, τα εµπόδια και η
επίπτωσή τους πρέπει να καθορισθούν σαφώς και να αντιµετωπισθούν κατά πρώτο λόγο σε τοπική/εθνική βάση·

25. χαιρετίζει τις τάσεις που διαφαίνονται στην αγορά για την ενσωµάτωση του ιδιωτικού τοµέα και παροχή,
από την ίδια εταιρία, σιδηροδροµικών, οδικών και θαλάσσιων µεταφορικών υπηρεσιών και για ιδιοκτησία του
λιµένα και άλλων χερσαίων τερµατικών σταθµών, και συνιστά να µελετήσει η Επιτροπή την εξέλιξη της αγοράς·

26. καλεί τα κράτη µέλη και τις αρµόδιες αρχές να συµπεριλάβουν τις θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστά-
σεων στα διδακτικά προγράµµατα των εκπαιδευοµένων, οι οποίοι πραγµατοποιούν επαγγελµατική εκπαίδευση ή
κατάρτιση στον κλάδο των συγκοινωνιών ή µεταφορών·

27. χαιρετίζει την πρόθεση της Επιτροπής να εκπονήσει οριστική µελέτη σε συντονισµό µε τα εθνικά κέντρα
θαλασσίων µεταφορών µικρών αποστάσεων για την τιµολόγηση των υπηρεσιών θαλάσσιων µεταφορών µικρών
αποστάσεων έτσι ώστε να υπάρξει ακριβής εικόνα της σχετικής τιµής των θαλάσσιων µεταφορών µικρών αποστά-
σεων σε διάφορες καταστάσεις και του αντικτύπου τους στο συνολικό κόστος µέσα σε πολυτροπικό πλαίσιο, και
επιθυµεί να συµµετάσχει στο εγχείρηµα αυτό·

28. ζητεί την εναρµόνιση των διοικητικών απαιτήσεων και την αποτελεσµατική εφαρµογή τους από τις εθνικές
λιµενικές αρχές, την ακριβέστερη εφαρµογή της ευρωπαϊκής τελωνειακής νοµοθεσίας και την στενότερη συνεργα-
σία µεταξύ όλων των εµπλεκοµένων µερών (τελωνειακές υπηρεσίες και υπηρεσίες µεταφορών)·

29. καλεί το Συµβούλιο, την Επιτροπή και τα κράτη µέλη κατά την τυποποίηση µονάδων φόρτωσης από τις
αρµόδιες διεθνείς επιτροπές τυποποίησης να καταβάλλουν στο µέλλον προσπάθειες, προκειµένου να καταστούν
ενιαία τα εις την ποντοπόρο ναυτιλία και στην εσωτερική ναυσιπλοΐα χρησιµοποιούµενα εµπορευµατοκιβώτια·

30. καλεί τις δηµόσιες αρχές σε τοπικό, περιφερειακό, εθνικό και ευρωπαϊκό επίπεδο να ενθαρρύνουν τους
λιµένες να παρέχουν ιδιαίτερες και ειδικευµένες δραστηριότητες χειρισµού των θαλάσσιων µεταφορών µικρών
αποστάσεων·

31. καλεί τις αρµόδιες αρχές των κρατών µελών και τις λιµενικές να απαλλάξουν τις θαλάσσιες µεταφορές
µικρών αποστάσεων από τις οικονοµικές επιβαρύνσεις που επιβάλλονται για πόντιση αποβλήτων στις εγκαταστά-
σεις του λιµένος υποδοχής εάν µπορεί να αποδειχθεί ότι τα απόβλητα αυτά µπορούν να ποντισθούν σε άλλο
λιµένα και να ορίσουν σχετικούς κανόνες µε τρόπο ώστε να είναι δυνατόν να επωφελούνται και διαδροµές που
βρίσκονται στην αρχική φάση εκµετάλλευσής τους και δεν χρησιµοποιούνται ακόµα σε µια εντελώς τακτική χρο-
νική βάση·

32. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να υποβάλουν ένα ενιαίο ευρωπαϊκό πλαίσιο ώστε, µετά από από-
δειξη της εµπειρίας του κυβερνήτη, να ζητεί την απαλλαγή των θαλασσίων µεταφορών µικρών αποστάσεων από
τις υπηρεσίες πλοηγών, και καλεί τις αρµόδιες υπηρεσίες των κρατών µελών και τους λιµένες να το εφαρµόσουν
τάχιστα, σύµφωνα µε τις εκάστοτε ισχύουσες συνθήκες·

33. χαιρετίζει το γεγονός ότι τα κράτη µέλη όρισαν Εθνικά Εστιακά Σηµεία για τις θαλάσσιες µεταφορές
µικρών αποστάσεων· ενθαρρύνει τη συνεργασία η οποία καθιερώθηκε µεταξύ των διαφόρων εµπλεκοµένων µερών
δηλαδή της υπηρεσίας της Επιτροπής, τα Εθνικά Εστιακά Σηµεία και τη βιοµηχανία (Βήµα Ναυτιλιακών Βιοµηχα-
νιών)· ζητεί αυξηµένο συντονισµό από τα Εθνικά Εστιακά Σηµεία και την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και επιθυµεί να
ενηµερωθεί όσον αφορά τις πρωτοβουλίες που θα αναπτυχθούν·
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Παρασκευή, 7 Ιουλίου 2000



34. τονίζει την ανάγκη προώθησης µιας στρατηγικής διασύνδεσης των θαλασσίων διαδρόµων που θα συµβάλει
στην όλη οικονοµική ανάπτυξη των αποµακρυσµένων θαλασσίων περιφερειών και των νησιωτικών περιφερειών· στο
πλαίσιο αυτό, ζητεί από την Επιτροπή να συµπεριλάβει στις προτάσεις της για τις θαλάσσιες µεταφορές µικρών
αποστάσεων τις θαλάσσιες µεταφορές µεταξύ λιµένων που βρίσκονται σε αποµεµακρυσµένες περιοχές της Ένωσης
και των γειτονικών χωρών στις εν λόγω περιοχές·

35. υπογραµµίζει ότι οι θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων είναι ένα µέσο για την επίτευξη µεγαλύτε-
ρης συνοχής στην ΕΕ και επιθυµεί να υπογραµµίσει το δυναµικό αύξησης της απασχόλησης που παρουσιάζει ο
τοµέας αυτός·

36. υπογραµµίζει την ανάγκη αµοιβαιότητας στις σχέσεις των θαλασσίων µεταφορών µικρών αποστάσεων και
της θαλάσσιας-ποτάµιας ναυσιπλοΐας µεταξύ της ΕΕ και της Ρωσίας ως µέσο για τη δηµιουργία νέων ευκαιριών
αγοράς για την ανάπτυξη της ναυτιλίας µικρών αποστάσεων· εκφράζει τη λύπη του από αυτή την άποψη ότι το
ρωσικό δίκτυο πλωτών µεταφορών εξακολουθεί να µην είναι προσπελάσιµο για πλοία που φέρουν τη σηµαία της
ΕΕ: ζητεί από την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να προβούν σε διαπραγµατεύσεις προκειµένου να ανοίξει γρήγορα
το ρωσικό σύστηµα πλωτών µεταφορών, όπως προβλέπεται στην Συµφωνία Εταιρικής Σχέσης και Συνεργασίας µε
τη Ρωσία·

37. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, την Ευρω-
παϊκή Τράπεζα Επενδύσεων και τις κυβερνήσεις των κρατών µελών.

2. Καταπολέµηση του σοβαρού εγκλήµατος κατά του περιβάλλοντος *

A5-0178/2000

Πρωτοβουλία του Βασιλείου της ∆ανίας εν όψει της έκδοσης από το Συµβούλιο µιας απόφασης πλαι-
σίου του Συµβουλίου για την καταπολέµηση του σοβαρού εγκλήµατος κατά του περιβάλλοντος

(5343/2000 . C5-0078/2000 � 2000/0801(CNS))

Η εν λόγω πρωτοβουλία τροποποιείται ως ακολούθως:

ΚΕΙΜΕΝΟ
ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ∆ΑΝΙΑΣ (1)

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)
Αιτιολογικές σκέψεις 1 και 2

(1) το Συµβούλιο ανησυχεί για την αύξηση και τις συχνά διασυ-
νοριακές επιπτώσεις του περιβαλλοντικού εγκλήµατος,

(1) το Συµβούλιο ανησυχεί για την αύξηση των περιπτώσεων
περιβαλλοντικού εγκλήµατος και των επιπτώσεών του, οι οποίες
διαρκώς συχνότερα εκτείνονται πέραν των συνόρων των κρα-
τών όπου διαπράττονται τα εγκλήµατα αυτά,

(2) το σοβαρό περιβαλλοντικό έγκληµα απειλεί το περιβάλλον
και εποµένως επιβάλλεται να δοθεί σκληρή απάντηση στις παραβά-
σεις αυτές,

(2) τα εγκλήµατα αυτά απειλούν το περιβάλλον και εποµένως
επιβάλλεται να δοθεί σκληρή απάντηση στις παραβάσεις αυτές,

(Τροπολογία 2)
Αιτιολογική σκέψη 3

(3) το σοβαρό περιβαλλοντικό έγκληµα είναι ένα πρόβληµα που
αντιµετωπίζουν από κοινού τα κράτη µέλη και, εποµένως, τα
κράτη µέλη πρέπει να αναλάβουν συντονισµένη δράση για να προ-
στατεύσουν το περιβάλλον µέσω του ποινικού δικαίου,

(3) το σοβαρό περιβαλλοντικό έγκληµα είναι ένα πρόβληµα το
οποίο πρέπει να αντιµετωπίσουν όλα τα κράτη µέλη και, επο-
µένως, τα κράτη µέλη πρέπει να αναλάβουν συντονισµένη δράση
για να προστατεύσουν το περιβάλλον µε κανόνες του ποινικού
δικαίου και µε αυστηρές κυρώσεις, που θα αποτελούν αποτε-
λεσµατικό αποτρεπτικό µέσο, καθώς και µε ποινές φυλάκισης
και χρηµατικές ποινές που θα καθιστούν αντιοικονοµική την
περιβαλλοντική βλάβη.

(1) ΕΕ C 39 της 11.2.2000, σ. 4.
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(Τροπολογία 3)
Αιτιολογική σκέψη 3α (νέα)

(3α) Τα εγκλήµατα αυτά διαπράττονται διαρκώς συχνότερα
από νοµικά πρόσωπα που ενδιαφέρονται κυρίως για το κέρδος
και όχι για το σεβασµό του περιβάλλοντος.

(Τροπολογία 4)
Αιτιολογική σκέψη 3β (νέα)

(3β) Το πρόβληµα αφορά και τις χώρες της Κεντρικής και
Ανατολικής Ευρώπης, οι οποίες σε ένα προσεχές µέλλον θα
αποτελούν πλέον τµήµα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

(Τροπολογία 5)
Αιτιολογική σκέψη 4

(4) για την καταπολέµηση του σοβαρού περιβαλλοντικού εγκλή-
µατος απαιτούνται αποτελεσµατικές έρευνες και διώξεις στα κράτη
µέλη και αποτελεσµατική αστυνοµική, δικαστική και διοικητική
συνεργασία µεταξύ των κρατών µελών,

(4) για την καταπολέµηση του σοβαρού περιβαλλοντικού εγκλή-
µατος απαιτούνται αποτελεσµατικές έρευνες και διώξεις και αποτε-
λεσµατική αστυνοµική, δικαστική και διοικητική συνεργασία των
κρατών µελών,

(Τροπολογία 6)
Αιτιολογική σκέψη 4α (νέα)

(4α) η καταπολέµηση του σοβαρού περιβαλλοντικού εγκλή-
µατος πρέπει να συµπληρωθεί µε αποτελεσµατική νοµοθεσία
για την περιβαλλοντική ευθύνη,

(Τροπολογία 7)
Αιτιολογική σκέψη 4β (νέα)

(4β) η καταπολέµηση του σοβαρού περιβαλλοντικού εγκλή-
µατος απαιτεί γνώση και κατανόηση των περιβαλλοντικών
ζητηµάτων, που θα επιτευχθούν µέσω της κατάλληλης εκπαί-
δευσης και κατάρτισης του προσωπικού που είναι αρµόδιο
για την έρευνα και τη δίωξη του εγκλήµατος στα κράτη µέλη,

(Τροπολογία 8)
Αιτιολογική σκέψη 4γ (νέα)

(4γ) κάθε κράτος µέλος διασφαλίζει ότι, για όλες τις εργα-
σίες που περιλαµβάνουν δραστηριότητες επιβλαβείς για το
περιβάλλον οι οποίες ενδέχεται να επηρεάσουν αρνητικά τη
δηµόσια υγεία ή το περιβάλλον, οι επιχειρηµατίες υποχρεού-
νται να είναι γνώστες των περιβαλλοντικών επιπτώσεων των
δραστηριοτήτων αυτών και να λαµβάνουν προστατευτικά και
άλλα προληπτικά µέτρα στο πλαίσιο των εργασιών τους,
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(Τροπολογία 9)
Αιτιολογική σκέψη 5α (νέα)

(5α) τα κράτη µέλη πρέπει να δηµοσιεύουν εκθέσεις για την
έκταση και τις επιπτώσεις του περιβαλλοντικού εγκλήµατος·

(Τροπολογία 10)
Αιτιολογική σκέψη 6

(6) το Συµβούλιο της Ευρώπης ενέκρινε, στις 9 Σεπτεµβρίου
1998, σύµβαση για την προστασία του περιβάλλοντος µέσω του
ποινικού δικαίου («Σύµβαση του 1998»).

(6) το Συµβούλιο της Ευρώπης ενέκρινε, στις 4 Νοεµβρίου
1998, σύµβαση για την προστασία του περιβάλλοντος µέσω του
ποινικού δικαίου («Σύµβαση του 1998»).

(Τροπολογία 11)
Αιτιολογική σκέψη 6α (νέα)

(6α) τα κράτη µέλη, καθώς και οι υποψήφιες χώρες, πρέπει
να υπογράψουν, εάν δεν το έχουν πράξει ακόµη, και να κυρώ-
σουν το συντοµότερο δυνατόν τη Σύµβαση του 1998·

(Τροπολογία 12)
Άρθρο 1, παράγραφος 1, εισαγωγική πρόταση

1. Για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης πλαισίου, ο όρος
«σοβαρό περιβαλλοντικό έγκληµα» δηλώνει πράξεις ή παραλείψεις,
υπό επιβαρυντικές περιστάσεις και κατά παράβαση της εθνικής
περιβαλλοντικής νοµοθεσίας, οι οποίες συνίστανται στην:

1. Για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης πλαισίου, ο όρος
«σοβαρό περιβαλλοντικό έγκληµα» δηλώνει πράξεις ή παραλείψεις,
υπό επιβαρυντικές περιστάσεις και κατά παράβαση νόµων, κανονι-
σµών ή αποφάσεων που απορρέουν από τις εθνικές ή τοπικές
αρχές και αφορούν τον τοµέα του περιβάλλοντος, που συνί-
στανται στην:

(Τροπολογία 13)
Άρθρο 1, παράγραφος 1, στοιχείο α)

α) ρύπανση του αέρα, των υδάτων, του χώµατος ή του υπεδά-
φους µε συνέπεια ουσιαστική βλάβη ή σαφή κίνδυνο για το
περιβάλλον, ή

α) ρύπανση του αέρα, των επιφανειακών ή υπόγειων υδάτων,
του εδάφους ή του υπεδάφους µε συνέπεια ουσιαστική βλάβη
ή συγκεκριµένο κίνδυνο για την ανθρώπινη υγεία, την
πανίδα, τη χλωρίδα, το κλίµα, τις προστατευόµενες
ζώνες και την καλλιτεχνική και πολιτιστική κληρονοµιά,
ή

(Τροπολογία 14)
Άρθρο 1, παράγραφος 1, στοιχείο β)

β) αποθήκευση ή διάθεση αποβλήτων ή παρόµοιων ουσιών µε
συνέπεια ουσιαστική βλάβη ή σαφή κίνδυνο για το περιβάλ-
λον.

β) παραγωγή, µεταφορά, επεξεργασία, αποθήκευση, διάθεση,
εισαγωγή, ή εξαγωγή αποβλήτων ή παρόµοιων ουσιών µε
συνέπεια ουσιαστική βλάβη ή συγκεκριµένο κίνδυνο για το
περιβάλλον, την πανίδα, τη χλωρίδα, τις προστατευόµενες
ζώνες και την καλλιτεχνική και πολιτιστική κληρονοµιά.

(Τροπολογία 15)
Άρθρο 1, παράγραφος 1, στοιχείο βα) (νέο)

βα) παράνοµη διακίνηση απειλούµενων µε εξαφάνιση ειδών
πανίδας και χλωρίδας και των προϊόντων τους·
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(Τροπολογία 16)
Άρθρο 1, παράγραφος 1, στοιχείο ββ) (νέο)

ββ) ανέντιµη συµπεριφορά ή άλλη πράξη τοπικής, περιφε-
ρειακής ή εθνικής αρχής που επηρεάζει την απόφαση
άλλης αρχής ή που συνιστά συµµετοχή ή απόπειρα συµ-
µετοχής σε παράβαση, σύµφωνα µε το άρθρο 1, στοιχεία
α) και β).

(Τροπολογία 17)
Άρθρο 1, παράγραφος 1, εδάφιο 1α (νέο)

Επίσης οι συγκεκριµένες πράξεις ή παραλείψεις δεν µπορούν
να θεωρηθούν µέρος της κανονικής, καθηµερινής λειτουργίας
µιας κατά τα λοιπά νόµιµης δραστηριότητας.

(Τροπολογία 18)
Άρθρο 1, παράγραφος 2, στοιχεία α) και β)

α) η πράξη ή η παράλειψη δεν µπορεί να θεωρηθεί µέρος της
κανονικής, καθηµερινής λειτουργίας µιας κατά τα λοιπά νόµι-
µης δραστηριότητας,

α) η παράβαση προκάλεσε βλάβη ή συγκεκριµένο κίνδυνο
βλάβης µεγάλης κλίµακας,

β) η παράβαση είναι µεγάλης κλίµακας, ή

(Τροπολογία 19)
Άρθρο 1, παράγραφος 2, στοιχείο βα) (νέο)

βα) οι αρµόδιες αρχές έλαβαν παραπλανητικές πληροφορίες
όσον αφορά τους κινδύνους που ενέχει για το περιβάλ-
λον κάποια δραστηριότητα, ή

(Τροπολογία 20)
Άρθρο 1, παράγραφος 2, στοιχείο γ)

γ) αποκτήθηκε ή επιζητήθηκε οικονοµικό όφελος. γ) διεπράχθη προκειµένου να αποκοµισθεί οικονοµικό ή
άλλης φύσεως όφελος.

(Τροπολογία 21)
Άρθρο 1, παράγραφος 2, δεύτερο εδάφιο, εισαγωγική πρόταση

Προκειµένου να αξιολογηθεί αν η παράβαση είναι µεγάλης κλίµα-
κας, δίδεται σηµασία µεταξύ άλλων στους ακόλουθους παράγοντες:

3. Προκειµένου να αξιολογηθεί αν η παράβαση είναι µεγάλης
κλίµακας, δίδεται σηµασία µεταξύ άλλων στους ακόλουθους παρά-
γοντες:

(Τροπολογία 22)
Άρθρο 1, παράγραφος 2, δεύτερο εδάφιο, στοιχείο α)

α) αν η συµπεριφορά αυτή είναι πιο συστηµατική ή επίµονη, δεί-
χνοντας εσκεµµένη περιφρόνηση για βασικές περιβαλλοντικές
παραµέτρους,

α) αν οι πράξεις, οι απόπειρες, ή οι παραλείψεις ήταν διαρ-
κείς, συστηµατικές ή επαναλαµβανόµενες, κατά τρόπον
ώστε να µαρτυρούν εσκεµµένη περιφρόνηση για βασικές
περιβαλλοντικές παραµέτρους,
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Παρασκευή, 7 Ιουλίου 2000

ΚΕΙΜΕΝΟ
ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ∆ΑΝΙΑΣ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ



(Τροπολογία 23)
Άρθρο 1, παράγραφος 2, δεύτερο εδάφιο, στοιχείο β)

β) αν το έγκληµα ήταν προµελετηµένο, ή β) αν το έγκληµα ή η απόπειρα ήταν προµελετηµένα,

(Τροπολογία 24)
Άρθρο 1, παράγραφος 2, δεύτερο εδάφιο, στοιχείο γ)

γ) αν ο δράστης προσπάθησε να αποκρύψει τη ρύπανση ή απο-
θήκευση, αυξάνοντας έτσι τη ζηµία ή τον κίνδυνο, µη λαµβά-
νοντας µέτρα καθαρισµού ή πρόληψης ή λαµβάνοντάς τα
µόνο σε πολύ µεταγενέστερο στάδιο.

γ) αν ο δράστης προσπάθησε να αποκρύψει τις εν λόγω πράξεις
ή παραλείψεις µη λαµβάνοντας ή λαµβάνοντας καθυστε-
ρηµένα µέτρα πρόληψης ή καθαρισµού, µε αποτέλεσµα
να επιτείνει κατ’ αυτό τον τρόπο τη βλάβη ή τον κίνδυνο
βλάβης, ή

(Τροπολογία 25)
Άρθρο 1, παράγραφος 2, στοιχείο γα) (νέο)

γα) αν µια δραστηριότητα που προκάλεσε σοβαρή περιβαλ-
λοντική βλάβη εκαλύπτετο, εκ προθέσεως ή εξ αµελείας,
από ανεπαρκή ασφάλιση έναντι των κινδύνων πρόκλησης
βλάβης·

(Τροπολογία 26)
Άρθρο 2, παράγραφος 1, στοιχείο α)

α) το σοβαρό περιβαλλοντικό έγκληµα είναι ποινικά κολάσιµο
κατά τρόπο αποτελεσµατικό, σύµµετρο προς την παράβαση
και αποτρεπτικό και µπορεί να επισύρει την έκδοση,

α) το σοβαρό περιβαλλοντικό έγκληµα είναι ποινικά κολάσιµο µε
αυστηρές κυρώσεις οι οποίες να είναι αποτελεσµατικές,
σύµµετρες προς την παράβαση, να εκφράζονται µε ποινικές
και χρηµατικές ποινές που τις καθιστούν αντιοικονοµικές
και αποτελούν αποτρεπτικό µέσο και να επιτρέπουν την
έκδοση·

(Τροπολογία 28)
Άρθρο 2, παράγραφος 1, στοιχείο βα) (νέο)

βα) το καθεστώς των περιορισµών δεν αποκλείει τη δίωξη, την
εκδίκαση ή την τιµωρία σοβαρών περιβαλλοντικών εγκλη-
µάτων τα οποία µπορούν να αποκαλυφθούν µόνο µετά
την παρέλευση µεγαλύτερου χρονικού διαστήµατος.

(Τροπολογία 29)
Άρθρο 2, παράγραφος 2, στοιχείο α)

α) στην εθνική τους νοµοθεσία προβλέπεται η κατάσχεση και
δήµευση εξοπλισµού και κερδών, ή στοιχείων ενεργητικού
ισοδύναµης αξίας, σε περιπτώσεις σοβαρού περιβαλλοντικού
εγκλήµατος,

α) στον εθνικό τους νόµο προβλέπεται η κατάσχεση και
δήµευση κινητών και ακίνητων περιουσιακών στοιχείων
που χρησίµευσαν στην εκτέλεση των σοβαρών περιβαλλο-
ντικών εγκληµάτων ή των σχετικών εσόδων ή κερδών ή
στοιχείων ενεργητικού ισοδύναµης αξίας,
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(Τροπολογία 30)

Άρθρο 2, παράγραφος 2, στοιχείο γ)

γ) η καταδίκη για σοβαρό περιβαλλοντικό έγκληµα µπορεί να επι-
φέρει αποκλεισµό ή έκπτωση από δραστηριότητα για την
οποία απαιτείται επίσηµη άδεια ή έγκριση, εφόσον από τα
αποδειχθέντα στοιχεία προκύπτει σαφώς κίνδυνος κατάχρησης
της κατάστασης ή της δραστηριότητας,

γ) η καταδίκη για σοβαρό περιβαλλοντικό έγκληµα µπορεί να επι-
φέρει αποκλεισµό ή έκπτωση, έστω και προσωρινά, παντός
προσώπου &φυσικού ή, εφόσον το προβλέπει η εθνική
νοµοθεσία, και νοµικού& από δραστηριότητα για την οποία
απαιτείται έγκριση, εκχώρηση ή άδεια εκ µέρους µιας εθνι-
κής ή τοπικής αρχής εφόσον από τα αποδειχθέντα στοιχεία
προκύπτει συγκεκριµένος κίνδυνος κατάχρησης της δραστη-
ριότητας για την οποία έχει δοθεί η έγκριση, η εκχώρηση
ή η άδεια, υπό τον όρο ότι η εν λόγω δραστηριότητα
αφορά το περιβάλλον·

(Τροπολογία 31)

Άρθρο 2, παράγραφος 2, στοιχείο δ)

δ) η καταδίκη για σοβαρό περιβαλλοντικό έγκληµα µπορεί, εφό-
σον το επιβάλλουν ειδικές περιστάσεις, να επιφέρει έκπτωση
από το δικαίωµα για τη συµµετοχή σε άλλη δραστηριότητα ή
από το δικαίωµα για την ίδρυση, διαχείριση ή διεύθυνση
εταιρίας περιορισµένης ευθύνης, εταιρίας ή ένωσης για τις
οποίες απαιτείται ειδική επίσηµη έγκριση ή ιδρύµατος, υπό
τις προϋποθέσεις που αναφέρονται ανωτέρω στο στοιχείο γ),
και

δ) η καταδίκη παντός φυσικού και, εφόσον το προβλέπει η
εθνική νοµοθεσία, νοµικού προσώπου για σοβαρό περιβαλ-
λοντικό έγκληµα µπορεί να επιφέρει αποκλεισµό ή έκπτωση,
έστω και προσωρινά, από το δικαίωµα για άσκηση άλλης
δραστηριότητας ή την ανάληψη καθηκόντων σε κεφα-
λαιουχική ή προσωπική εταιρία, ένωση ή ίδρυµα για τις
οποίες απαιτείται έγκριση, άδεια ή εκχώρηση εκ µέρους
µιας εθνικής ή τοπικής αρχής, υπό τις προϋποθέσεις που
αναφέρονται ανωτέρω στο στοιχείο γ), πάντα υπό τον όρο
ότι η εν λόγω δραστηριότητα αφορά το περιβάλλον, και

(Τροπολογία 32)

Άρθρο 2, παράγραφος 2, στοιχείο ε)

ε) το σοβαρό περιβαλλοντικό έγκληµα καλύπτεται από αποτελε-
σµατικούς κανόνες αποζηµίωσης και από κανόνες αποκατάστα-
σης του περιβάλλοντος βάσει της εθνικής νοµοθεσίας.

ε) η εθνική νοµοθεσία για το σοβαρό περιβαλλοντικό έγκληµα
προβλέπει αποτελεσµατικούς κανόνες αποζηµίωσης, αντι-
στάθµισης και αποκατάστασης του περιβάλλοντος.

(Τροπολογία 33)

Άρθρο 3

Κάθε κράτος µέλος λαµβάνει τα απαραίτητα µέτρα ώστε, πέραν της
τακτικής χρήσης µέτρων καταναγκασµού όπως η έρευνα και η σύλ-
ληψη, να προβλεφθούν εξουσίες και µέθοδοι έρευνας προκειµένου
οι αρχές επιβολής νόµου να µπορούν να ερευνούν αποτελεσµατικώς
και να διώκουν ποινικώς το σοβαρό περιβαλλοντικό έγκληµα,
τηρώντας τις ενδεδειγµένες νοµικές εγγυήσεις.

Κάθε κράτος µέλος λαµβάνει τα απαραίτητα µέτρα ώστε, πέραν των
µέτρων καταναγκασµού όπως η έρευνα και η σύλληψη, να προβλε-
φθούν για τις ανακριτικές αρχές ή την αστυνοµία δίωξης του
εγκλήµατος ή τις διοικητικές αρχές, ή εκείνες µε οιονδήποτε
τρόπο που είναι υπεύθυνες για την εφαρµογή του νόµου οι
εξουσίες έρευνας µε τις οποίες να µπορούν πραγµατικά να διώ-
κουν µε αποτελεσµατικό τρόπο το σοβαρό περιβαλλοντικό
έγκληµα, τηρώντας τις ενδεδειγµένες νοµικές εγγυήσεις που προ-
βλέπει η εθνική νοµοθεσία.
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(Τροπολογία 35)

Άρθρο 4, παράγραφος 2

2. Εάν το ποινικό αδίκηµα έχει διαπραχθεί στο έδαφος άλλου
κράτους, η δικαιοδοσία των εθνικών αρχών στις περιπτώσεις που
αναφέρονται στην παράγραφο 1, στ. β) και γ) µπορεί να εξαρτάται
από το αν η πράξη συνιστά ποινικό αδίκηµα κατά τη νοµοθεσία και
του άλλου αυτού κράτους.

2. Εάν το ποινικό αδίκηµα έχει διαπραχθεί στο έδαφος άλλου
κράτους, η δικαιοδοσία των εθνικών αρχών στις περιπτώσεις που
αναφέρονται στην παράγραφο 1, στ. β) και γ) µπορεί να εξαρτάται
από το αν η πράξη ή η παράλειψη προβλέπονται ως ποινικό
αδίκηµα και από το νόµο του άλλου αυτού κράτους.

(Τροπολογία 36)

Άρθρο 4, παράγραφος 3

3. Κάθε κράτος µέλος εξασφαλίζει ότι οι αρχές του έχουν
δικαιοδοσία για σοβαρά περιβαλλοντικά εγκλήµατα που επιφέρουν
ή που επιδιώκεται να επιφέρουν τα αποτελέσµατά τους στο έδα-
φός του.

3. Κάθε κράτος µέλος εξασφαλίζει ότι οι αρχές του έχουν
επαρκή δικαιοδοσία όταν σοβαρά περιβαλλοντικά εγκλήµατα
έχουν προκαλέσει βλάβη ή δηµιουργούν συγκεκριµένο κίν-
δυνο πρόκλησης βλάβης στο έδαφός του ή έχουν διαπραχθεί
µε σκοπό να βλάψουν το έδαφός του.

(Τροπολογία 37)

Άρθρο 6

1. Τα κράτη µέλη συνεργάζονται σε όσο το δυνατόν µεγαλύ-
τερη έκταση κατά την έρευνα και τη δίωξη του σοβαρού περιβαλ-
λοντικού εγκλήµατος.

1. Τα κράτη µέλη δεσµεύονται να συνεργάζονται πλήρως και
αποτελεσµατικώς κατά την έρευνα και τη δίωξη του σοβαρού
περιβαλλοντικού εγκλήµατος.

2. Τα κράτη µέλη που διατύπωσαν επιφυλάξεις ή έκαναν δηλώ-
σεις σύµφωνα µε το άρθρο 5 της Ευρωπαϊκής Σύµβασης αµοιβαίας
δικαστικής συνδροµής επί ποινικών υποθέσεων της 20ής Απριλίου
1959, θα εξετάσουν µήπως αυτές οι επιφυλάξεις ή δηλώσεις εµπο-
δίζουν την αποτελεσµατική συνεργασία µε άλλα κράτη µέλη κατά
την καταπολέµηση του σοβαρού περιβαλλοντικού εγκλήµατος και,
εάν ναι, θα περιορίσουν το εύρος των επιφυλάξεων ή δηλώσεων
όσον αφορά άλλα κράτη µέλη.

2. Τα κράτη µέλη που διατύπωσαν επιφυλάξεις ή έκαναν δηλώ-
σεις σύµφωνα µε το άρθρο 5 της Ευρωπαϊκής Σύµβασης αµοιβαίας
δικαστικής συνδροµής επί ποινικών υποθέσεων της 20ής Απριλίου
1959, αξιολογούν µήπως αυτές οι επιφυλάξεις ή δηλώσεις ενδέ-
χεται να εµποδίζουν την αποτελεσµατική συνεργασία µε άλλα
κράτη µέλη κατά την καταπολέµηση του σοβαρού περιβαλλοντικού
εγκλήµατος και, εφόσον τούτο ισχύει, δεσµεύονται να περιορί-
σουν το εύρος των επιφυλάξεων ή δηλώσεων όσον αφορά άλλα
κράτη µέλη.

3. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν, σύµφωνα µε τις σχετικές συµ-
φωνίες, συµβάσεις και άλλες πράξεις, την ταχεία διεκπεραίωση δικα-
στικών παραγγελιών σχετικά µε σοβαρά περιβαλλοντικά εγκλήµατα
και τηρούν το αιτούν κράτος ενήµερο για την πορεία της υπόθε-
σης, καθώς και για το αν συναντούν προβλήµατα κατά το χειρισµό
της.

3. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν, σύµφωνα µε τις σχετικές συµ-
φωνίες, συµβάσεις και άλλες πράξεις, την ταχεία διεκπεραίωση δικα-
στικών παραγγελιών σχετικά µε σοβαρά περιβαλλοντικά εγκλήµατα
και τηρούν το αιτούν κράτος ενήµερο για τις παραγγελίες καθώς
και για τυχόν εµπόδια ή καθυστερήσεις.

4. Τα κράτη µέλη, όποτε συντρέχει περίπτωση, λαµβάνουν τα
απαραίτητα µέτρα για την άµεση προώθηση των δικαστικών
παραγγελιών µεταξύ των κατά τόπον αρµόδιων αρχών.

4. Τα κράτη µέλη, όποτε συντρέχει περίπτωση, µεριµνούν για
τη λήψη των απαραίτητων µέτρων για την άµεση προώθηση
των δικαστικών παραγγελιών µεταξύ των κατά τόπον αρµόδιων
αρχών, ιδιαίτερα µε βάση τη σύµβαση της 29ης Μαΐου 2000
για την αµοιβαία δικαστική συνδροµή επί ποινικών υποθέσεων
µεταξύ των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
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(Τροπολογία 39)
Άρθρο 9, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο

Όταν ένα σηµείο επαφής αδυνατεί να ανταποκριθεί σε µια αίτηση ή
να ικανοποιήσει ένα αίτηµα άλλου κράτους µέλους, δύναται να δια-
βιβάσει την αίτηση ή το αίτηµα προς την αρµόδια αρχή στο εν
λόγω κράτος µέλος. Τουλάχιστον ένα σηµείο επαφής σε κάθε κρά-
τος µέλος θα είναι επανδρωµένο εικοσιτέσσερις ώρες το εικοσιτε-
τράωρο.

Όταν ένα σηµείο επαφής δε διαθέτει το ίδιο δικαιοδοσία ή αδυ-
νατεί να ανταποκριθεί σε µια αίτηση ή να ικανοποιήσει ένα αίτηµα
άλλου κράτους µέλους, δύναται να διαβιβάσει ανυπερθέτως την
αίτηση ή το αίτηµα προς την αρχή του κράτους µέλους το
οποίο διαθέτει δικαιοδοσία και είναι σε θέση να τη διεκπε-
ραιώσει. Τουλάχιστον ένα σηµείο επαφής σε κάθε κράτος µέλος
πρέπει να λειτουργεί αδιαλείπτως επί εικοσιτετραώρου
βάσεως.

(Τροπολογία 40)
Άρθρο 9, παράγραφος 2

2. Η Γενική Γραµµατεία του Συµβουλίου θα καταρτίσει κατά-
λογο σηµείων επαφής κάθε κράτους µέλους και θα τον ενηµερώνει
τακτικά. Ο κατάλογος θα κυκλοφορήσει σε όλα τα κράτη µέλη.
Εάν η Ευρωπόλ, προκειµένου να επιτύχει τους στόχους του
άρθρου 2, παράγραφος 1 της Σύµβασης Ευρωπόλ, αναλάβει την
ευθύνη αντιµετώπισης του περιβαλλοντικού εγκλήµατος, το καθή-
κον αυτό θα µεταβιβαστεί στην Ευρωπόλ.

2. Η Γενική Γραµµατεία του Συµβουλίου θα καταρτίσει κατά-
λογο σηµείων επαφής κάθε κράτους µέλους και θα τον ενηµερώνει
τακτικά. Ο κατάλογος θα κυκλοφορήσει σε όλα τα κράτη µέλη.

(Τροπολογία 41)
Άρθρο 9α (νέο)

Άρθρο 9α

Οι αποφάσεις των δικαστηρίων και, όπου είναι δυνατόν,
άλλων οργάνων, διατίθενται στο κοινό, σύµφωνα µε το
άρθρο 9(4) της Σύµβασης για την πρόσβαση σε πληροφορίες,
τη συµµετοχή των πολιτών στη λήψη αποφάσεων και την πρό-
σβαση στη δικαιοσύνη για περιβαλλοντικά ζητήµατα, που
συνήφθη στο Aorhus, ∆ανία, στις 25 Ιουνίου 1998.

(Τροπολογία 42)
Άρθρο 10, παράγραφος 2

2. Εάν η Ευρωπόλ, προκειµένου να επιτύχει τους στόχους του
άρθρου 2, παράγραφος 1 της Σύµβασης Ευρωπόλ, αναλάβει την
ευθύνη αντιµετώπισης του περιβαλλοντικού εγκλήµατος, το καθή-
κον αυτό θα µεταβιβαστεί στην Ευρωπόλ.

2. Εάν η Ευρωπόλ, προκειµένου να επιτύχει τους στόχους του
άρθρου 2, παράγραφος 1 της Σύµβασης Ευρωπόλ, αναλάβει την
ευθύνη αντιµετώπισης του περιβαλλοντικού εγκλήµατος, το καθή-
κον που αναφέρεται στα άρθρα 9, παράγραφος 2, και 10,
παράγραφος 1 θα µεταβιβαστεί στην Ευρωπόλ.

(Τροπολογία 44)
Άρθρο 12, παράγραφοι 1, 2 και 3

1. Για τους σκοπούς του µητρώου κάθε κράτος µέλος παρέχει
πληροφορίες για ειδική εµπειρογνωµοσύνη, ικανότητες ή τεχνογνω-
σία που έχει αποκτήσει στην καταπολέµηση του σοβαρού περιβαλ-
λοντικού εγκλήµατος και που θεωρεί ότι πρέπει να τεθεί στην διά-
θεση όλων των κρατών µελών.

1. Για τους σκοπούς του µητρώου κάθε κράτος µέλος παρέχει
πληροφορίες σχετικά µε ειδική εµπειρογνωµοσύνη, ικανότητες ή
τεχνογνωσία που έχει αποκτήσει στην καταπολέµηση του σοβαρού
περιβαλλοντικού εγκλήµατος και που θεωρεί ότι πρέπει να τεθεί
στην διάθεση όλων των κρατών µελών.
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2. Οι συµβολές των κρατών µελών θα πρέπει το λιγότερο να
περιέχουν µια επαρκώς λεπτοµερή περιγραφή των διάφορων ειδών
ειδικής εµπειρογνωµοσύνης, ικανοτήτων ή τεχνογνωσίας, ώστε οι
αρµόδιοι φορείς στα κράτη µέλη να διαθέτουν µια βάση για να
αξιολογήσουν εάν οι πληροφορίες αυτές µπορούν να αξιοποιηθούν
κατά τη διενέργεια των επιχειρήσεών τους κατά του σοβαρού περι-
βαλλοντικού εγκλήµατος. Στις συµβολές θα προσδιορίζεται επίσης
πώς µπορεί κανείς να έρθει σύντοµα σε επαφή µε την πηγή της
εµπειρογνωµοσύνης.

2. Οι συµβολές των κρατών µελών θα πρέπει να περιέχουν µια
επαρκώς λεπτοµερή περιγραφή των διάφορων ειδών ειδικής εµπει-
ρογνωµοσύνης, ικανοτήτων ή τεχνογνωσίας, ώστε οι αρµόδιοι
φορείς στα κράτη µέλη να διαθέτουν µια βάση για να αξιολογή-
σουν εάν οι πληροφορίες αυτές µπορούν να αξιοποιηθούν κατά τη
διενέργεια των επιχειρήσεών τους κατά του σοβαρού περιβαλλοντι-
κού εγκλήµατος. Στις συµβολές θα προσδιορίζεται επίσης πώς µπο-
ρεί κανείς να έρθει σύντοµα σε επαφή µε την πηγή της εµπειρογνω-
µοσύνης.

3. Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν τη συµβολή τους, αν χρειαστεί. 3. Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν, ενδεχοµένως, τη συµβολή
τους.

(Τροπολογία 45)
Άρθρο 12, παράγραφος 4

4. Τα κράτη µέλη µπορούν οποιαδήποτε στιγµή να προσθέτουν
νέες συµβολές ή να ζητούν τη διαγραφή παλαιοτέρων από το
µητρώο.

4. Τα κράτη µέλη µπορούν οποιαδήποτε στιγµή να προσθέτουν
νέες συµβολές ή, όταν συντρέχει λόγος, να ζητούν τη διαγραφή
παλαιοτέρων από το µητρώο.

(Τροπολογία 46)
Άρθρο 13, παράγραφος 2

2. Το θέµα των όρων και των προϋποθέσεων για τη χρήση της
ειδικής εµπειρογνωµοσύνης, των ικανοτήτων ή της τεχνογνωσίας
που απαριθµούνται στο µητρώο ρυθµίζονται απευθείας µεταξύ
των ενδιαφερόµενων κρατών µελών, καθότι δεν υφίσταται
δικαίωµα προς χρήση τους υπό οποιεσδήποτε περιστάσεις.

∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 47)
Άρθρο 14

Κάθε κράτος µέλος λαµβάνει το συντοµότερο δυνατόν, και πριν
από την 1η Ιανουαρίου 2000, τα απαραίτητα µέτρα, σύµφωνα µε
την εθνική νοµοθεσία, για την υπογραφή της Σύµβασης του 1998.
Κάθε κράτος µέλος υποβάλει ενώπιον του κοινοβουλίου του, πριν
από την 1η Ιανουαρίου 2001, προτάσεις για την επικύρωση της
Σύµβασης του 1998. Κατά την επικύρωση της Σύµβασης του
1998, τα κράτη µέλη προσπαθούν ει δυνατόν να αποφύγουν τη
διατύπωση επιφυλάξεων.

Κάθε κράτος µέλος λαµβάνει το συντοµότερο δυνατόν, τα απαραί-
τητα µέτρα, σύµφωνα µε την εθνική νοµοθεσία, για την υπογραφή
της Σύµβασης του 1998. Κάθε κράτος µέλος υποβάλει ενώπιον
του κοινοβουλίου του, πριν από την 1η Ιανουαρίου 2001, προτά-
σεις για την επικύρωση της Σύµβασης του 1998. Κατά την επικύ-
ρωση της Σύµβασης του 1998, τα κράτη µέλη προσπαθούν ει
δυνατόν να αποφύγουν τη διατύπωση επιφυλάξεων.

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρωτοβουλία του Βασιλείου της
∆ανίας εν όψει της έκδοσης από το Συµβούλιο µιας απόφασης πλαισίου του Συµβουλίου για την κατα-
πολέµηση του σοβαρού εγκλήµατος κατά του περιβάλλοντος (5343/2000 & C5-0078/2000 �

2000/0801(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

C έχοντας υπόψη την πρωτοβουλία του Βασιλείου της ∆ανίας εν όψει της έκδοσης από το Συµβούλιο µιας
απόφασης πλαίσιο του Συµβουλίου για την καταπολέµηση του σοβαρού εγκλήµατος κατά του περιβάλλο-
ντος (5343/2000) (1),

C έχοντας υπόψη τα άρθρα 31 και 34, παράγραφος 2, εδάφιο β) της Συνθήκης ΕΕ,

(1) ΕΕ C 39 της 11.2.2000, σ. 4.
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/ έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 39, παράγραφος 1 της Συνθήκης
ΕΕ (C5-0078/2000),

� έχοντας υπόψη το άρθρα 106 και 67 του Κανονισµού του,

/ έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσω-
τερικών Υποθέσεων και τη γνωµοδότηση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των
Καταναλωτών (A5-0178/2000),

1. εγκρίνει την πρόταση του Βασιλείου της ∆ανίας όπως τροποποιήθηκε·

2. ζητεί από το Συµβούλιο να το ενηµερώσει σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο
που ενέκρινε το Κοινοβούλιο·

3. ζητεί να κληθεί να γνωµοδοτήσει εκ νέου εφόσον το Συµβούλιο προτίθεται να τροποποιήσει ουσιαστικά την
πρωτοβουλία του Βασιλείου της ∆ανίας·

4. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή,
καθώς και την κυβέρνηση του Βασιλείου της ∆ανίας.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Μνήµη του Ολοκαυτώµατος (άρθρο 51 του Κανονισµού)

3/2000

Γραπτή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για την ανάµνηση του Ολοκαυτώµατος

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

/ έχοντας υπόψη τη ∆ήλωση του ∆ιεθνούς Φόρουµ της Στοκχόλµης για το Ολοκαύτωµα,

Α. εκτιµώντας ότι το Ολοκαύτωµα κλόνισε τα θεµέλια του πολιτισµού και πρέπει να µείνει για πάντα σφραγι-
σµένο στη συλλογική µνήµη,

Β. έχοντας υπόψη ότι η ανθρωπότητα φέρει ακόµη τις ουλές της γενοκτονίας, της εθνοκάθαρσης, του ρατσι-
σµού, του αντισηµητισµού και της ξενοφοβίας,

Γ. εκτιµώντας ότι η διεθνής κοινότητα φέρει επίσηµα από κοινού την ευθύνη για την καταπολέµηση αυτών των
δεινών,

∆. εκτιµώντας ότι πρέπει να ενδυναµώσουµε την ηθική δέσµευση των λαών µας και την πολιτική δέσµευση των
κυβερνήσεών µας έτσι ώστε να διασφαλισθεί ότι οι µελλοντικές γενεές θα κατανοούν τις αιτίες του Ολοκαυ-
τώµατος και θα προβληµατίζονται επί των συνεπειών του,

1. καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να ενισχύσουν τις προσπάθειές για την προώθηση της εκπαίδευσης,
τη διατήρηση της µνήµης και την ενθάρρυνση της έρευνας στο θέµα του Ολοκαυτώµατος, τόσο στις χώρες που
είναι ήδη δραστήριες στον τοµέα αυτό όσο και σε εκείνες που επέλεξαν να συµβάλουν στις εν λόγω προσπάθειες·

2. καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να ενθαρρύνουν τη µελέτη του Ολοκαυτώµατος σε όλες του τις
διαστάσεις·

3. καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να ενθαρρύνουν κατάλληλες ενέργειες για να διατηρηθεί ζωντανή η
µνήµη του Ολοκαυτώµατος καθιερώνοντας, µεταξύ άλλων, Ευρωπαϊκή Ηµέρα Μνήµης του Ολοκαυτώµατος που
θα εορτάζεται κάθε χρόνο·

4. καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να λάβουν όλα τα πρόσφορα µέτρα προκειµένου να διευκολύνουν
την αποσφράγιση των αρχείων ώστε να εξασφαλισθεί η πρόσβαση των ερευνητών σε όλα τα σωζόµενα έγγραφα·

5. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα δήλωση στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.
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